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6 ספרים שהגיעו %בית-המערכת 





דין וחשבון לשנת 192 (תרפ"ב- 
תרפ"ג) של בנק-הפועלים בע"מ. 
שנת החשבון הראשונה, תל-אביב, א"י. 
5 עמודים. 

שבת-אויבס. פאָלקסטטיק אין דריי אקטען 
מון + . ילהדקאל כלמש ה ציים .1 
ווארשא. 168 זייטען. 

בלומען, לצגענדען פון פ. גרינבבערג. 
פארלאג ,שטראָמצן", | שעדלעץ, 19235. 
0 זייטען. 

סיים"רעדעס פוּן י. גרינבוים. פערלאג: 
צייטווייליגער יוּדישער גאַצִיאָנאָל-ראַט, 
ווארשא, 1942. 230 זייטען. 

די יודישע יוגענד, זאמעלהעפט געוויד- 
מעט די אינטערעסען פוּן דער יגדישער 
יוּגצנד. אייך, 1923. 40 זייטען. 
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ספרים שהגיעו לבית-המערכת 5 


.ןהה 


טפלו בתאוּרם. טפוס דוגמתו של שלמה 
יצקב (ע' ט"ז) אנו מוצאים אצ% ברנר 
(בקבצו , מעמק עכור"), ואידיליה | מעין 


,מסובים" אפשר למצא אצל יהודה שטינברג. 
אך עגנון מספר על החיים הללו בטון 
המיחד 5, בטון של אפוס, מה שלא יאה 
כלל וכלל לסוג זה של ספורים. 

יותר מתאים הסגנון הזה לציור ,תורה 
וגדולה?, שאף אם מתארים בו חל ההוה, 


הנה ,הוה" זה המשך העבר הוא, המשך 
העולם שש"י עגנון שרוי בו ביצירתו. 
לצולם שאינו שלו לגמרי תעה ונכנס 


ש"י עגנון בציורו ,אחות". גבור הציור הוא 
אדם ,מודרני", מן הגבורים החביבים על כמה 
מן הסופרים העוסקים בחטוט פסיכולוגי, אבל 
עגנון אין לו שם זקה אל העולם ההוא, ולפיכך 
הוא מרפרף עליו ואינו נוגע בו. כאן סגנונו 
,מליצי" הוא ופוגם את התָּאור. 
מקום מיחד תופס בקבץ זה הספור 
האחרון ,חופת דודים" (נ"ח- ע"ב). אמנם גם 
זה אינו מעולמו של עגנון, אבל כאן אנו 
רואים נסיון חשוב מצד הסופר לכבש לו 
משעול חדש בדרך יצירתו. גבור הספור הזה 
אף הוא מעלובי"עולם, אבל בכח יצירתו של 
אמן לבש צורה לוקחת-לב ומעוררת-נפש. 
ב. א. 


ספרים שהגיעו לבית-המערכת 


משנה תורה לרבנו משה בר מימון 
הספרדי: א. ספר המדע, מבאר בצרוף 


מבוא ע"י ש. רבידוביץ. ,עינות", 
ברלין, תרפ"ב. קי"ג עמודים. 
חקי חמורפי, ערוכים ומבוארים בצרוף 


מבוא והערות ע"י הד"ר ש, טש ארגא, 
,עינות", ברלין, התרפ"ג. מ"ט עמודים. 
.מכתבים מהבעש"ט ז"ל ותלמידיו. 

בהוצאת בית מסחו" ספרים חדשים ועתיקים 
שלי דוד פרצנקיל. לבוב, תרפ"ג, י"ב 
צמודים. 
תורת רבי נחמן מברצלב ושיחותיו. 
נלקטו ונערכו ע?י ש, א. הורודצקי 
עינות", ברלין, התרפ"ג, רי"ב עמודים. 
החסידות והחסידים מאת ד"ר ש. א. 
הורודצקי. ספר שלישי, הוצאת , דביר", 


ירושלים. ברלין, תרפ"ג. קג"ד עמודים. 
במדבר, מעשיות ביבליות, ספורים ואגדות 
מאת דוד פרישמן. הוצאת ,הספרז, 
ברלין, התרפ?ג. רל"ט עמודים. 
על כפות המנעול. פפורי אהבים של 
ש"י עפגנון. הוצאת עיודישער פערלאג", 
ברלין, תרפ"ג. ע"ב עמודים. 


< ח. ברנר. אישיותו ויצירתו מאת ד. א. 
פרידמאן. הוצאת עיודישער פערלאג". 
92 עמודים. 

אל שן הסלע. דרמה בחמש מערכות 
מחיי הארץ מאת מרדכי ברנשטיך 
הוצאת ‏ ,תרבות" א"י. תל-אביב, תרפ"ג. 
7 עמודים. 

מסעי גוליבר מאת יונתן סביפט, 


תרגם מאנגלית מ. מב ש"ן. חלק ראשון. 
הוצאת ,תרבות?" א"י. ירושלים, תרפ"ג. 
8 עמודים. 

אָכּסקוּרסיות, ספר עזר למורים מאת ח, א, 
דובנגיקוב. הוצאת ,אחיאסף", ורשה, 
תרפ"ג. ‏ 57 עמודים. 

לצעירינו. ספר-למוד השפה ודקדוקה לבוגרים 


מתחילים | על-פי השיטה המערבת מאת 
או רהז בצוי גומ הרלירב ינוביץ 
ונ, זיגלבוים. חלק ראשון. הוצאת 


עהכוכב?, צ'רנוביץ, תרפ"ב. 252 עמודים. 

שער. ספר למוד לשנת הלמודים השניה 
מאת ח. פ. בּרגמן. חלק שני. הוצאת 
,אחיאסף?, ורשה, תרפ"ג. 167 עמודים. 

קולות. ירחון. חוברת ד. ורשה, תרפ"ג. 121-- 
6 עמודים. חוברת ה-ו 157- 220 עמודים. 

הדימ)?,קבץ. לספחות ‏ ערוך ‏ ע"י יעקב 
רבינוביץ ואשר בַּרְש. תלדאביב, 
ניסן, תרפ"ג. 192 עמודים. 

קוּנטרס. יוצא אהת לשבוע. חוברות קכ"א-- 
קכ"ו. התאחדות ציונית-סוציאלית של פועלי 
א"י ,אחדות העבודה?. תרפ"ג. 

העובד. כלידמבטאה של המפלגה הציונית- 
סוציאליסטית ,צעירי-ציון". | שנה שניה. 
ג'' 13--14, 46 עמודים; נ' 15, 48 עמודים. 
ורשה, תרפ"ג. 

הבימה העברית. ירחון. בעריכת קבוצת 
עברים ובהוצאת ט. אלייסקר וי, קאסוטו. 
חוברות ז--ח, ט--י. בואנוס אייריס, תרפ"ג. 


ידיעות | הלשכה המרכזית לענני 
,תרבות". - -גליון: א.. ברלין. איירי 
תרפ"ג. ‏ 19 עמודים. 
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משתאים לַצָמתו. בעיר ליטאית קם סופר 
עברי ותאר לפנינו חזיונות מעולם עתיק, 
שזכרונו נשאר רק בגליונות של כתבי-הקדש. 
הימים ימי ההשכלה מעבר מזה וימי הקנאות 
הדתית ‏ מעבר מזה, ושני העולמות האלה, 
שהתאבקו זה עם זה, %א היו מִכשרים כלל 


וכלל לגדל צִיָּרח"אמן זה, שעולמו הוא, 
שיצר ברוחו, היה מבדל מאד ורחוק 
משניהם, 

מעין נס כזה אֶרע בספרותנו העברית 


גם בדורנו. רב הסופרים העברים בזמגנו 
עוסקים בתאור עולמו של היחיד היהודי 
ומקצתם באים לטפל בשאלות הזמן או בדברים 
המכנים ,פרובלימות". הצד השוה שבהם, 
שבָּלם הם בני דורם, חיים את חייו, כואבים 
את כאבו, מתחבטים בפתרון חידות עולמו; 
ואולם יש סופר אחד, וש"י עגנון שמו, 
שפרש לקרןך-זוית והוא מתאר לפנינו חזיונות 
מעולם, שכבר עבר ואיננו עוד. 

אמנם הנס השני אינו גדול כמו הראשון. 
בעוד אשר העולם שב,אהבת ציון" וב,אשמת 
שמרון" אין לו שום שארית בחיינו אנו 
והמשורר היה צריך להעלותו כָלו בכח 
דמיונו, הנה העולם שב,והיה העקב למישור* 
וב,הנדח", | אף-על-פי שכבר ‏ תם ונשלם, 
בכל-זאת עדין רשומו נָכּר בחיינו, ויש כמה 
וכמה פנות נדחות, שיונקות השפעה ממגו, 
אבל אותו מפעשה של האמן, שעלה בידו 
להחיות לפנינו עולם שעבר, עד שאנו רואים 
אותו בכל צביונו, לא יצא מכלל נס, 

אין מעניני כאן לבאר את הנס הזה 
על"פי דרך הטבע של האמנים, רצוני בזה 
רק להעיר הערות אחדות בנוגע לבעל הנס 
השני שבספרותנו. 

אחד מידידיו של אברהם מאפו מספר 
בזכרונותיו, ‏ כי דרכו היה, | קדם שישב 
לכתוב, לקרא פרקים אחדים מכתבי"הקרש, 
כדי שתשרה עלין רוח התקופה ההיא. אין 
ספק, כי העולם העתיק ההוא, שממנו שאב 
המשורר הקובנאי את חיונותיו, היה גנוז 
בתוך נשמתו, ורק כדי להתפשט מן החיים 
החֶלוניים, שהקיפו אותו, להתעלות מן העולם 
השפל, שנולד בו עלדפי טעות, להתחבר עם 
הגבורים שחיו בדורות רחוקים, היה מבקש 
לו המשורר סיוע בכתבי"הקהש, שבהם נשמרו 
בארח פלא הבבואות של העולם העתיק ההוא. 
אברהם מאפו לא רכש לו את סגנונו המקראי, 


כדרך שעשו שאר חבריו בני-דורו, אלא 
חצב אותו מנפשו, ממהותו. בפי חבריו 
נהפכה הלשון הביבלית והיתה ל,מליצה", 
ואולם אברהם מאפו השתמש בלשון כתביה 
הקדש כמו בלשון לבו, לשון רוחו. 

כיוצא בזה אנו מוצאים גם אצל עגנון. 
אף הוא מצא לו סגנון מיָחד, | שעל-ידו 
הוא מתאר לנו את העולם ההוא, שרוחו 
העלה אותו מקברו. אין ספק, שגם עגנון 
מבקש לו סיוע בספרים ישנים, שבהם נשמרו 
ונאצרו קוים, שרטוטים, רמזים מאותו 
העולם. הספרים תפסו בדורות ההם בחיי 
היהודים חלק גדול מעולמם, ולפיכך מטבע 
הדבר הוא, שבתוך הספרים יהא גנוז חלק 
מן הנשמה של הדורות ההם. אבל טעות 
היא להשוב, שהסגנון הזה לא נברא עלרידי 
האמן אלא לנוי, הוא ירד לו כרוך יחד 
עם הרוח אשר נחה עליו להיות משוררו 
של העבר. 

ואולם אם אפשר לו למשורר בשעה של 
השראת השכינה להתפשט מן החיים החֶלוניים 
ולהתעלות מן העולם הסובב אותו, הנה 
בשאר השעות הרי היא בן דורו, והוא 
משתתף ברצונו. ושלא ברצונו בכל אלה 
הדברים הממלאים את לב הדור. 

בעל ,אהבת ציון", שחי בעת מלחמת 
ההשכלה עם הבערות, כתב גם את ,עיט 
צבוע" ; ובעל ,הנדח", החי בדורנו, הדור 
של שירת היחיד, עמד וכתב את הספר 
,על כפות המנעול*, ספורי אהבים.. 

כידוע, לא קנה אברהם מאפו את עולמו 
בספרותנו העברית עלדידי ספרו זה, אף-7על- 
פי שיש בו כמה וכמה עמודים יפים, אך 
לא כאן הוא שיש נשמתו. ולא עוד אלא 
שסגגונו הנפלא, מתוך שבא לא במקומו, 
ריח מליצה נודף ממנו והוא נותן טעם 
לפגם בתאור החיים ש% הגבורים ב,עיט 
צבוע". : 

רשם מעין זה עושה גם הספר ,ע% 
כפות המנעול*" על הקורא היודע את ש"י 
עגנון עלדפי ,הנדח" או ,והיה . העקב 
למישור". לכאורה, גם כאן אתה מוצא את 
סגנונו | ש% עגנון, זה הסגנון המלֶטש 
והמנָפה, אלא שכאן כאלו לא במקומו. הוא, 

שלשה מן הספורים שבקבץ הם ציורים 
נחמדים מחייהם של עלובי-עולם, מחייהם 
של האנשים הנדכאים, שרבים מסופרינו 


,על כפות המנעול* 1 
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בהם רמזים חידתיים מִרָבִּים ובניני-לשון 
מחדְּשִים ושאר צעצועי המליצה הפיוטית 
המאפילים על ההבנה-- למען ירוץ הקורא 
בהם. 

לתועלת הקוראים יצא הספר מנקד 
כָּלו -- הקורא הפשוט לא ירגיש בסקירה 
ראשונה, כמה עמל ויגיעה השקיע העורך 
הראשי, הד"ר ח. ברודי, בהוצאה המדיקת 
של השירים והפיוטים בנקוד ובהגהה, ועלינו 
להכיר לו טובה מִרְבּה חלף עבודתו הקשה 
הזאת, שמבלעדיה היו דברים רבים בעיני 
הקורא כדברי הספר החתום, חזקה על נקדן 
מִמחה ודיקן ותיק כברודי, שלא יוציא 
מתחת ‏ ידו דבר שאינו מתְקן במדה יתרה, 
ובאמת מֶלַא את מלאכת הנקוד בדיוק שאין 
למעלה הימנו. מלבד כתבות אחדות על-גבי 
שירים מועטים -- שכנראה לא זכו להגהה 
יתרה--אין בכל הספר כמעט אף שגיאה אחת 
(,מַעַפֶרְהּ בעמוד ז, כנראה, פליטת הקולמוס), 
אף כי נהג ברודי עוד לפנים משורתד-הדין 
בדרכי הנקוד, כי קבל עליו מָמרות גפרזות, 
להגיה את כל הספר עלדפי ה מסורה של 
כתבידהקהש, ובזה גרם לעצמו עבודה כפולה 
ומִכְפלת, כי במקום הנקוד עלדפי כללים 
קבועים הכניט אל הגהת הספר את הנקוד 
המקרי של התבה בצרוף המליצי של כתבי- 
הקדש (,עד פעמי יצחק כאין ש פִכָ ה', במקום: 
שפבו, על יסוד הכ תיב שבתהלים, ל ב 
עמוד קמב ; ,דָּפִידַתְתִּן" במקף על יסוד תהלים, 
נ, כ, ששם נמצא המבטא מהֶפךְ ובסוף 
פסוק -- עמוד מט). הסלסול בנקדה המסורה 
תחת השמוש בכללים קבועים נראה בעינינו 
יגיע מרְבּה, שפריו מועט, וסוף-סוף אין 
אחדות בנקוד מעין זה, למשל: מארת (עמוד 
קנח), מָאורות (עמוד רפט). במקום המלה 
תוכְחָה וברבים תובָחות (ישעיה לז, גן; 
ההלים קמט, ז), על-פי השמוש הרגיל (גם 
בכתבי-יד הספרדים) יותר נאה היה מצד 
הלשון לכתוב תִּּבַחַת (כי זהו השם המורה 
על דברי כבושין ומוסר, בעוד אשר תִּכְחָה 
אינו אלא פַרענות וצרה) וברבים: תוכחות 
(תהלים, לט, יב), 

בראש מקצת השירים והפיוטים נמצאות 
כתבות, מהן כתבות מקבלות, ומהן מחְדשות 
על-ידי העורכים, בכונה למסור את תכן 
השיר ורעיונו במלה אחת או במבטא קצר. 
יש אשר הכתבות האלה אינן אלא שברי 


פסוקים כדרך המליצות של הדורות הקודמים, 
או מליצות אחרות עשויות כמתכָּנתן, שלא 
תמיד הן מתאימות. לטעם זמננו וכמו-כן 
לא תמיד הן הולמות את תכן השיר (למשל, 
כתבות על אחדים משירי בן-גבירו%: ,אמרתי 
אחכמה" ((), ,ברב חכמה רב כעס", ,יתרוך 
לחכמה מן הסכלות (1), | עחכם בעז ()", 
.נחַם לנְפָש (()*--המלה נחַם נמצאה רק פעם 
אחת במקרא: הושע, יג, יד, ואין הוראתה 
תנחומים, כי"אם חמלה ורחמים, כמו גם 
נְחוּמִי, ‏ שם, יא, ח==רחמי). 

לשם כל פיטן נסמך מקום מולדתו 
וישיבתו (לפעמים בדרך השערה) ומניך 
זמנו (בדיוק או בערך), על רשימות אחדות 
אפשר לחלוק. אין אנו יודעים בברור, שישב 
רבי שלמה בן יהודה הבבלי ברומי ולערך 
ד"א תש"מ (נ"ז). רבי משֶלם בן קלונימוס 
לא ישב באיטליה סתם (ס), כי-אם בלוקה 
וגם במגנצא שבאשכנז. הפרט של חיי רביל 
יהודה הלוי, לערך ד' תת"ס--תתק"י (קנג), 
הוא בחזקת ספק, כי עדין רב חחוקרים 
משערים, שנולד בשנת תת"ג או קדם לה. 
רבי אפרים בן יצחק מרגנשבורג מת בשנת 
ד' תתקל"ה (רל"ח) על דעת מחבר ,ספר 
יוחסין*, ואין זה ודאי. וכו'. 

בכל ההערות האלה, שברְבִּן אינן נוגעות 
אלא ב,פכים קטנים", לא התכנונתי להפחית 
את מעלות הספר רב-הערך וגדל האיכות 
והכמות (! 1%8גונז 6% וחט+1טוח), שהוא הופעה 
חשובה ויקרה בשוק הספרים שלנו. גם הוצאתו 
החיצונית במסגרת "61תטוח ₪1011011668, 
של *67]80/-[1856, בליפסיה עלתה יפה-- 
,לא כחל ולא שרק, ויעלת-חן/. ראוי הוא 
שימֶצא הספר בכל בית מישראל וישמש למקרא- 
ענג ולמקרא- למוד כאחד. 


ד"ר י. 1. שמחונל. 


,על כַּפות הִַמִנְעוּל" 


על פפות המנעול -- ספורי 
אהבים של ש"י עגנון -- הוצאת 
,יודישער פערלאג". ברלין, תרפ"ג. 


%5ני חמשים או ששים שנה אֶרע 
בספרותנו נס גדול, שעד היום אנו עומדים 


22 ד"ר י, נ. שמחונל 


---/--/-/-/ְ]ְ-- = 


בעליתה ובירידתה, היה עליהם לבחור סוגים 
אחדים ש% פיוטים ולהעמיד את הקוראים 
על בטוים השונה אצל הפיטנים השונים, 
אולם הם רצו לצאת ידי חובת שני הדברים 
יחד, והעבירו לפנינו שורה אכה של פיטנים 
ולקחו מכל אחד פיוט יחיד או לכל-היותר 
שני פיוטים, -- ממיטב יצירתו, וגם הזדרזו 
לתת לנו את הפיוטים ברבוי גַּונִיהם, וככה 
יצא להם קבץ של מבחר יצירת כל פיטן, 
אבל לא ש% השירה העברית. כי הרי 
לפרקים הזבורית של הפיטן האחד טובה 
מהעדית של השני. | משלים אחדים: ודאי 
טוב עשוה העורכים, שמסרו לנ בספר 
את כל ה,עבודה" של יוסי בן יוסי, זו 
השירה האָפית החשובה שלו, -- אך מדוע לא 
הוסיפו עוד אחד מפיוטי אבי-הפיטנים הזה, 
כדי להראות גם על יצירתו הלירית ? הסליחה 
,אמנם אשמינו עצמו מספר* עולה מצד 
הרגש שבה, מצד תכנה ובטויה על כמה 
סליחות של הפיטנים המאַחרים שנכנסו אל 
הקבץ. הקורא לא ידע, שהיה יוסי בן יוסי 
גם משורר-הרגש, וְלעָמת-זאת ימצא שיריה 
רגש גרועים יותר של פיטנים אחרים, שראו 
העורכים חובה לעצמם להודיע את מציאותם, 
בדי להראות על הספרות ב,ירידתה". -- את 
ה,עקדה" ,אם אפס רבע הקו" של רבי 
אפרים מרגנסבורג, שהתפשטה בכל תפוצות 
הגולה ותְרגמה ערבית ופרסית בפי יהודי 
המזרח, לא הכניסו העורכים אל הספר, וכמו. 
בן גם את ה,עקדה" המפרסמה של רבל 
יהודה עבאס הספרדי (או האפריקאי), ותמורתן 
נתנו לנו ,;עקדה" של רבי מרדכי בן שבתי 
הארך -- והקורא לא ידע, אם נמצאה ,עקדה" 
טובה הימנה. חבל שלא שמו העורכים לב 
להערכה העממית של הפיוטים, שיש בה 
הרגשה פיוטית בלתי-אמצעית! מרבי משה 
בן שמואל (בן אבשלום) נכנסה כאן ,סליחה", 
שאינה מוסיפה כלום על כמה ,סליחות" 
אחרות (עמוד רלו), ומדוע לא נתנו העורכים 
במקומה את הפיוט האָפי הנפלא והחביב על 
העם: ,אז בקשב ענו: עלה אל הר העברים" 
לאותו מחבר-- זה הציור הנהדר של משה 
רבנו בשעת פטירתו, אחד הפיוטים הדרַמטיים 
ביותר, שאין דוגמתו בכל היצירה הפיטנית 
שבספר הזה? ולמרות השורה הארְפה ש%9 
הפיטנים הבאים בספר הזה--עדין היא רחוקה 
מן השלָמות וחסרים בה שמות מִפֶָרסמים 


אחדים, למשל, רבי מאיר בר יצחק שליח 
צבור מוירמישא, רבי אפרים בן יעקב מבונה 
ועוד, גם רש"י, שנמצאו ממנו שתי ,פתיחות" 
לסליחות וגם ,סליחות" אחדות, לא בא 
במספר הפקודים, ותחת זאת נתקכל הפיוט 
היחיד שנשאר מאחד מיוצאי חלציו, רבל 
אלחנן בעל התוספות, מרבנו יעקב בר מאיר, 
בן בתו של רש"י, הנודע בכנויל ,רבנו תס", 
מסרו העורכים פיוט אחד (עמוד רנו), שקרוב 
לודאי שאינו שלו. אמנם החכם רשד"ל, 
שהוציא לאור את השיר בפעם הראשונה 
ממחזור ויטרי, יחסו לרבנו תם, אולם הלשון 
הנקיה והצחה וגם התמונות השיריות הנאות 
שבשיר הזה מעידות, שמחברו היה ספרדי 
טהור, ולא מחקה כרבנו תם, שברב פיוטין 
לא נהג כדרך הספרדים כלל. ולמה נכנס 
רבנו תם אל הפרדס של הפיטנים עם פיוט 
יחיד, שהוא בחזקת ספק גדול? 

אמנם בדרך %%5 רב הפיוטים הדתיים 
שנמסרו בספר הם מן העדית שבספרות 
הפיוטים, ואם גם חסרו כאן פיוטים משָבְּחים 
שונים -- הנה אין ספק, שבפעם הראשונה 
זכה הקורא העברי %לקט-שירים כולל והגון 
כזה. חלק מטִים של הפיוטים הבאים כאן 
לא היה ידוע עד עכשו לקהל הקוראים 
העברים, כי הסדורים ש% קהלות ישראל 
הרחוקות והסדורים שבכתב-יד, שמשם נלקחו 
הדברים, נמצאו רק בידי יחידי סגְלה, וגם 
המאספים וכתבי-העת השונים, ‏ אשר יצאו 
בהם שירים אחדים %אור תחלה, אינם מצוים 
בשוק הספרים בלל. נקח את ה,תוכחה" 
המיחדה במינה -- אם כי היא מִסֶבלה יותר 
מן. המדה -- של רב סעדיה גאון, הכתובה 
,בתמניא אפין" (נא, נז), שכל תכנה אינו 
אלא תלונה אִרְכּה על אפיסות כחות האדס. 
רק הקוראים המעטים של הרבעון לחכמת 
ישראל באמריקה בלשון אנגלית ידעו על- 
דבר מציאותה. ודברים אלה אמורים גם 
ברבים מפיוטי האשכנזים המאחרים והצרפתים, 
בפיוטי רבי יצחק בן זרחיה ורבי זרחיה 
ורבי ברכיה הלוים מגירונה ורב" יצחק 
השנירי: מי מקה הקוראים הרחב שמע 
על-אודותם עד עכשו? ואף-על-פי-כן יש 
בהם מָרום היצירה הפיוטית, ועלולים הם 
להרחיב את ידיעות כל המעין בספר ולהקנותו 
השקפה מִסָימת על הספרות של הפיטנים, 
ובכוּנה ובצדק בחרו העורכים בפיוטים, שאין 


,מבחר השירה העברית* 
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מו בי תַכֶ, בְרְאִיָס, 

הַוְּכְחוּ, הנּסְרוּ, בּנָים ! 
ואם נוסיף עוד את השיר הידוע מכבר: 
הָקיצונִי שָעָפִי לעבר על 

מָלון הרי וְכְל אַנְשִי שְלומִי ; 
שְאַלְתִימו. וְאִין מִקְשִיב וּמָשִיב,-- 

ַבנד. בִי עדי אָבִי וְאָמִי ו 
לי שו הָרָאּנִי אלִיהס, 

וְָרְאִי לְצדִיֶ מקמִי 


ואת ההָמנון של בן-עזרה המסִיּם בחרוז 
מָוֶת בכל טור וטור--נראה את תהום היאוש 
בנשמת המשורר הזה, שבימי עלומיו הֶרבה 
כל-כך לאהוב את חיי העולם הזה. 

מובן, כי גם קבוצת שירי רבי יהודה 
הלוי עלתה מאד-- הרי ברודי הוא כאן 
בבחינת ,מרי חטיא". קבוצת שירי רבי אברהם 
אבן-עזרא מתאמת למקומו בשירה הספרדית 
לפי משפטנו אנו, שאין לחשוב אותו על 
השורה הראשונה של משוררי ימי הבינים, 
בהבנה יתרה הכניסו העורכים אל תוך שיריו 
ופיוטיו גם סליחה (תחלתה: ,אשתחוה אפים 


ארצה"), שהיא מעין פיוט בפרוזה, עם 
רתמוס צורתי ופנימי, אולם בלי משקל 
ההברות ובלי חרוז, כי בה בקש המשורר, 


כחברו רבי יהודה הלוי בשעת זקנתו, דרכי 
בטוי חדשים וחפשים מסבל הירְשה הערבית, 


שכבר נפקחו עינ משוררי הזמן ההוא 
לראות את זרותה לגבי הלשון העברית 
ומליצתה. ביתר המשוררים והפיטנים ש%9 


תקופת הפריחה בספרד נהגו העורכים את 
המדה של תפישת-מועט. הם לא הכניסו אל 
הספר אף אחד משיר" דונש בן *%ברט, 
שנחשב לאבי השירה הספרדית השקולה, 
ומשירי רבי יצחק בן-שאול מאליסאנה, רבי 
יצחק בן-כלפון, רבי יהודה בן-בלעם, רבי 
שלמה בן-אלמעלם ועוד, והסתפקו בתשעה 
משוררים | ופיטנים | (רבי משה גקטילה, 
רבי בחיי בן-פקודה, רבי יצחק בןדראובן, 
רבי לוי אלתבאן, רבי יהודה בן-גיאת, רבי 
יוסף בן-סהל, רבי יוסף בן-צדיק, רבי דוד 
בן-בקודה ורבי חיא בן-אלדאודי), שנמסרו 
מהם שירים ופיוטים בודדים, אחד לכל 
מחבר,. אפשר להטיל ספק בדבר, אם ראוים 
חיו אלה להדחות מפני אלה, וכמו-כן אם 
השיר היחיד הנמסר מכל מחבר הוא המבחר 


שבשיריו הידועים לנו (דעתי נוטה, כי הפיוט 
של רבי דוד בןדבקודה המסור כאן אינו 
היותר-מְצלח שלו ואף לא האָפיָני בשבילו, 
ודברים אלה אמורים | גם בשיר | של 
בןדסו;ל)--אולם אין מקשין על דברים שבטעם. 
לעמת"זאת עלינו להשתומם, מדוע לא נכנסה 
,שירה יתומה" של רבי יוסף בן"חסדאי אל 
,מבחר השירה העברית". אֶלו נדחה מפניה-- 
מחמת צמצום המקום- אחד או שנים מך 
המשוררים הנזכרים, כמעט שלא היה הקורא 
מרגיש בחסרון כלל.-- ממשוררי תקופת 
העמידה בספרד נתקבלו אחדים אל הקבץ, 
מהמעָלים שבהם (רבי יהודה אלחריזי, רבל 
יעקב בן-אלעזר) נכנסו שירים במספר מסים. 
גם מן המשורר בעל רגש-הטבע רבי נחום 
נכנסו שלשה פיוטים נאים ועצבים,. כמודכן 
נתנו לנו העורכים לקוטים נאים ממשוררל 
פרובינצה (רבי משָלם דיפיאירה, רבי אברהם 
בדרשי ובנו רבי ידעיה הפנינל) ואיטליה 
(עמנואל הרומל). %מפן השלמות ראול היה 
להכניס דוגמה אחת משירידהידידות המעטים 
של הרב מטוליטולה רבי מאיר הלוי אבולאפיה, 
שהיה בשירתו מעין ניצוץ של נשמת בן- 
עירו רבי יהודה הלוי, וגם את הקינה של 
דון יוסף בן-יחיא על מות הרשב"א, שהיא 
נאה מצד תכנה, ומשקלה הריהו מיחד בּאָפין 
ומסמן את רום | ההתפתחות | בטכניקה 
השירית שבספרד. -- ממשוררי תקופת הירידה 
בספרד (ביחוד מראשית המאה האחרונה 
שקדם הגרוש) עמדו על הפקודים רבי שלמה 
דיפיאירה ורבי שלמה בונפיד -- כל אחד עם 
קבוצת-שירים, וגם שני הרבנים הגדולים 
רבי יצחק ברפת (הריב"ש) ורבי שמעון 
דוראן (הרשב"ץ), שטיבם הפיטני נתגלה על- 
ידי החוקר רבי יצחק מרעלי, לְעָמת-זאת 
חסר כאן המאסף של השירה הספרדית על 
אדמת צמיחתה וגְדוּלהּ, הרב המשורר הגרנדל 
רבי סעדיה דנאן, שאמנם שירים מעטים מאד 
ממנו הגיעו לידינו בשלמותם. 

בלקוטי היצירה הפיוטית ש% מחברל 
שאר-ארצות (מחוץ לספרד) נראה בעליל את 
השניות המְנחת ביסוד תכנית הספר. אלו 
התכפונו העורכים לתת לנו רק את מבחר 
השירה העברית, כי אז היה עליהם להסתפק 
במספר מצמצם ש% פיטנים ולקחת את 
השירים המשבחים מן המעלים שבהם, ואלו 
רצו העורכים להראותנו את התפתחות השירה 
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וחאפיקורי למחצה). אחרי הקבוצה הנהדרה 
של שירת-ה.קדש* לרב שלמה בן-גבירול 
בא קבוצת ,שירי-חל* שלו, וכאן שמו 
העורכים את לבם ביותר לשירי-הגאוה 
וההכרה העצמית (ואמנם אלה הם החשובים 
שבכל יצירת החל של המשורר הזה !) ונתנו 
לנו שורה שלמה של השירים האלה, והזניחו 
את שירי-הידידות המבהקים (לכבוד רבי 
יקותיאל, רבי שמואל הנגיד ועוד) וגם את 
השיר הקטן ,ראה שמש לעת ערב אדְמה", 
שיש בו הלךְ-נפש נפלא, שאינו מצוי לרב 
בשירה הספרדית. התוכחה של רבי יצחק בן- 
גיאת ,מה יתרון לאדם* (עמוד קיט) אינה 
אלא כפל פשוט של תוכחת בן-גבירול ,שוכני 
בתי חמר" (עמוד פח), ונראה שהיטיבו 
העורכים לעשות אלו נתנו לנו תמורתה 
לכל-הפתות אחד משירי גדְָלַת אלהים שבמעמד 
הגדול ליום הכפורים, שהרי פיוטיההמחשבה 
האלה עם הפתוס המיחד שבהם נחשבו בעיני 
הספרדים (אלחריזי) לשירים שנכתבו ב,רוח- 
נבואות". והנה הקורא של ,מבחר השירה 
העברית", אחרי אשר יעַין בשירי בן-גיאת 
היפים שנתפרסמו כאן, לא יהיה לו מִשג כל. 
שהוא מה,מעמד" ליום הכפורים,. זה עַקר 
יצירת הרב-הפיטן, -- יפה ביחוד היא אספת 
שירי רבי משה בן-עזרה, זה שנחשב בעיני 
אלחריזי לאחד משלשת (או מארבעת--כשהיה 
משְתּף גם את רבי אברהם אבן-עזרא לחבורה 
זו) הכוככים הגדולים של השירה הספרדית. 
המשורר הזה היה בבהינת בן-חורג של 
,חכמת ישראל* -- מן היום שהוציא. דוקס 
לאור את מחברתו על ,משה בן עזרה 
מגרנדה* והכניס בה סכום מִסִים של שיריו, 
לא נסה אף חוקר אחד לתת לנו קבוצה גדולה 
מן השירים האלה -- מלבד השירים הרבים 
המפזרים בעתוגים ובמאספים שונים. מכיון 
שמחברת דוקס הישנה לא נודעה בקהל, 
כמעט שהיה המשורר נכחד מן הקורא העברי, 
שיכול להכיר אותו רק מתוך השירים שפרסמו 
ברודי והברון דוד גינצבורג -- ובשנים 
האחרונות גם י, פאטאי--במאספים ועתונים 
עברים שונים, או מספר ,הענק" (,התרשיש*) 
שהוציא לאור גינצבורג הנזכר. בזה שהכניסו 
כאן העורכים יותר מארבעים שירים ארְכִּים 
וקצרים של המשורר הזה, הציגו אותו אולי 
בפעם הראשונה לפני הקוראים העברים במלא 
קומתו היצירתית. אנו רואים את המשורר 


הזה, שנחשב לבעל הנפש היפה והאמן הגדול 
שבשירה הספרדית, אף כי לפרקים הבטול 
האמנותי המסֶלסל מכסה על הרגש בשירתו-- 
וכבר בימים ראשונים טובו דבריו ,בעיני 
המשוררים יותר מן האחרים" (אלחריזי: 
,תחכמוני", שער יח, בהוצאת קמינקא טמוד 
5), ברודי, שחלם זה משנים להוציא לאור 
את כל שירי רבי משה בןדעזרה מתוך 
הדיואן | הערוך שלו, שנמצא בכתבדיד 
באוכספורד, מסר לנו כאן שירים אחדים, 
שלא זכו לדפוס עד עכשו. מתוך השירים 
האלה מִמסִתִּים ביחוד קו אחד של שירת בן" 
עזרה : הפסימיות הגדולה בהשקפתו ע% חיי 
האדם, שכבר נחש אותה גרֶץ בהיסטוריה 
הגדולה שלו מתוך שיר אחד או שנים 
שנורעו לו,. חמשה-עשר שירים קצרים מלאים 
רגש שלילה לעולם הזה והכנעה בפני קץ 
החיים המכרח מסר %נו ברודי (עמוד קמח- 
קנ) וכל שיר ושיר הוא קלסי בצורתו 
ובבטויו, כשירי-היין של רבי שמואל הנגיד, 
כרשָיות של רבי שלמה בן-עזרה, או כשירי" 
ציון של רבי יהודה הלוי,. בצורתם אין 
שירים אלה אלא אפיגרמות--אולם כמה שקוע 
בהן מחלק-הנפש של היוצר. מן הראוי 
להעתיק כאן דוגמאות אחדות, 
קו אחרי קו הָאָנוש ִבַּל, 
וּמְעַטהמָעַט יָמוּת, עַדִי יְכָלָה ; 
חנה--וּמפע אחרי מפע 
יל אֶלִי שחת--וָשָם יָבְפָה ! 
ואותה ההרגשה הֶכפלה בשיר שנט. 
יזְד גָּבֶר בִּימִי חייו, 
כִּי לִמָוֶת הוּא לקוּח, ' 
וּקְאָט יְטַע כָּל יום מִסָע, 
אָכִן יִחְשב, כִּי יָנוּח 1 
דוּמָה אֶל איש שקט על-צי, 
אַך יְדָא על בַּנְפִידרוּחַ, 


או 

שָליּם עַלִי נָרִים בְּתוך חרִי- 
ָפָר ְהַכָנִים בָאקמנִים- = 

הַמָה, אַשַָר הָיוּ אמוּנִים על 
וע וְהָאכלִים למעְגִים ז 

לא ינְחַלוּ מְכָּל כְּבודֶם, כִּי 
גלִים עָלִי גַכֶם וְצָיוּנִים, 
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,מבחר השירה העברית" הוא בזה, שהספר 
הראשון בלל" רק את היצירה הספרדית 
(השירה והפרוזה המחרזת כאחת), והשנל 
מקיף את כל היצירה השירית והפפייטית של 
היהודים בלשון העברית מסוף ימי בית שני 
עד זמן גלות ספרד. מלבד זאת הנה הקבץ 
החדש גדול הרבה יותר בכמות ונעשה 
בֶלו ,על טהרת הקדש" בלי הערות לועזיות 
(מלבד ה,שער* הכפול בלשון רומי), ואפילו 
סמני העמודים באו באותיות עבריות. ספר 
זה לא נועד למתלמדים, כידאם ל,מבינים" 
חובבי הספרות, ולפיכך לא נמצאה בפנים- 
הספר אף הערה אחת. רק בסוף הספר נכנסו 
הערות בתכלית הצמצום, עם מראה מקור 
השיר בדפוס או בכתבהיד ושנויי-נוסחאות 
מועטים. 

בקבוץ הפיוטים שלא יצאו ממקור ישראל 
בספרד--מקצוע שנגע בו ברודי במחקרו עד 
היום הזה רק בדרך-אגב (ב,קונטרס הפיוטים* 
של מחזור ויטרי שהוציא %אור וברשימות 
ביבליוגרפיות מועטות)--עמד לעזרתו הסופר 
הצעיר שוחר השירה הדתית של ימידהבינים, 
מ איר וִינר, שני העורכים כתבו ,ראשי 
דברים" לספר. המבוא הראשון של ברודי 
נכתב בסגנון-מליצה למחצה; הוא מבאר לנו 
את תכלית הספר ואת דרכי חבורו ומלמדנו, 
ששמו להם העורכים לקו לבחור שירים, ,שהם 
צורות לנשמות וגופות לרוחות, שירים שיש 
בהם לב ונפש, רגש ומחשבה, הוד ויפי, 
וראוי להם שיעמדו לעד וישארו לגאון עולם 
משוש דור ודור", העָקר היה בעיני העורכים 
ת'כן השירים, על-כן לא שמו לב ,לצורה 
פיוטית יפה ונהדרה ולא לשפה צחה ולמלים 
מצלצלים וערבים, כשהם 5ב דם, באין רות 
חיים, באין געגועי הנפש, באין רגטות הלב", 
ובחרו רק ,בשירים שיש בהם נצוץ של 
חייהעד וכח מפרה בהם להשפיע על רוח 
ההוה ושירתו"... ‏ ,שירים אנחנו הפצים 
לתת לפני קראינו, שירים בצורה פיוטית, 
ולא מליצה" -- אולם בהמשךך דבריו הודה 
לנו העורך, כי לא כל הבחירה, שנעשתה על- 
ידו ועל-ידי חברו לעבודה, וינר ‏ ,בהתבוננות 
עמוקה ובזהירות יתרה*, עלתה במדה הרצויה, 
ויש אשר הֶכרחו העורכים ,להביא את הטוב 
ביחס ובערך, אף שאיננו מן המוטב 
בשהוא לעצמו, למען אשר יראה הספר 
את ,ספרותנו בהתנפתחותה, בעליתה ובירידתה, 


בימי פריחתה ובשעת נבולה". לפי זאת הָנחה 
בחינה כפולה ביסוד בָּרור החמר. המבוא 
השני של וָינר דן בקצרה ובלשון מצמצמת 
ונאה על המצית השירה הספרדית והפיוט 
הדתי, ויש בו הרבה דברים של טעם. 
מספר הפיטנים והמשוררים, שדוגמאות 
מדבריהם נכנסו לספר הזה, הוא שמונים 
ושלשה על-פי המפתח (עמוד שלג--שלד). מן 
הראוי להוציא את שם האחד, רבה בר רב 
הונא, שנשתרבב שמה בטעות (הקינה המיחסה 
לו לא נכתבה עלדידו, כי-אם על מותו), 
ומלבד זאת את ש מעון בן סירא (העורך 
לא באר לנו, מדוע תפש בשם שמעון דוקא) 


ואת התנאים והאמוראים מחברי התפלות, 
שהם בבחינת-מה בני ,התקופה שקדם 
ההיסטוריה" %גבי מקצוע זה--ואז ישארו 
לגו שבעים וארבעה משוררי-ח% ופיטנים 


דתיים (מימי יוסי בן יוסי ואילך) הנקובים 
בשמותם, מלבד ,פיטנים עלומי השם". 
ואשר לעצם אסיפת השירים והפיוטים,-- 


הנה אנו מכירים בה את השניות הנזכרת, 
שהָנחה ביסוד הספר. מצד אחד השתדל?ו 
העורכים לתת לנו את הטוב ואת המשבח, 


ומצד שני--את הספרות בהתפתחותה, בעליתה 
ובירידתה. מפני השניות הזאת אידאפשר היה 
לספר בלי חסר סְמֶטְרִיָּה במקצת. 

החלק היותר משַָבח שבספר הוא הקבץ 
הגדול | של שירי הקדש והחל למשוררי 
ספרד בתקופת"הפריחה--מרבי שמואל הנגיד 
עד רבי אברהם אבן-עזרא (עמוד סב--רט). 
בדרך כלל עלו הלקוטים באפן מצלח ורב 
הדברים שנכנסו בקבץ הם באמת מן המשָבח 
שביצירה הספרדית ויש בהם כדי למסור לנו 
תמונה שלמה של יצירה זו, ואם גם בכמה 
פרטים אפשר להקשות על העורכים, מה ראו 
לבחור בשיר אחד וְלחַסֶר שיר אחר, שהוא 
לכאורה יותר מתאים. יפה עשו העורכים 
בזה שנתנו לנו כאן שלשה משירי-הנהי של 
רבי שמואל הנגיד על מות אחיו (יש להשוב, 
כי מספר השירים האלה היה לכל-הפחות 
שנים-עשר), שהם שירים קלסיים בוגש ובבטול 
הפשוט והאנושי, וכמו כן שלש דוגמאות 
משירתדהיין של המשורר הזה, אף בי השיר 
השלישי (הנדפס בעמוד עו) אינו רוקא 
המשָבח שבהם (שיר מעין ,עליכס 5פַעָלכם 
לישר פעליכם" או ,מת אב ומת אלול ומת 
חָמם" מסמן יותר את הלךְ-הנפש האנקריאונטי 
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ולא נשאר להם אלא להוציא בטוּב-טעם את 
הסלת המשבחת מבין הקמה הטהון מכבר. 
בעלי"אספות שלנו לא נולדו במזל-טוב כזה. 
רק מעטים מגדולי היצירה העברית שבימי- 
הבינים מצאו להם גואלים, שטפלו בהם מתוך 
חָבַּה יתרה והשתדלו לכנס אח כל דבריהם 
ולהגיהם די-צרכם ולהוציאם בצורה כמתַקנה 
ובמדת השלמות שנתנה בידם.-- ואףהעל.פי. 
כן השאירו הגואלים האלה עוד בקטה רחבה 
לבאים אחריהם להתגדר בה, מכיון שלא כל 
היצירה המבקשה נמצאה תהת ידיהם--ופתאם 
מתגלים כחבידיד בלתיחידועים או עלי-גניזה 
עם שורה שלמה של דברים, שנעלמו מעיני 
החוקרים הראשונים, -- אולם רב הפיטנים לא 
זכו לחסד-של-אמת מעין זה, ודבריהם נשארו 
מפזרים על-פני הישימון הגדול של הספרות 
העברית העתיקה והחדשה: הפיוטים השקעו 
בכל מיני סדורים ומחזורים, ושירת החל 
גתפרסמה במקריוּת של ,כל אשר יעלה המזלג" 
עלדידי מחַטטי כתבי-היד שבזמן החדש בכל 
כתבי"הלה והמאספים המקדשים לעניני היהדות, 
שיצאו לאור בעברית ובכל לשונות אירופה 
במאת-השנים האחרונה, מן ,בכוּרי-העתים" 
ו,כרם חמד* ו,אורינט* עד ,הצופה במדינת 
הגר" וש6016א 17ז16ז3034) 16/151. המחדש, 
היוצא-לאור באמריקה בזמן הזה. - ובין 
המאספים האלה נמצאו גם קיקיונות, שכמעט 
לא שמע עליהם איש בשעת יציאתם לאור 
ואחרי זמן קצר נשכחו מן הלב.-- ואחרי כל 
,הפרסומים* האלה, שנלפשו לשירת ישראל 
בעתוגים ובמאספים (והרוצה לעמור עליהם 
בשלמותם, עליו לבדוק אפילו בכל גליונות 
,המליץ" ו,הצפירה* !) -- עוד חלק גדול ממנה 
נשאר רובץ בכתבי-יד שבביבליותיקות רבות, 
צבוריות ופרטיות, או בעלי-גניזה המָטלים 
בין עפר ואשפה וצרורים בשקים בקמברידג' 
ובאמריקה ומחכים ‏ עד שיגָלו לעין-אדם. 
בתנאים כאלה עבודת הלקיטה היא קשה 
ומִסְבּכה מאד-מאד. כי המלקט צריך תחלה 
לכנס את כל היצירה המגונת הזאת מכל 
רחבי-הפזור, ולא נָתּן בידו להקיף אותה 
בטביעת-עין, כדי לב ממנה את העדית, 
ועל-כן עלינו להחזיק טובה כפולה לעורכי 
הספר ,מבחר השירה העברית" על עבודתם 
הקשה והטדח הגדול שהשקיעו בו, עד שעלה 
בידם לתת לנו כלי מחזיק ברכה וקובע ברכה 
לעצמו, 





הספר | מנלא חלל נגַכַּר בספרותנו. 
לרגלי הפזור הגדול של כל הספרות השירית 
והפיוטית (אני מבדיל כאן בין שני ה-וגים 
האלה, שהם באמת מעין ,הַינו הךְ", על יסוד 
המסרת שלנו: שירים הם בעקר שירי ח5, 
פיוטים -- שירים שהשתמשו בהם בעבודת 
אלהיבם) לא היתה לשום משכיל עברי כקירה 
כל-שהיא על היצירה הש רית שבגלות. רק 
חליות מִייות הגיעה לידינו באקראי השירה 
הספרדית, וחָליות אלה לא נָתּנו להצטרף 
לשלשלת שלמה. הפיוטים של יתר חלקל 
כנסת ישראל נודעו לנו רק מתוך הסדורים 
והמחזורים, ששם הליטה המסכה הדתית על 
בחינתם הפיוטית. הכנוס שבספר הזה דינו 
להבליט את הקשרים המיכניים והאורגניים 
שביצירה השירית של ימי-הבינים ולהציג 
לפני הקוראים את היוצרים הבודדים, הן 
בקומתם האישית, הן. במִסְבָּתם ובשלשלת 
קבלתם, 

חותם מִפֶמד מִנֶסה וממחה לדבר טבוע 
על הקבץ הזה. הרב ד"ר חיים ברודי 
הקדיש את כל עבודת חייו למחקר השירה 
הספרדית ויותר מכל החכמים שקדמוהו זָכּה 
אותנו בקבצים שלמים ומדֶיקים ומתְקנים על- 
פי עצם דרישות המדע של זמננו. הוא 
שסדר והוציא לאור את הקבץ הגדול ש% 
שירי רבי יהודה הלוי (שקרא לה בשם 
,דיואן?) בשלשה כרכים גדולים עם פרושים 
ובאורים רבים -- ולא הספיק לברך על המגמר 
,בעון הדור"; הוא שהוציא ל%אור בקבץ 
חדש ושלֶם יותר את שירי רבי שמואל 
הנגיד (והחלק השלישי, החותם את הקבץ, נסדר 
בדפוס ולא יצא לאור עד היום הזה -- מחמת 
מה?); הוא שהתחיל להוציא לאור גם את 
שירי רבי שלמה בן.גבירול, ופרסם מספר 
מסִים של שירי רבי משה בן-עזרה במאספים 
ובכתבי-עת שונים -- וגם מן השירה הספרדית 
המאחרת לא משך את ידו והוציא לאור לקט 
משירי רבי שלמה דפיאירה. כבר בשנת 1905 
סדר--יחד עם המלֶמד האשכנזי, חובב השירה 
העברית, ק. 5 ב רכ ט-- אנתולוגיה לשירת 
ישראל בספרד בשם ,שערההשיר",- לתועלת 
תלמידי-האוניברסיטות וקהל-הקוראים הרחב, 
ורק ה,שער" האשכנזי וההקדמה והבאורים 
שבאשכנזית עמדו לספר הזה, שלא נתפרסם 
כהלכה בארצות-המזרח, 

ההבדל בין ספר ,שער השיר* ובין 


,מבחר השירה 
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7-2 ש₪ש*"7 בכ ו וו 


לשער, שחור הסלע, שבו קבר יוסף הרמתי את 
ישו ביום הצליבה, ביום הששי לשבוע לעת 
ערב (מרקוס, טו, מב), היה רק קבר ארעי, 
בי העת היתה קצרה לקברו כראוי, ובלילה 
גנבו משם את גוף המת אנשים נעלמים 
(אולי מאנשי-הצבא הרומיים, שעמדו שם על 
המשמר), כי ח:צי לקחת מעליו את הסדין, 
אשר בו כרְכו יוסף הרמתי (באמת מִסָפר 
שם, שעל בגדי ישו, שלבש בחייו, הפילו 
החילים גורל), ולמען הסתר את עקבות גנבת 
הסדין ולג% את החשד על אחרים, על 
תלמידיו, קברוהו באדמה במקום לאדידוע, 
השערה זו אינה מעוררת לכל-הפחות פקפוקים 
וקשיות מעין זו: ,אֶלו היד (תלמידי ישו) 
עושים כך בלילה בכונה מִכָונת כדי 
לומר למחר, שישו קם לתחיה, הרי מוכרחים 
היינו לומר, שכל אמונתם בימים הבאים 
לא היתה אלא אונאה ואחיזת עינים; וזהו 
דבר שאי-אפשר, אין דת של מליוני בני- 
.אדם נבראת עלדידי ר מאות מכוונת" 
(עמוד שפח ולהלן). 

יותר מקורי הוא מחברנו בחלק האחרון 
של ספרו, הדן בדבר ,תורתו ש% ישו". 
השאלה העקרית, שעליה סובבים כמעט כל 
דברי המחבר בפרק זה, היא שאלת היחס 
ששרר בין ישו ובין היהדות. המחבר מטעים, 
שישו עמד עדין על בסיס היהדות. ישו 
הנוצרי הוא אך פרי ארץ ישראל 
בול בד יפוה ל הכ היח רתי היטיה היהיה, 
בל אי שוהמי. תפר בים ‏ גבכר*ת. (טצ0. 
הוא עצמו קים את כל המצוות המעשיות 
כיהודי גמור (שצז). ולא זו בלבד, אלא 
שהיה בו גם אותו הגאון הלאָמי (,אחה 
בחרתנו") ואותה | ה,התכוצות | הלאמית", 
שבסבתם מרבים הנוצרים של ימי הבינים 
ושל עכשו לגנות את היהודים (שצו). כשהוא 
שולחי-את השליחים לבשר את ביאת המשיח 
ואת קרבתה של מלכות השמים, הוא אומר 
להם: אל דרך הגויים אל תלכו ואל עיר 
השומרונים אל תבאו. לכו אל הצאן 
האובדות, אשר לבית ישראל (מתיא, י, ה, ו). 
לכנענית אמר ישו את הדברים, המלאים בוז 
לאָמות"העולם : לא טוב לקחת את לחם הבנים 
ולהשליכו לכלבים (שצז). אבל אם כן הדבר, 
הלא מתעוררת השאלה בכל תקפה: מדוע 
,דחפו אותו היהודים בשתי ידים"? מדוע 
מסרו אותו להורגים, ולתורתו לא אבו 


שמוע!-- מחברנו מקבל בצדק את דעת 
החכמים, שישו התיחס למצוות המעשיות 
בקלות במדה ידועה ובעת הצרך ונתורתו 
היו כבר גרעינים, שבהתפתחותם היו מכרחים 
להביא לידי פריצת גדר היהדות, והם הביאו 
באמת לידי"כך על-ידי תורת פולוּס. כל 
הפרק הזה נקרא בשים-לב ובענג. 

אין מאן המקום להתפלפל על-דבר הקשר 
הפרגמטי והפסיכולוגי שבין תורת פולוס 
ותורת ישו רבו, ולמדר עלדידו את הנחות 
מחברנו, אם הן מבארות ומבררות את יסודל 
התפתחות דתית זו, אבל בכלל נוכל לאמר, 
שדברי המחבר בשאלה קשה וסבוכה זו 
ראוים להשמע. 

הספר נדפס בהדור חיצוני, אולם מרגש 
מאד חכרון מפתח בסדר א"ב לשמות ולענינים 
הבאים בספר הזה, כדי להקל את החפוש 
ראוי היה לכל-הפחות לצַיֶן בראש כל עמוד 
את הענין הנדון בו, או לכל-המועט את 
מספר הפרק. 

רקורא העברי, שאין לו לא פנאי ולא 
אפשרות לקרא את הספרים הרבים, שנכתבו 
על ,ישו הנוצרי" בשפות אחרות, יכיר בודאל 
טובה למחבר על שקידתו העצומה, שהראה, 
לאסוף וללקוט מהמון ספרים ומאמרים את 
החמר הדרוש ולהציע אותו בהרצאה יפה 
ונוחה בכללה. 

הזל א. ש. קמנצק<< 


,מבחר השירה העברית" 


מבחר השירה העברית-למיום 
חתום כתבי הקדש עד גלות ישראל 
מעל אדמת ספרד בשנת ה"א רנ"ב. 
ערוך ומתֶקן ע"י חיים בךְאד: 
בהשתתפות מאיר וינר. ליפסיא. 
הוצאת ,אינזל". תרפ"ב. י"ד ושנ"ו 
עמודים. 

מה בין ,אנתולוגיה" של הירְשה הפיוטית 
לאחת מאָמות"העולם הנאורות ובין ספר 
לקוטים מן המבחר שבשירת ישראל בימי" 
הבינים ? בעלי אספות שבאָמות-העולם מוצאים 
את היצירה הפיוטית של עמם מוכנה לפניהם 
בשלְמותה האפשרית בהוצאה מדָיקת ומגהה 


על ד"ר א, ש, קמנצקי 


ו 


והספור הזה, אם הוא גם בדוי (עַיַן עמוד שיא, 
הערה 2, ועמוד שיד), מוסר לנו על-כלחפנים 
ר שום היסטורי אמתי. 


הסשפעת התיאולוגים הנוצרים על מחברנו 
נראה, למשל, גם מדבריו אלה: בדברו על 
כח השפעת ישו על חולי העצבים, שבו רפא 
את החולים האלה, הוא איגו נוגע ישר 
בשאלה, אם %א היה ישוי בעצמו חולה 
במחלת הרוח, שאלה, שדנו בה חוקרים 
מַמחים במקצוע רפואת השגעון, כמו הרופ 
(ה1.00156 66) 5081068 בספרו | 16505 
68 6>6)א%הט0ק0ח518 ומסט :16-זת.) 
8 וההוקר 858105568( 11 
בספרו 561616 6100812010215616צ5ק 
5 00656 וכיוצא בהם, אלא הוא אומר 
(עמוד רפד): ,זהו איתו כשרון של השפעה, 
שהיה, במדה אחרת ובצורה אחרת ואף בנטיה 
לצד אחר, ל מוחמד, נביא הישמעאלים, 
ולנפוליון הראשון, קיסר צרפת"ן 
ובהערה בשולי הגליון הוא כותב: ,עין על זה: 
-1858%861 165058 ]0/8 ,תת8ותח012ת .כ) 
3 הספח51פ10 -- ?67א. לידי קיצוניות 
הגיע 16505 06 20116 18 ,580016-6%ח31 
=1908 2815 כמה זהירות ודיוק הלשון ! 


עוד דוגמה: במאמר ישו אל העם ואל 
תלמידיו: ,החפץ ללכת אחרי יכחש בנפשו 
וישא את צלובו וילך אחרי* (מרקוס, 
ח, לד) הושב | אמנם מחברנו יחד עם 
התיאולוגים החפשים, את המלים ,וישא את 
צלובו* להוספה מאחרת, אבל מפני ,שהרי אין 
הצליבה מיתה יהודית וישו הג%י5י לא 
היה יכול להשתמש בציור כזה, מפני שבגלי? 
לא היה אז משגיח רומי, ושם עדין היו 
דנים בדיני ישראל* (עמוד שכב), ולא מהטעם 
הפשוט, שהמלים הנזכרות נכתבו בודאי רק 
אהרי טבבר ימת."שר- לי הצע בן 
והצלב נתקדש בשביל זה ונעשה לסמל של 
קדֶשה וגם %סמל של הדת החדשה בכל%! 
(,ישא את צלובו"--,ילך אחרי"). על-פי מדת 
בקדת זו מאֶחרים הם בלי ספק כל הפתגמים, 
המובאים באונגליונים בשם הנוצרי והמדברים 
על-דבר החוב ללכת אחריו (תיז) (למשל5, 
הפתגם: ,האוהב את אביו ואת אמו, או את 
בנו, בתו יותר משהוא אוהב את ישו, אינו 
כדאי לישו" וכדומה), 


את המִסְפַר (מרקוס, יד, נ--נב) על-דבר 


הצעיר, | שהלך אחרי ישי, התפוש מעטף 
בסדין, וכאשר אחזו בו השוטרים, עזב את 
הסדין וברח מפניהם ערם, -- חושב המחבר 
לרָשוּם חי כל-כך, עד שקשה להשוב, שהוא 
בדוי מן הלב (עמוד שסז), אולם יותר נראה, 
שכל הספור הזה בדוי ,*קים מה שנאמר": 
,ואמיץ לבו בגבורים ערם ינוס ביום ההוא" 
(עמוס, ב, טז), כי הרי חסר שָם הצעיר, וזה 
אחד מסמני הבדיה. 

מלבד הדוגמאות האַלה, שיכלנו אמנם 
להוסיף עליהן כהנה וכהנה, אנו מוצאים, 
שבכלל מרבה מחברנו לתת אמון לדברי 
הז נגליונים (ביחוד %,מרקוס*) יותר מדי. 
וככל התיאולוגים החפשים הוא מציע את 
תולדות ישו על-פיהם, בעוד שחוקר היסטוריקן 
ממחה ומפרסם לרבים כאדוארד מִיאר מכחיש, 
ל בספורי האונגליוגים את כל המסְפר 
עלדדבר ‏ ימי ילדותו של ישו, על-דבר 
טבילתו בירדן על-ידי יוחנן, נסיונו על. 
ידי השטן, שליחות יוחנן המטביל אליו, 
משלי ישו בלוקס, פתגמיו במרקוס, יג, 
פדר הפסח שלו בירושלים וכדומה (עין 
-םג שח שתטזק:ז(] מ6ץ16( 6ז008ם 
,1 ,1921 ,18תט)ת15%6זת-) 065 18086 

בדבר הספור על תחית ישו מן המתים 
אומר המחבר: ,על כרחנו אנו אומרים, 
שיוסף הרמתי, ‏ זה שמערת-הקבר 
ההצובה בסלע היתה שלו, מצא לבלתי-נכון, 
ש,צלוב* ישאר בקברות אבותיו, שהרי אך 
מתיא (כז, ‏ ס) יודע, שהקבר היה חדש, 
ובשביל ישו, לשמו, נחצב בסלע כראןל 
למשיח (כמו שהעיר, שרכב עליןו ישו, היה 
עיר, | שלא רכב עליו שום אדם). ולפיכך 
הוציא יוסף הרמתי את גופתו של ישו 
בחשאי במוצאי שבת וקכר אותה בקבר 
בלתידידוע" (צד שפט). השערה זו היא של 
התיאולוג הנוצרי אוסקר הולצמן, בספרו 
-ק01.] 6חט ת6פתנס18 ,1650 1606 
1 216 עמוד 392 ולהלן. אולם השערה זו 
אינה מבארת, מדוע עשה יוסף הרמתי את 
מעשהו זה בחשאי, מִמַתִּי, כח, טו, אנו יודעים, 
שבין היהודים נפוצה השמועה, כי תלמידיו 
הוציאו את גוף המת בלילה, למען יוכלו לאמר 
אל העם: הנה קם ישו מן המתים. ועובדה 
זאת (שהיתה שמועה כזאת בעם עוד בדורות 
הראשונים לדת החדשה) היא היסטורית 
בודאי,.. ובנוגע לעצם ה,מעשה" הנה יש 


ישו הנוצרי ו 
0/8 יובירו ה 


מנקדת השקפתם התיאולוגיות הם מביטים על 
ישו כעל מחוקק, מיסד דח, והאמונה, שנתחנכו 
ונתגדלו בה, משפיעה עליהם במדה מִרְבה 
לראות בו לכל-הפחות אדם-המעלה, שלא 
היה כמוהו מן העולם ועד העולם. מנקדת 
השקפה זו נראה ישו כמרכז %כ%9 התנועה 
החדשה, שנקראה אחר-כך המשיחית (ובפי 
היהודים ,הנוצרית"), ובזה הם חוטאים 
להשקפה המדעית על מהלך ההתפתחות 
ההיסטורית : הם מקדימים את המאֶחר, מביטים 
על ישו מנקדת-הראות של הדורות הבאים 
אחריו (כמו | שעשו זאת כבר סופרי 
האונגליונים) ומוציאים משפט מעקל. האמת 
ההיסטורית מורה, שבימי חייו היה הרשם, 
שעשה ישו על עמו, לא גדול הרבה. נגררו 
אחריו אחדים מ,עמי-הארץ" הגליליים (,עם 
רב מן הגליל--מרקוס, ג, ‏ ז--הוא ‏ בדרך 
ההפלגה, על-כלדפנים מהמשך דברי מרקוס 
נראה, שרְבם היו חולים ומנגעיב), חולים 
במחלת ה,דבוק", מִבִּידירח ונשים נרגשות, 
כל תלמידיו לא הצטינו לא בתורה, לא 
בחכמה, אף ל במדותיהם. ורק ברבות 
הימים, אחרי מותו הטרגי, נתקדש שמו 
יותר ויותר ומָספר מעריציו הלך הלוך 
וגדול בהשפעת ספורי הנפלאות, שלא היה 
כבר איש להכחישם. אין לשכוח, שתלמידיו 
היו מרפאים חולים בשמו (עַיַן עמוד שא), 
אולם התיאולוגים רואים כבר בישו החי 
בריאה נפלאה, יוצאת מן הכ*ל, שָגָלה משג 
חדש באלהות, ושבשביל זה אין לבד אוהו 
במדה רגילה, במדת בשרדודם. ומהשפעת 
התיאולוגים זו לא נשתחרר גם מחבינו. 
הנני מביא רק דוגמאות אחדות, אפיניות 
ביותר: המחבר סובר יחד עם ההחוקרים 
התיאולונים, שהרעיון, שהוא הוא המשיח, 
בא ללב ישו פתאם, בשעת טבילתו בירדן 
על-ידי יוחנן המטביל. ,כברק המסמא הבריק 
במוחו של ישו הרעיון הפתאומי, שהוא 
הוא-המ ש יח ה מקווה. זהו הקול, ששמע 
בלבו, וסשהוכן לקראתו עלדידי חייו הפנימיים 
העשירים והמכונסים (!) בנצרת במשך כשלשים 
שנה: חלומו בא %גמרדבשולו (?) ברגע הגדול 
בחייו,| ברגע החגיגי(!) של הטבילה* (עמוד 
רסב). והן יש חוקרים, המכחישים כל ספור 
האונגליון על-דבר טבילתו, שבשעתה ירדה 
עליו רוח"הקדש בדמות יונה (מתי, ג, יג-- 
זז; לוקס, ג, כא, כב). יש יסוד להשעכה, 





שכל ספור זה הוא בדיה וחמרו לקוח מאוצר 
הבדיות המשֶתף ל%עמים רבים. יש בדיות 
רבות, המספרות על"דבר פלא, שנעשה לאדם, 
שירדה עליו יונה, או עוף אחר, או נעשה 
לו נס אחר, ועלדידי פלא זה נבהר למלך 
או לשררוּת אחרת (זאת | היא דעת 
גונקל ; במקבילים התלמודיים, שהוא מביא 
ל,יונה* בתור רוח-הקרש וביחשה %5,בת- 
קול*, | חסר המאמר ‏ ,בת-קול שמנהמת 
כיונה"--ברכות ג, א). גם הספור על-דבר 
הגסיונות, שנתנסה ישו עלדידי השטן, מתבאר 
באפן כזה. הרעיון ע?-דבר ,נסיון* איש, 
למען ברר את צדקתו ואמונתו, נמצא בספורי- 
בדיות רבים. ובספור ,נסיון" ישו מיסודות 
הבדיה הם בלי ספק: מה שישו דן עם 
השטן בעצמו, מה שהשטן מציע לפניו להפוך 
את האבנים ללחם ולקפוץ ממרום בית-המקדש 
למטה, וכן מה שהעלהו מ<דם למעלה על 
פנת ‏ גג המקדש או העלהו על הר גבוה, 
שממנו רואים את כל ממלכות הארץ 
(עין בספרו של גונקל: מ6ם18:6] 28%) 
.(15 ,136 ,135 %מ16ח16818 ם6![\, וח1 
על-פי הבאור הזה אין עוד מקום להוציא, 
כדעת המחבר, רשום היסטורי כלדשהוא 
מספור אגדי זה. בכל אפן אין כל יסוד 
לההליט, כי ודאי מסרת היתה בידם 
מפטרוס או מתלמיד אחר, ששמע מישו 
בדבר הנסיון דברי"מש% מפל א ם: ,מליצה 
חידות* (עמוד רסג). 

ובנוגע לאמונת ישו, שהוא הוא המשיח, 
יש ידים להשערה, שהרעיון הזה בא לו 
בראשונה מה, שוטים", החולים במחלת ה,דבוק* 
(,אחוזי שדים", בעלי ,רוח רעה", רוח 
שגעון), שישו היה מתהלך ביניהם, ואמר 
לרפא אותם, והם גם הם הביאו %ו את 
הרעיון, שהוא ,בן האלהים". הלא כה מספר 
על-פי מתי (ח, כח, כט) : ויהי כבואו |ישו] 
אל עבר הים א% ארץ הגדריים [יושבי 
גדרה, במזרחית-דרומית לים-כנרת, והם היו 
לרב נכרים היליניסטים, | עובדי אלילים] 
ויפגשוהו שני אנשים אחוזידשָדים יוצאים 
מבתי-הקברות (עַיּן חגיגה, ג, ב: איזהו שוטה... 
הלן בבית-הקברוח) והמה רגזנים עד אשר 
לא יכול איש לעבור בדרך ההוא; והנה 
הם צעקים לאמר: מה *נו ולך, ישוע בן 
האלהים, הבאת הלם לענותנו בלא עת (עין 
גם מרקוס, ב, יאן ה, אן מתי, ב, 5, לא ועוד). 


ד"ר א. ש. קמנצקי 


צן 
- 
-] 


שמתקשה בו המחבר (עמוד יד), הוא, לדעתי, | | נפן ?גוף הספר, לציור חיי ישו. 
שם מסרס בכונה משם ,בן-אנתרופו" (0%86 ציור זה כלול בחמשה ספרים (ג-ז) וחוא 
0 מ%6=בן-האדם) שהשתמש בו כתוב בדיקנות מִרְבַּה. יש כאן הערות רבות 
ישו הרבה לפי דברי האונגליונים. למחקר המקומות והזמנים, שיש בהם ענין 
שהשם ,נצר" (סנהדרין, מג, א) הוא רמז לפעָלותיו של ישו, יש כאן הערות ארכיאולוגיות 
לנוצרי ואינו משבש מן ,אנדרי*, כדעת רבות, אבל יש כאן גם תיאולוגיות 
המחבר (עמוד כ, ין גם עמוד רעב), נראה חמה במדה מִרְבָּה. 
מהפסוק, שמביאה הגמרא עלין: ,ואתה השלכת כן. בהרצאת חיי ישו הול%ך המחבר 
מקנברך כנצר נתעב"- רמז על מעשה בעקבות התיאולוגים הלברלים, 
הקבר הריק הידוע. כמודכן| אינה נכונה שיש להם, אמנם, מעלה גדולה, שהם מקדימים 
השערת המהבר, שהשם ,בוני" היא שבוש להרצאתם נתוח מפדט ומדיק של ספרי 
מן ,יוחני* או ,יואני* (?)==יוחנן (עמוד כא), האונגליון, גם בנוגע לנוסחם 1), גם בנוגע 
והנכון הוא כהשערת הֶרפורד, שחוא רמז ע% ליסודותיהם הספרותיים. אולם חסרון גדול 
ה,בן> (עי"ש בעמוד כא, הערה 1. יש להם, שהם תיאולוגים יותר מחיסטוריקנים. 
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(בב*"מ חסר). אמר לו רבי עקיבא [בב"מ: ,עד שבא ר"ע ולמד*]: ,וחי אחיך עמך"-- חייך 
קודמים. לחיי חברך. כאן הֶבלט במאמר קצר ההבדל שבין המוסר הקיצוני לאהבת אחרים 
ובין הותור לדאגת האדם ל%עצמו, שנתקבל ליהדוח התלמודית. (על המאמר הזה בבבא-מציעא 
העירני ידידי ח"י בורנשטין). (ועָיָן ד*"ס לב"מ). 
!) גם המאמר השני, המובא בשם ,בן"פטורי", ראוי להזכר . בתוספתא (הוצאת צוקרמנדל, 
וכן בהוצאת שלמה פרידלנדר, פרסבורג, תר"נ), פרק ו, א, נאמר: ר'יהושע אומר משום בן- 
פטורי : הרי הוא אומר (איוב, כז, ב): ,חי אל הסיר משפטי ושדי המר נפשי"--מלמד, שאין 
אדם נודר בחיי המלך אלא אם כן אוהב את המלך. האם לא נתיחס מאמר זה ל,בן"פטורי* 
בשביל רא שיתו של הפסוק המובא, -- על"פי אמונת המחדשים? (כי המבטא ,חי אל" הוא 
מוזר, במקום ,אל חי") וכונת המאמר היא, כי רק האוהבים את המלך (המשיח) נודרים בחייו 
(נשבעים, שקם לתחיה). אמנם בירוסלמי, סוטה, פרק ה, הלכה ח (שם הנוסח: תני בשם ר' יהודה) 
מובא המאמר הזה להוכיח, שאיוב עבד את הקב"ה מאהבה (הגם שנאמר עליו ,יר א אלהים"), 
בנגוד לרבן יוחנן בן זכאי, ,שהיה דורש כל ימיו, שלא עבד איוב את המקום, אלא מיראה* 
(טין משנה, סוטה, ה; בבלי, סוטה, כז, ב). אולם גם לזה, שצריך אדם לעבוד את ה' באהבה, יש 
סמוכין בדברי האונגליון (הַשָוָה דברי ישו: ,ואהבת את ה' אלהיך*--זו היא המצוה הראשונה). 
(בתוספתא, הוצאות אחרות, הנוס: ר' יהודה אומר בשם בן-פטורי, אולם בילקוט לאיוב, שם, 
(חתקי"ד) הנוסח: ר' יהוש ע אומר בשם בן-פטירי, והוא הנכון). 

:) עד כמה נחוץ לדעת את קביעת הנוסח הנכון בספרי האונגליונים נראה, למשל, 
מפרט זה: במתי, יב, א--ח יסְפר, שישו ענה את הפרושים, אשר הגידו, שתלמידיו קוטפים 
מלילות בשבת: והלא קראתם בתורה, כי בשבתות יחל9ו הכהנים את השבת במקדש ואין להם 
עון, ואני אומר 5כם, כי יש פה גדול מן המקדש, ולו ידעתם מה הוא שנאמר ,חסד חפצתי ולא 
זבח" %א הרשעתם את הנקיים. והנה החוקרים החדשים החליטו, שהנוסח הנכון הוא כאן ביונית 
5 6000 ,|איש] גדול= (ב9שון מין זכר), אלא מ ,[דבר] גדול* (בלשון מין בינוני), 
כלומר: יש פה ד בר גדול מן המקדש, והוא החסד. והנה הרעיון בנוסח זה מצינו, שהביע% 
גם רבן יוחנן בן זכאי,. הלא כה יסְפר (באבות דרבי נתן, פ"ד': פעם אחת היה רבן יוחנן בן 
זכאי יוצא מירושלים והיה רבי יהושע הולך אחריו וראה בית-המקדש חרב [אר"י: אוי לנו ע5 
זה שהוא חרב] מקוב, שמכפרים בו עונותיהם של ישראל. אמר לו: בני, אל ירע לך, יש לנו 
כפרה אחת, שהיא כמותו (כלומר כביהמ"ק), ואיזו--זו גמילות חסדים, שנאמר ,כי חסד חפצתי 
ולא זבח". (עִין במאמרו ש% מ. פרֶימן, | במונטסשריפט, 1914, 281-289). הד"ר קלוזנר 
מביא (בעמוד רצב) את הספור הנזכר על-פי לוקס (ושם חסר המאמר: יש פה גדול מן 
המקדש וכו'), ובעמוד תל*ד הוא אומר, שישו אמר ע% עצמו, שהוא גדול מבית-המקדש. 


ישו הנוצרל 


לתפוט בכל עז ביהדותו של מיסד הדת 
החדשה, כִי הוא מדמה, שבכבודו גם לנו כבוד. 
אהבתו ליהדות מתבטאת בפָרוש, כשהוא משבח 
את גר], שהוא לא שכח ש,מי, שמשפיל את 
ערכו של ישו משפיל באותה שעה את ערך 
היהדות עצמה, שאך ממנה שאב ישו את תורתו" 
(עמוד ק). 

ואף-על-פי-כן עלתה לו למחבר להיות 
אבּיָקטיבי במדה ידועה ולשמור את הסגנון 
המדעי בכל חלקי הספר. 

בפרק ,,התלמוד והמדרשים" מבקר המחבר 
את הידיעות הנמצאות בהלמוד על-דבר ישו. 
שיטתו בבקרת זו היא מדעית ומתונה,. הוא 
מבדיל בין הידיעות, שנמסרו %נו עלדידי 
התנאים ונשארו במשנה ובריתות ובמדרשים 
קדומים, ובין אלה הידיעות, שהגיעו לנו על- 
ידי האמוראים בגמרא ובמדרשים מאַחרים. 
לידיעות הת גבאים הוא נותן ערך היסטורי 
ידוע, אבל לא לידיעות האמוראים, מפני 
שבזמנם ובארצם (בבל) ככבר נמחה במדה 
מַרְבּה זכר חיי ישו ומעשיו ורק אגדות 
קטועות היו נפוצות | בעם על-דאודותיו 
(עמוד י),. אולם גם לידיעות התנאים אנו 
צריכים, לדעת המחבר, להתיחס בבקרת 
מדעית. משום זה מסיר המחבר מתוך עבודה 
מדעית על ישו בתלמוד ובמדרש את כ5 
הנאמר שם על בן-סטדא, שהאמוראים, ורב 
חסדא בראשם, חשבו אותו %,בן-פנדירא" 
ולישו (עמוד יא). והוא מקבל את השערת 
צ, פ. היות, ש,בן-סטדא" הוא כנוי לנביא 
השקר המצרי, הנזכר גם בספר יוסף הכהן. 
אולם כאן גדש המחבר, לדעתי, את הסאה. 
כמעט שאין ספק בדבר, כי האמוראים כָּונוּ 
כאן אל האמת, בהשבם את ,בן-סטדא" לישו. 
הראיה העָקרית, ש,בן-סטדא" אינו יעו, 
היא, שבבריתא (תוספתא, סנהדרין, פַ"י) 
נאמר: ,וכן עשו לבן-סטדא ב לו1", בעוד 
שישו נשפט והומת בירושלים. אולם ,בן- 
סטדא" (-ברסטדא) הוא באמת כנוי ישו 
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ונשתבש או נסתרס בכונה (על דרך ,בית" 
כריה" במקום ,בית-גליה" וכדומה) 
מהשם ,כרסטוס" (או ,כריסטא" "11516 61 
בתמונת הקריאה, כמו גם ,ישו"- 1650 
בקריאה) והמלה ‏ ,בלוד" נכתבה בטעות 
השמיעה במקום ,פִּפַט". ובכן הנוסח העקרי 
היה עוכן עשה לכרסטא פלט" (מפנל 
שהנציב הרומי פִּט קִיָם את פסקדהדין, 
נקרא על שמו). אולם האמוראים, שקבלו 
כבר את השם ,בן"סטדא", פָּרשו אותו על- 
פי דרכם. הנוסח הנכון--המאַתר--בסנהדרין, 
סי, א, היא: ,וכן עשו לבן-סטדא בלוד 
ותלאוהו בערב הפסח", והגרסה ,וסקלוהו" 
ריא משָבשת. במקום אחר (שבת, קד, ב) 
אמרו על בן-סטדא, ש,שוטה" היה (כלומר 
.משגע" ו,בעל רוח רעה"), ובאמת אמרו 
על ישו גם בני דורו, שעשה את מעשי 
נפלאותיו ברוח הטְמאה (עַיִן במאמרו של 
צ"פ חיות ב,גרן", ספר ד, 34, בהערה 1). 
קלוזנר מביא את הבריתא: כל חָיבִי מיתות 
שבתורה ‏ אין מכמינין עליהן ‏ חויץ מן 
המסית וכו" וכן עשו לבן-סטדא בלוד 
(עמוד יא), ואחר-כך (בעמוד יב) הוא מקשה: 
,קשה %שער, שכל זה מתיחס לישו. אותו 
לא חשבו בעלי התלמוד אך ל,שוטה" (משגע) 
בלבד, אלא למסית מִסֶפן, | שמשך אחריו 
עםדרב" (ובכן ממנו ראיה, שסריטה על הבשר 
היא כתיבה 0 ! 

את המעשה המסְפר על-דבר יהושע בן 
פרחיה, שדחפו לישו בשתי ידים (סנהדרין, 
קז ב ושם נסמן), חושב המחבר בצדק 
למאֶחר. בין שאר דבריו הוא מקשה: ,ישו 
בתור משתחוה לַלַבָנה--כלום יש לך אבסורדוס 
גדול מזה?* (עמוד יז). אולם כבר בארתי 
במקוב אחר, שבמקום ,לבינתא" (,אזל זקף 
לבינתא והשתחוה לה") צריך להיות ,צליבתא/ 
(,זקף'י מורה בארמית ,,תלה", ,צלב"), ובכן יש 
כאן רמז אגדי על עבודת הצלב לנוצרים. השם 
,בן-פנדירא" או ,בן"פנטירי" !) (,פנתרי"), 


07 אפשר ש,בן פטירי" (נ"א ,בן פטורא" או ,בן פטורי"), שנזכר שתי פעמים בתלמוד, 
הוא ,בן פנטורא" (,,בן פנתורא"). חשומת לב מיְחדת מושך ,דרש" זה של ,בן פטורא". בספרא, 
לפרשת בהר, פרק ו, על הפסוק ,וחי אחיך עמך (ויקרא, כה, לו), וכן בבבלי ב"מ, סב, ע"א, 
נאמר: זו דרש בן פטירי: שנים, שהיו הולכים במדבר, ואין ביר אחד אלא קיתון של מים, 
אם שותהו אחד, מגיע לישוב, ואם שותים אותו שנים, שניהם מתים--דרש בן פטירי ישתו 
שניהם וימותו [,ואל יראה אחד במיתתו ש% חברו", כ"ה בב"מ, שם]), שנאמר וחי אחיך עמך 


0 


ד"ר א, ש. קמנצקי 


הווווהו ו 


של ישו, וטגרמו, שהנצרות תהיה שונה מן 
היהדות. 

על-פי שתי המטרות, שהציב לו המחבר, 
נחלק תכן הספר לשני חלקים: א) חיי ישו, 


ב) תורתו, בתור מבוא צריכה היתה לבוא 
סקירה קצרה וכללית על המקורות, שמהם 
אנו שואבים את ידיעותינו על-דבר ישו, 


וסקירה כללית על התקופה והסביבה, שבהן 
חי ופעל הנוצרי, אולם המחכבר לא ערך את 
ספרו עלד"פי תכנית פשוטה וקצובה כזאת. 
הוא חלק את ספרו לשמונה ,ספרים* ונתן 
מקום גדול כל-כך לשני ה,ספרים" הראשונים, 
שהם באמת המ בוא, עד שהם ממלאים יותר 
מ מ חצ ית כל הספר. בשני הספרים הראשונים 


הוא נותן לנוּ 8% סקירות בלליות, אלא 
הוא ממלא אותם בפרטים ובפרטי פרטים, 
שמקומם במונוגרפיות מיָחדות | במקצוע 
,תולדות החקירה" על-דבר ישו וראשיה 
הדת הנוצרית ותולדות | ישראל בדורות 
האחרונים | בימי הבית השני,. | הפרטים 
האלה מיגעים הרבָּה, והקורא נשאר נבוך 
ואובד-עצות, | ,מרב העצים נעלם היער". 
כנראה, חש המחבר בעצמו, שהחלק על 
המקורות הוא משעמם יותר מדאי, ולכן 
הפסיקו ונתן לנו את המשכו ב,נספת* 
מיחד בסוף הספר (תסו--תקא). הפרטים 


גם מטשטשים את רשם התמונה בכללותה 
והם מיָתּרים עוד בשביל זה, שרֶבּם ככֶלם 
כבר נאספו ונתבררו במחקרים מיחדים, 
שנתפרסמו על-לדי חוקרים מִמחים בּמקצועות 
האלה. כך יש פרטים יתרים בפרק לחקירת 
הספר הידוע ,תולדות ישו" (שנקרא, אגב, 
גם בשם עתורת המ"ת" [--המשיח תלוי]!] 
במבטא מסרס בכונה נגד ,תורת אמת"), 
הגם שלספר זה אין ערך היסטורי לחקירת 
תולדות ישו, וכבר פרסם החוקר שמואל 
קרויס חקירה מיָתדה על-אודותין. 

פרק חשוב בחלק זה הוא הפרק על 
,המקורות העברים", שאותם מביא המחבר 
ראשונה, ,מפני שישו נולד, חי ומת בתוך 
היהודים" (עמוד ז). אמנם הטעם הזה אינו 
מדעי ואביקטיבי כל-צרכו, כי לפעמים יש 
לתת משפט הבכורה לעדות ,גוי", אם הוא 
רק ,מסיח ל%פי תָמו* וקרוב יותר לזמן 
הפעִלה. עלחפי ההשקפה הזאת יש לתת סהר 
זה לגבית עדות המקורות על-דבר תיי ישו: 
א) אגרות פולוס (אם רק יתברר הדבר, שהן 


נכתבו באמת על-ידי פולוס, שחי סמוך לימי 
זשו, ואינן מזיפות, כדעת חוקרים אחדים). 
ב) הדברים המעטים הנמצאים בספר ,קדמוניות 
היהודים" %יוסף הכהן (פלויוס), | דברים, 
שזיופם נָכַר מתוכם, וכבר הסכימו כמעט כל 
החוקרים הממחים, שהם נוספו, או לכל-הפחות, 
נתרהבו אחר"כך בספר קדמוניות על-ידי 
מעתיק נוצרי (המחבר משתדל ביהד עם 
תיאולוגים אחרים להציל דבר"אמת מהרשום 
שם בספר יוטסף וגכשל כאן בטעות לחשוב, 
שהָנסְפוּס, | אחד מקדמוני הנוצרים, נקרא 
בשמו העברי יוסף (עמוד נד), טעות, שבאה לו 
בודאי על"ידי זה, שספר ,מלחמות היהודים" 
ליוסף פלויוס נקרא בעָבודו המאֶתר בלשון 
הרומית בשם * \ 11011 115+01186 1ק156651,, 
בסֶרוס השם יוסף ל,אגְספוּס". באמת ספק 
גדול הוא, אם היה ,הֶנֶספוס" הנוצרי יהודי 
מימיו; השם הגסָפוס (06 11/00 ) הוא 
יוני במקורו). ג) הידיעות המעטות, שאנו 
מוצאים בספרי הסופרים הרומיים: טציטוס, 
סו-טוניוס ופליניוס הצעיר. ד) ספרי קדמוני 
הכנסיה הנוצרית, יוסטינוס המעָנה (המהבר 
קורא אותו בטעות ,העד"! בעמוד שכה - 
,יוסטינוס הקדוש"), ופפִּיאס, ה) האונגליונים 
הגנוזים והחיצונים. ו) האונגליונים הקנוניים. 
ז' התלמוד והמדרש. סדר זה מתאים לסדר 
זמן כתיבת הידיעות הנדונות, וכמובן, כל 
הקרוב יותר לזמן המעשה, עדותו יותר נאמנת 
(אם רק %א יתזברר זיופה). בתתו משפט 
הבכורה לתלמוד ולמדרש, נתגלה במחברנו, 
שלא בכונה מיָחדת, הלב היהודי, הדופק בו 


בחזקה, וכאן מקום להטעים, שלב יהודל 
נלהב | מתבטא ‏ לפנינו בספר הזה בכל 
חלקיו, % מרות השתדלות המחבר להיות 


מדעי ואביקטיבי. אהבתו לעמו מביאה אותו 
לא רק לידי כך, שיתאמץ להחליט, שבאמת 
חי ישו הנוצרי, ולא משל היה, כדעת 
החוקרים החדשים, אלא גם לעשותו ליהודל 
לכל דבריו. אהבתו לעמו מביאה אותו, למשל, 
לשמוח גם על דברי ולהויזן, ש ,ישו ל א 
היה נוצרי-הוא היה יהוד:" (עמוד 
תנד) ולתפוש אותו בדבורו זה בחזקה (עמוד 
תנה, ושנוי בעמוד רצ), ולדחות בכל תקף את 
השקפת החוקרים הויפט, צ'מברלין וקמינקה, 
שישו יכול היה להיות מזרע הגוים (מבעילה 
אסורה, עמוד רמא), גהל הכבוד, שרכש שֶם 
ישו בעולם הנוצרים, מושך בכחו את מחברנו 


בִּבְלִיוְגְרְפָיָה 


ישו הַוצְָי" 


,ישו הנוצרי" -- זמנו, חייו ותורתו. 

מאת ד"ר יוסף קלוזנה 466 

עמודים. ירושלם תרפ"ב. הוצאת 
שטיבל. ארץ-ישראל. 


המטרה הראשית, שהציב *ו הד"ר יוסף 
קלוזנר בספרו, היא, לפי דבריו בהקדמתו, 
לתת לקוראים העברים ספר, שיספר את 
תולדות חייו של מיסד הדת הנוצרית בדרך 
הבקרת, בלי הגוזמות וספורי הבדיות ש% 
ספרי ,הברית החדשה"--מזה, ובלי הגוזמות 
וספורי הבדיות של ספרים כ,תולדות ישו" 
או ,מעשה תלוי"-מזה. יש להסכים עם 
המחבר, שאך למותר הוא להרבות דברים 
על הצרך, שיש בספר כזה בשפה העברית ; 
.די לומר, שעד היום הזה לא היה בעברית 
שום ספר על ישו היהודי (516), שלא תהיה 
ו או מטרה נוצרית מיסיונרית--להכניס 
יהודים בדת הנוצרית, או מטרה יהודית 
דתית--להרחיק את היהודים מן הדת הנוצרית", 


אמנם מעט קדם לזה (עמוד ב) מודיע 
המחבר, שמטרת הספר הנוכחי היא רק דבר 
זה: לפתור את ה,נגוד הגדול* הכלול בזה, 
שישו היה יהודי, ותלמידיו, ועוד יותר תלמידי 
תלמידיו, התרחקו מע% ישראל, או יותר 
נכון, ,לפתור את השאלה: מדוע %א קבלו 
היהודים ברֶבם הגדול והעצום את תורת ישו, 
התקוממו לו בחייו ולא נעשו נוצרים אף 


בשעה שכל העולם נתקרב אל הנצרות יותר 
ויותר? (עמוד א). 

אולם שתי המטרות האלה אינן מתנגדות 
זו לזו. אדרבה, הן מחָיבות את המחבר לתאר 
את נושא ענינו מכל צד, גם מהצד הביוגרפי, 
גם מצד הערכת | התכן של למודיו, 
אמנם %באר ‏ ,במה שונה ונבבדלת 
היהדות מן הנצרות או הנצרות מן 
היהדות", בספר, שמחברו אומר בצדק: ,הרי 
את תולדות-"ישו באתי לספר ולא את 
תולדות-הנצרות" (עמוד קכד),--קשה 
לכאורה, כי הלא בימי ישו לא היחה עיד 
נצרות בעולם, והכתה הקטנה של תלמידי 
ישו, שנשארה בירושלים אחרי מות מורם, 
היתה באמת רק כתה חדשה, שעמדה עוד 
כַּלה בגבול היהדות. אבל המחבר מחליט באמת, 
,טאלמלא היה בתורת-ישו שום דבר מתנגד 
להסתכלות בעולם הישראלית, היה הדבר מן 
הנמנעות, שתצמח ממנה תורה, שרוח היהדות 
אינה נוחה הימנה במדה מרובה כזו. מאפס 
יצא אפס (המחבר שונה את ההנחה הזאת 
פעמים אחדות בספרו). אפילו אם תורתו ש5 
ישו לא היתה מִכָונת כלפי היהדות של זמנו 
במהשבה תחלה, ודאי כבר היו בה 
שֶפירים (גרעינים), | שאחר-כך היתה יכולה 
וצריכה להתרקם מהם תורה לאחיהודית ואף 
אנטי-יהודית" (עמוד ב). 


ובכן לא לבאר במה שונה ונבדלת 
היהדות מן הנצרות או הנצרות 
מן] היהדות היא מטרת הספר, אלא 
לנלות את הגרעינים, שהיו כבר בתורתו 
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האמנוּת קפיצת-רוח פתאמית היא, שבן-רגע 
היתה וּבן-רגע אבדה, והיוצר -- משעבר רגעד 
היצירה ורוח-האלהים בת-החלוף סרה מעלליו, 
אינו אלא בשר-ודם פשוט, חלש וקטנטן 
ועשוי להכפשל על כל צעד ושעל כאחד-האדם. 
נהגה אפוא ביצירה ונשכח את היוצר. אולם 
שכחה זו מאין תבוא? הפצע טרם העלה 
קרום, והזדון עדין לועג: ,גדולי-האדם" עזבו 
את אלהיהם והלכו אחרי-- ואתם אומרים 
,נהגה ביציה ונשכח את היוצר"? אם היוצר 
עלוּל לעשות שקר בנפשו, איך תשכחו את 
השקר הזה, בשעה שאתם הוגים ביצירתו, 
וכל שורה יפה צועקת: ‏ 5ַלי שקר! וכל 
ניב מצלח - כָּלי זיוף! הוי, | מל יתננו רק 
מעט אמת בספרות, אמת שהיא שקר בחיים 
והיוצר נכון למסו נפשו עליה, כישעיהו 
בשעתו על אמתו שלו וכסוקרטס על אמתו 
שלו ובשָלִי על אמתיותיו שלו-- ואחזנו באמת 
ההיא ודבקנו בבעליה ולא נרפנו! אולם 
ספרות שכל עקרהּ הזית-הרגע, סוף-סוף אינה 
אלא אקרובטיות, -- ואקרובּטיות, שנודע טיבה, 


| 


אינה עושה רשם ואינה זנה את הנפש כלל 
ואפילו צ% של אמת אין בה. 

כך הזקינה הנפש באותו יום קודר וקר, 
שנתגלה קלונו של מטרלינק לה כסמל קלונה 
של כל האמנות, של כל התרבות האירופית. 
ואפילו ‏ עכשו, | שעברו כחמש שנים מאותו 
יום של משבר רוחני והנפש נעשתה סלחנית 
יותר מתוך שקהה הכאב, קשה עדין לשוב 
אל מטרלינק באותה אהבה ובאותה אמונה, 
שבהן ננהה הלב אחריו *פני בוא החרבן. 
פקעה איזו נימה בלב ושוב אינה מִתְאַחָה 
עולמית. ‏ כל החטאים, שחטאו היוצרים באותם 
ימי-הבלהות, | אפשר יִשָכחו מעט-מצט, עד 
שיְרָאוּ אלו נמחלו. אולם חָטאו של מטרלינק, 
זה שעמד בממשלת הדממה ובגד בה, לא 
יַמחָה מן הלב. ואולי אין הדבר אלא נדמה 
כך, | מפני שמטרלינק ‏ לא חזר בו צדין, 
בגלוי, | לפחות, בהויפטמן, | למש%? אפשר; 
אולם מה-שהוא לוחש לנפש, שחֶטא שכזה, 
מעל בקדְשת הדממה, אפילו תשובה אינה 
ממרקת אותו. 
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זה רק הוא הבין את סבת השנאה האימה, 
שגרמה למוראי-החרבן, שתקפו את האנושוּת. 
הוא הוא שהבין, שאין הקנאה והחשדגות, 
שהביאו את ההרס וחלול-הקדשה, עוברות 
וחולפות מן העולם צל-ידי תורות קבועות 
ומִצַקות, | לוחות-אבן, שעקריהם נכנסים אל 
המוח ובמקצתם א% הלב. השכל לעולם אינו 
געשה מורה לאדםן וכל התורות הנעלות, 
שבאו לצולם, אינן אלא פסות-נִיָר -- כלדעוד 
לא עמד האדם ביחס ישר אל ההויה, כל- 
עוד לא הביט אל נפשו וממילא גם אל 
גפש חברו. התעוררות גפשית, תחִית הפרט-- 
רק היא תגא? את האדם. 

אמנם גם אז נטה הלב לגלות בו תורות 
ועקרים מִדָמים, | שסופם היה להתבדות. 
נהפכחה הנפש למראה החרבן הגדול והַכּירה, 
שתקוה לתשועה קרובה אין גם ב,תורתו" 
של זה. אולם משהו נחמה, משען מעט היה 
האיש. ,חדלו לכם מן האדם" -- פסוק זה, 
עם כל היאוש שבו, שמח את הנפש, המבקשת 
מפלט לעצמה מִתַּכל חולה זו. וטוב היה 
> להרגיש באותה בדידות מרת-נפש, | שיש 
לפחות אדם אחד בארץ והוא נבון ומרגיש 
ורחמן וטוב -- ובעקר מ בין גם את סבת 
אנדרלמוסיה אימה זו, אמנם היה גם רומן 
רולן | אציל-הרוח, שחָב חובת גלות מארצו 
וממולדתו | משום שהצז ‏ ?קרא ?תבל 
משגעת וחוטאת זו בשמה הנכון. אולם הוא 
היה רק אח לצרה, אח גדול ונדיב-רוח 
מיחידי-הסגלה שבדור, שאף הוא אינו יכול 
למצא מוצָא; ולא עוד, אלא שגם את סבותיה 
הוא רואה בשבירת לוחות-אבן, תורות שכליות, 
שלא נתקבלו. ולפיכך דבקה הנפש במטרלינק 
לאהבה אותו בבדידות האימה ולהוקיר את 
הורתו, תורת הפרט המתצורר לקראת לחש- 
הדממה ש% העולם. 


ה 


וכשהגיעה = שעת-היקיצה | ו,כהן-הדממה 
הנבון, המרגיש, הויחמן" הופיע שפור מתאות- 
גקמה, מתנודד עור | מצמאון-רצח וקורא: 
,ַדֶם, דֶם, דֶּם!" -- היתה חרדת-אלהים על כל 
אלה, שראו בו את גואלם, ושנאה קפואה לכל 
האנושות הבזויה ומשטמה גדולה מזו למטרלינק 
עצמו תקפתם. בתוך שורת-הכרכים של כתבי- 
מטרלינק שבספריה הצבורית, שהיד היתה 


מלטפת יום-יום את דפיהם החביבים כמפרים 
טובים וקרובים מאז, והלב עב ומתרפק" על 
כל גניב וע? כל רטט חי ומשל שבהם, 
עמד כרך חדש, שעדין לא חלו בו ידים, 
מזהיף בתמימות כריכתו הירקרקה כראשוני- 
הצלים באביב ומבשר תנחומים חדשים. והימים 
סוף השנה השניה או ראשית השנה השלישית 
למלחמה. וכשהָבחינה העין בתחלתו של אותו 
ספר, | קבץ מסות על-דבר המלחמה, שכַלו 
שנאה עורת לגרמנים וּקֶריאתדתְפַתה אחת 
לנקמה, להרג ולאָבדן באויב, בעם הגרמני 
כלו, הנשים והטף גם-"יחד, קפאה קללה 
כבדה על השפתים -- והשם מטרלינק נעשה 
לסמל מִדכָּא. ככל קדש שתלל. 

מתחלה אי-אפשר | היה ולא היה גם כל 
רצון לָדִין, להרהר ברשם המעיק הזה. השקר 
היה גלול ומִנְקֶר את הצינים. היה אדם אחד, 
שהלב האמין בו-- ואיננו. כל אותם הדמיונות 
היפים על גאלת ההאדם, הנפש החולמת עצמה 
הרתה וילדה אותם. לה לבדה הם. לה לבדה 
היו תמיד. מטרלינק כתב מה שכתב וחלומות 
אלה היו זרים 1% בעצם. לו באמת היו שלון, 
מערים בקרקעית-נשמתו, לא היה בוגד בהם 
אפילו מתוך רתיחת-הדם שבאהבת.המולדת. 
אין זאת אפוא כי"אם רחוקים היו ממנו 
תמיד; גַלִינו בו פנים שלא כהלכה מתוך 
צרך ב,אילן גדול" לתלות את טובי"געגועינו 
עליו. וכל מה שהיה בו כדי להוליך אותנו 
שולל, להתחבב ולהתכבד צלינו מפל המשוררים, 
שקר היה, | שקר ואחיזת-עינים! וקשה שקר 
זה מפל השקרים שבעולם, דוקא מפני שמסה- 
האמת אשר על פניו לא העיר אפילו צל 
של חשד בלב. זִיוּף אִים, שעלה יפה כל-כך. 
,דובב מטרלינק את שפתי הדממה" -- ובעצם 
הרי לא שמע את לחשה מעולם! שאם לא כן, 
לא היה יכול להתכחש לה ולכל התורות 
הטהורות, הצפוּנות | בה בהכרח. כאורקל 
היוֶני, שהיה מתראה כמשמיע עצם קולם של 
האלים, כך התחפש מטרלינק כמשמיע לחש- 
הדממה, וכיון שלא שמעל מעולם -- יפו. 

כך היתה ההכרה הראשונה: אקרובט 
אמן: כמוהו כאֶחיו, | כל ה,אמנים" הגדולים, 
האנדריבים והַד'אָנְּצִיאִים. ומי עוד יאמין 
בהם ובהזיותיהם, מעשי-לְהָטים אלה, שתרמיתם 
נחשפה בעין? כן, עוד יִמצאו רבים, ודוקא 
בנדיבי-הרוח, ‏ אשר יוסיפו לסדוק שערות 
ולהבדיל בין חלום למציאוּת ובין יפי למוּסרו 


04 


ש. הלקין 





שבּה מניחה את הדעת, שאין אמת-רגש גדולה 


ממנה. כיון שפתחה הדממה את פיה, 
בתגלתה אי-הוּדאיות בחיי"הנפש -- ולחשהּ החי, 
העירם | נראה יותר מצק ואמתי מכל 
תאוריהם המבססים, | המסמנים היטב, | ש9 
גדולי-המשוררים, י 


אמנם אמת חדשה אינה מִתגַלָה לקורא 
חוך-כדי-רגע, | ועד שהוא מתרגל בדרך- 
ההתגלות הזאת רשמיו קלושים ובלתי. 
משביצים. המלים המקטעות, ערפליות-הסביבה, 
המציאוּת המבטלה -- כל אלה מעוררות ספקותיו 
של המצוי אצל דברי-ספרות ממשיים, 
אודאיים", | אולם כיון שהסכין הקורא אל 
האפלולית, השוררת ברחבי ארמנותיו של 
המשורר, מיד הוּא מתקרב אל גבוריו, 
מתדבק בהם: מטרלינק מלמדהו ל%הביט אל 
תוך לבו שלו, עד שהוא רואה רגע אחד, 


שחייו כחיי הנפשות ,הדמיוגיות* האלה -- 
צלליוּת אחת דקה ורותחת ולא גופי"חיים 
מגשמים, ואז נעשה הזקן, | המרגיש במות, 
,הזּר", | הבא, עד ששאר בני-דהבית אינם 
*ודעים כלום, פשוט ומובן כל-כך ופשוטה 


גם ההפָבה הצירת, הרואה ללבה של סיליזט, 
ושמץ-דבר לא גגב אליה ופשוטות כל 
הבריות הערפליות ‏ הללו, שאינן אלא הרגשה 
אחת חדה, קרני-משוש דקות, איסטניסיות. 
לחש-הדממה מתקב% על הלב בלי שאלות 
ובלי חקירות, והאהבה ללחש זה הולכת וגדלה, 
צד שקשה לפעמים לראות, שגם אצל מטרלינק 
הוא מתגשם עד כדי שיחת בנידאדם קבועה 
ובעלת-צורה. חיי-הדממה שבנפש נעשים צקר 
לאדם ואותם הוא מבקש "מיד מדעת ושלא- 


מדצת, 
7 
מקום היאוז מפני הדממה באה האהבה 
לת. היצירה המלולית היא נסיון להמלט 
מפחד הדממה. הרגיש האדם באימה שבָּאֶלם 


עשיר-הסוד, ויצר את המלה, ויצר את הקירה, 
שמגמתן הסח"הדעת מן התוך האִים אל 
הלבוש הקרוב יותר, הנוח יותר. בא מטרלינק 
באהבת הדממה והורה לאדם את הדרך אל 
לב-מסתריה. אַל פחד! צנועה המלפה וטובה, 
ובכל לב נפתח לקראתה ישמע להשה. אמנם 
5 כל אזן זכה היא ובוחנת, כדי להאזין 


צלילי-חייה בכל רחבי-הטבע, אולם בדברים 
של בין אדם להברו דרוש רק חפץ לשמוע 
ורחש-הרזים ישמע. מחיצה זו שבין נשמה 
להברתה אינה אלא מחיצה מדמה, לֶמדו את 
לשון-הדממה -- ואהבה טהורה" וקדושה, הבּאה 
לאדם כמעט על-כרחו ולוקחת את מקום 
הקנאה והשנאה, כאהבתה של סיליזט לאגלוין, 
הבאה לה על-כרחה, וסבר-פנים"יפות לקראת 
המות במקום הפחד הבהמי, -- אלה יהיו חלק 
האדם! 

כהן-הדממה נעשה גביא ומורה שלא- 
מדעת, כדרך כל משורר גדול, שאינו מתכון 
לְהָנָּבָא, | להורות, ומלמד מאנס. תורת-מוּסר 
חדשה יצר המשורר: אַל דברים וְאַל מעשים, 
שאינם אלא סמלים מאפילים על חיי-הנפש, 
סמנים מבליעים את תמצית-הרגש! העקר הוא 
ההתדבקות האיגטואיטיבית מתוך הכרה בהפוּס, 
בפקפוקיות שבחיי-הנשמה. מן הכאב ומך 
היסורים אפשר שלא נ-לט בין כך ובין כך, 
אין כגבורי מטרלינק יודע את העמק וההכרח 
שבכאב,. שהרי כָלם כמעט סובלים, ִּלם 
קדושים מענים הם. אולם קדְשה זו שבכאב 
היא היא שכרו. כשהכאב ‏ מתקדש -- שוב 
אינו מעיק ושוב אין אדם שואף להפטר ממנו. 
רק הכאב, המעיר קנאה ושנאה וחרון, או 
נובע מתוכם, קשה לאדם; וכיון שנטהר 
מיסודות זרים אלה, הריהוּ נעשה מקור"שמחה 
לאדם, תכִן"חיים, | המשביע את הנפש. סוף- 
סוף אין שמחת-החיים -- ההנאה שבספוּק- 
המאויים בלבד. יש ושמחה אמתית נובעת 
גם מאִימלוּאם של אלה; אלא זוהי שמחת- 
ההבנה בו, ואין כאן כּוּנה לאותה ההקרבה 
העצמית על מזבח האהבה המפשטת שבנצרות, 
שהיא אהבה שכלית, עיונית, שאפשר נהפכת 
לאהבת-הלב ואפשר נשארת עולמית מצוה 
כפוּיה מבחוץ. אולם אותה אהבה טהורה, 
שלה מטיף מטרלינק, אינה במחטשבה תחלה, 
ואפשר גם שלא בהכרה כלל, כַלה: נפשית, 
פנימית. | אי-אפשר שלא ירגיש בה האדם, 
אם רק ילמד להביט לתוך דממת-נפשו וירגיש 
באידודיאיות שבחיי-רגשיו. על-כרחו יבין 
אז, | יאזין את אי-הודאיגּת שבנפש-חברו 
ויאהב גם אותה, ואפילו אם היא גורמת לו 
כאָב. כאבו יתקדש מתוך הבנה בחיי זולתו, 
וכאָב קדוש -- הוא עצמו שכרו. 

ולפיכך היה מטרלינק המנחם הגדול לנפש 
הבודד בראשית-המלחמה. דומה היה, שארם 
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חושדים במציאותו, וה,פקחים" שבהם צועגים 
למאמינים בסתרי-ישותה. ‏ ,במסתרים תבכה 
נפשי מפני גְוְהּ', מפני הגוף היפה ומשגי- 
הגוף, המסתירים את הנפש עצמה ומטשטשים 
את הויתה הפרטית, המצקת, האחת בכל גלוייה 
הרבים, עד שאין עין רואה אותה. 

בא מטרלינק ונסה להכנס לפני ולפנים 
גם בנפש האדם, לא לארשת חיצונית, כי- 
אם להשמיע את לחשה הכמוס ערגה הדממה. 
ומכאן בנות-הקול היתומות, מכתות-המלים 
והדי-ההברות, שהם עקר שיחותיהן של נפשות 
מטרלינק בינן לבין עצמן ובינן לזולתן. כל 
אותם | הנסיכים ובנות-המלכים והנזירות, 
הילדים המסיחים לנפשם ברמזים ובתצאי- 
רמזים, הזקנים הפקחים, החודרים לנפש-האדם 
לא בציני-בשר, | כי-אם מתוך התדבקות 
מסתורית בתיי-זולתם; מרגישים הם ביסודי 
האהבה הכמוסה,| בטרם נוצר ‏ ניב ל5ה. 
מאזינים הד צעדי המות, והוא עודנו רחוק. 
כל אלה הבריות, | המתגלות לפתע-פתאם 
ואין יודע את מוצאן, עד שהן נראות כבאות 
מעולם אחר, מלאכים ורוחות בדמות בני- 
אדם, בעצם אינן אלא נשמותינו אנו, 
שנתערטלו רגע אחד מלבושן הרגיל ונסו 
להגלות בעצם ערפליותן, | שארשת מלים, 
המתחברות חבור הגיוני, | כמצט אין לה. 
אולם ערפליות זו אינה אמתית, אלא גראית 
כאמתית, | מדמה. הִסְכַּן הספנו אל הבטוי 
הברור, ההגיוני, הנתן להויתנו. הספנו לראות את 
המספרים ואת הדרמטורגים מנתחים את 
נפשנו לנתחים בסדר ובמשטר, מראים באצבע 
צל צַלָה ועַלוּל, גרם ותולדה, השתלשלות- 
מאורעות מתקבלת על הדעת, התעלות מדרגת 
והתנונות מדרגת. באחת, הסכנו אל הרעיון, 
כי הויתנו הפנימית סמנים מבהקים לה ואין 
בה אלא מה שיש בסמניה, עד שהיא נתנת 
לבדיקה עיונית ולתאוּר שעוּרי, עם כל אי- 
הנתפס, | הכמוס | שבה. ואפילו | האמנים 
ה, חולגיים" כדוסטויבסקי, | שהכירו שמלבד 
הפחות הודאיים, הגלוים, הפועלים בנפש, 
יש המוני כחות אחרים סמוים, אי-דודאיים, 
שתשפעתם הכבירה אינה במדה ובמשק?, אף 
הם לא נסו לתפוס את הטמיר ולתת פה ל 
אלא עמדו על סמני החיצוגיים, עד-כמה 
שהם מתבטאים בדבר'ם, במעשים, במחשבות 
ובמאויים מוזרים. | גבוריו היותר צמקים 
ומסבּכים של דוסטויבסקי, סמניהם החיצוניים 





הם: רבוי דברים, חטוּט, מחשבתי ותנועות 
מוזרות. אולם כל אלה סוף-סוף אינם אלא 
סמלים, שהדמיון יכול לראות בהם מה שהוא 
מסגל לראות, עד שלעולם אין אתה בטוח 
בשני קיראים, | שהם ;מפרשים לעצמם את 
הסמל הידוע בדרך אחת. מערמי-הגפש אינם 
נראים לנו. ואילו אצל מטרלינק הנפש איגה 
מתבטאת על-ידי אמצעים, אלא מִתְגְּלָה 
כאור הזך, הנובע, שחיותו-הבעת ה 
ישות-הנפש זורמת לעינינו בתמצית-רחשה, 
ענגה, | תמה, נפתלת, ובעקר חסרת הכרה 
עצמית. פח עָיָּר ‏ הוא המפכה לעינינו, יפה 
וטבעי כנחל השוטף, שצבעיו מטשטשים רגע 
רגע ועומדים בבהירותם העולמית. גבורל 
מטרלינק איגם חוקרים, אינם יודעים ברגשותיהם. 
הרגש עצמו הוא כל קיומם, עד שאינם 
נחלקים לשנים: הרגש וההכרה. מיליזנד 
הזרה לעולם באהבתה ובפחדה הכמוס -- כל 
עצמה אהבה ופחד וזרות, שצל של נסיון 
להכיר את-עצמם אין בהם. פליאס הטוכ5 
בשער-זהבה | של מיליזנד -- כל עצמו אינו 
אלא השתקעות בנחשולי-הזהב, כשם שהיונים 
הלבנות, המסתובבות אז על-פני החלון הפתוח 
המוּאָר בתכלת-הלילה, אינן אלא אותה טיסה 
נפחדת בלבד. כך גם גַלוד המציאותי יותר 
נראה רק כילד רחוק מהכרה עצמית בתפצו 
לטבע את פליאס באגם שבעמקי-המרתף 
ובאותה תשוקה, המגצת לידי שגעון, להציל 
מפי מיליזנד הגוססת, אם באמת אָהבה את 
פליאס. תמיד אנו עומדים לפני הקרש, 
בקדש-הקדשים עצמו; | הרגש, חיות-הנפש, 
שוטף לעינינו כמו שהוא מראשית מקורו, 
צָדין ומרטט ומהָסס, גבוריו של מטרלינק -- 
ההָסוס אחד מסמניהם המבהקים הוא, שפך 
דרכו של הרגש החי, המהיר, שגוָנים דקים מן 
הדקים וחליפות אורות וצללים משעשעים אותו 
בכל רגע, עד שפלו טפקנות, פקפוקיות, 
למרות ודאיותו ‏ היסודית. וזוהי גדלתו של 
המשורר, שידע לתפוס את רטט הרגש ולא 
את בטהונו, | קפאונו, המתגלם כפסל-שיש 
מחטב היטב ביצירותיהם של משוררים אחרים. 
ובשסיליזט, למשל, בשעת-גסיסתה, מתראה 
כמערימה להעלים מאגלוין ומיליאנדר את 
הצובדה, שנפילתה מעל המגדל משום אבוד 
עצמהּ לדעת היה בה ולא משום מקרה-אסון -- 
הקורא עצמו מתחיל מאמין, ש,ערמומית" 
מהססת זו אפשר אמת היא -- והפקפוקיות 


4 ש. הלקין 


וו וו ממממוותתת- 


צשמה וגשמה, ולא על-ידי כפְיָה, ואפילו 
הוראה, הבאה מבחוץ. 

איך-שהוא, כמעט על-ידי גְלוּי פתאמי, 
קגלה שירתו של מטרלינק, שהיתה ידועה 
וקרובה מאז, צורה חדשה, צורת התורה 
המבקשת על גאֶלַת-האדם, שאינה באה אלא 
מתוך גאֶלַת-הפרט; מטרלינק, המשורר הלוחש, 
רך-הצללים, | עדין-הדממה, נתגלה | לנפש 
ביאושה כמבשר האחד לגאלת האדם כלו, 
גאֶלת-האנושות הרחוקה, ‏ דומה היה, שהחוזה 
הענג הזה, שכל ימיו לא עסק אלא בנדנודי 
נשמת-היחיד, הוא שהרגיש בדרך הרחוקה 
האחת לשחרור הכלל לו מכבלי הגסות 
והזדון. ומוזר היה, שהוא הוא מורה-הדרך 
האחד לאנושות, המתבוססת בדמיה -- והיא 
אינה מכירתו, ומוזר גם שלא נתגלה בצורתו 
זו החדשה קדם. 


ב 


תחלתה של הרגשה זו בתפקידו המדמה 
של מטרלינק נעוצה באהבה הרבה, שרְחש 
הלב בראשית-התבודדותו לדממה וללשון- 
הדממה. מטרלינק הלא הוא הכפהן הגדול של 
הדממה, מלפה זו המע?פת קטיפה תִּכְלָה- 
אפלולית, פוסעת רכות בסנדלי-משי שחורים 
ועיגיה הטובות, העמקות חודרות אל לב כל 
*ש וכל בריה מבעד לצציפהּ הצָנג. את 
מטרלינק הפקידה המלכה על אוצרותיה, 
הסמוים מן העין, ולידו מסרה את מפתחות- 
הזהב אליהם. דומה, לאין קשבת ובוחנת כַּשל 
מטרלינק התפללה זו למראשית-עולם. אמנם 
קמו לה לדממה המלפה כהנים רבים, שארגו 
צליליה החרישים לתוך ארג-חלומותיהם, אולם 
כהנים אלה עם כל גדלתם לא היו נאמנים 
רק לרממה לבדה: והדממה תובעת, ששירת 
הנפש תהי כלה שלה, ארשת-חייה בלבד. 
ועובד מסור שכזה היה לה מטרלינק, ,,נאמן- 
ביתה", שבא בסודה, עד כדי שכחת-הויתו. 

וכשפתח מטרלינק פיו, היתה הפדוּת לה, 
אותו נפנוף-כנפים רך, בלתי"נתפס כמעט, 
שלעולם אינו פוסק בשורותיו של מטרלינק, 
אינו | רמז למה שנעשה מאחורי-הפרגוד 
בלבד; אלא לחש-ההויה עצמו, שבא סוף-סוף 
פידי גְלוּי, מטרלינק דובב את שפתי-הדממה 
ונשמעה שירת הציץ המלבלב, המית הנשמה 
שבעץ ורצ האימה שבזשך - הם עצמם 


ולא רמזיהם. המוני הנמצאים ,הקופאים", 
שבמשך אלפי דורות היו כלואים בסתרי 
שתיקה מדכדכת, נעורו ונחפזו אל גואלם: 
הננו, השמיעה-נא את קולנו! מטעם הדממה 
נשלחו אל מטרלינק וצלילי-קולותיהם גלשו 
עליו כסיעת יונים תמות, נתכנסו לתוך לבו 
והגיחו מפיו ב,קול דממה דקה", ברה ומוחשת. 
עולם הדומם, הצומח והחי האלם מצא את 
תקונו. וכמה הרגיש המשורר בכאבם של 
אַלה! כשלמה בשעתו, שהבין שיחת צמחים, 
חיות ועופות, היה מטרלינק, אלא שהראשון 
במתנת-החכמה השכיל אל הנעשה בלב ההויה, 
והשני בגזרת-"הדממה האזין את לחש-ההויה: 
זה מתוך פקחות מפשטת, וזה מתוך צרך-הבנה 
שבאהבה הטהורה, הדוחה ל%גזרה פנימית, 
,צו מחלט". כי רק מתוך אהבה טהורה 
לעצם-החיים, לתמצית-ההויה, יתקדש אדם 
ויזכה לעמוד לפני מלפת-הדממה, אשר עינה 
הרחמנית צופיה על כל גרעין-חיים זרוּע. 
במחשכים. 

ומכאן ראשית החבה החדשה, שהתחיל 
הלב הוגה למטרלינק באותם הימים הקשים 
של פרישה מן הכלל. מצבר מזה צלליות 
נוּגה ורפה, עד כדי לעורר את הנימים הכי- 
חבויות שבלב, ומעבר מזה הבנה עמקה כל- 
כך, כָּנָה ופשוטה. ומתוך רגש-ברכה זכרה 
הנשמה למטרלינק חסד-נעוריה והתמכרת לו 
עיפה וצמאת-מנוחה. 


הוּא דובב את הטבע הקוסמי, עהשוהץ 
הנצחי", ואולם מתוכו נְבעה גם אוהה אהבה 
נבונה ומבינה, שבה זכה המשורר לחדור גס 
אל חיי-הדממה שבנשמת-"האדם. וגלוי זה 
הוּא מרכז-הפבד, החדּוש המרה שביצירהו 
של מטרלינק. נפש-האדם איגה אלמת כדומב', 
כצומח וכבעל-החיים: מבטידעין לה, ואורות- 
צחוק, וברפת מלה חמה. ומשוררים עד-אין- 
קץ קמו לה מאז ועד היום לספר על הנעשת 
בחדרי-חדריה. או?ם מה שמאחורי כל אלה, 
חיי"המעמקים של הנפש לא הבעו מעולם. 
דברי"השירה היותר נשגבים איגם אלא רמז 
למה ש,ילָא הפה להגיד",. אותו רחש פנימי 
שבנשמה, אותו תקף-חיים מתמיד בלי-הרף 
נשאר אֶלֶם: אין אמר ואין דברים לו( קכור 
הוא בלב-הדממה, עד שעורים רבים איגם 


ו 


אנשים 


מורִיס מִטרְלָינְק 
א 


כשפרצה המלחמה וְהבַּגַד האִים, שבַּגד 
אאדם בעצמו, בחלום | של דורות, | נגלת 
לפתע-פתאם בכל אכזריותו וזדוגו -- הרגש 
הצרך העמק בהתבודדות, בהתבדלות, בהתרחקות 
מן הכלל. לפני בוא החרבן קשה היה להבדיל 
בין יפי לטוב, בין חסד להן. הצדק החברתי 
והדר הקיום הפרטי תאומים היו %לב ההוזה, 
למרות כל כרכוריהם של נביאי , האמנות 
לשם אמנות". שלא-מדעת שִתְּפָה הנשמה את 
כל | האדם בתזזיונותיה, | בגעגועיה | א? 
חיים שבקְדְשה: רק במקרה היו געגועיה 
אלה שלה, אבל בעצם אינם אלא קנין- 
הכלל.| נראים היו כגעגועי-היתיד רק מפני 
שלא כל אדם זוכה % הביע את מאויו, 
ואפילו את האמתיים, | התמציתיים שבהם. 
לי נַתּן פה לאדם ָּלו, כידעתה | היתה 
שירת-חלומותיו | אחת. הטוב והיפה הם הם 
יסודות הוָיִתו של כל אד --ואם בחיים לא 
נתגשמו עוד שאיפותיו אל הטוב ואל היפה, 
סופן שתתגשמנה. לפי-שעה - דִּיָנוּ, | שלב 
האנושות כְּלַה מתפלל בחרדה אל הקדש 
ושותת דם אחד, טהור וחם, על שהמציאות 
מפגרת כ?"כך מאחורי הרוח. 

והנה בא החֶרבּן ונפש התולה הכירה 
במעל, | שָמָעל בה האדם: כל קדשיה, מיטב- 
עגוּעיה, שבהם שַתפתוּ זה-מעט, נהפכו בן- 
גלילה שוב רק לקנין-הפרט, קניגה שלה, 
שאין לכלל הִלק בו. ימים על שנים שרו 
המשוררים וחזו התוזים לה ולו על הטוב 
וצל היפה, דורות כואבים בנוּ בשמם היכלי- 


קדש לאֶלי הנצח, אשר אליהם ישא האדם 
את נפשו-- יתחרה אתם, ילהם בהם מתוך 
אהבת-אמת עמקה וימסור נפשו עליהם ועל 
קדוּש-שמם מדעת ומרצון. ופתאם, בן-לילה, 
ירדה אנדרלמוסיה | לעולם, טשטשה ‏ את 
הגבולים בין טוב לרע ובין יפי ?כצור, 
החריבה את ההיכלות העתיקים, הגלתה את 
האלים, | המתחבאים באפלוליתם, והכריזה 
בבוז ובגדל-לבב: אין אלהים בראשהההר, 
הארם! והאֶלים המנדים מהרו לבקש מפלט 
בנטמת-היחיד הנדהמת. החלום, בעצם, לא 
נשתנה: פתרונו, שהיה רחוק בין כך ובין 
כך, אפשר לא נתרחק יותר, אלא שצר היה 
על חלול-הקדש, על פריצות זו, שבה נתנה 
האנושות ספרדכריתות ליחיד. רב היה הכאב 
ורבה החרפה, ואותו צרך פנימי בהתבדלות, 
שהרגיש בו בעל-החלומות, יותר משהיה בו 
משוט חפץ"הנקמה, | היה בו משום הכרת 
נפשי: ערגה הנשמה אל פנה חבוית, שתהל 
בְלַה שלה ובה תתיתד עם כאָבה, קשה הית 
להשלים עם הרעיון, שכאֶב זה נצטמצמו 
תחומיו ושוב אינו כאב העולם כָּלו. החלומות 
לא נשכחו, אלא שבקשו לעצמם צורה חדשה, 
המשוררים הגדולים, שבצלם חיינו, תורתם 
נעשתה פלסתר: כָּלם כמעט כאחד ענדו זרי- 
הפארת לחיה שנתעוררה. קשה היה להתמכר 
לדברי"שירה, מבלי הרהר אחריהם; ודברי- 
שירה, שאין אמתותם מתקבלת מאליה, בלי 
שום פשרה וגנבת-הדעת, הנפש לא תלא 
מהם, וְלהִנַזֶר | מדברי-שירה אי"אפשר היה. 
האמונה סוף-סוף לא פגה, והנפש בקשה את 
המשורר החולם, המאחד בקרבו את האמונה 
בגאַלת-האדם ואת ההכרה, שאין גאלה ז 
באה אלא מתוך התעוררות פנימית בכל 


0 ד*ר מאיר ג*בן 





יבאוסטריה, וע? חייהם ומפע?ותיחם של 
בניו ובני בניו עד ימיגו אלה. ענינו של 
הרבי ר' בּר'יניוּ, בריחתו ?צ'רנוביץ ומכתבו 
הגלוי, מ?לחמתו של הצדיק הלברשטם מסאנץ 
עַם ה,חצר" הסדיגורית מספרים | באותו 
פרק בפרטיות יתרה. פרק זה מיָסד בעקרו 
על עבודתו הקודמת ש% מחברנו במאסף 
38ד) אג3א0ה6ק8ם (1909), כרך ב, עמודים 
0 גם 195-161, וע% עבודתו של מר 
דֶב נוב בשם: -608 8085א0ת6806 0 סה5]] 
.א|הסאס] ₪5 106778 ("106א1]606ק, כרך 
ראשון, 908!). בתור הוספה קטנה לדברי 
ימי נכדו של ר' ישראל'צ'י, ר' נחום בַּר 
(עמוד 221) ואסף-ספריו הגדול, אוסיף, כי 
את כ? אסף-הספרים הזה קנה עורך-הדין 
סַלָה פהן מוינה, אשר נדב אותו לבית- 
הספרים של הקהלה הוינאית. את ספרי האסף 
הזה סדר וערך מהם רשימה קטלוגית הד"ר 
ברגרד וכשטי רשימה זו יצאה 
בהוצאה יפה מאד בשם: 5810 ?66 עַסובּ+4 
4תתסת תסש ת6קתטאת6ת56 | ת6ת50ת600 
שָחט|וחוח583 66% 8ש8 67ת 206‏ .תו305+6/\ 
-98 ,תת08ות160תת 8667 ותטת%36 פת6תופפב3ק 86% 
.1) 1911 ,ת16/ .888673 

עבודתו השניה של מר הורודצקי, אשר 
תכיל בקרבה לא מאמרים בודדים, כי"אם את 
כל מה שכתב מר הורודצקי במקצוע החסידות 
ותולדותיה, נקראת הח סידות והחסידים, 
ספר בארבעה כרכים, שהראשון מנח כבר 
לפנינו 4) והוא מכיל מבוא רחב ואת 
תולדותיהם ש% הבעש"ט, ר' בּר, ר' יעקב 
יוסף מפולנאה (בעל התולדות) ר' יהודה ליב 
המוכיח ור' פיגחס מקוריץ. תולדות אלה - 


1) מ ג חת של מה והיא רשימת הספרים, 
אשר קנה הפו"מ הנדיב ר' שלמה בן ר' 
מנחם ברוך, הכהן מעזבון הרב ר' נחום 
דובער פרידמאן ז*% מסאדאגארא, ונדבם 
לזכרון אמו מרת גיטל ע"ה חת00 608:104%6 
לבית אוצר הספרים דקהל ווינא, מלאכת 
דובצר וואכשטיין ווינא, תרע"ב. 

2?) ד"ר ש. א. הורודצקי; החסידות 
והחסידים. ספר ראשון, הוצאת ,ד ביר", 
ירושלים--ברלין, תרפ"ג, 


פיי 


חלק מהן כבר גדפסו כמו שהן בהוצאה 
שלפנינו וחלק מהן מִצְגַד מחדש ממאמרים 
שונים של אותו המחבר. ככה נתקצר, למש?, 
החמר שבא בספר הגרמני -6ז 5ת986ן1 
ת6קָתטות0ז5% 21656!! ואחרים בצורתם שנדפסו 
ב, הגּרן", ,העתיד" וכדומה. 

הכרכים הבאים יחזיקו הרבה חמר חשוב, 
ובפרטות אדבר עליהם כשיצאו כבְלם ?אור,. 
אך בדרך-כלל יכולים אנו לקבל בברכה 
את החבור הכללי הזה, המכיל כארבעים 
מאמרים בעניני החסידות. 

בסוף השקפתנו יש ?הזכיר עוד שתרי 
עבודות במקצוע החסידות, שנקבעו בהיסטוריה 
הכללית של יהודי פולין וליטא (יהודי רוסיה). 
העבודה הראשונה היא הפרק הרביעי (על 
החסידות) בספרו של יוליוס הֶסֶן: דברי 
ימי היהודים ברוסיה (85 6826685 11670018 
או0066), הוצאה שניה, פטרבורג, 1914 (עמודים 
9 והלאה) ועוד: המצב הרוחני של 
היהודים בפולין, לחץ הרבנים (שמו של 
המאמר מוכיח כבר על המגמה החסידותית 
המבצבצת מתוכו), התיסדות החסידות, הצעתו 
של ר' יעקב הירש בדבר יסוד בתיהספר, 
ולסוף -- כל ענין הרדיפות שסבל ר' שניאור 
זלמן מלאדי ומאסרו הראשון והשני, בהוצאה 
השלישית של הספר הזה, שנחלק בה לשני 
חלקים (החלק הראשון: דברי ימי היהודים 
ברוסיה צד שנת 1815, פטרבורג, 1916), עבד 
הפרק הזה מחדש באריכות והמחבר השתמש 
בו כבר במסקנותיו של טיטלבוים בספרו 
,הרב מלאדי", ומסְפר גם דבר בריחתו של הרב 
מפני צבאותיו של נפוליון ומותו בפנה 
נדחה בפלך פולטבה. 


גם בספךף 8קסקא 87*0א640ק68 11670014 
(הוצאת חברת "5פו. מוסקבה, 1914, סריה 
שניה, כרך אחד-עשר, חלק ראשון: א!ק0ד16 
%ן060ק 35 6806085, ארץ פולין עד חלקתה) 
יש פרק גדול על-דבר צמיחת החסידות 
(הבעש"ט ור' בַּר) של ש, מ. גינ4בורג 
(עמוד 478--504) הנוסד גם על המונוגרפיות 
החדשות (אברהם כהנא, הורודצקי, דְבּנוב, 
גינציג, שכטר) וגם על המקורות הישנים 
(אורשנסקי, צויפל ורודקינסון). 


ד"ר מאיר בַּלבּן. 
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הקדמונים, מברר את השם צדיק לפי משמעו 
התלמודי (ר' חנינא בן דוסא וכדומה), הצדיק 
לפי משמצעו בקב?לה (ר' שלמה מולכו, ר' 
יצחק לוריא), ולבסוף -- את הצדיק במשמעו 
החסידי. א;הצדיק הוא -- לפי החסידות -- חלק 
מהאור העליון... אפילו גופו, החלק הגשמי 
שבו, הוא רוחני,.. הוא מחליף את הויתו 
החמרית בהויה מַרכבת מחכמה ומבינה ונעשה 
בעצמו לבינה. הצדיק והאלהים הם אחד... 
הוא, המחבר עם האלהים, נעשה בעצמו לחלק 
מהאלהות. לצדיק יש כּח אלהי, ובידו לעשות 
נסים ונפלאות בשמים ובארץ... הצדיק אינו 
עלול לשגיאה לעולם, כל מה שהוא עושה 
הוא הטוב והישר... התורה נמסרה לרשותו 
ובידו לבארה כפי חכמתו..." 

אחרי הגדרה חסידית זו של הצדיק 
(הגדרה שנעשתה על-פי פמאמריהם של צדיקים 
שונים, הסותרים על-הרב זה את זה) עובר 
המחבר" לתאר את שני באי-כחם של שני 
חזרמים השונים בתוך היהדות הפולנית במחצית 
השניה של המאה השמונה-עשרה: את הגאון 
מוילנה ואת הבעש"ט ביחס לתלמידיו. ופה 
אנחנו רואים עד-כמה ההערצה האישית היתרה 
מצוּרת את עיני החוקר, | בגאון מוּילנה 
רואה הורודצקי אדם שצמצם את-עצמו ונסגר 
בד' אמות של ההלכה, אדם שאין לו ענין 
אל החיים, היוצא מגדרו ומתקרב אל החיים 
רק בשעה שאיזו סכנה נשקפת ליהדות 
המסרתית. תוצאותיה של התקרבות זו הין - 
החרם הגדול שהחרים את החסידות ואת 
החסידים. הנגוד הגמור של הגאון הוא, לפי 
דעתו של הורודצקי, הבעש"ט, אדם מקרב 
העם, המבין את העם ויודע את הלך-רוחו 
ואת צרכיו. ,לא בתוך אהל התורה הוא יושב, 
לא בתוך ארבעת הכתלים האפליט, כי-אם בתוך 
ההרים, על גדות הנהרות והנחלים, תחת שמל 
האלהים הצהים, ולא בספרים בלים חזה את 
האלהים, כי-אם בספר הטבצ..." בקראנו את 
דברי הורודצקי אלה נזכרים לפנינו מבלי- 
משים | עוד פִרְלָלים | בין | שני גדולי- 
יסראל אלה, שנעשו אף הם על-ידי אדם, 
שבנוגע ל%חסידות לא היה נקי מטנדנציות 
ידועות-- על ידי ש"י איש הורוויץ ז"ל. 
הורוויץ היה -- בנוגע לחסידות -- ההפך הגמור 
של מר הורודצקי ובמאמרו ,החסידות 
וההטשכלה" (הוצאה מיחדת מתוך ,העתיד") 
מעמיד אף הוא את שני הגדולים האלה זה 


לצמת זה, אך הגאון מוִּילַנה הוא, לפי 
דבריו, | הגשמתן של כל המעלות הטובות 
שנמצאו | ביהדות | המסרתית ואפילו של 
ההשכלה, שהחלה למצא בימיו שוב מסלות 
ל עם ישראל (הוא מצוה לתלמידו לתרגם 
את ספרו של איקלידוס), והבעש"ט הוא אדם 
המוני וגס, בלי כל מסרת, אוהב סוסים, מאמין 
ברוחות ושדים, עוסק בלחשים ובקמיצות 
ואפילו בעניני אשות ודרך-ארץ איננו מתנהג 
כשורה... (עמוד 8). ואף אמנם יודעת היא 
האגדה הבעש"טית על סוסים וקסמים, לחשים 
ושדים; אך בשעה שהחסידים רואים בכל זאת 
הופעה עליונה ושיבה אל הרומנטיזמוס ואל 
הטבע, רואים מתנגדיהם בזה רק עַם-הארצוּת, 
המוניּת וגסוּת. 

המאמר שלאחריו מכיל בקרבו את תולדות 
החסידות באפן סינתּטי עד ר' נחמן מברסלב 
מצד אחד ועד ר' שניאור זלמן מלאדי ועד 
השיטה החב"דית, שנוסדה על-ידו, | מן הצד 
השני, יפה היא ההקבלה שהמחבר מקביל את 
החסידות האוקרינית אל החסידות הליטאית, 
החב"דית (עמוד 141, פרק כ"ב). החסידים 
האוקרינים הבינו את החסידות בתור תורת 
הרגש, תורה שבלב, תורה שהיא עשויה להיות 
קנין כל העם כּלו, ואפילו ריקנים שבו, 
בשעה | שחסידי חב"ד לא הטכימו 
,להוריד" את החסידות לתוך מעמקים כאלה 
והחליטו, שבלי תכן פנימי (למוד התורה 
והתלמוד) הבנוי על יסודי הדעת אין לחסידות 
כל ערך, החב"דיות היתה מין מזיגה, שאחדה 
בקרבה את למוד התלמוד והמוּסר העברי יחד 
עם השמחה ורחבוּת האפי של החסידים. 

הפרק על החיים הצבוריים בקרב החסידים 
איננו מכיל בקרבו כל חדש. לפרק - הזה 
(שנדטפס בשעתו במאסף 1806 ז06, 17--1916) היה 
אפוא רק עריך אינפורמציוני בשביל הקורא הגרמגי, 
שהכין את-עצמו בעת ההיא לבוא לארץ פולין 
כאיש-צבא, כובש ו,קולטורטראגער". יותר 
נמצא בפרק על ערכה של האשה 
העברית בחסידות; באותו פרק יש גם 
הספור המצנין על הבתולה מלודמיר (,די 
לודמירער מויד"),| שעל-אודותיה כתב אותו 
המחבר עצמו במאסף האאק3ד6 4ּהא60ק8ם (שנת 
9, כרך 11). מענין ביותר ובנוּי על מקורות 
נאמנים | הוא הפרק ע"ד ‏ הדיגסטיה 
הפדיגורית, או על הצדיק ר' ישראל'/צי 
מרוּז'ין והקורות אותו ואת ביתו ברוסיה 
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הימים, אלא בראה בתוך העם העברי אנשים 
כאלה, | שהעבודה הפשוטה, עבודת יום-יום, 
נתעלתה ונתרוממה אצלם למדרגה של קדשה. 
אנשים | אלה | ?א = מָמו | לב ביותר 
ללמודי התורה הקשים והמפלפלים, כי-אם 
נתנו דעתם לכך, שהאדם ומעשיו יתרוממו 
ויתעלו והם עצמם יגיעו למעלת התורה. 
וכן קמים בראש העם אנשים, שחייהם כשהם 
לעצמם הם בבחינת תורה -- הצדיקים. 
הם יודעים לטהר ולרומם את חייהם פה עלי. 
אדמות, עד שהם נעשים לגורמים ולמשפיעים 
בעולמות העליונים ומגיעים לידי מדרגה כזו, 
שיש בידם לשדד את המערכות, בחינת 
,הקב"ה גוזר וצדיק מבטל?... 

ככה ממשיך בבר את השקפתו על ערכם 
של הצדיקים וגדל השפעתם בעולם ובא לידי 
מסקנה, שהגדולים שבהם התצלו והתרוממו עד 
למעלת מסיעים (ע61/6ת030%:65) לכביכול עצמו, 
המנהל בעצתם את עולמו. 

קשה להתופח עם אדם, המאמין בקדשתם 
ובכחם של הצדיקים ושבמקום הוכחות לדבריו 
הוא מביא ספורי מעשיות על-דבר נסים 
ונפלאות שנעשו עלדידי גבוריו: ר' בר המגיד, 
ר' אברהם המלאך, ר' מנדיל מוּיטבסק 
ואחרים. ואת הנסים והנפלאות והשיחות 
והשמועות מחיי גבוריו מספר בבר בסגנון 
יפה ומלא-שירה כזה, שהם נעשים לאגדות 
היותר יפות של האנושיות... הצדיק האחרון, 
שהוא מדבר עליו, הוא ר' ישרא% מרגז'ן, 
מיסדהּ של הדינסטיה הפָדיגורית (משפחת 
פרידמן). 

בדברי על מקצוע ספרות" זה, עלי 
להזכיר עוד את ספרו של הד"ר יצעקב 
נמירובר: פשת%08ו2800 התש 5ֶ85510187ת0, 
בוקרשט, שנת 1913, 166 עמודים, זהו קבץ 
של מאמרים בודדים, שתכליתם היא ,להפיץ 
אור על מהות החסידות" -- יחס החסיד אל 
הצדיק, תפלתו של צדיק, בתי-התפלה של 
החסידים (השטיבליך), , שלחנות? הצדיקים וכו' 
כו" גרוע הרבה מחלק זה הוא החלק 
ההיסטורי של הספר, שאינו אלא כל תולדות 
הבעש"ט על-פי ספרו של שכ טר, והוא 
קורא לחלק זה בשם זר ומוזר, שם צעקני; 
קיהודי רומני גדול ע"ד הגדול ביהודל 
רומניה". המחר מביא את דברי שכטר, כי 
הבעש"ט נולד בבוקובינה באחד הכפרים, שאין 
לדצת בברור את שמו ושהחוקרים קוראים 


. 


אותו בשם ,אקוּפ"!), אך הוא עצמו נוטה 
לדעתו של ת6ט685 ץ6תפה, כי הבעש"ט נולד 
בסביבות העיר פיטרי אשר ברומניה. 

בסוף ספרו נותן ?נו המחבר שורה ש? 
ספורים | בשם הכןלל: | ,הגיטו החסידי" 
(645510171264+0). 

עוד שני ספרים שיכים %סוג זה, שאנו 
עוסקים בו, שניהם קבצי מאמריו של 
הורוךָ צקי, שנתפרסמו בשעתם בכתבי- 
עת ובמאספים שונים בלשונות שונות. יפה 
עשה מר הורודצקי בזה, שקבץ את מאמרין 
הנפוצים וסדר אותם לפי סדר הזמנים, שבהם 
נכתבו, וביחוד בזה, שתקן אותם. כי הלא 
דעתו של המהבר אף היא נשתנתה במשך 
הימים, ובזמנים שונים היה דן על שאלה 
אחת מנקדות"מבט שונות. יש שהיה מחליט 
דעה אחת, חוזר בו מדעתו זו ושב אליה 
לאחר זמן. ביחוד קשה לנתח את מאמריו 
של הורודצקי, ול3 גם את הגדולים שבהם, 
מנקדת-המבט | הבבליוגרפית, | כל-כך | הם 
מפזרים במכתבי-עתים ובמאספים בלשונות 
שונות ונדפסו במשך שנים רבות. עכשו 
קבץ מר הורודצקי את כל נפוצותיו אלה. 
הקבץ הראשון יצא ל?אור בגרמנית בשם: 
ווח ,ותט%ת06ש1 וח1 ת6שתטות0ז)5 361:8:656 
-[60855 665 שתשש%1ת26700%8510 ש0676ת650ע 
.4 260 .2!8ק161 -- תז26 ,1920 .פזשאו0157 
הפרק הראשון והגדול ש? קבץ זה הוא 
השקפה על קורות היהודים היותר קדומות 
מנקדת השקפת המלחמה בין ההלכה ובין 
בעלי הלך-הרוח המיסטי. מהנביאים הוא 
עובר במהרה אל האיסיים והנצרות, מנתח 
את ההבדל שבין ההלכה והאגדה, בכנותו לזו 
האחרונה בשם: פותט+ת06ש(161015) 665 תוז866?ך 
ומתעכב על כל המשיחים שקמו לישראל, עד 
שהוא בא אל הבעש"ט. במאמרו זה מגלה 
המחבר ידיעה עמקה בענין שהוא דן עליו, 
אך לא תמיד הוא הולך לפי הקו אשר נטה 
לו, וכמה פעמים הוא נוטה הצדה ומבקש 
את החסידות במקום שאינה כלל. 

המאפר השני מקדש להגדרת הַמַּשג 
צדיק. וגם פה הוא שב אל הימים 


1) אקוּפ הוא על נהר דניסטר ועל 
נהר זברוץ' (ע% גבול רומניה ופולניה 
החדש). 
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גרשון קיטיבר (קוּטובר), קשילִיבי(?), מז'יביז' 
(מַז'יבוז') והמלים העבריות: עם-אוּרִיץ (עם 
הארץ), שבּית (שִבַּת) וכדומה לבלתי-מתאימים 
למקומם ולמשחיתים את יפיו של הסגנון. 
כל המכונה המדעית, שבנה המחבר בסוף 
ספרו: המלון ובאור אפן בטוים של המלים 
היהודיות, -- אינה מקלה אף במעט את הקשי 
ואינה מבטלת את הזרות שבדבר. 


גם על יתר גדולי החסידות ומיסדיה 
יצאו לאור בשנים האחרונות מונוגרפיות 
אחדות. ככה פרסם מר ‏ חיים בונין 


מאמר על-דבר שיטת חב"ד מיסודו של ך' 
שניאור זלמן מלאדי (החסידות החב"דית) 
ב.השלת" שנת 1914, כרך ל"א, הוברות א 
וג, על-דבר ר' שניאור זלמן עצמו יש לנו 
מונוגרפיה חשובה, שיצאה לאור בשנת 1913 


צלדידי מר טיטלבוים: ,הרב מלאדי ומפלגת 
חב"ד", זו היא מונוגרפיה חשובה מאד, 
שמחברה השתמש בכל המקורים שאפשר 


היה להשתמש בהם וכתובה היא באפן מדעי, 
וכמעט שאין להוסיף עליה. הערכתה המפרטת 
של מונוגרפיה זו אינה נכנסת בחוג מאמרל 
זה. 

ב,ר שו מות" כרך ראשון (אודסה, 
8) פרסם מר הורודצקי מונוגרפיה 
על ר' אלימלך מליזנסק (בעל ,נעם 
אלימלך") וב,ה ג'ר ן" חלק תשיעי (ברלין, 1922)-- 
מאמר על ר'"אהרן ,הגדול%" מקרלי, 


תלמידו של ר' בר ממזריץ', המלא אש 
קדש והתלהבות של קדשה. בסופו של 
מאמר לא גדול זה מביא מחברו את ה,זמר 
לשבת" שחבר ר' אהרן מקרלין וצוְּאתו. ר' 
אהרן נפטר עוד בחיי מורו, בהיותו בן 


שלשים ושש שנה. 
על מורו של ר' אהרן מקרלין, ר' בר 
המגיד ממזריץ", ותלמידיו כתב גם מרטין 
בב ר גרמנית: -|56 6תט הוַשַקַ1!] 070586 ז6ע 
6 .8/1 +תש%1ת8] .ת10!26ת136[ ס6ת 
.שתות6] תט ת01%6ק )[+פה 
בַּבּר המשיך בספר ‏ זה את שורת 
ספריו על החסידות, שהכניס אל הספרות 
הגרמנית. | ספרו: |7822 665 ת6+%ת0ות1650) 
החגּוחתְ6גא, שיצא לאור בשנת 1905, שמש 
בנין-אב לספרות החסידית בספרות הגרמנית 
ומהעת ההיא אין אף עתון יהודי-גרמני 
אחד, אשר ?א יביא מזמן לזמן איזה מאמר 
או ספור או אגדה מחיי החסידים וגדוליהם, 


וגם העתונים הגרמנים %א ימָנעו מהדפיס 
מזמן לזמן עניני הסידות. בבר עצמו הדפיס 
בטשנת 1908: וח6ת288180 5 66 ₪016 
ונשתתק לשנים אחדות, ורק דבר אחד פרסם 
אז במקצוע זה: -6(88910|5 ותט2 ק6/\ תו6זן 
וח ,שבו הוא מספר לנו באפן פיוטי, איככה 
זה היה הדבר, כי הוא, נכדו של המשכיל 
ר' שלמה בבר ובנו של איש יהודי מיהודי 
המערב, הגיע לחסידות. עבודתו החדשה על 
ר' בר ממזריץ' ותלמידיו ורעיו היא כעין 
המשך מעבודותיו הקודמות וסגנונו נעשה עוד 
משכלל יותר והרעיון הפילוסופי עמק וחודר 
יותר. 

כמובן, הוא גם כאן יותר משורר מחוקר, 
יותר הוגה"דעות מהיסטוריון. | המבוא ל%ספרו 
האחרון מכיל השקפה קצרה על דברי ימל 
החסידות ועסקניה מימי הבעש"ט, ר' בַּר 
ממזריץ', ר' יעקב יוסף (בצל% ה,תולדות") 
עד ר' מנדיל מקוצק, הוא ר' מנדיל, אשר 
בו דלל מעין השירה החסידית וחרב כל-כך, 
עד אשר קם פעם אחת ונתק את כל 
הקשרים, אשר קשרו אותו אל קהל עדת 
מאמיניו, והתבודד בחדרו ולא יצא עוד 
ממנו עד יום מותו. ואת כל הדברים האלה 
מִבַסס בבר על השקפת-העולם החסידית, 
המבארת באמונה ובהתלהבות דתית כזו, עד 
כי כל צדיק לא היח נמנע מפתוב אותם, 
אלמלא ידע %כתוב ולבאר כמה את השקפת 
צולמו. 

,שני זרמים -- אומר בבר -- שטפו וזרמו 
בקרב היהדות ל%מיום היותה: הזרם הביבלי 
(התנ"כי) והתלמודי, זרם הנגלה וזרם הקבלה, 
זרם הנסתר. שני הזרמים האלה בקרב 
היהדות -- יש שהתרחקו זה מזה ויש שהתקרבו, 
עד שמצאו שניהם את תקונם והתאחדו 
בחסידות.| החסידות שואפת להתגלותו של 
האלהים בתבל ומלאה, וממילא גם באדם, 
ובמדה כזו שאין ל אבר מאברל האדם 
ותנועה מתנועותיו, שלא תתגלה בהם האלהות"... 
,חנוך היה רצען ובכל תפר ותפר, שאחה 
בהם עור הנעל וסוליתה, היה מיחד קוב"ה 
ושכינתיה". החסידות מקדשת ומטהרת אפוא 
את כל מעשי בני-האדם ופעלתם ומרוממתם 
עד לידי מדרגה אלהית, ורק שהמעשים 
והפעלות יצשו מתוך קדושה וטהרה. החסידות 
לא בטלה את המצוות המעשיות, לא הסירת 
את המנהגים, שנקדשו בקרב העם ברבות 


8 ד"ר מאיר בּלבן 


--/-/- = כ <ככסססססססף. ו | 


רוחות ושדים. חוץ מזה הוא מצרבב את 
המאורעות, שקרו בערים שונות, ומכוּן את 
כלם כלפי עירו, שריגרוד, מספר בפרוטרוט 
את כל הנפלאות, שעשה פרנק (למש?, על- 
דבר השור שדבר במשך חצי שעה ומתים 
שקמו מקבריהם וכדומה) בכח הטמאה. ‏ על 
הוכוח בקמיניץ אין הוא יודע דבר, לצמת 
זה הוא יודע לספר על הוכוח הלבובי המון 
פרטים מענינים (שאִימו על היהודים, כי 
פרנק יִגָלָה. באש, וכדומה),. הופוח ארך, לפי 
דבריו, | שלשה ימים, אך את דברי הובוח 
אין הוא יודע למסור ורק את קצהו הוא 
זוכר, ‏ יען כי היה ,עדדראיה לו7?. אחרי 
אשר הוכוחים לא הביאו במשך שלשה ימים 
לידי כל תוצאות, הציעו הרבנים, ועקריש"ט 
וראזליר רב" בראשם, לפרנק להצלות בקסמיו 
את אבותיהם של הרבנים המתוכהים מקברותיהם 
ואם אלה יאמרו להאמין בו, בפרנק, אז 
*אמינו בו. פרנק דרש מהם, שיודיעוהו את 
שמות הוריהם המתים, וכשמלאו, אחרי ישוב- 
הדעת, את דרישתו, העלה בקסמיו את המתים, 
אשר מלאו את כל בית-הכנסיה. הבעש"ט 
פנה אל אבותיו המתים ושאלם על-דבר 
פרנק והם השיבו ל(- שעליו להאמין בו, 
כי התלמוד כבר בטל. אז חרה אף הבעש"ט 
מאד והרים את מקלו על הוריו המתים, 
ואז נפלו כל המתים ארצה, עצמותיהם 
נתפזרו, | כל בית-הכנסיה נתמלא רקב וזבל 
ומתחתיו נראו רגלי תרנגלת (סמל השדים). 
הכהנים חרדו מאד ויתפלאו וישתאו למראה 
הנפלא הזה, ואז הרים הבעש"ט עוד הפעם 
את מקלו והמתים קמו עוד הפעם מעפרם 
ועל שאלותיו ש? הבעש"ט ענו והודיעו, 
כי פרנק הכריח אותם בקסמיו לַהָשָמע לו 
ועכשו הם מבקשים מאד, כי ירשו להם לשוב 
לאדמתם. מעשי הבעש"ט הוכיחו לכהנים את 
צדקת היהודים. תלמידי פרנק קבלו את 
הדת הנוצרית ואת טרנק עצמו דנו למאסר 
לבל ימי חייו. 

זהו בקצור תכן] הודעתו ש? אברהם 
משריגרוד, ועל סמך הודעה זו הניח גרץ 
את הנחתו בדבר השתתפותו של הבעש"ט 
בוכוח. | סבורני, ‏ כי אין מן הצרך להיות 
דוקא חוקר היסטורי בשביל לראות, כי כל- 
עקרה של הודעה זו היא רק אגדה אחת 
מהמון אגדות החסידים ע"ד הבעש"ט (לצערנו, 
לא השתמש בה עד-היום אף אחד מ,הביוגרפים" 


של הבעשט ואף מר אברהם כהנא לא 
הכניס אותה אל תוך האנתולוגיה שלו, אף- 
על-פי שאגדה זו היא הקדומה בזמן ביותר, 
כי נקבעה בדפוס עוד בשגת 1769). 

אם נשוה את האגדה הזאת אל הפרוטוקול 
האופיצילי ואל הודעת ר' בַּר מבולחוב, נראה, 
כי הבעש"ט לא היח מצודו רב ברוזדול וכל 
חלק בוכוחה הלבובי או בוכוחים אחרים לא 
לקח וממילא אין כל ראיה מזה, שהיה בעל 
השפעה מִרְבָּה בחיי הצבור העברי, אחרי 
שנפל כל היסוד ההיסטורי להנחה זו. 

ככה בטלה גם ההוכחה השלישית ש% 
מחצרנו (מר זָצַר) ויחד אתה בטלה כל 
הנחתו על גדלתו של הבעש"ט בתורה, על- 
דבר פח סדרנותו הגדול ועל-דבר השפעתו 
הגדולה. 

ספרו ש% זצר הוא ספר פופולרי ונוח 
לקריאה, אך את ההיסטוריה ‏ 8% העשיר 
בחבורו. 

בשנת 1920 נתפרסם ספר פופולרי קטן 
על הבעש"ט בגרמנית בשם תש ת1626 
(1 הה6ת288150 ₪65 0:%6/%, שבו מנסה מחברו, 
מר של מה בירנבוים, לתת לקוראיו 
קצור מהספר שבחי בעל-שם ולהרצות 
בתמונה ספורית לפני הקורא הגרמני את 
דברי ימי הבעש"ט ואת מהותה של התנועה 
החסידית. | על כל הספר הקטן והיפה הזה 
נפרת השפעתו ש% בּבּר, אלא שסגנונו של 
מר בירנבוים פשוט יותר והוא יודע להרצות 
את דבריו בצמצום. ומכיון שלספר זה אין 
בכלל תביעות מדעיות, היינו יכולים לפטור 
אותו לגמרי ממדת דיננו, רק על פרט אחד 
אעיר: המחבר חפץ, כנראה, להשאיר בספרו 
את צביון הספר שבחי הבעש"ט ולתכלית 
זו השאיר בספרו את כל השמות הפרטיים 
ושמות הערים, המדינות וכו" בטרנסקריפציה 
יהודית, מה שמכניס ערבוביה בכל הספר 
ומכביד על קריאתו. כי הלא אחת משתי 
אלה: אם הספר כתוב יהודית, אז צריכים לכתוב 
את השמות והערים ביהודית, או שהוא כתוב 
בגרמנית, 'ואז יש למסור את כל אלה בגרמניתן 
משום-כך אני חושב מבטאים מעין אלה: ר' אוּדֶם 
(אַדֶם), הוּרִידְנְקִי (הורודנקֶה), בַּרוד | (ברודי), 
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בשעה שעסקתי בברור הפרוטוקו?ל של 
הוכפוּחתח הפרנקיסטי, אך בעת ההיא לא 
היו עוד תחת ידי כל המקורים. אנסה לברר 
את הדבר כעת. מי היו שליחי היהודים 
בּוּכּוּח הלבובי ואם היה הבעש"ט בין השליחים 
האלה? גִרְֶ, בכתבןו עלדאודות הופוּח הזה, 
סמך על אחד המקורים, אשר לא קרא ולא 
חקר אותו כראוי, ואשר הוא, או אחד 
מתלמידיו, הוציא ממנו רק את שמות הרבנים, 
אשר השתתפוּ בוכפוּח הלבובי. אותו המקור 
הוא ספוּרו של ר' אב רהם משריגרוד 
המתרגם מיהודית לעברית ונדפס על-ידי ר' 
יעקב עמדין בשם ,מעשה נורא 
בפאדאליע", בשנת 1769, באלטונה ). 
לפי דברי המקור הזה השתתפוּ בופוּח הלבובי 
מצד היהודים: ר' חיים הפהן רפופורט, רב 
המדינה בלבוב, | הרב ר" בר ממזלוביץ 
ולשרא ל מעזיביס ב"ש ,וראזליפף 
רב". הרי ששמ של ר' ישראל ממזז"יבוז' 
נזכר בפרוּש, אך הקשי שבדבר הוא, כי כל 
המון האגדות על הבעש"ט אינן יודעות דבר 


על היות הבעש"ט רב ברוזדול ([0280ת) 
סמוך ללבוב. אך ההיסטוריה המתפלפלת 
מישבת את הדבר בפלפוּלהּ באפן כזה: 


,הבעש"ט לא היה אמנם מעודו רב ברוזדול, 
אך מכיון שרק רבנים יכלו להשתתף בופות 
הזה, ורק רבנים מערי ההגמוניה הלבובית, 
לפיכך מנוּהוּ לתכלית זו לרב ברוזדול". את 
הנחתו של גְרֶץ קבּל גם ס ו5 י מ ה ובעקבותיהם 
יצאו כל כותבי תולדות הבצעש"ט: כהנא, 
שכטר, | גינציג, | הורודְצקי | וגם | זצר. 
חלוקים אמנם בדבר, לאיזה צרך נקרא הבעט"ט 
להשתתף בופוח זה, אך עצם העובדה, שהבעש"ט 
השתתף בופוח, הוא בעיניהם למעלה מכל ספק, 


.020 5 ,(1759 >פטְשָטה. ‏ וכן מאמרו של 
ש"י איש הורוויץ:,החסידות וההשכלה", 
ציון ב. 

1) בקבץ שבו גדפסו: א) הפדות והפורקן 
מר' סעדיה גאון; ב) אגרת תימן; ג) מעשה 
שהי' בעשיר שהעני; ד) מאמר תחיית המתים 
להרמב"ם; ה) מעשה נורא בפאדאליע. אלטונה 
תקפ"ט (1769) [עין | אוצר הספרים, לבן- 
יעקב, ע' ט"ו, 299 2 וע' תנ'ו, 20פא; וגם 
וְגִינַר: תולדות יעב"ץ, אמשטרדם, 1868, ע' 
מ"ד, 15 %א0]. 


ולא עוד אלא שהם מבקשים סמוכים לזה גם 
באגדות וגם במכתביו של הבעש"ט. אבל לפני 
שגים אחדות עלה בידי לגלות את הפרוטוקול 
הנדפס על-דבר הופגח בלבוב (2/80₪5%3 21046 
,רעתם של היהודים" -- של ג אוד גנ טי פיח 


קול סקי, הוצאה שניה 1760, לבוב, עמוד 
6) ובדין-וחשבון זה נזפרו יחד עם 
הרב הלבובי ר' חיים הכהן רפופורט שנל 


רבנים אחרים ועל-דבר הבעש"ט לא נזכר 
שם דבר. גם ר' בַּר בַּרַזוברדְבִּירקְנְטל מבולחוב 
(ר' בר בולחובר), | שהיה עדדְרְאִיָה לוכּוּח 
הזה וגם אחד מאלה שהשתתפו בו, הגם 
שלא באפן אופיצילי, -- גם הוא אינו יודע 
דבר על השתתפותו ‏ של הבעש"?ט בופוח. 
אותו ‏ ר' בר היה בשעת הוכוּח ואתרון 
בבית הכנסיה הלבובית וראה את פרנק ואת 
כל יתר המתוכחים, שהוא קורא בשמותיהם 
ומספר לנו המו[ פרטים מעגינים השופכים 
אור על כל ענין הופוה ומבארים לנו דברים, 
שדיו חתומים לנו עד היום, אך על-דבר 
הבעש"ט אינו מודיע דבר. יש לגו אפוא 
שלשה מקורים, שבשנים מהם (האופיצילי 
וחצי-האופיצילי) אין על הבעש"ט דבר, ורק 


השלישי, הודעתו הפרטית ש% איזה איש 
בלתי-אחראי, מזכיר בפרוש את שמו של 
הבעש"ט ואת דבר השתתפותו בופוח. את 


שני המקורות הראשונים אין צרך לנתח 
ולבדוק, מכיון שהם ברורים למדי; הפרוטוקול 
הנדפס הוא תעודה אופיצילית והודעתו של 
ר' בר מבולחוב נכרת מתוכה כדבר אמת. 
לצערנו, | אין להגיד כזאת בנוגע לשלישי, 
לספורו ש% אברהם משריגרוד. איש זה בא 
כעבור עשר שנים אחרי הופּוּח ואחרי המרתו 
של פרנק אל אלטונה ופה הוא מוסר לגאון 
יעב'ץ, לאיש הער והפקח הזה, המתנגד 
הגדול לכל מעשי נסים ונפלאות, כי הוא 
היה עד-ראיה לכל המקרה המעציב הזה. 
יעב"ץ מקבל -- ונפ"א הדבר: בלי שום חקירה 
ודרישה -- את כ? הדברים האלה כדברל 
אמת, מתרגם אותם לעברית, ומכיון שנשארו 
לו שבעה עמודים חלקים בקבץ ספרים 
ומאמרים שונים ממחברים קדמונים שהוציא, 
הוא מדפיס אותם בסוף הקבץ הנ"ל. 

היוצא לנו מזה, כי אברהם משריגרוד 
היה איש חסיד ומאמין בגדלתו של הבעש"ט 
וכשאר יהודי פודוליה בעת ההיא היה אדם 
פשוט, נבער מדעת, אשר האמין בכל מיני 


מ ד"ר מאיר ג?גן 





הרבה | בציטטים, במסקנות, | בהשואות, 
בהתפלספות וכדומה, עד אשר יצא ?ו ספר 
ץב-הכרס כזה. על צד האמת הרי זה 
רק קומפילציה | מכל התולדות שקדמוה, 
קומפילציה שנעשתה ביד חרוצים ואשר כל 
חדש אין בה אמנם, ורק שהיא מכניסה 
הרבה מן ההפלגה ומן הדמיון. אעיר פה רק 
על פרט אחד: הביוגרפים מחליטים פה-אחד, 
*י הבעש"ט לא היה מגדולי התורה, ואפילו 
הורודצקי, | הקושר כתרים לראש הבעש"ט 
ומרוממו על כל תהלה, אף הוא מחליט ואומר: 
,הבעש"ט לא הֶרבּה להגות בתלמוד ובמפרשיו, 
את הפלפול %5א ידע, ידע ללמוד פרק 
משניות ודף גמרא פשוטה ובכלל לא הצטין 
במקצוע זה..." מר זצר יודע את כ% זאת, 
בי הלא חקר ולמד אל אלה שקדמוהו, -- 
אך בהתלהבותו הגדולה הוא שוכח את הכל 
ועושה את הבעש"ט לאחד מגדולי התורה. 
יש ל כל הנמוקים להוציא משפט -- 
קוראים אנו בחלק השני מספרו, עמוד 68 - 
בי הבעש"ט היה גדול בתורה וכי ידיצותיו 
בתלמוד היו גדולות | מאד, אף-על-פי שהוא 
לא שם לב לזה. רבים מהגאוגים, שהיו 
בין תלמידיו, מעידים על זה, ובאמת קשה 
לנו להחליט, כי גדולי התורה -- וכאלה 
הלא היו בין תלמידיו-- יכפו את ראשם 
בפני איש, שאיננו גדול בתורה. וחוץ מזה 
אל-נא נשכח, כי בשעת ההגנה על היהדות 
מפני הפרנקים | היה הוא אחד משלשה 
הרבנים, שנבחרו לתכלית זו, וקשה הדבר 
להניח, כי דבר אחראי כזה נמסר לידו רק 
בשביל שידע קצת לדבר בשפה הפולנית, 
בטעה שיתר הרבנים לא ידעו לדבר בשפה 
זו..." ועל סמך ההנחות האלה הולך מר זצר 
ומוציא את מסקנותיו | על-דבר ההשפעה 
הגדולה שהשפיע הבעש"ט על תלמידיו בכת 
ידיעותיו הגדולות בתורה הגגלית ועל-דבר 
היותו סדרן גדול ומדברנא דאומתא וכו" 
וכו'. הנה לפניכם דוגמה קטנה מאפן כתיבתו 
של מר זצר, מניח הוא הנחות, שאת 
אמתותן אין בידו להוכיח, ועל סמך הנחות 
אלה הוא בונה מסקנות של שקר. ננסה 
לנתח ולבדוק את הנחותיו: הב ע ש"ט היה 
גדול בתורה הגגלית. הוכחה 
ראטשונה: מעידים על זה הגאונים שבין 
תלמידיו. | הוכחה ש גיה: הוא הספיע על 
הלומדים הגדולים וקֶרבם אל שיטתו. הוכחה 


- 
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ש לישית: הוא נבחר להיות אחד מהמשתתפים 
בוכוח הדתי עם הפרנקים בלבוב. ההוכחח 
הראשונה נופלת מאליה, יען כי ידוע, כי 
לומדים גד ולים (לפי זַצַר: אונגעהייערע) 
לא היו כל7 בין תלמידיו. ‏ גם ר' בַּר 
ממזריץ' גם ר' יעקב יוסף (בעל ה,תולדות") 
לא התרוממו מצל הגבה של למדן פשוט 
במאה השמונה-"עשרה ובכל הספרות הרבנית 
של אותו זמן -- וספרות זו לא היתה כלל 
קטנה ומצערה -- לא נמצא כל זכר על- 
דבר גדולתם של ראשוני החסידים בתורה. 
והמחבר עצמו הלא גם הוא מעמיד את 
גדְלתו של הבעש"ט רק ביחס אל תלמידיו 
ובזה אמנם הוא מעמיד אותה על הגבתח 
הראוי: התלמידים מהללים את מורם -- דבר 
מובן כ?-כך, עד שאין צרך במסקנות אחרות. 

אחרת היא ההוכחה השלישית בדבר 
השתתפותו של הבעש"ט בוכוח הלבובי 
(בשנת 759!). לו היתה ,עובדה* זו אמתית, 
כי אז היתה העובדה ההיסטורית היחידת 
מהייו וההוכחה היחידה להשפעתו בחיי הצבור 
הישראלי. אולם גם מעריציו של הבעש"ט 
אינם מאמינים הרבה בגדלתו בתורה ומבארים 
את השתתפותו בוכוח בזה, שהוא ידע את 
השפה הפולנית (יתר רבני זמנו לא ידעוה)ן 
ובכן היה רק כעין מתרגם לפולנית את 
דבריו ואת הוכחותיו של הרב הל*בובי, ר' 
חיים הכהן רפופורט. אך גם דבר זה איננו 
עומד בפני הבקרת, כי מאין זת ידע 
הבעש"ט ‏ את השפה הפולנית? הן לא 
בפקוטיה, בין הררי הקרפטים, בין הערים 
קוטי וקוסוב, במקום שגד? ונתחנך ובמקום 
שגם היום שולטת הטשפה האוקריגית, למד 
את השפה הפולנית. היוצא מזה, כי הבעש"ט 
לא ידע פולנית ובכל-זאת שלחוהו 
להטתתף | בתור טוען ומגן על היהדות 
לבובה אל בית הכנסיה הגוצרית, אל המקום, 
ששם נתאספו כל באי-כח הכהנחה הקהולית 
ובאי-כח השלכטה המקומית, ומובן הדבר, 
כי היהודים שלחו מצדם את הטובים והמעלים 
ביותר שבהם. 

על הדבר הזה עמדתי כבר בשנת 1(1911, 





ח0\6ן:54 התט ת589!)26 :ת 3 2 8818 (1 

-ז86 ,ת016ק ת!] ת06ש1 ?646 0)6ה6[ןת06%6) זות 
ץ6 [0א70+0%ק 018216[!68 ,]ל 8 ,1911 גו 
-- |[ 17) קז6ל 1-93 ח! 5-%-31290% 39 !מז 


453 


------ש-/*תססל.שש. צהטססו א הוור 


4 קת5ג1 (הוכחה ברורה) ויצא לאור 
בשנת 1625 (ההוצאה השניה בשנת 1649) 
ולא בשנת 1694. ספרו של מיצ'ינסקי נקרא 
בשם 261670!8010 (הראי) ולא 20167018006%, 
ואיני יודע, מאין %ו למר הורודצקי, כי 
מיצ'ינסקי זה היה חניך הישועים. אינני 
מסכים גם לאותה החלוקה, אשר מר הורודצקי 
מחלק צת יהודי פולין לשלשה חלקים: 
לעשירים, לראשי הקהלות ורבנים ולסוחרים 
הפעוטים, כי הלא ידוע הדבר, כי ראשי 
הקהלות היו העשירים ובניהם היו תופסים 
על-פי הרב את משרות הרבנות החשובות 
ביותר. | ר' שמשון מאוסטרופוליה נהרג 
בפולונאה (6תתס1סק) ולא בפולנה (עמוד 48), 
והירש קידונובר, זה שמלא את ספרו ,קב 
הישר" (שנת 1705) בספורים על-דבר רוחות, 
שדין ולילין, אינו יכול להחשב לאיש היודע 
לבקר את דרכי החנוך בימיו (צד 58). ואם 
הוא מתאונן על ההורים המזניחים את למוד 
התלמוד ומלמדים לבניהם את הלשון הצרפתית 
ועוד לשונות (קב הישר), הנה על צד האמת 
אינני יודע, באיזה מקום ראה כזאת בפולין, 
באותה הארץ, אשר בשנת 1759, בשצת הוכוח 
עם הפרנקים, אידאפשר היה למצא יהודי 
המדבר כראוי בשפה הפולנית והרב ר' חיים 
הכהן רפופורט מלבוב היה מכרת להשתמש 
לצרך זה בסוחר-יין מבולחוב, | ר' בר 
בירקנטל. המלך ין קזימיר לא מלך משנת 
0 (עמוד 55), | כי-אם משנת 1649: אסור 
חכירת מכרות המלח, המסים ובית-מטבע לא 
יצא מאת מלכי הזּכסים (האוגוסטים) במאה 
השמונה-עשרה, כי כבר במאה השש-עשרה 
הולך אֶסור זה ומתחדש מזמן לזמן בסימים 
של הממלכה וגם ועד ד' הארצות הראשון 
מאשר אותו (1581),. אינה מתאימה עם האמת 
גם ההחלטה, כי במאה השמונה-עשרה היו 
המסחר והתעשיה של היהודים בפולין מגבלים 
עד מאד, הרבה יותר מאשר במאות שלפניה, 
כי באמת כבר עבר בעת ההיא כמעט כל 
המסחר וחלק גדול מן התעשיה אל ידי 
היהודים, 8% תוכל לשמש הוכחה להעקת 
היהודים | מצד הממשלה מה שבשנת 1711 
החליט הסִים, כי היהודים מחיבים להעלות 
את מס הממשלה בסך 0 זהובים פוליש 
לשנה (עמוד 65), כי על צד האמת היה סך 
זה קטן ומצער ביותר ובבּוּדג'ט של הועד 
היהודי (אשר חלק את המס בין המדינות) 


הוא תופס מקום קטן ביותר. וכשבטל ועד 
ארבע הארצות בשנת 1764 והסים הממשלתי 
קבע את מס היהודים לשני זהובים פויליש 
לגלגלת, לא היה זה כלל מס גדול מנשא, 
כמו שחושב מר הורודצקי. אינני מבין גם 
את מסקנותיו של המחבר בנוגע להחלטות 
הסינודליות ‏ במאה השמונה-עשרה,| בשעה 
שאנו יודעים, כי תקנות והחלטות אלה נקבעו 
על-ידי הכהנה הקתולית עוד במאות השלש- 
עשרה והארבע-עשרה (בשנות 1267, 1279, 
0 15429, 1589 ועוד) ולממשלת הכהנה 
הקתולית על היהודים גרמו סבות אחרות לגמרי. 
חפץ אני עוד להעיר את אזן המחבר, כי 
הסינוד של שנת 1720 היה בלוביטש (2סושסם) ולא 
בלייביטיז 1462עש16 (עמוד 66) ואיננל יכול 
לבלי להביע את תמהוני על שנוי השם 
הזה, אחרי אשר בספרו של גומפלביץ' 
(עמוד 105), אשר עליו סומך המחבר, מובא 
השם הזה כראוי ובלי כל טעות. 

הבאתי בזה הערות אחדות, שרשמתי %ל 
אגב קריאה, ואינני יכול לבלי להביע את 
צערי על זה, שספר חשוב כזה, אשר רעיונו 
היסודי מבע בו באפן בהיר כל-כך, נפגם 
על ידי הבסיס ההיסטורי הרעוע, שעליו 
נבנה, 

% % 
+ 

שני ספרים, ספרי תולדות הבצש?ט, 
הבנוים על אותם היסודות, שעליהם נבנה 
ספרו של הורודצקי, יצאו בעת ההיא ואני 
חפץ %הקדיש גם ל%הם דברים אחדים. את 
התולדה הראשונה כתב מר ש. צ. זצר 
ביהודית 1). לפנינו ספר רב-הכמות, בערך חמש 
מאות עמוד של דפוס סמיך, ומובן הדבר, 
שהננו תאבים לדעת את המקורים, שהיו בידי 
המחבר ושהספיקו לו לספר עב-הכרס כזה ואיך 
השתמש בהם, לצערנו, לא הרוינו את צמאוננו 
למקורים חדשים. בידי זצר לא נמצאו 
מקורות אחרים מאשר נמצאו בידי יתר 
כותבי התולדות: אברהם כהנא, דוד כהנא, 
שכטר, גינציג והורודצקי,| אלא שמחגרנו 
השכיל להרחיב כל-כך את דבורו, כל-כך 


4) רב ישראל בעל שם טוב, זיין ?עבפן, 
לעהרע און ווירקען, ‏ פוּן ש. צ. זע צער, 
פּאַרלאַג, אַמעריקא, ]1. אויפלאַגע, 9ו19. 
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בעקרו | ע? המקורות | הפלניים-נוצריים, 
שנתתברו כבר אחרי המרתם ש? פרנק ובני 
כתתו, משום זה אנו מקדמים בשמחה יתרה 
את הודעתו המצנינת ש? ר'" בַּר בִּרַקְנְטֶל- 
גר ו בר מבולחוב, שנתפרסמה בהשמטות על- 
ידי א, בַּרְוֶר ב,השלח" !), ואת מאמרו 
של הד"ר ז, ציחובסקי ,פרנק וכתתו 
לאור הפסיכיאטריה", העוסק בנתוח הפטיכולוגי 
ש? מיסד התנועה הפרנקית 2). 

אך כל המאמרים האלה נוגעים רק מעט 
בצניגנו, בהפיצם אור על אותה התקופה, שבה 
נוצרה ונתפתחה החסידות. נגיעה ישרה באותו 
הענין נוגע ספרו הגרמני של מר הורודצקי 
,הזרמים המסתוריים-הדתיים" 5), שנזכר למעלה. 
בחשבו את החסידות לילידת הקבלה העיונית 
(הספרדית) והמעשית (קבלת האר"י) גם יחד, 
נותן לנו המחבר בקצרה את תולדות הקבלה 
ואת תולדות | המקבלים, ביחוּד הפולנים. 
לדעתו, היתה הקבלה כעין אַמת-המדה למד 
על-ידה | את מצב עם ישראל בארצות 
מושבו: כשמצבו היה טוב ונוח, היתה הקבלה 
מתעלמת ויורדת מעל במת החיים; ולהפך, 
בשעת חֶרום ופרעניות היתה עולה כפורחת; 
על-כן אמר מר הורודצקי לציר על"ידה את 
יי היהודים בארץ פולין, וצל יסוד זה הוא 
בונה את המתְזות שלו. רואים אנו בימי שלוָתה 
ש? כנסת-ישראל בפולין רק באכה אחד 
של הקבלה העיוגית (הספרדית), ר' מתתיהו 
בן שלמה דלקרוּט (משערים, שהיה יליד 
קרקוי), אשר בפרושיו הרבים לספרים שוגים 
הכניס את דעותיו המיטפיזיות. | אך למן 
תקופת הריאקציה בפולין מימי המלך זיגמונט 
השלישי ואילך, בימי המלחמות והמהומות 
ומרידות הקוזקים ומלחמותיהם, הולכת היהדות 
בפולין ויורדת מטה מטה ומספר המקְבלים 
הו?ך ועולה ויחד אֶתם עולה וגדָלה גם 
השפעתה ש? הקבלה על חיי העם. האר"י 
מוצא תלמידים מקשיבים על גדות הויסלה 





1) ,השלח", כרך ?"ח, חוברת 5. שם 
המאמרץ ,מקור עברי חדרש לתולדות פראנק 
וסיעתו" מאת יעקב ברוּו. 

₪9 ,התקופה", ספר י"ד--ט"ו. 
*6)תש ח6אַתט\ה5):0 61!81686ז- 11754150 (3 
תת 18 18--16 ות! ת20[16 ה! ה46ש1 ה46 
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ְהיַּרְטֶה, חלא הם: ר' ישעיהו הורויץ (של"ה), 
ר' נתן] | שפירא, מחבר הספר ,מגלה 
עמוקות", | ור' שמשון מאוסטרופוליה, | אחד 
מקדושי אוקרינה, שמת על קדוש"השם בימי 
חמלניצקי. המחבר נותן %נו את תמצית 
דעותיהם ובצבעים בהירים הוא מציר לנו 
את השפעתם ע% בני דורם ועל הדורות 
שאחריהם. אחרי-כן הוא מוסיף לתאר לנו 
את ירידתה של כנסת-ישרא? בפולין ואת 
השפעתן של התנועות השבתאית והפרנקית 
צליה. בפרק האחרון מספרו הוא עובר לדבר 
על החטר האחרון, שיצא מגזע הקבלה על 
אדמת פולין, על החסידות, והוא מוסר לנו 
את תולדותיו ומפעליו ש? הבעש"ט. ספרו 
הקטן הזה של הורודצקי נקרא בענג. המחבר 
מגלה בו בקיאות גדולה במקצוע שהוא דן 
עליו, | אולם התרשל בעבוד הבסיס, שעליו 
כונן | את כל בנינו -- בתולדות | ישרא? 
בפולין, שהרי אם %א חקר היטב את 
המקורות, היה לו לצין לנו לפחות את הזמנים 
והשמות בדיוק, ודבר שאין צריך לאמר, 
שאין לו לספר לנו מה שלא היה כלל. הנה, 
למשל, פרטים אחדים: ועד ד' הארצות 
בפולין נתקים משנת 1580 (או 1581) עד 
שנת 1764, ולא משנת 1520 עד שנת 1754 
(עמוד ‏ 11). כמו-כן מחליט המחבר באותו 
עמוד, כי בכל דברי ימי ההיסטוריה העברית 
בארצות הגולה אין אנחנו מוצאים חזיון 
דומה %זה, לאמר: לועד ארבע הארצות, 
זהוא אינו יודע או ששכת על-דבר ועדי 
הקהלות בארץ מ ורביה, שהיו דומים בפל' 
אל הועדים בארץ פולין ואשר מהם נשארו 
לנו ש"י התקנות הידועות ועוד תקנות 
והחלטות שונות. יהושע פאלק הכהן (בעל 
הסמ"ע) לא מת בשנת 1651, כי-אם בשגת 1614 
(עמוד 2!). סטיפן בָּטורי לא הֶכתר למלך 
פולין בשנת 1572 (עמוד 21), כי"אם בשגת 1576 
תלמידי הישועים לא ערכו וכוחים דתיים 
ומלחמת דברים עם הדיסידנטים, | כי-אם 
התנפלו | על | בתי"ספרם | ובתי-תפלתם 
בחזקת היד (עמוד ‏ 01, המחבר של ספר 
הנאצה ב00₪5%ץ2 21066 (,זדון היהודים") 
לא מיצקי שמו, כי-אם מויצקי. הרופא הנזכר 
על-ידי הורודצקי נקרא בשם סלישקובסקי 
ולא סליזקובסקי, וספרו נקרא בשם: 6ת18 
ת|5%ש80ץ2 ה80%)0:80 0 47סש40 (הוכחות 
ברורות בדבר הרופאים היהודים וכו') ולא 





בספרו זה, עבודה, שכנראה, התכונן אלית 
זמן רב באספו ובצרפו את כל החמר, שהיה 
נצרך %ו לעבודתו זו. ההצליח המחבר 
בבחירתו, בקחתו חמר זה ולא אחר? על 
שאלה זו מכרח אני לענות, כי טבע הענין 
מחיב, שכל אנתולוגיה היא בהכרח סְבּיקטיבית 
וחותם מסדרהּ טבוע עליה. מובן הדבר, כי 
אין לָדין עם המסדר על קטע זה או אחר 
שהכניס לתוך ספרו ועל-דבר אותם שלא 
הכניס אליו. | אם יש להתרעם עליו (ואולי 
אין להתרעם), הוא: שלא שמר על המטבע 
הקודם של הכתבים, שהשתמש בהם, וקרב אותם 
על-פי | הרב אל הסגנון של ימינו ובזה 
שחת קצת את יפל המקורים. חוקר השפה 
העברית ודאי שיצטער על זה,, כי אף-על- 
פי שמר כהנא יודע היטב את סגנון החסידים 
והוא מיטיב מאד לחקות אותו, אך בכל- 
זאת | הרי רק חקוי הוא ולא המקור 
עצמו. כמו-כן אין להסכים עם המחבר בנוגע 
למראי המקומות של המקורים. מי שיודע 
קצת את ספרי החסידים, ידוּצ 1%, כי בין 
הוצאה אחת של איזה ספר ובין הוצאתו 
השניה יש לפעמים שנוּיים כאלה, שקשה מאד 
למצא בשניה מה שהיה בראשונה. מפני זה 
היה על מחבר האנתולוגיה הזאת -- הראשוגנה 
בספרותנו -- להראות במראי מקומותיו את 
הוצאת הספר, מקום ההדפסה ושנת ההוצאה 
ולא (בצד 6) להראות על המון ספרים בבת- 
אחת ועל-פי הרב בלי שגת ההדפסה ומקומה. 
לא הראה המחבר אף את המקורות, אשר 
מהם לק את הפקסימיליות ואת התמונות 
המובאות | בספרו; | וקשה לנו | להאמין 
לו עַל דברתו, כי התמונה הנתונה בעמוד 18 
מספרו היא היא תמונתו האמתית של הבעש"ט, 
או כי הפקסימיליה של המכתב הנתון בעמוד 
4 היא היא הפקסימיליה של ר' בר המגיד 
ממזריץ'. 

אך כל ההערות הללו אינן מקטינות את 
ער האגתולוגיה, אשר בשבילה ירחשו תודה 
למר כהנא כל חובבי ספרותנו המדעית 
והחנוכית. 

בדברי על-דבר האנתולוגיה של מר כהנא, 
כדאי להזכיר גם את הקבץ של עניני חסידות, 
שהוציא לאור מר ה%% צייטלין ביהודית 
(בהוצאת ,נייער פצרלאג", שנת 1922). זהו 
קבץ מאמריו של מר צייטלין על החסידות, 
ישנתפרסמו | בשעתם בכתבי-עת ובמאספים 
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שונים ושיצאו עכשו לאור בשם ,ח ס*"דות". 
מאמרים אלה--ערפם לא בחשיבות המדעית, 
מפני שנכתבו בסגנון פופולרי ביותר, אך יש 
ביניהם אחדים, שנכתבו בחבה גדולה אל 
הענין ובכשרון והם נקראים בענג (,על 
ההר צומח אילן" ועוד). ביחוד יש בקבץ 
זה הרבה על-אודות ר' נחמן מברסלב, החביב 
ביותר על מר צייטלין. יש בו קטע על- 
דבר חסידי ברסלב, על-דבר זמרתם ועל- 
דבר האגדה הידועה של ,הלב והמעין", 
ספורו של ר' נחמן על בן-המלך שנתחלף, 
ולבסוף מובאים גם לקוטים רבים מספר 
,לקוטי מהר"ן"*. | בעמודים 69--79 מביא 
המחבר שיחות ואמרי-מוּטר של הצדיקים 
הגדולים. 
+ % 
% 

בין הספרים והמאמרים, שנכתבו ע"ד החסידות 
והתנועות הקרובות אליה, מוצא:ם אנו במאמרו 
של מר לוּאיס לוין,| במאסף ?₪6 הסשפץהג1 
+זט תת ה ת1+67871806[-,. 100 
6 ,)ה בשם: -06 עש2 ת18+6718[:6] 6ש6אן 
1 066תעץ0675ה8] ת016 ת86 %6ה50[16, פרקים 
אחדים העוסקים בקניננו; למשל הפרק הרביעי; 
-5822818 ת06 ת₪626 16ַקתת48 ותג 86סתץ5 6גועם 
פוות8ו והפרק החמישי:; 416 תט 46סתע5 6וע 
6 6ת012150ת212650 -- ת06וזם, אשר בהם 
יש הרבה חמר חיסטורי על-דבר 
התנועות הדתיות בין יהודי פולין בתקופת 
התהוּוּת החסידות והתפתחותה. ביחוד הריב 
בין ר' יעקב עמדין ובין ר' יהונתן איבשיץ, 
ריב שהרעיש בשעתו את כל האמה הישראלית 
בכל ארצות אירופה, הוא פרק חשוב בתולדות 
הכתות בישראל במחצית המאה השמונה- 
פשרה: ו לצלרגה ‏ איך ‏ אלוהיי הבר יו הריב 
בין עמדין ואִיבשיץ ברור וְמחְוָּר | כל- 
צרכו, למרות המאמרים הרבים שנכתבו כבר 
בנדון זה. ואגב אעיר, כי מחמת הריב הזה 
כמעט שלא נתבטל ,ועד ארבע הארצות" 
בפולין.:גם התנ ועה הפרנק ית, שנשענה, 
ביחוד בימי התהוּוּתה הראשונים, על הקבלה 
(הזהר), לא נחקרה עדין כראוי: ספרו של 
קרויזהר, הנחשב עד היום למלא ומקיף 
ביותר בנדון זה, עוסק ביחוד באישיותו של 
פרנק עצמו ולא בתנועה הפרנקית, וחוץ 
מזה לא השתמש קרוזהר כל% במקורות 
העבריים הנוגעים בתנועצה זו, והוא סומך 


- 


על ההרים והעמקים, ע% המים והמדבריות, 


גם על השדים ועל הרוחות..." זהו מעט 
בסביל החוקר. בקראנו את ספורי ר' נחמ]ן, 
אנחנו שומעים בהם | הד קול רומני- 
האבירים | והאגדות ‏ מתקופת | ימי"הבינים 
ואנחנו | שואלים את נפשנו;: מאין 
זה באו אגדות ורומנים אלה א%% איש, 
שנולד וחי באיזו פנה נדחת בקצה ארץ 


פודוליה? ופה עלינו ?חקור ולדעת את חמר- 
הקריאה, אשר בו השתמשו הנשים היהודיות 
של אותה התקופה: את הרומנים על המלך 
פרידריך ברברוסה, את הספור הידוע צל- 
דבר הנסיך בובו (,בּבא"מעשה") וכדומה ואת 
הספורים והאגדות שהתהלכו בקרב העם בעת 


ההיא. | 3% חפץ מוציא הספורים האלה 
לתת להם מבוא מדצי באמת, כי-אז היה 
עִליו לבוא עד חקר אותם הרומנים הצרפתים 
והאשכנזים, ‏ אשר תְּרגמו ועְבְּדוּ | ליהודית 
בהתאם להבנתם ולהסגתם ‏ של הקוראים 
היהודים, ולהראות על אלה מהם אשר שמשו 
אחר-כך נקְדתדמוצָא לדמיונו הפּביר | של 


המחבר. את כל זה 8% נתן לנו מר 
הורודצקי, מה שמפחית מאד את ערך עבודתו, 


אף-על-"פי שאת הספורים עצמם נתן לגו 
בנוסחה מִדִיקֶת ומבלי כל שנוי מהנוסחה 
המקבלת במהדורות הישנות, בהקאירו את 
המלים היהודיות אשר בהם ואת הצביון 
הלשוני של אותה השפה העברית, אשר בה 
השתמשו החסידים בעת: ההיא. נוסחצתו ש? 
מר כהנא היא עברית ביותר, המשפטים 


בנוּים בה לפי חקי הדקדוק וכדומה, אך 
איננה חסידית,--בשעה שנוסהאתה של ההוצאה 
הברלינית היא משבשת מאד, אם נביט 
עליה מנקדת-המבט. הדקדוקית; אבל דוקא 
ככה כתבו החסידים הראשונים וכה ידעו 
עברית הצדיקים הראשונים. 

הננו רואים אפוא, כי הוצאתו של מך 
כהנא איננה משיגה אותו הגבהּ שהשיגה 
ההוצאה הברלינית, ודבר זה מפליא אותנו 
ביותר בשימנו א% %ב את הספר השני 
שהוציא מר כהנא, ספר אשר בו הראה את 
ידיעותיו המַרְבּות במקורי החסידות וספרותה. 
מכון אני בזה ל,ספר הח סידות" 1, 


1) אברהם כ הנא: ספר החסידות, מן 
ר' ישראל בעש"ט עד ר' נחמן מבראסלב. 
ורשה, תרפ*ב. 





ד*ר מאיר 3לבן 





זאת היא האנתפולוגיה הרא שונה 
של ספרות החסידים בספרותג , 


בסדר כרונולהגי מ "מיי הבציש ם 
עד ר' גחמן מברסלב. מה שהיה 
מפזר ונתון במאות ספרים, | רִבּם יקרי- 


המציאות, שלא יד כל קורא ממשמשת בהם, 
מה שנמצא בקבצי מכתבים, דרשות וספורים 
על"דבר צדיקים שונים, אסף מר כהנא אל 
תוך ספרו ויתן %נו בו שיטה שלמה של 
תורת החסידות. מתוך כל החמר הרב והעצום 
אשר בספרות החסידות בחר לו מר כהנא 
את כל מה שנראה לו לחשוּב ביותר בשביל 
להכיר ולדעת את חייהם ומפעלותיהם של 
יוצרי-החסידות | הראשונים, | ובזה הֶקֶל גם 
לחוקר ההיסטורי וגם לקורא הפשוט להכיר 
ולדעת את פני אותה התקופה ואנשיה לא 
מתוך כלי שני, לא מתוך הרצאה פחות או 
יותר מצלחה על-דבר אותה התקופה, כי-אם 
מתוך המקורות הראשונים עצמם, מתוך האגדות, 
המכתבים, המשלים ואמרי-המוּסר או חדושי 
התורה, מובן מאליו, כי המקום הראשון 
הקצע לבעש"ט, ואחרין באים על-הסדר 
תלמידיו וממשיכי פעלתו. וכה הוא נוהג 
בעבודתו: ראשית הוא נותן %נו תולדה 
קצרה של אותו הצדיק המדבר, אחר הוא 
מביא אותן האגדות, המתיחסות אלין, ‏ יש 
שהוא מביא נוסחאות אחדות של אגדה אחת 
ובזה הוא נותן לנו את האפשרות לראות 
את דרך התפתחותן] של אגדות אלה. אחרר 
האגדות באים המכתבים והספורים על אותו 
הצדיק, אחרי-כן באים המשלים ואמרי-המוּסר 
מתוך ספריו או מתוך כתבי תלמידיו,. ואחרי- 
כן -- השיחות על אותו הצדיק, המתהלכות 
בקרב העם. ככה הוא נותן לנו בנוגע לר' 
נחמן מברסלב את תולדותיו, את השבחים, 
את תאוּר נסיעתו של ר' נחמן לארץ-ישראל, 
את ה, מעשה בשבעה קבצנים", אחרי הספור הזה 
בא קטע מכתבי ר' נתן תלמידו, , היאך היה ר' 
נחמן מספר המעשה בשבעה קבצנים", והפרוש 
החסידי לספוּר הזה, תפלה בענין ,ספורי 
מעשיות. של צדיקים" מהספר ,לקוטי תפלות" 
של ר' נחמן מברסלב, קטעים מכתבי ר' 
נתן תלמיד בדבר תולדותיו של ר' נחמן, 
תולדותיו של ר" נתן כתובות בידי עצמו, 
מכתביו וכו' וכו'. 

סובר אני, כי דוגמה זו מספיקה להראות על 
העבודה הגדולה והחסובה שעשה מר כהנא 
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משנות 1739--1757. | המכתבים 1, 5, 8 (לפי 
הסדר שקבעתי להם אני) נכתבו אל ך' 
גרטשון קוטבר, גיסו של הבעש"ט, ולמי 
תכנם הם עוסקים ב,התגלותו" של ר' ישראל; 
המכתבים 6, 16 נכתבו אף הם אל אותו ר' 
גרשון, אבל נשלחו כבר לארץ-ישראל. ערך 
היסטורי ‏ יש (או אפשר להיות) %מכתב 
השנים-עשר, שנכתב בשנת 1757 ממז'יבוז אל 
ר' נהמן מהורודיגקה:; הבעש"ט 
מודיע בו לתלמידו, כי הוא ממהר אל היריד 
בלבוב, למען קדם פני הרעה שנתהותה על- 
ידי הפושעים; אל היריד יבוא גם הרב 
מהעיר אוסטראה1). אך מחברי המכתב שכחו 
ולא זכרו, כי הופוח הלבובי היה ביולי שנת 
-9-- במכתב כתוב מפרש שנת 1757, ומטרת 
הנסיעה איננה מבררה כלל. 

מה שמפליא אותנו במכתביו של הבעש"ט 
הוא אותו הדיוק ההיסטורי בשמות ובכנולים, 
כאלו נעשה בכוְּנה | תחהלה בשביל החוקר 
ההיסטורי, שיבוא לחקור אותם. הגה, למשל, 
במכתב החמישי, הכתוב אל ר' יעקב יוסף 
(בעל ה,תולדות יעקב יוסף"), הוא מכנה 
אותו בשם ,מגיד מישרים" גם בשריגרוד 
וגם בפולנאה; במכתב שנדפס ב,רשומות", 
הכתוב אל ר' נחמן מהורודינקה, מכנה הבעש"ט 
את רבי בַּר בשם: תלמידי ובן גילי, הרב 
החסיד הגאון הקדוש מ" דובער שיח" 
מ מעזעריט ש,-אף-עליפי שגלו" וידוע 
הדבר, שר' בַּר זה הוא יליד העיר לוקאטש 
ורק אחרי מות הבעש"ט התישב במז'ריץ'. 

מכתבי תלמידיו של הבעש"ט והבאים 
אחריו נושאים כבר עליהם חותם המקוריות, 
ויש אפוא להשתמש בהם בתור חמר לתולדותיהם, 
אך תכנם הוא בלתי חשוב ביותר או שכבר 
השתמשו בו הביוגרפים הקודמים. 

חוץ מהמקורים, שהזכרתי לעיל, יצא 
לאור בזמננו עוד ספר לא-גדול אחד, אשר 
גם אותו יכולים אנחנו להכניס לסוג של 
ספרי המקורות -- ספורי מע שיותיו 
של ר' נבחהמן] מברפלב, פפורים אלה 
כבר נדפסו ?א אחת באפן הטרדיציוני. אך 





1).. נחוץ לי לנסוע לדרכי ללבוב על 
היריד לטכס עצה, איך לנצח הפושעים, וגם 
הרב הגאון מאוסטרהא יהי' בצוותא חדא 
עמנו, השי"ת יצליח דרכי.../ 


| 


עתה זכו לשתי מהדורות בבת-אחת, וכל 
אחת מהן חפצה להקרא בשם: מהדורה 
מדעית, המו"ל את המהדורה האחת הוא מף 


אברהם כהגא, והמו"ל את המהדורה 
השנית הוא איש מסתתר בשם ש. ר., והמבוא 


המדעי שבאותה מהדורה כתוב בידי מר ש. 
א הורוד צקי3. מר אברהם כהנא, 
הביוגרף הידוע ש% הבצש"ט, חפץ היה, 
כנראה, לעשות את ספוריו של רבי נחמן 


לדָבר השוה לכל נפש, ולכן הסתפק במבוא 
קצר עד-מאד ואת סגנון הספורים השתדל 
לקרב אל הסגנון הרְגיל. 

וזה אשר עשה מר כהנא לספורים, בשביל 
לקרבם אל סגנון זמננו: השמיט מהם את 
המליצות היתרות, השמיט מתוכם אותם 
המקומות שבהם חוזר המחבר על דברי עצמו 
פעמים אחדות, החליף את המלים היהודיות 


בעבריות, ואחדים מהם קצר הרבה, -- כמו, 
למשל, את האחרון שבהם (המעשה בז' 
קבצנים), שהשמיט ממנו את המבוא והתחיל 
אותו מהמקום ,פעם היתה בריחה במדינת 
אחת". 


המהדורה האהרת היא שונה לגמרי מזו 
של כהנא. ראשית -- לבושהּ החיצוני הוא 
יותר יפה ולקורא ולחוקר היא מתאימה הרבה 
יותר. מבואו של מר הורודצקי מכניס אותנו 
תכף אל תקופתו של ר' נחמן ומודיע 5נו 
את תולדותיו, את ארחות הייו ואת מתנגדיו. 
מתוך דבריו אנחנו יודעים גם את שם האיש 
אשר כתב את הספורים האלה מפי ר' נחמן 
ואת הסגנון שבו היה ר' נחמן מספר את 
ספוריו. ‏ רק עקר אחד חסר במבוא זה: מר 
הורודצקי שכח לתת לנו את ה מקורות 
הספרותיים, אשר מהם לקח ר' נחמן 
את ספוריןו, ‏ ל קשה הדבר לפטור את 
הקורא בדבור כללי מעין זה (צד שאא); 
כי ,ר' נחמן הצטין בדמיונו הכפביר..." כי 
,הוא ?קח את החמר מכל הבא בידו ויספר 
על האדם ועל הבהמה, על החיות והעופות, 


2) ספורי מעשיות, שזכו התלמידים 
לשמוע מפי רבי נחמן מבראסלב, סדר וערך 


מחדש| אברהם כהגא בשנת תרפ"ג. 
,ממעמקים", א. ורשה. 

6 ספורי מעשיות לרבי נחמן 
מברצלב בצרוף מבוא מאת ‏ ש. א, 


הורודצק. ,עיגות", ברלין, התרפ?ב. 
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אחד, המסתתר בכנוי ב., שלשה מכתבים 
בכר שו מירת: חלק שני!). על-דבר 
מכתביו של הבעש"ט מזכיר גם אנדס קי 
בוזכרונותיו), והוא מספר לנו ספור 
מענין מאד: , בפרוץ המלחמה העולמית נמצא 
הרבי מקופישציניץ (מהדינסטיה הסדיגורית) 
בהמבורג (אולי בהומבורג) לצרכי רפואה, 
ויחד אתו שהה שם אחד ממקרביו, מו?ס 
ידוע מהוסיטין, ה' ליפא שוגר. הצדיק קרא 
אליו את ה' שוגר ויצוהו %מהר ולנסוע 
לקופישציניץ, לחפש בין ספרי הרבי, למצא 
שם את מכתביו של הבעש"ט ולהסתירם 
מפני האויב. שָוְגֶר עשה כדבר הצדיק ויבוא 
לק. שעות אחדות לפני הפנס צבאות הרוסים 
העירה והסתיר בתוך קיר המרתף אשר 
בבית הרבי חלק מרכושו של הרבי, ובתבת- 
פחים מיחדה הסתיר את שני המכתבים 
האמורים. אחרי חדשים אחדים בַּקֶר שוָגר 
עוד פעם את המרתף ומצא, כי רכוש הרבי 
הוצא ואיננו, אך התבה נשארה על מקומה. 
כאשר פתחה, ראה לתמהונו הגדול מכתב 
אחד, אשר נכתב בידי רבי בר ממז'ריץ' 
ונחתם בידי הבעש"ט, נשאר בשלמותו ומהמכתב 
השני, | שנכתב בידי הבעש"ט עצמו, פרחו 
האותיות לגמרי ונשאר רק ניָר חלק. אנ--סקי, 
אשר שוגר הראה %ו את המכתבים האלה, 
יעץ לו לנסות להוציא את האותיות הנעלמות 
בתחבולה חִימית. אך החסידים ראו בכל 
המאורע הזה אצבע אלהים ולא הרשו לעשות 
מל נסיון במכתבים האלה, 

וספור-פלאות זה, שנמסר לנו ע"י אנ--סקי, 
והעבדה, כי מכתבי הבעש"ט החלו להתגלות 
פתאם במקומות רבים ושונים- אחדים בקיוב, 
בין הספרים שהֶהרמו מטעם הממשלה אצל 
ר' ישראל מרוזין בשנת 1838, אחדים בחרסון 
(אלה שנתפרסמו ב,רשומות") ועוד אחדים 
בקופישציניץ-- מראים על מין ,,בולמוס" לגלוי 
מכתבים של קדושי החסידים, בולמוס שהתגבר 
עם תגברת הפורעניות והצרות שתקפו את 
עם ישראל בימי המלחמה. 

הקבץ המלא ביותר, זה ש? לנגרמ, 
חוא %פי דבריו מאוצר כתביו וספריו של 


1) רשומות, כרך ב, דף 284. 
2) אנ--סקי: א חוּרבן פון גאליציע און 
נן, כרך !11, צ' 58. 


ר' ישרא? מרוזין, שהחרמו ונמצאו 
בבית-האסורים (או בארכיון) בקיוב בשנת 
7 בשעה שגתמוטטה הממשלה הצרית 
ברוסיה. על כ% אחד מהמכתבים נמצא -- 
לפי דברי המו"ל -- חותמו של אותו המשרד, 
שהחרים בשערי את המכתבים האלה, וגם 
זמן הההרמה, אך המו"ל לא הואיל להודיע 
לנו לא את נוסח החותם ולא את זמן 
ההחרמה, לא הקדים להם כל באורים והערות, 
לא סדר אותם באפן כרוגולוגי, ואפילו 
מספרים ‏ 8% קבע להם, להקל את עבודת 
החוקרים להשתמש בהם. הוצאת המכתבים 
האלה לא נצשתה -- כטי שחהידה לי הרב 
לנגרמן עצמו-- לתכלית מדעית, בדצעתו כי 
אנשים שונים יקראו מכתבים אלה ויתיחסו 
אליהם במדה של בקרת. הוא הוציא אותם 
רק 5,מאמינים", | ה,צמאים" | ?קרא את 
הכתבים הקדושים, ולמאמינים אלה הוא שולח 
אותם. באפן כזה אין אנחנו יכולים לבוא 
על המו"ל בטענות מצד המדע, אך בכל-זאת 
קשה להשלים עם הרעיון, כי מכתביהם של 
ר' ישראל בעל-שם-טוב, ר' מנדיל מויטבסק, 
ר' בַּר ממז'ריץ' נמצאים בידי מי-שהוא וזה 
אינו מעתיק מהם העתקה פוטוגרפית להוכיתח 
לנו בזה את ידיעותיו של מיסד החסידות 
בטפה העברית, ‏ זה האיש אשר ההולכים 
בשיטתו מנשאים אותו של כל תהלה ונותנים 
לו כבוד-אלהים... 

אך נחדל-נא מהצד החיצוני ומאפן 
הוצאתם של המכתבים, מבּלי הביט על הבטחותיו 
של המו"ל, כי המכתבים עצמם היו בידו, 
קשה בכל-זאת להאמין בדבר, יען כי לגבי 
אנשים מאמינים ושאינם יודעים להבחין בין 
כתב לכתב, כל כתב שצהבו פניו מזקן, הרי 
הוא ה,אוריגינל",--חפץ אני להתעסק קצת 
בתכנם של מכתבים אלה. בקראנו אותם 
אנחנו באים תכף לידי מסקנה, כי מתוך 
קריאה זו ?א נתקדם אף מעט בחקר ימיהם 
של מיסד-החסידות ותלמידיו ההולכים בעקבותיו, 
ומבלי-משים מתעוררות בלבב הקורא שתי 
השערות: או שבידי מחברי האגדות (שבתי 
הבעש"ט) וכותבי תולדות תלמידיו היו כבר 
המכתבים האלה, או שאחדים מן המכתבים 
האלה נכתבו | רק אחרי צאת ה,שבחים" 
לאור, למען חזק וְאשר על-ידם את האגדות. 
המכתבים הראשונים מאותו קבץ (כעשרח 
ויותר) מתיחסים אל הבעש"ט עצמו, ומוצאם 
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לדברים שיש לסמוך עליהם, כל-זמן שלא 
יאמתו ממקורות אחרים. ומטעם זה אין אני 
רואה את דרכו של המו"ל, והרבה יותר 
הייתי חפץ לראות בהוצאה יפה ומהדרה 
כהוצאתו את אותו ה,מקור" לתולדות הבעש"ט 
כמו שהיה הספר בראשונה, %א הניחה את 
דעתי גם הקדמת המו"ל, אשר בה רואים 
אנו, | אמנם, סופר בעל סגנון יפה ומבריק, 
אבל לא היסטוריון וחוקר מקורות היסטוריים, 
כמו שהוא עצמ מכנה את ספר , שבחי 
בעש"ט",. כי הלא רק מעט הוא אם נאמר, כי 
הספר נחלק על-פי תכנו לארבעה חלקים: 
א) הספורים לספרו על הבעש"ט תלמידיו 
ותלמידי תלמידיו. ב) ספורי החסידים על- 
אודותיו. ג) ספורי אנשים שונים אשר ספרו 
בתור עדי-ראיה או בתור עדים מפי עדים. 
ד) ספורי"מעשיות, שלא נזכר שם מחברם-- 
,מעשיות סתם בל" שם המחבר". לדעתי, 
אפשר היה להבדיל בין כל היסודות הללו 
בתוך המבוא ולהראות לנו את תמונתו של 
הבעש"ט, איך שהיתה נראית בעיני תלמידיו 
שותי מימיו ובעיני חסידיו וכו". דבר זה 
בודאי שהיה מוציל לנו בהרבה והיה מרבה 
את ידיעותינו בדבר תולדות האיש הזה, עד 
שהיינו מגיעים לאט לאט אל אותה התמונה 
המעלפת הוד, אשר בה מצטיר הבעש"ט 
בעיני העם כיום הזה. עבודה זו היא אמנם 
קשה מאד;ן אך, לדעתי, היא מועילה הרבת 
יותר מעבודות אחרות, מההקוָאה, | למש5, 
של אגדות הבעש"ט עם אגדותיו של האך"י 
(שבחי האר"י), או מההשוָאה עם שבחי ישו 
ב ברית חדשה", שהמו"ל עושה ‏ במבוא הכפר. 
מובן| הדבר," כי אין ?בוא על המחבר 
בעקיפין על זה: כל אחד כותב ומעבד את 
החמר אשר לפניו כפי רצונו; העקר הוא, 
שהעבוד יהי יפה וטוב. אך אי-אפשר לי 
להמנע מהעיר את המו"ל על-דבר הרצאתו 
הלקויה, ואם תמצא לאמר: הבלתי-נכונה, בסוף 
מאמרו. הנה, למשל, הערתו העשרים והתשיעית 
(צד 146): הביסקופ הקמיניצי לא גקרא 
דומברובסקי, כי-אם דַמבּובסקי; | אחר הוכוח 
בקיפניץ שרפו את התלמוד רק בקמניץ ולא 
בברודי, בזולקווא או בלבוב; הופוח בלבוב 
לא ארך שלשה ימים, אלא נמשך (בהפסקות) 
מיוס השבעה-עשר ליולי עד היום העשירי 
לספטמבר; באותו הופוח לא התופחו על 
התלמוד בכלל, אם הוא טעון שרפה או לא, 
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אלא בדבר ההוכחות לעלילות הדם. הערת 
המחבר, כי ,התלמוד לא נשרף? אחרי הוכוח 
בלבוב, אין -לה . בכלל כל יסוד. ‏ ובנוגע 
ליחסו של הבעש"ט אל פרנק - הגה רק 
תמונה כהה מאד אנחנו מקבלים מהספור על- 
דבר ‏ משה פאסטוך,| בשעה שספורו של 
אברהם משריגרוד, הכתוב יהודית ומתרגם 
עברית ע"י הגאון ר' יעקב עמדין--יעב"ץ-- 
(יצא לאור ע"י המתרגם בשנת 1769 בשם 
,מעשה נורא ב פאדא ליא נותן לנו 
תמונה בהירה מהיחס הזה (עלידבר ספורו של 
אברהם משריגרוד עוד אשוב אדבר להלן). 
אפיני הוא הדבר, כי את כל הטעיות 
הללו - חוץ בדבר יחסו של הבעש"ט אל 
פרנק -- טעה מר הורודצקי לא מחסר ידיעה, 
כידאם מרב מהירות ומחסר דיוּק, יען כי 
בספרו האשכנזי, אשר יצא לאור בשנת 1914 
בעם: ז%6תט ת6קתטות6ז)5 76[:81656-(5%150ע11 
ז6התטוהתה18 18--16 גת: ת0[6ק ‏ ת1 ת1606 
(צד 75), הוא יודע היטב את שמו של 
הביסקופ, כמה ארך הופוח הלבובי .וכל 
פרטיו. 

המקור השני לתולדות הבעש"ט ותלמידיו 
הנם ה מכתבים אשר נכתבו בעצם ידיהם 
או שמיחסים אותם להם. עוד בהוצאות 
הישנות של קבצי השבחים נדפסו המכחבים 
האלה, ותמיד נזכר, כ" המכתבים עצמם 
נמצאים במקום לא-ידוע והחוקרים ‏ חכו 
בקצר-רוח ל%עת הָגלות הגניזה הזאת. והנה 
בטעת המלחמה העולמית האחרונה נתפשטה 
פתאם הידיעה, כי באחד המקומות בפודוליה 
נגלו המכתבים העתיקים ביותר והרבי מהוּסיטין 
הביא אותם לוינה ושם הראה אותם למקרביו. 
איש מהחוקרים לא ראה אותם... בשנת 1918 פרסם 
ר' חיים ב לוך (-ת6ה00/\ 6ת86[/150ז15 
2 תם0] +]וזג50) שלשה מכתבים, מבלי 
להראות את מקורם גמבלי לתאר את מראם 
החיצוני, ובשנת !192 הוציא הרב לגגרמן 
ארבעים מכתבים 1), וחוץ מזה הוציא איש 


1) ספר לקוטים תלפיות בצירוף ארבעים 
מכתבים קדושים רכו', מעתקים אות באות 
מכתבי יד קודש של מרן הבעל שם טוב 
הקדוש זצ?ל והרב המגיד ממזריטש ותלמידיהם 
הצדיקים וכו", הובא לבית-הדפוס ע"י הרב 
המעתיק והמסדר מו"ה מנחם נחום לאנגערמאן 
מטארקא. שנת תרפ"א, וינה, 


8+ ד?ר מאיר בּלבן 





המספרות לדור את מפעלות הצדיקים ואת 
שבחם, הם מחפשים ומוצאים יפי מסתורי 
מיחד וקסם של שירה מזרחית. האנשים 
הפקחים האלה לא הרגישו, ‏ כי יחד צם 
ההערצה שהם מעריצים את השירה שבחסידות 
באה גם האמונה באותם הדברים עשירה זו 


עוסקת בהם, ואמונה זו הולכת וגדְלה בהם 
ומביאה אותם לידי התלהבות אמתית. חסידים 
חדשים | אלה מתגוררים בארצות המערב, 
בברלין או בשויץ? ומשם הם משמיצים 


את תהלת גדלתו | של בעל-שב-טוב, את 
חכמתו של תלמידו ר' בַּר המגיד ממז'ריץ' 
ואת דמיונו הפביר של בעל תולדות ר' 
יעקב יוסף. וקרה גם מקרה כזה, כי בהשפעתה 
של רומנטיקה זו קם אחד מיהודי המערב, 
שנולד ונתגדל בהמבורג, עזב את ארץ מולדתו 
ונסע %גליציה והיה לחסיד כהלכה, 
את פני רבותלו ברגל. מכון אנ בזה 
לאהרן] מרקוס, אשר הוציא לאור 
בחתימת שם 5ט?6ט מונוגרפיה גדולה, אבל 
חסרת-סדר ומלאה המון מעשי נסים ונפלאות 
של צדיקים, על-דבר החסידות: ::0(855 ז6כש 
(1 %4616+5 6ת1160+(16ת650שזט+[ט% 6ה:6 ,פטוח015 
ואגלם ספר זה לא השפיע לא על החיים ולא 
על הספרות. השפעה זו נפלה בחלקם של שני 
סופרים אחרים, אשר אחד מהם גדל ונתהנך 
במרכזה של החסידות המזרחית ואת כל ימי חייו 
הקדיש למטרה אחת: להכניס את החסידות 
אל תוך מסגרת פילוסופית והיסטורית; והשני -- 
תלמיד של גימנסיה פולנית ואוניברסיטה 
אשכנזית-- התקרב ובא אל החסידות מן החוץ 
וחד אל תוכה כמו שהיה חודר אל תוך 
המתוס ההדי או אל תוך מתוס אחר, וכל-כך 
העמיק לחדור אל תוך מהותה של החסידות 
וכל-כך נתחבבו עליו יוצריה, שקשה להבדיל 
בין מספר האגדות על-דבר הבעש"ט וךר' 
נחמן מברסלב ובין האגדות עצמן. הנני 
מתכון. בזה " ל ה הו הצקל רל מ טין 
בבר עליהם נמנים גם הרבה סופרים 
אחרים, כגון: שכטר, אברהם כהנא, גינציג 


המקבל 


וכל אלה האחרים | אשר נמשכו אל 
החסידות | מפני הרומנטיות | שבה, ואולי 
במקצת גם מפני שהחסידות נעשתה לדבר 


שבמודה, 


1 |,ת6ת1650ק (1 


את כל אלה החוקרים והמספרים משכח 
אליה ביחוד אישיותה של יוצר החסידות 
ומיסדה, | ר' ‏ ישרא% ‏ בעלדש מדטוב, 
בשנים האחרונות הופיעו ספרים רבים, העוסקים 
בתולדותיו של איש-הפלאות הזה. אך כתיבת 
תולדותיו של הבעש"ט אינה עבודה קלהן 
הוא איננו רחוק, אמנם, מאתנו בזמן, כי 
הלא חי ופ/% במזצית הראשונה של המאה 
השמונה-עשרה, ולא באיזה אי רחוק ובודד 
חי, | כי-אם בארץ פולין, בפודוליה ובפקוטיה, 
סמוך ונראה לנו, אך הוא היה, קרוב לודאי, 
אדם פשוט, שלא לקח, כנראה, הלק גדול 
בחיי הצבור הישראלי, לא בא במגע ובמשא 
עם גדולי האמה בזמנו, ומה שנכבד ביותר -- 
ספרים והסכמות לספרי אחרים לא כתב. 
הזּכר האחד והמיחד לחייו עלי-אדמות הן 
האגדות המתהלכות בעם על-אודותיו והמכתבים 
אשר נשארו אחריו והמתהלכים בקרב החסידים 
בנוסחאות שונים ואשר כל נוסח ונוסח מהם 
מתאמר להיות האמתי והנכון. 

האגדות על-דבר הבעש"ט אטפו ויצאו 
לאור כחמשים שנה ויותר אחרי מותו (18!5), 
בשם ‏ ,ש בהי יבע? ‏ שם? ונדפסר המת 
במהדורות רבות מאד, והן הן שנצשו ליסוד 
מוסד לכל אלה הבאים לכתוב את תולדותיו 
של הבעש"ט. האחרון הוציא אותן (בשנת 
2) ש. א. הורוד צקי בברלין בהוצאה 
יפה ומהדרה מאד, עם מבוא והערות 2), 
אך הוא הוציא אותן לא לפי סדרן הראשון, 
כידאם לפי הסדר הכרוגולוגי וישנה אותן 
לפי חפצו ורצונו. 

נראים הדברים, כי מר הורודצקי שכח את 
הכלל הארכיוני העתיק, כי אסור לשנות מן 
הסדר הנמסר לנו מימים קדמונים, וכי עלינו 
למסור את הדברים באותו הסדר הקדמון 
שבו באו לידינו; ומובן הדבר, כי במבוא או 
בהערות הרטשות בידינו להראות על הסדר 
הנראה בעינינו. גם את זה שכח מר 
הורודצקי ולא זכר, כי הספר , שבחי הבצש"ט* 
איננו קבץ של תעודות ורכקימות היסטוריות, 
אשר עלינו להתיחס אליהן בכבד-ראש, כי. 
אם קבץ של אגדות, אשר אין לחשב אותן 


2) ספר שבחי 
מחֶדש בצרוף מבוא 
הורודצק<ק< 


הבעש"ט, ערוך ומסדר 
והערות מאת ש. א, 
, פינות?, ‏ -ברלין, תרפ"ג. 


חַסִידגּת 


(על ספרות החסידגת בתקופה האחרונה) 


הכל הלוי במזל ובמוְדֶה... הכל -- לרבות 
דברים שבספרות ושבמדע. יש מקצוצות במדע 
ששנים רבות עוברות ואין איש פונה אליהם, 
ופתאם הם נעשים לתל שהפל פונים אליו, 
והספרים והמאמרים העוסקים בהם באים 
בהמון ומציפים את פני הספרות פלה. כל 
זה אפשר לאמר גם ביחס אל החסידות 
בספרותנו בכלל ובספרותנו ההיסטורית בפרט. 
עד שנת 1868 היו שולטות בספרותנו רק 
שתי השקפות בנוגע לתנועה זו: הסופרים 
החסידים היו מאספים את כל אגדות העם 
על רביים וצדיקים שונים, את מאמריהם 
ודברי תורתם של הרביים והצדיקים עצמם 
והיו מוציאים את כל זה לאור מצלי כל 
בקרת ומבלי כל זכר לאיזו שיטה שהיא. 
לצמת זה היו המתנגדים והמשפילים, זאת 
אומרת: אלה שעסקו בבנין המדע העברי, 
מתיחסים אל החסידות ביחס שלילי מחלט, 
שהיה מתגלה גם בדברים כבושים וגם בדברי 
התול ולעג. ורק בשנת 1868 יצא לאור 
בז'יטומיר החלק הראשון מספרו של החכם 
אליפזר צבי הכהן צויפ?: ,שלום 
על ישראל", שבו מנסה המחבר לָדין על 
החסידות באפן אביקטיבי למחצה ולא מתוך 
התנגדות ושנאה כבושה, ובזה הניח את 
היסוד | %הבנתה המדעית | של התנועה 
הזאת. 

אך צויפל 8% זכה להעמיד תלמידים 
בנדון זה, והספרות ההיסטורית הרציונלית 
הוסיפה %התיחס אל החסידות מנקדת המבט 
שקבע גרֶץ, כאֶל תנועה ריאקציונית אשר 
הביאה רק נזק לעם ישראל. את תנועת 
הבקרת של החסידות בספרות העברית פתת 
*" דוד כהנא במאמריו ב,השחר" של 


סמולנסקין בשנות השבעים של המאה שעברהן 
הוא נתן לנו השקפה כוללת על הקבלה 
בכלל מראשית הופעתה בחיי עמנו עד סוף 
המאה השמוגה-עסרה, באחדו בה את שתי 
הדרכים החדשות .ביותר, שבהן נתגלתה, - 
את התנועה הפרנקית ואת החסידות. את זו 
האחרונה וקר בספרו , אבן אפל", שיצא לאור 
בבינה בשנת 1874. עבודתו של כהנא בחקר 
הקבלה יצאה לאור בפעם השניה בשני 
חלקים בשם: ה מק בלים, הש בתאים 
וההסידים (אודסה, 53 ואף.על- 
פי שבהוצאה זו השתמש כבר המחבר בהרבה 
מקורות חדשים, אך נקדת מבטו נשארה זר 
שבהוצאה הראשונה: רציוגבלית (החלק 
השני, צד 64--1)68). 

רק בשנות התשעים למאה שעברה ובראשית 
המאה הנוכחית בא שגוי נפר ביחס אל 
החסידות בספרותנו. בספרות העברית והיהודית 
מתגבר והולך הזרם הרומנטי, המתגלה 
בחדירה אל תוכה ומהותה של החסידות 
ובהערצת מחולליה, אנטים, שיצאו מבית- 
מדרשה של הפילוסופיה החדשה, מתחילים 
לבקש את שיטותיה של פילוסופיה זו בתורתם 
של מחוללי החסידות;: ובאגדות הנפרזות, 


) דוד כהנא: תולדות המִקְבָּלִים, 
השבתאים והחסידים, על-פי מקורות ישנים 
וחדשים (עם תולדות המחבר ותמונתו), בארבעה 
ספרים. | מהדורה שניה בהוספות ותקוּנים 
רבים. -- הוצאת ,מוריה" באודסה. כרך ראשון, 
אודֶסה, תרע"ג, 153 דפיב; כרך שני, תרע"ד, 
2 דפים. 


140 א, 


שטיינמן 
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כלומר, ‏ אם גם ‏ אתה אכך נגץ 
בדברים? אם אינך | הראפך הגמור 
של מהורזך? - וכמו שר;צדיק מוריד 
גשמים על שדותינו, כדי להזריע 
זרע, כן ג₪ם אתוק צריך לשמש מל 
של החיה; ולסיע להפראר;, זהו 
האבסורדר של החברה, וחוא נאמר 
על-פי-רב ברתמימורת רזמונירז ומחְצפרז 
בזו, | שמעורר יותזר צחוק מגעל-נפט. 

המרגל ים את ה ש לוח ים. וכדי 
לבדוק בשלוחים, ‏ אם ההם עושים 
את ההעבירדר; רזרצויר: לקר:5, העמיד 
דהק-7ל מתוך עצמו משגיהים, רזמרגלים 
אחרי השלוחים, אלה הם כתות 
דהמלואגים, | התמתוכים | והפרווזים, 
דהעומדים תמיד כסרסורים בין הקהת% 
ובין שלויו, ‏ תאווה ‏ היא בקהל 
לראות את הנסוזתר במערתו בשעות 
עבורתו לאלחים, לחדור לתוך 
סָכּת | האוהב ולקר בל מני 
יומונים ותולדותיר;ם של האנשים 
הגדולים ולחהטוף פרמים ע% אפן 
יציררתם ש% דברי האמנות מדברי- 
האמנוות? עצמם, תאודה ‏ היא בקהל 
להזוציא ארז קדושיו ומעניו מנסרזרוּרזם 
ולעשורזם מוקיונים וממלאים רזפקידים, 
המותוכים מספקים את סקרנורתו של 
הקהל אין ל רמם של יצירה, 
שדזמלרגגים לא יזד;מודקו בפרושיהתם 
ובהארורזירקם ובדהסברוזיר;ם. ה%פן 
קיפים כל אישיות מענדז ומוקיעים 
אותה ‏ לפני ההקהל, כדי להמית 
בקרבד; | אהת | כח-היצירר;, ‏ שרק 
האפל וךהמחבואים יפים 43% חש 
סופרים כל צעד של רדזאמן ומכריזים; 
דהגנד; ברגע זדק נטר;. לשביל זר 
ובו<רף-עין | שני כבר ‏ אחז בדרך 
אחרז. וראו הנדו מטפס על צוק! - 
ודהביטו תוא יורד עם פנסו לרד;ום! 


ואגב כרוזוהתם חם נטפלים גם 
ליוצר, | מורים ‏ לו את הדרך 
באצבעותיוקם,| הותכים %ו עצות 
והתראות; ועל הקאטן, :הבורח גם 
מחם ומסתזיר מעיניד;ם ‏ את צעדיו, 
הם מודיעים %קהל; איננו! נפל מן 
הדקר ורסק אוץ אבריו! -- כל חשאון 
הוא מהם, וכל הדחק בא על- 
ידירזם, ‏ הטש מדכברים וקרבר:; ע% 
דקמרומים ועל הרזר;קוטורע, ועל-פי-רב 
מקפחים גם את נשמזו של דקאמן על- 
ידי-זר; שמפרשים %ו את נשמתו. כי 
גם ‏ האמן, כמו החסיד, הנדקו אמתז, 
כשוקוא בבחינת 5"ו. 

התנוגות, במשך תקופות עמד 
דהרותי: בודר : לעיני --בני, תבל רל 
מלחמרז-דיבִּינים עם השמנים. גברה 
סטרא-אחרא, | הגפאיות | ההמיתר; 
את הדתיות, והקאביר בעל הדמות 
הנוּגךז נלחם עם כל מני הרְחים 
לכבוד ‏ השולמית, שנסתאבה: ע5- 
ידי מוסד הדעשואים,. ועכשו עומר 
האמן בדד ועזב. האָם הגיעוה; גם 
שעתה ‏ של האמנות לגסיסה? - 
עליפי כל ההסמנים, ההאמן עזב את 
מעררזו והתחבר עַם ה;:תקיפים. לרזקוות 
דקאמנים. צעקנות. סלסולים. סופיסטים 
ודיקדנמים, ‏ יש פרק יורזר מפלנּ- 
דקרזפקיד מאשר מן ההשלוחיורז. ר;אמן 
עומד עכשו ומרתזאבק עם ד;זתרזו ובר;ו, 
כל העינים אליו הוא אינו נסהר, 
וממילא לא שליח, דכל נובל; אולם 
הכל מתאבק גם על קומו. ואף 
דקאמנוות בבחיריה; מבקשות לעצמר; 
חיים, נופל והקאמן וקש. ועוד האוא 
משיזוקק א% הא הניר ואל סכפת 
ד;רועים, | אל ההמחבואים, ,בצעדי 
נמלר; עלי ארגמן" לרגל את הקלא 


א שטיינמן. 
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שררת? לצרכים ‏ הכי-שפלים ונמבזים 
של האנ הנדהנדק, ובגדידר;ברקגר? -- 
ההתכריכים | ש% יסודות ההטרזררז, 
שרזנזירים / דקאמתיים והקדושים 
דקמענום | הצילו | מגנזי | אין-ר;סוף, 
גם משו;ו זרק ‏ ש% ודמם וקאההבר; 
דהאין-סופירת שפין הזזכר ורזנקבהה, 
דהמחפשים זדק את זדק במכאוביוהקם 
דרקנדולים בנרזיבורת רזרזויד;, | נעשר; 
כמעט תמיד, חוץ מבמקרים יוצאים 
מן הכ5ל, שברקם דהמוות מִנן עליו, 
יסוד לדורוות של ולדוות ולמקור של 
נחרת בשביל שארי-בשר, דודים ודודות, 
ובאים לרוות נחת ולדזגורז; ורטט 
דהאמן, | שהנדקו כלו מסירות-נפש 
גּוְתוּר גמור על החיים, נעשר: מקור 
של דרשנות בשביל% הגבאים, אנשי- 
דקעולם,| בעלודוזזרוע, | שואפי כבוד 
ושלטון, ‏ המאנסים את האמן לעשות 
מיצירותיו מטעמים ונסכים על מזבת 
דהפִבּוש ותתאות יהזדמים. 

דמש תת ט ש ים, בתתג ה נרזנר; 
אנשי-ד;עולם, | בעלידהקנינים, | אלה 
שיודעים רק א רזרזערכר; דקאחרז, זו 
של ההתועלת, ואינם מסגלים אפילו 
להשיג את ההעדר-דהפניות, צובאים 
תמיד על שלשת ההפלגים, שוקדים 
עליר:ם להדלוחם ולטבולבמי-ר;טר;רר; 
את כלידהאחלין. לכל מקום מתפרצים 
אנשידד;עולם: כרזוא" ההלזיר, לסכוז 
דהנאדקבים ולעלָית-וקגג ש% רזאמן. 
לזיר | מפשטיהגשמיות ‏ דקם ‏ באים 
עם דורונותיהם ומאוציס. בו 
להתפלל% בעבגרם לשמים על גשמים 
בעתם, על סליחות פשעים ועל שמירד; 
מפנו ‏ רזמחלוות. :אל ההאורוב = בא 
עבאי ר;דודים ‏ :ורקדודורז 
יפרפיה? %ך, הכניסהּ לַתָפה, הְִתִגָר 


הברה לובלבה . ושותקבל \ נדוניך: 


בטענה;: 











= 


ותקרבנו על-ידר; אל הזיחוס, ר:עשירגּרת 
ואל החר, ואל הזאמן באום אנשי- 
דקעולם ואומרים: מוזג אתד; בצבעים, 
ובכן| שפה גא 9 את החיים! 
שפך קסמידיפי עליד;ם! קשר נא 
כתרים ‏ %פרידק ורביר;! חַבּר נא 
שיריהמלחמו;ת לכבוד הלאם, המעמר 
או המולדת! חפר נא שיר-דדאמעלורזת 
לכבוד ‏ ,האידיאה; המתההלכרז" ש*נו 
והנעם זמירות לרוח ההזמן] הקירז 
נא לנו כנור ‏ או תנים! תנק אוז 
דאגותינו | דהקטנוות וארז שמחותינו 
דקפעוטורז | לנו ולדורות | הבאים 
אחרינו! 

דרגה אל השפלוּת, מכאן 
שוב רק דרגה או אפילו פחורז 
מדרגד; עד ר<שפלורץ דקגמורדק. החברוז 
ד<שפילר; את ערכו של השפיח עד 
לידי מדרגותז משרת, כך התנונר; 
דהרגש ‏ הדותי, | שנעשדק מקור ‏ ש% 
מחירז | בשביל | גבאים וכלידקרש 
גרגרנים,| הנוסכים יין ומנצלים ארת 
דזבריוותז; דקאר;ברוה, שע% משואותיר; 
דהקימו ארז דהמוסד ש% נשואין, נאספר; 
גשיכן מן החיום אל תקופת-ד;זרזר 
של האביר בעל הדמות הגוגד; 
בימי-דבִּינים; והאמנוות כרתד; ברירז 
עם דקרזקיפים, בעלו-ההנכסים, 
המשזמשים בר:? לשם שפור הכת 
וצחצוח וקרקנאות, ורחזם מצוים ע% 
באזכחר;: . קום וזמר: לפנינן|: + כתב 
על ר;לוחורת: . הברו-דקומים, > = שאנו 
יוצריםש | אורזם!... רזורק --5נן" ישופר 
ובת-קול!] הודק נא מזכיר המלך, 
דהחבררז, הלאם | או המעמד! - 
ועוד? | מדק ‏ אמן ‏ אתדק אם אינך 
מפרסם אות מעשי תקפי וגבורותי? 
אם ‏ אנך הולךך בראש צבאותינו 


ואינך משתתף מלחמורזינו? - 
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דקבורחים תמיד מן העין הזמביטה. 
עליו ללבש המון מסוורז, כדי לר;כיר 
את דרכי בנייזוקארם וארחורת רזבל, 
הוא מתחפש למשגע, לתסר-רעה, 
לשוליא | ש" הרקי להאיש ‏ ריב 
מדרן או לשומר: של הקב"ה;, תכל 
לי טיםב השעדה ולפי תתכלירו 
הראוהה | בכל-אפן עליו לברוח טן 
הפרסום ומן הכבוך,| שמרגע זז 
שרדהפריוות יודעים אות מקום ר;שביל, 
שתפן ‏ ירה תועד עליו,. .כבר. נתנלן 
תכסיסיו ופסקדק שליתותו; וניצוצות 
דהאמת, | שמנלים | ל%עני ולשימה, 
מסוזירים בחדרייחדרים טפני המפרסם 
והאיש דקמכבד, : 
דהערמה. מבון שכך, | הרי 
זהערמוה ‏ הקיא | אחוזת מתתחבולותיו 
והעָקריות | של הנסתר. ‏ הורת; ערום 
ביראר/ - זרבד; מדותז למרתי מן 
דהגנב!" -- אמר אותו צריק. החסיד 
משתמש בכל ההתחבולות, גוגב ‏ את 
דערזם של הבריורז, של רזיצר ואפיפו 
מתננב | לאלהים. כל ההתחבולות 
כשרוות בעיניו, קשים ומלאים נפרזולו- 
דקערטר; והם התכסיסים שבין שני 
דזמינים, דהמותרזפכים ברזהבולותזיר;ם, 
כל-זמן שאין אחד ‏ מהם נופ5 ה%5 
ונעשרדז עבד ‏ או שפתחה;ן אלא אם- 
כן קש רואים פרי"בטן, שאז ממילא 
פורחרז ד;אדקבר; לתוך הזזרע ונופחרז 
את נשמתה; למראשותי עריסזו 
של הנולר על משואותיהזם ש%5 שני 
עולמות | שנחרבו | אפם | באהבת 
אמתיות, | עַלאית, | אידפוריךר;, | כ% 
מיני ערמו; וגנבת-דערת? כשרים ההם, 
ובמו-כן רקאמן הנדקו על-פי מהותו 
מרגל ערום, הבודק ‏ גנזי נסתרות, 
פורץ גדרים, בא במחתרות ויורד 
למטטמוניות, | כדי לתפוס את נשמוזת 


האדם נשמת כל חי הוא רודף 
תמיד ‏ אחרי הגעלם, הוא הזטזים, 
ועלול ממילא להיות דזנזוק. יורזר 
מכל שאר בניזרתמותד;, | כמו היצר 
הרע, וקאורב ביותר לנזיר ומטעימו 
א ענו מעם בשר מתוק שבעתים, 
וכמה | האוקב | העלול בכל רגע 
לרקפי% אר אלילו דזנערץ מן ר;טרומים, 
אגב ‏ האכובה, ‏ א7 תוך הרפש 
ולשכרו בחמתו כן ר;אמן, שעייו 
פקיחות ביוזר, עלול לטעות ביורזר 
בראייה, ואגב תפיסות הזמרבו; לאבר 
אפילו ‏ אות רזמועמ; ומדזיורזו עַר 
ביותר - עלול לתתקרב דרוקא א5 
המרחקים ההקרים, שהגשימר;? קשה 
בחש והכל קופא שם, בלי נטיעות 
וצמחים. - בין האמנות. ובין קפאון- 
המות חוט-השערה. ולשם שמירםז 
עָקר על האמן להערים ‏ גם ע% 
עצמי ולעה גם על וחתאמן שבו לשם 
יעקר רזאחר. 

בגרדהכבהנגה, הסכנה השנירז; 
דקאורבר: לשלוחים, דזם בגדי-הזבההנהז, 
שהם מתעטפים | בהחם עלדפי-רב 
ברצוגנם המוב, ויש שגם עליכרחם. 
כל רתנועה; דרזיות, דזפורחר? בשעוז 
הפושה, | מתנונרז | תכף | כשהיא 
וצאת ,מה" ועל ,מר?" ורק וקיא 
בוגר; מוסדות ותולה: עליו לגיננורז 
של כרהנים | לבושים | באצטמלות. 
השליח, שנעשר:; שתף לבעלי-רזרוע, 
זרזו הפלסתר הגדול של כל הדתות 
משנעשו מושלוות ומקלקוותז עם אדוני 
דקארץ ‏ את ההמלוכר; זהו ההלעג 
המר מצרם של בעלי החברר; כלפי 
השלוחים, | שלא עמדו בנסיון ועשו 
גםיכן רכוש מן הניצוץ של העצם 
דקמרקור, מעלו בשליחותעם והשרזמשו 
בתגא, כך נעשו כל הדתות כלי- 
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פרושדק ‏ תמיד ‏ רשה | של סכנות 
ומניעורז ונפילורת. ברור, שוהשלוחים 
צריכים להזיות עְרְמים וריקים מבל 
הכן גשמי, כדי שידזיו מסגלים להכיל 
בתוכם ‏ את האש הקדושה של 
האחדות ולוזביאוק ‏ לאתיהם. חם 
אסורים| ברכוּש כל"שהוא, אולם 
מכיון שוקם מפירים בשליחותם, הרי 
דהכרדק זו עצמר; נעשיר? שוב רכוש, 
הממלא ‏ את כ% הללו של 
ואינו מניח מקום פנוי %יין הקדשים. 
ומפנודזר; רקתנאי דקעקרי של השליחות 
דהוא | דהרזמימוות, ד;קרזכרר; - פוסלרז, 
דזדתתיים רזקפידו על זר; ביחוד. רזולך 
רתמים אינו מכיר בלל בשליחותו. דקוא 
אינו יודע כלל בעצמו, שצדיק הוא, 
אדרבּה, חוטא ופושע זוא בעיני 
עצמו. שפל מן השפלים, כלי מלא 
בושר; וכלְמר;, וקאודקב רקאמתי אינו 
מפיר בלדְעַקר, שרזוא מקריב קרבנות, 


דזכלי 


אדרכדה ‏ כל .ראנתינור?. רזן | אצלן 
לקיחות,. את כל עשר נפשו ושפע 
אהבתו הדוא מקבל מתנרקל מידי 
דקאראוברז, | משנודע | %עצמו בתור 
דקוירז מנחילרז, כבר לקתר; ארזבבתו, 
ודהאמן אינו רואה כלום בשעה 
שהוא ‏ ב בכאן ‏ לראו ולציר. 
לכלי"היותר | קוא | מסגל | %תפוס 
מתוך | פוה דברים | שבחיצוניורת 
ולמזג צבעים. רק כשהוא מטיל את 
כל אבריו %תוך ‏ יש האין-סוף 
למבילד;, זורק: מידו ארתז מכחול- 
דקאמנים ומבט% ‏ את ישוּתו לגמרי, 
דקנדקו זוכדק לדקעשורץ? כליהנגינר; של 


דקרמוניר? וזיקום. 

תחבולות ואמצעים, אולם 
רבים | אורבים| לשלוחים בדרכם 
אל הלא-נודע. שדים, שטנים, קלפווז 


וסטהה"אחרא. הותשית הרחת התרה 


תמיד מפנידקם, ‏ גם האוהב רועד 
תמיד בעלר מפני כ" רשריש של 
חלין ומפני מבט עין זרדק; וא רקתסן 
אין שעור %סכנור: וזצפויורז לו ע% 


דרכו, ‏ כ% מתפש צריך לעשות את 
מעשיו בהסוער ובצנעה, שר"8"98+ 
מעמיד שוטרים על עצמי ומפס" 


זר רתשליתים צריכיםן ‏ 5רזזו= 
מעלרז ולאחוז בכמו; מיני ת%ב *וזת 
ואומצעים, 

החונ םורת/ה/5% ר/ > דקית. ; דותכונדת 
(יסודית ‏ של השלח כל מחפש 
צריך להיות גם מז אש. הודות, 
שמסגף ‏ את חבשר ומתרחק מן 
הרקנאורז, צפוי ביורתר לסכנת רקתאוורז, 
שאגב בחוקן הן מז רורז ביוהור 
ומגָרורז ביחוד, ולפיכך צריך הגזיר 
להערים גם ‏ ע% ‏ חבשר והתאוורז. 
יש שהוא מעמיד פנים כמתהלך 
לתמו, ווש שהנדקו מתחבר למראית- 
עין גם! עם אויבה כדיי לסובבו: בכחש 
שדוד, ובאפן כזר: הנוקו 
עובד את קונו גם בכת היצרזרזרע. 
ווש אשר הוא מדכפא את יצר הרע 
כודאם ‏ בכח שביער; 


יחק רות 


ולרזפילו 


5 בסגופים, 


עד והקארק, ‏ וממיתו בכלי-זינו עצמו, 
גם ‏ האוהב מתחפש לנסות ארז 
אהובוזו. וקוא אומר: אהביני נא 
5א באשר אני שר או מלך, חכם 


או מיחס, כוהאם. כמן שהקנני. אותזי, 


רק אותי. | אותי בלבד. והריר;ו 
מתמפש ':בבגדה ‏ וקרועדה, ‏ או. עני 
מחזר ‏ ע%9 ההפתחים, עושר; ‏ את- 
עשמה רתם\ |ואינה . יודע" לשא5,. כרו 
לנסות ‏ את בת-ההמלפר; ואוז כת 
אהבתוה, וגם ההאמן חובתו להיות 
צנוע בעבודותו, נסתר ומעקיף את- 
עצמו בותכסיסי מלחמוז, כדי לחדור 


לרתוך רזניצוצורז ודקגרעינים הזנעלמים, 
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הבדידות הגמורה. ומכין 
שפך, הרי השלשה הִּבים להיות 
בודדים גמורים. בדרך א% העצם 
דהמוהור ‏ ואל הכוללות והולך רק 
והאחד. שלוחים אינם מתחברים, 
הן צריך להוכיח, | שאחד - הוא 
דהכל, שפרט - הוא | אחדות. ורק 
אחד נגושא על עצמו את כל הסב% 
של ההשליחות, תָּא הגזיר, סְכת- 
דירועים של הנאההבים ועלית-רזגג 
של המשקיף על ההווה: - כל זדק 
דהוא דוקא, בלי שוּם תנאי. הרחק 
מעיר ומִמתים ברחו כ% המחפשים 
קרברז אלהזים, בחיק רזטבע, ברממרז 
היער ובמערות ההמדבּר, מי שרוצר; 
הציר את קנו,| צריך לותר על 
בש" הקנינום: < ולפשפי | ארי :כפ 
דהמלבושים. ומי מן השנים אחבתו 
חזקדק יותר? זרק והמושך את בת- 
זוגו אל בין דזבריורת או מי שבורח 
עפמה ‏ אל השדרות הדוממות? - 
דהאוד<;ב | הנוקו קנאי ומפחד מפני 
דהפזור: את לי, כלך 5י, בלי שיור, 
את לי- הבל ומלאר;" וגם. ראאמן, 
דקפוקח את עניו לספוג את כל 
הצבעים, צריך לוַתֶּר על הצבע 
דהאחד של ה,אני" שלו דקוא דזנדקו 
הפקר גמור,| בל אשת-חיק ובן, 
ובלא נכסים,. שליח ולא כובש. ולפי 
שרזוא יורד לשיחין עמקוות במטמוניורת 


דהאדמה, ד;רידקו | ממיל שם 
יחידי עַם פנסו כמחפשי הזר;ב. בדד 
נרזרזיך, אמן! 

היסורים שלשת השלוחים 


מחבבים | את היסורים; ולא עוד, 
אלא שהם להוטים אחרירקם, 5פי 
שהללו החם אויר גדולם. ‏ הדתי 
בא לִדִי דבקוּת והתלהבות ש% 
קדשה רק מתוך הרגשת הצער 
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וכשר<וא משודק לנגדו בדמיון את 
היסורים ‏ של המשיח ‏ או כשהוא 
מרגיש ממש את המעש של יציאת." 
נשמה ‏ ב,אחד" על קדוש החשם, 
המשיחה מתיר וחובש את פצעיג 
בשרו הוא בשר הקרבן, ודמו - יין 
דהנסכים, והאהבה אינהז בעקרוהת 
אלא פרח אדם, היונק מתוך הצער 
והצמאון ד;הנצחי ונזון מדם ומדמעורז, 
כל ספוק ושבע סס-המות ‏ הם 
לאהבה, וגם כל סְלם"ההרגשורן 
של האמןך-רקיוצר אינו אלא דרגות 
של עליות בכאב. עצם הההכרר; 


הוא פרוצם של כאָב. ,טוב לי 


להשתגע | מלההרגיש | נחהז-רות" -- 
אמר אנטיספן, תלמידו של סוקרמס, 
שבקש לקים את תורות רבה דע 
את-עצמך! -- והודיעה; | וקיא | צער. 
נמצא, שהנתחת הקיא רפוכה דקגטור 
של הידיער;,| ורזשנעון מוב מטנר; 
והאמן, שנדון ‏ 5 רק לדעה, כי- 
אם ליצור או הבמוי, | דזנדזו בין 
השלשר; דזבידמעָנר;, שאין צער גדול 
מחבלי בטוי. | כ5 רגעיו של ו;:אמן 
והם מפוסים וסגופים, | לכל נדנוד 
של הרגשר; יש דהמון צורורז, וד:אמן 
הַיב למצא את הצורד? וקאח, 
דזיחידר;, הקרובד; ביותזר אל הזעצם 
דטוזור, ועליןו להתתאבק ‏ עם כל 
דהקָרב-רב | ש% צורות, | ממזרות 
ומזיפורז, | כדי לפנות ‏ את ההדרך 
אל האחת, היסודיות, רקמלפה. התוא 
מרהף המיד בין הדעת והשגעון, 
ורכושו דאוּא רק רדזלא-נודע. מרז: שנורע, 
שוב אינו מציאוות בשבילו, כי"אם 
כבר נמסר לכרסוּם <בעלידה;רהנאר; 
ומפיקי-ר;רזועלרז, 

הרשת הפרושה,. לשלטת 
השלותים | בדרכשם | אל האחדות 


המאמין, האוהב והאמן 11 


ו 


דהנדקו רועד;"רוח, פגוּם, חכר, רקמרתעל-; 
על רזכנערז דקזולרז; ודהפחורת שבתחברר,, 
הנרבר; בעולם ‏ זה כשהקאוא מסב 
על קפת האשפה, יש שהוא נגלת 
אלינוּ כעשיר ההשמחות, שלם ונלבב, 
מיסוד דזמלכות. ובודאי שאמן ישר- 
לב הוא ₪5 זה שחוטף שירים 
משלחנותיר;ם ש9 אלכסנדר מוקדון, 
נשוליון או יוליוס קיסר, כדי לערוך 
מהם סעדה | עשירדק כידאם ‏ מי 
שמחלק מעשרו כבשמש %כ% ההעניים 
ודהמרודים, שופךך את הרו ע% כ9 
העמקים היודע לחשף פננים של 
אשר, , וחכמדק, ‏ בירכותי,':דהימובן. ‏ של 
חיידיום, לההעלוז פנינים מתדזומות - 
זרזו משוש-לב כ% אמן. ואחרון ברתב% 
זו דקוא ראשון במלכות-דטאמנורז, 
יסודה דקלמרד. ומפני האאטור 
למעלרק; גובר בשלשטתם ביחוד יסוד 
דהמרד, כל דוזי גמור דזנדזוּ ריבולוציונר 
ומחדש. קרם-כל הנהו מורד במעשי 
דהטבע וחולק על סדרדעולם. הוא 
מוען | בשש העמק. דהרגש הער 
מוזקומם כנגד דההניט, כנגד דהצורורז 
וקפואות, | הגוטלורת את ךהנשמר; 
בוחוה: 'מן | הדהתיורז .וחוצצור? ‏ בין 
דהארם ובין העצם הטהור בדמות 
קלפורז חיצוניות, | וקדרזי מתקומם 
גמזכן+בננד כל מין קנינוּרת: ורכוש, 
אפילו כנגד האמונד וצורורת-רזדרז, 
שמכיון| שנתקבלו ונעשו ודאיות 
ההלו ה נסש-בן ‏ רכוש, . ובעליהרזעולם 
יודעים לרזפיק מרזן חועלת. אמה, 
הדתי נלחם עם הכפיררז, אב 
במוכן.. יש לה זקרז / אפיד; . ומיד 
הנרק | נמצא כחומ-ר;שערר; ממנוה 
ובד' אמורזיר;. סמן לזרז: רא<הקתאבקות 
הותמידירת עם רהשטן וכות דילידא; 
באמת, ‏ האדם הנדקו דתי רק כל- 
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זמן שהוא משבר את-עצמו. כשהוא 
בלו שברים, מפורת ופצעים גופניים 
ורוחניים, | כשגופו ונשמתו נתונים 
למרמס ולרק; ‏ אבל 5% כשהוא 
נעשר; לעמוד-ר;תיכון ולצדיק-הזדור. 
גם עזוז ‏ האהב טתפרנס על-פיד 
רב מעקשנות וקמרד כנגד המסרר;, 
דהכבוד | המדמה | של יחוס-אבות 
וכנגר דזחקים דהמקבלים בחברר;; 
רק אהבה, שפאה לישר הרוּרים 
חברותיים ולזוג דקר ועמק ‏ בעולם 
זרז, מתלקחות בכל עז, נצוח איתנים 
הוא ‏ שמן האהבה. ורק אהבהת 
זו שלא מצאוהק את תקונה, קימת 
לעד, - איההפוריד;, ‏ ולא המקימה 
ולדות. ואין האוהב מתקרר עד 
שרזנדקו | מבזרק ‏ את עצמו ורומס 
את גופו לשמה ש% אהובתו. ואף 
וקאמן הנרקו במבעו מורד. תעודתו 
לחדש, לגלות ניצוץ 5א-ידוּע; לשפוך 
אור חדש על החיים. רק מה שטמון 
בצל - מעורר אותו ומבקש אצפו 
תּקון, מדק שידוע ל5ּל, אינו שיךף לו. 
דוקא זה 5א שיך 5ו ולכן הנהו 
כמעם על-פידרב ממלא הזפקיד של 
רקבעיס". ;וא רֶב גם על-דבר השם, 
מה <שרוא "יבפי דכל רהה, י רגוא 
קורא עמק; וכן להפך. ההוא אינו 
עובד או ההגבורים המפרסמים, כי- 
אם את המקבלים לחלשים. בתקופר; 
של דרזיורת נפרזר;,| %משל, הנהו 
כופר, ובתקופר; של כפירדק הנוקו 
קורא לדרזיורות. דקוא מוען לריאליסמוס 
בשעד; שו;כ% מבטלים אותו, וכופר 
בו כשאחרים מודים בו, על-דפי מוקותו 
דהגרקו מחפש אות הקגנוז ודקאי-גורע 
ואת | הנמצא בסתר-רזמדרגד;. ולכן 
דהדרזיוות, | והאהזבו;ק ווקאמנות | הן 
ריבולוציוניות על-פי מבען. 
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וממילא אינם חלים עליה, כמו על 
שני בני-לוית;, המשגים של חיוב 
ושלילרז, בנין וסתזיררז, רק לָאמונה; 
דהחנומוה ‏ יש עָקרים. אבל הדתי 
מחקפש את העקרים. על-פידרב 
דקנדקו יורתר כופר ממאמין, וגם האהבה 
מזוגר; ‏ כל-כך ביסודות ש% שנאהה 
ואכזריות, עד שלפעמים אין לדזבחין 
את תכונתו של דקרגש. ויש שוהאוד;ב, 
מרב חהרדתו על העצם הטהור, 
רוצח את נפשר; של אדזובותו. ומכל- 
שפן | והאמנות, | שרְנָרה | בעקררז 
מסירות-נפש וחֶפוּש-תדזומורת, | שאין 
לפניר; ‏ שום סיגים ופטורר; מכל 
דהמצווות, ‏ וכל הזרזדורים ותם לת 
מישור. פריצת-גדרים ההיא יסודרז 
של האמנות, ואכזריורת -- תכונרר; 
דזעַקרירז. 

למעלה מן החיים, המסקנה; 
הדתי, והקאורקב ודקאמן ד<ם למעלז 
מן החיים, דזם שלוחי-צבּור ומקדשים 
את ההחחיים ₪5 בשביל עצמם, כי- 
אם בשביל שולחם. ובכן ₪5 מסלקים 
לגמרי; שהם לא כך, הרי שוב אין 
לחזם נגיעה; | כל-שהיא בהזופעורז 
ובמראות ואינם ראוים גם לשליחורז, 
,אנת | אש, ‏ ואנא | בישרא - אנא 
עדיפא ממך!" -- אמר אדם למלאך, 
אלא מה? הם עודם בבשר ער 
כדי שליחוּת, ‏ אבל ₪5 עד כדי 
לֶקוי באביקטיביות. גם הדתי עובד 
את האלהים בשני יצריו ובעזורת 
שבקדשרז, ודהאוד;ב עובד לַנָעַל קטנר;: 
של ההרגל דקענגדק, ומי כָאמן משרזעשע 
גוָנִים ומשתוזף כמודקו בפגעי בני- 
דקהדם? -- אולם עליה:ם לשמור ע* 
חומ-שערד; זרק, דקמפסיק בין דזרזנאה; 
ובין ההתקשרות שבשליחוּרז, דזזר;ירוּרז 
בהום זרק היא סודן של הדתיות 


דהאמתית, של האהבה הנגלהבה 
וטל דהאפנוּת ד;דיקנית. וכבר נָאמר;: 
דקאמנות ‏ היא חומדה;שערהה, והרגשר;: 
זו יש 5נו כשאנו קוראים את גדולי 
דהאמנוּת: לכאורד; מדבר אלונו אדם, 
ובכל-זאות ₪5 אדם. התקרבוז אל 
הטבע והשתתפות | בכל קורות 
דהאדם, ובכל-זאת %מעלה; מזהה, 
קפן וגדולה אף הללו הם 
מִשָנים, השיָכים רק לעולם-העשיה;, 
ששם שולטים דזקנינים, ואיל במלכורזן- 
דהשליחורז משתנים ההערכים, מרז 
שחשוב אצל המעשיים וקרוי אצלם 
בשם פח, כגון הגבורר:, ההתקיפורז 
והכבוד | של השר, ‏ הנדיב ואיש- 
דקאוצרוות, מאבד הרבדק מזיוו לאורה 
של ההשליחות, ולרקפך, רזעמק ור:שפ% 
בעולם זה יש אשר הם מתרוממים 
בכחזרתכשפים שבדתיות, | באהבה 
ובאמנורת למדרגרז דקר, כמו שרזמתכרז 
מתההפכוץ לזרזב. וזדותי קרוב בשרשו 
אל העניים והשפלים, אל הגרדפים 
והמצרעים, שלפי שעצמם מדכעא 
הרי אורם הפנימי מזהיר יותר, 
ולא | אל הרכסים ובעלידרזגאוָר:, 
שמתוך יהירותם החם נפרדים מן 
וכוללורת ומרזאמרים לרזיורז חמיבורז 
מיחדות; ‏ גם וזאוה:ב שואף לרפא 
באהחבתו דוקא את יסודורת ההשפלוּרז 
שבאר;אוּבתו, מרק שרזוא ארצי וברזמי 
יותר, ויש שהוא מצמצם ‏ את כ% 
פהיאהבתו דוקא על אוו לקותא 
או מוּם בולט, ומשתוקק למלא 
ברחטיו א דהפגימוךז אשר החסיר 
הפבע; וגם האמן אין %לפיןו לא 
הר ולא עַמק, לא גדול ולא קטן, 
לא כה ולא חֶלשה, ₪5 מעשהת 
ולא בטלר;. אדרבהה, מנקדות השקפר; 
ידועדז, נפוליון, דקרודף אחרי כָבּושים, 
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דהחיים והפרטים ההמבלבלים | את 
דהוקסוזכלות. וגם ראוא חלילד; 5ו 
מלחסר, כידאם ‏ %מלא ‏ הוא בא, 
לרק;שלים את הפגימורז של דקדברים, 
לשפר ארז ההכעור עלזידי זווגו עם 
נקים * בן-נילוה: ואת דוצער --על. 
ידי חדורת והמרחקים. והאאמן סצוּק 
להמליך את ההרזרמוניד; ולגלוות את 
הצר והשודק שבין וקעצמים, שאינם 
שוים לכאורהה. 

שני מינידר; יחם. שרזי דארזפיסורז 
צקללו = [נוהמורז, \ גםלכן = + לשנור \. מיגזה 
יחם, רהשליחיוות טובערת את ההקיחס 
אל הדברים, שהנקו אצלהק שונר; 
פגמרי| מבעולם | העשיה, במקום 
שהחחפץ רהנהו דבר שבקין, שמחירו 
לפי תועלותו דקממשיר; וערפו לפי 
פרותיו, | דהעותידים | %צמוח | ממנו 
הכף או לאחר זמן; וכל שממן 
דהחפץ לוזפבש יוזר, כן גדול שין. 
5א כן השלוחים. | חם מעריכים 
את החפץ דוקא 5פי יסוד המרדּת 
שבו ומעוּם תועלתו ההמטעשית. כל 
שהעצם רחוק וגבוה ופחות גשמי, 
דהנדזו קדוש יוזר לףתי; גם ההאביר 
דקאורזב -- חלילר; 5ו מלרזקים זרע 
מבחירות %בו( אשר קדש היא 5!ן 
מִגָּשת אלייה; וכמודכן רזאמן חִיָב 
להיות| מסלק מפל מובת-הגאה, 
שור | לכל הפרטים ושליח נאמן, 
דקמספר | באזני שולתיו אות אשר 
ראה ונלה ‏ מן האחדות. ההסָגוף 
ודהפרישורז, שרזי מדורתזירזם של רזדרזי 
והאווהב, ‏ הן גם התכונתו העקרי 
של האמן, ‏ המזקר לבלתי היות 
וגע בדברים מאיזה צד שהוא, 
ואפילו| מצד ויטוב. חוותןו ‏ היא 
לטפס על הפסגר; ך4;כידרמר;, שמשם 
נשקפות הזכללוּת, ולוחזאר | בדיוק 


ובלי-פחיז את משחק ההגונים. אפילו 
אִם עלידי ‏ זה | שהוא מגלרק 
סודור? מעל דקרמורז ומתוך ה;תזרזומווז, 
עלול הוא להקביא שואה, קטב או 
אזו פרענוּת | שהיא | על שולהתי. 
אין לפני האמן 5א טוב ולא רע, 
5א יפי ולא כעור, ‏ 9לא צדק ולא 
רְשע, בידאם אמת ושקר. לא בן 
הוא למולידו וארת אחיו אינו מכיר. 
ומכל-שכן שאינו בן-כת או חבר 
5 מעמד או מולדרז, 15 ר:,ר;כל", 
ולכן אין 1% חַלק. 5א במלכות- 
הארץ ואפילו ‏ %א במלכות-שמים. 
הדוזי קוא הזנזיור; רקאוד;ב -- ר;פרוש? 
ודהאמן -- ההאביקטיבי. 

הפניה והתתועלת. שמע מנהו 
ששלשרזת הפלגים צריכים לדיות 
טהורים ביותר ומזקקים בלי שום 
תערבות ש% איזו פניד? ותועלרזיורז, 
דזדרזיגרת דקאמתירז, לא זג של ר;כנסירז, 
שכררזד; בריית עש הקתקיפים ובעלי- 
השלטון, | חותרת | תחת | החיים. 
החסידים מקרצפים אה זרועורזיה;ם 
ומקעקעים ות בשרם, כדי למעמ 
את חלבם ודמם ולהתקרב על-ידי זה 
לֶאחדוּת; ‏ גם ‏ האהבוה ההמתמידר; 
ולא"ארצית | רדק | כפצע | אנוש, 
ממעטרז ארז דמו של הקאינדיבידואום, 
מתישדק את עסקנותו ועושדק אותו 
ער ביורזר, קדתותני ולודקם. וכמו-כן 
דהאמנות, | אף היא לא תועלקית. 
מהותוה | דא | לחתור | במעטקי 
ולוזעוזע את כקיסודות, ובודאי שה;יא 
מזיקד; - אגב שאיפתר; א% השלמוּת 
והכללוּת | - להגנאה 
והפרימיטיביות, שרזשברים והפרורים 
דקם יסודדק. וכך אפשר לקבוע בדרך- 
כלל: דאאמנוּרז אינד; ממפלרז בותועלרז 
דהמעשירת ואין ממנדק תועלות זו 


דקבריאהק 
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המדוות הקשפלורז ור:צרכים דהגמבזים, 
דהמצינים את וחבשר והדם,. מוטב 
לו ליסר את גופו בשוטים מלחמוד 
את אהובתו, וכל נדנוד של תאוֶה 
דהנדקוּ| מצרף כסיגים באש-הקדש 
של אהחבתו,. אפילוּ בשמה אינו מַעָז 
לקראה, | ההפבתירוהק | אכק - הוירק 
פרטית,| כי-אם| סמלית, | הנגלירת 
לו דרך כל המראות ואפילו מזוך 
הדומם והצומח, וגם עליפני הזמבע 
שפוכים יצורירק, ‏ ואף כי כל רגש- 
אהבה ינק לכאורה; מתארי גוף 
ומן הבשריות זוא נזון, אולם אגב 
גדולו כל רגש מכלהת ‏ את געו, 
מתגבר על עצמו ומתעלו; עד לידי 
נגודו, ושוב אין ‏ האורזב מבחין כל- 
עָקר בשום פגם או כתם גופנה 
דהאורזב ‏ הנדקוּ מחוץ לתחומי היפי 
ורזכעור. ההוּתוּר דגמור, 

ושלישי לזם - החאמן, ‏ רק מי 
אשר וְתֶּר ‏ על העשיה ומסר את 
פרטי הענינים לשם העצם הטהור 
זוכרה | להעלות | את | החפצים 
ודזרקופעורת עד לידִי הסטליוּתת, שרזיא 
יסוד דקאמנוות, לכאוררק, ‏ ד;אמן היוצר 
ממפל | על-פידרב | בפרמים, | כמי 
שהולך ומקבץ צדפים, אולם עָקר 
כּונתו הוא לתקן כל פרמ, לצרף 
את היחידותז הנפרדות ולרהעלוזן 
עד ההכללוּת, וקאמן הנדקו רקשלית 
דהאחרון בזמן, דאעון רזרואד;, ראמלאך, 
שכלו ענים, | בעל ההסתכלוה, 
ואפילו כשהזוא מציר נוף זה או 
אדם פלוני, אין פּונתו אלא 5כל9 
דהנופים | ולכ%% בנודאדם, | הוא 
חוקר כ% פר עד תכלורזו,.: ברי 
למצא | בו את כיסוד | האחורא 
המשתפו עם כל שאר הפרמים. 

שני מיני תפיסות-תיים. 





מכאן שני מיני תפיסורז-חיים. זו של 
דהנארז, ושניר -- של דבקוּת. האראשונק 
דקיא פרטייוז וגשמית, עליפי מהזותר; 
דהיא | בלתידמוּסריות | ואידאסתּטית, 
שבאה ‏ תמיךד לחָסר ‏ עצם | שנ, 
שממנו ההיא מתפרנסות, הקיא דרגא 
אל הרציחה, | היא כובשת עלדירי 
אלמות את הקחלש, ואחרי שינקק 
מת י העצם את כל פחו שוב 
היא הורקתו | מעל פניה לתוך 
דהאשפר;ק אגב ד;שליר; שכבר העלתה 
עלזורי מעשה וקאנם את ניצוצו 
מתוכו, ובקלות היא עוברות מפרם 
לפרם, מועמת אותו ומפיקרק; ממנו 
את התועלת הרצויה ‏ לה לא 
כן היא הדבקוּת ההסולדותע אפילןו 
בנגיעה, העצמים ‏ הם לה קרשים, 
שאסורים| בהנכנאח, ובכל | הנאה 
דזיא רואר; רציחוה. ודוקא השירים, 
דקנורזר ושברי-דזכלים יקרים וקדושים 
בעיניר;. איש-ר;עולם, הוחלוני, דזנר;ו 
תמיד גבור בעייוי חוא | כובש 
אפילו ‏ אהבה וכבוד בזרוע,. הוא 
תמיד מנצח, ואילו הקדוש הכהו 
שפל בעיני עצמו, שבר, נִדִכָּר, של 
את נעליך! אפילו את העפר הוא 
ירא לרמוס, ואפילו ‏ את האבנים 
הוא מנשק, הוא ‏ אנו מאנס את 
דקעצמים, כידאם | מצפה לחסדים, 
והאוהב שופך את אהבתו ביותר 
על השברים,| על השיָרים ועל 
דזזכרונוות, זו היא העצם של בנ! 
אלה חהם החתולים! -- אומררתז הקאם 
בדמעות,. הרזנאר; התובערז ממשיורז, 
והדבקוּת מתקשרת בעשן האש - 
גם ה האָמן מסגל ליצור דברי"אמת 
רק מתוך ‏ האדים של הדברים 
דרך ערפל-הזכרונות,| ולא בשעה 
שהנהו מקשר עוד עם העצמים 


המאָמין, האוהב וְהָאָמן 


שלשרז רקפלגים, -- הדרזיוּתת, פלחן- 
דהאוהבר; ורקאמנות, נובעים פתוך 
שאיפת | וקאדם להדבק בעצם 
הטקור והכולל ש% הישות, אגב 
יחוה גמור, ‏ בלי שום הערבתת של 
דז,אני" דזנרזגרק, 

דהחושים, | השלוחים הראשונים, 
אין עדותם נאמנו; ‏ על האדם, 
שאגב הליכתם לשרת הם נהנים 
בשכרם ונוגעים בדברים, ואי-אפשר 
לסמוך ע% הסרסורים שמתפנים 
לקבל פרס. ‏ דקתהכרדק? והטקורר;, 
השואפת? למדבק בּשלם ולהאחז 
בכולל, קשה עליה כיניקתד; מן 
החושיםם| בלבד, שהללו מקרבים 
את האדם רק אל הפרטים ועוקרים 
אותו מזתוך האחדוז. 

כנגד הפניורז רא;בשריווז, דקר;גאווז 
והשברים, יוצאים למלחמרת; שלשרז 
דהשלוחים ההעלאים: הדתי, האוב 
ודהאמן זיוצר, מתּחֶלר; והם מתנפלים 
על אויבם | המסְכּן ביותר, | על 
דהשלוחים דקראשונים, שלא די להם 
שמעלוּ בשליחוּרתם וזיפוּ ארז דזדקוירק 
דקמדקורד;, כיד-אם עוד סללוּ בפעמיוהם 
נתיב מתעה ‏ א% הכולל ובסבבם 
את האדם בכחש הטורקו מן השביל 
דקנכון. 


תכסיםי :דקמל תמרה הדתי 
ממית ‏ את החושים בעון עדוּת- 
שקר, מסגף את דהגוף, כדי להתקרב 
אל אשר ‏ אין 5ו דמוּת הגוף, 
ומנקר | ארת? עיניו בשביל לראות. 
דקוא הנדקוּ מבטל בּטו% גמורה את 
ישורזו הנפרדו; לשם הההתכללות; 
אינו ‏ תופס את הדברים דוגמת 
החושים, | כבידאם נתפם ומתבט9 
בתוכם,. הוא מריץ את הגל הנפרד 
אל הים ומותר | לשם-כך על 
דזגמיער;ה, שונד; מן והחושים, שגמיערום 
מפין מן הים אינדק מנחילוזם אלא 
מפח-נפש בלבד, 

גם האודהב מגיה ‏ את בחירות 
לבו, | סמל אוזבתו, באור שמימי, 
ומרוממהּ מעל כל התכונוות ודזמדוות 
דקארציוות ור;בשריורז עד לד ההויוה 
הכוללות, ‏ היא 5ן לא אשה; פלונירז, 
כידאם מין ‏ האשה, אשר מבלעדיה 
אין אחררוז בתבל, ואסור לו אפילן 
להסתכל בפרצופה;; ‏ ש% ‏ האחרה, 
שבחירתו כוללת בתוכוהק גם את 
כל הה<אחרות, | אחדוּת! דקוא אינו 
משער אותוה פגומדק | או צמאקת 
לרבר-מד; ולא הסרה. כל השעררק 
כעין זו חֶלול כבוד ‏ הגבחרדק ‏ היא, 
ודקוא מזדעזע ליחם לה כ%5 אותם 
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הספרות הערבית החדשה כ47 
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אתם תרדפו אחרל הבצע, וחרב הבצע הזילה אלפי נהרות מן הדמים - ואב 
נתרועע לדמיונות, אשר הורידּ ממשפן האור העליון[ את הדעת. 
*. * 


אנו בני הצער, ואתם בני העליזות -- ובין צערנו ועליזותכם משעול צר-המעבר 
וקשה-ההליכה, אשר אבירי סוסיכם לא יעברוהו ומרכבתכם ההדורה לא תל?ך בו. 
אנחנו נרחם את קטנותכם, ואתם תשנאו את עצמתנו -- ובין רחמינו ושנאתכם 


יעמוד הזמן משתומם עלינו ועליכם. 

אנחנו נגש אליכם כידידים, ואתם תפגעו בנ כאויבים, ובין הידידות והאיבה -- 
שואה עמקה מלאה דמע ודם. 

אנחנו נבנה לכם היכלות, ואתם תכרו לנו קברים -- ובין הדר חהיכלות וחשכת 


הקברים תצעד האנושיות בצעדי ברזל. 
אנחגו נזרע דרככם בשושנים, ואתם תמלאו את משכבנו בקוצים -- ובין עלי 


השושן והקוצים נרדמת האמת תרדמה עמקה ונצחית. 

מאז ועד היום תתאבקו עם כחנו הרך, בחְלשתכם הגסה תנצחונו רגע ותקרקרו 
שמחים כצפרדעים, ובנצחנו אתכם לדורות נְשַאר שותקים כגבורים. הצלבתם את הנוצרי 
ותעמדו סביבו לועגים ומגדפים; אך בעבר השעה ההיא ירד מצלבו וילך כגבור מנצח 
הדורות ברוח הצדק וימלא את כל הארץ בצעזו והדרו. 

הרעלתם את סוקרטס ורגמתם את פאולוס והרגתם את גַליִלי ורצחתם את בעלי 
אבן אבי-טלב והחנקתם את מדתת-פחה -- והם יחיו כגבורים מנצחים לקראת פני הגצח. 
אך אתם תחיו בזכרון האנושיות כפגרים עלי עפר, באין אשר ימצא לקברם בחשכת 


הנשיה והאבדון. 
אנו בני הצער, והצער -- הוא עננים הממטירים טובה ודעת, ואתם בני העליזות 


במדה שתגדל עֶליזותכם -- תהיה כעמוד עשן, אסר ישיבוּהו הרוחות וישאוהו הסערות 


אפשר לַסַכּם עתה: ג'ברן זה, בעל-הנפש מטבע הויתו וְהַפָגוּם לגמרי 
בטעמו וברוחו הספרותיים, הוא עצמו דוגמה בולטת לחסר-הקוּלטורה לפי- 
שעה של היצירה המקורית בספרות הערבית החדשה. 

לבסוף יש להעיר על שפתו של ג'ברן. בזו נעשה חדוש: בעטו של 
ג'ברן נראה, כי נתפשטה השפה הערבית מגרמות בטוּיה המיָחד והכבד. 
נשלה קלפת הַיָּשָן. סגנון ההרצאה קל הוא, נוח וחי כבצורה אירופית - 
כמובן, בשמירת רוח השפה כהלכתה. | 

עתה נעבור אל בעלי-העט האחרים, 


2 


י, בורלא 


אנְחנו וְאַמם 


אנחנו בני הצער, ואתם בני העלזות. 

אנחנו בני הצער; והצער-- צל אלוק הוא, אשר לא ישכון בין בתרי לבבות זדים. 

אנחנו בעלי נפש היגון, והיגון -- גדול הוא, אשר לא תכילינה אותו הנפשות הקטנות. 

אנחנו נבכה תמיד ונקונן, הו, אתם הצוחקים, ואולם -- אשר ירחץ? פעם 
בדמעותיו ישאר נקי לעולמי צד. 

אתם %א תכירוגו, אךְ אנו נכירכם. אתם -- בחפזון תלכו עם זרם החיים וגם פנה 
לא תפנו אלינו, אבל אנחנו, היושבים על החופים, נראכם ונשמעכם. אתם לא תקשיבו 
לצוחתנו, כי שאון הימים ימלא אזניכם, אך אנחנו נשמע את רנתכם, כי שיח לחש 
הלילות פתח שמיעתנו. אגו נראה אתכם, כי הנכם עומדים באור החשוך, אך אתם לא 
תראונו, שרוּים אנו בחהשכה המאירה. 

אנחנו בני הצער, אנחנו הנביאים, המשוררים והמנגנים, אנו נארוג מחוטי לבנ 
מלבושי האלהות ומגרגרי חזנו נמלא חפני מלאכי שמים, ואתם -- נבוכי החדוה והמאחרים 
בנשף -- אתם תתנו את לבכם בין ידי החלל הריק, כי אצבעות החלל רכות הן במגעןן 
בשלוה תנוחו בקרב הבערות, כי רשות הבערות חסרת מראה היא, אשר תראו בה את פניכם. 

אנחנו נאנח -- ויחד את אנחותינו יעלה סוד לחש הפרחים ורשרוש הענפים ושאון 
פלגי המים -- אך אתם תצחקו -- וצריחת צחוקכם תתערב בנקישת הגלגלות, בצלצול 
הכלבים ובאנקת הנופלים. 

אנחנו נבכה -- ודמעותינו תשתפכנה בלב החיים כאשר יפול הטל מכנפי הלילה 
אל לב הבקר; אך אתם תצטחקו ומקצות שפתותיכם הצוחקות יזל הלעז כאשר יזוב רעל 
האפעה על פצע הנשוך. 

אנחנו נבכה -- כי ראה נראה את ענויי האלמנה ולחץ היתום, ואתם תצחקו, כל 
לא תראו דבר מלבד ברק הזהב, אנחנו נבכה, כי נשמע אנקת אביון וזעקת עשוק, ואתם 
תצחקו, כי לא תשמעו כי-אם רנת הכוסות. אנחנו נבכה, כי רוחנו נחצבה ממקור אלהים, 
ואתם תצחקו, כי גופכם שקוע למנוחות בעפר. 

+ ₪ 


+ 


אנחנו בני הצער, ואתם בגני העליזות - לכו נא ונגיש מקור צערנו ומבוע 
שמחתכם א% מול פני השמש, 

אתם בניתם פירמידות מראשי האנשים האלה, והפירמידות שוכנות צעתה על 
החולות ומספרות לדורות על נצחנו אנו ועַל כליונכם אתם. 

ואנחנו הרסגו את ה,בסטיליה" בידי בני החרות; והבסטיליה מלה היא, אשר תכוך 
בפי גוים וארצות, אשר אותנו תברך ואתכם תקלל. 

אתם הקימותם גני בבל מעל משכני החלשים והרימותם ארמנות נינוָה על קברות 
הדלים -- ויהיו בבל ונינוה כהולות המדבר הנרמסים ברגלי הגמלים. 

אבל אנחנו גלפנו פסל עשתרות מן השיש ונשם את השיש מתנודד בקפאונו 
ומדבר בשתיקתו... : 

אתם תִנָהוּ אחרי בתי-המָשוס -- וצפרני בתי"המשוש גזרו ויפילו אלפי אלפים 
מן החללים במערכות רומא ואנטיוכיה -- ואנחנו נרדוף אחרי השלוה, אשר אצבעותיה 
ארגו את האלידה וספר איוב והשירה הגדולה. 

אתם תשכבו בין זרועות תשוקותיכם, אשר סערותיהן גרפו אלפי המוגים מנפשות 
הנשים אל פחת החרפה והקלון, ואנחנו נבחר בבדידות, אשר בין צליליה נוצרו המועלקאת *) 


ודבר-המלט והזון-דנטה. 





*) שבעה שירים מפרסמים - יצירת המקוררים שלפני האסלם. 


וק 
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הזאת כרקב בעצמותיהם והופכת אותם %בריות מעוררות בחילה. הוא - 
תביעה יש לו להיות ,משנה ערכין", סולל נתיבות, דורש חדשות; וכל-זה 
לא בדברים קלי-ערך, כמו, למשל, בצורות-חיים ידועות, במנהגים ישנים 
שראוי לבערם במטאטא ,הקדמה" ו,ההשכלה" - אלא הלה בא ומניף 
קרמו על ענינים יסודיים, על עָקרים המקיפים והאוצרים בקרבם את כל 
יסודות החברה וצורותיה. 

אחד ממבקריו בהקדמה לקבוצת-ספורים חֶפּש ומצא את חוטי הרקמה, 
שמהם אורג ג'ברן את יצירותיו: הוא, ג'פרן, ,דן בשלש שאלות המנסרות 
בתקף בזמננו, והן: הבית (המשפחה), הכנסיה (הדת), ובית-המשפט (תורת 
המשפט)" (מוּבן, שהבקרת גומרת את ההלל על מעשהדידיו של ,הסופר הגדול"). 

ואמנם נכון הדבר, כי בענינים אלה עוסק ג'ברן ביצירותיו. אך 
בעוד שבשאלות דת ומשפט הוּא עוסק רק בשנים שלשה ספורים קטנים, 
שבהם מציג הוא לעינינו גלמים נוראים ואכזרים בצורת כמרים או מיני 
חנוטים בדמות שופטים, הנה עקר התקפתו היא על תנאי חיי"המשפחה 
שבזמננו ובכלל על עסקי ,אישות". רע הדבר בעעיניו, על ה,אהבה" שאבדה 
דרכה בין בני-אנוש ועל ,הקשרים הרשמיים" המחללים את קדשת האהבה 


ואת הנפשות הטהורות, ורבים הם קרבנות הנשים, שנפלו - בספוריו - 


מתבוססות בדמיהן לעינינו. 

כך ראינו את ג'ברן לעינינו בקלקלתו - ואולם, כאמור, ‏ יש מקצוע 
ספרותי אחר, שבו עומד הסופר בקומה ישרה לפנינו, מובן, שגם פה אין 
עמידתו נכונה עוד ומבְגרת ממש - אלא שפה הרואה יכול להסתכל, יכול 
גם להתענין מעט. ויש שהשומע מטה אזנו להאזין. הקולות אינם זרים 
כלל, הקול - קולנו הוא, קול אדם הנושא בעל ונאנח, אף כי תמיד קולו 
עולה ברגשנות ייתֶרה,. כזה הוא בפיליטוניו-רשימותיו ובשיריו המעטים. 
אך פיליטון זה אינו זה שאנו רגילים בו- לא זה העובר ומרחף בלגלוג 
ובהומור רווי וספוּג בִּינה, גם לא זה העוטף את-עצמו בצעיף קל 
כנוגע בדברים של מה-בכך וחודר בין כה וכה אל עמקי ההויה. פיליטון 
זה הוא פעם שיר בפרוזה, או מעין מאמר, אך יסודו בכל-זאת תמיד מחשבה 
ושירה. או בכלל רשימה מליצית, שתוכה אוצר רעיון-מה. הוא אינו קורא 
להם פיליטון ולא שום שַם. (בכלל אין מגדירים בספרות הערבית את 
המקצועות השונים: אין עוד טעם ואין עוד הכרח לפצול בצורה לשם צרכי- 
בטוי שונים ודקים. יש רק: שיר ופרוזה. זה מספיק.) שלשים-ארבעים 
רשימות אלה (שנכתבו במשך מספר שנים) נתקבצו לספר הנקרא: ,הסערות"י 
מתוך אלה יש לסַמן שש-שבע רשימות - שהן נקיות מפסלת. השאר - הם 
רשמים שהיו ראוים בשעתם לְהֶדפס באיזה עתון שבועי; אך לזכוּת כנוס 
וכריכה בספר לא יגיעו. 

מכיון שטעמן של רשימות כאלה הוא בעקר בצורה, כדאי להביא, 
לדוגמה, רשימה אחת בתרגום שלם 
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5 להָמלט, לברוח לעולם ‏ הגדול, לחיות, לְהֶנות מזכות החיים האמתיים 
וכו' וכו'. אך היא, הַצַדיקה והמישבת בדעתה, שופכת את נפשה ואת 
מחקרי-לבה הפילוסופיים העמְקים - ומודיעה כי בחרה להיות לקרבן. הנמוקים 
והטעמים הרבים %,החלטה" זו- הלא הם כתוּבים בפרק ט, הנקוב בשם 
,הקרבן". . 

והפרדה היתה אפוא בהסכמה גמורה. 

והסוף? לא עליכם סוף כזה! 

,עברו חמש שנים" - מסֶפר בראשית הפרק האחרון - וה' סגר את 
את רחמה של סלמה, בדברים היורדים חדרי בטן מסביר הסופר את הענין, 
למה עלה לה ככה לאותה ריבה, שנסגר רחמה; אך 


,סלמה הכואבת התפללה בדמי הלילות עד אשר נמלאה המרחביה תפלה ותשפוך תחנונים 
עד אשר פזרו צריחותיה את העננים ושמעו השמים קריאותיה וכו'". 

,ובאחד מלילות האביב -- התהפכה סלמה בציריה ויהיו החיים והמות מתאבקים 
על-יד מטתה, ועמדו הרופא והמילדת לקבּל לעולם הזה את האורת החדש. ותשקוט תנועת 
עוברי הדרך ותשפל רֶנָּת גלי הים ולא נשמע באותו הרחוב חוץ מצוְחה מרעישה היוצאת 
מחלונות בית מנסור ביפ גִ'לֶב (הוא בעל סלמה) וכו" 

,עם בקיעת השחר נולד הילד". 


שמחה וגיל בבית. הלבישוהו פסים; אבל - טרגדיה! בה בשעה מת 
הילד. ומשוררנו ג'בָּרן מקונן כיד מליצתו הטובה עליו את ,הנולד בשחר 
ומת עם שָמָש.,.." 
האֶם מבינה במקצת ותובעת מן הרופא בדברים נוראים כמדקרות 
חרב - אך הרופא הבטלן מרכין ראשו ומגיד לה בפשטות: 
,מת בנך, גברתי, התאמצי והתחזקי למען תחיי אחריו". 
מתפרץ קול צריחה נוראה מפיה, ואחרי-כן - שתקה רגע וצחקה צחוק 
שמחה וגיל. אחר-כך אורו פניה, כאֶלו ידעה דבר שלא ידעתהו, ואמרה 
לרופא בלחש: 
,תן לי את גופת הילד, הגילהו לי מת. (הרופא הקשיב ויעש). ותאמר .האם 


לילד: באת לקחתני, בני, באת להראותני הדרך המובילה אל המישור, הנני, בני, 94% 
לפנִי-- נ?לך מן המערה החשכה הזאת"-- 


ואחר"כך מתה האם ונגמר הרומן. 


חוץ מ,רומן" זה העניק ג'ברן, כנזכר ל%עיל, גם מספר ספורים, 
נובָלות קטנות וגדולות - אך כל החמר הזה אינו עולה בכלום, לא בתכן 
ולא בצורה, על מעשה המלאכה שברומן. 

ובמה עוסקות יצירותיו ומה הן בתכנן? 

יש, כביכול, רכוז ויסוד לכל מה שיצר כשרונו של המסָפר ג'ברן, 
ב,טנדנציה" ידועה הופך הוא תמיד ביצירותיו הבלטריסטיות, טנדציה זו 
שירדה זה"כבר מכסא-כבודה, בהיותה מקלקלת את שורת האמנות גם 
במקום שיש כשרון ויכלת, הנה פה ביצורי רוחו של ג'ברן באה הכנה 
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,וישם ידיו בין כתפיה ויאמר בשפתים רועדות ועיגיו שופכות דמעות: בקרוב, 
סלמה, בקרוב תצאי מבין זרועות אביך או זרועות איש אחר. בקרוב יוליכך חק האל 
מהבית הבודד הזה למרחב העולם והיה יהיה הגן הזה משתוקק לשמוע צעדיך האטיים 
ויהיה אביך זר לך: כבר גזר דּבר ה' משפטו, סלמה -- מן השמים יברכוך וישמרוך". 

שמעה סלמה ונפשה נמוגה בה ואחר קראה: 
,מה פּשר דבריך? מה כונתך? אנה תאמר לשלחנ?" 
ואחרי רגע אִים אמרה באנחה: 


הבנתי עתה,.. ידעתי הפל... המטרן גזל ממך את קני הכלוב לכלא בו את 
ש ₪ 1 
הצפור (היא העלמה) שבורת הכנפים. האם זה רצונך, אבי?? 


אז (שמעו נא)- יסָפַר סופרנו, | שנטה הצדה, לבל יהיה ,כנכנס בענינים 
פרטיים" -- לקח את יד הזקן, נפרד והלך לו. אחרי שיצא אל הגן, שמע 
קול הזקן בקראו ופנה אליו (בדבורים רגשניים, ברכות ומתיקות עד כדי 
בחילה) ויבקשו, שיבקרנו בהתרוקן זה הארמון ובהשארו הוא, האב, 
יתום מהבת הנאהבה,. הוא, הבחור, נמוג כְּלו מדמעות הזקן והאריך 
בדף שלם על ההבדל שבין דמעות בחור וזקן, והלך מן הבית מלא עצב 
וקדרוּת. 


דומה שמספיק באשר הובא עדד-כה, בצורה מִדִָיקה וברורה, למען 
קְבָּל מְשג נכון, לאיזו מדרגה מגיע כשרונו ומה היא יכלתו הספרותית של 
ג'בֶּרֶן: 

ואולם מענין לדעת, איך נמשך ובמה נגמר הרומן המשנה הזה. גם 
בחמשת הפרקים הבאים אין לפגש אף שורה אחת של ציור-חיים, אף קטע 
שישמיע דברים פשוטים וטבעיים; וכמובן, שאין אף ניצוץ אחד שיאיר 
את מחשכי נפש האדם. 

הרומן נמשך והולך. נפגשים הוא ואהובתו עוד פעם ומדברים דברים 
רמים ונשגבים, המעוררים נהי תמרורים על ה,גזרה" האימה, והשיחה נגמרת 
בדבריה: ,רחם נא, רבון העולם, ואַמֶּץ כל בעלי הכנפים השבורות". ואחר 
היתה הנאהבה -- לאשה לבן-אחי הפמר, באפן משנה שאין לתארו בדברים. 
מת האב. על-יד מטתו נמצאים הוא, הסופר, ובתו- ואין איש אחר. העַקר 
הוא: שהבחור הרשע ירש את כל ההון של הזקן - ורע המעשה מאד 
בעיני ידידנו הסופר. 

ואחרי-כן? 

אחרי"כן נפגשים הוא והיא בסתר רק פעם בחדש בקביעות 
(במקום שרידי חרבות בין פסלי עשתרת וישוע הצלוב, הרחוק מדרך- 
המלך חצי מיל). וגדולים חקרי לב הנאהבים בעת פגישתם שם. 

אך הראיונות האלה, למגְנת הלב, לא האריכו ימים. פעם באה היא 
ובשורה רעה בפיה: 

ענודע ?פמר שהנני יוצאת פעם בחדש מן הקבר ששמני בו". 
אחרי שיחה מתוקה ומרה כאחת הציע ברב התפעלות למצא דרך הצלה, 
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המבקש לראות את אדון הבית. נשאלה וענתה כי הוא, כנראה, משרת 
הכמר. האיש הובא (מתאָר בדיוק ברשמי פניו ובשפמו המִסָלסל) ואמר: 
,שלחני כבוד המטרן, בעגלתו המיחדה, כי תואיל לבוא אליו, כי ירצה לדבר 
אתך בענינים חשובים". 
הלה קם והביע את חפצו לאורחו, שימצאן עוד בשובו. 
,סלמה תמצא בך איש חברה אשר ירחיק בשיחתו את אימת הלילה וידחוק 
במנגינות נפשו רשֶם היחידות והבדידות. האין זאת, סלמה?" 
,הרכינה העלמה את ראשה ופניה הורידו מעט ובקול הדומה למנגיגת הנבל 
אמרה: אשתדל לשמח את אורחנו, אבּא!" 
הזקן הלך. ישבו. והיא - כָּלה תפארת. ההתפעלות - רבה, אך גם 
חדממה רבה... אך סוף-סוף חולפת שיחה ,קצרה" כזו: קולה שָלו ומקסים: 
,באֶה ונצאה לגן ונשב בין העצים, למען נראה את הירח בצאתו מאחרי 
חהרים". 
הקשיב ואמר: ,האין טוב יותר כי נשב פה, סלמה, עד אשר יאיר הירח את 
חגן -- ה[ עתה החשך יכסה את העצים והפרחים ולא נוכל ?ראות דבר". 
ותִּעַן: .אם החשך יכסה את העצים והשושנים מן העין, -- החשך לא יכסה את 
האהבה אשר בנפש". 0 
המלה נאמרה - ונזדעזעו כל יסודות נפשו של סופרנו; ואז בא דף 
,עמק" על מהות הרעיון: כל אשר קם ויהי: הפירמידות, הידיעה על סבוב 
הארץ, המהפכות, המלחמות, הכל - לפני הופיעם רעיון אחד בראש איש 
היו. מלה אחת יכולה להורידך לאבדון או לחיי נצח: מבט אחד מעני 
אשה ישימך למאֶשר שבין הבריות או לַאָמלל שבהם: מלה היוצאת מפי 
איש תעשך לעשיר או לעני- 
,ומלה אחת שבטאה סלמה באותו הלילה השוקט העמידתני בין עברי ועתידי 
פאשר תעמוד הספינה בין גלי ים ובין שכבות המרחביה וכו" וכו'?. 
ואחרי העמיקו בהדר ליל-ירח בלבנון ברב דברים שומע הוא את 
קולה: 
מה לא תדבר, למה לא תספר לי מעבר חייך?? והוא עונה: ,האם לא 
תשמציני מדבר מעת שבאתי אל המקום הזה? או האם לא שמעת את כל אשר אמרתיו 
מעת צאתנו אל הגן הזה? הן נפשך אשר תשמע לרחש הפרחים ולרגת השתיקה תוכל 
לשמוע צעקת נפשי והמית לבי". 
ותכס את פניה בידה ואחר אמרה בקול קטוע: 
,שמעתיף... כן, שמעתיף... | שמצתי קול צורח יוצא מעמק הלילה ומהומה 
מבהילה אשר תפרוץ מלב היום?. : 
,ואני שמעתיך, סלמה, --יפן גם הוא, -- שמעתי רנה אדירה, מִחִיָה, פוצצת, 
המזעזעת את אטומי המרחביה ותרעיד ברעשה יסודות הארץ". 
אחרי-כן דברו עוד רמות ונשגבות מאד מאד על הרגש הנפלא, אשר 
אין שֶם לו והיא בין כה וכה נתנה את ידה בין תלתליו (והנקל לקורא 
לתאר לעצמו, איך התרוצצה בו נפשו של סופרנו); ואחר-כך נשק לה בידה 
,נשיקה אחת צורבת, בוערת, מטהרת, ממתיקה". 
והנה נשמע קול שריקת אופנים. 
האב שב. הוא הולך לאטו, ראשו כפוף, כאֶלו ירבץ תחת משא כבד, 


בא 
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,הרפינה סלמה ראשה כעונה לדבריו ואחר הביטה אלי מבט של גר תוהה אשר 

מצא רע ומפיר". 

כזו היתה הפגישה המהְללה. (כיצד קרה הדבר, למשל, שגרו תמיד 
בעיר אחת בן ,אהוב-הנעורים" והזקן ולא ידעו אחד מן השני כלום - 
עד היום שרצה הסופר לכתוב את ספורו- דבר כזה אינו מעכב כלל את 
סופרנו, כמו שבכלל אין דבר מעכב אותו לכתוב כרצונו). 

ופרק שלם (החמישי) הָקדיש הסופר לתאר את יפיה ואת טוב 
מראֶהָ של סלמה כרמה, אין בפיו מלים - לפי הודאתו - ואין בשפה ניבים 
אשר יספיקו להביע ולתאר את קסמי פניה. אבל בכל-זאת לא נמנע הסופר 
מהזכיר מעט מזער;: 

,היתה סלמה יִשָרַת גו כתמר, וַתִּרְאֶה בשמלותיה הלבנות כקרן אור ירח הנכנס 

דרך החלון והיו תנועותיה קלות-אטיות מלאות קצב, דומות כעין קטעי המלודיה 

האספהנית, וקולה נמוך ומתוק, מקְטע בהפסקות חן ונשפך מבין שפתותיה האדָמות 

כהֶשפֶךָּ רסיסי הטל מגביצי הפרחים בנשב בהם הרוח, ופניה -- מי אפוא יוכל לתאר 

פני סלמה כרמה? באיזה ניבים תוכל לציךף פנים עגומים, שוקטים, מכסים ובלתי-מכסים 

במסוה חור ושקוף? וכו" וכו',." 

והולך הסופר עד שממריא שחקים ומתאר את סלמה כדְבר רוחני, 
כֶּלה רגש, מחשבה וכאָב - כאָב אִים. ובעָקר: ,יפי סלמה לא היה בשלמות 
גופה, כי-אם ביקר רוּחהּ, הדומה ללהבה לבֶנה הבוערת ונמשכת בין הארץ 
והאין-סוף". 

כמדְמה, שלאחר כל זה ראוי כבר לראות ולדעת גופא דעובדא - הינו: 
רקמת קשר ה,אהבה" ,בינו ובינה". זה נגלה לנו בפרק ששי, הנקוב בשם: 
,הסערה". (יש להזכיר כאן, שהפרקים מִסָמנים בשמות חזקים ורועשים. 
פרק חמישי נקרא: ,הלהבה הלבנה". על"שם יפיה ותארהּ של סלמה כנ"ל.) 
סערה - אבל לא רעם בה ולא ברק. סערה - בקול דממה דקה. הסופר 
מספר, שהֶזמן לסצָדת-הערב בבית כרמה. אך נפשו רעבה לא ללחם המשתה, 
אלא ללחם השמימי - ,אותו לחם הקסם שטעם ממנו קיש הערבי ודנטי 
האיטלקי וסופוקלס היוָני ויבוא כאש בעצמותם וימס את לבּם" וכו" וכו'. 

בבואו לארמון, מצא את סלמה יושבת בקצה הגן על ספסל עץ, 
ראשה נשען על חטר אילן. היא דמתה למלאך שמים. ולשון הסופר דבקה 
כאן לחכו ויהי דבר! בשפת הדממה, כי חש הוא, שסלמה תבין ותשמע 
לשיחת לבו, 

אחרי רגע יצא האב אל הגן ויקבלהו בסבר פנים יפות ו,בזרועות 
פתוחות, כאֶלו רצה לברך בהן אותו הסוד הנסתר הקושר נפשי בנפש בתו". 
(אך במקום זה השמיע האב לתמהננו:) ,קומה, בני, לארוחה: האכל מחכה 
לנו". קמו. ועמקו מבטי סלמה בשמעה את מלת ,בני" יוצאת מפרשת מפי 
אביה, ומספר הסופר, שאכלו ושתו מפל טוב בעוד רוּחם תשאף לשיא 
מרומים, ומוסיף להג רב על המאורע הנפלא, ש... ששלשה סוגי אנשים: זקן 
ועלם ועלמה יושבים במושב בודד ונפרד. 

עודם יושבים ואוכלים, ואחת המשרתות באה והודיעה, כי בא איש 
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בבית רחוק משאון העיר; באותה שעה בא זקן נכבד ונשוא-פנים, בן 
ששים וחמש, פָרְס כרמה, -והוא כְלו יקר והדר. בעל-הבית הציג לפניו 
את השיך. וכאשר הזכיר את שמו של הסופר - 
: אנתן בו הזקן הבטה ממְשכת, בהעבירו את ידו על מצחו, המצטר בשערות 
לבנות כשלג, כזוכר נשכחות, ואחר צחק צחוק-שמחה והתקרב אלי ואמר לי: אתה בן 
ידיד ישן אשר בַּלִיתִי ברְעוּתו אביב-החיים -- מה רבה שמחתי לראותך ומה-ינעם לי 
למצא את אביך באישיותך". 
אחרי שיחתם (אך הסופר אינו יודע לסַפר אף אפיזודה קצרה, גם 
לא שורות אחדות, מה שוחחו על ,אביב-החיים" של הזקן עם 
אביו) קם לו הזקן בבקשו את בן ידיד-נעוריו, ברגשי חבה רבה, לבקרו 
תכופות בביתו. 
בלכתו משַבח בעל-הבית לרב את הזקן ואומר בין דברין: 
,הוא אחד מן המעטים הבאים לעולם הזה והעוזבים אותו מבלי שיגעו לרעה 


בנפש חיה". 
ובעל-הבית מוסיף לסָפּר (באפן גרוע מאד, בדברים יבשים ומלאכותיים), 
שהזקן הלז - תם הוא כילד; לבו טוב ומדותיו נאות למאד, אך חלש-רצון 
הוא. ובנקל יפול בידי אנשי מרמה וחנף - 
,ולזקן בת יחידה, אשר גרה עמ בארמון נהדר מחוץ לעיר, הדומה ?ןו 
בתכונותיה ימקשיבה היא בכל מאדה לרצון אביה והיא גם היא תהיה אמללה, כי 
עשר אביה הרב יעמידה כעת על צברי פידפחת". 
ועוד יספר בעל-הבית: בהֶלשתם זו משתמש איש מלְא-תככים וצבוע, 
הוא הַמַטֶרְןן (הכמר) בולוס. למטרן הזה בן-אח רע-מעללים ושפללנפש, 
ולא רחוק היום שיוביל פֶחְפה את הבחור הנבל הזה עם הנפש הטהורה 
הזאת - ו 
,זהו מה שאוכל להגיד לך עתה על פרס כרמה ובתו-- אל תשאלני עוד בזה, 
כי זכר האסון יקרבהו (את האסון) כאטשר יקֶרב את המות פחדדהמות". 
(ואמנם הבית הזה ובעליו אינם נזכרים עוד כ95 בספור: הם מְלאו את 
תפקידם בשעה אחת - וחלפו כצל). 
באחרי ימל מספר -- ימשיך הסופר בפרק רביעי -- בעת שקצתי בבדידות ועיפו 
עפעפי מהביט בספרים הריקנים, עליתי במרכבה ואלך לבית פרס כרמה". 


הוא נתקבל, כמובן, ברב חדוה מצד הזקן. שוב דבר הזקן מחיי 
העָבר (הקורא אינו שומע אף מלה) והוא, הסופר, ספר משאיפותיו לעתיד- 
עד שנראתה העלמה והיא לבושה משי והדר. הזקן הציגהּ לפניו. העלמה 
הביטה בו במבט עמק, כחוקרת וחודרת אל סבּת בואו; ובנגוע ידה בידו, הרגיש 
רגש חדש, מיחד במינו, הדומה ,למחשבת השיר בהחלו להַרקם בדמיון 
הסופר". 

ישיבה זו היתה רבת-שתיקה. כך מעיד הסופר. רק שנים שלשה 
משפטים מהֶקצעים וריקים נשמעים מפי שלשתם. דפים אחדים מתארים את 
פלאות האהבה. וכשקם ללכת, קרב הזקן ואמר לו בלב ,גלוי אמת": 


,עתה הנה ידעת את הדרך לבית הזה. צריך שתבוא אליו בהרגשה בטוחה כזו 
המובילה אותך אל בית אביך ותחשבני לך כאב ואת סלמה כאחות. -- האין זאת, סלמה?/ 
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משום-כך חודרת היא, מחממת ומלטפת בעָנוֶת בטויה - אינה כמעט במציאות 
בספר הערבי, וביחוד אצל ג'בּרן. | , 
ואם במקומות כאלה, בשיר הפרוזאי וברשימה המליצית וכדומה, יש 
לפתוס ולרגשנות איזו זכות-קיום - הנה בספוּר ובנובלה באים אלה, כמובן, 
כשוט ורצועה המלקים ומצליפים באכזריות על הבשר הח. 
נטה פנינו ונפנה למקורות: 
בין יצירותיו וכתביו של ג'ברן תופס מקום בראש וראשונה ספור 
גדול, או רומן קטן, באחד-עשר פרק (,הכנפים השבורות"). זה ,ספר- 
האהבה" ש%9 הסופר עצמו, ה,רומן" שלו. , 
והנה בעבור כל טובו ש%9 הרומן הזה בצורה מקצרה, אך מקיפה, 
יעמוד הקורא על מהותה וערפה של הבלטריסטיקה הערבית בכלל; פי, 
כאמור, הוא החשוב, והיחידי כמעט, בין בעלי היצירה המקורית 
הוא מתחיל בפרק הראשון, כמבוא לספור, בלשון זו ממש 
הייתי בן שמונה-צשרה, עת פקחה האהבה את עיני בקויה הקוסמים ותגע בנפשי 
בפעם הראשונה באש אצבעותיה, סְלָמָה כַּרְמַה - היא האשה אשר העירה ביפיה את 
נפשי ותלך לפני אל פרדס הרגשות העיליים, מקום בו יעברו הימים כחלומות והלילות 
יחלפו כחתנות (!). סלמה כרמה היא אשר למדתני ביפיה לעבוד ליפי והראתני את 
מסתרי האהבה בסגלותיה והיא אשר שרה באזני את ,הבית" הראשון משירת החיים עשירי- 
התכן. 
מי הוא הצעיר אשר לא יזכור את הנערה הראשונה, זו העירתהו מתנומת 
בחרותו ותביאהו לידי אותה ההתצוררות המזעזעת בלטיפותה, הפוצעת במתיקותה והעזה 
ברכוּתה? וכו" וכו'". 
בטעם זה, הינו, בתארו את רום פסגת האהבה וסגְלותיה בימי 
בחרותו, נמשך הפרק הזה; ובסופו הוא מודיע לנו, כי: 
,אך היום כבר עברו שנות חשכה אשר האפילו בצעדיהן רשמי אותם הימים 
ולא נשאר לי מכל אותו החלום היפה מלבד זכרונות מכאיבים המרפרפים ככנפים 
נעלמות מסביב לראשי, המלחשים כאנחות נחמה בעמק חזי והמעלים דמעות יאוש ותוגה 
מעפעפי... וסלמה -- סלמה היפה, המתוקה הלכה כבר אל מה שאחרי אפק-התכלת ולא 
נשאר מעקבותיה בעולם הזה מלבד גניחות מכאיבות בלבי וקבר-שיש מצב בין צללי 
עצי-ברוש. הקבר ההוא והלב הזה (לבו של הסופר האוהב!) הם השנים-- כ? מה שנשאר 
למען ספר %כל על סלמה כרמה (ואולם -- יוסיף בארְפה -- הקבר דומם הוא ולא 
יוכל ספר דבר). רק מכאובי הלב הגונח הזה הם אשר ידברו והם אשר יָשפכו עתה 
עם טפות הדיו השחורה בהוציאם לאור את דמות-צ?ליו של אותו חזיון-התוגה אשר בו 
צחקו: האהבה, היפי והמות". 
אחרי-זה יפנה הסופר לידידיו מימי-נעורים ויאמר להם, כי בעברם 
על-יד קבר סלמה ידרכו בדממה וילחשו לנפשם דברי-יגון עמקים אשר 
הסופר ישים בפיהם, גם ישביעם לחוגן ברחמים ולשום זר-פרחים על 


קברה. 
בטפרק השני נוטה הסופר הצדה ומאריך בדברי-"הסברה על זמן 
הפחרות בכלל, סגלותיו ותאוותיו גם"יחד. 
ורק בפרק השלישי מסְפּר הסופר את דבר פגישתו-- ביום אביב יפה ונהדר, 
כמובן - עם אָבִי סלמה כרמה. הוא בֶּקֶר בבית אחד מידידיו השוכן בבירות, 
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נתחיל בהערכת יצירותיו של גַבְּרֶן כֶלִיל גִ'בַּרְן[; כשרונו של זה 
הוא בעל צדדים וגָונִים שונים: הוא ,כל-בו" בזעיר-אנפין: מְסַפָר, | פילי- 
טוניסט, פובליציסט וגם משורר; בעָקר מעסיק הוא אותנו, בראשונה, מפני 
שהוא היחידי בין הסופרים והמשוררים שכתב ספורים ונובָלות מקוריים 
מחיי העם הערבי. אישיותו וכשרונו של זה נראים, במדה ידועה, כמוזרים; 
הוא ה,פינומן", כביכול, של הספרות הערבית החדשה: בהסתכלנו בחלק 
מעבודתו הספרותית, למשל בפיליטון (המיחד גם הוא בצורתו, כמו 
שנראה להלן), נוכל להגיד בבטחה, שלאדם זה יש כשרון. הוא מתגלה 
כבעל נפש מתרשמת, כואבת, הוגה: יש לפעמים שבפיליטוניו פולט עטו 
דפים אחדים - והם מבהיקים בזהרם; יש ונשמע קול הד של מי שדופק 
בקורנס על-גבי הסדן, קול עז ומלא - וסופר זה עצמו, בתור מספר, 
מוציא מתחת ידו ספרוּת שאינה אלא גמגום, חמר שכְּלו בסר עלוב, ונראה 
אז לפנינו כאֶלו אין גם ביכלתו להבחין הבחנה כל-שהיא בין תבן 
לבר ביצירה ונעדרת ממנו ההשגה להכיר ולהרגיש, מה זו ספרות 
ומה זה דבר שבאמנות. אלמלא ידענו, כי הכותב הזה הוא בעל איזו 
השכלה, גם צִיָר אמן, היינו מחליטים בקראנו את יצירותיו הבלטריסטיות, 
שאין לפנינו אלא בחוּר חסר הבנה וטעם, השולח ידו בעט-סופרים 
ואינו חש ומפיר ב,מלאכה זו" בין ימינ לשמאלו, 

ואף אמנם אין לבוא בטרוניה, כמובן, על צִיר שאינו סופר. ודאי 
לא. אף לא נביאהו לפני כס-המשפט על שברי-הכלים והעצמים מלאי- 
המומים שהוא מוציא מתחת ידיו. הרשות בידו %מלא גליונות-דפוס כאות 
נפשו; אנו רק דנים על-ידו את מצב הספרות הערבית כיום הזה, את 
הבקרת, שעונה ,אמן" וגם ,הידד" אחרי צעדיו של הסופר, ואת הקורא 
הערבי שמקבל ובולע אל-תוכו מָנות מרות כאלה בהנאה - ונאמר אפוא 
בפה מלא: ספרות שאלה הם פָּרותיה, קוראים שזהו מזונם המשביע 
אותם - אינם נכנסים בגדר ,ספרות", ,יצירה" ו,קוראים". 

נצַיָן עוד: בדרך-כל%, גם בפיליטוניו-רשימותיו, אשר נשמע בהם 
איזה קול של בגרנות, מחשבה ושירה - הטון היסודי והכללי בפל 
הוא לירי-רגשני וכמעט תמיד גם צעקני ושואן. אין מנוס ומפלט 
מפני הפַּתּוס המשתפך הזה. המלה הצנועה, הנחבאה בין השיטין, אשר דוקא 





1) ג'בּרן כַלָיל ג'ברן -- סלוי-נוצרי - נו?ד בשנת 1883 בלבנון וגדל בימי ילדותו שם. אחרי- 
כן למד בבירות והשתלם בידיעת השפה הערבית. נסע לפריז ואחר-כך בארצות-הברית. התישב בבוסטון 
ועסק בספרות ובציור. אחר שב לפריז וקבל מן האקדמיה לאמנות הצרפתית תעודת הצטינות 
מבין ארבע מאות מחבריו הצירים בני גזעים שונים. ציוריו נתקבלו בתערוכה הלאָמית השנתית. 
הוא נמנה לחָבר באגדת-האמניות הצרפתית ולחבר כבוד באגדת הציָרים האנגלים. אחר"כך שב 
ניודיורק ויושב שם בקביצות. ספריו אשר פרסם בערבית הם: מסה ע? המוסיקה; כּלות העמקים 
(קבוצת, נובלות וספורים); הרוחות המורדות (גם אלה ציורים וספורים); הכנפים השבורות (ספור 
גדול); דמעה ובת-צחוק; ספר הסערות (קבץ מאמרים ופיליטונים); הנבחר; התהלוכה. 
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את אפסות-הפחות הַמחלטה ואת הדלות הגמורה של ,יצירה" זוז כי, 
צריך להוסיף כאן, רבים הם השומעים לשונות אירופה, רבים מן הסופרים 
עצמם תרגמו כמה וכמה ממיטב הספרות האירופית; ‏ יש אפוא נגיעה 
ידועה בין הספר הערבי והאירופי (עוד מלפני זמן נמצאים תרגומים 
כאלה: דרמות רבות משל שקספיר, גּטה (ו,יסורי ורטר" בראש), שילר; 
תרגומים משל ויקטור הוג% ועוד. וכן בפובליציסטיקה: ,גבורים ועבודת גבורים" 
של קרליל, ועוד תרגומים מספרי מדע וּמסות פילוסופיות מן המאה האחרונה). 

כותב הטורים האלה הביע פעם את ההשערה, כי בצרת זו שנראית 
בסטרות היפה - יש %בארה בזה שחסר לעם הערבי המסד או הגורם 
הראשי לכל ספרות יפה: הא שה. העדר השתתפות האשה בחי" החברה 
לגמרי, סגירתה ,בַּחָרִים" בחדרי"חדרים - שולל את הרוח החיה התוססת 
שברקמה הספרותית. 

ואולם מצד שני, תנאי-חיים אלה הלא היו צריכים להיות גורם 
לַגוְָן מיחד בספרות היפה, לעָטֶפה בדק געגועים עדינים, מעָלפי כמיהה 
ומסתורין (כעין 65ת3ו0ת406 165 של פ, לוטי). 

ובעַקר לא תצדק השקפה זו: משום שהרי חיים כמה מאות אלפים 
נוצרים ערבים במזרח, שביניהם האשה חפשיה היא-- ורב הסופרים ואחדים 
מן המשוררים נוצרים הם. 

אלא טעם אחד ויחיד יש למצא להופעה זו: המזרח חסר עוד 
הכשרה ספרותית, אטמוספירה, זאת אומרת - חסרה תרבות. אצלנו 
פרוצס היצירה מְהר להתבגר - כי מצד אחד: העצמיות המיחדת, היהודית, 
שלנו חזקה היתה תמיד וחותם-היהדות בעל משקל וְכבָד הוא; ומאידך 
גיסא: מִסְבּבִים היינו בכל ארץ וארץ באויר רווי-ספרות שָלֶפף אותנו, - 
ונתחדדו החושים במהרה - והכשרונות לא אחרו לבוא. אך כאן, לעולם- 
המזרח, חסרה ההשפעה של שָכָנוּת זו. השפעת בתי-ספר האירופיים פה היתה 
דוקא בעוכרי המזרח, זו היתה והָנָּהּ עד-עתה ישועית-כמרית, נזירית ועקרה, 
בתי-הספר, הקולג'ים השונים נתנו מדע פרופֶסיונלי, הכשירו את הצעיר המזרחי 
לפרנסה הגונה,| אך תרבות לא יָצרו); משום-כך זוחלת לאָטה הרוח 
היוצרת וכבדים צעדיה, 


ת 


נגש עתה להבחנה מפרטה בכתביהם השונים של סופרי-ערב החדשים, 


1) כך אפשר לבאר את ההופעה הכללית והגלויה פה בסוריה ובארץ-ישראל: בעלי פרופסיות 
חפשיות, ביחוד רופאים, עושים רשַם של תגרנים, רודפי",פרַקטיקה", פעוטי-השגה, ומגבלים הם 
בהשקפותיהם ובשאיפותיהם. 


1 י. בורלא 


1] 





נשיבת רוח חדשה, מעוררת,. ממנה ינקה--ויונקת עוד - התחיה הערבית 
וממנה הגיעו לה התסיסה והשאיפה להתקדמות והתחדשות. היא נשאה קול- 
חיים במחנה הקפא זה מאות בשנים; אז זעו הנרדמים, העינים העצומות 
נפקחו, והחלו הלבבות דופקים ונכספים - כזה היה כחה של הפובליציסטיקה 
וכזאת פעלה והשיגה. 

והב'לטריסטיקה! מה טיבה של זו ועד-מה ערכה? 

כאן אפשר היה לפטור את השוא% בהעוית-יד - וחסל! ספרות יפה - 
מאן דכר שמה? מי יחלל את השם הזה בגלל אותם הדפים שבספרות 
הערבית, המתיָמרים להיות נושאי מקצוע זה? 

ספרות יפה, כפי שאנו גורסים, הָינו זו החודרת בקסמיה לפני 
ולפנים של חיי העם בכל פנה וזוית, המציגה לפנינו טפוסים מקרב העם 
החי והפועל או מחיי העַבר, המגַלֶה %נו בין כה וכה בלחשי-יצירה 
נעלמים מתעלומות החיים ונבכיהם, המעבירה לעינינו תמונות-מחזה ממסבוכי 
ההויה ופרפורנו בקרבה: זו הדולה, פעמים, ממעמקי שדרות העם את 
ניצוצות נשמתו, את הגֶּניוס שפו, והמציגה אותנו, פעמים, במעךמינו במדת- 
דין של שופט צופה עד חשכת חיינו ורודה בנו בשבט-תוכחתו- מכל 
החמדות הגנוזות הללו אין גם ניצוץ אחד בספרות היפה הערבית, 

במקום כל השפע הזה נפגש במספר מאות הדפים (ספרות יפה נמצאת 
במדה קטנה מאד) דברים ומעשים נבובים וריקניים, פסר גמור, המקהה את 
הַשָנִים ממש--ונדמה כאלו נעשית מלאכה זו מתוך קלות"ראש ושרירות-%ב. 
עוברים *פנינו - יותר נכון: מתלבטים- אישים ופועלים, היוצאים מידי 
הכותב, והם בעלי-מומים, נפסדי"מראה, המעוררים רחמים על עצמם ורגז 
ונאֶצה על יוצריהם-משחיתיהם, לא יזדמן אף דף אחד (בלי הגזמה כל- 
שהיא), שבו יִַרְשֶם או יסֶמן קו אחד, רמז אחד לאיזו נגיעה בחיי נפש 
הפועל, העושה בספור או בציור; לא תַרְאה פנה קטנה, שאפשר להבחין 
בתוכה איזה פרכוס נפשי, איזו הארה בקמטי הנפש; אין כל ידיעה. והבנה 
באלפא"ביתא של ספור, של הרפבת אפיזודות, | של התפתחות בדברים 
ובמעשים - או בהצגת איזו מערכת-חזיון שתהיה. כללו של דבר - הכל כאן 
בחינת קש וגבבא, תהוזובהו גמור, בלי כל רוח יצירה מְחַיָה. 

ודאי שלחמר שכזה אין לקרא כלל בשם ספרות ואינו עומד בגדר' 
בקרת או אפילו בבחינת סתם התבוננות - ומיָתר לגמרי הוא להראות 
ולהוכית, ‏ כי מטעמים כאלה אין להעלות על שַלחן בני-אדם... קטעים 
ופרקים שלמים מן ה,יצירות', הידועות בחוג המבקרים לחשובות ביותר, 
שיבואו כאן בתרגום נאמן, יעידו כמאה עדים על אמתת משפטנו. || 

ואין למצא טעם וסבה לננסוּת כזו, או לעקרוּת הגמורה אשר בשדה 
הספרות היפה. החזיון כאן פשוט: עוד לא העמיד הדור את הכשרון 
האמתי, וכנראה, כל זה יאחר מאד לבוא,. יש רק לשאל: איך יתכן 
- שיעלו דברים כאלה על ספר לעת כזו, אחרי הגבה העצום שהגיעה 
אליו ספרות זו אצל כל עמי אירופה? איך טַחו עיני הבקרת מָראות 
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והתסיסה (שברבים מדברי יעקב רבינוביץ בשעתם, למשל), ומכל-שכן שאין 
זכר כאן לְעצֶם של המתאבק בכל פחותיו בדרך החפוש אחרי רזי 
יצירה וסתרי חיים חדשים (כאשר ראינו את א. ד. גרדון, לא פעם, 
במבחר מאמריו) 01, 

בכל אשר יעבור לפנינו - נכיר: אין פה עין חדה המעמיקה לצפות 
ולהשקיף, אין מלת-גָלוי, אָמְרַת-חָדוש, | שתהי לדברייסוד, לרעיון מרכזי, 
הסולל דרך, - שברים,| שברים נשמעים, פעם בלוית חזק-תרועה ופעם 
ברסוּק-קול. 

פובליציסטיקה פשטנית זו עוסקת לרב בצרכי השעה; דנה היא תכופות 
בנושאים לאָמִיים, בשאלות העם ובתנועת התחיה. היא צמחה וגדלה *פני 
עשרים שנה בערך, בעַקר בימי התסיסה של הקונסטיטוציה הטוּרקית. מן 
הדכדוך הנפשי, המחנק הרוחני והלחץ המדיני, שנדונו בהם אוכלסי הערבים 
בסוריה בתגרת ידה הכבדה של טורקיה הנחשלה והירודה, פרצו להם פרץ 
מספר אנשים אשר קפצו מסוגר כלאיהם - וישאפו רוח. בעלי הלב והנפש 
שבקרב העם אחזו בידם קולמוס ועט-סופרים - והרימו קול. הם יצאו 
במערכה והחלו קוראים ותובעים, דנים ושוקלים - ומתוך-כך, צמחה ספרות 
פובליציסטית זו; אל גִבָהּ אנושי גדול לא הגיעה עוד. לא היה סְפַּק בידהּ 
להגיע לידי התבגרות. עוּלת-ימים היא סוףסוף התנועה הלאָמית וגם 
ספרוּתה הפוּבליציסטית צעירה עודנה, רפה, חסרה את התפיסה העמְקה 
והמקיפה. פובליציסטיקה כזו, בת תקופתה היא, צמודה לקרקע ידוע בשעה 
ידועה. יונקת היא מן ההוה ותנאי גדוּלה מְגבּלים הם ואין לה היכלת 
לקפוץ ממנה והלאה, רחוק מגבולה, כמו שאי-אפשר לתאר לנו, 
למשל, את הופעתו של אחד-העם אצלנו ושלמותו הספרותית - בראשית 
ימי ה,השכלה". 

וכאן מקום להדגיש הערה זו, שנזכרה כאן דרך-אגב, ביחס לכל עצם 
הנדון כאן: מצב הספרות הערבית החדשה עתה, לפי צורות בטויה ומדרגת 
התפתחותה בכלל, מתאים ודומה- כמו שִיִרְאָה להלן- אל מצב הספרות 
של תקופת-ה,השכלה" (בימיהם של אד"ם הכהן, רמא"ג, ריב"ל ואחרים) בערך 
לפני ששים-שבעים שנה, 

אולם יש לצִיַן, כי ערפה וחשיבותה של פובליציסטיקה זו, תְּכְנהּ 
ומהותה, כשהם לעצמם - ביחס לספרות הכללית או ביחס אלינו ואל טעמנו - 
כל זה, כאמור, דל וקלוש, בעל ,ניבן" בינוני ופשוט למדי. אך ביחס 
לעם הערבי, ל%תנאי-הספרות שהיו קימים עד התקופה האחרונה וביחס לכל 
תנאי התפתחותו- יש בכל זה קדמה וחדוש, לצעיר הערבי היתה ספרות זו 


1) דיני סוציאליות, הלכות פועל וקפיטל -- נשמטו מן הסמרות הערבית. פשוט: עוד לא 
הגיע הקול הֶנה. אמנם יש איזה זכר לזה, אבל בצורת דרשה והטפה, לא מתוך צרך חיוגי -- 
כאשר יבאר להלן. 


(6. י. בורלא 





טרם ידע את כּבד ברזל המעדר והמחרשה,. רק על"פני השטח עבר האֶת, 
ואל תוך האדמה לא חֶדר; וידים רפות-כח הן המחזיקות במחרשה. ואמנם 
גם תבואת אדמה זו תְגש לידי דורשיה שדופת-חפזון, ואך קול רעש 
נשמע מפי המכריזים על סחורתם, הנושאים אמריהם בלשון מדברת גדולות. 

אם נאמר לדִין על הספרות הערבית החדשה, לפי קנה-מדה כללי, 
נאמר מראש ובבטחה גמורה: אין בכל המלאכה הזאת העוברת לפנינו, 
במאות דפי הספרים, אלא מספר עלים מעטים, אשר יהיו ראוים לשאת 
עליהם שם ,ספרות" או תאַר ,יצירה". זרמים, מגמות, מאויים בעלי ערך 
ידוע -- סמי מכאן. 

ואם כן אפוא, פה הוא< עצם הדברים? אל מה ישאו מדברותיהם 
תופשי-העט? והיש בכלל "אלה איזה מחוז-חפץ, אשר אליו יטו פניהם ולו 
ישאפו? 

לשם ברורן של השאלות הללו עלינו לחלק כאן בין הפובליציסטיקה 
והבלטריסטיקה של ספרות הזמן האחרון. שני ענפי-בטוי אלה עלו וצמחו 
באילן-הספרות באפן שונה וגם משָנה ומוזר - ונחוּץ לעמוד על כל אחד מהם 
לעצמו. 

הפובליציסטיקה (שאינה קטנה בכמות)/ כעין זו שבספרות 
אירופה, הנושאת ונותנת בשאלות האדם באשר הוא אדם, המהפכת ודורשת 
בתורת החברה והמדינה - מכּל זה יש כאן שברי קולות, קטעי מאמרות, 
הדי-מחשבה קלושים ורפים; נראים לפעמים זעזועים קלים, פרכוסים, אך 
כאלה אשר לאגם-מים קטן ובלתי-עמק - את ל%בנו לא יקחו במאום: אנו 
ראינו וידענו אצל אחרים וגם אצלנו עד-כמה מקצוע ספרותי זה עשוי 
לועזע, לעורר אי-מנוחה. 

פובליציסטיקה זו, ‏ גם כשהיא פונה אל משאלות הלאם ודנה בצרכיד 
העם החיוניים, בפרשת התחיה וההתחדשות, בהלכות מהפכה ומרד, בצרוּף 
התרבּות ובהערצה ובחזרה א% הברי ההַקְיָם שְבַּעָבֶרֶה; כשהיא עוסקת 
בתקונים וחדושים ובשנוי-ערכין - וכל כדומה ל%כך, בכל שדה-המערכה 
רב-התכונה הלזה - נראה את הדברים והֶנֶּם רק צַל דברים, תנועת 
דברים, תנועת אברים מִפרְקים, חסרי-כח ורחוקים מאד משלמוּת. אין 
גם יד אחת שולטת ואוחזת באותו שרביט-הקסם הנדרש להניע ולהחיות: 
יש רק כאן מעין זה, רמז לדְּבר; קול ענוּת חלושה. הקול דוקא צועק, 
נבוב הוא וחסר-אונים; אין הוא נובע מקרב לב פועם ודופק מתוך כּסֶף- 
אמת לחיים עילאים, ואין במראה האישים הפועלים, הסופרים השונים, לא 
משום עמק הצער והפרפור אשר למתלבט (כמו אצלנו בפובליציסטקה שלנו 
ברדיצבסקי וברנר) - כי אולי אין לצער לשלוט ולשכון בעם, שסוף-סוף 
נטוע הוא בארצו, שפתו בפיו ואמונתו תמימה בלבו - וגם לא תַראה לעינינו 


דמות-אישיות שלמה ומשָכללה אשר תרחף עליה שלות דמי הסבלנות של 


,בעל-יסורים", הנושא בחְבו את טרחו וגורלו של עמו (כעין אחד-העם 
אשר אתנו או יל"ג בזמנו), אף לא נפגש עד-מה מאותה הרעננות 


י. בורלא 


הסַפְרוּת הָעָרְבִית החִַדְשַה" 


א 
הַפרוּזֶה 


1 


בהרגשה מיחדה, כעין תשוקה לגלויים, נגש לרשות זרה זו - לַשָדָה 
ספרות-ְעַרֶב החדשה. את אזננו נטה והאזן נאזין בהקשבה רבה, אולי 
יגיע אלינו מסביבה זרה זו קול הברה, או נבחין בבת-קול בוקעת ועולה, אשר 
תגיד לנו מה... חפ? נחפוץ לאָמץ את כל יכלתנו לתוּר ולבדוק, אולי 
יִחֶשָף לעינינו לו גם צמח-רעיון אחד רענן וטוב, אַמת-דשא אחת פורחת - 
ונדְעה ונכירא, ‏ כי לא כאֶל סתם ספרות, פלונית או אלמונית, נקרב אל 
פרדס זה. הן שדה שכננו הוא, אשר אתו נגור ונחיה לדורות. אָמר נאמר 
לעצמנו: אפשר נוכל להכיר את טיבו של שכננו זה, אפשר נדע להעריכו 
נכונה, כשנראהו באקֶזתו, בשדה פעָלתו; על-פי דרכיו, מדותיו ומהלכיו 
בביתו נראהו כמו-שהוא. הן אל הספרות, זו בבואת-הנפש אשר לכל 
עם, נפנה תמיד ורק לה נאמין בבואנו להוציא משפט על יוצרה-עמה; 
בשעריה נדפוק ונתבע מענה לשאלותינו: מה הן נתיבות העם הזה? לאן 
פניו מוּעדות! אל מה ישא נפשו? ומה מדת מהלכו? ואיך יעשה דרכו? 

והנה בהכנסנו א% מדורות חספרות הערבית החדשה - ביחוד בחלק 
הפרוזה שבה - אף לאחר שנחתור לפני ולפנים ונבחון ונשקוּל את כל הבא 
לידנו בהתבוננות נאמנה ובמדתראָמֶת - נראה תכף, כי לא שָוָא היה העמל 
והטרח. יצא נצא ואמתחתנו - ריקה. במדת-רזון צנומה ודלה תעלינה פה 
הנטיעות! השדמה - זבורית היא ברְבה, ומעוּטהּ - בינונית. ולב אדמה ז - 


*) הערכתנו תקיף את יצירותיהם של המשוררים והסופרים החשובים והמפרסמים ביו 
.באי כח הספרות החדשה בעשרים -- עשרים וחמש שנה האחרונות במצרים ובסוריה. 
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רבּויְגַוָּנִים מעשיר, הַָנִים היו יותר עשירים וִִּפִים מאתנו. וחבל על 
אפרים, שָנָפַח מקרקענו. יהודה הוא סוף-סוף רק חדדצדדי, ומי יודע מי 
בכם אפרים ומי יהודה? 

יזלו נא שני המעינות ויפרוּ את עציהם, וקרקענו האחד ישתה וִרוְה; 
והַמַשֶקָה אלינא תרף ידו ילך בכחו, יתרענן ויִשֶקָה. יבוא יום ונגודינו 
יהיו להיסטוריה, ונגודים חדשים יקומו, ומַעינות חדשים ועצים רעננים, 
ואז כל אחד יחַפּש את מקורו ויתברך בו, ויראה בו יחוס-אבות. וגם הַמִשָקִים 
זכרו אז לברכה. 


בראשית תרפ"ג. 


5 כחצי שנה עברה מיום שנכתבו שורות אלה, בינתים יצאו יוסף 
אהרונוביץ ודבורה בַּרוּן מהמערכת. היה אפשר לדבר על גמר תקופה - אלו 
היה למישהו כחַ לשנות את פרצופו ורוחו של העתון;: אבל כּחַ כזה לא 
יקום כל-כך מהר, וכשם שועידות הפועלים האחרונות הראו, כי כחו של 
,הפועל הצעיר" בתוך היסוד החקלאי לא נחלש, כי-אם להפך, וכי כחה 
של מפלגה זו גדול מאד גם ביפו, המרכז הכי-גדול של פועלי-העיר, 
למרות אשר בעיר, על-פי תנאי-העבודה, מְכרחת מלחמת-המעמדות לתפוס 
מקום מרכזי - כך אי"אפשר לעקור את העתון מקרקעו, יכולים לטשטשו, 
להכניס לתוכו דברים פחותים או, להפך, להשביחו ולמלאותו, - אבל עָקרוןּ 
לא ישָנה, כמו שלא ישֶנה בעצם אפיל הפנימי של ישובנו, הנובע מתוך 
צרופי תנאים הקשורים בקרקע, בתרבות וביסוד המְישָב-- דברים שאינם 
משתנים בנקל. אם תשלט גם להבא אותה ,כמעט-הרמוניה", ששלטה בין 
חלקי"העתון הצבורי והספרותי, או תְפרע--זוהי שאלה אחרת; החלק הצבורי 
היה כל הזמן ביד אחת, והספרותי עבר מיד ליד (שנים שלמות עסקה בו 
דבורה בַּרוּן במטירות, בישַר, בשקט ובטעם- הלואי תשָמש דוגמה לַבָּאים), 
וההרמוניה לא הֶפרעה. מה שנחוץ להוסיף- כי חברי ,הפועל הצעיר": מתוך 
הפועלים, ומעטים אחרים שהעתון יקר להם, מתאמצים להמשיך את קיומו 
בימי-קפאון אלה. 
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הייתי אומר: לאַט, לאַט. ,הפועל הצעיר" זהו סגנון, סגנון של עבודה, 
של חיים, של קבוציות ושל לשון וספרות. סגנון טוב לטַפַחַ, אבל צריך 
לשמור עליו מַעַד-אבסורדום ומקפאון. שני הצדדים אחראים, שני הצדדים 
זכאים וחַיָּבִים. קבוץ ההולך ויוצצר את ,נהלל" ביסורי גיהנום, והיודע ?החזיק 
את עתונו בתנאים קשים של עכשו- קצוץ כזה אינו כַמות מבְטלת. שני 
מתנגדים בעלי אישיות ופרצוף -- מלחמתם מעשירה. מתנגדים מטשטשי-צורה -- 
פרי מלחמתם דלוּת ואפס. מדגניה אפשר גם עתה ללמוד דבר-מה, וסגנון- 
חייה - העתיד יראה ויעריך, ואפילו מ,עין-גנים". גם בזו עוד יש ניצוץ 
מ,הפועל הצעיר" של חמש-עשרה שנותיו. 

ולבסוף, אל נא נשכח אותו האדם הנושא עליו חמש-עשרה שנה את 
העל: יוסף אהרונוביץ, פועל ומורה שנכנס לעריכה, שמִחְבַָר נעשה *סופר, 
ושכאֶלו עמד באמצע בין שני החוגים. מי שיודע את היסורים והענויים, 
הספקות ורגעי-היאוש, שבהם נתון כל יוצַר דבר-מה אצלנו - ידע מה-זה 
להחזיק עתון חמש-עשרה שנה על גבה כזה ולהביאו מגמגום לבטוי, 
מהעויה לסגנון, לרכז בו כל-כך כחות, למשך אלין כל-כך אנשים שונים 
ורחוקים, %ריב ולהשלים, לדרש ולוַתֶּר, להתרגז וְלְפָשַר- וכל זה בתוך 
קמוץ, מחסור ותנאים קשים צבוריים ופרטיים. ואל-נא יָשֶָכח גם אהרונוביץ 
הסופר הלוחם, שנשאר נאמן לעצמו, שנתן בטוי לאַלְמִים (החברים לא 
יעלבו אם אמר, כי כתבי-ידם אין להם בכתב זו הצורה והבטוי שבדפוס) 
ולמגמגמים, אשר רעיונותיו מבְטאים בכל-כך אנרגיה, קיצוניות, טמפָּרמנט 
ואמונה פנימית, ושידע גם לתת לרעיונות של החברים את הלבוש המתאים 
להם. חמש-עשרה שנה של עריכת עתון כזה ושל כתיבה כזו, של עתוך 
שותת דֶּם ושל סוַפַר-א ישיות הכותב בדֶם, לא בדיו ולא במִים, כנהוג 
אצלנו בפובליציסטיקה פה ושם. ועתה עליו התפקיד הקשה: להעביר 
את העתון דרך הַמַשְבָּר, לשמור עליו, לבססו ולרעננו. התפרצו אלפי 
חלוצים אל הארץ, ובינם המונים המונים של אותו החוג. והעתון הרי 
מִכרח לדבר לאלה, להיות בטויֶם של אלה. לא היתה עוד תקופה כל-כך 
קשה ואחראית כזו, אפילו גם זו של המלחמה והרדיפות: אז צריך היה 
לשמוּר ולהחזיק את גוף העתון, נפשו נשארה כשהיתה, - עתה הענין נוגע 
בפנים. רוחות חדשות מנשבות; אנשים חדשים. צריך שאלה יִשָמָעוּ וישמרו, 
שלא יטְשֶטשו ושלא יטשטשו. והעורך מְכרח להעביר את נשמת העתון 
דרך אבני-נגף. פה הוא< הרגע האחראי, ההחָרוּץ, ‏ ופה האישיות צריכה 
להראות את כחה. היצלח? היעביר? היחדש% הירענן? 

הלואי! כי אם חסרונן של ,האדמה" ו,מעפרות" מַרגש כל-כך - 
בלי ,הפועל הצעיר" היו מרגישים גם מתנגדיו שעמום. אלא יִצָקר עץ 
זה מתוך קרקענו. אל-נא תִדּלדל משפחת העובדים; אדרבה, יגדלו נא שנל 
עָצִיהָ בַגֶן. אחדות -- לזו רק שואפים, ואיני יודע אם כדאי לשאף. בְּרְכָה 
ששני מעינות נוזלים לתוכה היא יותר בטוחה במימיה מזו שיש לה רק 
אחד. וכל מְעיִן מביא עמו חמרים של יסודות-קרקע אחרים. אדרבה' 
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אנו לרקוד ,קדוש" בפני מַעַשִים שלא יִעָשוּ של ,השומַר" בעָבר, או להפריז 
בערך הגדודיוּת הצבאית או החקלאית, כמו שעושים אנשים בלתי-אחראיים - 
לא ולא. אבל הופעות אלה אינן מקטינות במאום את הצד שכנגד, 
הסוציאליסטי. ומצד אחר: אותו היסוד העָקרי של הפועל הצעיר, 
החֶפץ לברא את הפל מבפנים, מתוך הקרקע והמסוּרה העברית, החפץ 
שפל תנועה וכל מִפַצעָל אצלנו יבראו מתוכנוּ מתוך צרכים פנימיים 
והכרחים פנימיים, מבלי שיטשטש החוץ את הפנים, מבלי שישמשו לנו 
דוגמה וחק צרכים של שבלונה מחוץ - ביסוד זה צפוּנה ברכה מִרְבּה. אין 
זה אומר, כי יסוד זה צריך להָשָמַר בטהרתו הגרדונית - אבל ברעיון זה 
צפוּנה ברכה, והיא יכולה ?היות עַרְבּה ליצירה עצמית פִּרְיָה. רעיונות 
האדמה והמוּסר הקבוצי נעשו לרעיון משתף של כל העובדים החקלאיים, 
והרעיון האחרון גם של הפועל העירוני. אבל רעיון האישיות -זה 
זקוק עוד לטפול. בלי אישיות אין פרצוף, לא רק בנוגע לאישיות לאמית, אלא 
גם לאישיוּת סתם. גם הזלזול באישיות של בַּרְנר הוּא פרי אישיות כבירה. דוקא 
כל מה שהאישיות היא פחותתעֶרְךּ אינה יודעת לכַבָּד אחרים והיא מתנפחת 
ונוהגת חשיבות יתרה בעצמה. עָנְוֶה היא פרי הכרה אישית; בלי אישיות 
אין עְנְוֶה. כל יהירות והתנפחות הן פרי המוניוּת במובן הגס. ההמוניות 
חוללה גם התנפחות ויהירות צפורית גַּסָה של ,שישו, בנימָעִי!". ופה יש 
עוד מקום לאידיאולוגיה של ,הפועל הצעיר". וגם יסוד הטהרה, שהשתרש 
בפנות ידועות של חוג זה, אינו ענין לזלזול. הקבץ ,בעבודה" הנהו חשוב 
עדזהיום מפאת הטהַר והאינטימיות שבו. בתוך ההמון והיצירה ההמונית 
צריכות להיות גם פָּנות-שקט, קבוצות של חיים יפים וטהורים. ,ממלכת 
כפהנים וגוי קדוש".- באבסטרקציה הם ענין ל,על פרשת-דרכים", במציאות- 
אינן. אבל פנות טהורות מטהרות. ומתוך שהקרקע (עם עבודה, כמובן), לכל- 
הפחות אצלנו, מטקֶרת ומתוך שאדמה אינה נעבדת בהמונים (גם הגדודים 
בפעל מתפוררים לקבוצות-עבודה) ודורשת יחס אנטימי, ומתוך שקופִּירטיבים 
עירוניים %א-גדולים (ומפבריקאות של מאות-פועלים ניַרחוקים אנו עוד) 
דורשים גם-כן יחסים אישיים ישָרים ויחסי חברים טובים ואפשר גם 
אינטימיות (ביחד עם רְוַח בין איש לאיש, כמובן) אינה מזיקה - לכן בפָנות 
אלה יהיה תמיד מקום לאידיאול!גיה של ה,פועל הצעיר" (וגם לדבקות של ימי 
,בעבודה", אם ידעו חסידיה להחיותה). כמה יש עתה ב,הפועל הצעיר" מכל 
זה - זוהי שאלה אחרת, אב% אנו הרי מדברים על-דבר העתון במשך חמש- 
עשרה שנה. 

על העתון ,הפועל הצעיר" עובר משבר קשה, כמו על המפלגה. 
ואיננו יודעים - אפשר שתשתמר מפלגה זו בתוך ההסתדרות ואפשר שלא 
תשתמר. אבל הלך-הרוח של החוג והצתון שלו ודאי ישתמרו. אם לא 
ישתמרו- יפסיד הצד השני לא פחות מ,הפועל הצעיר" עצמו. אם אפשר 
לשבור חבית ולשמור את יינה - מי יודע? אם יִשָאַר ליין ריחו בהשתפכו 
להבית אחרת ואם יתמזגו הטעמים והריחות לשבח או לגנאי - קשה להחליט. 
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והעבודה", | ,בשעה זו" והירחון ,מעברות". אבל גם ב,מולדת" של 
פיכמן שררה רוח זו, וגם ב,בִינָתִים", | ובקבצי ,רביבים" של פרנר, 
באלה שיצאו בארץ-ישראל, אפילו בקבץ ,בעבודה", שבו הֶבלטו כבר 
הנגודים הראשונים של הִבָּנִים המתפרצים, כי קבץ זה היה עוד כָּלַו של 
,הפועל הצעיר", אלא יותר חסידי, דבקותי, - כי ,הפועל הצעיר" היה 
יותר מתנגדי. וגם ב,האדמה" של ברנר שררו שתי רשיות, לא לחנם 
התנפל בה על ,פועלי-ציון" ביתר מרירות מאשר על ,הפועל הצעיר", וגם 
ה,קונטרס" בעצם הוא פרי הרפבה ומזיגה שעדין לא התמזגה, וגם 
המעט הטוב שב,קהליתנו" מקרקע ‏ זה עלה. (,הָדִים" גם"כן התתילו 
ברשימה על א, ד. גרדון ובַשיר ,התעוררוּת"; והשיר של וְרְפָל ,האדם- 
הטהור" - האִינו מעין צֶליל אחרון של המנגינה%) ,הפועל-הצעיר" זהו הבטוי 
הכי-בּולט של ארץ-ישראל הצעירה העובדת, היוצרת. ,הפועל הצעיר" יכול היה 
להוציא לא רק קבץ פובליציסטי כ,הארץ והעבודה", קבץ ראשון, ולא רק 
ספר כ,בדרך", ההופעה הכי-חשובה של הפובליציסטיקה הממשית, הקרקעית 
שלנו, אלא הוא היה יכול לאסוף מחמש-עשרה שנותיו גט קבצי בקרת, 
ספורים ואפילו אנתולוגיה שירית מצִינת, רעננה. ואפילו קבץ מכתבי חברים 
מתוך העבודה והמושבות והקבוצות היה יכול להיות לדוקומנט לאָמי-אנושי 
חשוב. וכלום אפשר, למשל, לזכור אפילו את שם ברְנר מבלי הַזְּכר 
ב,הפועל הצעיר", מבלי דבר על א. ד. גרדון, א. ציוני ורבי בנימין, 
שצמצמו או כמעט צמצמו את-עצמם בו?ּ ואלה שעברו מקרקע זה לקרקע אחַר 
גם-כן לא יכחישו, כי מי שלא ינק מקרקע זה אין לו אחיזה בארץ:!: כי 
הרי גם מתנגדי המפלגה שבתוך העובדים ורבים גם מחוץ להם ינקו מן 
העתון, הוא נעכל בתוכם מבלי שהרגישו בזה. האין חסר הבסיס וההחיוניות 
של ,השלח" פה בארץ תלוי בזה, שחפץ להמשיך את חייו מבלי לקלוט 
לתוכו את היצירה הזאת של הארץז וכלום אין ה,קונטרס" יותר תוסָס ונפשי 
מה, אחדוּת"? 

ולא להקטין את ערך הצד השני אני בא פה. ודאי: עם התרחבות 
האפקים, עם הגירה המונית ועם כניסתנו לצורות-חיים מדיניות - יכרחו 
חיינו להתרחב, אם לא יצמצמו אותנו מחוץ. יסודות של סוציאליות בין- 
לאָמית (גם קומוּניוּת במשמע), המוניוּת ואקטיביסמוס (אפילו צַבָאִי בשעת 
הכרח; אל נא נתחסד יותר מדי) - הנם יסודות קשורים במציאות של 
מדינה. באינטימיות ובקבוציוּת אִישִית אין בונים מדינה ועַם. לודויפול המנוח 
אמר פעם: ,מה לכם ולמדינה? בּרְנר חָפץ במדינה. הרי הוא יהיה הראשון 
שיחֶנַק בה ויברח ממנה". המציאות היא אגוז קשה וזקוקה למִפְצְחַ. ובמובן 
זה, מי שנכנס בקשרים בין-לאָמיים, בורגניים או סוציאליים, ‏ מי שיודע 
למצא דרך לאַרגוּן המונים וליצירה המונית, ומי שיודע להיות אקטיביסטי - 
הוא יותר ממשי ומציאותי מהאחרים, (והרי לבין-לאָמיות קולטורית וסוציאלית 
יש גם ערך מוּסרי-אנושי גדול, וגם המוניות היא דבר שבמוסר, ואקטיביות 
היא גםיכן יסיד אנושי חשוב.) המצדיק זה את האונטוריות או האם מִכרחים 


4 4 על ,הפועל הצעיר" 
8000000000 ל 7-70 > א אש לי 0007 ומר ב ל שב בר 
קומוניסמוס יכול להיות מטריאליסטי, מוניסטי, דואליסטי ואפילו. מיסטי. אפין 
הפילוסופי הוא מקרי לבד. 

והשקפה זו שלמעלה עוברת כחוט הַשָנִי דרך כל שנות ,הפועל 
הצעיר. מגמגום כמעט ילדוּתי, קוקיטי-מלאכותי במקצת, בשנותיו הראשונות, 
גמגום חביב, רומנטי, שזכרונו נשמר בנשמה כחלום-ילדוּת וכשירת אִם 
מישנת או כלחשהּ בשעת יקיצה, עבר ,הפועל הצעיר" לבטוי. נברא רצון 
בָּרוּר, ומתוך מבוכה השתקפו רמזי-דרך. נבראה לשוּן, לא ארץ-ישראלית 
של משפחת בן-יהודה ואך גם לא יהודית-רוסית, כי-אם מזיגה חדשה, שנשתמרו 
בה כל היסודות הטובים של העברית הספרותית אשר במולדת הקודמת עם 
יסודות-הדבור החשובים אשר במולדת החדשה. הדבור של החברים השפיע 
על הלשון שבכתב, והעתון השפיע על הדבור. הדבור העברי נהיָה לרְצון. 
דגניה, שלא ידעה בראשיתה דִּבָּר עברית, נאלמה פתאם לשבוּעַיֶם והתחילה 
מגמגמת תחָלַה ואחר-כך מדברת. כך נהגו גם בעבודה. גם שם היתה המסירות 
הצֶקר, והרצון של הדבור והעבודה יצרוּ סגנון, סגנון של חיים וסגנון של בּטוי 
בדבור ובכתב. הסופרים-היוצרים, שהשתתפו בעתון, השפיעו-הְשפעוּ ממנו. העתון 
היה יציר קבוץ ורצון קבוצי, אבל של קפוץ אישי ולא המוני, ולכן נברא 
בטוי עצמי, ודאי שבָּטוי זה שבכתב נברא עללזידי הסופרים-היוצרים, 
אבל גם הקורספונדנציה של החכרים וגידיעות שבכרוניקה - עד-כמה שאלה 
לא נטשטשו עלזידי תקונים של עורך או עוזר במערכת - גם אלה השפיעו, 
אוּלי קבל הסופר מאלה שלא-מדעת! לא פחות מאשר אלה קבלוּ ממנו. בַּשָנים 
הראשונות מָשַל יסוד זה, ואך לאט לאט צמצמה ממשלתו, לתועלת העתון, 
אבל גם לנזקו. החברים - והעורך שהיה גם מָעִין חָבָר וגם מעין סופר" 
יוצָר - היו בעצם כָּלם יוצרים. ריח הספרות מְרגש היה במטבח הקבוצה, 
וריח המטבח היה מרגש גם בעתון - ולא לרעתו. להפך. החבר והחברה 
הביאו | את ריח"השדה בלבושם, | הכניסו אינטימיות - והסופר-המשורר 
והפובּליציסט - כי גם הפובליציסטקה ש* ,הפועל הצעיר" היתה מעין 
שירה -- קלטו אינטימיות זו. הייתי אומר, כי שיר אינטימי של טָמקין אינו 
פחות ש% ,הפועל הצעיר" ממוּסרו המחשבתי של א, ד. גרדון, מִרְגְז 
הסוער של בִּרְנר, | מפרק ,בדרך" של א, ציוני ומלחשו של רבי בנימין. 
נצטרפו גם האחרים: שמעונוביץ, שהיה פועל ונודד כחצי שנה בארץ, נהיָה 
כאחד החברים בשירתי. נצטרף לא רק פיכמן, כי-אם גם יעקב שטִנבָּרג 
ודבורה בַּרוּן, ולזמן ידוע ובפנה ידועהּ נצטרפו גם משה סמילנסקי ולודויפול, 
נצטרפו סופרים ומשוררים צעירים. ובין החברים היו בעלי-פרצופים: הֶחָל 
מיוסף וְיטקין , בעל-הַשָכָל" הראשון ונְמר באליעזר יָפָה. ובאמצע עמד יוסף 
בּוּסֶל, נביא הקבוצה - והֶרגש גם נֶתְןן חפשי באי-פשרנותו. והיה נָכר 
רשומם גם של החברים השותקים: אליעזר שוחט, תנחום ואחרים. מי ימנה 
מספָּרם? אבל גם מיסדי ,אחדות-העבודה" ב. פצנלסון ויבנאלי גדלו על 
קרקע זה. פה התחילו מדַבּרים, מפה רכשו להם את עולמם הפנימי, את 
העם, האדמה והקבוצה. ונצטרפו כל אלה המאספים והקבצים: ,הארץ 
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הוא וַתֶּר עליהם לא מעט. משלשת היסודות שלהם - האלהים, המוּסר-האישי 
והצדק החברתי- עמד אחד-העם רק על אחד, בעוד שהבא אחריו, א. ד. 
גרדון, העמיד את תורתו על השלשה, בהחליפו אמנם את האלהים 
בקוּסְמוּס, ואולם רעיון הקוסמוס היה שיך רק %א. ד. גרדון %בד. 
ב,הפועל הצעיר" מצאו להם בטוי רק שני היסודות: האישי-המוּסרי והצדק 
החברתי. האלהים אין %ו מקום לעת-עתה (עתידות מי ינבא!) בהרגשת 
העוּבד העברי של עכשו. 

האישיות, כמובן, היא לאָמית, קבוצית, והקבוץ הוא גם-כן מין 
אישיות משתֶּפת. הקבוץ הוא מפני-זה קטן. היחס בין הקבוצים הקטנים 
צריך להיות מעין מוסרי-אישי. האישיות צריכה להיות עובדת, המדרגה 
הכי-גבוהה בעבודה - זוהי של האדמה. האדמה והעבודה הן מקור הטוב, 
המוּסר, האינטימיות והצדק. ואך האדמה היא של הקבוצים ולא של היחיך, 
והעם הוא השליט העליון שלה, שהוא מוסֶר אותה מסירה זמנית לקבּוצים. 
היחיד מוצא את היחס האינטימי אליה על-ידי עבודתו והַשָקיעו עצמו בה. 
כך נולדה הקבוצה, מושב-העובדים הוּא בעצם גם"זכן מעִין קבוּצה בעלת 
צורה אחרת, קפוץ יושב על קרקע לאָמי, משתף בהרבה מוסדים, אלא עם 
שמירה על יסודות אישיים-פרטיים ידועים לתועלת האישיות. והאישיות אינה 
ברְיָה אנרכית, שאין רשות לה. אדרבה, אורגנית היא, בעלת מְסוּרָה, בת-דורות. 
ולכן מוצאה אישיות זו את תקונה וגאֶלתה באדמת האבות ובלשון האבות. 
בגלוּת האָמה היא בעלת-מוּם, בלי קרקע, בלי לשון, בלי עבודה ובלי 
צדק-אנושי, - ומצב זה הוא גלות. כפי שרואים אתם, יש פה גם קצת 
מיסטיות, למרות כל הבטוי הרציונלי. שום נסיון להצדיק את הצרֶך בארץ- 
ישראל ובעברית על יסוד רציונליסטי-תועלתי, כשם שנעשו כזה ב,האחדות" 
ואפילו פה ושם ב,הקונטרס", לא מצא לו מקום ב,הפועל הצעיר". צרך 
זה הוא נפשי, דבר שבלב, מובן מאליו, ואינו זקוק לראיות, כשם שהצדק 
החברתי או רעיון העבודה והאדמה אינם דורשים שום הוכחות לזכות קיומם. 
כל אלה הם מַשכלים ראשונים. הוכחווניו השכליות של גרדון נראו לפרקים 
מיִתְּרות, הפתוס המתפרץ של ברנר ושל א, ציוני היה יותר מוּבְן ומתקבל על 
הלב - וכמו-כן הפתוס החשאי והכבוש של רבי בנימין. ובעצם - ההוכחות 
של גרדון לא חשובות היו, חשוב היה הפתוס המוסרי שלו והאישיות 
העובדת (העובדת מַמָּש, לא לפי הַמשג הבָּנלִי והַזּל שיש עתה למלה ,עוּבָד" 
בארץ-ישראל, מְשג המתקרב מצד ידוע לְמִשָגֶם של אנשי ה,אזרח"). משכל 
ראשון במובן נפשי - תכן מיסטי לו. ותכן נפשי ראשוני זה ממלא את 
מקום הקוסמוס אצל אנשי ,הפועל הצעיר". בכל מה שנאמר למעלה מתבטאת 
הפילוסופיה של חוג זה, השקפת-החיים שלהם. על השקפת-עולם אין להוג 
זה, מלבד א. ד. גרדון, תביעות, אבל גם לחוג השני אין שיכות לכך. כי 
גם למרקס היתה רק השקפת-חיים ובפנה זו כל חשיבותיו של זה. השקפת- 
העולם של המרקסיסטים היא צמוקה ועלובה או, יותר נכון, אינה במציאות, 
כשם שאין כזו גם אצל הקומוניסטים של עתה. בעצם- כל סוציאליסמוס או 


יעקב רבינוביץ 


על ,הפועל הצעיר" 


שני אפיקי-המחשבה, שהיו מִפָכּים בתוך קהל הפועלים בארץ-ישרא? 
ושעתידים אוּלי להשתפך בשני זרמים, אם לא יתלכדו לזֶרֶם אחד משתף - 
מצאו להם כיום את בטוים: האחד - זה של הבין-לאָמיות, ההמוניות (במובן 
הסוציאלי של המלה) והאקטיביסמוס - נצטמצם ב,האחדות" וב,הקונטרס" 
יוּרשָהּ, זה שהתבטא בצעָקֶר באגדות פועלי-העיר, ב,השומר", בגדודים 
הצבאיים ובגדודי-העבודה של עתה; והשני - זה של האישיות, האדמה 
והמוּסר הקבוצי - ב,הפועל הצעיר", שהתבטא בעָקר במלחמה לשם כבוּש 
העבודה, בהתמכרות לעבודה החקלאית וביסוד הקבוצה ומושבי-העובדים. 
עדיעתה היה היסוד השני העָקרי, הפניסה אל הארץ היתה כניסה של 
יחידים, הקבוצים - קטנים, וממילא יכלה לשרור אידִיאולוגיה אינטימית יותר. 
עתה, עם כניסת אוכלסי-מהגרים לארץ, הולכת אינטימיות זו ופוחתת. ולכן 
מתבצר ברגע זה היסוד הראשון, ולא רק בכמוּת לבד, מה שיהיה מחר - 
לאלהים פתרונים. עד-עתה היה מַפֶרֶה בעָקר אפיק-המחשבה השני את 
הארץ. ולכן חמש-עשרה שנה של העתון ,הפועל-הצעיר" הן תקופה 
חשובה בהתפתחותה הרוחנית והחיוּנית של הארץ. 

אפשר להגיד, כי בעתונות העברית היו רק שתי דוגמאות של רצוניוּת 
ממשית-יצירתית, שיכלו להשתוות עם ,הפועל הצעיר": ,הַשָחַר* הסמולנסקיני 
ו,הַמְעוּרר", רצונו של ,הַשָלחַ" היה יותר מפשט מַמִמָשי, ו,האדמה" היתה יציר 
שנִי רצונות, שהיו באים תכופות לידי נגודים. רצון מאֶחד ומרְכָּז, לוּחֶם 
ואייפשרני לָנָה את ,הפועל הצעיר" כמעט בכל שנות קיומו. 

מרעיון | האישיות האחד-העמית | צמח הפועל הצעיר, - האישיות 
שבלעדיה לא יִצִיָר צבּוּר יוּצַר. הַמַשְבָּר של חבּת-ציון הביא את אחד-העם לידי 
הרגשה זו (אגב: המשבר שבמהפכה הרוסית של 1905-6 הביא גם את 
בעלי ה-"\א8%, לידי הרגשה דומָה לזו, כי בלי אישיות רוסית ?א יוּלד 
צבור רוסי, רעיון שגם המהפכה ש% עכשו הוכיחה במדה מִרְבה את 
צדקתו), ותורת הפוזיטיביסטים האנגלים חֶזקה בו רעיון זה. אישיות זו 
מִכרחת להיות מוּסרית ולא רק ,בעלת-תועלת" לבד. פה עבר אחד-העם 
לרשוּת הנביאים, אכן לא צדק אחד-העם באמרו; על הנביאים לא נוַתָּר, 
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חבוּרה קטנה של בני החַוָּה, שהיו עוסקים בעקירת האינג'יל. העשב הזה, 
האוכל את חַלב השדה ולשדו, שולח את שרשיו ומתפשט, סמוּי מן העין, 
לכל צד בתוך כליות האדמה. דרושה סבלנות אין-קץ לעובד, שיתחקה 
אחרי העורקים המכלים האלה, המשתרבבים ונמשכים מתחת ל%קרקע לפעמים 
לארך דוּנַמים שלמים, ולהפסיק סוף-סוף את קיומם הממאיר. 

- זאת היא העבודה החביבה ביותר על גרדון, - אמר %י אחד 
הצעירים: - בעקירת האינג'יל היה עלול לעסוק ימים שלמים, כשהוא רודף 
אחריו באצבעותיו החלשות ושואף לכַלותו עד השרש האחרון.. 

האינג'יל ודאי שהיה לו סמל הדבר, שכנגדו נלחם בכל פּחו תמיד - סמ 
הפָּרזיטיוּת, הפחות שאינם פורים, המדלדלים את גוף האמה ורוּחה: וכמו 
בכל עבודתו החנוכית-היוצרת, נתכָּון לעקור את הרע עד שרשו האחרון. 

האינג'יל ודאי שהיה נראה לו כצַמח אחר, המשחית ומדלדל את 
קרקע האמה - צמח הבַטַלה... 


ר"ח סיון, הומבּוּרג. 
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צריך היה לראות בכפר-אוריה, בדגניה - באויר חייו ופעַלתו. הוא לא היה 
מאלה, שמבליטים את-עצמם. כאישיות טהורה, אצילית, לא היה אוהב 
להתבדל - להָראות כ,אוריגינָל"; כי"אם היה נוהג, להפך, לדבר עם האנשים 
כלשונם, %הבינם. אך פגישותינו המעטות השאירו בכל-זאת משהו בלב 
אשר לא יִשָכח. 

זוכר אני את היום, שבו סר אל מעוני בתל-אביב בפעם הראשונה. 
זה היה עוד לפני עשר שנים בערך, והוא כבר אז תשוש-פח, אכול-קדחת 
ויגַע מדרך-חייו הקשה. כפוף היה, וכמו רבץ תחת על עצמו. מתוך עיניו, 
עיני-התכלת הנבונות, האירה התוגה של איש-הרוח, וכל תוי פניו הדקים, 
האציליים העידו על עבודת-מוח רבה ומיגעת, למרות אשר היה עובד כבר 
שנים רבות עבודת שדה וגן. נָכַּר היה, שהימים היו לעבודה, והלילות - 
למחשבה ולענוייה. שאלות האָמה ושאלות האנושיות כאחת העסיקו את 
מוחו תמיד. מי שמראה את הדרך לגאֶלה, אינו יודע עוד מנוּחת-המחשבה 
לעולם. החרדה לשמירת הרעיון היא הגדולה שבחרְדות. 

הוא היה אוהב להתוכח, אף כי לא היה איש-הפולמוס הַמּבהק. בעלי 
ה,לאו" מיטיבים לדעת את המלאכה הזאת; אך מי שאמר פעם את ה,הן7 
הפטָלִי, זזה כבר מרתק אל הסלע. מחשבתו נעשית כלי-שרת. כל חיוב 
הוא מחיצה. 

זוכר אני צהרי יום"קיץ. הוא ישב אתנו בצַ? החדר על כוס טה. 
מחיצוניותו באותה שעה אני זוכר משוּם"מה רק את נעליו, שהלבינו 
מִשָכבת-האבק שרבצה עליהן. הוּא הסתכל ברהיטים, בשָלחן-העבודה, ואמר: 

- אתה סופר, ואינני מבַטל, חלילה, את עבודתך; ברם... איך אפשר 
שאדם יהיה רק סופר? 

- מי שאיננו רק סופר - אמרתי לו בהלצה - איננו סופר כלל. לא 
מספיק גם להיות ,רק סופר" - כל-כך קשה התפקיד... 

- התפקיד קשה - אמר הוא ברצינות - רק משום שאתם ,רק סופרים". 
אין צרך כלל, שמלאכת הסופר תהי תפקידו; זו צריכה ?היות רק 
התוצאה- התוצאה של תפקיד-חיים ממשי.. 

ה,ספרוּת" היתה בכלל הנקדה שהכאיבה לו ביותר. הרעיון על הסופר- 
העובד היה יקר לו ביותר. אליו שב פעם בפעם, ולו הקדיש ב,מעברות" 
אחד ממאמריו המצַיָנִים, זווג העבודה ויצירת-הרוּח היה גם לי רעיון, 
שנשאתיו בחָבִּי ימים רבים; אך הוא גרס אותו אחרת. לא היה מספיק, 
כפי שהצעתי אני, להקדיש שעות ידועות לעבודת-כפים, ולשוב אל עבודתו 
העָקרית של הסופר. עבודה שאינה מפרכת את הגוף, לא היתה לו עבודה 
ממש - זו שהיא מקרבת אל החיים ואל ענוּת האדם,. הוא גרס את עבודת 
הסופר רק כמו שהיא צריכה להיות באמת- עבודת עראי.. 

+ + 
% 
כשהייתי בדגניה, יצאתי עם שקיעת-החמה א7 השדה ומצאתי שם 
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הטרגיות של אדם, שאינו חפץ בספרות, שכָּונתו רק להשמיע את הרעיון 
ולברר את הרעיון, ושאינו יכול בכל-זאת לוַתֶּר על הלבוש, על המאור 
שבבטוי. בהיותי בדגניה, הראו לי את הִפָּנָה שלפני | החלון הפונה אל 
גן-החַוָּה | ואל מִי הירדן הְהכְּנָרת, | ששם היה אוהב לשבת בשעת- 
הפנאי ולרשם את דבריו בכתב-ידו הנקי, המסְדר, | על פסותנִיָר 
קטנות ומרְבּעות. עד שעה מאֶחרת בלילה היה כותב את דבריו, וכשהיו 
מתעוררים עובדי החַוָּה העיָפים רְגע מתוך שנתם ורואים אותו כפוף על 
עבודתו לאור המנורה, היה להם הרְגש, שאַחד שומר עליהם, שומר 
על רעיון חייהם ומטפחו. העובד הזקן הזה, שהטיף רק לעבודת-כפים 
ושהשקיע את מעט פחותיו הגופניים בעבודה זו, היה בכל-זאת בעָקר שומר 
משמרת-הקדש, משמרת-הרוח. 

אולי לא היטיב לעשות בזה, שחפץ להיות יותר מדִּי יסודי במאמריו, 
שחפץ לבסס את רעיונו על הנחות פילוסופיות, בתורת-חיים הוכחות אלה 
הנן מִיִתָּרות; לפעמים גם מחלישות. המחשבה הגדולה, זו שמביאה ליךָי 
מעשים גדולים, היא תמיד צווי, גזֶרה. היא מאירה בסתימוּתה, בכלח-האמת 
הצפון בקרבה, - בזה שאין כַּונתה לברר, אלא לגאל. כאלה היו מחשבות 
הנביאים. לא ברורים והוכחות, אלא מסקנות, - פרי מחשבות. ואולם בגרדון 
נשתמר עוד במקצת החקרן: במחשבה כשהיא לעצמה עוד ראה כח. טולסטוי 
יכול היה לוַתָּר על ה,רוחניות" שברעיונו. הוא הכיר, שבזה שַחרר אותו 
מאיזה כבד, קרב אותו אל מהותו האנושית. גרדון לא יכול תמיד להתרומם 
לידִֶי פשטות כזו ואלמנטריות כזו. המוח היהודי עוד תבע את שלו גם 
כשהידים כבר היו אוחזות באֶת ובמחרְשה, גרדון לא וְתָּר בכלל על עשר" 
הרוח, לא חפץ שנחליש את כשרון המחשבה של עמנו עלזידי החנוך 
החדש עם ,תורתו הקלה", כי-אם שנרפא את מחלת המחשבה התלויה 
ברפיון, המחֶסרת קרקע ושרש ואוכלת את-עצמה בחריפוּתה היתַרה, ושמח 
מאד כשהבעתי מעין זה במאמרים על החנוך, שפרסמתי ב,מעברות". 

הוא פרסם בכל-זאת שוּרה של מאמרים (ב,הפועל הצעיר" וב,מעברות") 
והשאיר אחריו גם בכתב-יד כמה דברים, שבהֶקבצם יחד יהיו קובעים 
ברכה לעצמם גם כערכי-מחשבה חשובים. חבל רק, שדוקא ספרו הטפוסי 
ביותר ,מכתבים מארץ ישראל" נכתב יהודית ונתפרסם רק בתרגומים 
שוניםו). בספר קטן זה מצא< את סגנונו - סגנון נפשי ועיוני כאחד. 
האינטימיות שבדברים עם פּבדיהראש שבתכָן נתמזגו יחד במחברת זזו, 
שכבר נעשתה פופולרית עד-מאד ושבודאי תהיה לחלוצינו עוד ימים רבים 
למקור מחשבה ותנחומים. 


ז 
רק פעמים מעטות ראיתיו ולא תמיד היה הרשַם ברור. את גרדון 


1) כתב-היד אבד וגם ההוצאה היהודית איגה אלא תרגום. 
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הזעומה מעט, התובעת את האדם כְּלו, את כל כח ותוּרף על הנאת- 
החיים החיצונית, אינה תורת הרַבים. על-כן היה חרד כל-כך למָעוּט, 
שמא ייפֶּגם, ובעזבו מזמן לזמן את שָדִי דגניה על-מנת %השתתף 
באספות המפלגה, היה נותן את דעתו לחֶזק את חבריו, היה נלהם 
כנגד כל פשרה, שהיה בה משום טשטוש-הרעיון. גם בבחינה זו היה 
תלמידו של אחד-העם - שהיה מאמין רק במעטים, שָיצאו לפני העם. זאת 
היתה האצילוּת הסתומה, המפעמת את כל תכונה גדולה: החרדה לנקיון 
הרעיון, היראה מפני ירידתו. עם כל אמונתו רק במעשים, בהגשמה, נשאר 
תלמיד-חכם יהודי, היודע שבימים קשים צריך להציל את הרעיון בטהרתו 
ולשמרו לדורות הבאים. 

כאחד-העם, אם גם באפן אחר, חפץ גם הוא ליצור את המעוט כבסיס 
לעתיד לבוא, כחוט-ה שדרה של האָמה, - האמין, שרק היחידים הם 
מָגָנִּי האָמה, הנושאים באחריותה ומעבירים אותה דרך נסיונות החיים הקשים. 
ברם, זה לא היה חסר-האמוּנה בהמונים של האצילוּת האחד-העמית. גרדון 
הכיר, שעֶם אינו קבוץ קטן של תמידי-חכמים מתבדלים ונהנים מזיו תורתם. 
הוא פשוט לא האמין עוד בעצמו, לא האמין עוד גם במעטים, שהם עשוים 
ללכת עד הסוף, לשאת את הַסָּבַל עד הסוף. על-כן הגביל את חוג השפעתו, 
בחפצו להעמיק את הרעיון גּלחַזק את המעוּט המחזיק בו. חפץ היה, שמעוט 
זה יהי ראוי להיות מופת, להיות אור לְרַבִּים. 


את כל דבר הָרים בכבד-ראש, בהתאמצות כל הפחות. הוא לא היה 
מן החריפים ביותר, מאלה שמחשבתם שופעת מאליה, מבריקה בברק-פתאם 
ויוּרְה כחץ. הוא היה חותר אליה בכל משוטי רוחו, סולל לו את דרכו 
בקשי רב. אפשר שזה היה רגש-האחריות, אותה בגרוּת-הרוּח וישרוּת- 
הרוּח, שאינן נותנות להַשען על הדעות הארעיות, על רעיונות אורחים- 
פורחים. מחשבתו ואפן מחשבתו היו אורגניים. אכן שליט במחשבה לא 
היה, והקורא את מאמריו עובר כמו דרך יער סבוך. הדרך אינה כבוּשה 
עוד, ורק בין פארות העצים נופל אדֶם השמש העולה. 

זה מובן מאליו, | שלא היה מן הקלים, מאלה התופסים את פרפרי- 
המחשבה וטָשִים על גַּוניהם, היה משהוו אפור, כאדמה האפוּרה, בכל 
התהוות מחשבתו. ההרצאה הפשוטה והזועפת מעט של אחד-העם עושה 
רשֶם של שיחת-טרקלין נעימה לעָמת מאמריו הארְכים והמסְבּכים של גרדון. 
הוא לא היה משמיע סנטָנציות, כי"אם אהב דוקא את הבנין. חפץ להניח 
יסוד, להקיף. קוה בכל פעם, שהנה סוף-סוף הצליח למצא בטוי לכל אשר 
הכפיד על רוחו. הוא היה יותר מדִּי אדם אינטליגנטי ומחֶנָּן חוש ספרותי, 
בכדי שלא ירגיש את חסריהאויר שבהרצאתו. ועל-כן לא האמין בעצמו 
והיה ימשהה את מאמריו ימים רבים מבלי הדפיס אותם. זאת היתה 


יעקב פיבמן 


קנָאִים 
(אליעזר בן-יהודה וא ד. גרדון) 


ה *) 


ברחובות תל-אביב הנקיים, המקשטים, הנוחים לטיול ולבַטָלה מתוקה, 
היה גרדון עובר, בבואו פעם בפעם מן הגליל, בפניו החורים-חוּמים, 
המרכזים, פני למדן ונזיר, ובמלבושיו הפשוטים, הכפריים, לא כמחאה, כי- 
אם כצַל זר, כנגוּד סמוי מן העין - ככח הורס בחשאי, הורס בעצם הויתו 
כך היו באים בודאי מן המדבר הרחוק נביאי ישראל הקדמונים ושורפים 
במבט עיניהם את התרבות העירונית. גרדון לא היה צורר, כטולסטוי, 
לתרבּוּת אירופה; אולי גם הבין את הסכנה שבבטול-התרבּוּת לישוּב שלנו. 
ואולם חפץ היה, שלא היא, תרבות זו כמו"שהיא, תהי העקר, לא הפח שבא 
לידִי גָלוי בתוצאותיו, כי"אם פּח האדם, יכלתו לוַתֶּר על קניני-השוא, היה 
לו התנאי היחידי ליצירה. 

ככל פח אמתי, פורה, היה גם פחו עצור, שוקט-- בלי היסטְריוּת 
ובלי העוָיות, תעוב-הבטלה שלו היה מְרגש; היה לפעמים גם בלתי-נעים 
במקצת,. כל קנאות אינה נעימה, - אינה אנושית. אבל הוא לא הבליט 
אותה ביחסיו לאנשים מעולם. לא היה גם צרך להבליטהּ. יש אנשים, 
שאין להם צרך להביע את רגשותיהם - אלה מְבְּעים מאליהם. הוא בעצמו, 
כמו-שהוא, היה סָמל הנגוד לחיים הקלים, הנוחים, - לפריקת העל. מי 
שראה אותו, היה נזכר מאליו, שעבודתו, תהי מה-שתהיה, אינה מספיקה, 
שיש עוד מה למַלא, שיש עוד חובה גדולה, שלא נעשתה. 

הוא לא היה דורש ברבים, לא בא במגע עם הרבים: התחיל חושד 
גם בבני מפלגתו, כשהיה חושש שהם נעשים הרבים. הוא ידע, שרבוי 
המפלגה אין% מעיד לעולם על עמק האמת שהיא נושאת בקרבה, והיתה 
בו איזו יראה סתומה מפני הרעיון, שנעשה קנין הרב, ידע ידע, שתורתו 


*) ראֶה ,התקופה?, ספר י"ז. 
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טיול בהרים,. בימי אוגנדה אי-אפשר היה להציל מפיו הן או לאו, למרות 
השאלה הברורה של נשיא הקונגרס. גם למרות עשרות המאמרים, ואולם 
היא הנותנת. קרירות זו, גרעון זה באַש-הפָּנים, אינו בלי יתרון. הוא יָגן 
גנון והֶציל מפני הפתעה, הוא תריס בפני קפיצה. הוא אל-נכון לא יקפוץ 
לתוך הים ולא יעשה גדולות, אֶךְ הועָל בודאי יועיל והזק לא יסב. 
הָיוּ בטוחים, | כי רגליו לא תמעדנה וכי לעולם לא כיִכָּשל; היו 
בטוחים, כי תמיד יִכָּנס בשלום ויצא בשלום וכי בימיו ומצדו לא תקראנה 
מלחמה; הוא תמיד יהיה רצוי לרבים, באשר תמיד יבין את הרבים ויצא 
ידי חובתו לרבים. כבר עתוניו היו בית-ספר לתכסיס. אמת: זה לא הכל. 
תכסיס ועקשנות - עקשנות עדיפה. העקשנות היוצרת. אך תכסיס וקפיצה - 
תכסיס עדיף,. הקפיצה ההורסת. מובן, שכפל זה בדלית-בררה. לכתחלה מוטב 
להשאיר את המצב כמו, החוטע המשַלש. אל תגעו בַקְיֶם, באשר הוא קִיָם. - 


לאמר: מחוץ לשאלת-הכבוד מבצבצת זעיר-שם גם שאלת-הענינים. 
הכרה ברורה עוד אין. עוד לא נשמע אף רעיון יסודי אחד, אשר 
קרנים ממנו להאיר את דרך העתיד. הכל צף עוד על-פני שטח הדברים 
ונתון בתוך מַעטה אישי, על-פי רגשות המשיכה והדחיה, מעבר מזה אדם 
מִצַק תקוּע בקרון ואומר להמשיכו כמו-שהוא, ומעָבר מזה אדם אשר 
חליפות לרוחו, מפּיר בקלקולי הַקרוּן ומבקש שוב פתרונים חדשים, הימצאם? 
היש תקנה? זוהי השאלה. 
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מצא% והנה גם באצטלה עלובה זו צרה עינכם? גם אותה אומרים אתם 
לפשטו היתכן כדבר הזה? הזו עבודה וזה שכרה? האין זה עלבון-חנם? 
ואטו רודף-כבוד הוא? כלום אין ברצונו לפָנות את הכסאז אך המֶתּר לו? 
המְתּר לו לעזוב בעת-משבר את המערכה% המתר לו להשאיר הכל בידי 
חייםז בינינו לבין עצמנו: אי"אפשר. זוהי אחריות גדולה וחמוּרה. מוטב 
לו לסָכִּן את-עצמו מאשר 5ַסָכּן את הענינים. אמנם צדקתו של היים 
כתהום רבה. שָחקה לו השעה והוא שהוציא מידי אנגליה את פתקת הדקלרציה 
(בינינו לבין עצמנו: עוד %א הְברר לגמרי טיב הדקלרציה, זוהי מעין שטר 
ושוברו בצדו). והאמת נָתּנה להאמר: לזה הוא מְכשר ואין מי שימַלא את 
מקומו, ‏ יש בו עזות דקדְשה. דוקא מפאת היותו קל-הדעת במקצת ואיש 
העצבים והאונטורה העילאה במקצת, היה הַמָכשר לענין זה. העלול לסכן 
עלול גם %השיג. אַחַר לא היה מָעַז כמוהו. היה מתקשה במאה גדרים 
ומניעות. היה יותר קורְקטי ומצליח פחות, יותר זהיר ופחות זריז. ‏ יש בו 
זֶרֶת גדלות, בלי ספק. והיא שעמדה לו עד-הנה. לפני מלכים וגם לפני 
המונים יתיצב. הוא יזרוק לתוך ההמון את הַמָּמרה המתאימה בשעה מתאימה. 
אין ספק: ב,חדר" טוב, בחוג השפעה של אנשים אחראים, רְבִּי-המצפון בתנועה, 
עלול הוא לעשות גדולות. ובשום ענין ואפן אין לָוַתָּר עליו. אך ביחד עם זה: 
כבדהו וחשדהו, פזיז הוא ודעתו קלה, הוא עלול לקפיצות משנות. קפיצים 
ולא קבע ברוחו, אין קוים ישָרים, מְצָקִים, אין תכנית. הפה שאסר הוא 
הפה שהתיר. שלשוּם בעד ברנדיס, אתמול נגד, היום בעד ומחר נגד. אין 
אתה בטוח ביום-מחרת. בן-אדם של מצבי-רוח. עלית השמש ושקיעתה 
עלולות לעשות רשֶם, לשנות את ההחלטה, אפילו שוט בִּינות סלעי-הרים 
מסביב לירושלים. כי גם צוקי-סלע מלחשים דבר-מה לנפש. זוהי גדְלתו. 
זהו מה שנותן לפעמים מעוף לרוחו. מי יודע+ אולי נכון מְשוּשו גם היום, 
אולי יש בו מן הממשות, מן ההכרח. אולי זו דרך התקון וההתחדשות, 
הדרך לצאת מן האגם העגום, העכור והנזעם. במה הדברים אמורים? 
כשתהיה גם בזה שיטה מִצַקה, מסִימה; כשהוא יִמְּצָא תחת השגחה מץעָלה; 
כשתהיה עין צופיה ומשגיחה, שלא יפרוץ גדרים ולא ילך מחוץ לתחום- 
שבת; כשיש שמירה מפני קפיצות-פתאם. בלעדי אלה לא יָתכן. בלעדי אלה 
הרי זה לעזוב את הפרד לנפשו, ללא-מושכות וללא-רסן; בני-אדם שכמותו 
אינם מְכשרים לנהג. יש כאן חלוּף ה,יוצרות". בני"אדם שכמותו מקומם 
בעצם בראש האופוזיציה. בה הם עושים גדולות, מגלים את מקום-התורפה 
ובכח ניצוציהם יאירו כפעם בפעם את מסלות העתיד. ואולם נַהֶגִים אינם. 
ושוב: מה היא החדשה אשר אתו, אם לא פַתים מְשָלחן בַּרְנדִּיס? ולמה לא 
עמד בו רוחו אז %קבל את כל תורתו? למה הפסיחה על שתי הסעָפים? 
קנוסה למה? - 

לא. לעזוב את חיים לנפשו? חס ושלום! מוטב כבר לנפול בידי 
סוקולוב. ‏ נדמה לפעמים, כי הוא אינו אלא איש הפיליטון, אורח-לשבת 
ואורח-לציון, אורח נטה ללון, וכל עניננו אינו לו אלא כעין נסיעה בימים או 
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הוא בבנין הארץ, בחמר וברוח. כי אין להפריד בין הדבקים. ליהודי דתי 
אין מצוָה אחת, כי-אם תרי"ג וְכְלן חביבות עליו. לציוני אין רק חקלאוּת 
או תעשיה או חנוך או מדיניוּת, אלא הוא כוללם יחד. אין תורה לשעורים. 
אין לאמר: דִּין הנין לן ודין לאו הנין %ן. אין להוציא את החנוּך מרשוּת 
ההסתדרות, כי את נפש ההסתדרות אתם קובעים. אך אם תמאנן ומריתם 
והמעַטתֶּם - וימַעַט גם הוא. רצונו בתרבות ובישוב, בחנוּך ובאוניברסיטה, 
בקבוצות ומושבי-עובדים, אפילו במושבות מקדמת-דנא. אך אם תחליטו 
אחרת - יפנע אליכם. הוא מקבל מרוּת, | בשָל שנוי"השקפה את מקומו לא 
יניח, הוא ישָאר, כאותו רדיוגרף על ה,טִיטָנִיק", על עמדתו. שהרי בכל-אפן 
הוא האיש להציל את אשר יצל. לועידת לונדון הלך בדרישה נמרצה של 
איזה מיליונים לי'מ, אצלו היה מנוי וגמור, כי למטה מזה אי-אפשר, למעשה 
נתרצה גם ברביע. לא חסרו נמוקים. שרשיו בעָבר, ולמעשה יכונן את מצעדיו 
עם אלה אשר העָבר סלון ממאיר בעיניהם. איש-הברזל אינו אלא איש 
הפשרה, אם מסלות ממנה תהלכנה לבנין הארץ, לתחית הלשון, לחזוק 
העמדה הלאָמית על הרדציון ששמם ולא-שמם. חנם תליזו על עקשנותו 
הנפרזה. אתם המפריזים, צל-עקשנות אתם רואים כעקשנות. אולי היתה 
כזאת בימי-חרפו. אך כיום הזה ?א נשפתִיר מתכוּנה זו אלא הַחַפֶץ לְהָשאר 
באשר הוא שם, מלבד חַפץ זה הרי הוא בעצם אדם נוח וכמוהו כחבריו. 
רק דבר אחד אינו מובן לו לגמרי: דבר הָמצא בארץ גם ערבים ואנגלים. 
דבר זה לא קנה אחיזה בהכרתו. הנקל היה לדבר באודְסה על האחוֶה 
הגועית שבין עברים וערבים, מפני שהפל היה רק דברים בעלמא. אך 
בירושלים זה ענין מטריד ומוזר. כאן קשה באמת ההתפשרות, יען החזיון 
ממנו והלאה. יען העינים סגורות ואינן רואות. יען זקן האיש וטרוד האיש 
ולא הוא יאזין עוד לצלילי האח-לגזע ולא הוא: יתבונן בשיטין ובין- 
השיטין אשר 45% לא הוא ילחץ את היד לשלום-אחים. ארבעים שנה הן 
לפרקים גם בגדר מניעה ומכשול. הצד השני של המטבע. ובכל-זאת הַרגעו, 
יהודים: אם הקונגרס יחליט ברְב-בָּרור וברְב-תקף, שיש ערבים ויש שלטון 
אנגלי - הוא לא ימנע את-עצמו מהתחשב גם בזה. את החלטת הקונגרס לא 
ימרה. כי על-כן הוא מאז ומעולם איש-הדיסציפלינה, איש דורש משמעת 
ונשמע למשמעת. - ו 

ועוד דבר אחד בלתי-מובן לו:3 סבת המלחמה אשר התלקחה במחנה. 
בשביל"מה ההתנגדות החדשה? מפני"מה הַמַשטמה? מה פשע'ז וחטאתו? מה 
קלקל בתקופת-שלטונו האחרונה% איזו תורה נעשתה פלסתר+ איזו החלטה 
הַפרגָּ איזה כספים בזבז? איזה כספים היו בכלל ברשותו? הן התקציב (אשר 
לא נמלא לעולם) הֶחלט על-ידי שליחי בית-ישראל, בפמבי וברְב-חגיגיות, 
בהסכם כְּלם, והן לכל מקצוע יש מנהליו וסגניו ומזכיריו ושמשיו - והוא מה 
כ ילינו עליוז טוביה חטא וזיגוד מינגד? איזה כח בכלל, כּח ממשי ובלתי- 
דמיוני, היה לו? איזו פעָלה אחרת מלבד נאומים לעת-מצא, קבלות-פנים 
והספדים לעת-מצא, נסיעות בארץ לעת-מצא ואצטלה של רשמיות לעת- 
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הם גם הם שָנסוּ כבר את מתניהם, מגכנים, כשורי האצטדין, למערכה. 
והם גם הם יודעים פרק בפולמוס. חרב-פיפיות לשונם. הדמוקרטיה בסכגה 
אתה אומר? שיננא! צְּמוקרטיה מן התורה מִנִּין? מָנִּין שאנו בכלל מצוים 
ועומדים על דְּמוקרטיה? בעולם הגדול אין הדְּמוקרטיה כעת מן ה,אפנה". 
במוסקבה אין דמוקרטיה, ברומא אין דמוקרטיה. לב העם במדינות שונות 
חֶלק, חֶמק מן הדמוקרטים. ‏ רב הקטרוג עליהם אפילו במדינת הדולרים, 
יוצא אפוא מה שיוצא. ורע מפל: אין הם מתנפלים כלל על אוסישקין. 
אדרבה: הם מלמדים עליו זכות. מביטים עליו בעיני-חמלה. דואגים פן 
ומחפשים לו תפקידי-כבוד, אלא שדוקא יחס זה פוצע ומעליב. כגבר קטיל 
הוא בעיניהם - ואין לך עלבון גדול מזה. 

ובינתים הקריה הומיה, הפל נהנים הנאת-השעה. שומעים את דברי 
אלה ואלה, קוראים את העתונים משני הצדדים ורב הפדיון ולעתונוּת- 
הארץ היתה ישועה ופרקן כיום הזה. לשני יומנינו משכבר הימים, שהתקימו 
ברב נסים והשבּעות, נספח לפתע-פתאם בירושלים אח שלישי: ,ארץ 
ישראל". ואולי המקום גורם. ירושלים זקוקה בכל דבר לשנים - וכמובן, 
גם בנוגע ליומנים. זוהי סגְלה לדברי-פולמוס. וכיון שאחד מן הימנים 
הקודמים עקר דירתו מירושלים וקבע ישיבה בתל-אביב, ממילא יש צרך 
ביומן חדש. - 

וכך עומדים אנו מזָמנים וגם מזְיָנִים לקראת הקונגרס הבא. -- 


יאמרו מה שיאמרו על אוסישקין - ואולם איש לא יכחיש, כי בין שני 
איתני-ציון אלה הוא הפיגורה הטרגית וגם הכי-פשוטה וגלויה. תכונתו 
ברורה ושקופה, דעותיו--גלויות וידועות. אין בו שמץ פרובלמטיות, כל- 
שהוא מאות-השאלה. אין בו גם ממזמת הדפלומטים, עיניו יישירו נגדו ולחו 
במוּסריותו, ברצינוּתו, בהגיונו ובבָרוריו. | אתם מתקשים באיזו שאלה 
סבוכה, מטָרפלת? חְכּוּ רגע, עוד מעט והוא יעלה על הבימה וִיפֶרש לכם 
את המשנה כשמלה, יעמידה בקרן-אורה, והוא גם הוא יוציא בשעת-הצרך 
את הצווי הקטגורי מנרתיקו ובו יהיה חותך ומכריע. בַּרְנר רשם: יש בו מן 
האפי של שריפלך הגון. ‏ ברם זוהי המעטת-הדמות. הוא כמה דרגלת 
למעלה מזה, הוא גדל עם חבת-ציון והוּא גם הוא גִדְּלָהּ בחיקו ויהי גם 
לציוני מִבהק. ומאז ועד-עתה בין השתקנים איננו. הוא הולך בראש ויושב- 
ראש ומדַבר בראש. 

אין כאן סתרי-תורה. אם נָתּנה רשות להקיש מן הצָבר על ההוה 
והעתיד, הרי יש מקום לשער מראש את עמדתו. הוא אינו להוט אחרי 
חדשות, אחרי מהפכה. הוא, למרות הפל, מרְצה. רצונו ההמשך. המשך 
הַקִיֶם. דרישתו דרישת כל הציונים: כספים. תן לי הרכוש. הָרפו, | יהודים, 
להרים את תרומותיכם, כי השעה חמוּרה וההוצאה מִרְבּה. אם תאבו ושמעתֶּם - 
טוּב הארץ תאכלו, ברבות הטובה ירבו אוכליה. ברבות הכספים וירבּה גם 
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בראש אנשים מְכשרים, - אפילו אם הם ,חדשים" במחנה, אפילו אם אינם 
מקדמת-דנא בתוך העַדה, כְּשרון ולא כְּשרוּת. ולא - יעזוב הוא את 
המערכה. הן הוא לא ישא את נפשו לנשיאוּת, ומכל-שכן אם יהיה מקף 
אנשים מטרידים, אשר לא יצלחו לנצחה על המלאכה. אין חָפץ באנשים 
ישרים, אם הם אינם יודעים נגן, אם הם מוסיקנטים גרועים. ,אוסישקין 
ופרופָסור פיק" בחדא מחתא, ראש חו"צ ברחבי רוסיה ואיזה ביבליותיקר 
באיזו ספריה בנשימה אחת. מה אנוּשה האירוניה! מה אמולה המהלָמה! - 

ויחרד העם אשר במחנה אוסישקין. נקראה אסָפה רבתי בירושלים 
קרתא קדישא ונואמים מְשבּעים ומְסמכים חצבו להבות אֶש. עוּרה, ישראל, 
כי גדולה הסכנה, סכנה כפולה ומכְפּלת. סכנה לדמוקרטיה וסכנה לעצם 
התחיה. הן דרך התחיה אינה סוּגה בשושנים. הן אין לך יום, שאין 
משברו קשה משל חברו. הן התחיה כאֶלו נולדה במזל-משבר וגם אי- 
המשבר למשבר יחָשב. אלא מה? אלא שכל-זמן אשר עלזיד ההֶגה נמצא 
הקברניט רב-הנסיון, הנושא בעל ארבעים שנה, - לַבָּנוּ יחיל ודוּמם, 
בדעתנו כי ידיו אמונה והוא שומר נאמן. שומר-שכר ונאמן. מקרא מְלא 
דָבַּר הכתוב: ,אני ע שיתי-ואני אשא ואני אסבול ואמלט" ומפָרש 
הסופר-הנואם: רק מי שעושה דבר וויוצרו, מִכשר הוא % שאת את משא% 
ולסבּוּל את סבלותיו - ולמלטו בסוף כל הכשלונות, אנשים ,חדשים", זרים 
לראשית התנועה ולכל מה שעבר עליה בגלגוליה השונים, אינם מִכשרים לכך. - 
,ולפיכך -- למסור %ידם את התנועה ואת הישוּב - זהו לסכן את כל 
עתידות התנועה - עתידות האָמה כָלן". לא פחות ולא יותר. וכבר 
התלוצץ סוקולוב: ,גר-צדק הוא< אמנם דבר גדול, אך לרב מפראג איך 
ממנים אותו". אמנם לכאורה בטענה זו גופא של גְָּרוּת היו שומרי. 
החומות מונים בשעתם את הרצל ואת נורדוי. מונים עוד *כיום אנשי- 
המסרת את בני"התנועה. ותו: הַמָּמרה של מסירת התנועה [הישוב אינה 
אלא מליצה נאה בלבד. התנועה והישוב אינם מטלטלים, בלי רוח-חיים, 
שנוהג בהם דין מסירה. הכָּסא המדְבּר הוא יותר מַגבּל ומצמצם. אלא 
שלא איכפת. כיום דרושה תעודה בת ארבעים שנה. בלי מ' שנה מראש 
אי-אפשר. בלעדיהן לא תזיז יד ורגל. זוהי המנגינה של ,הציונים הכלליים" 
ובני-לויה לה חלילי ימין ושמאל. אחד ימיני יכנה את ויצמן ,מעלה גרה" 
ואחד שמאלי יקרא למעשהו ,סדיסמוס". איש איש לפי מקורו והרגלו.: וזה 
רק הַחֶלֶם לעשות. ורק ההתחלה קשה. ,דבר זה הוא מין אלכפוהוליסמוס: 
בתחלה קמעא קמעא, ואחרי-כן יותר ויותר, ובאחרונה עד לידי שכרון. 
בלל גדול הוא אצלם: אם החלות לנפול - עד גמירא". - 

אך גם כַּת ויצמן לא טמנה ידיה בצלחת. גם לבו לא נפל עלין. ואם 
חנו נפל בין אנשי-שלומנו, הלא גדל שבעתים בין אנשי-ריבנו. גם הם 
יודעים להשיב מלחמה שערה, הרי זה מחכמת היוצר, שברא לנו את קלוזנר 
ואת מוסנזון. ואת גליקסון מהך גיסא ואת איתמר בן-אב"י ואת ,הרואה" 
ואת עזמות מאידך גימא. שווי-משקל. ,הנה מדוע" (לאמר;: עתש 5 6תד) 
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מכתב אחד-עשר 


בּין-השמשות 


היתה הרוחה. לעתונוּת הארץ צמחה ישועה גדולה. חדל השעמום 
והחל האינטרס. פסקה ,שביתת-הנשק", שהכבידה על הרוחות, והתחיל שוב 
ריב עליז ושמח. איזה גל חם ומבריא שוטף ועובר את בדי הגו. רוח 
מערבית מנשבת ומשובבת את הנפש. הקונגרס ממשמש ובא, ראשי הכתות 
מגיסים את עדריהם, ואלה הממָנים על יצירת דעת-הקהל זוקפים את 
קומותיהם ומתחילים כבר לנגח זה את זה, לאו דוקא בדבר הלכה. כיום 
נפטרים זה מזה גם בלעדיה. עלובה זו נשתכחה מישראל, למרות הסנגוריה 
של פאֶר המשוררים. אין הדור פנוי לכך. אין דורש לַתָאוריה. חי המפעל 
וחי העושה והמַעשה. ובעולם-העשיה מנצח האיש - ואין תָּמַה, אם 
שאלות אישיות מנסרות בעולם. צפה ועלתה השאלה הקדומה-החדשה: מי 
בראשו 

בין שני איתני-ציון התגלע הריב. הוא הקטב והוא הציר. מה 
שהיה עד"הנה סמוי מן העין, סתרי-דפלומטיה, לחשי-אזן וכבשון-עולם, 
נהיה לשיחת יושבי-קרנות. אין שלום במרומים, אוסישקין אינו ,גורס" את 
ויצמן, אבל מַשלים עם המציאוּת וסובל אותו. אך ויצמן אינו לא גורס 
ולא סובל את אוסישקין. כמשא כבד היה לו. והנה פקעה הסבלנות וְנָתּק הַמִּיתֶר. זוהי 
הפרוּבלמה. אנו חיים בדור של גלויי"האמת - ואין פלא, אם בבקר לא-עבות 
אחד קם ויצמן ויגָל %באי-עולם, כי ,אוסישקין ופרופְסוּר פיק" הם אמנם 
אנשים נחמדים וציונים מצִינים, אלא, לדאבון הלב, לא חֶננו בהכשרה יִתָרה 
ומקומם %א יכירם באָכּסקוטיבה. זו צריכה להיות צַרוף הפחות הַמְּכשרים 
ביותר. וציון לא תפנה במהרה בימִינו בלתי בעזוב שנִים אלה את 
משרותיהם, כבר כשל פח הסבל. הוא, חיים ויצמן, נלאה לתקן את 
קלקוליהם. הכח אבנים פחו% צריך לשים קץ למצב מעציב, צריך להעמיד 
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ויחליקו בידיהם את הפרה וימששו בה, והיא קשקשה בזנבה באין חפץ. לפתע 
התחיל למשכה בכח וכו', בעל-כרחה צעדה ותמאן ללכת, וידחפו אותה בחזקה, 
ותנהם ויחרד מבוא המרתף". - ,הפרה עומדת מטה בזעף. כשבעה אנשים קמו 
מהמרתף לקבל פניה, והם לבושי אדרות-שער וחגורים כאכרים וכו'", ,לפתע קם 
קצב אחד גבור כארי, ויאמר להפיל את הפרה ארצה וכו". באו חבריו ויעזרו לו 
בשארית פח ויאבקו עמה קשה וכו'. הנה קמה הפרה ותאמר לנגח איש, ותך 
בראשה בקיר האבן. קצב אחד גדול וחזק וחל מבּלי-משים אל תחת גחונה ויהדק 
את רגליה האחרונות בחבל עב, ושני לו עשה כזאת ברגליה של צד הפנים; 
ויקומו האנשים כלם ויחגרו כח, ויעמיסו את עצמם על-גבי הפרה ויהפכו אותה 
בחזקה. ותפול לארץ ותנהם בחזקה, ותאמר לנתק את החבלים, והקמים עליה 
החזיקו בה באיזונקמת-איבה, אשר לא ידעותמול שלשום בחוץ 
החל הגשם לרדת וכו' וממצחי הקצבים נוטפים נטפי זעה כגודל קטניות וכו', 
ויביטו איש אל רעהו כזרים ויסירו את בגדם מעליהם וכו' ויהיו מוכנים, 
כמו לשעת-קרב גדולה. מה היה להם? איזה רוח עצור בהם בקש לו 
מפ לט". ואחד הקצבים, מי שהיה שו"ב, כבר השחיז את החלף הישן, שהוציא אותו 
מתערו. ,ועוד הפעם. כרעו הקצבים על גב הפרה, הללו אחזו אותה ברגליה 
העבות מלמטה והללו וכו' מלמעלה, ושנים מהם, אמיצי-כח מאד, הטו את ראשה, 
כחם התגדל לבלי שעור והנה הרים הקצב חשו"ב את החלף ויעביר 
בהולכה והבאה, ותגעה הפרה בקול מחריד יכו'", ויהי כמו נפתח מעין- 
דם גדול וישטוף כקשת רחבה, והיא מאירה באמצע לאור העששית, התלויה 
ממעל על-גבי תקרה. והדם הולך ושוטף וכו", ותִּפְחם הפרה בשארית כחותיה 
ותפרפר, ויהי הקרקע אשר מסביבה לנהר דם. קמו הרוצחים ויסיעו אותה ממקומה 
הצדה ותעבור שעה והפיחה נפשה האדומה ותמת, נצח בן-אדם את הח." 
,ויקח קצב אחד סכין חד ויתחב בבטן הפרה הגועת ותצא הפרשדונה החוצה וכו" 
ויחלו האחרים לפשוט עורה, ויקרעו אותו כמעט מעל הפרה, והכפל עשובמין 
פּח עצור ובמין רגש מוצק, שכמוהולא ידען עד עתה" ,נפשטה 
הבהמה, החלו האנשים לַחַלק אותה לחלקים וכו'. קצב אחד לא יכול לעצור 
ברוחו, ויקח את הכבד השמן וישטחהו על-גבי גחלים בוערות, ששמוּ אחרים בפנה. 
ובבוא הדם באש, אכלו אותו כָלם בלי מליחה ובתאוה עזה, 
נמרצה, וילוקו את אצבעותיהם בחמדה. ובקבוק גדול של יי"ש היה עומד מוכן 
וכו' וישתו ויאכלו מלוא תאותם. ככהני הבעל בשעתם היו האנשים האלה בשעה 
ההיא, בהחלק הקרבן לפני המזבח. והדבר לא היה בבית-אל או בדן, כי-אם בעיר 
היהודיה דשיה. לא לפני גלות עשרת השבטים נעשה הדבר, בממלכת-ישראל 
הצפונית, כי-אם בשנת חמשת אלפים שתי מאות ארבעים וחמש ליצירה..,* 


החזון הקרוב הזה, שבדשיה העיר, נעשה פתאם רחוק. דרך השערים 
הפתוחים של העיר הפרזית אנו באים אל שערים אחרים, סגורים על מסגר, 
צרים על מצודות. ולא נשמע הקול גם בהבקיענו אותן אלינו... 


(עוד יבוא) 
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ה,טֶכניקה" של ספורי ברדיצבסקי, אפן הספור שלו ולכידת התוך, 
שאינו נלכד ואינו נכבש כראוי, הוא מיָחד במינו. אין לעולם בכלל לכלו 
בכל את הפרטים, ומכּל-שכן שאין בו להוציא פרטים אחרים של?א נכנסו לכללו. 
אין בכל סָבה לבאר אצלו בכל את המסְבּב. גאה יגאה כאן תמיד פתאם נח% 
החיים. מתגברים המים בעצמם, מתעצמים תוך-כדי-שטף ועוברים על גדותיהם... 

עלידבר ,פרה אךמה" מִסָפּר לנו פעם ברדיצבסקי, פרה אדמה 
הולנדית, שהיתה לאיזה ראובן בדשיה העיר. הפרה הזאת היתה כעין פלא 
העיר - והנה הגיעה השעה, שבה נחתם גזר-דינה, לא פקדת כל-חי בא עליה, 
אלא נעשה בה רצח, היא ,נלקחה", כפי שהיו אומרים בודאי בעיר בפשטות, 
כדי לעשות שפטים בבעליה על שהתערבו באיזו מחלקת. אולם אצ% ברדיצבסקי 
מחלקת זו היא רק כעין פתח, שדרך בו נכנסו ה,צדדים" אל הענין. אחר-כך 
נעשה הענין אחר. הריכ מתגלע פתאם ונעשה לריב-עולם של האדם שנכבש בידי 
התרבות; המחלקת נעשית למחלקת נצחית שבין החי והמדַבר. תוך הרתיחה 
מתגברת התאוה, מתפשטת, מתעצמת ומקבלת איזו עצמוּת רחוקה; קלפה אחר 
קלְפה נפקעת, מתפקעת ונופלת, ומתגלה איזה תוך בלתי-נתפס עוד, בלתי-נתפס 
באפן רגיל. - 

ברדיצבסקי הוא במקרים כאלה פשטן גמור. בלי עקמומית איזו 
שהיא ובלי העוית-סוד הוא מסָפּר לנו את הדברים. רק איזה רעד וחרדה פנימית 
עוברים את הדברים ומלוים אותם; הַקו הירק יסובב אותם, אבל הוא בלתי-נראה. 
ברדיצבסקי מקדים לנו לרב כאן את הקדמותיו ובא אתנו סתם בדברים, וכך הוא 
מכניס אותנו אל הענין. דומה שהוא אינו מותר על שום סָבּה טבעית ועל שום 
דבר, שיש בו לבאר את החזיון. ,היתה שנת בצרת, נתיקר הבשר. הפרנסות 
בדשיה היו דחוקות מאד, וגם לקצבים נעשה קשה בימים הרעים ההם. קרו גם 
איזה דברי ריבות ומשטמות וכו'. אמנם אין די סבות לבאר את אשר קרה אחרי- 
כן, ובכל-זאת אני מרציא אותן לפני הקורא אחת לאחת". 

,הגורל יצא על פרתו של ראובן מאת חלק אחוז של קצבי העיר דשיה 
ל,הלקח" מבעליה. נתאספה הַשירה חרש בבית הקצב השו"ב הפסול, נתאספה 
שנית וכו', ויתיעצו על הצפונות, ויקבעו את היום ואת השעה ואת המקום, וכֶלם 
מוכנים היו לזה כאיש אחד".--,היה הדבר במוצאי שבת, בשלהי דקיטא. עוד ישבו 
בבין הערבים ראובן וביתו וירוו נחת מהפרה. הקטנים החליקו את עורה, הגדולים 
אמרו שבחה בפניה. הבת הגדולה קמה ונתנה לה את הסובים הרטובים, ותציג 
לפניה גם שוקת המים; ולפתע הוציאה הפרה אנחה שוברת את הגוף; ולא 
ידעו האנשים מה אירע ויתחלחלו". - ,השעה היתה שתים-עשרה בחצות הליל 
וכו'. והנה בן קצב אחד חוצה את החושך וצועד לאט אל רפת ראובן, אשר שם 
הפרה עומדת. אין מנעול לדלת, רק חבל עב יעבת רגל הפרה אל עץ אחד. 
ויחתוך אותו המתגנב בסכינו החד, ויקח את הפרה בקרניה ויוביל אותה במשעול 
צר, והפרה הולכת בתמהון-רב". ,והנה הס, האדם והחי עומדים לפני 
פתח המרתף הגדול ש% שוא% הקצב. ויצאו שני אנשים לקראתה 
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שואפים רוח ומתבוננים מסביב או עוסקים בכ%ל בהתבוננות, מתפלספים 
במקצת ועושים את דרכם הלאה. העָקר הוא הדרך, המהלך, סדר-המערכה 
של החיים. %א חשוב האדם והעולם כמו שהוא, אלא ההתנגשות 
וההתרוצצות שלו, שב - בתוכו: חלוף-המשמרות התמידי, החלפת היסודות, 
המזיגה וההרכבה הגדולה. הענין הגדול ש% האהבה והשנאה, הקרוב 
והרחוק שבחיים, הירידה והעליה הוא כאן הענין הרב ביותר. 
ההשגחה, הגמול, המזל הרודף אחר האדם תופסים בספורי ברדיצבסקי 
את המקום היותר גדול. באפניט מאפנים שונים הוא מסָפר עליהם. הוא 
מרכיב כאן הרכבות שונות, ממזג כמה מזיגות, מנסה עשרה נסיונות. 
עולים כאן ויורדים, ‏ יורדים ועולים בלי-הרף, ויש כאן כעין חפוש 
תמידי אחרי היד האוחזת בכף"המאזנים. מִעַינִים ‏ גם למאזנים כשהם 
לעצמם, דומה כי עליתם ‏ לא תמיד עליה היא וירידתם לא תמיד 
ירידה, יש אשר דוקא ,בינתים" האשר, הצלחת החיים (ראה הַסָּפור 
,בינתים"), ויש אשר הוא נמשך רק רגע כמָמרה, זמנו בערב שבת בי 
השמשות (ראֶה ,שלום בית"): יש אשר הוא נָתּן למָספר בתי-אבות 
ידועים, נָתּן להם לכל ימי חייהם (ראָה ,ראשי-אבות"), ויש שָנָּתּן להם 
רק לשעה ידועה (ראה ,דור הולך", ,צללי ערב"); יש שהוא בא לאדם 
יחד עם אביב-החיים (,זכה בגורל"), ויש שהוא בא לאדם לעת-ערב, יום-קיץ 
בסתו (ראה הספור בשם זה); יש שהאדם בא אליו בדרך עקיפין, בא אליו עיף 
ומדְכּא, עד שאין בכחו להנות עוד ממנו (ראָה הרומן הקצר והעצב ,קלונימוס 
ונעמי"), ויש שבכל העקיפין הרבים אינו בא אליו כלל: ,לא הגיע אל החוף"... 
,מי יפתור את החידה? מי ידע פשר מִסְבּת ההשגחה?" שואל 
ברדיצבסקי, והוא כמו חפץ לדעת את הפשר, חפץ לפתור את החידה. יש כאן 
גמול ואין גמול. יש שכר ואין שכר. אין חשבון ויש תשלומים. תלוי 
העולם על בלימה, מתקים במקרה, והמקרה בכל-זאת יתמיד... ו 
ההשגחה היא לברדיצבסקי כעין פַטוּם. מה שהיה המזל העגָּר לרבים 
מן החוזים הקדמונים היא לו ההשגחה הפקוחה. דרכיה נעלמים, וגם היא 
אינה ידועה, אבל היא ישנה, היא ישנה ככח ?א-ידוע, לא-נראה. - 
אין בן-אדם שינצ* לגמרי מידיה. יש איזו שמירה לכח הצדק. יש מעין שמירה 
גם ליפי. הוא כאֶלו מתקים לעצמו, אין לו קיוּם תוך הַטָמאה, במקום התָּפלה. חפץ 
אתה %כלאו שם, הוא פורח לו ונמלט (ראֶה ,בית תבנה", ,נדויה של מתה"). 
איזה כח רב פה, בספורי ברדיצבסקי, לצדק, ליפי. השמירה עליהם היא 
שמירה מעלה. אולם הכח השומר עליהם כפּח סתום הוא. אין להערים עליו, 
אין להתחנן לו, אין לנו לבקש מידו מאום. הוא המ ש פט, פּח קים בפני עצמו, 
ויש שגם אתו אין הצדק. הוא כמו מכשיל לכתחלה את האדם כדי להאבידו, 
להכריעו, אוסר את הגבור ביתָרים שבעה, כדי להשליכו אל הבור. גם הוא כאֶלו 
צריך עוד עין פקוחה. דומה כאֶלו נשמר נשמר גם בו חלק רב מאיזה תהו. - 
תוך התהו בקש ברדיצבסקי את העצם. הוא כאֶלו אמר *%גדור 
עצם זה, לתפוס אותו. - היש בו כדי תפיסה! 
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היא לכתחלה אלא מעין סבפוב, מעין מעבר, אל הדרך השניה, הרחבה 
יותר, אל דרך העולם. את העולם נתן בלבו, כדי להגיע אליו. דומה שהוא 
נטה אז אפילו ללכת דרך סבוב זה, לבוא אל העולם דרך ה,אני". הוא 
כאֶלו האמין אז יותר ב,אני" זה בתור משקיף אפל, סתום מצד אחד. 
ה,אני" כשהוא לעצמו, כמרכז לעצמו ותכלית לעצמו, כתובע ואינו נותן, 
נוטל ואינו מחזיר, ‏ זה אי-אפשר שלא היה לו אלא ,קרע" גמור, 
מין טלאי על-גבי הגוף העולמי, זה שיך תמיד בספוריו לסוג הבַלוְאִים, ' 
שמקומם ב,צעמק הרפאים" שלו. הם הם הנגרפים אצלו עם זרמי הסתו 
בתוך הביבים. הם רְקב. - אולם ה,אני" בתור משקיף לעצמו ומקבל לעצמו, 
בתור מי שמחֶבּר תמיד עם העולם, תופס בלי-הרף את רשמיו ממנו, עורג 
לבוא אליו ופתוח תמיד לקראתו כמו צנור - זה כאֶלו היה לכתחָלֶה 
ה,אני" שלו. והוא ערג לבוא אליו וגם נַסָה לתפוס אותו. נַסָה לתפוס 
אותו, גם בהשאירו פאחוריו את הגשר המוביל אליו, בשברו אותו תחתיו. יש 
שהוא כאֶלו נְסה גם לכתחלה לתפוס את העולם כשהוא לעצמו, את החיים 
כשהם לעצמם, דומה כאֶלו בלי עזרת ה,אני" שלו. כל אותם הנסיונות 
הקטנים של ,משני עולמות", ,מבית ומחוץ", ,מעירי הקטנה", נסיונות 
שהיו כעין מעבר אל ,מעָבר הקרוב" ואל ,מעמק החיים", נסיונות שנעשו 
עליד ,מחנים" ו,עורבא פרח", מראים על דרך זו. והדרך הזאת התעצמה 
פעם בפעם. נפשו של ברדיצבסקי כאֶלו השתחררה לאט לאט מכבלי ה,אני", 
אמרה להשתחרר, נלהמה לשם שחרור. היא פרצה בלי-הרף את גדרה, 
את גבולותיה, והתפרצה לתוך גבולות העד של העולם. 

כשהגיע בסוף ימיו לידי-כך, לסדר את ספוריו מקֶדש ולעבור עליהם 
מחֶדש, סֶדר אותם לפי הענין והעביר מהם ככל-האפשר עקבות ה,אני", 
וכשנשאל על כך: הלא בזה הוא גודר את הדרך בעד אלה, שיבואו לחדור 
אל ה,אני" הזה, לחקור ולדעת את דרכיו ומהלכיו, ענה: ה,אני" שלי 
הוא כאן לא חשוב. הוא טפל. העַקר הוא הענין. אם הוא כאן - הכל כאן. 


או 

הפל כאן הענין. ענין החיים. לא הפרט הוא כאן עָקר, לא האדם 
כשהוא לעצמו, אף לא הטפוס כשהוא לעצמו, אלא הכלל, כלל החיים. 
מהלך החיים הוא כאן הכל. ולכן ברדיצבסקי בתור מספר כמו ממהר 
תמיד, אינו שוהה ביותר אצל אדם אחד או חזיון אחד. האנשים והחזיונות 
גם-יחד כמו ממהרים אצלו לרוץ ארח. 

אין ברדיצבסקי בעצם מתאר דברים או ענינים, אלא מסָפר על-דבר 
מאורעות. | התאור, שהוא בעָקר אצלו פנימי, בא לרב עלידי איזו 
התרוממות פתאמית של הנפש, על-ידי איזו השואה דמיונית, או על"ידי 
דבור, | שיחה בטָלה או לא-בטלה של בני-אדם, - תאור זה הוא 
לגבו רק טפל. הוא כאָלו אינו בא אלא להגביר, לרומם את מהלך 
הספור. | מתעכבים רגע כדי לבוא שוב אל השביל, עומדים רגע לפוש, 
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עצם החיים - כאֶלן אנו חוזרים אחריו - רק בחיים עצמם הוא. - 


וש 

שתים היו הדרכים, שבהן הלך ברדיצבסקי מלכתחלה ?קראת החיים. 
חדרך האחת היתה פונה אל ה,אני" הפנימי שלו, והדרך השניה היתה כמו 
פתוחה מיך לקראת העולם. מבית ומחוץ גם-יחד כמו צר על המצודה, 
על החיץ המחיץ. הגבור הרא שי היה לכתהלה אדם הדומה אל עצמיותו 
הוא, אדם שואף לבוא אל תוך נבכי החיים, לצלול בהם, לגמוע מהם מלא- 
שיו, כמו להגיע אל חקרם. צמאונו הוא צמאון שאינו פוסק. לא מפני שאין 
הוא מִסֶגל לחיים אין הוא יכול לקחת מהם, אלא מפני שדורש הוא להם יותר 
מדי, חפץ מהם יותר מדי, הוא עובר תמיד מן המטרה והלאה. חשבונו נעשה 
מיד חשבון של עולם, ,נגיעה של נפש בנפש על-ידי קרבת בשר ורוח היא 
התרוממות האדם והרגשתו הנעלה כי אינו לבדו", אומר גם אלימלך, בעל 
,עורבא פרח". גם הוא, הדומה להיות בעל-חשפון ומתאונן על החשבצון 
שלו, הוא בעָקרו איש-הגעגועים, שואף עד אין-סוף. אהבתו לנפשה של 
רחל דומה לחיות אהבה לאין-סוף. היא רחבה יותר מדי, עוברת את 
גבוליה, ולכן הוא נדמה תמיד כמִסְפּק בה, בעצם אהבתו זו אליה.. 

כן, גם אלימלך, שיש בו איזה צד דמיון אל ה,תלושים" שבספרות 
העברית של הימים ההם ושל הימים שבּאו אחר-כך, גם הוא איננו בעצם תלוש. 
אדרבה, אין ל ספר של ברדיצבסקי, שיהי כל-כך מלא מן המחֶבר, מן 
ההתרפקות והגעגועים האין-סופיים כספר הזה,. הוא בספריו הפָּנתּיאיסטי ביותר, 
מלא הוא ביותר נטיה אל אחדוּת החיים והעולם, התאחדות והצטרפות הבּריאה. 
השלשלת היא פה כמו סגורה וקשה היא הַתּקת החוּליה והסעתה ממקומה. 
גם החוליה כשהיא כבר לעצמה היא כמו אחוזה עוד ומִדְבּקה בשלשלת 
כָּלָה. צר לה מקומה כשהיא לעצמה ולא יכיל אותה המקום כשהוא לעצמו. 

צר לו לַגָבּור זה, כמו ליתר גבוריו של ברדיצבסקי. יש בהם 
איזה רצון וחָפץ אל ההויה הגדולה, השלמה, לשוּט בים-החיים הגדול, 
לחיות פעם עד אין-סוף, %בלי היות שָבָב, רגב, אלא להיות חָלק היודע 
את הכל - מעָין זה היא שאיפתו של מיכאל (ב,מחנים") ושל ,גבריאל" (ב,מעבר 
לנהר") ושל שמואל (ב,שתי שנים ומחצה") ושל האדם המלא כל-כך המיה 
ונכאים וצער אין-סוף בהיותו הולך ,לבדד" ו בלעדיה". אי-ההתדבקות היא כאן . 
הפרְעה גמורה במהלך החיים, ה,קרע" לא יוכל פה להתאחות. האהבה נעשית 
כאן תמיד קוסמית, עולמית. ,לפתוח לה כל אשר בקרב נשמתי אני חפץ. 
הפץ אנכי לגלות לה כל מכמני הרוח וכל הרום שבחלל העולם, צריך אנכי 
להטעים לה, שהנני איש ש שייכים לו כל חללי העולם הללו, שאנכי הנני אדון 
הפל על-ידי יחסי ל5ל"- כאלה הם דברי ההמיה, המית-לבו, של בעל ,לבדד". על- 
ידי אהבתו אומר הוא להרבות את יחסיו, את מגעיו בעולם זה אין-חַקר. אהבתו 
זו כאֶלו איננה בעצם אלא נטיה עמקה ותשוקה חזקה אל העולם וחעשר העולמי. 

הדרך אל ה,אני" שלו, של ברדיצבסקי, כאֶלו לא היתה אפוא גם 
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מאורעות ומעשים הוא רואה בכל מקום. אף המקרה שקרה יש לו לגב3 
חשיבות ידועה. יש בו כדי לגלות דבר. דוקא הַמָקרה יכול לפעפים 
להעיד, %האיר, יותר מן המתמיד, הוא יכול להבהיק פתאם מן היסוד, מהשרְש. 
,מאת הפעם" יכולה להיות החשובה ביותר. בִּוְרגע הוא הגְלוי, ההתגלות. 

המון מעשים הוא מסַפר תמיד, חוּליות חוּליות של מקרים הוא נותן לפנינו. 
,א על מאורעל ומזלו של אחד יסָפר בזה, - הוּא מקדים הקדמה, - כי-אם של שנים 
ושלשה, והם באים איש אחרי אחיו ומשָלבים הם איש באחיו, יש חליפות לחיים". 

חליפות %חיים! וע? החליפות האלה הוא חפץ בעָקר לעמוד. דומה 
שאין כאן כלום מ,חדות הבִדְיָה", מן התענוג לראות דברים שלא נראו 
עוד, ליצור מצבים שלא היו עוד ולא נבראו, להרכיב ולהפריד, לבנות 
ולסתור. אין כאן גם משמחת ההויה, מן הששון של שפע-החמר, המוטל 
לרגלי היוצר, מאהבת הִתָּאוּר של המתאר, מן הנטיה שלו אל הגבוש ואל 
הכבוש. אדרבה, הוא אינו כובש את החמר, גם אחר-כך, אף בשעת גמר- 
מלאכה, ‏ ודומה כאֶלו חפץ ומתאמץ ל%תתו לפנינו במצב בלתי-נכבש דוקא, 
במצב ההָוּלִי דוקא. הוא כאֶלו אינו חפץ לחַפוּת עליו כלל, על החמר שלו, 
אינוּ חפץ לשפוך עליו מן הרוח האחדותי. 

ההפשטה האמנותית וה,אידיאליות" - זו של הספרות הקלסית והקרובה 
אליה-- עד-כמה היתה זו גם זרה לרוחו! הריאליות שלו, בשעה שהוא ריאלי, נותן 
את החמר כמו שהוא, דומה שהוא כמו שהוא, משָעבּד קצת, כאֶלו אמתי יותר 
מדי, לא מנְתּק עוד מקרקע החיים; תחת-זאת האידיאליות שלו, דומה שהיא 
חפצה לתפוס זה שאינו נתפס כרגיל, זה שכמו נשאר תמיד מבחוץ, תּהו זה, 
שפל העולמות כאֶלו נוצרו ממנו ועל-ידו והוא אינו נמצא בתוכם. קו יָרק זה, 
שבספר-היצירה, המקיף את כל העולם כָּלו ואינו לא מְקף ולא נתפס ממנו, 
דומה שאותו אמר לתפוס ולהקיף. בכל-אפן לא היה חפץ ברדיצבסקי לותר 
עליו, על זה המחְֶסר צורה, וכאֶלו אמר להטיל עליו על-כרחו את צורתו, 
לפרש עליו את רשתו הדקה והרחבה, אבל גם הצפופה והאמיצה. 

ברבּים מספורי ברדיצבסקי היה תהו עולמי זה גם הנושא היחידי. הוא שוכן 
אצלו בעמק, עומד בין החיים והמתים ותובע את קרבנו. (ראֶה ספוריו: ,את 
קרבני", ,בין החיים והמתים", ,קיץ וחרף", ,בעמק".) אולם בן תביעה ודרישה 
הוא פה בכל מקום. ידו, יד גדולה לא-נראית שַכָּלַה צללים, כאֶלו שלחה כאן תמיד. 

לא קרני-הוד הן, שנתן ברדיצבסקי לפני גבוריו, אלא כאֶלו הקיף אותם 
צללים. ,הַקו הַיָרק" הולך ומקיף אותם, עוטף ומכסה אותם. אף הבהיר ביותר 
מקבל ממנו איזו הצלְלָה. גם הגופני ביותר, התאוָני ביותר, מקפל כאן עטיפה 
כהה במקצת. דומה שלא חצה היוצר מראש, מקדמי היצירה, בין יום ובין 
לילה, לא הבדיל בין האור ובין החשך, והאור אינו מאיר תוך החשך ואינו 
מגרש אותו. עוד שרידי התהום צפים ועולים כאן למעלה, מתגברים ועולים 
ומִכָסים את פני הישוב. דומה כאֶלו אנו קוראים כאן, שעצם החיים רק עצמם הוא, 
עצם השרידים האלה, והשאֶר אינו אלא שכלי חיצוני, המצאה חיצונית של שכל 
האדם המכיל בטבעו, השגת האדם האחדותית בטבעה, קלְפּה ריקה בלי תוך אמתי. 


פ. לחובר 
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עצם החיים. האם לא על החיים עצמם לפתוח לו, להיות לו 
לפה% - אליהם-עדיהם. עלינו אפוא לקרוּב ולגשת. וכך אנו נגשים ובאים 
לספורי ברדיצבסקי, שבהם הוא בוחן ובודק את החיים עצמם. דומה שיש 
כאן תמיד מן הבחינה בדברים, מן התּהִיה והשהָיה עליהם. 

יש כאן תמיד מן ההתבוננות והעיון. בשעה שברדיצבסקי מתאר את 
הדברים הוא כאֶלו גם מעין להם,. דומה שהוא חפץ גם לעמוד עליהם. יש 
שהוא נוטה להיות ריאלי, אבל גם אז הוא רק כמו בולש למעלה, במקום 
רואים. הוא חורש וחופר גם אז בחמר, עד שהוא נעשה כמו בלתי- 
מגְבּש, תחוח במקצת. נָכּר בו לפעמים מעין חַפץ אל האֶפוס, אל הספוּר 
והתָּאוּר הרחב, התופס את המִרְבה ומשתפך למעלה, על-פני השטח; אבל 
גם אז הוא כמו מפצל בשטח עליון זה פצלים, שולח קרנים לכל עַבר, 
להגיע שמה ולבוא. הוא כמו מבקש אז את מקום ההרכבה, המזיגה 
והחבור של החיים האלה, הנראים לנו כה אחדותיים ושלמים, מבקש מהם 
חשבון 

דרכל להיות שופט קצת את החיים האלה שָנתנו לפניו. ,טהור 
וטמא יחד!" הוא קורא. הוא כמו מתפלא על-זה, משתומם על הדברים. 
,כה חי ארבעת האחים האלה, השונים ומשונים בארחם ורבעם, מה- 
משונים! והם מרחם אחד יצאו ואב אחד יצרם".. 

,בתחומה של עיר" הוא עומד והוא רואה שם את המהלכים 
והעומדים, את הישנים והעָרים, את אלה שבבטן אמם כבר נצמדו ודבקו 
זה בזה והחיים הפרידוּ ביניהם. בחיים הגלוים האלה הוא רואה את 
ו,נסתר". דוד-אליהו בן השמש בקלויז של איזה מין חסידים בקיטוב 
עיר, זה שהיה ידוּע גם ל,שוטה העיר", נעשה אצלו לגָבּור. גם הוא קם 
תחיה וחי הוא ויודע גם חשפון החיים. אף במין חיים כאלה הסתכל 
רדיצבסקי וראה את הנסתר בהם, 





*) ראה ,התקופה", ספר ט"ז. 
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הקונפרנציה רק לפזורם בדמות של יסוד חברת-עזרה חדשה, אין זאת 
אלא עדוּת עד-כמה מעט מְספר האנשים מטפוסו של סימונסן בעולם היהודי. 

אלה הם רק קצות פעלות סימונסן לטובת אחרים, רק דוגמאות 
מעבודתו הגדולה, העוברת כחוט הַשָנִי דרך כל ימי חייו. גם מפעלותיו 
במשך התקופה האחרונה הקרובה לַכְלנו לא הכל נתּן להאמר, לא הכל גלול 
וידוע לכותב הטורים האלה. מקום חשוב בחיי הפרופסור סימונסן תופס, 
למשל, יחסו לאנשים פרטיים, לחבריו אנשי"המדע, לידידיו ומכיריו 
בכל העולם. עם כל טרחותיו הרָפות מצא לו חתן-היובל תמיד זמן לדאג 
דאגת יחידים, ומגדל היער לא שכח גם את העצים. 

עברתי עד-עתה בשתיקה על תקופה חשובה בחיי הפרופסור סימונסן- 
תקופת הרבנוּת, מפני שזאת אינה מעניני פה. אולם לברר את דמותו הרוחנית 
של נושא מאמרי אין אני בן-חורין מלסקור סקירה שטחית גם צד זה של חייו. 
ופה עלי לסמן, כי אישיותו המיחדת הניחה את חותְמהּ גם במקצועות האלה. 

עובדה היא, שגם על כסא-הרבנות כפד הפרופסור סימונסן את מקומו. 
הוא היה הדְּני הראשון שָשָמש בכהְנה הזאת - כל הרבנים לפניו היו בנל 
ארצות אחרות - והשפעתו היתה גדולה מאד. נדיב-לב ובלתי-תלוי בדעת 
אחרים, היה הוא הרוח החיה בכל מוסדות-הצדקה השונים. תמים עם אלהיו 
הוא ידע לכבד את דעת אחרים ולא התערב בשאלות-הדת של אנשים 
פרטיים:, לדברי | בנייומנו, ‏ היה סימוגסן. גם .בתור ‏ רב נוח לברייות; 
אהוב וחביב 5%ל, נכבד ונשוא-פנים גם בעיני בני-עירו, אשר ידעו אותו 
מימי ילדותו. בכל דרכיו הראה סימונסן, כי הוא מתלמידיו של הלל ותורתו 
בידו!), עד כי גם בעזבו את משמרת הרבנות נשאר המרכז הרוחני 
ליהודי דנמרק, התל שהפל פונים אליו. 

עוד פּעָלה אחת, הקרובה עתה %לב הפרופסור סימונסן, עלי להזכיר 
לבסוף: עבודתו הגדולה במשך שלשים שנה ומעלה בועד של חברת 
,מקיצי נרדמים". הפרופסור סימונסן נכנס בתור חבר לוצד עוד בשנת 
5 ביחד עם א, א. הרכבי, דוד קויפמן, צדוק הכהן, דוד גינזבורג. משנת 
9 ועד-היום העמיס עליו את נשיאוּת החברה ורק בגלל שקידתו קמה 
החברה עוד פעם לתחיה. 


האדם המצין הזה - צנוע, נקי-הדעת, יפה*הנפש ורב-פעלים גם-יחד - 
הוא כעת בן-שבעים והוא רענן ברוחו ובכחות נפשו. הבה נקוה, כי עוד ' 
ימים הרבה יקיץ נרדמים וּבשָיבה טובה יוסיף לעבוד לטובת העם ולשמחת 
כל יודעיו, אוהביו ומכבדי-שמו הרבים. 


61 המתענין בהשקפותיו של הפרופסור סימונסן בשאלות-הדת יקרא את מאמרו? 6ת]116 
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זהו גאומו של הפרופסור סימנסון לפני עדה גדולה, רְבּהּ של נוצרים,. הנאום הזה מענין ביתוד, 
מפני שבא בתוך שוּרת נאוּמים של ראשי הדתות השונות. 
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שאלת-היהודים ברוסיה תפֶּתר רק על-ידי הקונטרנציה של שלום. סימונסן 
ורבים אתו חשבו, כי על הקונפרנציה הזאת צריכים יהודי כל הארצות 
להשמיע את דרישותיהם לטובת יהודי רוסיה ופולניה וכי יהודי סקנדינויה 
הניטרלית יכולים לקבל עליהם את התפקיד הראשי. הוא קרא %קונפרנציה 
של הארצות האלה לעמוד על המשמר ולא הסתפק בזה, כי-אם עבד את 
כל החמר שנמסר לידו ממקורות נאמנים. שאלת היהודים קבלה אחר זה בסבת 
המאורעות, וביחוד מפני הריבולוציה הרוסית, צורה אחרת, ובמקום ההגנה 
המרכזית בקונפרנציה נחוצים היו מעשים בודדים, נחוץ היה להגן על כבוד 
ישראל בממלכות החדשות, שנתהוו בעקבות המלחמה. 

בין המעשים היותר-נכבדים בתקופה ההיא היתה ההגנה בדפוס, וביחוד 
בעתונים | בעלי-השפעה. קופנהגן - כאשר כבר אמרתי- היה אז המקום 
היותר מִסְגל למלחמה הזאת. שם התרכזה הפרופגנדה של שליחי כל 
הממלכות והד קול העתונים | הדניים נשמע מסוף העולם ועד סופו. 
סימונסן עמד גם אז בַּפָּרץ- ובשורת מאמרים, שהצטינו בתכנם ובהכרת 
האחריות הגדולה שבהם, גלה לעולם הגדול את מזמת התעמולה כנגדנו. חלק 
גדול מן המאמרים האלה היה מקדש למצב היהודים בפולניה וביחוד בוילנה. 
נכבד ביותר היה הפולמוס בינו ובין בא-כח הפולנים הפרופסור הדָּנִי רודניצקי. 

כל היודע את ערך המלחמה הזאת בתנאי הזמן ההוא, בשעה שיהודי 
רוסיה ופולניה נמצאו בין הפטיש והסדן, וכל הגה מפיהם היה עלול להביא 
בסכנה חלק זה או אחר של היהודים, יבין מה-נכבד היה לנּ הדבר, כי איש 
כפרופסור טימונסן, נשוּא-פנים ומִכָבּד על כל שדרות העם, וגם האמבסדורים 
בכלל, היה | אז לנושא כלינו. סימונסן - גם זאת צריך להטעים - היה אז 
היחידי, | בכל-אפן. אחד המעטים, בין גדולי היהודים בחו"ל שהיה ניטרלי 
באמת. הוא כוָּן את כל מעשיו ודבריו רק למטרה אחת - לטובת עם ישראל. 

העזרה החמרית והעבודה הפוליטית היו ביד הפרופסור סימונסן 
לאחדות, ובאותה שעה שידו אחזה בעט העתונאים לא הניח דעתו מהשאלה 
החמרית. כן היה סימונסן המרכז והמעורר בתקופת השליחים לארצות 
אמריקה להחיש עזרה ליהודי רוסיה ופולניה ולספר את אשר קרם, סימונסן 
היה האיש, אשר לפניו שפכו מרי-"שיחם שליחי ארצות-המלחמה ואשר 
לעצתו התיחסו ברב-ענין שליחי הארצות המנדבות - אחד השליחים האלה, 
ידידו הקרוב של בעל-היובל, הפרופסור פרידלנדר מניו-יורק נפל, כידוע, 
לקרבן, כי נהרג בדרכו מקופנהגן לאוקרינה. - הוא היה המוציא והמביא, 
בידיו התרכזו כל הנימים של העזרה. 

גם בעבור ימי המלחמה לא עזב סימונסן את משמרתו, נאמן לדגלו 
קרא ביחד עם מוצקין ואחרים לקונפרנציה העולמית בקרלסבד, שהיתה 
צריכה להמעיט את כמות מוסדות-הצדקה ולהגדיל את איכותם, לאַחד את 
כל הכחות למטרות גדולות העומדות על הפרק. סימונסן אֶצל מהוד1 על 
הקונפרנציה והיה נשיא-הכבוד שלה. אם משאת-נפשו של בעל-היובל נתקימה 
רק במדה מצמצמת, ובמקום התאחדות-המוסדות, אשר אליה שאף, גרמת 
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מנדט רשמי. הוא נהל אותם תמיד בפעל והשפיע מרוחו עליהם. כלפי 
חוץ היה שמו של הפרופסור סימונסן הערְבּה הרוחנית, שהיתה נחוצה 
ביחוד בימים ההם; בחמר גרמה השתתפותו של סימונסן, כי גם היהודים 
הדניים, בעלי היכלת, יפתחו את ידם; ואם אחר-כך, כשאמריקה הושיטה 
עזרתה בסכומים גדולים מאד, ערפה של העזרה, שבאה מדנמרק, נתמעט, 
הנה בתחלת המלחמה היתה קופנהגן המקום האחד שנענה לשַועת הנדחים, 
הרצוּצים והשבוים. 

אבל קופנהגן היתה לא רק עיר-העזרה, כי-אם גם המרכז היחידי 
הניטרלי באירופה, בלב ארצות המלחמה; המקום האחד, אשר בו נשמע 
הד קול דעת-הקהל בכל העולם, ולרגלי-זה גם מקום התרכזות עבודת 
המפלגות של היהודים - ופה עמד סימונסן שוב בשורה הראשונה, אף כי 
עבודתו לא תמיד היתה נראית מבחוץ, כי על-פי טבעו בחר סימונסן תמיד 
להיות מהבלתי-נראים. אפיני מאד יחס הפרופסור סימונסן בעת ההיא 
למפלגות. - סימונסן, אשר כאמור למעלה, לא יוכל להיות לפי מהלך-רוחו לבעל- 
מפלגה, לא ידע אז הבדל-הדעות ויקרב את כל איש לשם מעשה טוב זה 
או אחר. ביחוד היה היחס הזה בולט בנוגע למרכז של הציונים בקופנהגן. 
סימונסן לא עמד מעולם על בסיס המפלגה הציונית בכלל והציוניוּת הפוליטית 
בפרט ו) - כל האומר, כי סימונסן ציוני הוא וכזאת יחשבו רבים בין הציונים, 
אינו| אלא טועה;: אבל בשעת-חרום היתה עבודת הציונים עבודת 
העם במובן יותר כללי, וסימונסן נתן אזן קשבת לראשי הציונים - המנוח 
צ'לנוב, יעקבסון, מוצקין - ויהיו לבאי-ביתו ולידידיו. בכל-אפן, כמעט בכל מה 
שנעשה על-ידי הציונים לטובת הכלל בתקופה הקופנהגנית יד סימונסן באמצע. 

כשם שהפרופסור סימונסן ידע בשעת סכנה להקל למפלגה בכלל, כן 
לא הבדיל בין אגפיה השונים,-,פועלי-ציון", ה,מזרחי" והמרכז הציוני, כְּלם 
היו קרובים לו עד-כמה שמעשיהם בעת ההיא הין מכוָּנִים לטובת הרבים 
בהסכם להשקפותיו. צעדים ומעשים שלא היו מתאימים להשקפותיו - לא תמך 
בהם גם הימי המלחמה. טובת לבו לא היתה לו בנדון זה למקור הֶלשה, 
כאשר יָקרה לפעמים אצל אנשים בעלי-רגש מטפוסו של סימונסן. שלטונו 
של הלב והרצון הטוב לא היה אצל סימונסן בלתְּמְגבל ולא החליש את 
זכיותיו הצודקות של ההגיון והשכל הישר. 

עבודתו של סימונסן לא התרכזה רק בשאלת העזרה החמרית 
או נתינת-צדקה לבדה, סימונסן לא שכח ולא הפחית את ערך העבודה 
הפוליטית והמלחמה בעד זכיות היהודים, אף כי בנוגע לתכן הזכיות האלה 
ברוסיה ופולניה היתה דעתו שונה בפרטים רבים מהדעות המקבלות. 

מעבודתו הפוליטית ראויה לשימת-לב הקונפרנציה של יהודי ארצות- 
סקנדינויה בתחלת המלחמה - בשנת 1916. עד המהפכה הרוסית עוד חפו, כי 


1) אין הדבר צריך להאמר, כי הפרופסור סימונסן חובב את הארץ. וכבר עלה פעם, 
כמדמה בשנת 1905, לארץ-ישראל. 
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כל דברי עד-עתה כאֶלו נושאים חותם סְבַּיָקטיבי עליהם ומבְססים על מראה- 
עיניו, רגשותיו ומחשבותיו של כותב הטורים האלה. אבל ערכם האביקטיבי 
מִנח בזה, שהמסקנה, אשר אליה באתי, איננה שונה הרבה מהמסקנות 
אשר אליה יבואו כמעט כל מכירי הפרופסור סימונסן ויודעים את הלך-רוחו. 
מעשיו של בעל-היובל, עבודת-חייו הגדולה לטובת אחיו, היו יכולים 
לשמש אילוסטרציה לדמותו הרוחנית. חלק מהמעשים האלה הן פעָלותיו 
להצלת העם מימי התפרצות המלחמה ועד-היום. רשמן עודנו חי אתנו. 
אנסה %מסור אותן כהויתן, כאשר נשארו חיים בזכרוני. 


תחלת ימי המלחמה, ימי הסערה. נרעשים באנו מגרמניה, מקום 
גרנו, או ממעינות-רפוּאה, לקופנהגן. כעבור ימים אחדים, התחילו לבוא גם 
פליטים מערי פולניה. יאוש נורא אחז את הלבבות. הקרקע נשמט מתחת 
הרגלים. הכאב עוד היה חדש. קשה היה להתפשר עם המציאות. ביחד עם 
זה הרגשנו כָלנו, כי תקופה חדשה הרת-גדולות, לטוב או לרע, ממשמשת 
ובאה וכי אי-אפשר שגם מצב היהודים לא ישתנה מן הקצה אל הקצה. 
איש לא האמין אז, כי המלחמה תִמֶּשך, תוכל להֶמשך, יותר מחדשים 
אחדים. נחוץ לאחוז באמצעים, שהמצב החדש יקבל את הפנים הרצוים 
לנו. עת לעשות. ובינתים הגבולים סגורים והיהודים שם, במקום אשר 
בו רב מנינם ‏ ורב בנינם, ברוסיה ובפולניה, אֶלמים, כי סגרו את פיהם. 

במצב-רוח כזה נאספנו במספר מצמצם מאד -- כעשרה אנשים - לטכּס 
עצה. היו בינינו סופרים אחדים, בראשם המנוח שלום-עליכם, וסוחרים 
אחדים, ומיהודי דנמרק הפרופסור סימונסן ועוד אחד, רופא. האספה הקטנה 
הזאת בנשיאותו של סימונסן הביאה רק לידי מעשי-הכנה, אולם ראינו 
מיד עמקות היחס של סימונסן, אשר הרב מאתנו לא ידע אותו, לשאלות 
חיינו, חיי היהודים ברוסיה ופולניה. מוכן היה לא פחות מאתנו. הוא 
ידע הכל, את העָבר ואת מקור תקותנו ופחדּנו בעתיד, ולא רק ידע, כ" 
אם הרגיש. סימונסן לא בא בנאום מפוצץ, כמנהג העולם, לא שפך דמעות 
על צרותינו. להפך, הוא נכנס אל תוך הדבר וגם השתדל להטעים, כי 
אנו העָקר אנחנו, כי חוא הלא רק יהודי דָני הוא; אבל למרות כל אלה 
הרגשנו, כי לבו אתנו, כי רק צניעות-הנפש שָמה את הדברים האלה בפיו. 
הוא לא התקרב אלינו בהיותו קרוב. שָכלו הישר, הנמוס, פשטותו עשו 
רשֶם מצין. כחכם ראה בעין בהירה את הנולד, את המתעתד לבוא. 

זה היה הרשֶם הראשון. ואמנם לא שגינו. עבר רק זמן קצר 
והפרופסור סימונסן היה למרכז-חיינו בדנמרק. במשך כל ימי המלחמה 
הקשה והמרה היה בית סימונסן כָּלוּ מבקר ועד הערב קרש לצרת היהודים 
בכל הארצות ולעזרתם בחמר וברוּח. ו 

כל ענין-העזרה, שהתרכז אז בקופנהגן,- הועדים השונים, החל מהועד 
הקופנהגני ועד הועד של ארצות סקנדינויה - קשור בשמו של סימונסן קשר 
אמיץ, כי הוא אֶצל מהודו עליהם, בתור נשיא-הכבוד, וגם בלי שום 
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גם שיטת-הלב משלו; אבל בטוח אני בכל-אפן, כי השיטה הזאת, לו גם נבראה, 
לא היתה אלא תוצאת אישיותו המיחדת, ולא המדרש שלה היה עָקְר, 
אלא המעשה. 

תכן מעשיו הוא פשוט בתכלית הפשטות, כמו שפשו הוא כל דברט 
נכבד בחיים ובטבע, ויחד עם-זה גם נעלה, היחיד, האיש הפרטי, קרוב 
ללבו, - האיש החי, לאו דוקא המוּרם מעם. שָמַח הוא סימונסן שמחה 
פנימית לעזור ככל-האפשר, הוא אינו בז לקטנות, אינו שואל את-עצמו, 
אם אחרים, שאינם תופסים מקום כמוהו בחברה, לא היו יכולים לעשות 
זאת. הוא שמח על המקרה הבא לידו לעשות טוב ככל-האפשר. הוא אינו 
צריך לשם"כך להתעוררות, כי עַר הוא במובן זה תמיד. 

יחסו של סימונסן לכלל הוא כיחסו לפרט, העם - זה אצלו קבוץ של 
אנשים רבים, אשר כל-אחד קרוב לו, אהבתו לבריות הללו היא טבעית, 
כמו מובנת מאליה,. האנכיות שלו, הייתי אומר, זאת היא אהבתו להם, 
אהבתו לרבים אחרים, וסימונסן איננו ממחבבי היסורים - רגש רגיל אצל 
הרבה מהמשתתפים בצרת אחרים. אדרבה, הוא מחבב ואוהב את החיים 
הבריאים, ידיד גדול הוא גם לצעירים, כמו שגם הוא עודנו צעיר ברוחו 
ובכחות נפשו. 

סימונסן איננו בעל-מפלגה, לא בפעל וגם לא בכח, ברוחו. הן גם אי- 
אפשר, כי כל תכסיסי-השוק של המפלגות, כל האגיטציה שלהן וכל 
הדבורים המפוצצים וכל השלטים הצעקניים לא יהיו לו למרת-רוח. ובכל- 
זאת איננו מתבודד והוא נושא בעל החיים, 

סימונסן איננו רחוק מן העולם. אדם רואה הוא ועיניו פקוחות. כל 
ימיו ישב בכרך, במקום אשר כל זרמי החיים יכו את גליהם ברעש. בן סביבה 
בורגנית, יודע הוא את כל החיים ואת העולם. אהבתו לאחרים - 
האַלטרואיסמוס שלו - אין יסודה באמונה שהאדם הוא כליל-המעלות, או 
באופטימיות רחוקה מעולם-המציאות. 

הוא איננו אופטימיסט במובן אוּטופי; אמונת רוּבָּרט אוּבֶן, האוּטופיסט 
הסוציאלי האנגלי, למשל, כי די יהיה להראות לאנשים את אי-צדקתם 
ושבּ והיו לצדיקים גמורים, איננה אמינתו של סימונסן. אבל גם ספקן 
מטפוסו של בן-ארצו גיאורג בַּרנדְּס איננו ולא יוכל להיות. הלב מעכב. 

הוא אינו חוקר הרבה לתכלית הטוב. הטוב הוא טוב כשהוא לעצמו, 
שכרדמצוָה - מצוָה, ולכן גם חוַתֶם של צניעות גמורה ושל הסתר-דבר על 
עבודתו. כל אהבת הכבוד והפָּרטום זרה לו. 

בה במדה שהוא דורש הרפה מעצמו הוא אינו דורש בעד זה כל 
שכר מאחרים. הוא דן את כל אדם לכף"זכות או, יותר נכון, איננו דן 
אותו כלל; הוא איננו מחפש אחרי מומים של אחרים, וכשהוא רואה ומוצא 
אותם, הוא תולה את הקלקלה בגרמי החיים ובתנאים הקשים של הקיום. 

השתדלתי לתת מְשג נאמן מדמוּתו הרוחנית של חתן-היובל. אולם 
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הפרופסור סימונסן שיך לאנשי-המדע מסוג זה. מספר ספריו שבאו 
בדפוס לא רב הוא, אבל כל מה שיצא מתחת עטו מצטין בדיקנות גדולה 1), 
משנתו - קב ונקי. כאן לא קשה אפילוּ להכיר, כי שאב בכלי שלם מבאר 
מַלָאה וכי לא צניעותו הגדולה בלבד היא שגרמה לכך, לבל יפיץ מעינותיו 
הוּצה במדה המתאימה להקף חכמתו. 

הרשם הזה יתגבר עוד בשעה שמפירים את החכם הזה פנים אל- 
פנים ויודעים את הַסָּבּה העָקרית, שהמלָמד הזה לא הקדיש את זמנו לחבור 
ספרים במספר יותר רב. הַסְּבַּה הזאת היא - האהבה לאדם וההשתתפות 
בצערו, בצרותיו ובסבלו. 

כי אהבתו הגדולה של האדם הזה למחשבות האדם היא רק חלק 
מאהבתו לבני-אדם, ובאה אהבה ומכבפה אהבה. האהבה הזאת היא הפח 
הטמיר שפּו, שאינו נותן דמי לו, 

הפרופסור סימונסן איננו מסוג האנשים העובדים ,עבודה צבורית". 
כשאנו מתבוננים אל הרב הגדול של העובדים האלה, של עסקני-הצבור 
למיניהם -- מנהיגי העם, חברי הפרלמנט, ראשי המפלגות וכיוצא בהם, 
אצלנו ואצל כל העמים - הננו עומדים לפעמים כמו לפני חידה סתומה, 
עומדים ומשתוממים: איה הפח המניע את האנשים האלה, הגורם, כי האנשים 
האלה כמו"שהם ירגישו את הצרך לעבוד לטובת אחרים? חפצים הננו 
להאמין ב,עסקנים" האלה, ליחס להם את כל המעלות הטובות, אלא 
שהמעשים באים ומטפחים על פנינו. יקרה לפעמים, שהחידה הזאת גם 
נפתרת לנו פתאם בדמות פנִיה פרטית זו או אחרת, בדמות חשפון זה או 
אחר, לא תמיד דוקא חשבון חמרי גס, כי על-כן בעלי-תכסיס הם, בעלי- 
מפלגה,| אנשים הנכונים לעקור מן הַשרש את הצד שכנגד. ה,סך-הכל" 
אצלם עָקר, והאדם החי - טפל. 

במובן זה לא היה הפרופסור סימונסן מעולם עסקן צבורי, ואפשר 
לאמר בבְטחה, כי לא יהיה כזאת לעולם. הוא אינו עובד דוקא לטובת 
הכלל הַמֶּפשט, אלא לטובת הכלל והפרט גם-יחד. הגורם, המניע למעשין, 
איננה ,שיטה" ידועה דוקא, איננו חשפון ידוע -ולּ גם חשבון-צדק. 
הלב רק ער וחַי ומִדָבּר עם לב חברו. נימים דקות ויפות מתוחות .בו והן 
מנגנות את הנגון שבלב האחר, בלב בן-האדם רעהו, הנימים הבלתי-נראות 
האלה מאחדות אותו עם היחיד הקרוב ועם הרחוק. 

הייתי אומר, שמאחדות אותו עם ההוה והעָבר גם-יחד, עם ,שדרות 
הדורות". אינני יודע אם נַסה הפרופסור סימונסן ליסד לו, כמנהג העולם, 


1) עדדכבמה יקרה ונכבדה עבודתו המדעית של סימונסן בעיני החכמים ואנשי-המדע 
נראה מזה, ששמו ומקומו של סימונסן לא נפקד בשום מאסף מדעי לכבוד גדולי חכמי"ישרא? 
זה יותר מעשרים שנה; ראֶה מאמריןו במאסף לכבוד בַּרלינר (902!), הֶרמן פהן (0912, גוטמן 
(1915), פיליפסון (1916), שוָרץ (1917). 


פרופ. דוד סימונסן 105 








למאמר מדעי, ציונים כאלה יש למצא< לא רק עללגבי הספרים העוסקים 
במקצוע שבו עסוק הפרופסור סימונסן, המקצוע של לשונות-המזרח, אלא גם 
במקצועות רבים אחרים, הערות כאלה לרב מצאתי, למשל, על ספריו של 
זוּמִבַּרט, שהשתמשתי בהם מאוצר-ספריו של סימונסן. בכל-אפן אפק 
התענינותו המדעית של הפרופסור סימונסן מקיף את כל הנוגע ליהודים 
ולספרות-היהודים העתיקה והחדשה. 

בזכרוני עולה אפיזודה קטנה: נאומו של סימונסן על הבַּנקט העממי, 
שנערך לכבודו של שלום-עליכם בקופנהגן ביום ט"ו לנובמפר בשנת 1914, 
יומִים קדרם שעזב שלום-עליכם את קופנהגן בצאתו לאמריקה. שלום-עליכם 
נפרד אז מאת דרי אירופה פרְדה אחרונה, מפני מצב-בריאותו של סימונסן 
החליטו להסתפק במועט, והפרופסור הסכים לכפד את הנשף בדברים קצרים; 
אולם בדברו עבר את הגבול ובדרך-אגב, כאֶלו בהסח-הדעת, הלך לטיל 
בשדה חכמת ישראל וספרותו ויענק ביד רחבה - ואנחנו, אשר ידענו את 
סימונסן רק מעט, משתוממים להקשיב אל בקיאותו הגדולה המשתרעת גם 
על פרטים דקים בכל הנוגע לישראל וספרותו בעָבר ובהוה. מסְפקני מאד, 
אם תִּמִצא בקיאות גדולה כזו, בכל הנוגע לספרות ישראל, לא רק 
בסקנדינויה ו) | ובארצות המערב, כי-אם | גם במרכזי-היהודים הגדולים 
שבמזרח. 

שתי מדות באנשי-מדע: יש אומר הרבה ויודע מעט, ויש אומר מעט 
ויודע הרבה. מנהגם של הראשונים להפיץ את כל חכמתם ברבים - וכשאתה 
קורא את ספריהם, הנך מרגיש לפעמים, כי מאומה לא השאירו לנפשם: 
אולם מנהגם של האחרים, העשירים באמת, שאינם מכריזים בשוק על 
עשרם. הם מצניעים את תורתם, ולאלה שיודעים בעשרם הם נראים לפעמים 
כקמצנים. כשאתה קורא את ספריהם של אנשי-המדע מסוג זה, אתה בטוח 
תמיד, כי ביכלתם לתת הרפה יותר, כי בכלי שהם מושיטים לך רק טַפות 
טפות ממעין חכמתם. ו | 


1) הפרופסור סימונסֶן הוא יליד דּנמרק. הוא נולד בקופנהגן בז' אדר שנת תרי"ג. אביו- 
זקנו מצד אביו היה מיוצאי הולנדיה ובא לקופנהגן מאמשטרדם, אולם מצד אמו% החבוּר שלו 
עַס היהודים הַדְּניים עובר כמעט עד תחלת ילוב היהודים בקופנהגן. הוא בקר את הגּימנסיה 
בקופנהגן ואחר-כך את המחלקה למדעי"הקדם באוניברסיטה שם. מוריו בשפה העברית ובחכמת- 
ישראל היו הד"ר יוסף הינמן, הלמדן דוד רוּפּין והרב הראשי בקופנהגן ד"ר א. וולף. משנת 
4 עד 1879 בַּקר סימונסן את בית-מדרש-הרבנים בברסלוי. ממוריו היה קרוב אל גרֶץ 
ופרוידנטל, מחבריו אל דוד קויפמן, גסטר. קרוב מאד ברוּת היה לו הד"ר ש. א, פוזננסקי. 
תּכף אחרי הבחינות שלו בבית-מדרש"הרבנים נקרא שמה להיות לדוצנט; אולם הוא בחר 
להֶשַאר בעיר-מולדתו ויהי שם לעוזר הרב הפול?. אחר-כך, בשנת 1892, אחרי פטירתו של 
הרב הכולל, מורו מלפנים, נתמנה הוא לרב הכולל ושמש בכהָנה זו עד לינואר 1905. אז עזב 
את הרבנות ו'קדּש את חייו לחכמת ולמדע ולעבודת-הכלל במדה היותר רחבה. 
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למלאת לו שבעים שנה 


חבריו אנשי-המדע, יהודים וגם נוצרים בארצות שונות, הרימו את 
ערך בעל-היוב? על-נס, במאסף המדעי שָיּצא לאור לכבודו; בני עדתו 
וטובי היהודים שבכל העולם, היודעים ומכירים את ערכו הגדול ואת 
עבודתו הגדולה לטובת אחיו בני עמו, ידעו גם הם לכבד את בעל-היובל. 
אולם סימנסון האיש, האדם המוּרם מעם, נדיב-הלב וגדול-הפעלים, הוא 
ענין לא רק לחבריו אנשי-המדע, לא רק *בני עדתו וארצו ולא רק 
לעסקני-הצבור בלבד. סימונסן זה לַכָלנו הוא, וכֶלנו חַיבִים בכבודו. 
יש כאן ענין עם אישיות, שהיא תמיד מִרְבּת-צדדים, והחלוק 
המִיכָני הוא כאן קשה ביותר. אולם מטרתנו העָקרית היא להאיר את תכן 
האישיות הזאת ביתסת לאנשים החיים ולעם החי, עַם צרותיו ותקוזתיו. כי 
הנקדה המרכזית בנפשו זו של בעליהיובל, הנקדה הפנימית, היא, אם 
אפשר לאמר כך, ב,דברים שבלב". כאן כאֶלו נמצא המפתח גם למִלָמד 
סימונסן, ‏ למאסף וחוקר העתיקות, ‏ לּבַּבֶּליוגרף המצִין. ‏ יש בנפשו של 
הפרופָסור סימונסֶן אהבה טהורה ועמֶקה למחשבות אדם וליצוּרי רוּחו, 
כאהבתו הטהורה והעמקה לבני-האדם. 
רק מי שראה בעיניו את אוצר-הספרים שלו, היחיד במינו, בתור 
ביבליותיקה פרטית, ?א רק בארצות סקנדינויה בלבד, אלא גם בארצות 
אחרות - רק הוא יוכל להבין עד-כמה מגעת אהבתו של הפרופֶסור סימונסן 
למחשבות האדם. כשאתה נכנס לבית הפרופסור ורואה את כל המון הספרים 
האלה, הממלאים את רב חדרי מעונו מן המסד ועד התקרה, אתה עומד מלא 
רגש"הכבוד לאיש שלא חס על העמל הגדול לאסוף את הרכוש הרוחני הזה, 
פרי דורות-עולמים, בסביבה זרה כזאת. מי האמין למצא יהודי כזה ואוצר- 
ספרים כזה בקופנהגן החביבה, העליזה וקלת-הדעת! והרגש הזה עוד יחזק 
ויגבר כשבּאים להשתמש בביבליותיקה הזאת ורואים, כי כל ספר וספר תופס 
מקום לא רק בחדרי ביתו של הפרופסור, כי-אם גם בחדרי לבו. לפעמים 
גם הערה קטנה של הפרופָסור או גם סְמן-שאלה בלבד יכולים לשָמש חמר 
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המשורר. כי אימפר, בפחדו פן ימות ולא יהיה מי יקברנו, בקש מאת ידיד% 
זה, כי יקברהו לאחר מותו - ונתן לו שיר חָלף הבטחתו. אך אגדת הגליצאים 
גברה על טענת התובע והם עורכים לו עכשו, בשעת הִדכָּתב הטורים 
האלה, הלויה ויקבר בשדה-הקברות של אנשי ,בילקמין" (עַיָרה סמוכה 
לולוצ'זב עיר מולדתו), אשר שלמו 250 דולר בעד הכבוד, כי המשורר יהיה 
קבור אצלם. אגדות הרומנים והפולנים תבאנה יחד אל ההלויה ועוד אגדות 
וחברות רבות ובראשן הציונים". 

אכן גם זוהי תביעה מיחדת במינה. 

וינטשבסקי רשם: הורידוהו ושלשלוהו באדמה מטה-מטה, כדי להעלות 
את ,התקוה" מעלה-מעלה... 

אלה תולדות אימבר 


422 אימבר ) 
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ענין זה, שהיה אֶלם בילדותו עד שבע שנים, אינו מחָוָּר לגמרי. אפשר 
שיש כאן הזיה וזכרון מטֶשטש, לטָמת זאת יש מסרת בטוחה, כי את 
שיריו הראשונים הקריא לאחרים, באשר אַחר ללמוד את חכמת הכתיבה, 
ורוראה, שהכתיבה היתה תמיד קשה עליו. 

הוא תרגם עברית והוציא במחברת מיחדה את השיר הארך ,הכוס" 
מאת עּמַר קִיָם, שקרא% בתרגום אנגלי מצין. יודעי פרסית ועברית העידו, 
כי רוח המקור עמד גם בתרגום העברי, אף-על-פי שאימבר השתמש 
ב,כלי שני". והוא שֶר לכבוד עומר קים: , 


אֶשְתָּה - לא אָדַע מַדועָז 
ְהָסִיר ינִי - מַבָּלְתִי יכלת 
אֶשְתָּה - וְשִירִי אָז ֶשְמִיע 
הניו עפ רְסִיס בּמְִקְֶ. 


לָכן עת אֶחִבַּק הַגָּבִיעַ, 

הַכּוּס אֶמְצָה בַנְשִיקיִת שְפָתִים, 
רוּחַף אֶז עָלִי תּוּפִיע, 

הַנִיְף אָבִין כְּמ בְחָיִיס, 


וחוא ממשיך בחרוזיו ומתפלל, כי כמקרה עומר קִיִם יקרהו גם הוא ומשורר 
העתיד ישתה ממנו... 

הרופאה | ד"ר א. קטיה, | אשה עדינה ומשכילה ויפה להפליא, 
נתאהבה בו בשעה שנאם פעם בצבור ועמדה ונתגירה ונְשאה לו, אלא 
שנפרדה ממנו לאחר זמן קצר. היו לו עוד יסורי"אהבה עם נשים מן 
הספירות העליונות, ‏ לרב נוצריות, בעלות שאר-רוח. דבר-מה בנפשו וגם 
בגופו משך אותן, למרות היותו שחור כבָּדוי מַדְבָּרִי. = 

הוא התרעם על זָנגויל על אשר השתמש בו ב,ילדי הגיטו" (הקבצן- 
המשורר ,מלכי-צדק פינחס"). אך זנגויל בקש סליחתו ויעתר לו. 

על טובי שיריו נדפס מאמר בגליונות כ"ח-כ"ט ,,המצפה" לשנת תרע"ח. 

אחד רשם: ,בעל ,התקוה" היה מין שלמה מולכו, עָסק בקבלה, 
במסתורין, שָאַף להפנס לפנִי ולפנים; בצרכיו היה רש?ן לגמרי, לא השתמש 
בכשרונו, ‏ לא נסה ליצור דבר"מה גדול. גם בשיריו וספריו ה"ה צפור 
דרור, שֶר בנוח הרוח, והפסיק בשקוט הרוח. שירים אחדים בשנה - זה הכל". 

והנה עוד קטע אחד, אחרון: ,מיד בהשמע דבר מותו פרצה מחלקת 
על-אודות גוָיתו; בא תובע אחד ותבע את הגויה והראה שטר על זה מאֶת 
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אוי לְאֶדֶם 
פה עוּבָר. 


והשפיע החרוז לטובתו... 

מכּלפותה אשר בהרו כתב לאחיו פה בני-ישראל מעטים ורשת 
המיסיּן פרושה. גם אלי קרב אחד מהם ויאמר לפתותני. אנכי ירקתי בפניו. 
אינני חסיד כלל וכלל, אך את שמי ואת אמונתי, המיסדה על אדני פז, 
לא אמיר.-והוא כעס על אחד מאחיו בהחליפו את שמו העברי בשם נכרי. 

בהתהלכו פעם בחוצות ברוקלין ב,אתערותא" יתֶרה, פגעו בו שתי 
צעירות מ,חיל הישועה" ולקחוהו בין זרועותיהן ובקשוהו %לכת אתן. ,את 
אוהבת אותי"? - שאל את היפה שבהן. ,כן. אני אוהבת את כל החוטאים 
ואני רוצה להצילך בשם ישוּ המושיע". ,מי הוא?" ,הוא אלהינו". ,האם 
הוא חי או מתוּ' ,הוא מת למעננו, פא ונצילך מן השטן". ,טוב שטן חי 
מאֶל מת"- קרא ויעזוב את הנערות לנפשן. 

הוא לא הֶדר פני מִפֶרסמים. הוא היה מִדָבּר בלשון ,אַתּה" גם בשעה 
שנזקק לעזרתם או לנדבתם. וינטשבסקי רושם, שהיה אומר במקרים כאלה: 
,גיב, דוּ לומפ!" (זה מזכיר צורת מכתביו של פּטר אלטנברג לאחיו). פעם 
דבר עם הרב ממוסקבה בלשון ,אַתּה", והתרעם על זה מי-שהוא. ,אין דבר", 
ענה, ,אטו גדול הרב מן הרבש"ע? בכל כוס וכוס אני אומר אליו: ברוך 
אתה רק אל ד"ר רדין התיחס בכל חמר הנמוס. 

אחד רושם: ,הוא חי כצפור דרור, החוטפת גרגיר פה וגרגיר שם. 
בבקר לא ידע איפה יניח את ראשו בערב. אך לא דאג. ידוע ידע, כי 
יש ידידים ברחוב או בבית-הקהוה. והשופט זולצברגר שלח את המחאותיו 
בדיוק. והספרן פריידוס היה נוהג לתת דמי-קדימה על המחאות הללו". 

אמרו לזולצברגר: למה אינו משפיע על אימפר לשנות מעט את 
תהלוכותיו? ויען: אלמלא היה אימבר מה שהוא, לא היה אימבר. 

אחד מסָפר: זכר אזכור אסָפת ,מפיצי שפת עבר" בניו-יורק. באמצע 
הוכפוחים קם אימפר, נשען על מקלו ואמר: ,לא זה הדרך. אתם רק מצפצפים 
ומהגים,. לא למדתם תורה. חסר הבסיס. אם תורה חסרתם, מה קניתם?" 
מוזר היה לשמוע מוּסר מפי אימבר. אך הוא פנה ויצא את האולם. 

בתולדות עצמו, אשר נתפרסמו ביומון יהודי בניו"יורק, יש פרטים אלה: 
נולדתי בשבת חוְכּה תרי"ז. עד שבע שנים הייתי אֶלם,. תרכ"ו כתבתי את 
שירי הראשון. בשנות השבעים כתבתי את השיר ,אוסטריה" לכבוד הקיסר, 
שמצא חן בעיני יה"ש, אברהם קרוכמל וחבריהם והדפיסוהו במחברת מיחדה. 
אח"כ עברתי את אוסטריה, אונגריה וסֶרבּיה. ברומניה הייתי מורה והבָּרון 
משה וְלַדִבָּרג קרבני מאד ובביתו חברתי בשנת תרל"ח את ,התקוה". בקושטא 
הייתי רוכל. תרמ"ב נסעתי עם אליפנט לא"י. במותו עברתי %מצרים ומשם 
ללונדון. התודעתי לזנגוִיל, מניו-יורק עד סן-פרנציסקו וכן מן על-פוזא עד 
דְּנוֶר הלכתי רגלי. 


0+ אימבּר 





נקרולוג.., באמריקה נשא לאשה את הרופאה ד"ר א. קטיה וכתב לכבודה: 
כרוּת אָמַרְתּי 
עַמִף עמִי, ואלהָיף אֶלְהָיו 
לָכַן אמַר ל 


שָלוּם! כּה לְחָי 


הוא שר ותרגם לכבודה כמה שירי-אהבה, שיש גם בהם מן החפש הַמחלט. 
מכל מה ששמעתי ומכל מה שנתפרסם בנדון זה וגם מן מכתביה, שהיו לפני, 
נְכּר, כי היתה זאת אשה חשובה והגונה, אשר לבה הלך שבי אחרי המאור 
שבנפש הפִּיטן התועה. אך מובן, שגם זווּג זה לא ארך ימים, ואפשר 
שהפיסן היה נהנה מן הקבץ השני ,ברקאי", אשר אֶחיו הוציאו בזלוצ'וב 
עיר-מולדתו בהדור רב. קבץ זה אַחד את מיטב שיריו ובשעתו היה עלול 
להתחַבּב על בני זמנו. הוא היה לפָנִי בשעה שרשמתי על אימבר מה 
שרשמתי בשעתו ב,המעורר". ואולם מה עשה הקב"ה? פרצה בערה בזלוצ'וב 
ואותו ארגז עם ספרי הקבץ עלה על המוקד ולא נשאר לפלטה אלא מעט 
מזער ולא נתפרסם כלל בין הקוראים. הוא הוא, הקב"ה, אשר יצר נשמה 
תועה זו שלשת אלפים שנה לאחר זמנה והוא היודע לשם-מה ולמה. יש 
לי יסוד להאמין, שמעולם לא קרא אימבר את רשימתי ב,המעורר", שאולי 
היה נהנה קמעה ממנה. מה שחרז עוד באמריקה הוא משולל כמעט כל 
ערך. מאורע קישינוב הרתיח את דמו, ועמד וכתב כמה שירים על קיסר 
יפוניה ועורר אותו- זמן מַרְבּה לפני פרוץ באמת מלחמת יפוניה-רוסיה - למלחמה 
עם רוסיה. אלא שפל זה היה כבר בלי כל כח. הוא כבר נשבר. הלך תמס. 

לבסוף מת. הפעם לא מות מִדְמה, כדי להקניט איזה עורך, אלא 
באמת ובתמים, 

אחרי מטתו הלכו רבבות יהודים. בנדון זה הם וַתּרנים גדולים... בחייו 
דאג ללחמו רק השופט זולצברגר. זכרה לו אלהי לטובה, 


ב 


(מל%אים) 


עוד פרטים אחדים להשלמת התמונה. 
מסְפר, כי בהיותו בברלין נזקק לעזרת רופא, שהיה גם מחבר ספרים, 
והלז דחהו ב,לך ושוב". וַיתָו על דלת ביתו 


פָּעַם הוַבַר, 


פַּעַם קְיּבַר; 
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פתאם ועמד למול הקהל והניף בידיו כמנצח-בנגינות. עיניו הבריקו ובת- 
צחוק של נחת-רוח הופיעה על פניו הקמוטים". : 

מאורעות חייו באמריקה ידועים רק באפן קלוש מאד. גם שם הרבה 
נדוד. כמה מספריו ומחקריו באנגלית נתפרסמו על חשבון הממשלה. בספריו- 
מחקריו אלה עָסק ביחוד במתולוגיה העברית. אפשר לאמר, כי ברוחו חי 
בתקופה המקראית הראשונה, בימי השופטים וכבוש הארץ. מין בָּדָוִי נזיר, 
שבא בטעוּת לעולם איזה שלשת אלפים שנה לאחר תקופתו; מי שבמקרה 
נתק ממדבריות ומערות ערב ויהודה ותעה בכרכי אמריקה. בספריו-מחקריו 
הוא חורג וחותר לזכור רשומים קדומים. הוא יוצר לו מתולוגיה מסביב 
ל,עגל הזהב", מסביב ליתר השיורים המסתוריים שבספרותנו הקדומה. עלי 
להודות, כי לא קראתי כתבים אלה עִדדִתָּמם. אין הפנאי ומצב-הרוח ואינטרסי- 
הרוח לכך. אך ממה שהתבוננתי נדמה לי, שאין כאן לבקש שיטה ובנין 
יסודי, אלא שברירי-רעיונות, שלפעמים הם די מקסימים ומפליאים, משולֶל היה 
הכח להשהקע בלמודים. יותר מדִּי שלטה בו אי-המנוחה, היה תר ומשוטט 
ונודחד בתבל ובעולם-הרוח, למען יוכל לקבוע את תורתו במסמרות. ואולם 
אינטואיציה רבה היתה בו והיא שעמדה לו לרכפש כהרף"עין] מה שרכש 
לו מן הידיעות ומן השלטון בלשונות שונות. והיא שעמדה לו להאיר לפעמים 
מאורעות סתומים קדומים. בנוגע לשירה העברית אפשר לאמר, כי כחו בא 
לידִי בטוי נמרץ ביחוד בשירו מימי-נעוריו לכבוד הקיסר פרנץ יוסף... ‏ יש 
שם מיני שורות, שלא הגיע אליהן אחר-כך. כנראה, לא גדל בו עדין 
הַפָּזור הנפשי ועוד יכול היה להשתעבד לצורה וללטוש הצורה. בשירים 
של אחר-כךך יש כמה מקומות יפים עד-מאד, דרך-משל השיר על ך' 
יהודה הלוי ויוספוס פלויוס וכדומה. ואולם אפילו בהם כבר חתר להשתחרר 
מכבלי הרְתמוס הקשה מבית-מדרשו של יל"ג ושָאף יותר למָילודיה הפשוטה, 
הקלה, המרחפת, הגובלת כבר על-יד הפרוזה. אין כאן - למרות ההשפעה - 
הקלוּת שבשירי הִינַה, שהיא באמת פרי עמל רב. אין כאן גם הפרוזה 
המדמה שבשירת ויטמן, שהיא באמת ערוּכה במחשבה תחלה והיא פרי יצרי- 
חיים מרְבִּים,. כאן לפניך הַבְּדוִי, שאינו מקפל מרוּת, הרוכב לו על סוסו 
ומנגן לו את נגונו בערבות החול, בלי קשר עם העבר והעתיד. רק הודות 
לסגָלותיו הטבעיות שלו נמלטים גם ברשלנות זו אי-אלה חרוזים האומרים 
גם היום דבר-מה. 

כאמור, קבלה פרשת-חייו באמריקה את צורתה המסָימת, האחרונה. 
ציור מחריד נתן הסופר היהודי המצין וִינטשָבסקי בנקרולוג הארך- 
הערוך שלו בירחון הסוציאליסטי ,צוקונפט" הכתוב ברגשנות רבה. גם 
ביתר עתוני אמריקה באו לפעמים ספורי-דברים מפליאים, אבל אמתיים. 
היה מעשה ואחד העורכים השתמט מהדפיס את דבריו. לאחר ימים מועטים 
קבּל אותו העורך ידיעה, כי אימבר מת - והלך וכתב נקרולוג חם, שבו 
גמר עליו את ההלל בתור סופר ומשורר ודפר רתת על היחס הרע אליןו 
בחייו. לאחר-מעשה נכנס אליו אימפר ובקש ממנו גליונות אחדים מאותו 
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שנים לפני המיליטריסטים שלנו, לפני הגדודינים שלנו, הוא שר שירותיהם. 
לן הענין באמת אינו מסֶבּךְ כלל וכלל; 

הַדּיְג יָפָרש רְשֶת 

ָשֶלִיךףּ חַכָּה בַיה, 

הַציָד יד קָשֶת, 

ְאָרב בַּמְּפְרִים שָם 

אס לא יְזָרַע הַזירְע, 

לא יָקָצר הַקְמָה: 

אֶם לא יִקְלַע הַקְלַע, 


בַּל יָקוּם בַּמּלְחָמָה... 


וביתר חרון-אף; 
אֶהָלִי אָדוּם וּמִדְְנִים 
שָטְפס בִֶּלִי: 
ְמִלִי קְדֶר וּדְדֶנִים 
בָּל יִרְפָּשוּ ממִיּ 
כָּאָבּת כַּן הַבָּנִים 


נַחְנוּ שומְרִיף. 


ומתקותו זו לא הרפה, למרות מה שהרגיש לפעמים: 
ִּי בְמְתנִינוּ מוּעָקָה, 


גּם בַּפָד רַגְלִינוּ - - 


ואולם איך שיהיה -- ?₪ היו שנים מַרְבות ויצא את הארץ ונתגלגל 
לאמריקה וחי שם עוד כעשרים שנה) כאן קבּלו חייו את הצורה הפראית אשר. 
היתה להם עד בוא קצו, אחד מסופרינו, אשר ראהו באמריקה, רשם אז על 
עמודי ,הזמן": ,התבוננתי אל צורתו של בעל ,התקוה", אשר משך את 
עיני. ראשו המגדל שערות ארְכות, ששיבה זרקה בהן, נראה מרחוק כראשו 
של פילוסוף מימי-הִבָּינים, כפי המִצִיָר בתמונות. פניו ועיניו הפיקו לאות 
ותנומה היתה נסוכה עליהם". אך כאשר התחילו לשיר את ,,התקוה", ,נתעורר 
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כ --- .0 .ו 


הוא אומר, כי הוא לומד ,לשון ערב הערבה". אך בשיריו מתבטאת בחילת 
בן-אירופה בבני ערב: 


רְאִיתִי הָאָרֶץ שוּמְמָה, 
יִחַד תִלְמִיהָ יִבְבָיוּ 
וזִָים - אַנָשִי אַימָה - 
בְּאְהָלִי קדֶר יִשָלָיו. 
או: 

וּפְרָא אֶדֶם - עָרְבִי 

אֶרַב בְּמַאָרַב חִצַרִים, 
בכלל יש בשיריו, אשר כתב בארץ, הָדִים למצב-הרוח אשר שרר אז בחוג 
הביל"וים, בחוג מניחי הישוב: 

מִבָּלִי לָבוּש וּבֶָר 

תִּחַת שואֶה הַתְגַלְגָלוּ, 

עִינִי רְאוּ וְלַא זר 

הַצָרוּת אֶז סְבָלו4 - 


הוא היה בשעת הבציר הראשון בראשון-לציון והמאורע הלאִמי ביחד עם 
חבת-הגפן משתלבים לכמה שירים: 


דֶּרְכוּ דִּרְכוּ בַגְתוּת, 
הַידָד, אֶחִַי הַגָּאְהָבִים, 
עָבְרוּ יוּבְלוּת וּשֶמְטות 
מַעַת הָיִינוּ תוּשָבִים, 
אִיךָּ נְשְפָּנוּ הְעָתוּת 
כִַּלְגָלִים רְצִים וְשָבִים, 
עָדְרוּ בַמַעְדּר הְאַתּות, 
תָּירוּש מַלָאוּ הַיִקְבִים. 


את רכישת הארץ הוא מתאר לעצמו באפן פשוט מאד: בחרב. עשרות 
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וקב3ל מכתב שני בצַרוף סכום-משנה. באותו מעמד היה גם פקיד בית- 
המסים, ויפן אל?יו הנער-המשורר ויאמר לו: ,מסתכל אתה בי, כדי למצא 
דרך לגבות מס גם מן הכסף הזה - היה לא תהיה"... בלכתו פעם ברחוב 
פנה אליו שר-צבא: ,היודע אתה, הרצל, כי כוכב-שביט ממשמש ובא והוא 
ישמיד את כל היהודיש:" גן דגרת, בראשו ישמיד את היהודים, ובזנבו - 
את הנוצרים"... 

אך ימי שבתו בעיר מולדתו לא ארכו. הוא שנא את תושביה ובצאתו 
אותה ?לא שב אליה עוד. היה מעשה ונסע פעם מפריז הביתה לרגלי מקרה 
משפחתי, אך באמצע הדרך נמלך והפסיק את נסיעתו ויצא ידי-חובתו 
במשלוח שיר. מכל התָחנות הרבות אשר היו לו בנסיעתו ?לא נשארו 
רשומים מִרְבִּים. אחר שנים של נדודים הגיע ?לונדון ובמשך זמן קצר 
(לפי גרסת הֶרמן פויקר: במשך ג' חדשים) קלט את רוח הלשון האנגלית 
עד כדי לפרסם בה שירים ומאמרים. אשה נוצרית זקנה התענינה בו 
ודָאגה לכל מחסוריו ביד רחבה. אך כמובן שלא היו ימים מִרְבִּים ויעזבנה 
לנפשה. אז התודע אל סיר אֶליפנט, חו"צ נוצרי מִפֶרסם, וימן אותו למזכירו 
ויקחהו אתו ללוותו לנסיעתו לארץ-ישראל. שנים אחדות ארחה את בית 
אליפנט ולבסוף נָתק גם הקשר הזה. הֶגד לי, כי אליפנט העיר במכתב, 
כי החכוכים האלה גרמו למות אשתו הצעירה. בקבץ-השירים הראשון 
יש שירים הָמֶקדשים לזְכר גב. אליפנט וְנְכַר שהם נובעים מתוך כאָב 
עצור... 

בכל השנים המרְבּות אשר עשיתי בארץ לא הזכיר לי אחד את 
שמו ולא ספר לי דבר ממנו. רק באותו ספר-היובל אשר הדפיס פעם 
מלון-קמיניץ נזכר גם הוא. שם מתאר בשפה נמלצה, איך היה שותה שכור 
ומתגולל מתחת לשלחן - ובאותה שעה חורז חחרוזי"שיר נאים, חרוזי 
,התקוה". השיר הרשמי המסכן! קשה להגיד בבָרור, | באיזה מקום ובאיזה 
זמן חָבַּר. אף אימבר בעצמו לא ידע דבר זה עּלבָּריוּ. פעם ירשם, כי 
חברוּ בארץ רומניה ,לבקשת איש עשיר"; ופעם ירשם, כי חגר% במושבה 
ראשון-לציון. כנראה, חבר% בכל המקומות ובכל הזמנים, כנראה, היה זה 
השיר התמידי, הנושא התמידי שלו, כשם שתמיד היה מתלהב ומשתלהב מן 
המלה ,ברקאי" ולא פסק מלחרוז בה. 

מה עשה אימפר כל השנים בארץ! במה עסק ובמה שָרת את 
אליפנט? זקני הדור בארץ, כגון בן-יהודה וחבריו, היו יכולים עוד לסָפר 
דבר-מה בזה. הוא הדפיס שם את ,ברקאי" הראשון, מין קבץ, שרפה בו 
העזובה, אלא שביחד עם"זה גם יתן אותותיו אותות משורר. ר' יחיאל מיכל 
פינס כתב המלצה בראש הספר והוא מנסה ?הוציא משפט-אמת על האור 
והצל .גםייחד. באחד ממכתביו הקצרים (הוא כתב תמיד מכתבים קצרים 
עד-מאד) אל אמו, אשר אהב אהבה עזה, הוא כותב, כי לומד הוא 
מלאכה. הוא יושב בעכו ורק פעם בשבוע נוסע הוא לחיפה. במכתב אל 
אחיו (הסופר והמורה שמריה אימבר, אבי המשורר היהוּדי ש. י. אימבר 
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לשנה לְחַכָּה דְּבּקָה, 
נֶסְּרָה מַעָינִי, נָעַלְמָה 
וְנִפְשִי תְשוּב ריקה 
מִבָּלִי מְצא הַיִתְרוּן - 
אֶז אָמֶסֶף כּוסִי, 
אָקְרָא: הָאֶח, חַמּתִיו 


לַחָליּמִי מְצָאתִי הַפַּתְרוּן. - 


אך הוא מצא את ה,פתרון" הזה גם בלי חקירות עמֶקות כאלה, 
ה,הדרן" שלו בשירי-היין הלא הוא: 


מַלַא הַכּוּס, הַחָמָת ספָח, 


וּבְמְזְמוּר שִיר עָנָה לְמְנִצְחַ. 


הוא היה בכלל בריה משנה. היה היו לו ,עסקים" עם קיסרים ורוזנים. 
הוא שֶר שירים בלשונות שונות וגם ספרים ומאמרים בפרוזה כתב באנגלית טובה 
ודשנה. הוא אהב את הנדוד ויעבור ארצות למכביר. ואז דבק באשה 
לקחתה לו, והיתה זו בת עם נכר. 

בהיותו ילד בן שלש שנים נולדה לו אחות ויתעלף בשעת לדתה 
ומאז לא יכול דרה או ראותה לשלום. היה היו לו בבית הוריו כלי- 
אכל מיָחדים, מֶבדלים ומְפרשים, אשר לא תגע בהם אחותו זו, כי בגעתה 
היא בהם לא ישוב הוּא לאכול בהם. ואף גם בכעסו עליה, לא רֶב אֶתּה ולא 
דבר אתה מאומה. בעזבו את עיר מולדתו ובכתוב לו בני משפחתו פעם 
אחת דרישת שלום מאחותו %--וחדל מכתוב להם שנה שלמה. רק לפני 
מותו כתב פעם במכתב: ,ד"ש לנחמה. אין לי שום טינא עליה". 

ובהיותו ‏ ילד היה רגיל לשפב במטתו עד חצי היום ובקשי רב 
הוציאוהו ממנה ובקשי עוד יותר רב הוּבל החדרה. בבואו שמה זחל אל 
מתחת לשלחן ויעזבוהו שם לנפשו. ואולם לא היו שעות מִרְבּות והיה יוצא 
ממקום"מחבואו והיה יודע היטב כל מה שָלָּמד הרפי מַעַל השלחן. עודנו 
נער הפליא את בני העיר בידיעתו בתנ"ך, תלמוד ו,זהר". אם היו מתקשים 
באיזה ענין בבית-המדרש, היה הוא פותר את הַקשיה על-נקלה. לא פחות 
היה מִפֶרסם גם בין הנוצרים על-ידי הלצותיו השנונות ותשובותיו החריפות 
שהיה עונה מניה-וביה מבלי להדור פני פקיד או שרדצבא. כאשר קרא %ו 
שר-המחוז, כדי למסור לו מכתב-תודה מאת הקיסר פרנץ יוסף בצרוף כ"ה 
זהובים בתור תשורה עקב השיר אשר שָר לכבודו, - ויאמר לשר-המחוז: ,זה 
דרכו של הקיסר שלנו: או כ"ה מלקות או כ"ה זהובים". לא היו יָמים מִרְבּים 
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לא, הוא לא היה רשמי כלדעָקר, - המשורר של השיר הרשמי שלנו. 
נעו מעגלותיו מן המסלה הכבושה. קצב חייו שונה היה מִכָּלנו, | מכָּלנו. 
בבחינה זו, | בחינת השנוי, דומה היה לפֶטר (הילה) הברליני ולפטר 
(אלטנברג) הוִּינאי. | הוא, פֶּטר העברי המסכן, משורר ,התקוה", - יליד 
זלוצ'וב אשר בגליציה. - - 

הוא אהב את האשה ואת השיר ואת כזס היין. ואין אלה דברי 
מליצה, אלא דברים כמשמעם. האשה אשה ממש והשיר חרוז ממש והכוס כוס 
ממש, שעה *פני עלותו פעם על שלח-הנתות שפך את לבו באי-אלה 
חרוזים והתודה על חטאו, כי לא הרבה נשק ושתה. עוד מקדם לזה 
הגיד: : 
ו לוּלָא כוסִי 


אָבְחַר מוַּתִי: 

עַת הַתִּקוֶה מְּעוּפָה, 
בָּגד יַבָּּר הָרַעַ, 
הְאַהָבָה תַחָלף כְּסוּפָה 
וְשִיר בָּל יְשְמָעַ 

עַת אִמוּנָה נוּדָדֶת 
פַּעָסָה לָה כְנָפַיִם, 
וּמָאוּם בַּל מִגָּדֶת 

מִי לי בַשָמִיםו 


עַת הַחָכְמָה נְאָלְמָה, 


יצקב וסרמן 245 








רגש הצדק והישַר הטבעי, שאינו יודע את הגבולים שבין עם לעם ואינו 
שָם פדות בין אדם לאדם, ראה מיד עברי מְכּה. הוא מציל את הַמִּכָּה מיד 
הַמַכָּה. לא ארכו הימים והוא רואה את כל העם הזה מִכָּה ומענה. בעיר 
הקרובה אל הכפר, שבו ישב ארנולד זה, לקחו ילדה עבריה מידי הוריה, 
הצפינו אותה במנזר ומסרו אותה לשמד. מכל אנשי הסביבה, הקרובים 
והרחוקים, היה ארנולד היחידי, שהרגיש בעול הגדול הזה. הוא השתתף 
בצערו של היהודי ואסונו, עמד לימינו כל ימי המשפט ורֶב את משפטו, 
הוא, האדם הפשוט והטבעי, יודע רק את הצווי המוסרי, הפשוט והטבעי, 
החָרות על לוח לבו: ,אין לגזול ילד מידי הוריו". 

כששומע ארנולד זה מפי היהודי, אבי הילדה, את התשובה, שנתן לו 
המיניסטר: ,אצל דלתות המנזר הוּשם גבול ליכלת שלנו", הוא כמשגע ולא 
ידע נפשו. הוא התחיל לרוץ, בלי שידע בעצמו לאן. ,צעדיו נעשו מהירים, 
אחר-כך אטיים, אחר-זה שוב מהירים". ,בלי שידע בעצמו את דרכו, בא 
אל היער, נפל מלא-קומתו על האדמה הלחה, ובזעפו הגדול נשך בשניו 
את האזוב. הוא הרגיש טעם מר בָפיו, במוחו, בגרונו, בעיניו ובלבו". הוא 
קם והתחיל לרוץ. ,מהר, מהר, קראו אליו אבני השדה. מהר! זרזו אותו 
עבי מרומים. מהר! נֶשב באזניו הרוח" כל העולם נראה לו כחוזר אל 
תהוּ-ובהוּ. ,האם זהו עולם? חשב בלבו; איפה אני חי? האפשר הדבר+" לא, 
הוא ממהר, והראשון, שיפגע בו על-דרפו, כשיספר לו מה שקרה, הן יפול 
מלא-קומתו ארצה, ישא בשרו בשניו ויסגור את פיו מקחת עוד אלין 
מפל מאכל אשר יאָכל, הוא לא יהיה צריך אפילו לסָפַר לאדם זה הרבה 
ממה שקרה: הוא רק ירמז לו, יוציא את הדברים במאמר אחד, ומיד 
ישמעו מכל עבָרים קולות הקוראים: צדק! צדק! ,הן בלי זה אי-אפשר כלל 
לחיות בעולם". 

כה אידיאלי הוא האדם הפשוט והטבעי. רגש הצדק והִישָר חי ומדבר 
בקרבו תמיד ולא דמי לו, כל זה בזמן שהוא נמצא במצב הפשוט והטבעי, 
כל-זמן שהוא נמצא בכפר, רחוק מן החברה וחיי-החברה הַמָּרכבים והסבוכים. 
אולם הרוח מתעוררת פתאם והיא באה ועוקרת את האילן ממקום-מולדתו 
הטבעי והופכתו על"פניו. | הרוח הזאת היא רוח החברה המשחתה, רוח 
הכרך, שעליו, על האדם הראשון, האדם הטבעי, להלחם בו. הוא יצא 
כשליח האמת, להפיץ את תורת האמת והצדק ולהלחם מלחמת-הִישָר. ארנולד 
יוצא את כפרו, בא לעיר הגדולה, לְהֶלחם את החברה הגדולה. הוא בא 
ללמד שם ונמצא לֶמד. הולך הוא הלך ונבלע בתוך שטף"החיים הגדול, 
טובע בתוך הגלים. 


(סוף יבוא) 
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היפי. אחרי ששבעו גבוריו החביבים של וטרמן, אגַתון גיאר ורינטה פופס, 
הרבה נדודי גו ורוּח, הם באים להתישב בכפר שוקט ובוטח. שניהם מוצאים זה 
את זה ודבקים זה בזה. -מהם נולד אחר-כך, אחרי מותו של אגתון גיאר, 
בִיאַטוּס (המאֶשר). הילד הזה חי בכפר. הוא דבק באדמה הפשוטה, ויונק 
מן הפשטות הזאת של האדמה. זהו ,המאֶשר" הראשון בספורין של 
וסרמן. הוא בעיניו מין ,נח", לאמר: זה ינחמנו! הוא אינו מספר לנו 
על-אודותיו הרבה (את הספור על-דבר ביאטוּס זה הוא מבטיח שם לספר 
לנו עוד), אלא שופך עליו אזר מיחד, מאוצר מיחד, המזְמן אצל כל אמן 
ל,צדיקים" שלו. 

ביאטוס זה איננו עוד טפוס של האדם הפשוט והטבעי. זהו רק 
סמל אידיאלי, רוחני. רק חזון מרומם הוא ומזמור שיר לעתיד לבוא. את האדם 
הפשוט והטבעי, השלם ובלתּ-מֶרכּב, החי חיים פשוטים וטבעיים, כטפוס 
של אדם חי, החי ופועל בחיים, הראה לנו וסרמן ראשונה ב,המלך". 
הגבור הראשי בספור ההוא, אַרנולד אנזורגי, הוא בנה של אשה, 
שישבה על אחָזתה בכפר שבמדינת מורביה. היא היתה לפנים אשתו של 
אחד מבעלי מכרות-הפחמים הגדולים וחיתה אֶתּו חיים טובים ועשירים. ירחים 
אחדים בשנה היו יושבים בעיר הקרובה למכרות-הפחמים, אבל את רב 
ימי השנה היו מבלים בוינה או בין ההרים, או שהיו נוסעים ורואים את 
העולם. בשובם פעם אחת מנסיעה כזאת, התנגש המסע, שבו נסעו בו האיש 
והאשה עם ילדם, במסע אחר, שבא לנגדם, ואותם חלקי הקרון, שפוצצו 
את מוחו של האיש, היו לסתרה לאשה וְלילד, והם נצלו ממות. המשבר 
החיצוני הזה ?לא עבר על האשה בלי משבר פנימי. רשֶם הרגע, שבו 
נמצאה בין החיים והמות, נְחרת עמק בזכרונה והיא היתה לסָריוזִית מאד 
ולבעלת תנועה כבדה ובטוחה מאך. ,היא שנאה עתּה את כל הנמהר והמהיר, 
את כל הקופץ, רץ ומדלג". היא קנתה לה אחֶזת-כפר והתישבה שם את 
ילדה. הילד הזה גדל באפן טבעי, פשוט. ,כנחל, היודע את מקומו ומוליך 
בו את מימיו, כן שטפו חייו במנוחה דרך השנים. לבו היה נקי מכל 
שאיפות, כמו-כן לא היה בו כלום מפרעות-המדות, הבאה עלידי 
התחברות אל אנשים החיים חיים אי-מסֶדרים ועל-ידי קנאת איש מרעהו. 
הוא התהלך בהשקט ובמנוחה תחת עינו הצופיה של אלהים". אדם 
פשוט וטבעי הוא, שיש בו שלמות טבעית ופשטות נפשית. הוא רק הוא 
ואינו יודע את האחרים ואת השאיפות של אחרים ואינו שואף אליהן. אחד 
מַחלט הוא, אדם שלם, שאין בו כלום מן ההרכבה והמזיגה. הוא איננו 
רוחנִי ביותר. אדרבה, הוא מוצא לו ענג בעבודה גשמית, בעבודת הגוף. 
את האדם הזה מראה *נו וסרמן כסמל של צדק וִישֶר. רואים אנו אֶצל% גם 
הכרה גדולה וחוּש כלפי יפי, לא כלפי היפי המעָדן והדק של הכרך - ה,מלך* 
של וסרמן, - כי-אם כלפי היפי הטבעי בכל מקום שהוא מתגלה. 

את ארנולד זה, שאיננו יהודי,| שֶם וסרמן למגְנם של היהודים 
וללוחם בעד צדקת משפטם. כי בצאת ארנולד ראשונה אל החיים ובלב% 
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וסרמן, שקרא אותו בשם ,אלכסנדר בבבל", הוא טפוס מעין זה. גם הוא 
אינוּ אלא מסתכל בחיים וחושב על-אודותיהם. גם בו גלם וסרמן הרבה מטפוסו 
של האדם שאינו פועל, שלגבי וסרמן הוא טפוס אחד עם האדם שאינו 
יוצר. גם אותו, את החולם היפה עם הנטיה היפה, הַמָּבהקה לגבּי 
הכטואִיוּת, הוא רואה רק כצל, כצל על-יד אלכסנדר הגדול, הגדול תמיד 
מפּני שהוא פועל תמיד, יוצר תמיד. הוא יוצר מתוך רצון בלתי-פוסק, 
צווי פנימי מְחלט, לקים, לפעול ולעשות. 


הפעָלה והיצירה הן אצל וסרמן כשני צדדים של דבר אחד, דומה שהאדם 
הוא פועל משום שהוא יוצר. אֶצל וסרמן הפעָלה כמו היצירה הן מין שכרון ש? 
חושים, מין התרוממות, הת לה בות, אין לפּעָלה כמעט כל ענין כאן להתבוננות 
והסתכלות, למטרה ותכלית, היא דומה להיות מעָבר לכל טוב ורע וכאֶלו איננה 
בגדר של שכר וענש. כעין כפח פנימי, מְתִּי היא, כח אלהי. היא באה על האדם 
כמו מראה, רוח נבואה, חזיון-לילה; על-כרחו היא מחזיקה בו, צונפת 
אותו צנָפה, מוציאה אותו מעולמו ואומרת לו: לף פעל! פעָלה כזאת אנו 
רואים ומוצאים בחיי האנשים הפועלים בספורי וסרמן, בחיי ה,גבורים" 
שלו, וגם בחיי גבורו הגדול, הכובש הגדול, חיי אלכסנדר מוקדון 
גם הגבור הזה, תלמידם של הפילוסופים היוְנים, אינו כובש את יצרו, אלא, 
אדרבה, נותן ליצר הזה דרור והוא נְשא בסערה על-גבו כמו על-גבי הנשר 
הגדול,. הוא אשר ימריא אתו למרום ואשר ירומם וינשא אותו על-פני כל. 
הננו פוגשים כאן ראשונה את אלכסנדר במדבר, והוא מלא כמוהו מרי 
ומרד. מלחמת-עולם לו! מלחמה לו גם בטבע וביסודות הטבע. הוא והמדבר 
הגדול, אשר סגר עליו ועל חיל-צבאו, עומדים כשני גבורים נלחמים. זה 
מול זה, לא עָצה בקש אלכסנדר וגבוּרה להשלים את החֶקים בל-ימוטו, 
להָכּנע להם ולהכניעם, אלא כמו נצב לקראתם. הוא< הראה ,אי-סבלנות 
לגבי צרת השעה ודמיונו היה כמו ענק מחרף ורוקע ברגליו ויחד עם-זה 
כמו ילד המגמגם ואינו מִצַיִּת" - וכך אנו רואים אותו בכל הספור. אין 
הוא ,צועד בטוחות, לא יחפוז", אלא כמו נרדף הוא מפני הכחות 
הסוערים בקרבו. ,העת עוברת לפניו כמו כדוּר נחפז והוא רץ אחריה 
כמשגע". הוא יוצר מתוך תמהון של לב ופועל מתוך סערה של חושים, 
יוצר ופועל כל-זמן שאינו חושב מחשבות על-דבר היצירה והפעֶלה. | 


המחשבה, פח החשבון והתפיסה מתוך ראיה והסתכלות אנושית, היא 
אצל וַסרמן כעין ,נחות דרגא". לא עליה היא זאת לאדם, אלא מעין 
ירידה יש בה. האדם הראשון הוא פעל כפָּיו של אלהים ונברא בצלם 
ודמוּת, וכשעבר על מצות אלהים ואכל מעץ-הדעת כאֶלו הוּסר ממנו הצלם 
הוה, פחו של האדם הוא ב,אי"הידוע". שם, בממלכת החלומות והחזיונות - 
שם השרש והעקר, וכשהוא נְסח ונְטל משם הוא כאֶלו נְסח ונְטל ממקור 
חָיותו. ההיות היא בפשטות הזאת, בטבעיוּת הזאת של הטבע. שם המוסר ושם 
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שאינה פוסקת אצלה לעולם. היא איננה, כאחרות וכאחרים, ,חמר עכור* 
בלבד, והיא איננה שוקעת וטובעת. 


הנגודים אצל וסרמן הם חזקים. בהערכתו יש מן ההערכה 
של טוב ורע. הוא כמו בורר בצבעים את העזים ביותר, את הבהירים 
והכהים ביותר. דומה שהצבע האָדם והשחור הם הצבעים היסודיים שלו, 
ושני אלה כאֶלו אינם מתמזגים אצלו זה בזה ואינם מתערבים זה עם זה. 
הם כמו נלחמים ביניהם מלחמה גדולה, המלחמה הגדולה של אור 
וצל. האור הוא אצלו כעין דבר של ממש, והצל- זה איננו כלום; מתגלה: 
תמיד, שאליבא דאמת אין הוא ולא-כלום. 

צל של האדם הפועל, האדם האקטיבי, הוא האדם הפסיבי, המסתכל 
בעלמא. והוא הנשטף תמיד בזרם הגדול של ספורי וסרמן. שדהו כאֶלו 
נסתחפה תמיד. את הטפוס הזה מעביר וסרמן לנְגד עינינו כמעט בכל 
ספור שלו, והיחס אליו הוא בכל ספור יחס אחד - של שלילה גמורה.. 
מיד ב,יהודים מצירנדורף" אנו פוגשים אותו, צל זה, ההולך על יד. 
ימינו של הגבור הראשי שם, של אגתון גיאר. שם הוא ,סופר". הוא: 
סטיפן גוּטסטיקר הסופר, שהפל לו רק סלסול יפה ומליצה נאה. לו כל 
החיים רק ענין להיות נכתב בספר. הוא אינדיבידואליסטי ואָגואיסטי, | כל 
הוא אינו חי את החיים, אלא את עצמו, %א את העולם והחברה, אלא 
את אישיותו הקטנה והמצמצמה, אדם כזה מעמיד עצמו במרכזל של עולם, 
וטבעי הוא הדבר, שהוא מפאר את עצמו, מגזם על עצמו, מסגנן את סגנונו, 
מתיפה, מבריק ב,עשר רוח". דומה שהוא עומד בכל נסיונות הרוח, אבל 
בנסיון של חיים לא יעמוד. אי-המוּסר שבו ואי"האחריות שבטבעו נעשה 
מיד בולט ונראה. 

כאמוּר, הוא בולט ונראה כמעט בכל ספור של וסרמן. בספורר 
הגדול השני, ב,קורות רינטה פוּכס הצעירה", כאן, בחוג של התיאטרון 
והבימה, | שעליה עולֶה מדי פעם בפעם רינטה פופס הצעירה, הוא 
שוב הסופר, אותו סטיפן גוטסטיקר הסופר, כאן הוא נעשה לאַחַד 
האנשים הפועלים, ונראה מיך שהוא אינו פועל כלום, שזיופו בתוכו, 
שהוא רק מצפה איזו שכבה דקה של עדינוּת הרגש ושל רך אנוש 
הקולט ותופס בנקל את הרשמים מחוץ, אבל אין לו מה לתת מבפנים. 
גם ברומן השלישי של וסרמן, ב,המלך", אנו פוגשים שני אנשים 
מן הטפוס הזה, הד"ר בּוּרומִיאו והעורך-דין אלכסנדר הַנקה הם שניהם 
אנשים קולטוריים ,דקים" ו,יפים", שאינם יוצרים בחיים, אלא מסתכלים 
בהם, ולשניהם מתיחס וַסרמן באותו יחס, שהוא מתיחס למסתכלים. הוא 
נותן גם את הדברים בפי כתביו של הד"ר בורומִיאו, שנשארו אחרי מותו: 
,כל מעשה שלא צַמח ולא גדל כמו נֶטע על קרקע הלב ואין לו שרשים 
בתוך המעין החתום של הטוב האלהי, אין בו לא אמת ולא תקף ואף 
קיום אין לו". גם אַרִידִיאוס, אחיו של אלכסנדר הגדול ברומן הרביעי של 
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אגתון הוא הסמל של פשטות החיים, של החיים הנובעים מאליהם, 
מתמלאים ממעינם, של הטוב הטבעי, שאינו בא מן החוץ, על-פי צו ופקדה 
או על-פי דרישה ותביעה, - והוא דורש זאת ותובע כל היום. הוא אומר: 
.את כל היהודים צריך להשמיד, לא את הגוף, אא את הרוח, ‏ כי כל 
אמונה היא יהדות. תמיד יביאו היהודים - גם הנוצרים הם יהודים -- תמיד 
יביאו אָלים חדשים. תמיד יביאו איזה מין חדש של מושיע", - והוא בעצמו 
הוא מין חדש של מושיע, של מושיע יהודי.. 


הגפור אצל וסרמן הוא תמיד הפועל והעושה, המתאבק ונלחם עם 
רבים, לפעמים עם עולם שלם, או נצב כצר לעָמתם, הכל כאן בקום ועָשָה. 
אין כאן יסוד נָח ונוח, מסתכל בעלמא, מתבונן. יסוד אחרון זה הוא אצלו 
תמיד אחרון, זֶר. הוא אצלו מעין צד עכור של הבריאה, לא בחינת יש, 
אלא בחינת אִין. 

אצל וסרמן הכל מִצוָּה ועושה. נעים ונדים - לאו דוקא למטרה ידועה, 
אבל המטרה כאלו ישנה. יש איזה חוף, שאליו תגיע ותתקרב האניה הנתונה על- 
פני ימים,. השגת-העולם של וסרמן איננה השגת-העולם של הרומניסט בלבד, 
הרואה את החיים כיחסים אין-קץ וכהשפעה חוזרת בלי סוף ובלי תכלית. אין 
כאן רק עלול ועָלה, סבה ומִסֶבּב. באמת לא זה אחר זה רואה וטרמן את הדברים, 
אלא זה על-יד זה וזה בתוך זה. שלשלת המאורעות אצל וסרמן אינה 
נמשכת דוקא בדרך טבעית ואינה הולכת ב,דרך הטבע". דרכו היא הדרך של 
גבוריו, לקפוץ לתוך המאורעות, לדלג מענין לענין. בספריו היותר טובים 
אין הוא נותן לפנינו אלא מצבים שונים, שבהם הנפש נתונה. כעין 
גלים הם, המתרוממים על-פני השטח, והאדם רק קופץ ונדחף ובא מִגַּל אל 
1ל. הואי"צובר.את הים עליפני גלים, 

מתוך שטף הגלים של הנחל, אשר גאו מימיו, מתנשא אלינו ראשונה 
(בפרק הראשון של ,היהודים מצירנדורף") הגפור הראשי של וסרמן אגתון 
.גיאֶר. וכך באים אלינוּ אחר-כך בספוריו החיים והמאורעות, מבּול שלם 
ישל מאורעות, כעין גלים גלים. 

גלים גלים הם, המעלים גם קצף הרבה, כל המאורעות ו,הקורות של 
רינטה פוּכס הצעירה", הרומן השני של וסרמן, זה שמשך את הלבבות 
ביותר בחלופי-הצבעים והפרצופים הרבים ופרסם את וסרמן ביותר. הגבורה 
הראשית של אותו ספור, רינטה פוּפס הצעירה והעשירה, שְפָּרשה מדרך- 
.ארץ של בית אביה העשיר והמִכְבַדד וכמו קפצה פתאם אל תוך קלחת 
החיים, איננה אלא אדם שיודע לפרש ארבות ידיו ולהלחם עם 
הגלים, היא היודעת בעקר לשחות בתוך מים רבים, מימינהּ ומשמאלהּ 
יטובעים ונופלים רבבות - והיא, שרק כּחה אֶתּה, פח בן-אדם חי ושואף אל 
החיים, הולכת בכחה זה ונצלת. היא כמו נופלת וקמה בכל פעם, נופלת 
וקמה. תעבור במודרפש ולא תטבע בו; באש תבוא, באש זרה, וגם תכָּוה 
.בה, ולא תבער. היא מתקימת בכח הפעלה שבה, בכחה של תנועה זו, 
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ושופך את מִרְרתו: עליהם. מות וקפאון הוא רואה בַכָּל, בכל אשר הוא 
פונה אצל בני-ישראל, וכל החיים שלהם הם קטנים ופעוטים בעיניו ולא- 
כדאים. ,הדת העתיקה ה את של היהודים יש בה דבר-מה מת, דבר- 
מה שאין להחיותו עוד, דבר-מה חנוּט, דבר-מה שהיה לדמיון מבהיל'. 
בני-אדם שמדור דור הם נצבים כסלעים מול גלי החיים השוטפים - נעשים. 
נקשים וסלעיים ברוּחם ובכל הויֶתם. ,מלאים הם אכזריות, שנאה, התמרמרות. 
וקנאת-אמונה של קנאים", ובקנאי-אמונה אלה הוא רואה ,דבר-מה בלתי. 
טהור, והריח הנודף מהם הוא כריחו של מאכל שנפסל מאכילה". הוא 
רואה את הפנים העדינים של העלמות העבריות, והנה הם ,מְלָאים אותה 
כבָדוּת-הרוח בלי יסוך"; רואה הוא את עיניהן השחורות, ,שאין להן כל 
עמק". ובכלל הוא רואה, כי רק המועט של בנירישראל הם ,כנבחרים לכל 
מה שהוא טוב, גדול, נביאי"; אולם הרב הם ,תולעים, נחשים, סחי". ויש 
שהוא רואה אפילו אותו המועט, הטוב והנבחר, כיסוד זר בגוף האנושיות,. 
כיסוד תוסס ורותת, שאינו יכול לחיות חיי בני-אדם, והוא מודה אז, כי 
,כל מחלת התרבות שלנו שמה יהדות", והוא מתפלל, ביחד עם שונאל 
ישראל, שָינֶצל העולם וִיִגָּאל ממחלה זו... 


אגתון הוא לפי שמו ולפי הפָּרוש, שנתן וסרמן לשמו, ,הטוב"; אולם 
על שם זה הוסיף לו וסרמן כנוּי של דורס, של עוף דורס. הטוב שבו 
אינו טוב נח בלבד, השוכן בקרבו ומפרנס אותו ואת הויתו. הוא גם 
מתפרץ ממנו, עובר את גבוליו ומשתפך על סביבותיו. אין הוא קרקע-עולם 
בלבד. הוא אינו רק מצמיח ומגדל ונושא-בחַיק, אלא גם עוקר הוא ונותץ 
והורס, לכל מקום שבא הוא ,גואל". 

אגתון איננו איש ש% אמונה, איננו נושא עיניו אל השמים הרחוקים. 
הוא איש-האדמה, בן-החיים, מין ,אָרוס" קדוש, מִלָא תנובה ופריחה. - 
והוא נעשה ל,נביא" של הקדשה הזאת, קדשת התנובה והפריחה, קדְשת 
החיים האלה, חיי האדמה. לא זר של פרחים ודפנא על ראשו, כי"אם 
עטרת קוצים, והוא אינו משתעשע בגן-אלהים בתבל ארצו, אלא כנביא 
לפני ה' הוא הולך ערם ויחף וכְלו כמו מטיף שוב לאמונה חדשה - 
לאמונת החיים. 

הוא כמו מקדש כָּלו בקדְשה חדשה, בקדשת החיים. הפלא שבר 
איננו מפלאי השמים, כי-אם מפלאות האדמה, מפתחות החיים בידו והוא 
פותח שערים. רב-מג הוא והחיים והטבע כמו נשמעים עוד לקול-מלחשים. - 
והוּא אינו רק מלחש, כי-אם גם דורש בחזקה, תובע, נלחם, מטיל מוּמים, צורב 
ושורף. (כשאש אלהים כבר נשמעת לו והיא יורדת כעיט על הפגרים בבית- 
התפלה, שבו נאספו ונקבצו האנשים שברק-הזהב של האלכימיקן (בפרק 
י"ד של ,היהודים מצירנדורף") עָור את עיניהם וטמטם את כל חושיהם, הוא 
כאֶלו אמר %הביא ולהוסיף עוד אש מן ההדיוט. ,תנו אותו לבעור, 

-התפלה!" קרא לכל הנאספים, הנופלים לפניו בבית-האלהים), 
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שז היום וסרמן הוא היהודי ביותר. עולמו הוא עולם הנע ביותר, התוסס 
ביותר. הויתו היא הויה בלי מנוחה, מלאה תמהון, התפרצות. בני-אדם פה 
הם כָּלם שואפים, מתרחקים ממקום שָבתם, מתרוממים מעל פני האדמה. 
| עולמו של וסרמן הוא עולם המצַפה תמיד להָגאל. מואס הוא בהוָה 
ומללא חרדת-צפיה אל העתיד. האנשים כמו נֶשאים פה בִּיעַף. דומה שהם 
קוראים תמיד: ,צר לנו המקום!" בכל אשר נפן כאן הננוּ נפגשים עם אנשים 
המואסים בסדרי העולם, בקניניו ועניניו; חפצים הם באיזה עולם רחוק, 
נפלא מהם, שואפים לאיזה חדש ומצפים לגאֶלה... 

בפתיחה לספרו החשוב הראשון, לספורו ,היהודים מצירנדורף", תּאר 
לנוּ וסרמן את ,חבלי המשית", את מכאובי הרוח ,לפני בוא יום ה' הגדול 
והנורא", הוא מחַיה לפנינו שם את ,ימי שבתי צבי" 1) עם כל המצב החזיוני 
שלהם, הנבואי, האָפִילָפּסי, עולם שלם חרג ממסגרותיו. כנחל איתן נשפכו 
פתאם החיים, ואין שָכֶר עוד. אין תקומה, אין מעמד. לבה של תשוקת- 
עולם, של תאות-עד, התפרצה, ולב בן-המזרח בוער כִּלו, אין חק, אין גבול. 
הרוח נשפך על כל בשר, הזקנים כָּלם חולמים חלומות והבחורים והבתולות 
רואים כָּלם חזיונות. ‏ דם ואש בכל מקום, אש ודם, אנשי-הוָה פשוטים 
פניהם כל היום אל העתיד, וכבר צרורותיהם על שכמם ומקלם בידם, 
ללכת באשר ילכו; תושבים יהודים שלוים, הנושאים בעל הפרנסה והחָקִים, 
נהפכו %סוערים ומתקוממים. הם נעשו פתאם גליידעינים ונפלו ערְמים 
כל היום וכל הלילה... וסרמן מראה לנו שֶם עולם הסוער כָּלו, | מתקומם 
ומתפרץ מגבוליו לגבולי עולם לאזידוּע לו. 

אָגַתּון גִּיאָר, הגור הראשי של הספור עצמו, הוא בן היהדות החרדית 
המערבית, החנוטה כגוף בלי נשמה והיבָשה כקלפה בלי פרי. והוא 
כמחאה ‏ חיה נגד עולםמָוֶת זה: הוא מלא כח ועז, רצון וחָפץ בלי-גבול. 
פחו גדול ורב מאד, אולם אינו מוצא לו כר נרחב לעבוד את עבודתו 
הגדולה,| והוא אובד. עללידי-כך ומגיע עד לשערי היאוש. הוא, שכָּלן 
-חיים ורעננות החיים, מתקומם נגד כל מה שחדל להיות לו ארח בחיים, 
נגד כל מה שחי מפני שאינו יכול למות, נגד כל מה שאין לו לא פרות 
ולא פרחים, אלא קלפה. דומה שבלבבו של אותו גבור חי החלום על-דבר 
גאֶלת ישראל, שהיא ביחד עם"זה גאֶלת העולם, אבל החלום הזה אינו 
מוצא לו כל אחיזה בחיים, והוא נוטה ממהלכו וחֶפץ לגאל את העולם 
כְּלו מיד ישראל... כשאגתון רואה כי אביו וקרוביו, החלשים והרפוים, 
צרמסים ברגל% על-ידי החזקים והתקיפים, אז לבו מִלָא רחמים ונפשו 
יוצאת אליהם; אולם כשהוא רואה אותם מנשקים את הרגל הרומסת 
עליהם ומקבלים את המפות בפֶנים מסבירות ובבת-צחוק של חָלשה, אז הוא 
מתחיל לשנא אותם, את אביו ואחיו וכל קרוביו, והוא רוקע עליהם ברגל 


1) שם זה קרא א. 1, גנסין המנוח לפתיחה זו, שתרגם אותה עגרית. התרגום יצא 
ילאור על-ידי חברת ,אחיספר?" בשגנת תרע"ג. 


פ. לחובר 


יעקב וסרמן" 


למלאת לו חמשים שנה 


מכּל עַבָרִים צפים ועולים גלים, מֶשבּרים באים אחרי מְשבּרים וים- 
החיים כמרקחה. לא ספור-המעשה הוא למספר וסרמן עָקר, אלא המעשה 
עצמו, הפעְלה, התנועה: דבר מן החי או שלא מן החי שנע פתאם וזע, 
גוש של הוָיה שַָנֶּסח ממקומו ונעשה מתנועע ו,חי". הרוח כאֶלו לא נכבש 
כאן על-ידי החמר, וה,חק" אינו שליט בו. עולמות באים ועולמות עוברים, 
כגשרים הַנָּתּנִים על אניות-שיט, נָתּנים לפי-שעה, לשַם מעבר. האדם נפרש 
כאן מן הסביבה, נפרש ונבדל ממנה, כסוסיהים הגדול, המוציא ראשו 
וַרְבּו מבין הגלים וכמו פורש מן הים. דומה כי גורלו הוא גורלו הפרטי, 
המזל שלו. הוא הקברניט של אניתו, הגואל של חיו. - 

המראה של ו[סרמן אינו אלא מראה-חזיון, חזון של נפש, הזיה שלבשה 
בשר. יש שהבשר פה פורח, נעשה כבד, מלא, עם יִַתְרֶת, והוא אינו אלא 
לבוש, גְלוּי חיצוני, גְּלוּי מאד, ל,רוּח" הפנימית. דומה שביד הרוח הזאת 
להטות אותו, את הבשר, לפי חפצה, יש שבריחי-עולם נתקים כאן ודלתות- 
נצח נפתחות ברעש: הרים ימושו פתאם ממקומם וגבעות תמוטינה. מעלות 
ומורדות בכל מקום, מעלות ומורדות לפני האדם - : 

והרעיון - זהו כוּר-המצרף שלו, של האדם, המצַרף אותו ובוחן את 
לבבו. הוא החמר התוסס שב'ו, הַשָאר המפעפע בכל העסה. עוד בטרם נולד 
האדם כבר נולד הוא, הרעיון החי בקרבו, ונטיותיו והטיותיו של האדם 
הן רק נטיות והטיות מדרך זו, דרך הרעיון. הנפשות של וסרמן, הנפשות 
שעשה בספוריו, הן נפשות תועות, מתרחקות מן המטרה, קופצות, מדלגות 
על-פני צוּרים, כצעירי היעַלים, ונחבאות, כפָיות היפות, בסתר היערות, אולם: 
כמו קול קורא תמיד באזנן: ,אִיכֶן?"... | 


דומה שבין המשוררים והאמנים היהודים הרבים שבספרות האשכנזית 


*) במאמדי זה באים באמצע גם קטעים אחדים ממאמר על וסרמן, שהדפסתי במקום אחר 
בימי"הכבוש הראשונים, :לכל העולם היה גדור לפנינו. -- פ. 5. 
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היוצרים הַמבהקים. כאָבם מצדיק אותם. כאלה היו אצלנו ברְנר, ברדיצבסקי; 
לפעמים -- גם פרישמאן. יש עוד מעטים, מעטים מאך. בספרוּת הרוסית היה 
פּיסָרִיב מן המשפחה הזאת, גם לָסינג אולי נמנה עליה. הם הציתו והאירו; 
הם לא העלו עשן. הם פרקו על-מנת להרים; ואמנם היו גם בעלי-כח לא 
רק לפרוק, כי-אם גם להרים. 

ממשני אלה נבנית הבקרת היוצרת - מן המחַיבים האלה ומן השוללים 
האלה. היא נוצרת על-ידי אנשי-היצירה ולא על-ידי אנשי-העט; עלזידי 
אנשי-הרצון ולא על-ידי מחפשי-המוּמים, סָמנם הַמָּבהק: כשרון - כשרון 
ויכלת. כל בקרת אחרת אינה אלא ספרות ממין פחות או יותר גרוּע. 


הומבּוּרג, ניסן תרפ"ג. 


4 יעקב פיכמן 





את הדרך לערכי-זיצירה חדשים. האֶש אינה מבחינה: היא אוכלת הפל. 
אבל הבוּ לנו את האש - לא את האודים העשנים! 

בקרת כזו אינה רק מִתָּרת; היא גם נחוצה. בקרת האמן באה כמעטי 
תמיד לקים, לחַזּק. האמן בעצמו הוא בטבעו קינסרוטיבי ביותר. כל מה 
שנכנס בחוג יצירתו, נעשה ממילא יותר משהוא במציאות. זוהי תוספת 
האמן, שחֶזקה, שבַּססה אותו בכחה. העולם נגאל על-ידי בטויו החדש. 
האמן מוקיר את כל השלם באָפיו - אם טוב ואם רע הוא, כל אמנוּת 
מצדיקה; על-כן השפעתה מ שמרת. היא מפילה אור חדש על העולם שעבר 
זמנו; ומה שחדל להיות ארח לו בחיים, מתחיל חי חיים יותר אינטנסיביים 
באמנות. זוהי הסכנה שבאמנות. היא מדביקה אל הישן, אל הַקִיִם. היא: 
בלתי-ריבולוציונית בעצם טבעה. היא אוהבת את הצורות, שאו לידי בטוי 
גמור, ואפילו אם כבר הגיעה שעתן לעבור מן העולם, היא נגשת להחריב, 
ונמצאת מקימת. (מנדלי, פרץ, ביאליק, ברדיצבסקי). האמן אינו מחריב. 
תעודתו לחדש. בעובדה עצמה, שהוא מצִיר עולם זה, יש כבר כדי לחַיִב 
אותו. 

בא המבקר, והוּא פטור מעל העבר ומִסָּבַל העָבר, ומביא עמו את 
הצמאון להוִיה חדשה. הוא יכול לבטל, לעקור; הוא חי רק על מחשבתו 
החדשה. זהו בעצם המבקר האמתי - מי שמחשבתו נגִקְיִּה, מי שמשעבד רק 
אל הדעות. יש בו משהו מן הנזיר. בזה הוא נבדל% מן האמן, המשָעבד' 
יותר אל הצורות, המאמין יותר בדברים כמוישהם. המבקר הוא המתקומם. 
הוא צורר לכל קפאון, לכל התאבנוּת - הוא המרגיש ראשונה בהתנוְנוּת 
הקרובה לבוא. הוא החלוּץ של התרבוּת המתהוָּה. ומהיותו בן-חורין גמוּר, 
הוא אינו חס על הנדון לכליה. הוא נושא בקרבו את המחשבה החדשה, 
האוכלת כאֶש את רקב החרבות. טוב, שאין בו ממדת האמן; טוב, שהוא 
רק שולֶל. הוא לא רק את האחרים דן: הוא דן גם את-עצמו. גם הוּא 
מְוַתָּר, ככל יוצר הוא מותר על התרבות, שהוא נזון ממנה, שַכָּלנו נזונים 
ממנה. הוּא חי בממשלת הרוחות. הוא מבשר את קרבת התרבוּת החדשה, 
שבבואהּ אולי תאכל גם אותו. התרבות הכי-,חדשה" הן נבנית תמיד על 
יסודה של הישנה, והיא היא הנוקמת אחר-כך בשוללים נקמה אכזריה. 
ואולם הוא בכל-זאת נמנה על בוניה. 

זהו המבקר השולל, שנקדם את פניו בברכה - זה שָגָּאכל באֶשו, זה 
שאין לו מנוס מפני קולות-המחר, הקוראים לו ומזעזעים אותו בלי-חֶשך. 
הוא המעְנָּה, כל שולל הוא מעְנָּה. הוא ההפך מן האמן, הנושא עָמו את 
המנוּחה ואת האשר. הוא נשאר קִרֶח מכפּל צד. מבטו הרְעַב, הקודָר נעוץ 
רק בשולי-הארגמן הרחוקים. 

בקרת כזו אינה נוצרת על-ידי מרי-הנפש, הנדחקים בקולי-קולות 
לתפוס קרן-זוית לעצמם, ולא על-ידי העלובים, המוצאים את ספוּקם בזה, 
שמגלים מוּמים גם באחרים. היא נוצרת על-ידי הנאדרים בכח, על-ידי אנשל 
הכשרון והרצון. אָמְתֶּם היא החֶרב המעופפת. הם רשאים לחטא גם כנגד 
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שו 
ויָדם, אין אנו מתענינים כלל לשמוע את ,פסק דינוּ". אם אין בכחו 
לדבר על דְּבר שבאמנות (ובלי כח אין לעשות זאת), יספר לחברו על כוס- 
טֶה מה שיספר. לנו אין ענין לכל זה. הרְצַנזיה החטופה והשטחית - זוהי 
חרפת התרבות המודְרנית. מי שאיננו יודע, איך מלאכה זו נעשית, אינו 
יכול לשער, לאיזה ציניזמוס הגיע מקצוע"הבקרת הזה. ואולם אצלנו כמעט 
שאין כותבים רצנזיות, לעָמת-זה רב דברי-הבקרת אינם אלא רצנזיות 
חטופות. אין פלא, אם הורידו אצלנו את ערך הבקרת למדרגה כזו, שהיא 
נעשתה כמעט למלה של חָרוף. הסופרים אינם נותנים לה כל ערך, והיא 
נעשתה בזויה גם על אלה, שנתנו לה מפחם ומכשרונם. 
מי שנתן את דעתו על המקצוע הספרותי הזה אצלנו ויודע את 
הנעשה בו, אינו יכול שלא לבוא לִִדִי יאוש. לכאורה, הוּטב בשנים 
האחרונות משהו. נוספו אנשים צעירים אחדים מידידי הסופרים ודורשי- 
טובתם. קצת נתחדש הסגנון, נשתנתה הצורה. נתרבו בכלל הכותבים דברי- 
בקרת. ואולם כמה יש ביניהם ראוּים למלאכה חשובה ורבת-אחריות זו! 
ורעה גדולה היא, שגם השקדנים, העובדים, החוקרים עד-תכלית, שהיו 
יכולים להכניס סדר, להעשיר את הידיעות ולגַלות לקורא את מקצועות- 
הספרות העזובים, כל-כך מעטים ביניהם. וכמה מוּעטים הם הפחות האינטליגנטיים 
הטובים! חרפה היא להגיד, ואולם כמה מצאנו ביניהם, שיודעים לקרא שיר 
לירי פשוט, כמה הם המבינים מה היא פרוזה, מה זה סגנון! כשאנחנו 
קוראים את הציטטות שהם מביאים מדברי הסופרים, אנו מתפלאים לראות, 
שכל מה שבא בתור ראיה לשבח, הוא כמעט תמיד הרְפה ביותר, וכל מה 
שהם מגַנים, ראוי דוקא לשבח. אם אחד כותב שירים, שתכונתם הַמבהקה 
האחת היא אוּלי הפשטוּת, אל יתפלא, אם הבקרת תבוא ותגיד עליו את 
ההפך. אם המבקר בעצמו אומר על המשורר, שתכונת שירתו היא הליריוּת 
הנקיה, ישוב בעוד שתי שורות ויוכיח, שחסרונה הוא הַשַקט שבה. הרפיון 
שבמעמדי-הרוח הם מחליפים ברפיון שבְבָּטוי, על-הרב הנם קצרי-יד לצין 
את תכונת הסופר, ואולם גם כשהם תופסים אותה, הם באים אליו מיד 
בתביעות, שהן ההפך מן התכוּנה, שהם בעצמם קבעוה. הנה היא ,הבקרת 
השלילית", שאליה אני מתכּוּן - בקרת שאינה יודעת מה לַחַיִּב ומה לשלול. 


וזא 


ואולם הפקרת השלילית האמתית - מעולם לא נלחמנו כנגדה, ביחוד 
כשהיא באה בשם ערכי-אמנוּת חדשים, בשם רצון חדש. בקרת כזו ברכה 
בה, ואפילו כשהיא סוחפת ברוּח"ההרס שבה גם את האמנים הגמוּרים. % 
מִתָּר, גם היא יוצרת, גם היא מעשירה אותנו. היא מבטלת לשָם חכ" 
חדש; היא מחדשת את התרבּוּת; היא עוברת כרוח-פרצים ומנעָרת א 


ת 
.אַבַק-הישן. היא אינה מעוררת התנגדוּת, גם כשהיא מכאיבה,. היא 0 
1 
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ואת המבקר. בגפורי אָמרסון וקרליל ורנַן אנו רואים את אָמרסון ואת 
קרליל ואת רנן לא פחות משאנו רואים את האמנים, שעליהם מְדְבָּר. 
ואולם את פה האמנים האלה, את עָצמת השפעתם, אנו מרגישים דוקא 
בבקרת היוצרת הזאת. אנו רואים, איך פח זה פועל על האישיות האחרת, 
איך הוּא מִפְרֶה אותה, מעורר בה אָמוציות חדשות. אנוּ מפירים את הַשָפע 
עליפי ההשפעה, את הגבוּרה על-פי כח"השלטון שהם שופכים עלינו. איכותה 
של השפעה זו נָכּרת דוקא כשהיא עוברת דרך צנורהּ של בקרתיוצרת. 
את ברכת המעין אנו מרגישים כשהוא עובר ומשקה אדמה פוריה. ולא 
כשהוא נבלע בין חולות הישימון... : 


ַא 


מן הדברים האמוּרים עד-כאן אפשר היה להוציא מסקנה בלתי- 
נכונה, שלכותבם יש כַּוֶנה להוכיח, שאין מקום לבקרת שלילית. כל המסיק 
זאת, אינו אלא טועה. כל האמור כאן מכְוּן רק כנגד דלוּת-המחשבה 
וצמצוּם-התפיסה שברב דברי-הבקרת שלנו. הקפאון שבהערכה הכללית, 
השקר המקבל והבלתי-מקבל שולטים בכל פנה שאתה פונה. יש שנים-שלשה, 
שביחס אליהם יש לפָחות איזו יראת-כבוד - אבל לא יותר. ביחס לאחרים 
אין גם זו. המבקרים, מלבד יוצאים מעטים, אינם רואים אפילו חובה 
לעצמם להפיר את הסופרים המבָּקרים על-ידם. אין מרגיש בהתקדמותם, 
בכשלונם, בהתחדשותם. שוררת עצלות גמורה, עצלוּת-המחשבה ועצלות- 
העבודה כאחת. רק לעתים רחוקות מאד נפיר על-פי הבקרת, שהמבקר 
לפְחות בקי בדברי הסופר, שהוא דן עליו,. גם הטרחה הזאת מִיַתָרת, 
גמקום שאין עין רואה, אין רגש אחריות, והמבקר יכול להוציא משפט 
ככל העולה על לבו אין זה מעניני עתה, אבל הייתי יכול להראות על 
מאות קוּריוזים במקצוע ספרותי עזוב זה, שאיש לא הרגיש בהם ואיש 
לא שֶם אליהם לב. הבטחון העצמי של כל בערות יוצר הערכות מחְסרות- 
יסוד ומחָסרות-טעם - אחת היא, אם לטובה ואם לרעה - ואיש לא יתעורר 
על העָוֶל ועל השקר הבולט. רב הקוראים, ולצערנו, גם הסופרים נותנים 
עוד לב אל הפטפוּטים האלה רק מתוך התענינוּת, אם המבקר הואיל לשַבַּח 
או לחרף את הסופר, אם הוא אומר ,הן" או ,לאו", כאֶלו כל זה מוסיף 
או גורע. 

הכָּונְה היתה להטעים את הדעה, שבבקרת אנו רוצים רק להרגיש 
את האמן באמצעותו של המבקר, ושבקרת כזו אינו נוצרת אלא על-ידי 
אישיהרוּח. הישֶר הוא דבר מובן מאליו, ויחס-הכבוד הוא גם"כן דבר 
המובן מאליו, כשיש לנו עסק עם איש-הרוּח האמתי. הבקרת אינה משפט, 
כיראם שתוּף היצירה. מי שחי על איזו יצירה, יִיטָב-נא ל5צַיִּר לנו, כיצד 
זו השפיעה עליו, מה נתנה לו, מה עוררה בקרבו. אם לא חי עליה, ישב 
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את הארעי- את הפסלת ההכרחית כמעט בכל יצירה? אם מבקר נוהג כך, 
הרי זה סֶמן מְבהק, שאין לו כל יחס לבבי אל הסופר, שמעולם לא חי 
עליו - שעושה רק מלאכה ספרותית לבד. אין דעתיי, ‏ שאלה הם דוקא 
,רעי-לב וצרי-עין"; דעתי היא, שהם פשוט דלי-כת להרים, לטבוע מטבעות 
של אפי. לח ב - אין משמעו כלל להלל ולשבַּח. חיוב הוא היכלת של 
תאור, של הגדרת הטפוס, חיוב - זוהי חובה להגיד מה-שהוא על הסופר 
ולא לפטרו בהערות זולות אחדות או להתגדר באיזה פליטות-עט, בכדי 
שהמבקר יוכל להראות את חריפותו. החריפות תתבטא, אם יוכל למצא את 
ידיו ואת רגליו ברכושו המפָזר של האמן, להדביק לבנה ללַבָנה ולהקים 
בנין; אם יוכל בתוך המון הצוּרות והגלגולים של יצירתו לַגָלות את 
האחד, את התמידי. ואוּלם לזה, כאמור, דרוש פח, דרושה אהבה -- והם 
עלי-הרב חסרים את שניהם כאחד. 

הטמטוּם שבכל% זה היא ביחוד הטענה מצדם, שהחיוב מצד המבקר" 
הידיד בא מתוך ,מרך-לב" או מתוך ,חסר-אפי"; וזה, שהם מנצלים את 
האמן על-ידי חסר-הבנה וחסר-יחס כאחד, שהם מציגים אותו ככלי ריק 
מתוך אידיכלת לרַכַּז את שרטוטי אפין, להרים את משקלו בתנופת-יד אמיצה 
אחת - זהו ,אמץ-הלב", כביכול, בכל פעם, שאני הוגה במבקרים ממין זה, 
אני נזכר בבדיחה הידועה על אותו היהודי, שנסע בתעודה מזיפת, וכששאלן 
השוטר לשמו, נתבלבל וגמגם: פלוני בן-פלוני - זה ודאי שאינני... 

גם הם יודעים רק להגיד תמיד בודאיות, מה שהאמן איננו... 


א 


ממדת המבקר-היוצר היא לצַרף אל רכוּש האמן גם את רכוש עצמן, 
כשם שממדתו של המבקר-המתנגד לצרף לו את דלותו. במדה שהראשון 
מוסיף לו, בה במדה השני גורע, ואולם כאן יש מקום לשאל, אם הוספה 
זו רצויה לאמן, אם גם היא אינה פוגמת את דמותו. 

לי נדמה, שבקרת יוצרת היא בכלל צַרוף של המבקר וְהמִבְקר יחד. 
אי-אפשר לדֶבּר על אמנות מבלי שידבק בה גם קול הדובר וצבע הדובר. 
אם המבקר הוא אישיות, על"כרחה תהיה זו מרגשת ומשַתֶּפת בַּכַּל. אינני 
יודע, אם מעלה היא זאת ואם חסרון; יודע אני רק זה, שאחרת לא 
תצִיָר בקרת כזו, כל מה שהאדם חי עליו, הוא מטביע בו בהכרח גם את- 
עצמו. אם אני מִדָבּר על האמן, אני כבר מדבר גם על עצמי, האביקטיביוּת 
הגמורה תחניק את רוּח הדובר, ואז יהיו חסרים שניהם - גם האמן, גם 
המבקר. 

ואולם טעות היא לחשב, שהאמן מפסיד עלזידי צַרוף-אישיותו של 
המבקר, את האמן בטהרתו אנו יכולים בעצם להשיג רק על-פי אמנותו 
בלבד - באין איש אחר אתו. בבקרת אנו מבקשים את שניהם - את האמן 
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שעושים פגומי-הטעם, אלא לחתור עד תכוּנת היוצר - ואז ממילא מתישב 
הכל ונעשים מוּבנים והכרחיים גם ה,פגמים". ואוּלם סְמוּן תכוּנתו של האמן 
הוא כבר ממדת האמן, ורב המבקרים בוחרים במלאכה הקלה - ליצור 
באץ". מש 


זזוש 


הבקרת היוצרת היא אפוא הבעת-התודה. לשוא תבקשו אותה 
בבקרת המתחכמת, לזו אין על מה להודות. הן היא אינה חיה על האמנוּת - 
אינה נהנה. היא, להפך, מוצאת את ספוקהּ דוקא בזה, שהיא מגלה איזה 
פגם. בזה היא מראה את ,יתרונה" כביכול על האמן. לה זרה שמחת 
השעבוד, הנאת ההכנעה לכח היוצר. היא תמיד חרדה לעצמה. 

המבקר-היוצר מִחַיָב את כל הופעה אמתית של יצירה. ורק השגה של 
בטלנות היא הערעור עליו, שהוא מוקיר כחות אמנותיים שונים זה מזה, 
בקרת כזו שמחה על כ% פח שיש בו משום אפי שלם - אחת היא, אם 
קרוב הוא ואם רחוק. לה העָקר הגָלוי האישי, כל מה שמביע את-עצמו. 
הקרוב חביב עליה, ואולם יש שדוקא מגֶרה אותה בקסמיו הזרים, אפשר 
לחַבּב את מַאפו, האמן האֶפי השלם, ובאותה שעה להיות נלכד עוד יותר 
בידו האכזריה והאמיצה של גורדון. זוהי מדת האמן, הנתפס רק לחזיונות 
האפיָניים. כאן לא התכן ולא הצבע מושכים, כי-אם הְבָּלִיטָה הגדולה, ההופעה, 
החזיון הטפוסי. מי קרוב יותר ומי ינַחם אותנו בנדודי"שנה - זוהי שאלה, 
שאינה מן הענין כלל. כתרופה ל,נדודי-שנה" טובה אולי קריאת שָרלוק 
הולמס יותר משקספיר. האמנות הגדולה נחוּצה לרוּח העָרה. ומנד?י ופרץ, 
עם כל הנגוּדים שבהם, שניהם כאחד מעניקים למי שיכול ?קבל ומי 
שחפץ לקבל. ומי קרוב יותר, בזה לא יבחין רק מבקר שבא מן החוץ 
ונשאר מבחוץ. / 


או 


אינני יודע, מה יכול לעורר את המבקר לכתוב, אם %א אותה 
הרגשת-התודה, אותה חֶדות-היצירה, שמביאה עמה כל אמנות. מעיד אני על 
עצמי, שכמעט כל מה שכתבתי בחיי במקצוע זה היה רק בַּטוי של הודיה, 
ברכת-לב ליוצר. אינני משער לעצמי, שאוּכל לטפל במי-שהוא, אם אין לי 
יחס פנימי אליןו - אם אינני חַיב לו מה-שהוא. זהו מקור החיוב. אם 
משורר העניק לי כמה רגעים של אשר והתרוממות-הרוח, אם עורר בי 
אהבה לאמנות וצמאון של יצירה, כלום אפשר שאעלים עין מדבריו 
השלמים ואחַטט בגרוטאות ישנות שבאוצרותיו, בכדי להבליט דוקא את הטפל, 
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ובעלי-רצון; היו אמנים על-פי דרכם. הם לא היו רק מטבירים, אלא גם 
מרחיבים. הם היו מכְנסים, לא מבזבזים. הם ידעו לצמצם, לַרַכָּז את 
רכוש היוצר ברגבי"גביש מועטים. הם לא החלישו את התרבוּת במזיגת 
נוזלים נוחים א% תוכה, כי-אם חַזקוּה ושָכללוּה | בתוספת-כפּת משלהם, 
בתוספת-רצון משלהם. 5 

הספרת האמנוּת היא תמיד משהו פחות מן האמנוּת; דרגה נמוכה 
ממנה. ואנחנו גורסים בכל יצירה: עלה דרגה! גם בהסברה. רק בעליה 
כובשים. סתם הסברה יוצרת על-הרב את ההשגה הפגומה, המטְשטשת - את 
ההשגה-למחצה, שהיא גרוּעה מאִי"השגה. בכל תפיסה טבעית של האמנוּת 
יש איזו שלמוּת, איזו אמת אורגנית. כל אחד רואה בה מה שהוא מכשר 
לראות. ההספרה באמצעים גרוּעים אינה אלא חוצצת. היא היא היוצרת את 
הפטפטנים על האמנות, את ה,מבינים" כביכול, שעליהם אמר פושקין: 
,תשמע את משפט הכסיל". כל מגע של האמן עם בקרת כזו מרעיל את 
חָדנֶת יצירתו ומשניא אותה עלין, 


חש 


את המבקר-היוצר, ידיד האמן, תכירו לא רק בכחו, בכשרונו, -גָּבזה 
שהוא בעצמו איש-השפע, כי"אם גם בותרנוּתו, ביכָלתו לתת, להאציל 
לאחרים מעצמו,. המבקר דל-האמצעים מוריד את האמן עמו; המבקר-היוצר 
לא רק מתנשא עמו, כי-אם גם מרימו בכחו עצמו. הוא תמיד נותן משלו 
למבְקר - לקטן ולגדול, מוסיף לו מעָשרו, מחַזקו בהעמיק% את מחשבותיו, 
בהבליטו את יציריו, בהבינו גם את מקור חָלשותיו. הוא מקרבו אל רוח 
התקוּפה, בגלותו בו לא רק מה שיש בו, כי-אם גם מה שיכול היה להיות 
בו, לפי הפחות האצורים ביצירתו. הוא אינו שולל ממנו כלוּם, להפך, הוּא 
חרד לו, סוכך עליןו, ואינו נַח עד שהוא משקיע גם את-עצמו בו, ובלבד 
שירימַהו עָל. 

מבַקר כזה אינו רק מחנך הדור - הוא תומכו ומיטיבו; הוא מחזיר 
לו ערכין שאבדו, הוא מנער את האבק מעל אוצרותיו הישנים. הוא 
השומר על רכוש האָמה, הַשֶש לגלות, לכנס את כל נדחי יצירתה 
ופזוריה. 

בקרת-יוצרת היא הרגשת-התודה לאמן, לְגָּניוס של האָמה. היא 
האהבה החושפת. היו מי שאמרו, שבבקרת יש ערך רק למה שנאמר מתוך 
אהבה או מתוך שנאה. אינני מכון כאן לשנאה גדולה, לשנאת היוצר אל 
הגלם והטמטום שבאדם. גם היא יוצרת לא פחות מן האהבה. ואולם האהבה 
תמיד מִגָלה מה שיש, והשנאה - מה שאין, ברור, שבאמנות ה,אין" אינו 
כלל מעניננו; ומבקר שמשמיע לנו את מה שאין באמן, אינו משמיע כלום. 
המבקר בעל-השפע אינו נגש לא ללמד חובה ולא ללמד זכוּת, כשם 
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צּ 


גורס אני, אם אמנם לא ברצון מיָחד, גם את הבקרת המבארת. 
לא אכחד: ירא אני את הבאורים באמנות, הם נותנים כמעט תמיד את 
פרוטות-הנחשת תחת דינרי"הזהב, בשירה אין בעצם מה לבאר. הבאור 
גלום בה בעצמה. במדה שמבארים אותה - מנַצלים אותה, מטשטשים את 
סגלותיה המיחדות; הבאור נותן סְכָמות דלות במקום הַשָפע השירי. השירה 
סתומה במדה שהחיים בעצמם סתומים. סתימותה היא אז באוּרהּ. אבל בעצם 
הרי היא באה כמעט תמיד לבאר, לחשף - לקרב את הרחוק, להגשים את 
הַמֶּפשט. השירה היא הספרות הפופולרית היחידה, גם כשהיא נראית ?נו 
סתומה. כל פופולריות אחרת אינה אלא חקוי לה. גם הבקרת המבארת 
נעשית יוצרת רק במקום שבבאוריה היא מעמיקה, מחַזקֶת, טוה הלאה את 
חוּט היצירה - במקוּם שהיא מגבירה את פחדבטויה, במקום שהיא מחדשת 
אותו. רק בקרת כזו מעלה עָמה גם את השירה ונמנית בעצמה על ערכי 
היצירה,. בקרת-מ:ארת אחרת ממעטת על"הרב את דמוּת השירה. היא 
מכניסה את הגמ" דרך נקב המחשבה הקטנה, הַמֶּגבַּלה. על-כן היא כל-כך 
מסְכָּנה, היא נוחה מאד. היא פוטרת ממחשבה. היא דורשת מעט ונותנת 
עוד פחות מזה. בקרת מעמיקה, כובשת, ,זו שהיא פוסעת פסיעה גסה עם 
היוצר, ולפעמים גם לפני היוצר - מטילה אימה על ההמון, כאמנוּת עצמה. 
גם היא נותנת רק למי שָמֶּכשר לקבל. ואולם הקורא העֶצל מחזיק טובה 
דוקא %אלה, ששער-קומתם אינו גדול הרבה משלן - אלה שתופסים רק 
את המעוט ומורידים את האמנות עד כדי השגתו, לא פעם נזדמן לנו לראות, 
שענקי המחשבה נעזבים מפני גדלותם - ומפַרשיהם הקטנים עולים לגךְלה. 
דרך הזכוכית המפְחמת נוח לראות את השמש מאשר להסתכל ישר בפניה. 


זט 


מטעם זה אין ?ך דבר מכשיל וּמתעה בחנוך וגם בבקרת (שתכליתה 
היא כמעט תמיד גם-כן חנוכית) כמו ההסברה היתָרה, ביחוד בדברי-שירה. 
רק לשוּב ולחיות עליהם, לשוּב ולהרגיש אותם -ולא לגבב ,פָּרוּשִים" 
עליהם, כל בקרת כזו מדלדלת את האמנוּת בהביאה לידִי גלוי את 
האבסטרקציות, שהאמן מִדַכָּא אותן לַשַם בָּטוי השפע והעשַר של החיים. כל 
הפשטה מטשטשת. הַשָלַד של כל יצירה אינו שונה מש? חבָּרתּה. רק 
הנשימה החיה, העור והבשר קובעים את אָפיה. הסברה בלי כחהבְּטוי 
ובלי חֶדוש"הבַּטוי רק חוסמת את המרחב, היא מגַלה את הטפחַים ומבזבזת 
את הפח השמור במסתרים. 

רק הסברה שיש בה משוּם התחרות עם השירה יוצרת ערכי- 
תרבוּת חדשים. כאלה היו טָן, אָמרסון, קרליל. אלה היו בעצמם בעלי-כת 
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אמנים. יש גם מבקרים -- שהם במקצוע שלהם יוצרים-אמנים. כִּוּנְתִי: כל 
בקרת שאינה יוצרת ערכי-תרבות חדשים היא מיתֶּרת; וכל דבר מִִתֶר 
מפריע, מֶנח כאבן, מכשיל, בקרת כזו מכניסה את הפסלת לתוך התרבּוּת, 
מחלישה אותה. כאין וכאפס הוא הפסד השירה המזיפת לצעָמת הפסדהּ של 
בקרת מזיפת,. היא מרחיקה לפעמים דורות שלמים מַערכי התרפות הגבוהים. 
היא קרובה בהשגתה אל ההמונים והיא היא הַמַּרבּה את הטמטוּם והמבוּכה 
בעולם-הרוח. 


טן 


כמעט כל אמן גדול מחֶנן גם בחוש-בקרת עַמק, ויוצר ממילא גם 
ערכי-בקרת חשוּבים. רק זווּגם של פחות הטבע והתרבוּת יוצר את האמן 
הגדול. מעלה מסְפּקת היא לאמן. שפח המחשבר והבקרת שבו אינו עולה 
על המדה הבּנונית. אמנים כאלה הם תמיד מְגבּלים ביותר, ועם כל 
שלמוּתם, אנו מרגישים תמיד את קצר פחם, כשיש צרך להקיף, לכבש את 
החַאוס הנצחי. גדולי הִרְנֶסָנס היו כמעט כָּלם אנשים אוניברסַליים. לסינג, 
גָטה, שילר והָרדר היו עשירי-תרבוּת ומבקרים גדולים, במדה שהיו אמנים 
מצינים, הבקרת היא פרי נסיונו של היוצר הגדול, - דין וחשבון שהוא 
נותן ליצירתו; ורק פראים שבינינו רואים פָּסוּל באמן כשהוּא עוסק גם 
בבקרת. פרקי הבקרת של ברדיצבסקי, ביאליק ופרישמאן הם דברי יצירה 
לא פחות מכמה דברים שבאמנות. 

ואּלם אין המבקר מִחִיב להיות דוקא אמן. המבקר-היוצר יש בו בלי- 
ספק גם מפחו של האמן, אף גם כשאיננו אמן בעצמו. גם הוּא יוצר באמצעים 
אינדוקטיביים ודְדוקטיביים כאחד. ברם, ההרכבה היא בלי-ספק אחרת. 
האמן לפעמים צר ומְגבּל. הוא אולי יכול שלא לראות את ,הכל", בכדי 
שייטיב לראות את ה,חָלק" - אם גם אין זאת מעלה ייתָרה לו. ואולם 
המבקר שאיננו מחֶנן בחוש תרבוּתי עמק ומקיף, עשוי רק לטשטש ולהוריד 
את ערכי האמנות. האמן והמבקר הם שני טפוסי-יוצרים שונים. האמן מוציא 
את הזהב מכליות האדמה האפלות - הוא המגלה. הבקרת היא שמחת-הג;לוי. 
אבל הצד השוה ביניהם, ששניהם עשוים לתפוס בכל חזיון את העקר 
ולשחרר אותו מן הטפל, זהו בכלל היסוד והתנאי הראשון לכל יצירה - 
אמנותית או פילוסופית. המבקר-היוצר יש בו ממדת האמן: גם הוא יודע 
תמיד להבליט את האפי, לראות את הקבוע ולהבליע את הארעי, את 
הנסחף מן החוץ. רק מבקרזיוצר מְכשר לגלות את האישיוּת מתוך המון 
גלגוליה - לקבוע את התכונה, את טפוס האמן, להבדילו מפל הדומים לו. 
הבּקרת הפורמלית, להפך, - טובעת בתוך המון ,,הקשים" ו,גזָרות שוות" ומטביעה 
עמה את רכושו של היוצר עם תכונתו כאחד. 
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אמנם גם האמן אינו נעשה גדול, אם תרצות התקופה זרה לרוחו. עליו 
להכִירהּ, ול גם בכדי שיוכל להלחם בה, לבט?ה, לַחַדְּשָהּ. ואוּלם על 
המבקר להיות הַשַליט בה. תפקידו %היות אישיהבִּינִים בין התרבות 
והאמנוּת, - לגַלות את הנגוד ההכרחי שביניהן וגם להשלים ביניהן. האמנוּת 
היא ברְבּהּ קונסֶרוטיבית: אבל גם בהגנה על העבר, היא נושאת כבר 
בקרבה את גרעיני הבאות. על הבקרת לגלות את הקרע הזה, - להכריע 
ברצונה. היא הרגולטור. היא מפלגת את התעלה לשַטף הדעות של 
התקוּפה. האמנוּת היא שַפע החַאוס; הבקרת, ככח דיסציפליני יותר, מיָשָבת, 
מִסְדָּרת, מסַמָנָת, ואוּלם היא מכריעה בכחה שלה. האמן נתון לכל הרוחות. 
הבּקרת מבדילה, | ממַלאה - מצמצמת את | הניצוצות לרעיון-התקוּפה. 
מבקרים גדולים משפיעים לפעמים בעזרת האמנוּת יותר מן האמנוּת עצמה. 
הם מביאים לידֶי גְלוי את הרצון הכמוס המחלחל בה. האמן והמבקר. 
היוצר מִסְתִּיעים זה בזה, | ממלאים זה את זה. תכונתם היוצרת שונה זןו 
מזו, אבל שניהם עושים שליחות אחת. על-ידי שניהם מִתִכָּנס רכוּש האָמה; 
שניהם מבליטים את פרצוּפה של התקופה. ואם בזמננו נחלש פח-ההשפעת 
של הספרות, נחלש הקשר שבִּינה וּבין העם, אפשר שאין זה אלא משום 
שאין %נו בקרתזיוצרת גדולה, זו שהיא מביאה לִַדִי גְלוי את פזורל 
הרצון, זו שהיא יודעת לִחַבּב, להעמיק ולהבליט את הרצון, זה הרעיון 
הכללי, שפל ספרות נושאת בחְבָּהּי , 


₪ 


המבַקר בתור טפוסייוצר מיחד במינו נדאי שעוד יהיה מעסיק ימים 
רבים את חוקרי הפסיכולוגיה של היצירה. כל-זמן שהיה ,איש הדקדוּק" או 
,מחוקק היפי", והיה שיך יותר אל טפוס החוקר - היה קובע ,חָקִים" 
ו,תורות", שכל אמן בן-חורין היה דש בהם ושָש לבטל אותם ככל אשר 
יכול, עכשו, שאיננו זקוּקים יותר לתורות וּחָקִים באמנוּת, אנו מבקשים 
במבקר קדם-פל פּח-יצירה. רוצים אנו, שהבקרת תהי מוסיפה לנו 
משהו, שתהי מכניסה משהו. אין ספק בדבר, שלכתוב בקרת על דברה 
שירה עשוים רק אלה, שהם בעצמם קרובים אל מקור-הַשָפע. | לא 
אגיד, שהם בעצמם צריכים להיות משוררים: אבל התפעלוּת אמְתּית מדברי7 
שירה אינה יכולה שלא להיות גם היא מעין דברי-שירה. להַתִיך את הזהב 
יכולה רק השלהבת. רק בהזדּוּג שני היסודות האלה, הם יוצרים משהו 
שלישי. בקרת אחרת רק מקימה מחיצה, וכמעט תמיד נוח לה שלא באה 
משבּאה. 

אינני גורס: המבקר-האָמן, כי-אם: | המבקר-היוצר. הגיעה השעה, 
שנשתחרר גם מְשָבְּלונה זו: 3 היצירה איננה מתגלה רק במה שמקב? 
לאמנות. ‏ יש חוקרי-היסטוריה ואנשי-מדע, שאינם פחות ,יוצרים" מכּמה 
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מלחמת האמנוּת והבקרת היא המלחמה הנצחית שבין האינסטינקט 
והתרבּוּת. האמנוּת היא כח אישי, התפרצוּת סתוּמה; תנאי הכרחי לה היא 
החַרות הגמוּרה. בִּינַה ובין הטבע אין חציצה. היא נגשת ישר; כל נקדת- 
עולם היא מַרכזה. הבקרת היא התרבּוּת - הפח הַמַּגבַּל, הדיסציפליני; היא 
מפלסת נתיב - כובשת בהכרה. הצד הטרגי שבבקרת הוא, שבהגיעה 
לִיכָלְתה האמתית גם היא נעשית אישית, אינסטינקטיבית - דבר שבאמנות. 
היא זקוקה אז גם-כן לחָרות שלמה, ובמקום להבליט את האביקט שלה, 
היא בהכרח מבליטה את עצמה, את אישיוּת המבקר, המבקר-היוצר גם הוּא 
אמן, אם גם ממשלתו מגבלה יותר. הוּא כפוף לאחרים, כפוּף מאהבה, 
מרצון; אבל בשעה שה,אחרים" אינם מספיקים, הוּא ממלא את החלל 
הריק בעצמו. אישיותו של המבקר-היוצר מבקשת לה תמיד מוצא; היא 
יכולה שלא להָעשות בעצמה עָקר. המִבְּקֶר אינו אלא משען, נקדת-מוצא. 
ככל אשר תְּחזקנה כנפי המבקר, כן ימריא מרומים ויתרחק מן הבסיס שלו. 
ואולם אם פחו של בסיס זה לא יהיה מַרגש במעופו, המבקר מועל 
בשליחותו. הדיסציפלינה אינה רק מחובתו של המבקר- היא גם מעידה על 
כחו, השעבוד הזה, כאמור, הוא שעבוד מאהבה. אהבה זו מכריחה את 
המבקר לפעמים להוסיף משהו לגבורו, לתמכו; ואוּלם גם הוספה זו וגם 
תמיכה זו אינן מתּנות-חנם לו - הן תמיד הַד כּחו של האמן, אם גם בצרוף 
כפחו של המבקר. כל בקרת-יוצרת אינה אלא צלצוּל של התנגשות שני 
כחות אישיים, שהולידה כח שלישי. בקרת שלא הביאה לעולם כּח שלישי 
זה, לא הביאה כלום. : 1 4 


1 


ברור, שבבקרת מכריעה התרבות, כשם שבאמנוּת מכריע האינסטינקט. 
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אש רִחָמִי אַמִּי, שֶקְמָה לַתְחַיָה בְךָּ. אָשְמַע לוּחָשֶת.. 

ְגְעקְדשָהי וְאָס בָּמָה לבב וגה ְְחָל, 

יָתוּם גַּם בִּין זַרִיוְרְדִים - הְְָאַלָה מָרְגָעִים הַחָרִישִים 

הַם הַמְלוּאִים וְהַגְּמוּל לְיְסוּרִיו - וְאַת הַגואֶלֶת, 

אַתְ, אֶשֶר בָּאת תַּחַת אָמִּי לְהֶשִיב הַשָלוּם אֶל נַפֶשִי, 

אַתָּ, אָשֶָר כְּלְמָה לְךּ נַפְשִי מִכָּל פּנּוּת עוּלֶם, 

הו מִרְים! 


תרפזיב. 


אגרות 1 


אִכַן כְּבַת הַנֶּף לי וְאֶחוּת וְרִעָיָה גַסיְיָחַד: 
בַּת מִמֶּהבְרָה וְטוּבַתהַשַכָל, צְמָא-זְהָרָה כְלָהּ, 
תוּרָה לוקחת וְעַצָה מָפִּי, בְּיָד רַכָּה וחזָקָה 
דּרְף הַחִיִים אַנְחֶנָּה וְאָבְאַר פהּ חִידוּת הַחַיִים; 
אֶחוּת קְטנָּה, צַלִיליְחָמָד, כְּסְנּנִית עָלִי מְרְחָפֶת, 
שֶשָה לְקדּם פָּנִי חֶפְצִי וְחַרְדָה אֶלִי, מְבְקשֶת 
מֶגִן אָתִי בצר לה - וְרִעָיָה חָמוּדָה וּפְלִיאָהו 
סַעַרַת"חַשֶק אופְפֶת כָּאדְםייקוּד כָּל-ישוּתִי, 
אֶשֶדגִּיל-כָּסף מְצְחַק וּמְשוּבָב לְבָּבִי הַצְמַא, 
תמר פוּרְחַ, בְּצַלּ אַרְגִּיעַ מִמִּדְבָּר וְשָמָש - 
רְפָה כֶּלדּמִיון וְדִלָה כֶלִדְּמוּת מְהַבִּיעַ אֶתיְקְרַת 
ַגּף וְתְמּךּ, אֶת יפי הָעַז וְאֶתקסְמִי רְפִיונךּ, 


עְיָה. בַצִיְתִי הַמתוּקהו 


ארי יבר ה הלה 
עָבר וְהַחֶלֶק בְּאַהָבַת אֶלֶם עָלִי תַלְמִיהראשִי 
ראשי יָכף אֶל לוּחַילָבְבֶ וָאִין הָגָה! וּפְתָאם 
ארגיש, אַף יָלָד אַנִי, יַלָד קטן שכן חיקף הַגָּאָמִן - 
מַרָאוּת רְחוּקִים יְקִיצוּ עָלִי, רוּחות-טהר-ילְדוּתִי, 
דַּמְמַת חַדְרִי בִיתדאָבִי וְאֶפְלוּלִית פָּנוּתְיו הַחְמִימָה, 
קרְבת כָּרוּב סוּכַףּ, הוּרְתִי, וְנעם אוּרדְחַסְדּיּ מִסְבִיב - 
אֶשֶכַּב וְאֶחֶלם וְאֶדַע נְכונָה, וְאִם עְינִי לא אֶשָא: 
נגָהּ כְּנְגַהּ פָּנִי אַמִּי, כָּזְהַר הַשֶכִינָה מְאִירִים, 
נוּהַר וְיורַד עָלִי מָעַם תְּוִי פֶניָךף הַחַבִיבִים, 


שוסף כּשָמֶן הטוב כָּל יצורי - וּבֶנְשיקתך 
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קושָחַר אוּבַד בַּעָרְפֶל, אָם יָבִין תִּפְאָרֶת יוּם-קיץ! 


אוּלי גַּם אָמֶת לָכָל נגָהּ חוּלַף שָל פתְּאָוָה קְטַנָּה.. 


וד 


חֶרִד וְרוּעַד מִתְנַשָא הַבּקר מִעַרְפֶלִי-חשָף, 
דּוּמָה, הָעלֶם מַתְחַדִּש וְיוּצָא מְתּהוּ וָבהו; 
וְרָדִים רְאשונִים פִּרְחִים בַּשָחְקים, עָפְרוּנִי שָר ראשון 
נְגל הַמֶסֶך לָאַט מְעַל סְתְרִי הַחַיִים, נְפְפְּחִים 
מַעִיָנִי הָאוּר וְהַצַחיק וְהַשְשוּן, הַתקוָה מְרִגנֶת - - 
אָמְנֶס עָצוּס הַקסֶס וְנְהְדּר הַפֶלָא גַּם נָשֶגָבו 
אַף הַגָּה עֶלְתָה הַשָמָש וַפִדרף עז עַלפָּנִי רְקִיע, 
רְגְשוּ שָדוּת וּנְחָלִים הַבְהִילוּ גַלִיהֶם הֶרְצִים, 
שריקות סִירוּנוּת בָּתִּיחֶרשֶת פִּלְחוּ הַמָּרְחָב, 
אַחַת מְעֶט וְעוּד אַחַת מְעָט וּמַכָּל הֶעָבְרִים 
רְהַט וְלְהַט וקולוּת - וְעומַד הַיוּם בְּהַמונו, 
שוקק בְּנְהָרוּת אֶדֶם וּבְדְהָרוּת סוּסִים וְרְכֶב, 
רועש בְּאַלְפִי גַלְגָלִי מְכונוּת וָרוּקם וְטוָּה, 
ריחַש בַּין עַשָבִּי הַשְדָה וְאֶץ עס הַגְמֶלָה לְדִרְכָהּ.. 
שְמְעִיי הָתְשְמְעִי שִירַת הָאון וְהַתְּשוּקָה הַיּקְדָה, 
תָּפֶרץ מְעִיר וּמִשָדְמוּת וְכָל אַפְסִידאָרֶץ יַעָנוּהָ, 
תִרְתַּח בַּבַּרְןןל, בְּאָש וּבַמִים וְעַד-שָחָקִים פַּז הַדָהּ, 
שִירַת הַיְצִירֶה הַחִיִהו מַהיךף לב הַיקוּם, מַה-יִתְמַתְּחוּ 
שָרִירִי רִבָבוּת אַלְפִי הַיצוּרִים, תאָבִיהַחַיִּים, 
שואפִי סוּעָרִי אֶל מְחוּזְחָפְֶצֶם! עּלֶם יִבָּנָה - 
עוּלֶם בָּגְאוּנוּ! וְעַל הַכּל שָמָש הְאַהָבָה מְנְצְחַת, 
שוּפְכָה אוּרְחַסְדָּה, מְרִפְּאָה בְצְחיִקָהּ, מַלָהִיבָה. וּמְשָכְרָה - 


שָמָש הָאהַבָה הַגְּדוּלָה, מִמִנָּה הַכּל וְהַפל בָּהּ.. 
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אָכָן, אִם הַיסוּרִים כְּפֶּרֶה הָם על הָעוּנוּת - 
כָּל עָוּנוּתִי כְּפְרוּ. כִּי הַגָּה שַלֶם שָלַמְתִי 

כָּל שִגִיון-לָב שַבְעָתִים בְּדִַבְדוּךהַלֶב וּבְבוּשֶָה: 
פֶּג הַשָכְּרוּן חיש-קל וּמְרִיְהַקבַּעַת לא נָמָר. 
וּמָה חָפַצְתִּי לְהַשְבִּית כָּל זָכֶר רְגְעִים וְשָעוּת, 
אַחרִי שנעָקְרוּ מִלָבו וְְאָשֶר מְצָא הֶעָלְבּן 
אוּתִי, וְשֶב וּמְצְאַנִי, וִַיאכָל כְּאָש גָּאוּןְדעַלוּמִי - 
יַדאֶלְהִים בּ1 רְאִיתִי, הַמִיסְרָה בְאַהָבָה אוּתי, 
הַצְדּק הַצְדַּקתִּי עָלִי אֶת הַדִּין וְאַבֶרךּ הַלְהָב, 
וְיֶבא מַאֶשָר יבא, הַצורֶף לָבְבִי מִסְינִיו. 

אָמְנֶם נָחָמָה זה אַחַת יֶש-ְקָנוּ בַצְרָה כִּי טֶהר 
ִטְהַר נַפְשָנוּ וְִגְדּל וְתִכְשֶר לְאִהַבָה יָתֶר, 
שְמַחָה פְתַת וּלְהַתְמְכָּר... וְאָנכִי גּפזאת- נְחְמְתִי: 
ִּי בָכֶל דִּרְכִי נְדוּדי אוּמֶף רק אִתֶך בְּקְשְתִּי, 
וּבְאַשֶר אַךָּ תְעִיתִי, רק אַחָרִי צלך תְּעִיתִי, 
וְנַפְשִי לא שָקטֶה, לא יָדְעָה נְחוּמִים, וְאִם עְיֶפָה מְצַּפוּת, 


עד שֶרְאִיתִיּ, מִעְאֶתלָבִּי, עד שֶמְצָאִיךּ. יְחִידְתִיו 


ד 
,ְהַגָּדינָא ?י: הַאמָנֶם רק בְּקְרָהּ שָל אַהָבָה יָפָה, 

ָּאַשֶר אָמַר הַמְשוּרֶר? הַגִּידָה, מִחְמִדִּי, וְאֶל תִּכְעָס" 

כָּכָה תְשְאֶלִי וְעִינִיףף הַּוהָרוּת בּוחַנות עִינִי. 

- מִי הוּא הַמְשוּרָר, שָאָמַר כַּ? - ,נַדְסוּן". - אַח, אותו מְשוּרֶר 

חוּר וּמְזַהדשָחָפֶת, לא יָדַע כִּי-אָם בּקרְסְגְרִיר 

וְקוָּה לא קוה ליום, אוּלי אֶמֶת הוא דְבָרוּ כב 


נַבַט קמל בַּסְתו, הָישִיג הָדַר עַץ עַל פּרִי 
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שר ל1 אֶת שירל הַנָּאָמָן..! וְאוּלִי הוּא כוכָב בַּשָחַק 
זך וְצָנוּע וְנִעָלָה יְנִצנֶץ בַּמְרּמִי אִידְתִכְלָהת 

דּמַם בַּחְזִין הַנְּצְחִים וּמוּלף עַל תְּהומוּת החש 
תַּעָרג אַלָיו נַפְשָנוּ וְְחֶרד לְצַאת מִמִסְגַרְתָּה, 

עינ צוּפיה לַבָּנוּ וּלְמְשָפֶּט לְפָניו נַעָמַרָה, 

שָאל נִשָאַל פְּתְרונִים מְפִּיו וְתַנְחוּמִים נְבקש, 

אורו ינְחָנוּ בְאָפַלות אִיןְדָּרְףּ וּבַאֶשֶר נלף, 

נַלְךָּ לְקְרָאתו - וָהוּא הוּא הָאשר+?.. וְאִמְנֶם נָחְמָדִים 
בּעַתַרְצְמְחֶם הַם עַמְקִי פד וְהַירק על אֶרֶץ, 
וּמַה-נָּעִים הוּא שוּטָט בָּאוּר כּה וכה בָלִידמַטֶרָה, 
טֶבל בְּאָנֶל שָל טל וְהַתְעלף בְּחִיִקהּ של וַרְדָה, 
לָהט וְנּסַס בַּשָמָש וְהָמוג עֶם צַלָלִיעֶרֶב! 

אַף גַּם יָדְעְתִּי הַבְּדִידוּת וְחָדְוִת שְבּלָתהכַּסֶף, 

תֶקִיר מִגנְזִידמַעָמַקִים וְאַשְדוּת מִימֶיהָ הַחָיִים 

תִּשְלַח בַּרְנְנָה וְלא תַּדַע ָאֶן.. - וְאוּלֶם, אָם רבּות 
רְפֶרפָה נַפְשִי גַּם בָּלְשָה בִּין פּרְחַי עַמְקִים, וְאָ גּם 
אֶזנִי אַחָרִים שָמֶץ מִהָמְיֶת מַעָנִי ?קחו, 
תּּך-כְּדִי-עְבָרֶן ?קחו - אתף, רק אתִּףּ, הו רַעָיָה, 
לדֶרך בַּדְמְמָה וְלַעָלוּת עַל בְּמְתִיהְעוּלָם. אָוִיתִי, 

אַתִּךּ, רק אַַּף ?רחף וּלְהַמְרִיא אל כּוַכָבִי. שְמִכַיָלָה, 
מַעֶלָה וְמַעְלָה, אֶל גן אֶלְהִים, אֶל מַשָכִּיוּת הַנּצַת - 


צַצִים יְרְכִּינוּ ראש דּוּמֶם וּכָרוּבִי-אָל יְעַמְדוּ כָבוּד... 


ג 
מִרְיִם, הַלא סֶלחַ תִּסְלְחִי לי אֶת חַטָאיתְנְעוּרְי 


ְְלֶם וּשְחיהְַעִינַים אָעָמר וְאִין מִלָה על עְפְתִי 





אגרות 


ב 

הַאַם אֶל גָּדוּל וְנְעָרֶץ חָד לָנוּ חִידַת אֶשָרְנו, 
אִם יד הַמְּקְרָה הַפּוחַז לֶשָחָק בָּנוּ הָיִתֶה? - 
פַּתָאם הוּפְעַתְּ לי, גְלוּיָה וּסְתוּמָה, וּבְזְהַר צַנִיעוּתַ 
ְצְנוּץ מזָלִי הַבְחַנְתִּי וֶרָמָז בַּרְכְתו הַחָרִישִית. 
אחז אֶחִזְתִּי בְיָדף וָאמַר לף: ,נַלְכָהנָא. יִחָדָּו 
לקְרַאת הָאשָר, אֶשְרְנוּ" וְהַנָּה צועְדִים אָנ 
יָּמִים עוּבָרִים, מִרְעִיפִיִפָד. עַל ראשנוּ, וְלִילוּת 
עוטָפִים אוּתְנוּ בַשָחוּר אַדְרוְתמָשָיֶם, רְקוּמותהַכָּסַף, 
צוּעָדִים אָנוּ לֶקְצָב מִנְגִּינַת לְבָּנוּ הַיוּקד, 
קרוב הָמוּנוּ שָל עלֶם וְרְחוּק גְסְרְחוּק מִמָּנוּ, 
רק לַחַש מִעָינִיקְדוּמִים דַּרְכּנוּ בַסְּתֶר יָלַוָה, 
שיר הַפּוכְבִים גַּםדהֶם כְּמוְּדעוּנָה לְקול-מִצְעָדְנו 
ּּכְבִיהַנָּצַח הֶרימְזִים, אֶלִיהֶם וְאֶל מְרוּמִיהֶם 


ְמֶתְּח שְבִילָנוּ בְּיוּדָעִים וּבְלָאייוּדָעִים, נְמְפְּח וְנְשָא.. 


אִמְנֶם יש תוּהָה הַלב על חִידָתו וְשוּאֶל אֶתְַעַצָמו: 
מָה הוּא אשָר, אֶשָרוּ שָל אֶדֶם הַאֶם הוא פִרְפֶר, 
קלהַכּנָפְים, הַמְרְפֶרף בָּאוּר עַל עָרְגתהַבּשֶם, 
ִחְפָז מִפְּרַח אֶל פֶרַה וְשוּתָה כָלדמִיץ לְתָאָבוּנוּ, 
זְבוּב בַּזְְיוּמוּ יָשִָיש על ימו ולא יַרְבָּה תָקֶר, 
זר לו זְפָּרון וְנַחַם בַּלדיָדַע וְדְאֶגַתמְחָר... ג 
או מָקור טָמִיר בִַּיעַר הוּא, נָחְבָּא אֶל גִזָעִים וּדְשְאִים, 
נוּזל, נוּבָעַ לְתְמוּ וְהוּגֶה הָגִיוּנוּ הַטֶהוּר; 
ּמְמָה מִסָּבִיב וּפְרִיחָה וּכְמִישָה וּמְרְחַקיתַעַלוּמוּת - 


הוא רַק נּבָעַ וְנוּזַל וְהוּגֶה הָגִיוּנוּ הַטָהר, 
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יצְקב בן-הימיני 





אֶת מַבָּט עַינָהּ, עִין-הָאַיְלָה הַחוּמָה, רְאִיתֶם. 

טהַר-לב כִּלָהּ וִישֶרדהֶרוּחַ וּפַשָטוּת וּנְדִיבוּתז 

ְאַיך יש כִּי תִכְרַע פְּשוּחַ נַפְשָהּ בְּעְַוַתמְמְתָה, 

בָּלִי דַעַת יָפַיֶה, לפָנִי צִיץ דַּל וּבֶרְמָש מְעוּפֶף1 

וְאִיכָה תָשְתּוּבֶב, תְּעַלוּלִים וּזְדוּנות וּלְצונוּת מְלְאָהּ 

ְאִיכָה תִתְחַטָא, חן-ילדות כְּלָה וְעָלָבּּן לאְעָלְבּון... 

וכן כָּל הַַיְלָה יְסַפְרוּ וְָקגוּ שִיר כִִּכְבִיינְצְחִים, 

תְּפֶשט הֶרְנָּה וְתַעָבר עַד קצְוִי עוּלְמות רְחוקים, 

ְהקשִיב בָּל בְּרוּב. לָהּ בְּעַדָן כ מִלְאַף לָה על מִשְמַרְת, 


ְסִלָעִיאָדְמָה וּמִשֶקְעִיזֶם בְתִמְהּנֶס יְחָרִישו. 


אַף גַּם אָנִי הַחֶרש אַחָרִיש בֶּרנְשִי, וְאָם כִּי בִי הוּמָה, 
מַכָּה בִי גַלִים כָּים,,. טְָסוּת אִצְבְּעוּתיָדִי וּמְנַתְּרוּת, 
בַּאֶשָר תַּעַסקְנָה, כָּעַל מִיתְרִי כָנּר, וְכֶל מַחְשָבוּתִי 
הַן כְּאַקרְדִי נְִינָה לְךָּ, תְעִים וּמְבַקשִים תְּקוּנֶם. 
רְגָע כִּי אָסְגַר עַפְעַפִּי וְהַגָּה אַתּ בְּאָה, חוּבָקת 
חָרֶש צוָארִי, וְָחַש שְַפְתִיף כְּזמְרָה עָרְבָה 
ִרְעַף על אֶזְנִי.. וּבְכֶל אַשֶָר אַפֶן וּבְכֶל אֶשֶר אָבא, 
שִיריהַוַיַתַָּ שִיר-פִלְאִים, יְצְלְצַל לי מן הַמִרְחַקִים 
וּמִמִעָמַקי לְבְבִי תַעָנָה ל1 הָמְיִתגַעְגועִ.. 
וּמַה תּסַפָנָה עוד מָלִּים, מִסְגְרוּת מָלִים וּצְלֶילִיזּ! 


ואָנִי כָּשִירִי בַּאָשֶר אֶשִיר הַם ל וְכֶל מַעָשִי 


בְּאֶשֶר אָעָשָה הַמָּה כְשִירִים לְך, שִירִי-ְתַשָבּחוּת 


₪ דָּפֶקלְבִּי לָף יָרן, בְּקְצָביהְַּמִיד לָף [ר[- 


*עקב בן-הימיני 


אגרות 


א 


מַרְיֶם, תְרוּעַת-גִּיל חַיִי, גאוְּמַאָויִי. וְחַלוּמִיו 
מָה חָשֶקְה נַפְשִי לָשִיר לְף שִירִי וּלְתַנּוּת בַּאָמְרִים, 
אַמְרִיצַלְצֶלִיאִימן, כָּל יקרת חַמְדְּתַ אִיןְמָשָלָהּ, 
חִין יָחִידוּתַ וְאין-סוף אַהָבְתִי לְף, אהָבַת-עולֶםו 
אפס כִּי קְצרֶה לָשוּנִי מִבַּטָא הָמיּן-שִירַת-לָבִּי, 
ְאִיכָה אֶתְמָרָה בְכֶל צַבָאוּת שחק וְאֶרֶץ. וְהַמָה 
פְצחוּ רן לְף ויספְרוּ תְהַלְתַּף י"מֶם וְלָיָלָה 
בְּהִיר, שָש לאיר זֶיושָמָש כְִַּיִם עַת יפל עָלָיִף, 
רַעָנְן מִשָנָה שִיריהַצַפָרִים, כִּי. פעְמַף יָלַוָה 
צּהָלִים פָּנִי הָאִילְנוּת לְמַרְאָה קִמְתִף הַנָּאוָה, 
יַעַן הָיא נָאוֶה כה, יָעַן הִנָּהָ פה, פִּּרְחִים אִנְהָנוּ 
אֶלָמִי גִעְגוּעִים וְאשָר עוּמְדִים הַחָדְרִים, שָהִית בֶּם, 
אַבְנִי הֶרְחוב, דְּרְכָה רגלף עָלִיהֶן קוּרְנוּת בְּדְממָה, 
לא ישותַך כִּי נְגַע בְּהָן רְגַע חולף ויְקְדשן. 
עָרֶב יוּצְאִים מאוּרוּת-אֶלהּ אִיש מִמִחְבוּאג 


זֶה אֶל זָה קוּרְצִים: הַרְאִיתֶם אַתֶהּ? הַשְמַעְתֶם הָנִינְהז 


וא שירים 


ּכְבִירם רְתֶת יִרְזמו: 
קרוב חַג. קרוב חַג... 
כָּל מִעְיָנִי בִּי יְהוּמוּ: 


בּאִי אַלִי, כִּי קרוב חַגו 


אִפֶל-תְּכָלֶת זָע - [יגל... 
נְגַלָה רְז, לָבְנַת-רְז... 
הַס! - בַּדְּמְמָה פַעַמִירְגָל: 


הֶנָה בָאת עָם לְַבְנַתרֶז... 


פַעַמוּןלַבִּי הָגְבִּיר חָיל: 
אַתּ הַן בָּאת, הַגָּה בָאתו... 
אַחרִיו. יָעַן מִדְּמִי-לָיֶל 


פַּעַמון רעו.. אֶתּ הַן בָּאת!... 


*עקב בן-הימיני 


אֶגְרות 


א 


מִרְיֶם, תְרוּעַת-גִיל חַיי, גָּאוְּמַאָוִיי. וְחָלוּמִיו 
מָה חָשֶקה נַפְשִי לָשִיר ל שִירִי וּלְתַּת בְּאָמְרִים, 
אַמְרִיצִלְצְלִיהאִימֶן, כָּל יקרת חָמְדְּתַף אִיןמָשֶלָה, 
חן יָחִידוּת וְאִיןְסוף אַהָבָתִי ?ְף, אַהַבַת-עולְסו 
אָפֶס כִּי קְצְרֶה לָשוּנִי מִבַּטָא הְמוּן-שִירַת-לְבִּי, 
וְאִיכָה אֶתְחְרָה בְּכָל צבָאוּת שמק וְאֶרֶץ, וְהַמָּה 
פְצְחוּ רן ל ויספרו תְהַלָתּ יּמִם נֶלְֶלָהז₪ 
בְּהִיר, שָש לאיר זֶיושָמָש כִּפְלַיֶם עַת יפל עָלָיִף, 
רַעָנְן מִשֶנָה שִירדְהַצְּפָּרִים, כִּי פַּעַמִף יְלוָּה; 
צהָלִים פָנִי הָאִילְנוּת לְמַרְאָה קִמֶתִך הַגָּאוְה, 
פאר תַּלְַלִיהֶם מָרָש מְנְענְעִים: פוּרְחִים אָנַחָנ 
יַעַן הָיא נָאוֶה כה, יָעַן הַנָּהָ פה, פִּּרְחִים אִנְהָנוּ 
אֶלְמִי גַעְגוּעִים וָאשֶר עוּמְדִים הַחָדְרִים, שָהִית בֶּם, 
אַבְנִי הֶרְחוּב, דָּרְכָה רַגלף עַליהֶן, קירְנוּת בְּדְמְמָה, 
לא ישוּתִך כִּי נְגַע בָּהַן רְַע חולף ויְקְדּשן. 
עָרֶב יּצְאִים מְאוּרוּת-אֶלהּ אִיש מְמְּחְבוּאג 


זֶה אֶל זָה קוּרְצִים: הַרְאִיתֶם אתה הַשְמַעְתֶס הָנִינְהז 


38 שירים 


כּכְבִירם רְתֶת יִרְזמוּ: 
קרוב חַג. קרוב חַג.. 
כָּל מַעְיָנִי בֶּי יְהומוּ: 


בּאִי אֶלִי, כִּי קרוב חַגו 


אפָל-תְבָלֶת זֶע - וְיגל... 
נְגְלָה רְז,ד לְבְנַתרְז... 
הַסי - בַּדְּמְמָה פַּעָמִיִרְגֶל: 


הֶנָה בָאת עֶם לְבְנַתרֶז... 


פּעַמוּךְלבִּי הַגְבִּיר חָיל: 
אַתּ הָןְ בָּאת, הַנָּה בָאת.. 
אַחָרִיו. יען מִדָּמִ-לָיֶל 


פּעַמוּן רעו.. אֶתּ הַן בָּאת!.. 


מ. טשודנר ג38 


בד ה ה ד ד ל השח ה ד ה ה הוח שאט==הההממהההמטההההמטהמע=ש םות ההטשנתאם..=ם שת אההכיתם.\ 
ְהָאנֶן הַשָרָה חָרֶש 


> צל בְּמוּרְדדְאַפֶּך - 
וּבַלַבָן רְז אַפְלוּלִי 


רך וְדַק הָשְפּפַּ 
ב 


ְעַס רף-הַצַל יִתְלַחַש 
שושֶךְהַלְּחְיְיִם... 
וּמַעַמָק אִפֶלַדבָּבוּת - 


נגַהּהָעָינִים... 


שור, בַּצֶל הַתְרְחַש פָּלָא - 
בַּתהַצְחוּק נוּבְעַת... 

דְּבֶר קט רק תִקנְת 
אגֶןְהַמִּגְבָעַת... 


[\ 
פּעמון 
פַּעָמוּן דפָק בִּי בְחִיל; 
בּאִי, בּאִי, בּאִי אֶלֶי... 
חַם וְרְוָה שָט הַלָל... 


בא אָלק בּאִי אָלֶי 


הַצִיף אוַּתִי ליל אַפְלוּלִי 
בַּטְמִיהאַש, עִדֶן חַם... 
כָּל יצורי - בּלִי, כּלִי 


מְלָא אָש וְעָדֶן הַם... 


שירים 
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ַתּּל וַתֶּרְוָה אֶת לָחְיךָּיי. 


וּבְלְחיִךָ בַּת-צְחוּק אַט נְהֶרְָה. 


זז ד 


קרְשָמָש, שְמְעָה בַחַיןן 
אֶז פְָּע וישק הַדְּמְעָה; 
וַתּצְהַר וַתִּצְחַק גַּיהִיא אַט 


ְרטֶט וּבְחַן מתוך כְּלַמָּה.. 


הַדּמְצָה - היא מִצְאָה תִקינָהּ, 
אַּ מָה רַטָט לַבַּ - לא אַדָע.. 
אַ דּמְעָה מִצְחוּק וְנוּהָרֶת = 


וּבְלְבַּך אֶת אוּלי בּוְדְדֶה!.. 


טָ 
אנְךְהַמְַבָּעַת 


דְּבָר קְטָ רק תְקנְת 
רחַב קצהדמִגְבַּעְתֶּךָ - 
וְעַל גזֶרַת כָּל-פָּניִך 


חן אַחר הַתְמַתַּח.. 


כְּבַש עַמָה אנָן רְחָב 
מַחְלָפוּת-שְעָרְך: 
אַ מִשָבָיוּ תַלְתַּל שוּבָב 


עַל הַמִּצַח בָּרַח... 


מ. טשגדנר 


בּחלון מִבְהִירָה הַפְּכַלֶת. 


ְּחְדְרִי מַלְבִּין הַשִיד.. 


צִינִי לַתְכַלֶת הַזַכָה, 
צַינִי ללִבֶן הַצַח... 
על גַבִּי רַקמָה נַרְקְמֶת 


מִצַלֶלִיְדְמִי וְאוּר רִך... 


רוּקם ל1, רוקם הָאַשָף, 
אַטוּן-הָאוּרֶה אָט זָע.. 
צִינִי לְאַטֶן נְסְגָּרוּת, 


נָח לַבִי - בָע ולא נע. 


זז 
פה בְתָבָל בָּרוּכַת-אוּר 


שאַנִן לב אֶתְהלִךְ: 
ל אקטְפֶךּ צִיצַת-מר, 


ולא אָנַעַר טלף... 


פה עַליָדִי נַתְּרִי לֶא 
צַפור, לא אֶלָכָּדֶךָ.. 
אל תִּירְאִי, יִלְדּתתּם, 


לאט אַך אֶשַק יָדִך... 


טְן 


מַעִינִך הַשְחוּרֶה כַליל 


טְהוּרַתטֶל דִּמְעָה נָשָרָה, 
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מ. טשוּדְנָר 


שירים 


בַּשֶקע הַחַרְסָה... 


עָ כַּ"צִיָה אִיתֶן בְֶַּצִיָה עָמַדְתִּ, 
בְּשְקְעַ בְּיִםיחוּל הַחִרְסָה... 
גִּבְסַרמַעָרְמִי גַּאיפָרָא יְקְדְתִּי 
צַרמַח לְאַחוּרִי מְלַא-פַרְסָה... 

פה עָנִי הֶרְחִיבו בָּלְהָטִים הָגִיתו - 


ונְקב תְּהוּם"הַפְּלָדוּת הַבְקיעו. 


ְאָשְאָב מִמֶּקרֶם הֶרָאשון הַטָהוּר 
ַּעְגוִּיילָהְָבָה. קְדְמנִים... 

מַאֶז יְמוּת-עוּלָם כּה רְבץ וּבָער 
בַּלְבְאִים הַדִּילָקִים הָמוְנִים... 

על כִףְְסֶלַעַ"מָצוק בַּין צְבָאהַתַרְשִישִים 


ְֶַחַש וְאָצוף בְּאָשִים.. 


ח 
אֶשְכָּב בַּדְּמִי גְלוּיְעִינָיִם. 


נַח לָבִּי - נָיד וְלא נִיד. 


שירים 9 


אֶת-לְחָשי הַאַזִינָה: 

זיק מרשפי פָנִיף מְּכוּנְנָא. עָדִ 

אִירָא כְמש, נְקְססְמָו.. 

ָגַל בָּאש נְשִיקְתְף, הַצרְבָה בְְּהַבָה 
ואַכוּל-אַש הָאַהָבָה, 

מִבְּלִי"בוש אורְיד ראש וְאֶת-לְשדִּי אַטִיפָה 
עַל צפר שְרְשִי אֶחִי הַמּתְלְבְּטִים בַּחָצִיר, 
אֶמוּתָה פְּרְחִים, הַפיּרְחִים לְמוּת- 

אָנִי אָנוַע בְּלִיחוּס 


על עָתִידִי וַעַבְרִי הקצר... 


ְרָא אַכָזֶר עָתִידִי בַּקשְתִּי לָמוּת 

מִיתַת פָּרַח בְּאָבוּ מִכָּה-אוָר, חָנוּק חַמָּה, 
שְִּכְרִיכִיארְגָּמֶן מִקרְעִי זְהַב-אוּרְהּ 
אַמָרוּן שִי לי תִנְדַּב לְהַתְעַטַף לקבורה 
חַלָף נַפְשִי הַצְּעִירָה הַפִּמָה. 

ורא אִבְזֶר עַתידי בְּקשְתִּי לְמוּת 


מִיתַת פֶּרַח שָרוּף-אור, מִכְּהיחַמָה. 


קנישין, תרפ"א, 
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מ. ש. בן-מאיר 


ו 


בּלִיליסְתו 


חִיל מְעוּרֶר רוּחַ סורר, 
עַל חַלונִי זְבוּב מְנסַר, 
וּבְכְלוּבִי רוּחִי-זְבוּבִי 


חרֶףגּסִיסָה ?י מְבַשָר, 


פּנָּס בודד, רוּחַ שודֶד 
בְּצְפָרְנָיו ראשו מולק: - 
חָדְרִיהפַנֶס, אוּר1 נַנָּס, 


ַאָנִי הַנַּר הַדּלַקי 


פתִילִי בְלָה, חָלְבִּי כָלָה. 
אִין מִתְחַמָּם מוּל אור תּועָה. 
מַאָפַלדעַנִי, ‏ שָבִיב יְגנִי 


יחַשךּ, יִכְבָּה - וָאִין רואָה. 


ץז 
4 2 
% 

יְרָא מָוֶת אַבְזְרִי בַּקְשְתִּי לָמוּת 
מִיתַת-פְרְחִים. שאָנַגָה ללאסְתֶו,. ללאקְטִיפָה ! 
מִיתַת-פֶּרְחִים שָאָנִנָה, לוּט חָלומות זיוַדִקָדִי 
ְּתוּך אֶחַי תוך וְרדי. 
וּלשָמָש קִיץחיי פרַלְתִּי אֶתנְדִי 
בְְּטֶט שָל תְחְנָה: 


ֶנָא, שְמָש לְבָבִ, 


שירים = 
ו יריל \ ') 


עָת עִין הַשָמָש דְּלַח עַב. 
וַיָהִי - וַיָהִי הָאשָר 


לא חֶם, לא קר, כִּי פוּשַר. 


1 


הּלְרָת הָאָבִיב 


ָּרְצָה לָלַת הַתּלְדָה. 
אֶחַזוּ בָהּ צִירִי. עַרְפָלִים, 
הַתְהפְכָה בְמָבְלִי יקִיצָה - 


ִָבִיב. בְּחַיְָה הְַגָלם, 


נְאָנְקָה בְּרוּחוּת וַתֶּהָמָה, 
בּכְתָה בְמְטְרִים וּבְּרְדִים, 
פֶּקְחָה עִינֶיהָ ופְּגְחַךּ - 


צֶף אַבִיב. רף בְּעִיְְרדִים. 


עָרם הַפָּעוּט וקר לו, 
מִתְרַפַּק על אָמז הַמְקִיצָה, 
היא מְחִתְלָה עֶרְוָת בַדְשָאִים 


ּמַזֶּה 55 טִלָלִים לְרְחִיצָה. 


ְּנִגְּבו בַּסְפוּנָה-הַשְָמָש, 
וְאִחָרִי בַּטְבִילָה הַתְקְדּש, 
הַתְעטף בְּחָלוּק רַבצְבְעִים -. 


נִבֶרֶךּ הַזָּמִיר: ,תִתְחַדְּש!" 


מ, ש. בזדמאיר 


שירים 


אַשָרִי 


חְלַמְתִּי, אָשָרִי טָס מַעָל, 
ְלְבי. זֶע, וְְבִּי חל 
מִי יִתַן ?י הָאשָר 


ּבָא בָּשְעַת-הַכּשָר. 


לו יָבא בֶּיוּם-קיץ חֶם, 
עַת שָמָש תַרְפּח בִּי הַדֶּס 
וְיִרְדּ כְּשְמֶשַ-שָחָקִים 


בְּפָז, בּם וּבְרְקִים. 


או יר בִּי, יר בַּשָלֶט הַקֶר, 
בַּהַתְעָטָ פל סַדִיןֶבַּדְלְחַיהאור, 
ְהֶתְעַטֶף זְדִיְבֶ; 

ְאֶחַז בִּי כַּרְף 


צָקְרַח, מַבְרִיק, צורב.. 


אֶשְרִי בָא בִימוּת הַסְתָר 
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ו 
היא הַמַּלְכָה אָשֶר תִפְרָה 


בְּכְוָרֶת הַדוּמִיָה, 
וִילְדֶיהָ בַּמְלאְתָבָל 


עָדָה גְדוּלָה וְהוּמְיָה. 


הָלא הַמָה מָשֶלִיאֶדֶם 
חַדְלִי רגָז וְתַנְחוּמִים, 
וּכְמוּ בְשוּרַת-גְּמוּל נְשִכָּחָה 


בּחָרוּזִיהֶם הַחָתוּמִים. 


ט 
החורש 
אל סְלָעִים תָרְקָה שן מחַרַשָפִּי, 
וּבְאֶחָרוּן שְבִילִי נַטֶשָה דם: 
אָוִיל הַחוּרָש אֶשָר יִזֶרַע 


בִּשְבִיל הַגּוּפַל אֶל הַתְּהוּם, 


:ברלין, תרפ"ב. 
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רֶץ בִּין סַלְעִי-חִידות זָקפִים, 


סלְעִיִבְראשִית הַנּפְלְאִים, 


וּמִשֶם לָנְטוּת אִיןְדָּרֶ - 
צד אם נִבְלַע שָבִילְהַבִּינָה 
ְַּעַרְמִי כףהַמְּנוּחָה, 


שֶם הַבְּדידוּת בָנְחָה קנָה. 


הַיא הַבְּדִידוּת אָשֶתזְנוּנִים 
הַיוּקְשָת מִמְרוּםיבָּפָהּ, 
הַפוּרְשֶת רְשֶתמְנוּחָה 


רק לגל הָצִיפָ. 


היא הַזִּנָה כְלִילַתחָסָד 
אַשָר קְפְאָה מִעָגְבִים, 
אַשֶר שְפְכָה נְאַפוּפֶיהָ 


רק על כּּשֶלִים וְנְעְצְבִים. 


היא הַקְדַשָה אֶשָר רְקְחָה 
יִדְהַצָרִי לָכָל מַמְרוּרִים, 
אַשָר חָמְדָה מפַחנֶפָש, 
חַוְרוְּפָה וּלְבָבוּת סְגוּרִים, 
היא הַנָּדִיבָה אֶשָר תְּאָהַב 
מָרִי הַנִּקְלִים, קלוּן הַשְנוּאִים: 
אַשֶָר פָהַר ל?כָל מַשְחֶת 


וּפרִיִרְחָמָהּ שָעָשוּעִים. 


חרוזים מסלע הבדידות 


הַם שוּמָמִים - וּלְעָמְתֶם 
הַרדהַבְּדִידוּת רֶם עַל רְמִים, 
וּבְהוּדְעָלָיוּן יָעַטף כְּלוּ 


עָבִידעָרֶב בָאָלָמִים. 


אֶז יָקוּמוּ לָאַחז דַּרְכֶּם - 
היא הַדְרִ הַמְגִיחָה 
מתוך תְּהוּמוַתנְחַם קרים, 


ַאֶשֶר קרא לָהּ: הַסְלִיחָה. 


אַף בְּצַאתֶם יָכָסְמוּ 
אָבֶק רב כַּעָנְנָה כְבַדָה 
הֶלא הוּא אָבַק-זְכְרוּנוּת 


אֶשֶר עֶף בְּרוּחַדפְרדָה. 


וּבַעָלוּתֶם כַּן יוסִיפוּ 
פָּנוּת לְאֶחוּר, סב קְדִימָה: 
שֶקֶל עוד פָעַם רךְהַסְלִיחָה 


עַם הַקַנְאֶה הַמַּאַשִימָה. 


אַףּ בִּלְכְתֶם כָּן יִרְחִיקוּ 
דֶּרך וַעַלוּת בַּנְתִיבָה צַרְה: 
הָלא הֶיא נְתִיבַתשָלים, 


אוהַברְחָמִים רק עִבֶרְהּ, 


וּמַשֶם כָּבֶר בָּלִיהָפוּגוּת 


שְבִילְהַבִּינָה חרֶץ בִּיְֶסְלָעִים, 
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אַחָרִי שָבְעֶם שִבְְתִִם 


עָרְוִת תְּבַל וְהָמונָהּ. 


ָּכָה יָאהָבוּ כָלֶם יָחַָד 
בת הַבְּדידוּת הָאֶלְמַת, 
אֶשָר יַפִיָהּ, יפִיבְראשִית, 


קר וצח כִּיגוּןְהָאָמֶת. 


א ל דרף אטת 
צַד לְקְצְה-כֶל-שָבִיל הוּבִילְח 
ָלֶם עָלוּ הָרִי דמיין 


יְָדוּ בקְעות הָעָלִילָה. 


כָּלֶם נְטְשוּ נַחָלַת נעַר, 
נַחָלַת אַהָבָה כוּזְבָה, 1 
וַיִּתְעָרוּ יָמִים רְבִּים 


כּה וכה עַל תֶּהוּמות אִיבָה. 


אַ"גַּס בָּאוּ בְמִסְעַם 
ְּלָב אֶרֶץ חָדְלַת-דְּרְכִים, 
שָם אִגֶםנְשָכְּחות יְעַשוּ 


מִיְהַחַיִּים הַנָּדְלְחִים. 


8 ל בְאירְנרף 
נְטְשוּ דם בְּאֶרֶץגְֶרָה: 
ראשֶם שח אֶל עַץ-שָמְמוּן. 


לַבּם נֶם וְעִינֶם. עִרָה. 
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הַד הַדְּמְמָה לֶן על כְתַפָהּ, 
רִיקְמְרוּמִים יָעַטף שְיאֶה; 
בְּדִידוּת קרֶה רְמַת-עין 


מִשָכַּבִדּוּדִים שֶם הֶצִיעָה, 


מִימִיבְרְאשִית, עַת הָאֶרֶץ 
שָדַה כָּל רע וּמְרִי נַחֶרְשָה - 
שֶם הַבּדידוּת רְבְדָה עָרֶש 


לָכֶל הַנָּפָש הַנואֶשָה. 


חַדְלֶיצְחוק וְחִדְלִירגָז 
על בְּרְכֶּיהָ הַגְאָהָבִין 
קְנְאַתמְרִי לא תִקח לְבֶם 


ּמַאָויִים לא נָחְָשָבִים. 


חִדְלִיגִיל יְחַלְקוּ יחַד 
ְלַל אַהָבָתֶם הַדִּמְמֶה; 


יָחַד ירְווּ עונַת-דּודִים 


חָדְלַתחַשָק כְּתַרְדּמה. 


א אַהַבָתֶם עַת כִּיְמְלָה 
חִבָלָה דוּמֶם מִקְסטִבִינָה - 
ָלָדיזְקונִים. לְכָל. עָיף 


עַם הַבָּדִידוּת הֶעָדִינָה. 


כּן יָשָחרוּ שְכַחִיעולֶם 


בְּחִירַת-לְבֶּם הָאַחָרּנָה, 


ו- 
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תַּחְתַיִים וּשָנָיִים בַּחַיִים מִפְלִיאִים 


ויְגון לַאדנְדַע אִי טֶמן. 


וּפתָאם וְנָדַעי בַּדַּרְף הַכְּבַדֶה 
מַהזמאד שח רוּחָנוּ לָנוּח, 
אלְמָלִי נַפֶקְדָה נַפְשָנוּ בַמֶרְדָה - 


ְהַיְגן, הַצִיר הַשָלוּחַ. 


עַת תוּנָה. שָכְכָה - אֶ מִכְלִית גְשְָחָה 
מִי יָריץ אֶת צְבָא הַגָאיוּנִים 
מו עָנוִים בְּדמִיוּךְְהָבִים 


מִשָתוּתֶם אֶת כּוּס-הַיְגוּנִים 


כַּן חיר חָלֶילָה: הַמְבַקש לא גִפֶה, 
וְחוּבַק יָד יִבְּך לְאַבְדָה 
כַּן חַידָה עַל צִירְהּ: הֶחְסֶר לא יִירְא, 


ונָפָש הַיוצַר מָרַדָה. 


זז 
אַגָּדַת הַבַּדִידוּת 


יש בָעַוּלֶם אָבָןְקְדוּמִים, 
אֶשֶר מְאָסוּ אָוילִיםן 
שָם יִתְלַכְדוּ שְבִילִי. תַבַל, 


שֶם ינוּחוּ הַמַעָפִּילִים. 
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וו ...-- 


בַּאָפַלַת הַיְצִירָה יְדסְמְרִים הַבְעִירֶה 
הַמְּדוּרָה, אֶש-חַיִים לָהּ קְרְא; 
הַמְוֶת בָּהּ נָפַח - וּלְאַפָר יפ 


מְטַר זַיְקייחַיִים. וָאוְרָה. 


מִי יּעִיד שָלוּמִים לְרְשָפִים אַטוּמִים, 
אור-רְשֶף מִי יָמד בַּמְשוּרְה? 
לא בֶרִףְּ כִּי יִבְעַר הַזִּיק בָּאוּר חָוָר, 


ְאֶחַרִית הַזּיק לא אֶרוּרָה. 


וּפַתָאם כְּאַחַת הָאֶרֶץ נִמְתַּחַת 
רק דִּי הָיוּת שָרטון מְנּחַ; 
ּבְתָא אֶחָד סְגוּר בַּטְחון וּמגור, 


ּלְרוּחַףף סְגוּר וּפַתוּחַ. 


וְתַמָה מִכְשָלָה בְּאָין רוּחַ פִּלַלָה 
אִי תְהוּם וְאִי מַשָעַן גְּבותַ 
ג נַעותהַמָּוֶת לְחִנֶּס אוּרְבֶת, 


בּאַין לְאֶן מָעד וְשָקיע 


הַפְַפְף הֶעָמֶל וְיִצְרוּ לא גְמַל 
לָבֶלם פִּי הַדְּאָנָה הַבְּלָה; 
וּבְשָגְעוּן הַתּוּנֶה חוּג צר מִנְגָּע, 


ְקְלֶה רק כְּנַף הַבַּטְלָ; 


מדוּרוּת חַָדְשִים שָדוּת-עוּלֶם נָחָרְשִים 


ּמְשְגְשָג חַרוּלהַשָמְמוּן 


68 יעקב שטיינצרג 


וו 0-כ 


זז 
בּמִעגל 


ָש דְּבַר"מָה בְחַיִּים,. כִּבְחִירמאָוִיים 


הוא נָעוּר בַּלָב מִבְּלִידְעַת; 
דּמות שָפָה ל1 אִין, וּלְזְכָרוּ כָּל"ְעָ., 


מַאָמוּן אִיןגְמוּל 15 דוּמָעַת. 


צָלִיזִים מִנָעוּרִים וּלְבְבוּת עכוּרים 
סבו בְמעָגַלדמְסְתְרִית 
ג נְבון מָשִיבָה בְּחַרְדה עָרְבָה 


לָדְמוּתוּ הַנְּמוּנֶה שֶם אֶרֶב. 


מִפַּאַרגְִּגוּעִים בַּחָלוּמוּת הַכְּלוּאִים 
כָּאָלִיל-חַלוּף צַלָמוּ יְתאַר; 
ְדְמִיְרְעָלִילָה תִּפְאַרְתי לא כְזָה 


כֶּי זֶה בָא לְפֶקֶר אֶת הַנער. 


ִפֶרָדִים בָּנְטָפִים הַיָמִים נַטָרְפִים 
בְּנלִייהָעָתִּים הַקרִים; 
ועָבָר כִּי נָוַע בָּלִי שְאַרִית נָחָשָבָה 


גָּם נִחַם כְּבֶר גַּל בו לא יָרִים. 


וּפֶתָאם יָבִיאָם גּרְלֶם אָבִיהֶם 
בְּמַשֶפָּט וּבְחק אָשֶר צוָה; 
וּלְתרֶם כִּי קְרָא, שְלוּבִיימִטְרָה, 


יָסִיוּ הַיָמִים בַּנְתִיבָה. 
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חַרוּזִים מִסָּלַע הַבְּדִידוּת 


על הַכּף הַשומַם 


עַל כּף מְרוּסדְחַי הַשוּמַם 
צְלִיתִי בֶרְגֶל יָגְעָה; 
ידַעְתִי, בָּי יוּמִי פה יְעָרב, 


וְאָכּּן לעָרֶב-מַרְגְּעָה. 


מַה-פָחַד וְרְחַב שֶם רוּחִי 
בְּמַעְגָלהֶרֶז אֶשָר סֶבָבו 
ְעַתָּה הַפְּתֶרון כּה תְפָל: 


זֶה גוּרָל רק אֶחָד וכְזבִיו. 


טִפַחְָתִי לי גְוִילִים אִידְחַקֶר 
בִּשְפַת-הַמָּאָוִיים הַבְּלוּלָה - 
וְעַתָּה עַל סֶלַעַיהַבְּדִידוּת 


הָאָמַת חַרוּתָה היא כָלָה. 
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ודוי 
לא אוּכָל עוד קוּם. 
מכָּל אֶשָר חָפַצְתִי, 
לי מָעַט, אז לַאדמָאוּם, 
ג הֶלְִּי כְצְפּוּר נָדָה 
ְלִי נַרְאָה הַיים, 
בי יָמִיִנְעוּרִי אַגֶּדֶה 


וְכֶל חַיּי - חָלוּם, 


וינה, 


שיאי ו 


נער: 


זקן: 


רזי עולם 


הַם אוּמְרִים: שורו רְמָש בָּנְלָלוּ מִתְהוּלַל! | 
וְלא יָדְעוּ כָל תוּגַת עָבוּדָתִי בְרְפָש, 
וְכִי בָעוד בְּתו הַחְלְאֶה אַנִי נוקר וְזלל, 


עד מָרוּם אֶזְעַק, אֶהָמָה עד כְּלוּת הַנָּפָש. 


דִבְּרַת בכְּנִיאֶדֶם 


יְקוּד-חַיּים אַנִי רוּאֶה, בּוּעְרִים רִבְבוּת רְשָפִים. 
נְהַר-אָש זוּרֶם שוטף, פִּלְגְיו מַהיָפִים, 

אַף אָנִי בו אֶשְחָה - וּגדוד כּּכָבִים יָרן. 
אַשְתּ כּחַ לְרויֶה, מִגְּבוּרָה לי שַכְּרוּן 
שוַתְקִים הַּוּכָבִים, מַקשִיבִים וְלא עוניםו 
חָוָּר אַתָה, יְרְחַי חַלֶש אִיןְָאנִים, 
מהַתְחָשָה ולא תִזְעַק בְּשוטֶטֶף בְרְמַהז 
אַנִי כַלְכָּל לא אוּכָל וּנְשא אֶת הַדְּמְמָה. 
סער מְִפַצְפַץ לבִּי, לָחַיִידעז אָנִי רְעָב. 
ּנָשֶר אֶתְרוּמֶם, הָיוּתד רְמָש אָנִי מְתְעַב. 
לָחֶקי אֶדֶם לא אַכַּף, לא אוּכָל נְשא על. 
לי לְבַדִּי הְעוּלֶם, וָאָנִי מוּשל בַכל, 

וְאַם קִירוּתדצַרְזֶל בו וְיָדִי אַסוּרוּת מָאד - 


אַנִי אַפִּיל אֶת הַחוּמות, עָרה עַד-הַיסוּד. 


מִי שָדַד, מִי גָזֶל 

כָּל הַזִּיו, כָּל הַהוד, 
הַכּחַ נְמוג, אֶזֶל, 

ַאָנִי. עָיף מָאד. 


בְּרגָלִי לְפָנִים רַצַתִּי - 
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מממ ה ל 
שָלוּם לְךּ, תָּבֶָל! אָנִי מְחַיִּים נוּאַשְתִּי. 
גדוּלִים מַעָשִי אָנוּש, וקטן, חַלָש אָנִי. 
לו רַק בְּחוּרְעָפְרִי יְקבְּרנִי, הֶחֶרַשְתִית 
הוּא גָם יִבְזנִי וִיקַלְלָנִי. בְלִיבִינָה. 
לא יָדַעְתִּי מָה הָרַעוּתִי לָאָנְשִים. 
ְעַל-כָּלאַפָה סְלַחְתִּי, אָנוּש חֶסַר-חָנִינָהו 


מָאד יָדַעְתִי, רוצח חַיִף ייתַר. קשים 


עירְב טס 


רַע, רְע! חֶרֶב חַדֶּה עַל צוָּאר מְנְחַת! 
הָמזּן פְנְרִים בַּשְָדָה, דִּי פְצוּעִים בַּפָּחַת, 
אָנוּשִים הַמַּכָאוְבִים, כָּל נָפָש עְיְפָה, 
רַבִּים מְתִי רְעָב, חָלִי וּמַגַּפָה. 

רִיחַ נֶבְלַתאֶדֶם מִן הַדּמֶן עָלָה - 


בּאָשֶר חִלָלִים. שָם לעב כּלְִּלָ. 


וְבוּב מָן הָאַשֶפָה 


ְּנַלדאַשָפָּה הוּשַבְתָּנִי, אֶל שדִּי, בַּסְחִי 
וַתּאמָר: אֶת תָלִי הַגְלְלִים חְזַה"ְנָא, 
פה תְנִיד כְּנָפִיךָּ, פה תְזְמְזֶם, פה תְחִי, 
ְעַל מָשְמַרְתֶּף פְּרַחַף יּם יוּם בַמִדְמָנָה. 
לְצּבְרִים מָשָתְאִים לי לא נַרְצָה 
הָם נְבְעָרוּ מִדַּעַת את אֶשָר אָנִי עוּשָה, 
כִי בְנְלְלִי בָאֶשֶה, מַהֶם לַחָמִי יִמֶּצָא, 


בּוּדָד אָנִי עָמַל וְעַלְחַיִים אָנִי נוּשָא. 


רזי עולם 23 
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אין פָּגַּע בְּחַיִי [אַין מִקְרָה בחַלוּף עַתִּי, 
נְלְאִיתִי הִיוּת תַּמָה, מַהיָּתְרוּן לזַּכָּאִיו 


מַהקְצִי בְִחְלִי בְלִיחָמְדָּה לְאָטִי 


רוח זסער: אַשֶרִךּ, אֶחוּת פְִּיָה, כִּי לא יָדַעַתְּ אָסוּנַתו 
אָנִי בָּזַעָקת-שָבָר בְּכֶל-יוּם אוּמַר שִירְה. 
לא טוב לְהָיוּת אַדִּיר וּמִסְבָּל בַּעָוּנת, 
ָפְרַק וּלְשְבַּר בְּאִין יָכַלֶת לִיצִירָה. 
חַבָרְתִּי הַשָלַוָה, לא תְבִינִי הַוְעָה 
הַמְטַלְטַלַת סְעָרוּת בְרְדְפָן אֶחָר צִידְן, 
וְכַמָּה אֶנְחוּת וילָלות בְּכֶל שָעָה 


לְזָרֶם סוּפָה אַחַת שוּפְכוּת אֶת הַדֶן. 


טִפָּה מִןְ הָאָגֶם 


אוּצָר רְחַבדיָדִים אָנִי, עוּלֶם מְלָא. 
אִין מִסְפֶר לַנָּשְמוּת - וְהַם צפִים, לא מִבְּינִים 
יםְחַיים מִסָּבִיב, וּבְעִינִי יִפָלָא 
איךּ אִנְשִי תַבָל בַּמָּוֶת מִאָמִנִים 
הָכה כָהוּת הַנָּה וּכְבַדוּת עִינִי בְשָר, 
או עַקְשִילָב כִּלֶם, כּוּזְבִים, רוּדְפִי-ְקדִים? 
אל יוְצַר-הַפּל בַּסַנְוְרִים אָנוּש יָסֶר, 


וְלָבֶנִיאֶדֶם אָמַר: עַדְעוּלֶם הָיוּ יִלְדִים 


רְמָש מן הָאַדְמֶה 


הַנָּה דור אֶדֶם, וְרְמַס, וְהִרְגָנִי. 


0% 


שבלת אחת: 


שבלת שניה: 


רוח מצויה: 


אהרן קמינקא 


= הו שב ה וו 


לַחָש שְבָלִים 


ְחַכָּה,. חָבָרְתִי, פה בַקְמָה, 
יִחָדָּו נָכֶף ראש, בַחֶבַּק. 
הַן בְּלִי גְבוּרָה, בְּלִי מִלְחָמָה, 
חָלְלִים נַכָרַע, לא נַאָבַק. 

מַגָּל אֶחָד אותֶךּ, אותי 
יְכְרוּת, יָפִיל אֶל הָעָמְרִים -- 
הָשָעָנִי. עָלִי, אַחוְתִי, 


דומֶם נִבְךָ בְּלִי קל ודְבְרִים. 


בְּעוּד אִין חֶרְמָש, מַה-גְּאָנַח? 

חָיִי, עַד דְּכוּת אוּתֶך בַמְדוּכָה! 
עָד יום אַחַרוּן רוּחִי תְנַח, 

איש אַל יְחֶזֶה אוּתִי בְָה. 
ָּנִינוּ עוּד בָּאור מוּפָזִים, 

ְאָם מְחֶר נְכְרַע בְּאִין תוּמִך - 
רוּח לִי לוּחָשָת רְזִים: 


שִישִי, מְלִילֶה, בְּחַיי יימְַ! 


שִיחַת רוּחות 


הַגִידָה בָא ?י/ אֶחִי הָחָזק. 
אשֶר מִקְצְוִי אָרֶץ בְּרְביעְצְמָה נוָּבי 
אולי רְאִיתָ בְּמְחָבוּא הבְּק. 


וְסְתֶר רְעַם תּדַע, הַיכְן הוּא יושב? 


אהרן קמינקא 


זי עולם 


פל הַנֶּשְמָה תְּזְמַר, וְכָל לב יְהָמָה מקירות. 
לָחָיוּת אִין צרְךּ, אָבֶל צרְך יָש בַּזְמִירוּת, 
בְּיוּם בֶּרא אֶל שְמִים, ביס הָאֶרֶץ רקע, 
בִּלְשון כָּל יָצִיר קשר אותיות וּמְלִים, 
וּלְבַל לב מִחְדְוֶה אז יָגון יבְּקְע, 

טָמַן בו כְנּוּר וַיְלַמִדוּ שִיר-תְּהָלִים 

אוי ל1 לִיצִיר אָמֶלֶל, חַרַש, עָנִי וְכואָב, 
אֶשֶר תוכו דָמַם, כִּי פַקְעוּ מִיתְרִי כָנּורוַג 
אַשָרִי מַטָה אָזְנוּ מקשִיב, דוּלָה ושואָב, 
משקה עולֶם מִעַדְנָיו וּמַרְוָה בָנִידדורו. 
מַעַל לָשֶקּץ וָתוּעַבָה לַעָבָדִים וְהָדִיּטִים -- 
אַףּ הַפיְטֶן מֶלְך, מוּשָל בְּכֶל הַבִּירָה; 
לְמַעָנוּ מִתְקִיֶם עולֶם, שָקְלֶקלוּ השוטים, 
וְהַשָמָש זורְחַ בִּזְכוּת פֶּרְקשִירָה. 

אָם הוּלָלוּת בַּחוּצות תְּרִיעַ בַּחְצוּצְרָה, 
וּבְכֶל הָאָרֶץ קו"רְשע וְאִין קץ לְחַרְצְבּוּת - 
הַיכַל-חֶזוּן יש, שֶם יד אֶל-חֶסֶד נּצְרָה, 


וְלֶשפוף רוּח על 5ל בַּמָּרוּם יְעַשָה ארבות. 
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וּבִין הַפרְחִייהַשָלֶהָבוּת 


אָבְרותִי יוקדות וְלא כְבוַת... 


אאא 
קו אֶחַרוּן גָּז. אפַלָה קְרֶה. 
אָפַלָה סְבִיבִי גַם בְּתוּכִי, 
צֶם פָּנוּת הַיוּם מִי בָכָה מֶרְהג 
זֶה לא אָנִי, זה לא אָנַּכִי.. 
בִּי נַפְשִי שֶקטָה, לאסוַעָרֶת, 
אָבְרוּתִי כָּבַדוּת כָּעוּפָרֶת, 
ֶּּרְחָק ניהָמָה הַסוּפָה, 
אַךּ אַתְּךָ. סוּפָה, לא אֶעוּפָה. 
מִצִיר הַצְפוּנִי עד הַדְּרוּמִי 
אַתּ שָרָה, סוּפָה, שִירהַתּהו, 
אַתְּ בּּכָה, סוּפָה, בְּכִיהַבַּהוּ, 
תֶּשִירִי, תִּבְכִּי, עַד תְּדַּמִּי. 
הַשָחַק ריק, הָאֶרֶץ קְרְה. 


בָּאפָל נְהֶמָה הַסְעָרָה... 


תרצ'ו-- תרפ'ב. 


בקרן זוית 


אֶל כְּלְהַנּבְרָא, כֶּליהַמְעֶנָה: 

אל נשָמוּתדְּרוּר קוּמות-אורְה, 
אַכְלְן קרח יאוּש נורָא, 

אַף גַּם לֶלְבּוּת-קר אָטוּמִים, 
יְקְנן בֶּם עוד לִיל-הַקְדוּמִים; 
לכָאָב הַפּם, לְמָרִי הַנָּבוּן, 
לְשפְלוּת תוּלָע, מרֶך שְפֶן 
לזאב הֶרודפוּ, מְרְדִּףכְּפֶן 

אֶל כְּלדְהַיָּתְמוּת, הֶעָלָבון 

אֶל כָּלדהַמִשְחֶק, זֶר וְנוּרָא, 


אֶשֶר הָיָה 5% יְקְרָא. 


אא 


וּפַתָאם נֶגְדִּי מִתְלַקְחַ 

גן רב תְּעַלוּמוּת וְעִצְבָת, 
יגון הַחַיִּים בו פוּרְחַ 
בְּפְרְחִים נְאֶפְּדִישַלְהָבֶת. 
אָנְכִי פרְפֶר בִּין הַפְּרְחִים 
מְעופַף דם בְּגְְֶהַנְצְחִים, 
כָּ-פָרַח מושף אֶת אָבְרְתִי, 
כָּלדפֶּרַח צוּרֶָב אֶת נִשָמְתִי. 
אֶהָה, מָה אֶשְאֶפָה לְבֶרחַ 
מִפְרְחִים אַלָה הַמִּפְלְאִים, 
מִפְּרְחִים אַלָה הַוּרְאִים, 


א לְהַפָרד אִין לי כח... 
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כְּבֶר פּוּנָה יוּם, הַקֶר מִתְגִּבָּר, 


הָרוּחַ נוּהָם וּמַתְעַבָּר, 


א חַדְרִי שוקט, חַדְרִי דּוּמַם, 


על בְּפוּר הַחַלון נְגְהִידשְקִיעָה 


מִתְרוּצְצִים בַּבְרָק דּוּמַיָה. 


ושאא 
אָז יש שָגֶּס בַּכְפר נְשְמְתִי 
זִיקשֶקִיצָה פָתָאם יִתְלְקְחַ, 
תֶתְלַבָּה אָש עְנוּת רַבָּתִי 
וּפָצַע לוְהָט מַר צורְחַ: 
הַאִמְנֶס רק לָשָוָא כָּל-אַלָה 
יְסוּרִי-תְהוּם, השָטן יְלָא 
גַּם בַּחָלוּם לְבְרא כְמוּתֶם, 
כָּל-דְּמִי הַדורות וְדְמְעוּתֶם, 
כָּלהַפֶרְכּוּסִים, הַפֶּרְפוּרִים 
שָל תַּבַל דָוָה וְנוּאָשֶת 
הַמְפַרְכְּסָה בַסְבַף הֶרָשֶת, 
בִּסְבַךּ בַּלְהוּת וְיסוּרִים? 
צָנָנִי, שַחַק א% גִּיהָגַּם: 


הַאֶס כָּליָה רק חֶנֶּס, חִנֶּז 


ווצאא 
וְעַם הַסוּפָה שָל הַצַעַר, 
הוּא לא יָתאַר, לא יִכְנָה, 


ג רַחְמִי יָהְמוּ כַסָעַר 
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ו 


טואא 
הַדּּמַם ראש לְכֶל-הַנָּבְרָא, 
הַצֶמַח שָנִי 5% בַסְּלֶם, 
מִשָנִיהֶס שְפֶלָה חַיָה עַוְרָה, 
הָאָדֶם נְמוּף מִנִּי כָלֶם, 
ִּי מה-ל1 נַפִּן? הַהַכְּרֶה? 
הֶהּ, מִלָה רִיקָה וְנְבְעֶרָה, 
אָויל וּמֶך בָּהּ יָשְפַעַשָעַ, 
כִּי מַה הוא מִכִּיר. מה-יודְע? 
הַאֶם לא צחוק זֶה? הַהַכָּרָה! 
הַיא רק מִבְלִיטָה אֶת הַטְּלְאִים, 
היא רק מִגְדִּילָה אֶת הַקְרְעִים, 
היא רַק מִנגְבִּיִרְָה אֶת הַקְרָה, 
היא רַק מִתְנְרָה, מִתְעַלָלֶת, 


היא לא מְשִיבָה, רק שואֶלֶת... 


טאא 
לב כְּבוּל שַלְשָלָת קְצְרָה, 
חָפְשְת אַמֶּה-אַמָתַיִם, 
הָאֶדֶם אֶסוּר לַהַכָּרֶה, 
א יְחַשב: ראשו בַשָמִים! 
וְאוּלִי דוּרוּת בַּלְתִּיהסְפוּרִים 
עוד יִצִלְלוּ בַתְהוּם הַזְּמָנּים, 
עד שְהָאֶדֶם, קְטןְהַקְטנִים, 


הַיָצוּר הֶעָלוּב שְבַּיצוּרִים, 


לְמַעָלַת אָבֶן-דּמִי יִתְרוּמַם... 


56 
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ֶּף אין נְצְחון וְכְשָלוּן. 

אד יש שְאֶחשב: אִין זו שְנָה.. 
הָאָבֶן אוּלי לא יְשָנָה, 

ורק אַנִחְנוּ קצְרִייבִינָה 

אֶת סוד חַייהָ לא נָבִינָה, 
ְהָוְיָתָהּ הַדוּמַמָה 

הָיא אוּלִי יַתֶר מְשָכְלְלָה, 
צַמְקָה, דִּקָה וְנְאֶצֶלָה, 

מַתְאִימָה יוּתַר, יוְתַר שָלָמָה 
ִהַהויָה הַמְהֶלָלָה | 


הת אֶדֶם הַנּפְתְלָה.. 


וזא 
ברב גְאָוָתו הַגִּבְעָרָה 
וּבְאַהַבַת-עַצְמוּ הַמִּפֶלִיאָה 
הָאֶדֶם בָּא לָדַעָה זֶרָה, 
כּי הוּא הַנַּזֶר של הַבְרִיאֶהג 
כָּי עוּמַד הוּא עַל ראש הִגָּבַע, 
בְּמְרוּם הַשְלַבִּים שָל הַטָבַעַ, 
וּבַמַּדֶרְגָה הַפִּחְתְיָה 
הַדּוּמַם ישן שְנַת-נְשִיה. 
אַך יש שָאֶחָשב, בִּי שְגְעון 
לָתַת לָאֶדֶם הֶצְטְרָה, 
ואוּלִי אָבֶן זו הַקָרָה, 
זָה סְמָל מָוֶת וְקְפָאין, 
רַק הָיא, רק היא אֶשָר הגִּיצָה 


לְשִיאהַשָלָמוּת שָל הַבְּרִיאָה. 
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כִּי שֶכַח יוצַר-פל הַפַּלְאי 
לְהַדְבִּיק תַּחְתִּית אֶל הַכָּלִי, 
ְכֶלהָעָמָל הוּא לְָחֶנֶּם, 
וְתָמִיד יִּהְיָה ריק הַכָּלִי, 


אִם גַּם לָיצק הַיָּד לא תָלָא', 


ואא 
כּה אֶצְחק, אֶלְעַג: ,אולי... אולי..* 
אַף בָּלִימָרִירוּת וּבְלִידִחַמָה. 
דְּמִיוּנִי מאָזִין אֶל הָתּוּלִי 
וְחָרֶש יָשֶקע בַּפַרְדּמָה. 
יפל דוּמֶם הַכְּנְפִים 
ותְעָמַק פַּתָאם שְבְעְתַיִם 
הַדְּמְמָה, פַּלְאִית וְאִיתְנָה, 
בָּהּ אָשָקע, אֶצֶלל וְאִישָנָה. 
כּה יישן עַּלָל, שָלא נָסָּה 
עוד צָאת לְדְּרוּר וְחִפֶּש דַּרְףּ, 
כּה יישן נודד, כּושָלַבֶרְףָּ 


אַשֶר כּדְָּכִיו חש כַּסָה 


בָּלִי צָחוּק חָלוּם, בָלִי דמָין גָּמִיש - - 


כּה אולי יישן הַחַלְּמִיש, 


[|אא 
הוי, שָנַת חַלְּמִיש בַּלִי-חָלומוּת! 


בֶּףּ מַשָהוּ יש מִהַחִדְּלוּן... 


ב אִין מְרמִים, אִין בְְּ תְהמות, 
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אוא 
,או אולי תוּכַל לִי לָהָבִיא 
מִיִיהַנּצַה לו בק נטף 
לְֶבָּר בו אֶת צְמָאלְבָבִיז 
מָה עַז, מַה-כַּבִּיר הוּא הַשָטָף! 
בְּלִיקץ, בְּלִי"הָרֶף זוּרְָמִים דּוּרוּת 
נְשְפָּכִים יוּבָלִים לְבָלִיהסְפוּרוּת, 
הָצְבֶר טֶס וְנֶם הַבָּאוּת, 
לֶא לְאֶ אֶל יִםְהַפְלָאוּת, 
אֶל יְיְהַנָּצַח הַגָאַיני 
הַשוּאַף תָּמִיד רַק לְבלע.. 
הָתוּכַל רק רְסִיס לַגֶרע 
מַשָפָעַת יְם"ְהָעַד, דְּמִיונִיז 
הָתוּכַל מָנוּ נְטַָף הָבִיא 


בר 53 אֶת צְמָאילְבָבִיו" 


אא 
,או אוּלי בְּבְלִי מַשָאףפָנִים 
נִּידֶה יָשָר וּבְלִידפַחָד, 
כִּי שֶנִיהֶם אִינֶם מִתְקְנִים, 
הַנּצַח עם הָאִין-סוּף יְחַד, 
כִּי שָנִיהֶם הָם יָצִירוּת פְּגוּמוּת, 
- וְאָם תִּהְיִינָה גָם תִּרְעוּמוּת 
ליוצַר, הַן לא זֶה הָעַקר: 
הָאָמַת מְכָּל אוּצֶר תִּיקֶר - 


ִּי שֶנִיהֶם. שָבְרִידכָלִים הַנָּם, 
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כַּן יש אֶשָר בָּרם מָאורות 
כָּבֶָר כָּבוּ לְפָנִי הַרְבָּה דורוּת, 
א אֶרְצָה אוּרֶם עוד יִגִּיעַ, 
שָנּשְלַח לפנ שָנוַתבְשָיָה. 
ְאִין הַמּצִיאוּת אֶלָא בְדְיָה, 
וְכָל הצוּרות, הַגָלוּיים, 
חַלוּמוּת, שְמַחוּת וְעְנוּיים 

הַם רק הד קל מִמִה-שַהְיָה, 
וְגֶם אָנִי בַת-קוּל עְמוּמַה 


מַעוּלֶם זֶר, שָיָרד דּוּמָה. 


זווטא 
אַ יש אֶשֶָר גּם אֶמָמַד לָצן 
וּבְדְמיוּנִי אֶהֶתַלָה; 
הוא נֶצָב הָכןן כָּלוּ רְצוּן 
לעוּף כַּבּרֶק בְּאָפָלָה, 
לְפַלָס שְבִיל בָּאָד הַחִידוּת, 
או לְהֶרס אֶל הָעָתִידוּת, 
וּפתָאם אמר ל ,הַעָצַרו 
לָעוּפַף, אָמְנֶם, לא יַבְּצַר 
מִכְנפֶף עזֶה וְסוּעָרֶת, 
א הַאָם תּוכָל לְחָּנִי 
וְאֶל הָאִיךְסוף ?ָקרְבני 
לו בק לָזָרֶת, רק לְזָרַת, 
אַם גָּם תְּעוּפַף אַפְפִי שָנִים 


בָּטִיסַת"עז, בְּמְעוּףאִיתָנִים)" 
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בְּצְחוּק אֶשְמַם ג אָנִיבֶם 
מִדִּי אָעַשֶן הַמקטְרת. 


אָנִי הַסוּפַר גָּם הַסְפֶר, 


וטא 
יש שְָּמִיונִי בַּפְקְדְתִי 
מְעָרָה יָחֶצב לי בַסְלַע 
מִפַּחַת גַלִי תְהוּם רַבָּתִי. 
בְּסַעַרַת-אוּן הַיָם יקלע; 
אֶל תְּהומוּת שָחורִים הַנִּפְעָרִים 
בְּשְאֶנָה. גּלָשִים עַנְקיהָרִים, 
וּבִַין הַמְּצוּקִים סְפִינוּת עָפוּת, 
נָאָבְקות, בּורְחות, או נְטְרְפוּת. 
אַךּ מִמְּעְרְתִי, מִחָבִיוּנִי 
אָנְכִי שוּחַק לְאִמְלְלִים 
,הוי לְָמָה תִרְצַד, הַסְכָלִים 
הָלא כָלזָה רק פֶּרִי דִמינִי, 
ֶּרִי נפֶָש אַלָמָה, חַרְשָה, עוְרָה.. 


כֶּלזֶה לא הָיָה וָלא נִבְרָא...* 


וטא 
אל יש אַשֶר אָדִמָה פַתְאם, 
כִּי מַת הָעוּלֶם ויִסְּפָה 
וּמַהַחַיִּים וְהָמִיתֶם 


רק נְשָמַר עוד הַהָד הֶרְפָה. 
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טוא 
אַף אָז, בְּהִיות עוד ימי גְדוּל 
וְטלי זך וְרַעָנְן פּחִי, 
אֶז הוּא הוּא שֶלט בִּי בָלִיחָדל - 
וְעַתָּה אָמֶשל בו אָנכִי. 
אָז בָּא בְתְרוּעַת קְרֶב וּסְעְרָה 
ְאֶל הַחַיִּים אוּתִי קְרְא 
וְעַל הַחַיִּים שר מִחְמַדִּים 
וְעַל הַחַיִּים סְפֶּר בַּדִּים, 
ְַתָּה חֶרֶש בָּא, כִּי קְרְָאתִיו, 
מַעַבָר תְּחוּמִי הַהָוְיָה, 
מִעַבַר ,הוָה", ,יִהְיָה", ,הְיֶה", 
מִמֶּקוּם אִין דַּרְךּ שֶם וְנָתִיב. 
בד באס ישרסגה 


ֶל אָשֶר אֶשְאַף יְטָאָנִ. 


טא 
אי בַּהְיוּתִי עוד. שֶקוּי-טְָלִים, 
מַה-שָחַח לְבִּי מַעַצָבָת 
בְּרְגַע מַר, בֶּנְפל מִגְדָּלִים, 
אֶשֶר דְּמִּיתִים בָּנִי-אַלְמְוֶת, 
בַּרְאותִי שֶָמְשותזהַר כָּבִים 
כְּתוּלְעִינְגָהּ בִּין עָשָבִים 
וְיצוּרִיְדָמְיוּן רִבִּידכְשָפִים 
כַּמּץ בָּרוּחַ חיש נָדְּפִים, 
ְעַתְּה מה-לי בִנְיָן, הֶרְס 


עוּלָמוּת אֶבְנָה וְאַחָרִיבֶס, 
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הַנִּיעַ רְנַּת מִעָיֶן טָמִיר 
בְּצְיֶת-אָש, בְּשְרַביחַרְבִנִים. 
בְּלְבֶב נָע, בִּשָאַרִית"אוּנִים 
הוא חַש, הוּא טש ?קראת קָעין - 
וְאָם גַּם יָדַע: כָּליזָה אַיָ 

רָק שָמַע-שָוָא, רק פָּרִידתַעָתוּעִים, 
וְאָם גָּם יְדַע, כִּי אִבָנִים 

יִמִצָאוּ ל5 בַמְקוּם מִצְָנִים, 

אד אָזְנ קלֶטָה רן מְבּּעִים, 
וְקוּסַםדמְתוּק שִיר-הֶרְמִיֶה 


לְנוּדָד צָמָא, תוּעַה-צִיָה. 


זוא 
על נַפְשִי סָגַר מַעָבְרִים 
הַמִּדִבָּר, מִדְבָּר הַדימִיָה 
אַ עַת ?ִי נְשָמָעוּ הַזמְרִים, 
לְַרְמָל נְהֶפְכָה הַצִיָה. 
בְּאַרְזִיהאל שושנִים רְמו; 
בְּימִיעַד מִעְיָנוּת הָמוּ 
וְלָחָש דְּשָאִים, שָיחַ פַּרְחִים 
כְּנַת כְּרוּבִים וּמַלָאָכִים. 
דְּמִיוּנִי הַמְרִיא, זְמִירִי הַרְעִים, 
הֶשְתַּפַךָּ, סָעַר בְּלִיהָפוּגוּת: 
הוּא שָר נִשָגְּבוּת וְעָנְגִיִת 
בְצְלִילִים רַכִּים גָּם אַדִּירִים, 
בְּזֶרְחָ שָחָרִי שָר לָבָבִי 


וּבָא גִיעַתָּה אֶל מִעָרְבִ. 
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אף"גָם לא הַקשִיב, גַּם ?א מְכָּה, 
כְּמוּ הָאַין אתו דָכָּא, 

כְּמוּ הָאֶפֶס אוּת% הָמַם, 

וּמַשֶק כִּנְפִידעְזי נְדֶםו 


בַטָיוּנִי נְאָלם ויַרְדם. 


[א 


-=- 


אָ, בֶּשְקְעִי בַפרְדּמָה, 
אַשָר אָמַרְתִּי, לא תְתְעוּרָר 
מַמֶּגָּה נַפְשִי הַדוּמָמָה, 
שָמַעְתִּי פַתְָאם קול יְשוּרֶר, 
כּה קרוב לי ומְמֶּרְחַקִים, 
מִמְּרוּמַידעַד וּמְמעָמַקִים 

אי הַגִּיעַ זָמָר נָעִים, 

אֶת לַבִּי שֶָטָפוּ צלִילִיפְלָאִים 
אוּרזְנעַם הוּצק, חםעָדָנִים 
בַּמְלא מִמְלָכֶתהַדוּמְיָה, 
ונִפְשִי יָנְקָה מְלְאַת-מְמְיָה 
אֶת זְמִירהֶרֶז, אֶת גִילדְהֶרְנָנִים. 
רַעָיונִידנָשָרִי נֶם בַּפַּנָה - 


ּמְיוּנִיזְמִירִי פֶצַח רְנָּה.. 


א 
הַמלָף מַת, יָחִי המלו 
בּמְקים הַנֶּשֶר בָּא הַזמִיר, 


כה יש אַשָר לָאְָנִי הלף 
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4 
וּפְעָמִים רַבּוַת עוד שָלחְתִּי 
אֶת נָשָרִי אֶרְךְהַצְפִיָה 
לָתוּר הַגְבוּלות שָל מִמְלַכְתִּי, 
לָתוּר אֶת רִחָבִי הַדומְיָה. 
וְנִשְרִי עָף, וְנִשְָרִי דְאֶה 
בְּתוּך הַדְּמְמָה הַנִּשְאֶה, 
שֶם אִין מִכְשוּלִים וּמַעְצוּרִים 
לְטִיסַת כְּנְפוּ בַת-הַחוּרין. 
הֶהּ! אין מַעָצוּרִים וּמְכְשוּלִים, 
אַ אִין גַּם עַץ לְחָסוּת בְּצְָלָיו, 
א אַין גַּ כִּף לָנוּחַ עָלָיו 
בְּרְנֶע שָל יְגוּנִים גְּדוּלִים, 
עַת כְּנָף לאֶה מִתְעַצָפֶת 
וְעַזּת תִּקווּת מִתְרוּפָפַת... 


א 
ְנשְרִי עָף וְשֶב הַקְנָּה. 
לא הָרִים קול, ?א דַבָּר צָתֶק, 
לא פָעַג מר, לא עורָר קִִנָה, 
רק כְּנְפִיו קפָּל דּם וְשָתֶק. 
כִּי לא בְמַלָכוּת הַדּוּמִיָה 
תְצַלְצַל תֶלונָה וְַאַנְיָה. 
כִּי בְמַמְלָכֶת הַדוּמְיָה 
רק אָלֶם, קְשָב וְצַפּיָה. 


וְנִשָרִי דָמַם, דְָּמַם בְּמַם, 


רודוט ויהיו והתהההההההההההטהמההההההההטהטחחתה, ‏ 
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עָבותוּת מָשִי וְעפָרֶת, 

שְָפּקי כָנפִי הַסוַעָרֶת. 

לא תָאָוָה תִמֶסף בִּי שָכְּרוּן 
לא תקוַת עַמִּי תִמְשְכָנִי, 

לא אַהָבַת אֶדֶם תְּעַוְּרְנִי, 

לא צִמְאון-קְרֶב, לא להַט-חָרוּן.. 
רק שוקט, דִמָם וּבוּטָחַ 


אֶת נַשָרִי חָפְשִי אֶשלח... 


צ 


מִנָּטֶל רְגְשוּתהַתַּעָתוּעִים 
ָתְעוּפַף עַז וקל כִּסְעָרָה 

אֶל הָעוּלָמוּת הַחָבוּים; 
וּבְטִיסָתו הַנְּאֶדְרָה 

ל אוּלי תִּתְגָל הַמִטָרָה 
וְשֶב אֶלִי כֶּיינַת נחַ 

לְבַשַר לֶי, כִּי. יש מְנוּחַ.. 
וְנשָרִי. עֶּ. וְנִשָרִי דְאֶה, 

א לְבְלִי אָיִים,. לבְלִי חופִים 
הַמְּרוּמִים הָיוּ הָאִידסופים, 
ּמִבָּלִּי דֶרְךְּ נַשָרִי תְעָה 
וְשָב אֶלִי יָגִיעַ-כּחַ 


מִבָּלִי לְבַשָר: יש מְנוּח... 
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אַּ אֶל עוד תִירְאּ לא אַבְקִיעַ 


אַלִי אֶת סְַרִי הרקיע - 


זֶ\ 
אַךּ פה בְּמַלְכוּת הַדוּמְיָה 
אָנכִי שוּלָט בְּלִימְצְרִים, 
בִּרְצוּתִי אֶצַר גְּבוּל הַבְּרִיאֶה, 
בִּרְצוּתִי אַרְחִיב תְּחוּמִים צַרִים. 
בֶּרְצוּתִי - צַחוּק, בְּרְצותִי - נאָ, 
אָנִי גם שָטֶָן גָּם אֶלְהָּ, 
אָנִי הַנָּסְקֶר וְהסוקר, 
אָנִי הַשוּתָל וְהֶעוקר. 
אָנִי מְקְרֶב אֶת הָעָבֶר, 
אָנכִי מַרְחִיק הֶעָתִידוּת, 
לי הַפָּתֶרנִים גַּם הַחִידוּת, 
וְלִי הַכּל וְלִי לאִדָבֶָר. 
אָנִי מְחַיּף וּבְנְשִיבָה 


עוּלְמוּת אֶבֶנָה וְאַחְרִיבָה. 


וש 
עַת דִּרְכָה נַפְשִי בְרְאשוּנָה 
עַל סִף הַדְּבִיר של הַדוּמִיה 
קוּיתִי;: עַתָה חֶדֶּש אוְנָה, 
אָמַרתִּיי עַתָּה היא חֶפְשָיָה- 
עַד-תָמָּם נַשָרְפוּ הַגְּשָרִים, 


לָנֶצַח נִתְקוּ. כָל הַקָשָרִים, 


+ 
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היא לא עוּבָרֶת לְמוּרְשָה, 
מוּרְשֶתִדעַד מִדורותקְדוּמִים: 
לא מאָבותִי יִרְשָתִּי.ָ. 

אַף לא בַחָרֶב רְכַשֶתִּיהָ 
רק עַת עָיפְתִּי מִנִּי סַעַר 
פֶּתחַ פֶּתְחָה ?י הַשָעַר 
ַפִרָמז לי בְּבַת-צְחוּקְקְסְמִים. 
וְאַּ דַּרַכְתִּי עַל מִפְתְנָה 

לָי נָדְמהּ נְדְמְתָה כִישָנָה, 
כִּידוּצָה לִי מִכְּבַרהַיָּמִים, . 
כִּידִידַת-נַפְשִי הַנוּדָדֶת... 


הַדְּמָמָה - זוהִי הַמוּלָדֶת, 


ט 
הַדְּמָמָה - סִלָעִי וּמִבְצְרִי, 
בְּצַל כְּנְפֶיהָ פַסְתִירָנִי 
מִשָאוּןְְהַחַיִים הָאַכְזָרִי 
הָרוּדַף אַחָרִי לְהְמָנִי.. 
הוי, אֶלִים עָקְשִים וְעַצוּמִים, 
הוי, אֶלִים רְפִים וְעָרוּמִים! 
מה עוד לְעָשות ולא עָשִיתֶם? 
מָה עוּד לֶנָסוּת וְלא נָסִּיתֶם 
לָהַטוּת לְבִּי מַאַחָרִיכֶם, 
לָמִשך אֶת עָנִי מַחִידַתְכֶם, 
שָבָּה פִסְתַתְרוּ מִקְדְמַתְכֶס 


לעשות מִעָשִיכֶם זֶר מַעָשִיכֶם?... 
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שָנָפַל מִתוך סְפֶר עָּבַש, 
מִגְּוילִים בָּלִים וְנִיּשָנִים, 
הוּא קטָפוּ עוד בַּשָנוּת-הַנָּעוּרִים 
וּבְסְפֶר שָמוּ לָשְמוּרִים, 
וּלְאַחַר הַרְבָּה, הַרְבָּה שָנִים 
מִבִּין גַלְיוּנות שָכוּחִים, מַתִים 


הַפֶּרַח נִגְלָה 5% בְלִימַשִים. 


וז 
לא רבִים, אָמָנֶם, עָבְרוּ יִמִים 
מָיוּם. עָזַבְתִי הַכּנָרֶת, 
מָיוּם. עָזַבְפִּי נוף"ְהַקְסָמִים 
עֶם שָמִי הַתְּכַלֶת הַמִזְהָרֶת, 
אַךּ מָה רְחוּקֶה, מָה רְחוּקָה 
עָם בְּרַק אָבִיבָה וְעַם צְחוּקָה 
מִנַּפְשִי עַתָּה הַמִיּלָדֶת, 
מִנַּפְשִי קְרֶה וּבִיּדְדֶתו 
כְרְחק מַמָנִּי תְמַת טֶלָלִי, 
ְּרְחק מִמָנִּי הְאֶדָמָה, 
ְּרחק מְמָנִי הַמִלְחָמָה, 
אַף כִּי מִתְדּפקָה היא עַל כְתְלה. 
מיִלָדָת פִּלְאִית וְאַחָרֶת 


ְּנפְשִי. עַתָה מְשירְרָת. 


מלָדֶת עַתָּה לי חָדְשָה, 


הָיא בַלִי כַל-גְּבוּלוּת וּבְלִי תְחוּמִימז 


ו 
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פּרְק רְבִיעִי 


1 

הַאָם נִמֶנמְפִּי, עַת זְכַרְתִּי 
לְפַתָאם מַחֶזות יָמִים כָּלוּז 
הָאֶם מתוף עשן מִקְטרְתִי 
לְפֶתָאם הַזּכְרונות עָלוּ 
אַשָפֶשֶף עיני וְאֶסְקְרָה: 
כְּקְדֶם רוּעֶפָה הָאוּרָה, 
אור-חךְף חוָּר, אור מְעָמם, 
כִּקְדֶם שָלֶג נוּפַל דוּמֶם, 
כְּקְדֶם דוּפַק דּם הַשָעון 
מַעַל ספְּתִי זוּ הַמְּעוּבָה 
וּסְבִיבִי דְמְמַתדמְנוּחָה, 
מִבָּלִי שָיָּחְדר הַד הַשָאין 
שאון הַתְּבָל הַהוּמִיִה, 


מַבַּעַד לְכָתְלִי הָעָלִיָה. 


זז 


מִתְגַּלְגְלָה עַליָד סַפְתִי 

אַגָּרֶת רְעִי הַמְקְמְטָה 

אִין זאת אֶשָר בִּשְעַת תְּנוּמְתִי 
ידי נַשְמְטָה לְמְטָ. 

אַבִּיטָה שָנִית בָּאַגָרֶת 
הַשָלוחָה לִי מַשָפַת כִָּרֶת, 


כְּהַבִּיט איש בְּפֶרַח יָבַש, 


3 
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של הַכִּכָבִים הֶרוּמָמִים, 
הַם רְנוּ דם עַל אוּרְדמְעָמַקִים, 
אזר גֶּנוּז, מַָאִיר כָּלמַחָשָכִּים, 
הַם קראוּ אַתִי אֶל עוּלָמִים 
רְחיקִים, גְּבוּהִים וְְעָלְמִים, 
הַם בִּי הָצִיתוּ אֶשִצְרְבֶת, 
הַם רְמְזוּ, קְרְצוּ, שָכֶּרוּ מְשָכוּ 
וּכְאַלָפִי. דְביּרִיזֶהָב נְשָכוּ 
הַלָב בְּצֶקְצִייהַשָלְהָבֶת. 
הָהּ, לא עְלִיכֶם, עוּבְרִים-שָבִים, 


עָקיצות-לָהַט שָל כִּּכָבִּים! 


זווא 
וּסְחוּף גַּעְגוּעִי הַכַּבִּירִים 
וּלְחוּם אֶש תְּשוּקֶה לאִמְרְוָת 


ְטַשְתִּי כְרָמִי הַמַזְהִירִים, 


נְטַשְתִּי אַרְצִי הָאַהוּבָה. 
הָיוּנָא שָלוּם, רְעִים, אַחִים! 
הַיוּ-נָא שָלוּם, שָדוְתִמְבְטָחִיםו 
בַּכְאָב וְנְגן אָהַבְתִיכֶם, 

בּבָאָב ויְגּן עַזַבְתִיכֶ... 

שוב רִחְבִי יָמִים פָּצְחוּ רְנָּה, 
שוב שָרוּ סְעַרוּ הַגִלִים, 
שוב הָמוּ הֶלְמוּ הַגִלְגִּלִּים, 
שוב טַסָה יוּם וְלִיל הַסְפִינָה. 
הָיי, ‏ מוּלַדְתִּי, לי בְרוּכָה! 


לא כִי צחוק אוּרְף, אור הַמָנוּחָה... 
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קוּיתִי, כִּי בְחָבֶין גְפָנִים, 
בָּדָמִי הַגַּנִּים הַשָאנָנִים 
יִרְגְעוּ גָלִי הַנָּזְעָמִים 
וְשְבוּ קַרְנִידאוּר לְגְבוּלי... 


קוְיתִי: אולי,.. אולי... או2י. 


שא 
אֶלמָה אדַמְּכֶם, לילות. קְסָמִים 
ְּכַרָמִי דָמִי, עָדויִייטְלָלִים 
הַבְרִיקוּ טֶלָלִים, נְזְלוּ בְסָמִים, 
בְּלָחַש-סוד הַתְלַחַשוּ צַלָלִים, 
וּבְאֶפַלָה הַמְבְשְָמָה 
בָּאַש חָגִינִית וְנְעָלָמָה 
הַצִיצוּ, רְנוּ הַכִּיִכָבִים 
רְנוּנִים כְּמוּסִים וְנְשָגְבִים. 
לָפְעָמִים יְלְלַת הַתַּנִּים 
תַּבְקִיעַ דְּמְמַת הְאַוּיר, 
לפְעָמִים רוּחַ פֶּתָאם יָעָבר 
וּמְתוּף שָנֶת יְדובָב גְּפָנִיס, 
לָפַעָמִים יָבוא בוא וְחָדל 


הַד גַּלִי יִם, הָיִּם הַגָדול. 


1א 
אַךּ מַהַקוּלוּת הַנָּסְתְּרִים, 
שָמִּלָאוּ רַחָבִי-לִיל דוּמָמִים, 


הַקְשִיבָה נַפְשִי רק ּזְּמָרִים 
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ווטאאא 
לְשִירדְהַדְּרוּר, לָשָאוּן-הַגִּילָה 
בִּמְִירוּת בֶּכָה בִי לְבָבִי 
הָיָש לְצפור דְָּרוּר בְּכְלְאָה 
הָיַשֶנָהּ פְּדוּת בָּלוּעַ לָבִיאג 
הָיִשֶנ אוּר לְשָתוּםעִינִים? 
הַן עָוְרִים פַּחַת הַשָמָיִם 
נָחַפֶּש: אָיפה הָאָבָדְהנ 
נְחַפָש, עְוְרִים, וּבַל גְדָע... 
נְשֶפָּכוּת דְּמָעות, פוּרְחִים פַּרְחִים 
נֶשָרִים דּּרְסִים, זֶמִירִים שָרִים, 
עַץְחַיִּים צֶץ מִרְקְבוּן קַבָרִים, 
רק מַעָגָל צַר לְמְחול-הַנִצְחִים! 
וּמַה-זֶּה דְּרוּר וּמַה-גְאֶלָה, 


אָם כָּלָא צר הַתָּבֶל כְּלְהז 


אואאא , 
אָז הַבִין לִבִּי וְאַדְצָה. 
כִּי אָין לִי רְפָאוּת עוד וּתְעֶלָה 
כּי גַם בְּאַרְצִי הַנִפְלָאֶה 
אין פְּדוּת ל?נַפְשִי הֶאִמְלָיָה. 
אַך צר לי הָיָה לְהַפְרִד 
מַהַמוּלְדֶת... בְּלָבֶב חָרַד 
עוד לְהֶשָאָר בָּהּ נסִיתִי - 
עוד לַבִּי יִחָל, עוד קויתי.. 


אֶז שַמְתִּי פָּנִי. אֶל הַכְּרָמִים: 
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מַה-בְּהִירִים, נּצְצִים הַיָמִים! 
אַּ תוף הַשָפְעָה הַמִזְהָרֶת, 
אַ תוך הַיפְצָה הַמְעוָרַת 
בְּשְדְמוּתפָז וְיִרַקָרקיכְּרִים 
הַקְשִיבָה נַפְשִי בְכִימִסְתְרִים, 
כָּאַלוּ בָכְתָה דם הַנְהֶרָה 

על כִּי מַאֶז, מִקְדְמַת-עוּלֶם 
נָשֶפְּכֶת הִיא על רַחָבִי עוּלֶם 
בָּלִי דַעַת לְמָּה, בְּלִי מַטָרָה, 
ְּאֶוּ בָכְתָה דם הַיְצִירָה 


על עוֶרון נפְשָה הַמזְהִירָה. 


1 אאא 
שִיר-גִּיל, שִירדדְּרוּר, שִיר-אוּן מְנְטָר 
מַגְבוּל הָאָרֶץ ועד גְבוּלָה: 
מִצַלְצַל סָבִיב קוּל מְבָשָר: 
,כְּבֶר קרוב, קרוּב יום הַגְּאֶלָה, 
חִישדמַהַר נסהַפְּדוּת יִתְנוּסָס!" 
מַסְָּבִיב הומה, חומָר, תוסָס 
ים תקווּת-זהר, יָם רְגְשִים, 
צָסִיס הַחַיִּים הַחָדָשִים. 
אַךּ זֶר פְּעִיתִי בָאָרְץָדאָבית 
בִּין אַחִים חוּלָמִים וְנְלְחָמִים, 
שָלְבֶּם לוּהָט, עז וְסְמִים, 
וּמְלָא שָאִיפית-הוד נֶלֶגְבית, 
כְּאלוּ גַר אָנִי בִינִיהֶם 


וְזֶר ?י רְז חַלוּמוּתִיהֶם. 
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הַָשֶר נקֶר כִּנָפִי גיל 
הַנָּשֶר לָעַג לי -אָוַיליו 
הַכְבָר מְצָאתָ הַמטָרה 
הַכְבֶר פּתַרּ אֶת הַחִידָה 


אֶת הַפְּתַלְתילָה, הַמִּפְחִירְהּ 


צאאא 

,הַאָם הַשָחְקִים הַמִּזֶרְחִים 
מַחְכִּימִים יוּתֶר מַהַצְפוּנִים 
וּבָרוּר יַתֶר רְזִדהַנָצְחִים 
ְּאָרֶץ יַרְדּן וְחֶרְמונִיםז 
הַאָם בִּיהוּדֶה אור זָרוּעַ 
עַל סוד הַמָחוּל הַפָּרוּעַ, 
מְחול הַבְּלִיוּת וְהַפְרִיחוּת, 
מְחוּל הַשָקיעות עֶם הַזּריחוּתז 
או אָם מִמַּכָאוב הֶעַרְגון 
לחַשף כָּל סְתוּם וּלְהַנְאֶל 
נָרְפָאתָ פה, בָּניף יְשֶרְאֶלוּ" 
כּה נְשָרִי לָעַג לי בְּיְגוּן, 
ה כָעַג, צְצַק, הָמָה, בְּכָה 


ופי נָאָנְקה, ‏ שְחְחָה. 


|\אאא 
הַשָמָש לָהֶטֶה, הַבְרִיקָה 
עָל עָרִים, כְּפְרִים, שָדוּת, כְּרְמִים, 


וּבַמיּלָדֶת הֶעַתִּיקָה 
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זוואאא 

ְאָקְרַב אָז. אל הָאֶדָמָה, 

- מָה הֶמְתָה נַפְשִי לָהּ, הָמְתָה! - 

הרו ובו בה 

ִּלְבָבִי פֶרְחוּ מִנָּנִיעְתָהּ. 

א עַם חָדָשִים בַּנְצָנִים 

הָרִימוּ ראשֶם גם הַיְשָנִים, 

הַרִימוּ ראשֶם צִיצִי-ַעָנָה 

בִּין חָבַצּלֶת וְשוּשָנָּה. 

מַרִיחַ טָל, מִנְּשִיקוּת חֶרֶָס 

הַקיצו אוני שָנַרְדְּמ 

א עָמָם גַּם גִצְגועִי קמו, 

קָהַשְק נִפְשִי רוש וְאָרֶס, 

הַם הִנִעְגוּעִים הַקְדְמוּנִים 


על קרו חִירְהבְלִיפתרנִים, 


טואאא 
מָלַאתִי צְצְמָה בְהָָפָשִי 
בַּזֶרוּעותֶיהָ שָל הַמְּכוּרְָה; 
מָאַוּיר אַרְצִי, אַוִּיר חֶפְשִי, 
ָנִפְשִי צְמְחוּ כנְפִידְרורָה; 
אף הַחְדְשוּת, הַגְאִיּנּת 
הָעִירוּ גַם אֶת הֶרַאשונות, 


אֶת הַבְָפַיּם. של עָבְרִי, 
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יש מֶרְחַבדחפָש מוּצַף"זְהָר, 

אַ הָנָה דְרור לַנָּשֶָר קְרְא, 
הוא עָף אֶל תְּכַלֶת-עָ? הַטֶהוּרָה, 
הָעיּלֶם נִרְאָה 17 כְּחֶדָש 

וּלְבָבוּ מָלָא רְטָט קדוש. 

עוד רְפוּת כֶּנְסִיו בְּרְאשוּנָה, 
מוּרְשָה 3% מִכָּלוּבדמָאֶסְרוּ, 

עוד זוּכֶר הוּא עָנוּת עָבָרו, 
אַ הַנָּה צְרִיחַת-גִּיל גְּאַיּנָה 
מִתְפֶּרְצָה צְמָאַתדְּרוּר מִגְרוּנוּ 


וְעַזֶּה, קְלָה טִיסַת-אוּנו. 


אאא 
גָם לבִּי בִי לְהַאָמִין יּאַל, 
כִּי עוד מְעָט וְאָל עָל אַאָבִירָה, 
בְּמעוף"עָנְקִים צַז וְגואֶל 
אָגְמָא תְכְלֶתצֶל הַבְּהִירָה; 
הָעלָם יַתְגַ? ?י וְקסם, 
כָל הוּד הַחַיִים וְיִפְעְתֶם 
יְרְאוּ לִי מִמְּרוּם טִיסְתִי, 
יְזְהִירוּ יַשְָחַקוּ לַקְרְאתִי. 
הָאַמַנְתִּי. אַדְמַת-אֶל הַבְּרוּכָה 
היא הָיא תַצְמִיחַ לי כְנָפִים, 
| הָיא הַיא תַעָלָנִי לַשָמִיִם, 
עַת אַדְבִּיק שָפְתִי הַחַרוּכָה 
בְּתְחנָּה לוּהָטָה אֶל חָזֶה 


וְאִינק אֶת תִנְחומירְזֶה. 
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בַּצְחוּק יְלָדִים צָל הַדְּשָא, 

בַּצּל רְאִיתִי רְמְזִי יָשַע 

שָל חַיִים פוּרְחִים, חַיים בְּרִיאִים, 
ל שְמִעְתִי כְּהַבְטְחָה: 


,םה תַבָּה שִרְש, פה תְפַרְחָה..." 


אאא 
אֶז נְַמָה לי, כִּי זֶה הקרקע, 
שָאָלִיו כְּמָהוּ שָרָשִי חַיִ 
פה נַפְשִי שָנִית תִּמְצָא דַרְכָהּ, 
פה שָנִית יוּצָתוּ מַאַוְיִי; 
כִּי שֶָם בַּגולָה מִבְּלִי אוּרֶה 
נְבַלְתִּי, שַחָתִּי כַתִּרֶה, 
שָטָלְטַל אותָהּ מַרגוּרְלָהּ 
אֶל אֶרֶץ קְרְה וְאְמְלָלָה. 
פה יש: בַכָּלוּב מִתְעַגָּה נְשָר, 
שָנוּלַד, גדל תוּך הַשְבָכֶה, 
וְנִפְשוּ תָמִיד כּמְרְקְחָה 
מִבָּלִי מצא לְיסוּרִיו פָּשָר, 
בְּלִי בִין, כִּי נֶנְחָה הוּא אֶל שְמיו 


אַף כִּי לא רְאָם עזד מִיְמִיו, 


|אאא 
מִבָּלִי רְאות אורדדְּרוּר בְּהְלוּ 
הָעוּלֶם נְדְמָה 1% כַסהַר, 


בְּלִי דַעַת, כִּי מחוּץ לְכְלְאוּ 
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והוטאא 
לָלֶחש כָה דּם, כִּי לָהּ תְחַלְתִי, 
בי לָהּ תְפְלְתִי. עַם חָלוּמִי, 
כִּי בְאַהָבָסָה רק נַגְאַלְתִי 
מִכָּשְפִי-שָחוּר מַחָשִיבִי. ימי 
ִּי עַתָּה לָהּ לְקְרְבֶן אָבִיא 
בָּל-אָש, כָּלדעז, כָּל ד לְבָבִי. 
אַך עוד אֶתפִי לא עָבַר נָיבִּי, 
ְהִנָּה הוּצַק אוּר עַל סָבִיבִי, 
ָלזְהַר כַּבִּיר סְחַף אוּתִי 
וּנְגִינַת-נֶיל אַדִּירָה, נִעִלָה 
מִמַטָה זֶרָמָה וּמִמִּטְלָה. 
מַאזר וּתְרוּעות הַקיצותִי: 
בַּמִּזֶרַח ל?הֶטָה הַצְפִירָה, 


בַּקְמָה צַּפוּר אָמְרָה שִירָה. 


אואא 
כּן.. יפִים, צוּדִים, דִּקִיקְסָמִים, 
לְטוּפִי תִקווּת וזְכְרוּנוּת 
הַלִילוּת הָיוּ עָם הַיָמִים, 


כָּשְעוּת-שָכֶּרוּן הֶרְאשוּנות. 


בָּנְאות הַכְפֶר, בי חְרְבוּת. עְרִים, 


בְּפַרְחַי גַיָא, בַּנְקִיקִי הָרִים, 
בּשִירַת-עז של שוּמַר-עָלֶם, 
בֶּנְקישַת מַעְצְּר על הַתֶּלֶס, 


בַצלְצֶל חַי שָל שַפתהַנָבִיאִים, 
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פה תִזְהִיר שָנִית עם אָבִּיבִי. 
מְפַרְחִימַרְפָא, צְרִימוּלְדֶת, 
מכ פקרים הַיּקְדֶת 

וְעַם הָעוּלֶם רִבהַקְסְמִים 
לבְבְף שָנִית יִהָיָה. תָמִים, 
בְּטַל אָבִיבִי, בֶּנְשִיקוּתִי 
אֶרְחָצְף מאָבַק"הַנְּדודִים, 
וַעָלוּמִיף הָאָבוּדִים 

ל פה שָמוּרִים בִּזְרְעַיְתִי; 
פה תְרְאֶה שוּב, כִּי הַהְוְיָה 


היא נָפְלָאתיפִי. ַּהְזָה". 


וטאא 
וּפַתָאם נְאֶלְמָה. רוּטֶטֶת 
אֶל לִבִּי נָלְחָצָה הַנָאוָה. 
בְּשִיקָה סוּעָרָה. לוּהָטֶת 
אֶת שָפְתִי לְהַטָה, צֶרְבָה, 
כְּאָלוּ הָעֶרתָה כָל סַערְהּ, 
כָּל זֶיודַתֶּקְוְתָהּ, לְהַטצְערְהּ, 
כָּל אָש אַהָבְתָהּ הַחָנוּקה 
בְּזאת הַנָּשָיְקה הָאַרְכָּה. 
מִבְּעַד לָכְסוּת-הַבַּד הַדַּקה 
הַקשִיבָה אְנִי תוף הַדְּמְמָה 
אֶת הַלְמוּת ל5בָּהּ, פַרְפוּר דְּמָהּ, 
וְנַפְשִי הֶמְתָה אֶל הַזּכָּה. 
לָנָפל חָפצְתִּי לְְגְלֶיהָ, 


לְבָכּוּת בְּדְמְמָה בַּין שָדָי.ָ. 
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לְקְרָאתִי רְעָדוּ בְלִי צְלִילִים, 
אַף נִיבָהּ. רְעַף אָט בּלִי מָלִי 
.בְּרְְעִיפְרִידָה קְשִים, מְרִים 
ַָעָתִּי תָמִיד, כִּי תַשוּבָה 


אֶל הָאָהוּבָה, הֶעָצוּבָה... 


טאא 
,יָדַטְתִי תְמִיד, כִּי מְצוּקוּת 
הָשִיבוּ רוּחַףף עִדדדִּכָא, 
כִּי תְלָאוּת קוּדָרוּת וְעַמִקוּת 
הַקשִיחוּ נַלֶשֶף הֶרִכָה, 
כִּי שַמְתָּ מַסָוָה נִיבִּים קְרִים 
על עוני הָאָכְזְִיס, 
וְעַת בַּלְבָבָף בָּכוּ תַנּים 
על שֶַפְףּ רחף צַחוּקְ-שאָנָנִּים. 
אַּ פַּחַת מֶס קר וְגְאָוָה 
לא כבְתָה אֶשֶף הִָנְגָה, 
ּבְְמְרִי נַפְשְֶּ הַנוּנָה 
עוד פַּכָּה מִעָין רף וְאהָבָה, 
וְאַף כִּי כְפוּר עֶם שָלֶג כָּס, 


אַך לְבִּי שְמַע אֶת הַמִית. 


וטאא 
,יָדַעְתִּיי אַחָרִי הַרְבָּה דְרְכִים 
עוד תְּסוּר, תֶּטָה אֶל נְתִיבִי.. 


פה שְנִית תִפְרְחָה עָם פְּרְחִיס, 


בקרן זוית 


ווואא 
ְּרְטְטירֶ, בְּזהַרפְלָאות 
הַטֶלָלִים נוצְצוּ הַזַכִּים, 
מִי דם עַל ראשי שָפֶךְ דְּמָעוּת! 
מִי בָּכָה חָרְש מִמִּעָמַקִים, 
כָּבְכוּת אָם זְקְנָה וְעַזוּבָה 
בֶּשוּב מִנָּדוּדָיו בְּנָהּ אַהוּבָהּ, 
שְזִּקְנָה לָחָכָה בְלִיזְמנָה 
אֶת כְּפַּתדאָבּוּ הֶרעָנַנֶה1 
הַעַר הָיִיתִי או נָמְנַמְתֶּי 
הַאָם בְּהֶקיץ או בַשָנָה 
שָמַעָתִי לַחַש אַמָּא זֶקְנָה: 
א שְוְא גִדַּלְתִּי וְרומַמָתִּי.. 
עוד יש שְלוּמִים, אִישוּןְעִינִי, 


פה תְפֶרַח שָנִית וּתְנְחָמָנִי..." 


טואא 

הָאָם בְּהֶקיץ או בָשָנְתִי 
הוּפִיעָה פַתָאם מֶן הַשָדְמָה 
דְּמוּת קְלֶה, זַכָּה, דְּמוּת כַּלְּתִי, 
עָדוּיִת-טֶלָלִים וְדוּמַמֶה? 

הִיא נַגְשָה חָרָש אֶל מִשָכָבִי, 
אֶת יָדָהּ שֶמָה עַל לְבְבִי 
ּנְגִינוּת קדומות וְנְשָכְּחוּת 
מִפָּנוּת נַפָשִי הַנִּדְּחוּת, 


מִמַחָבאֶיהָ הַנַּסְתרִים 


311 


> 


1330 דוד שמעונוביץ 


יי 


בִּקצָה עֶרָמָה שָל שַבָּלִים, 
זֶה לָיַלָה ראשון ?י בְנופִי 
שָכַבְתִי דוּמֶם שָכּור יפִי 
וְשָכּּר אַהָבָה וְתִמָהוּן 
ְאַשְתּ בְּרְטֶט וְצְמּאון 

עָסִיס מִּנְחוּמִי הָאדְמָה, 
שָפְּתָאם חֶלְצָה ?י אֶת שְדָּהּ 
ַפַּעָנַק פָּתָאם לִי מִלְשְדָּהּ, 
וּשֶפְתִי לָחָשוּ בְדְמְמָה 
בֶּתְפַפַת-גִּיל, בְּרְעְדָה טְהוּרְה: 


הָיוּ לי בָרוּכִים, טָדוּתמְכוּרֶה" 


וואא 
מִפָּבִיב נְשְמוּ שָדוּת עִבְרִים, 
מִפָּבִיב רְטַט אַוּיר עִבָרִי, 
מִפְלְאִים זָלָפוּ. אוּרִים חַוְרִים 
וּלְבָבִי שָר: ,%א אָבַד שְבָרִיי.." 
כּּכָבִים בָּנוּ לְָהַגִינִי 
וּבְזהַר פֶּלָאי וחָנֶיגִי 
לְלְבָבִי רְמְזוּ ,יש עוד אשָר 
בָּבוא הָעַָת, בַּשָעַת הַכּשָר..." 
הַשֶדֶה לְאַט: ,נוּמָה, אֶחִי..." 
הֶרוּחַ ?טף, רף, כְּרַע 
אֶת קוצות ראשי הַיָגְעַ, 
וּבָא מִמֶּרְחֶק שִיר מִזְרְחִי 
מְלָא חַשֶקעַד וּכְלוּת-נְשְָמָה, 


מְלָא צָמָאוְיָע וְנְחָמָה. 
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שְָסֶמֶם עִדיהַיוּם לא חֶלְף, 
הֶרוּטֶט עוד בְּדָמִי נְחְלָיו, 
בַּנְקִיקי הָריו הַשוּמְמִים, 
בְּרַחָבִּי שָדוּמִיו וּמִדְבְּרִיו 


רְחוּצִיעֶָל וּשָרוּפִישָרְב. 


ל 

כְּבֶר הַרְבָּה שָרוּ הַפִּיטָנִים 
על פַּרְחִי תִקווּת וְנְחוּמִים, 
הַצְצִים צְנוּעִים בִּין אָבָנִים, 
תו חולות צִמָאִים וַעָרָמִּים, 
לְָבְבוּת זַכִּים נוּעַד רִיחֶם, 
לְעוּלְמִיעַד לא יָנוּס לְחֶם, 
ְּבֶר שָרוּ הַרְבָּה עַל הַשָכִינָה, 
היא שֶם מִתְגִּלָה בְכֶל פָנָה, 
עַל גָטִיל רְנוּ וְעַל שָרוּן 
עַל הוד הֶהְרִים וְהַשָפְלֶה, 
עַל יוּם יְהוּדָה וְעַל לִילָהּ - 
וּמִי אַנִי, כִּי אוסיף לרן? 
כְּבֶר צִירוּ כל בְּיַדדאָמוּנָה, 


מָה אוּכָל אוסִיף על הַתְּמוּנְהג 


|אא 
עוּד חַי בַּלְבָבִי לָיל-הָאוּרִים, 
ליל כֶּסף, תְכְלֶת, דָמִי וטְלָלִים. 


שכַבְתִי אֶז בְּשְֶדַהשָעוּרִים 
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]וטא 
אַּ הַנָּה בָאתִי אֶל הַיְפָה, 
אֶל הַשמְמָה, הַחָמוּדָה, 
אֶל הֶעָזוּבָה, הַנְכְסְפָה, 
אֶל אֶרְקצִין, נוּף"יְהוּדָה 
הַאם אֶתָאר זף אַוּירְהּ, 
אֶת טְהַר תְּכָלְתָהּ הַמִזְהִירָה, 
הַדַר פְּרְאוּתָהּ הָאִיְנָה 
ּגְאוּן הַתוּנֶה שָל חֶרְבְּנְהז 
אַ הַרְבָּה. שָרוּ כָבֶר פִּיְטָנִים 
עַל חְִהָעַד ‏ שֶבְּקְמְטֶיהָ, 
עַל רךהֶרֶז שֶל עִרְפָלֶי.ָ, 
עַל קְסָמִים כְּמוּסִים, לא-מוּבָנִים, 
הַובָעִים מִכָל. עַץ וְסָלַע, 


מָכָּל שָרְטוּטִי נוּף"ְהַפָּלָא. 


אוןא 
ְּבֶר הַרְבּה שָרוּ הַפַּיטָנִים 
שָל כָּל הַלְשוּנוּת וְהַלְאָמִים 
עַל יָפְעַת-סוּד, בַּת אַלְפִי. שָנִים, 
הַזּרְחָה עוד בְּבְרֶק-עַלוּמִים; 
עַל קול אֶלהָּ, קול-הַפלָאוּת, 
שָעוד מִתְהַלַּךּ עַל הַגְּבָעוּת 
וּבָעָמְקִים וּבַדְּרְכִים 
של נוף ישֶרְאֶל, נוּףדְהַנְצְחִים, 


עַל בָּרַק חזֶיונוּת-הוּד רוּמָמִים, 
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בבש בונ ו 0 
וּפִלָגִים שָנִית פָּצַחוּ רְנָּה 
ּשֶרַב-הָלֶב, בְּשְרַבחַרְבוּנִים, 
ל פִּלָניַלדות הֶאשנִי, 
בָּהֶם רק מַחַזוּת-הוד וּכְשָפִים, 
רק מִחזוּתְעַדֶן בָּם נָשֶקפִים. 
גּעְגוּעִים אֶחָזוּ בי כַבִּירִים 
וְלא הַבַנְתִי, לא יְדַעְתִּי, 
אָם אֶל הַלָבְּנוּן הַתְגְְַּעְתִ, 
מָעון הַנְּמְרִים וְהַכְּפִירים, 
או אֶם שוּעְתִּי אֶל ילְדוּתִי 


מִתְּהוּם עָנוּתִי וּבָדִידוְּתִיז 


וטא 


כּבֶר נתְּשוּ אַרְזִיהאַל אַדִּירִים 


הָדר הַלָבְנון וְתַפָאַרְתו, 
ְמְרִים גָּוְעוּ. כְבֶר וּכְפִירִים 
שָשוּטְטוּ בְצַל צַמַרְתו, 
ְעַם אָרִיִת וְאַרְזִים 

כָּבֶר גָּז לָעַד גַּם תוּר-הֶרְזִים, 
תוּר-הַחָלוּמוּת, תוּרִ-אָבִיבִי, 
עַת לַבִּי זף וָתָמִים נִיבִי.. 
אַף לְמָה נַפְשִי כה רוּעָדֶת 
מַרְגְשוּת פְּלַאים וְעָצוּמִים 
בָּרְאותִי עַתֶּה הַרהַקדוּמִים? 
הָאָמְנֶם אַהָבָה למַלְדֶת, 

זו אַהָבָה כְמוּסָה וחְנוּקֶה 


הַתְלקְחָה שַנִית כּאָבוּקה 
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יפַתאם נוּצְצָה עָטָרָה 

של כָּסף זףּ, אָפוףנְהָרָה, 
מִבִּין הָאָדִים הָעַשָנִים. 

- הַהְבָנוּן" - שָפְתִי דם לָהָשָה 


וְפְשִי נַרְעָדָה, נְִעָשֶה. 


טא 
חָלומות-תם של יִלָדוּת בְּרוּכָה, 
שָל יְלְדוּת זַכָּה וּמַאָמִינָה 
עַל צִיָת נָפְשִי הַחָרוּכָה 
אֶת אָבְרַת-תְכָלְת הָעָדִינָה 
הָשִיבוּ פֶהְאם. שְפְעַת טַלָלִים 
עַל פַּרְחִי נַפְשִי הָאִכָלִים 
מִכְנָפָס רְעָפָה בְּדְמֶמָה. 
וּפָתָאם נָהָפְכָה הַשְמְמָה 
לָנֶן פּרְחַ, גִּוְְעָדָנִים, 
וּכָמוּ צָפַרֶת-נּן נַעָלֶסָה 
בַּין תַלְמִי פֶרְחִים עְפָה, טֶסָה, 
כּן נַפְשִי שֶטָה בַּין נִצָנִים 
רְחוּצִיטֶל, עָנְגִּירִיחַ 


ְְּהַָדָן הַפרח. 


זא 
ְּאָלוּ: שָלֶג הַריהַלְבְּנן 
על צַיָת נַפְשִי הָשִיב צנָה, 


ְּאָלוּ נבְקע פִּתָאם עָנן 
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גוא 
דוּמְיָתשָנֶת בְּכֶל הַסְפִינָה, 
לא נָשָמָע קול, הַגּסְעִים נָמִים. 
בִּדְמֶמָה אַשָב-לִי, אַאָזִינָה 
לַצְלִילִילַיְלָה הַנַעָלָמִים. 
נוּלְדִים, נָדִים,.ח עָפִים הָדִים 
מָאַפֶסִי יֶם, עָטוּפִי-אָדִים; 
מַה-שָחוּרִים, זָרִים שָם הִגִלִים! 
מַהדשָמָה צָפוּן בְּעַרְפַּלִים 
אַף הַגָּה כָבִים הַכּוּכָבִים, 
הַלַיְלָה גֶז, הַשָחַק חָוֶר: 
לא הָיָה כְלוּם, לא הָיָה דָבֶר - 
מַדוּחַיִשָוָא, מַּעְתוּעִידְכָזָבִים! 
לא צַפוּן דָּבֶר בְּעַרְפָלִים, 


רק גָלִים, גַלֶים, גָלִים, גָלִים... 


טוא 
הַשָחַר רַק זֶה פֶּקח עִינו 
בְּבַתצְחוק חַמָה וְעָלִיזֶה; 
מִגְּבִיעִזְהָבו יָצֶק יִינו 
וְּסִיסִיפָזד מִסְבִיבוּ הַזֶּה. 
וַתוּפַז חָלָקת יָם, הַזְהִירָה 
מִנגְהּ רָאשון שָל הַצפִירָה, 
אַךּ עד מִסְבִיב תְּבָל נָמָה, 
א עיד מִסְּבִיב הָיְתָה דְמְמָה, 


אָנִי בק עַר עוד בַּין הַישָנִים.. 
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עַל חַיידפְלְאִים לְא-יָדוּעִים | 
וּלְבָבִי נַלָחַץ מִגִּעְגוּעִים, 
שוּב הָיוּ חַגִּידסוד בַּנֶּשָפִים 
בַּלְהט בַּין גַלִים אַלְפִי אֶשִים 
נְגהוּת סוְאָנִים, חָרִישִים, 
וְַחָבִי לַיָלָה הַמְכָשָפִים 
מִתְּהומות שָלְחוּ לַכּוַּכָבִים 


רְגוּנִים כְּמוּסִים וְנְשֶגְּבִים. 


זוא 


אֶהַבְתִי שָבֶת אֶז בַּלִילות 
לָבַד עַל מִכְסָה הָאָנְיָה, 
עַת עֶם הַתְּהוּמוּת הָאָפַלוּת 
ּכָבִים סְפְרוּ בַדוּמְיָה. 
מְנַשָבָה חֶרֶש רוּחַצְנָה, 
דוּמָיֶת-שָנֶת בְּכָל הַסְפִיגָה, 
בַּמֶרומִים עָפִים עָבִים קלים 


וְקְצַף יז מַהַגִלְגָלִים, 


אַשרָז בַּקִצַף מִתְלְקַחַת, 

כָּל כְּלִיהַמָּשָתָה בו מִזְהִירִים, 
פה מִזֶרַק-פָּז, שֶם כִּףדְסָפִּירִים, 
אַין זאת כִּי מַשְָתָּה שָם מִפָּחַת, 
אַין זאת כִּי חוַגְגֶה בְדְמָמָה 


עָדַת הַתְּהומוּת הַנעַלָמָה. 
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שָם נְהֶש חָבוּי ראשו הֶדֶה, 


ד 


שָם הַטְרַגִּדְיָה נוּלְדָה. 


ד 


א 
מַה-רָב הָאוּר! מִשָבָּרִים זַכִּים 
תְנַפְצִים בַּהֶמְלַת גְייָה 


אֶל חופי יָוֶן הַירַקְרקִים; 


הָאָרֶץ רִיחוּת-מר מִזִּילָה, 
מִרְחָפִּים סָבִיב רוחות קלים 
וְלְחַש רֶז לַמְחִי הַגָּלִים: 

,אל תֶּחֶטָא, אִיש, לְבָנִיהָאָלִים, 
אַל תִּלְבָּש אוַתֶם כְּסוּת-אָבָלִים! 
בָּעוּתִי חַיִים הָאַכְזֶרִים 

ג מְעִינִיֶם לא חֶמֶקו,. 

אַּ הַם לא בָכוּ לא גְאָנְקו 
הַם הָיוּ עַזִים וְנְאְדְרִיס 
וּבְצְמָאוּןן-קְרֶב וְשָפַעַת-אוּנִים 


עֶם אֶלִים נַלְחָמוּ גְאִיוְנִים...* 


< 
ְּבֶר גו חָלָפוּ. אי ןא 
שוב דָּאוּ עְבִיזִיו מִמּעָלָה, 
שוב רְתַח ?הט מִצִּף לב 
שוב שָרוּ גַלִים יים וְלְיְלָה.: 
שוב סְפָּרוּ גִלִים בַּדְּמַדּ מים 


אַגְּדוּתעְבֶר, שָיחוּת-קדוּמִים 
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ריר יוו וו הטסהטטטטטהאום המ הקיייקלור רייס 
מדוּע נַפְשִי מְמִיד צְדָה, 


גַּם עָצָב-תְהוּם בְּצָלִילִי שִירְהז 
שוּר! מִי שֶם צועָד שְתוּם"עִינים 
בַּין פֶּרְחִים שָטוּפִי זיודִקְרְנָים, 
אֶל תְּכָלֶת-מָרוּם פֶּרוּשוּת כָּפָיו 
וּמְצוּקתְִתפֶת על עְפְעַפָּיוז 

הָלא אַכִּירוּ מָלָף הָיָה, 

אַּּ נַפְשוּ רַעַל-יאוּש רְוְה, 
ְּרַק-כּסְרּ נֶס, אוּרדְעִינְיו כָּבָה 
מזָּדון נַפְתוּלִי הַהַויָה... 

אָדִיפ הָאמְלָל הן כְּבֶר מִתָ, 


אך לבִּי יָָמָה ?ף גְיְעַתָה.. 


8 
או אולי זָהוּ הֶרְקְלִיטוּס, 
זה חוּזֶה עוָּר, חַד"ְהֶרְאִיָה, 
שֶרְאָה שְקרים וָאָמְתוּת 
נָסְחָפִים יָחַד אֶל הַנֶּשָיה, 
מַאֶפֶס אֶלִי אפָס דְּאִים 
בְּשֶטָף עז, בְּמְחוּלוּת פְרְאִים, 
ְּזֶרְמָה לוּהָטָה, נַסְעְרָה 
בְּליראש, בְלי-סוף וּבְלִימַטְרָה.. 
מֶהזרֶב הָאוּר וּמָה רְעָנָנֶים 
אֶל יָעָרוּתדִּפְנָא הָעַתִּיקִיטו 
שמִי תְכָלֶתזִיו בָּנִיל מִבְּרִיקִים 


אַףּ בִּינוּת מִקְלְעות שושנִים 


0 0 
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מַה-קול% זֶר וְרַב-תַּעָלוּמוּת 
בְּהִית הָאָד בַּלִּיל הֶעָגוּס, 
עַת אָט מְסַנָּן סְהַר פְּגוּם 
קְרְנִים אִלְּמוּת וְעָמוּמוַת, 
וּבְנוְתיֶם נוגות דוּמֶם צַפוּת 


עָלְ הְעַרְבוּת הַמִכְשָפוּת. 


וט 
נַשָאתִי יָמִים וְחָדֶשִים 
עַל הַמֶּרְחָבִים הַנָּסְעָרִים, 
ְתָמִיד פָּלָאים וְחָדָשִים 
לי הָיוּ זֶמִירוּת הַמִּשְבָּרִים. 
אַגּם לְבָבִי שֶר לָקילֶם, 
עָם לבִּי שָרוּ בַחָבִי עוּלֶם, 
אַף שָרוּ חַיִים, שָרוּ יִמּים, 
שָכְּבֶר נְגוזוּ. לְעִילָמִים. 
נַשָאתִי, עַפְתִי הַמִזְרָחָה: 
שֶנוּת-קְדֶם שָלְחוּ לי בְרְקיזְהָבֶן 
שָמַעְתִי צַחיק אֶלִילות נוָן 
הַקְשַבְתִּי שִירַתגִּיל נְשָכְּחָה, 
שיר חַגִּי-הוד עְדוּייפַרְחִים, 


שִיר נעַרדְעַד, אַבִיבְנְצְחִים... 


וצ 
שיר נער-עד... אַךָ מַיזָה בְדָא, 


כִּי יָוְן עָרֶש גִיל-היצירה? 
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טּ 
בָּס הוּמָה נָפָש מְפַרְפרֶת 
בֶּרְשֶת סופות וְחַלוּמוּת, 
עַנָּהדעִנָה, מִשְתְעָרֶת, 
שוּאֶפֶת-דְּרוּר וּשְבוּיִתתְהומות, 
מַדִּי הקשִיבִי לְהָמִיתָהּ 
ְּחֶשְכַתלַיְלָה הַמִּבְעִיחָה, 
לי נַדְמָה, כִּי נָשְמְתִי ביִבָה 
על בַּזְבּוּד אָשָהּ, דִּלְדוּל כִּחָה.. 
אַף כְּנִוּריְיֶם הוּא רַבמִיתְרִים: 
ָעֶרֶב - הִי, ?קר - רְנָּה, 
וטֶרֶס יגָוע הַד הַקִינָה 
כְבָר שוב מְתְרּנָנִים מִשְבְּרִים 
ְדְאִים שוב לגְיְּנוִת כְּחלִים 


לפרץ הַחק, לְמְחק הַגְּבוּלִים. 


זי 


הַיֶם הוא כְּנּור רַב-הָנִּימִים, 
כָּלמִיתֶר - עַילֶם מֶלָא גְוָנִים: 
מֶה"רְכִּים צֶלִילָיו הַמִקְסִימִים 
בַּשְקְעַ שָמָש בִּין עָנְנִיו 
מָה עָלָז שִירוּ וּבוּטח, 

עַת שָחַר רְעָניֶן וּפוּרְחַ 
בְּנָאון טֶס מְפּאֶתִיקְדִים 


בִּרְכֶביאֶש בִּין שַדְמוּתוְרְדִים; 
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יד ו ופנ ה 


מַהדטוּב, כִּי סְבִיבִי מִיִם, מָיִם,. 

רק מִיס, מַיִם עס שְמְיִם 

מַעדִי כְבֶר בְּכַרְִי שְחֶקִים 

- בָּם אִין כָּלגְּבוּל לֶטִיסָה גְדוּלָה - 
עַלפְנִי הָאָרֶץ הַפְתַלְילָה, 

שֶהֶרִים, בְּקְעּת ועַמְקִים 

בָּהּ חוַסָמִים, גוּדְרִים על כְּלפְּסִיעָה 


הָל הַנָפָש הַתָפְָיָה. 


טן 
18 עַת הַָכַּרְתִּי בָראשוּנֶה 
אֶת יְהַדְּרור, אֶת רֶז מִעָמְקִיו, 
אֶת הוד עָצְמָת הַגְּאיוּנָה 
ויגון הָאִיןְסוּף של מַרְחַקיו - 
בֶּי אַהָבָה נוּגֶה 5% נַעוּרֶה, 
מַיָד נְתַתִי ?5 הַבְּכירָה 
וּדְרוּר מִדְבָּרִי הֶעְנְקִים 
לי יקר גַּם מַעָרְבוּת7 שְחְקִים. 
כָּן! חָפְשִים, נַעָלִים הָם הַמְּרּמִים, 
אַּ חָפְשִים הָם גַּם מִפַּרְפוּרִים 
ְנְעָלִים הָם גָּם מִיָסוּרִים, 
לא כָן הָם רַחָבִייֶם הַהוּמִים: 
בָּם הוּמָה נְפָש גְּדוּלָה, חוּלֶה 


ּלְבָבִי נָע בְּשְמְעִי קּלָה. 
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הרהה הרה הרהה הר דהה הש ההההדוודההלוטהי בו = 


כָּמוּהוּ עָזִּים וּמַתְעָנִּים, 


כָּמוהוּ קוּבֶלִים וְלא נַעָנִים... 


ה 
אַ יש נְחוּמִים גַּס בַּדְּמְמָה: 


עַת נֶם הַיִם כְּהם צְהָריס, 


אַין עָב, אִין נִיד בַּתְכַלֶת"רָמָה 
וּנְגהוּת-דְּמִי, עַלִפָּנִי הַמִּים, 

רַק נְשָמָע מַשֶַק הַגָלְגָלִים, 
הַמְנַפָצִים אֶת רְאִי הַגָלִים, 
וּמְחִי פַתָאמִי שָל סְנָפִּירִים 

אֶז יש 95ב יּדְּמָה פָתַע, 

כִּי נְשָא הוּא בָסְפִינַתקְסְמִים 
אֶל הְעוּלְמוּת הַנַעָלָמִים 
וּקְרוּבִים הַמָּה... רק עוד פֶּסַעי.. 
וּמִגּעְגועִים וְצַפָּיֶה 


הַ5ל מִתְאַפּק בַּדוּמיָה.. 


זז 
שְמִים, מַיִם לְבלִי-גְבוּלוּת 
וְרוּחוּתדְּרוּר/ עַל-פָּנִי הַתְּהומוּת; 
בְּלִי-סוּף מַשָתְּרְָעות צִית כְּחְלות 
וּמַעָצוּר אַין לְחַלוָמוּת, 
מַה"טוּב, כִּי אִין מִסְּבִיב גִּדְרִים, 


אִין חומות מַחָנֶק, כְּתָלִים צָרִים, 


רק שָאל שָאל, אף לא. עָנָה. 
א קְמְפִי שמְתִּי לי כְלְִגיּלָה 
ואצא ?י לָדֶרֶך גָּדוּלָה 

לְזֶרוּת אֶת אֶשִי הַמִיפּרֶה 
עַלַפָנִי מַרְחִקִי תַבַל קְרְה. 
בִִּפְשִי הַבְהָבָה תוּחָלֶת 

למְצא בְּאֶנְקֶת הַמִשְבְּרִים, 
בְּנָהַמַת רוחות הַמִּדְבָּרִים 

אֶת סוד הַשַלְוָה הַגִיאֶלֶת, 

- - הָאוָּיר צח, הַגִּלִים חָשִים, 


ָּרוּ נְעִים הַמִפְרְטִים 


פֶּרֶק שָלִֶישי 
1 

יש מַרְפָּא-סוד ללב הַכּואָב 
ּפֶרץ מִכִּלְאֶם הָאִימְנִים: 
בֶּגְעש בַּמֶרְחֶב סַעַר זועף, 
עַת נָפְרֶם נָס, מִתְנַפְצִים תְּרָנִים, 
עַת גַלִים מְכִּיהַנָּחָשוּלִים 
בִּנְאֶָקָה פְרְאִית יוּרְדִים, עולִים 
וְכִמֶנְצְּחִים, כְּניאָשִים 
אֶל מְרְחַקאָד לבְרתַ חָשִים, 
אֶז חֶש הַלָב בְּתוּ דַסְעָרֶה, 
כִּי לא עוד בּוּדד הוא בִיגנָיו, 
בְּשְאִיפוּת-שָוְא, בְּעַרף אזניה, 


כִּי אַחִים רבִּים 5% לָצְרָה, 


דוו 
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00000033 ררככרתת 
הַכָּיר רֶן, הַתף מָרִיעַ, 
א טָרֶם תִּגָּע בַּגְבִיע - 
הַקסֶם נָדַּף, בָּד הַין. 
הי נוּדֶד עָלוּב וְחֶלַכָה! 


מַאין בָּאתְוּ אֶן תַלַכֶהז.." 


כּה יוּם וְלַיְלָה נָשָרִי צֶרַח, 
קוּלוְּתִיו נַפְשִי מַה-יָהמוּ! 
הַשָמָש בָּא, הַשָמָש זֶרַח, 
הַחַיִּים שוּטֶפים, לא ידמו. 
מַפַּחַד טְָמִיר לַבִּי נְמֶסי 
מַדוּעַ אִיש לא יקרְא חְמֶס 
הַאֶמְנֶם שָכְרוּ מִהַזִיְהו 
מַרְעַל יינות הַהַוְיְהג 

אַךּ גָּם אָנִי הַן שוַתָה יינָהּ, 
מַדּוּעַ אָפוא ער לַבָבִי? 
הָאָם בָּמִים ִהוּל סְבְאִין 
או אוּלי נַפְשִי הַמִסְכְנָה 

לא תוּכָל תִּשְכָּר עַד-הָעוּלֶם 


מִכָּל הַיִּינוּת שָבְּעוּלֶם 


וטא 
אִם פה א! פה, אַך אַיפה צָרִי 
לְמְצוּקת ל5בִּי הַנּאָמֶנְהו 


רְעָיוּנִי, נָשָרִי הָאַכְֶרִי 
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וא 
ובודד, עָזוב וְיְגְעַ 
נֶשָאתִי סַבָל שְמָמוּנֶי, 
בַק אֶחָד עוד %י נשָאַר רַע: 
זָהּ נַשְרִי נַרְקָב וגְאִיני, 
א שָקט לִבִּי מִסַעָרותִיו, 
מַּאֶש דִּמָיוּנִי וּתְשוקוְתִיו, 
ְהַגַּה שָנִית נָשָרִי נעוּר... 
מְבּוא הַשָמָש עַד שָיאור 
א רְגע לי לא נָתַן דְּמְמָה, 
וּמַהַבּקֶר עַד הֶעָרֶב 
אֶת לִבִּי קר בְּבְלִיהָרֶף, 
הַתְמַרְמַר, בְּכָה, צְצק, הָמָה: 
קהוי נידֶד עלוּב וְחָלָכָהו 


מאִין בּאת אֶן תִּלכָהו 


צא 

הַדְּרְכִים רַבִּים לְבֶלִי-סְפוּרוּת, 
אף כְּלֶם הוּלָכִים לְחַדְּלוּן , 
מִשְתִּנִים זְמַנִּים, חוּלְפִים דורות 
ְּאוּרְחִיםפּּרְחִים בְּבִיתדמָלוּן. 
קול שיר וּבְכִי, הַמֶלַת-טרְח... 
אֶל-אָן תֶּחפַז, עובָרדארְח?? 

הַן רק תִּסְתוּבְבָה בַמִּעֶגָל 

עד בוא הַקוצֶר עם הַמַגָל... 


מַהמִשְאַף, לבז מהדתיקדִי, עיןף 
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בַּצַעִיף דְּמָיוּנוּת עָטַפְתִּיהו, 
בָּכְסוּת עֶרְפָ הָלְבַּשְתִּיהו, 
מַמַּשָב קל הַכְּסית נְעָלְמָה 
וּלְפָנִי נַצְּבָה בַתִדאָדָמָה. 

אי גְזֶה פֶתָאם בַּת-הָאָלִימז 
נְדְהַמְתִּי, שַמָפִּי וְאַמְרִישָה, 
הַחַיִים הָיוּ כָאָבָלִים... 

לא בֶךְ הָאֶשֶם, יִלְדָּה תְמִימָה, 


אַּ גָּם אֶתנָפְשִי לא אַאֶשִימָה... 


חא 
מַאז כְּבֶד עְָבְרוּ הַרְבּה יָמִים 
וּפַעָמִים רַבּוּת לַבִּי נַתְעָה 
לָהָאָמִין בַּחָלוּמוּתדקְסְמִים, 
בְּדְמִיוְהוּד, בְּחָזּן נְשָא 
אַףּ תָּמִיד נָדְּפוּ חיש הַכְּשְפִים 
כָּרוּחַ חֶלְפוּ מַחָזוּת יָפִים, 
וּבַהָקִיצִי נַפְשִי ריקה, 
עָיִפָה, צְמאֶה ושוּקְקָה. 
כָּאֶלוּ תָמִיד אוַּתִי רְמָּה 
דא אְַזֶר וְערמומי, 
שָשֶם לְצְחוּק אֶת רְגְשיתתְמִי, 
וְנַפְשִי בְכָתָה בִי בָלִידְמְעָה. 
לא עָבְרָה דִמְעָה גְבוּלוּת עִיבִי, 


פן יִרְאָה סְָכֶל וינחָָנִי. 
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עַס צַאת הַשָמָש הְגְאינִי, 
לא כִן עַרְפָלִי, בָּדְּמִיונִי; 
הוּא גָז, עַת שָמְשִי נָטָה יָמָה. 
הוא נָז עַם שֶקְרִיו שקרים נָאוִים 


תַצְתוּעִים רִיקִים וְנְשָגָבִים, 


1 
יש ישב רוח קל, צַָנוּעָ, 
גַּם קש לא יִרְעַד מִנְּשִיבוְתִיו 
וּפֶחָאם שוּר: הָאָד קרוּע 
וּכְבֶר גָּם נָעָלמוּ עִקבותיו. 
לַטְוָא אֶחַטָט בְּנַשָמְתִי: 
מַה"כּבְּה פָּתָאם אֶת אַהָבְתִי 
מִי הַסַב פּחָאם אֶת הַפְרִידֶה 
לא אוּכָל אֶפְתּר אֶת הַחִידָה, 
הַאִמֶנֶם הָיוּ כה אוְרִירִים, 
כּה דָקִים, קלים, בַּלְתִּיבְצוּרִים 
הַנִּימִים, בֶּם הְיִינוּ קשוּרים, 
עַד כִּי רְפְרוּפִים בַּלְתִּי-נָרְאִים 
שָלִ רוח קל, שֶנָּשָב בּמו 


עָקרוּם, קרְעוּם וְאִינְמוּ? 


]וא 
כ הָיָה דק וְעָדִין כָּכָה 
חֶלוםיהֶרֶז, חָלוּדאַהַבָתִי; 
מַעוּלֶם אֶחַר, לא מַהָכָא, 


הַסַמֶל הָיָה שָבְּרָאתִ. 
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אן 
הָעולֶם רְחָב בְּלִימְצָרִים, 
אִין קץ לארץ, לַשְמיִם 
נָמוּגוּ כְתָלִים, נְדְּפוּ גְדְרִים 
כְּהַמוּג אַד מִבְּרַק קְרְנִים. 
אי נְעֶלַם נָשָרִי הָאַכְזרִי 
לא יוסִיף עוד לָנַקֶר בְּשָרִי... 
הַאִמְנֶס עֶף מִבִּית-הַסְהַר 
אֶל תִּכָלֶת-עֶָל, אֶל רחִבי-זהַרנּ 
או אולי דם בְּקנּו נְרְדָּם 
מְלָהַט שְמָשִי הַבּוּעָרֶת, 
מַאַש עָלוּמִַי הַמְשַכָּרֶת, 
מִזּהַר גִּילֶם, רִיחַ נַרְדְּו 
הוא לא הְַבּוּסַס עוד בְּדְמִי 


ְקְלִים, בְּהִירִים חֶלָפוּ יָמַ. 


א 

אַךּ, הֶה, לא אָרִךְ זהַר יָמִי, 
לא אָרִךְּ שָכְרוּן הָעַלוּמִים, 
לְפֶתַעיפְתָאם חָשָכוּ שָמִי 
ושמשי שֶקע בְּלִיְמְדוּמִים. 
כּק יִהְיָה גָם בָּאַרְצוּת דְּרום, 
שֶם מִשְנַה-אֶש לְשָמָש-מָרוּם, 
בְּיָתֶר עז הָאוּר שופָע, 
וּבְלִי-ִדְמְדוּמִים הוּא שוקע. 


א הָעָרְפָ יָמג שָמָה 
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עַל מִי מִתְרַפְקִים קוּיזְהָבָה 
הַן טפּתמִיִם מִתְניּסֶסֶת 
בּגְוְנִי"רֶז, בְּצְבְעִי"קשֶת, 

צַת שֶמָש תְעָנִיק לָהּ מְאֶשָהּ, 
אף ליפו קוצים, אַבְנִיהָרֶס, 
פת ישקו ?מו קִרְנְִחָרָס,,. 
מַאֶשִי קְרְנוּ פָּנִי הָאשָה 
וּמִעוף מְאויִי הַגַּלְהָבִים 


אֶת כְִּאָהּ הַרִים. אֶל כַּכְבִים, 


וגו 
מִזְּהַב"ְעָלוּמִי, טָל-ְנְעוּרִי 
הַזְהִירָה. בְּהָרָה הַיָפָה, 
וּטְהוּרַת אשי אַשדיסוּרי, 
משחור עִינֶיָ לי גַשֶקְפָה. 
בְּלְבָלוב שְחַר זך, פְּרְחָ, 
ְּחָמְדּת יַפִיּ הַבּּטְחַ 
קשַטפִּי יָצוּרִיגוָהּ; 
ְּעָדנַת שְקִיצָה וּבְכָאָבָה 
פַּאַרְתִּי נַפְשָהּ וְאַעָמִיקהּ; 
מִמְלָכֶת פּלְאִי הַנְּאֶדְּרָה 
- ?שְחַק בָּהּ דַמִיוּנִי בֶרָא = 
מִשחוק שַפְתֶיהָ לי הַבְרִיקָה 


ומשַק כִּנְפִי נָשָרִי נָדַם 
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בּשָאין שַלָכֶת מַר הָאְִַָ, 
ּבִין חִדּלוּן הָיָה 


חֶלְּי הָיָה בָלאיהָיָה. 


| 


אַף תַּאֶוַת-נעַר, תְּשוּקוּת לָהָב 


הֶצְמִיחוּ שָנִית פֶּרְחַי אָבִּית 
מִפָּעָרוּת-אוּן וּשָאִיפוּת -רְהַב 
הֶתְרוּנֶן דְּמִי, רְפַּח לְבִּי. 

עַל ראשִי חְצַּש הֶרְקִיע, 
מַה-שָמְשו שוּחַק-שֶש יִגִיהַי 
ַתְּהִי הָאָרֶץ כַּחַדֶשָה, 

מִיִפְיָהּ נַפְשִי מַה-גַּרְעָשָה 
,הַנּגְלוּת צודות, אַף הַחִידוּת, 
הַשָמָּא קּסם, אַף הַבְּרִי, 
מַה-נָּשֶגֶב 5ל וּמַה-נָּאדְּרִי, 
מַה-יָפָה עְבֶר עָם עְתִידוּת..." 


הָלא תְבִינוּ, כִּי. אֶהַבְתִ. 


ו 
אֶתמִיז מִי הָיְתָה הָעָדִינָה, 
בֶּלְבָבִי לִבָּתָה אַשמְאָוְיִים1 
אַּ הָמַבְדִּילָה, הָמַבְחִינָה 
הַשָמָש, שֶקוּיִת לָהָבוּת-חַיִים, 


עַת <ָיצַק אור בְּיָד רְחֶבָה, 
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וּכְבֶר כְּחִידֶה גָם פִּתְרוּנָהּ, 
הָאַחַת שְנִיָה כְבֶר הולִיִדָה 
וּסְתוּמָה הֶיא מְַהֶרְאשוּנָה. 
הוי פָּסֶף חַי, הזי כַּדוּר. על 


מַהִבְּרְקְךּ צוּדָה וּמַה-גָּלוּז 


מַה-פַזְהִיר, תִּמִשף פה אֶת עִנִי: 


,קוּם שָלַח אֶת יָדֶף וְתִפָשָנִי" 
אף רק נְגְעְתִּי בְףּ, רִמָאִי, 
נפַצְתּ חִיש לְהָמון כַּדוּרִים 
מִתְרוּצְצִים בַּשֶלֶל-זֶהָרוּרִים, 
מִתְחַמּקִים קל בַּצְחּק חָשְאי.. 
ַתֶנֶס שנְָתִי. גָּכָה גִילִי 


מִצְחוקֶם. קְהָה וויל 


טְ 

הוי לעַג קהֶה וְאָוִילַין 
אַבִיבִי הַרְעִיל, מִבְּחַר שָנִי, 
הוּא הָיָה כַלְבִּי, הָיָה צָלִי, 
הוּא רֶץ מַאחְרִי וּמְלְפָנִי, 
עַד נַפְשִי קְדְרֶה, הַשְתתָחָה 
מָאִימָה גדולָה וְחַשָכָה. 

גָּם חַיִים הָלְּכוּ עָלִי אִימוּת 
גּם פַּעָמִי מָוֶת הַדוּמַמוּת: 


בְּלְבְלוּב שוּשָן רִךּ הַבְחַנְתִי 


אֶת רקבון עָלָיו הְַָּמָשִיס, 


ּזָמִיר אָבִיבִיהוּד חַדָשִים 
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ו 0(0-- 


עֶץאָבִיבִי גָעַר טָרְפיו. 
מָדִּי נְעָרוּ טרְפי אָבִי 
בִּלְבְבִי רף בַּמַקיר הָכָה 
וְדַם לְבְבִי פַכָּה, פּכָה.. 
אַּ עַל תַּבְעַרַת פְּצְעִי לְבִי 
ְּמַשָב כְּפִי השִיב: קְרָה, 


עת פֶרְטָן עז ומְלַאיסְעְרָה. 


זו 
הוּא פֶרְטָן עז וּמְלַאיסְעָרָה 
לְמְדּד שָחוּררִתְּהוּם וּמְרוּמִי-זהַר, 
א דרְכּו נַסְפְרָה, נַסְתְרָה 
וּבְצוּרִים כֶּתְלִי בִיתדהַסהַר. 
אז נָאָנַק דּם, אֶז צַרַח אִימים 
בַּין כָּתלִי כַלָאוּ הַדִּּמָמִים, 
חָלוּם וּשָנֶת מַמָגִּי מְנַע 
ּבַל יִרְגַע, בָּל יכָּנַע. 
אַף עֶת מִנְּקִישַת כָּנְפִיאוּנִים 
בְּכְתְלִי כַלָא הַמְּצְּקים 
כְּבֶר נֶגְלוּ פֶרְצִים, נְבָעוּ סְדְקים, 
לא רְגְעוּ בַדּיו הַגְאָיוָנִים, 
כִּי זאת מִחָשָבְתִּי, זֶה נְאוּמָהּ: 


,הַפַּל! הַפּל! או לאדמָאוּמָה..." 


טן 


הַן זה בק נַפְִרָה הַחִידָה 
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פּרֶק שני 

1 
נַחְבָּאתִי לא מַרוּדְפִיחֶנֶּם, 
נַחְבָּאתִי לא מְאִימִי חֶרֶב; 
הַמְלוּת חַיִים - הַנָּה הַנָּם 
אַיָמִי אויְבִיי בְּבָלִיהֶרְף 
הָם דּוּלָקים אַחָרִי וּמַחָרִישִים 
אֶת קולות נַפְשִי הַחָרִישִים, 
אֶת רְטֶט כְּנְפֶיו שָל רַעָיוּנִי, 
זֶה נָשָרִי נרְהֶב וּנְאִַּי. 
הוּי, נָשָרִי אַדִּיר לִיל וְיוּמֶם 
תְּקרְקר קירות בִִּתְִהַכְּלָא 
לְפֶרץ לְדְּרוּר, לְרְאוּת בַּפְלָא, 
א אֶלִּים לוּעָגִים מְמָּרוּמֶם 
וּבְהַמְלָה וּבְשְאון 


יְדַכָּאוּ פַרְפוּר אָבְרוּת גָּאוּן 


4% 


עוד עִם הַחַיִים אָמִּיץ קשרי 
עוד רִך הָיִיתִי, שָקוּי טַל-שָחְרִית, 
עַת בְּרְאשונָה נָעוּר נְשָרִי, 
לֶרְאשִית שָאִף, גַּס לְאַחָרִית. 

הוּא שְאַף עוף ?קצָוית הָרימי, 
לְתְהוּמוּת-שָחור, . לְמְרוּמִים קְרִים, 


וּמִדִּי פַרְָשו מְטוּת כְּנָפָיו 
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וּשֶפָתִיו נָעוּת בָּלִיאָרְשָת: 
,ֶל-עוד אֶת הֶבָל הוּרג קין 
כָּל מָנוּס אין אַין, אַין.." 
הוי אַחִים נוגִים וְאַחָיוּת, 
צאן אוַּבְדות, יוּנִי הַגְּאָיוּתו 
הָאָם בְּרַחָבִי עום קרים 
כְּבֶר מְצְאֶה רְגְלְכֶס מָנוּחַ, 
או תָתְעוּ הֶלְאָה בְּבְלִידכְחַ 
מָיוּם נָפֶרַדְנוּ לַעָבְרִים, 


מַאָחִי אֶח וָאָב מִבָניו 


אוא 
ה תְפִיץ חיש בַּתְעוּפַתאוּנָהּ, 
ה תְפִּיץ קש ומץ הַפְעָרָה... 
אָנִי. אֶת פָּנִי שָמְתִי צְפּנָה 
בְּלִי דַשַת כָמָה, בָּלִי מַטָרָה. 
בְּקֶר סגְרִיר קר, דָלוּחַ, 
עַת נָפַּף גָּשֶם, נֶָשב רוח, 
הַקִיאָה אוַתִי הָרִכָּבֶת 
אֶל בִּירַתהצְפוּן הַַרְקְבֶת. 
פְּנְשתְנִי אֶרֶץ מִתְַכָרֶת, 
קְדְּמוּנִי רוּחות קְרים, חוּדָרִים; 
בַּין אָדִים בְּלְטוּ כְתְלִים קוּדְרִים, 
עַל ראשי קְפָאוּ שְמִידְעוּפָרֶת. 
בְּפָנַת-גָּג מְצָאתִי נָוָה 


וְאָבוּא חֶרְש וְאַחְבָא... 


בקרן זוית 
וו 


ּלְטִיפוּת-אֶש כָּל שָדְמָה לְטַף 
ַעָדִיְעָדָיִים אוּתֶן עָטף. 
הַחַגִּים עְָבְרוּ פָּג שְכְּרוּן 
וּדְמִימַרְגוּעַ עַל כָּל שָדמָה 


עָם תוגַת פַּרִידָה הַדּמַמָה. 


וטא 
א קפץ רְגְזֶם שָל הַגלִים 
עַל שַדְמוְתבְּצִיר רוּגְעוּתנְחוּת 
מִבְּכִי עוּלָלִים,. אָנְקֶת חולים, 
מִצֶעָקית, תְּלוּנוּת וְאָנְחוּת 
הַשַלְוֶה נָדָה מִן הַכְּרִיס. 
הַנָשִים נוגות, קּדְרִים גְּבָרִים, 
מִי אֶלָם, שוּמֶם עַל אַמְפַּחָתוּ 
כֶּקפוּא-יָאוּשו יושָב תִחְתֶּיו 
מִי חָש עָתִידוּת בַּחָברָה, 
מִי בוּדָק צְרוּרָיו - תִִיִתָלים -, 
מִי דם מִזמַר שִירִי תְהַלים, 
מִי מְכִין חַמִּין על הַפְּדוּרָה, 
מִי מִכְשִיר, מתקין הֶעָגְלָה: 


מִתְנֶן הוא לָלָכֶת הְָאָה. 


הושא 
א בִּין הַקולוּת עַם הַפְּשוּאות 
עַל כָּל הֶעָדָה הֶרוּעָשֶת 


הַיָאוּש רְחַף; עִינִיו קפואות 
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טא 
אֶחָד מַת צַל שדְמוּת פולין 
ל גֶבוּל קוקזוס וְטוּרְקְיָה 
הַשָנִי נַלְחֶם. עֶם הַגלִים 
הָיא הוּלְכָה חולה וַעָנְיָה 
בְּלִי דַעַת אָנָה, דּם מְפָכִּים 
כְּקְדֶם נָנְהיִבָצִיר רְכִּים, 
ְּקְדֶם מוּתְחָה יד לאנְרְאִית 
בָּוִיר רְשֶתפָּ אַוְרִירִית 
שָל נָימִים זַכִּים וַחָרִישִים, 
וּפוּרְטָה אַט עַל מִיתְרִי בָצִיר 
שיר-אשַר שָקט, אשַָר עצור, 
בְּאָוּ דֶם מְלָיוּנִי אִישִים 
לא סְחַף תָּבֶליָהּ וּמְלואָהּ 


מַמזְרַח שָמָש עַד מְבוּאָהּ. 


]א 
בֶרְשָרוּש קל הֶעָלִים נוּשָרִים 
וּשְפוּכָה שַלָוָה עַל הַדְּרָכִים, 
עַל תְּכָלֶת שֶחָקִים צַחִים, פּוּשָרִים, 
עַל סְפִיחִי שָדוּת רוְגְעִיםנְחִים,! 
זו שַָלְוַת אַחָרִי חַג גּמוּעַד, 
הַד חַגִּים חָלְפוּ בָהּ עוד רוּעָד, 
הַד הַגִי-קיֶץ הַנְּאְדָּרִים 
עַת דְּלַג פַן על רַחָבִי כְרִים 


נא גַיָא וָהֶר. נירן. 


בקרן זוית 


ו 


אָנָשִים, סוּסִים וַעָגְלת, 


קְלְחוּת, קדְרות, כְּסְתוּת, כְּרִים, 
עָרִיסוּת,/ בֶּנְדִים וּמַחָמִּים, 
עָגָלִים קְפָצוּ כְנְדְהָמִים, 
הַסוּסִים צֶנְפוּ, גָעוּ פֶָרִים, 
עַליָד עָנְלָה עָמְדָה נַעָרְה, 


ראי הַסְפִּכְּלָה. טֶרְקָה שָעֶרָה 


טוא 
בַּין פַּכִּים קְטַנִּים, צָרורות בְּגְדִים 
יְהוּדִי שָב טַלִיתוּ עָטף 
בַּמְתִינוּת כּבְדְּה וְלְקָדִים 
אֶת פָנִיו שֶם. זְהַבשָמַר שָטף 
ַיְצַף פל. עָיָפָה, פָרוּמָה 
התְלַבְּטָה אֶשָה חוְרָה, צְנוּמֶח, 
לא יָדְעָה, אִיפה הוא עוּלְלָהּ. 
דּם יִַלְדָּה רוּעָדָה, נַבְהֶלָה 
הַתְיִפְּחָה מִרְאָשוּתִי אַמָּהּ 
הַשוּכְבָה חוּלָה. שָנִי נְעָרִים 
הצִיגוּ מוקש לַצַפָּרִים, 
ּזקְנָה דְמְעָה אַחַר דִּמְעָה 
הַזִּילָה דוּמֶם עַל יָדֶיהָ: 


לא תוכָל תִּשֶכָּח אֶת בָּנֶיהָ. 
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וזָמִיר הַנָצַח, זָמִיר הַדְּמְמָה, 


נְשְמְתִי רוּטֶטָה. אָז. שֶמְעָה.. 


\וא 

מַאָז כּבֶר עַבְרוּ הַרְבָה קָנִים, 
אַדּ לִיל, בו נָחֶשַף רְז דוּמְיָה 
וַתּפַע דְּממָה לי בֶרְנָנִים, 

לא צֶלָל עוּד בַּתְהוּם הַנְּשָיָה. 
וּבְלִילדהַבְּצִיר חְוָּרדאָדִים, 
בְּשֶקְעִי דם בְּטָעָפִּים כְּבָדִים, 
בַּתְעוּתִי גוּפָה בִין הַשָדָמוּת, 
בַּין קְרְנִידְסָהָר הַדוּמָמוּת, 

בַּין קִרְעִי-אָדִים תוּעָים, נָדִים, 
הִקשַבְתִּי שָנִית שִירהַפְּלְאִים.. 
הַשָחַר עֶלָה. עַל הַדְּשְאִים 
הַטַל הַתְנוּצֶץ. פָּאָתִי קָדִים 
הַחְוִירג אֶדְמוּ עַל הָאֶחוּ 


הַפָּלִיטִים מַחָנוּת מַחָנוּת נְחו, 


זווא 
כְּבֶר שִיר"ְהַבּקֶר חֶדֶש-יְשָן 
צַפָּרִים סָלֶסְלוּ מִמְּעְלָה, 
אַךּ עַל הַכָּר עוד תְּמַר עֶָשָןָ 
עַשָן הַמִדוּרוּת שָל הַלְיָלָה. 
פֶּנְשוּנִי שָאוּן וְהֶמִלָה; 


הכר הָיְתָה זֶרוּעָה כְלָה 


בקרן זוית 
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ְְּעִיף שקיף של עָגָנִים 
הַלְבְנָה רְגַע מִתְקפָלָת 

וּמַהָר חיש הָיא מִתְעַרְטֶלֶת 
ִנְגָה, חַוְרָה, זה קַלָה... 
הַמִן הֶרְחְצָה עוּלֶה כַלְהז 
ליל-ְתָּמוּז תְּכַל; אוּר זֶרוּעַ 
בֶּרְחוּב הַנֶּם: מִזְהִירִים טלָלִים 
על קיר [עץ: מַמַּאְפָל צְלָלִים 
נִיעַ רְגַע צחוק קטוּע 
וּצְלִילִישִירָה קלים, בְּהִירִים 


מְלְבְבוּת אְהָבִים וּצַעִירִים, 


+ 


וּפָתָאם עָמַם לחש לִיִלֶה. 
חֶרָדוּת קְרְאֶה צַפוּר נָמָה 
וּטְלָלִים רְעָפוּ מִמֶּעְלָה. 
וַתוּפַע פֶּתְאם לי הַדְּמְמָה, 
לנַפְשִי תְמַחָה וְרוּעָדֶת, 
כְּמְלוּכָה פָלָאית, כַּמוּלָדֶת 
שָל כָּל רְנוּנִי-אֶרֶץ תּוְעִים, 
כָּל קול וּצִלָיל אַחֶרְיהָ נְהִי 
ַיָפִינר, מְאָבְּקִידְרְכִים, 
וּבָהּ יִרְגְעוּ מִסֶּבְלוּתֶם 

וּבָהּ יְמָלָאוּ מִפְִּימוּתֶם 


ִיצַלְצָלוּ. בַנְאוּןנְצְִי. 
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הָעִיר מְאַחָרִי. אַקָם עָמק. 
גָּם בָּכִי הַכַּלְבָּה גָז וְנְמג. 
עַל ערבות שָדִי אָדִים עולים 
לְשִיג הַנּצַח, שִיחַ דְּמְמָה, 


שָכַחְתִּי ְרוּעוּת הַמִּלְחָמָה. 


אן 
מִכָּל מַנְנִּינוּת הָאֶדְמָה, 
כל זְמִירוּת רַבִּיַהָאָמָנִים 
פֶּישֶבְעָה אַתְ יְקְרְּ לי דְּמָמָה, 
מִתְּהוּמַך לי הַנְּצְחִים רניו 
ְּּ אָבְחַן שִירַת כָּליהַשָירוּת 
וּזְמִיר כָּל-דוּר עֶם רן הַסְּפִירות 
שָזְּכּּ, חַפּוּ וירומוּ 
מִלְבוּש-הַשָפָל - וידמו... 
בָּלִייסוף הַשֶמְרָעוּ הֶעָרָבית 
מְכֶסְפוּת/ סָהַר וְעָרְפָל. 
ַתַּקְתִּי פַתָאם מְהַשֶפֶל 
וְאֶשְחַק דִּם: מַהיִתְּרוּעַת קְרְבוּת 
רק שָרִיטָה קְיָה, שְהַפְרִיצָה 


לֶרְגַע רְנַּת הַדוּמְיָה. 


א 
בּלִיל שָל שִבָּת, לִיל-נְהָרָה. 
- מַאֶז כָּבֶר עָבְרוּ הַרְבָּה שָנִים - 


טיּלְִּי פַעַם בְּעַירָה. 


ו | 


בקרן זוית (29 


וצ 
לא אֶזְר נַפְשִי. הַסְְרְתִי 
אֶת דָּלֶת בִּיתִי או אִם פָּתוּחָה 
הַשְארְפִּי אוּתְָהוּ רק זְכַרְתִּי, 
כִּי כַלְבְּתנוּ כְּחוּשָה, קְרוּחָה, 
בִּילַל גִעְגוּעִים הַתְפֶרְצָה 
מִחָצַר זֶרָה, אַחָרִי רְצָה. 
הַתְלַבְּטוּ בָּ אַף רְצוּ אֶתָהּ 
לפָנִי חֶדְשיֶם. סָהַר פָּגוּם 
דם הַזּיל אורו רִך וּמְפְלָא 
וְאִימַת תְּהוּם, לא דְמוּת, לא גוף לָהּ, 
בִּילָל הַכַּלְבָּה בּוּדָד, עְגוּם 
בָּחַנָתִי אֶז. הַכְסִיפוּ: עָלִים 


לָנְגהוּת סָהַר מְעֶרְפָלִים, 


וע 
בּנְגהוּת שוַתְקִים רְבְצוּ דְרְכִים, 
בִּתְכְלֶת חִוְרָה צָפוּ שְדָרת, 
וְרָשֶת שְבִילִים. הַנְּמְשָכִים 
בְּלִי-סוף מַעַבָר הַחַצַרוּת 
ְּכֶתבֶָת פֶּלָאִית וְאָבָיה 
בּחול הַמְּכֶסַף הַתְפַּתְּלָה. 
שָל עֶגְלוּתמַעָא, צַבִּים קלֶים, 


עָלִיהֶם נָסוּ להקות גוּלים. 


1'. דוד שמעונוביץ 


ו ו 
ּבְהֶרְהוּרִים אֶשֶקע כְּלָה. 
ְּחַדָרִי תָמִיד שֶפְעַת צִלָלִים 
וּפַרְחִי טַחָב עַל הַכְּתָלִים 
מָשָנִייתאַר פוּרְחִים, צָצִים, 
אַף רוּחַ נוּשַב מֶן הַפַּרְצִים, 
מִסָּבִיב. דְּמָמָה. שָעון ישן 
בְּעַצְלוּת מוּנָה מָרוּץ יָמִ 
קְרְקְעִי מָט, נַדְפִים שָמִי 
אף כִָּי גד בַּנְלִילִי עָשָן 
הַפוּרְצִים קל מִהַמִקְטָרֶת, 


הָיא עוּד מִבִּיתִי לִי מְשֶמָרֶת. 


ו 
צַת מֶרְדִּףיחָרֶב רוּץ מְהַרְתִי 
מִבִּיתדאָבוּתִי, אֶשֶָר שָמַם, 
לֶקְחְתִּי עָמִי רק מִקְטרְתִּי. 
הַשָמָש נֶטְתָה. גַנִּי דֶמַם, 
עַת בָּאתִי אַָלָיו לְהַפֶרד. 
הַנְשָאַר עוד מְעַָצִיו שָרִידג 
הָהַם מְטָל או דֶם רְטָבִּים 
בִּכְסוּת שְלָכֶת, עָלִים צְהָבִּים, 
הֶחְצַר הְיְָתָה מִרפֶּדָה. 
לִבְּאַר נגַּשְתִּי. עַל קילונה 
עוד קִרְֶ-שֶקִיעָה הָאַחָרּנָה 
ְּעְצָב חֶמְלָה דם רְעְדָה. 
בְּדְעִּ הַיוּם, בְּעֶרֶב בָצִיר 


עַָבתִּי שותָק אֶת הֶחָצַר. 
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כְּמוּ אֶל פְּקְדּת אֶל נַכְנְעִים 
חָדָשִים יוּרְדִים, טֶסִים, נָעִים 
ְּלִיהֶרֶף גָדוּדִירם לָבָנִיס, 
כָּאֶלוּ קְבָּלוּ צָו מְרְמָה: 
,רְדוּ וְכְבָשוּ הָאְדְמָהו" 

טן 
,רְדוּ וְכְבְשוּ הָאדְמָה, 
אף אָם מִכֶּם זָה יַמְּבְעַ, 
רְדוּ וּרְדוּ בָלִי חֶקר: ,,לְמָה" -: 
לָכֶם רק אַחַת: הֶשְמָעַ" 
אִין זאת, כִּי. עַתָּה גַּם בְּרְמָה 
מַשִיקוּת כַּנְפִי הַמִלְחָמָה, 
לָּ עַל אַדָמוּת צר הַמָּקוּם 
וַתְּפְשט גָּם בִּזְבוּלִי שָחָקִים. 
(עוד מוסִיף הוּא לְעַמר עַל גִּבִּי, 
זֶה צל מִלְחְמָה, וִילוָּבִי... 
עוּד תוּסִיף תִּרְאָה אות% עָינִי..) 
אֶנְכִי נָשֶקף מָאָשָנַבִּ, 
וּפַתִי שָלְג טֶסות, עְפוּת... 


כְּבֶר כְּסוּ גַגות וּמַרְצַפַּת. 


\ 
זֶה יָמִים רַבִּים, שָמִּסְלְטִי 
הוּא חֶדֶר צַר עֶם סַפָּה בֶלָּה. 


לספון אָרִים אֶת מַבְּטִי 


255 


1 ו 


דוד שמעונוביץ 


| 
וּבְסוּף הַמִּכְתְּבי ,אֶת הָעקר 
שָכַחְתִי, כְּתְבנָא, אֶח רְחִימָא, 
מִשֶלוּמִךּ: מִשָתִיקְתְףָ נַר 
כִּי תַצְפִּין מָה... וְדִי לְחַכִּימָא | 
אֶצְלָנוּ סי שָבְתָה רִגָּה, 
אַ בָּהִיר שחַק פִּלֶשְתִינָה 
ּכְחָלִים גַלִי יָם שָל יפו 
ּבְשָמִי שָרוּן עוּד יַרְעָפו 
בִּיהוּדֶה שָמָש עוד יוקְדֶת 
וַחָלוּמוְתִי עוד עְמָּדִי 
כָּלדעוד מְתַּחְתִּי חול מוּלָדֶת, 
א שֶם בַּצְפּנָף קר אַכְזָרִייי. 


משְלומֶף מהַר, כָּתב, יְְרִי" 


זז 
קִרְאתִי דְבָרִי הָאַגָּרֶת 
בְּבקר-חרף לח, דָּלוּחַ. 
כְּכְבָרָה גִיגִית-עָל נָנַעָרֶת, 
וּפַתִּי שָלְג לח בָּרוּחַ 
כְּניְצוּת-צַחור מִקְרְעִי כָסְתוּת 
חיש הֶגוּת, נָעוּת,ח עְפוּת, טֶסות 
מִבָּלוּיִי. עָבִים, עָבִים ניּבְלוּת, 


וּנְמַסוּת חיש וְאִינְן קוּבְלוּת; 


וּמָבִּין קרְעי הָעְָנִים 


בְּקרֶן זוית 


-- פואָמה -- 


1 
הוי, נָרְדֶּם, קום וּקְרָא לָאלהָ, 
קוּם קְרָא לְָשָטֶן, קְרָא לְאָדֶם, 
שֶפף אֶרֶס צְחוּקףּ, עורר נף, 
או אַמַּץ כּוּשָלִים, חַזּק יָדֶם; 
קוּם פָּחָה בַלְבָבוּת שְרִידִי חִמֶּם, 
שָאַג לַשָחַת, שוּע רוּמָה, 
אַף בַּל תִּרְדֶם, בַּל תִּדּמָה, 
כִּי זאת הַדְּמְמָה היא אִיְמָה 
מִפָעַרוּת קְרְבוּת הַנוּרָאוּת, 
מִשָאון קְנִיקְלַע וּבְלִיסְטְרָאוּת..* - 
וְכן ג הֶלְאֶה, עָדִי תְמָּה, 
אַגּרֶת תִּמָּה אַף נִלֶהְבָה, 


לי חָבֶר תֶּס אַף נִלָהֶב כְּתְבָה. 
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השני והוא ש> מהירות הפצת האור הוא שעור קבוע ובלתי משתנה. כי אם 
בעת היות +=6-=6 אנו שולחים ניצוץ-אור מראש הקואורדינטים 0, המשתף 
אז לשתי השיטות, אז אחרי עבור איזה זמן + יגיעו קרני האור לשטח פני 
כדור אחד של חצי אלכסון :, ואם נחלק את : על-ידי + יצא לנו 6 (מהירות 


האור בכל שניה) כזה: 6 או ₪=:. והנה בשביל כל הנקדות משטח פני 
הכדור יש לנו משויה כזאת: %1-25ע-%1א=5; וכשנשים במקום : את ₪ השוה 
לו, נמצא: ‏ > '1-25=0ץ-ן3א. משויה כזאת אנו מקבלים גם בשיטה : 
ץ-+א, יען ש6 בלתי משתנה לעולם. ואף זאת נראה תכף, 
שבשביל כל נקדה שעל הצירים א ו':, שאז יהיו הקואורדינטים: ע='ץ=0=2=2 
ומזה 0==א, או: = 


אנו מקבלים משויות כאלה: , 
ב " | 20/5 ומזה 66==א, או ==), 
65 


עתה נחזור למשויה ()+--א))='א, שצריכה להתאמה גם בשביל כל המאורעות, 
ואף בשביל מהירות קוי האור | ונשים במקום + את 5. ובמקום ץ את * 
0 6 


אז תצאנה לנו שתי משויות אלה : (=--1)ג= (צ=--0)3= (0ו--8)5=. 


וכזי 0 1 , שב , 7 , בש '1, , = 
(-11) ( )4 ('ו--'א)==*. 
נכפיל את שתי המשויות האלה ואת המכפלות נחלק עלזידי =צ, אז נקבל 
משוי + (3--1)/צציף = צצ, או: (5---6/)1= ּ 
משויה זאת (5 1 צצ') = 'צצ, או (= 1) =1, ומזה יוצא לנו מחיר 
7 1 ומזה: 1-ה 
5 ₪ 
בכ 3% 
2 
וכשנשים בשתי המשויות בשביל = וצ את ף שמצאנו, נמצא את המשויות 


הראשונות של (48) ו(מ4). באפן דומה לזה קל למצא גם את המשויות בשביל 
+ ף. 





5-ו 


במקום המשויות (48) ו(ט4) היינו יכולים לקבל משויות אחרות של 
גלילי, אם נאבה להסכים בחשאי ליסודות המכניקה הקלסית: שלומן ולארך 
(המקום) יש אפי מחלט. או אם נניח, שמהירות 6 של האור היא שעור בלחי- 
בעל-תכלית, כי אז יהיה: =1, ובמקום המשויות תהיינה משויות כאלה: 
+ = 2 
7 | 46 | 


2-7 2-2 
= 1 ן 


(עוד יבוא.) 


)40( 


די 
: 
7 / , 
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ידי שני משקיפים באפן משֶנה, כששתי השיטות שלהם מתנועעות זו ביחס לזו. 
עכשו נראה, איך אפשר לעבור משיטה אחת של קואורדינטים % לשיטה 
אחרת ';, המתנועעת בקו ישר ובמדה שוה ביחס לשיטה הראשונה 
במהירות ז. נניח, ששיטת הקואורדינטים % (במשל שלנו היא מסלת-הברזל 
של הרכבת) נחה על מקומה, אבל השיטה '/ מתנועעת לארך הציר א מן 0 
לימין במהירות + (במשל שלנו היא הרכבת הרצה). מקום וזמן של איזה מאורע 
(כמו ניצוץ אור) ביחס לשיטה 8 אנו מגבילים על-ידי שלשה קוים מאנכים 
לשלשת שטחי הקואורדינטים, שהם ,2 ,א (שלשה האנכים) וו הזמן. וכן ביחס 
לשיטה ₪ אנו מיחסים את המאורע על-ידי הקואורדינטים 2,ץ ,+ והזמן + 
| מובן מאליו, שעלינו להתיר שאלה כזאת, אם נודעים לנו המחירים + ,2 יע 
של איזה מאורע ביחס לשיטה א, איך אנו יכולים לחשוב ולדעת על-פיהם 
את הקואורדינטים + ,'? ,'ץ ,יצ של השיטה '? את ערכי היחסים של שתי שיטות 
הקואורדינטים אנו מִכרחים לקחת בתנאי שיתקים החק של הפצת האור בתוך 
חלל ריק. כי אם אנו שולחים ניצוץ-אור לארך השיטה % במהירות קבועה 6, 
אז נקבל משויות אלה בעבור חלופי הקואורדינטים של שיטה אחת בשל אחרת: 














טא +ו--א 7% 4 
2ץ יק 2 
4 ו 
"ץ=ע ץע 
7=2 | (40) 2 ( (28) 
ש צִּ 
כ | 
כ | ₪0 





המשויות האלה (ג4) ו(פ4) נקראות בשם משויות של חלופי קואורדינטים 
של לורנץ. הן מתקבלות באפן זה: נניח, ששיטת הקואורדינטים ' (בצורה 
שלפנינו) מתנועעת ביחס לשיטה % באפן שהציר 'א מתנועע לארך הציר א 
משמאל לימין מבלי לזוז ממנו. מובן מאליו, שהקואורדינטים ץַ ו2 של איזו 
נקדה !1( אינם משתנים בגדלם בשיטה '/ בכל משך זמן תנועתה, זהו שתמיד 
ץ=ץ ו2=2. משתנים אך א ו לפי ערכי הזמן +, כלומר, > ו תלוים בגדלם 
במחירים שינתנו לא 6 על-פי איזו משויה מהמדרגה הראשונה, כזאת: 
א-אף=א (ק וף הם שעורים עומדים, שנחוץ להגבילם). ומפני שהנקדה '0-- 
ראש השיטה '\ מתנועעת לארך הציר א במהירות ט, לכן בעת היות )==0, 
יהיה א=)ץ, אבל 'א=6, והמשויה תהיה כזאת: .6ק-)\ף-=0 או: טף--=. ואם 
נשים במשויה הנ"ל במקום ק את מחירו (צף--) שמצאנו, תצא לנו משויה זאת: 
(א)--א) 6='א. והנה שתי השיטות א ו'א הן זהותיות, כלומר, שאין הבדל בין 
אם האחת או השניה מתנועעת לעמת חברתה, לכן יהיה א שעור הנגזר 
ממשויה כזאת: (6ז-'א) 6=א (יען שהמהירות + תהיה אצלה בסְמן השלילה). 
עכשו נשאר לנו להגביל את מחיר הנעלם ף, שאפשר להשיג עלזידי היסוד 
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שו 
גרמי השמים המתנועעים תמיד, מחָיבות להתקצר, אם הן נעשות לצד תנועתן. 
אבל המדידות, הנעשות לצד מאנך אל תנועתן, אינן מתקצרות כלל. לורנץ 
הורה לנו, איך למצא את מדת ההתקצרות: במשויה (3) צריך ההבדל 6--1 
להיות תמיד שוה לאפט, כלומר: ‏ %=; ומפני שתנועת הארץ איננה משפיעה 
על השעור %. לכן אנו צריכים לשנות את השעור \, באפן שנקבל את 
ההשואה )= והשנוי הזה צריך להעשות בארך 1 ואם נַשוה את שתל 


המשויות (1) ו(2), נראה, שאם נשים במשויה (1) במקום 1 את 5 / 





1 
3 
אז נקבל את המשויה (0 כזה: | 7-28 21. 1-2 /[ 21 








יב. תורת היחסות הספציאלית 


וכן אנו רואים את מדת ההתקצרות, שצריכים כל הגופים להתקצר על- 


ידי תנועתם, והיא בכדי 5-ו פעמים של ארכם. הַפתיזה כזאת קבל לורנץ 
₪ 

אף אצל התנועות הדינמיות-חשמליות ואף ביחס למדת הזמן. מובן מאליו, שהנחה 
כזאת יכולה להתקבל אך בלחק גדול מאד. והנה הופיע החכם אינשטין בשנת 
5 וגלה לנו חדשות בדרך תבונותינו והכרותינו. 

הוא הוכיח לנו בדרכים פשוטות וקלות מאד, שההנחות שנתקבלו במכניקה 
הקלסית בלי שום מופת ונסיון הן משָבּשות (השוה סעיפים ח, ט). ואם נעזוב אותן 
ונקבל שתי הנחות אחרות יותר מדִיקות במקומן, אז נשתחרר גם מן הסתירה 
המדמה בין החק הרלטיבי של המכניקה הקלסית ובין חק הפצת האור. ולא 
עוד אלא שכל הסתירות שראינו בין שלשת הנסיונות הן בטלות מאליהן. שתי 
ההנחות שהניח אינשטין הן: א) יסוד היחסות: החְקים, שעל-פיהם נולדים 
ומתהוים חזיונות הטבע, אינם תלוים כלל בשיטות הקואורדינטים המתנועעות 
ושוטפות זו בצד זו בתנועה ישרה ובמדה שוה. ב) מהירות קוי-האור היא שעור 
קבוע, שאינו משתנה: כל-קו אור מתנועע בחלל ריק במהירות קבועה ושוה 
תמיד. המהירות הזאת איננה משתנית בין אם האור יבוא מגוף נח ובין אם יבוא 
מגוף מתנועע. משני יסודות הללו מסתעפים שלשה יסודות אחרים של אינשטין, 
המכְנים אצלו בשם יסודי היחסות הספצילית (..₪ .5). ואלה הם: 1) על-אודות 
שני מאורעות אנו יכולים לאמר, שהם חד-זמניים אך ביחס לשיטת קואורדינטים 
ידועה, אבל ביחס לשיטת קואורדינטים אחרת, המתנועעת ביחס לשיטה 
הראשונה בקו ישר ובמדה שוה, יופיעו שני המאורעות בזמנים שונים. 2) שעור 
הזמן העובר בין שני מאורעות אינו שוה אצל שני משקיפים, ששיטת הקואורדינטים 
של אחד מהס מתנועעת ביחס לשיטה של חברו (ואין הבדל בענין זה, איזו 
משתיהן מתנועעת ואיזו נחה). 3) המרחק בין שתי נקדות קבועות משער על 
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(מטעם שהשבר 3--- גדול מהשבר ----, שהמכנה שלו הוא שרש 
לן 
₪ 5 


== = 6 -₪--00'ש..ש "ית (8) 








צ 
מרְבע משבר אמתי, הגדול מִמרְבּעו). אמנם ₪ הוא שבר קטן מאד; כי אפילו 


אם + היא מהירות הארץ במסלולה סביב השמש, אז יהיה 7 = 70% ב = 
2% . : 6 300,000 קמ 10,000 





3 1 2 1 
אבל 7-0 0+ לכן אנו יכולים להנית, ש 14-74 = 2---- וגם 
, , ה מל 
ו . הטעם של הנחה זאת הוא: כי אם נחליף את שנל 
20 
לצ 
ָ- 


השברים ההם לחרוזות, אז אנו יכולים להשליך את האברים, שבהם - נכנסים 
במדרגות יותר גבוהות מסבת דקותם, ולהסתפק אך בשני האברים הראשונים. 
וְאם נשים את המחירים האלה בתוך המשויה (3), נמצא : ו היתרון 
הזה הוא לפי מדת הגלים שוה לחצי הגל. 

על יסוד חשבון זה צריך היה קו-אור אחד להיות גדול מקו-האור השני 
בשעור חצי הגל. ומפני שכל התכשיר סובב ונעתק בכדי 909 מעלות, באפן שהקו 
הקצר מתקצר עוד על חצי הגל, הלכך שער מיכלסון בנפשו, שמסבת תנועת 
הארץ סביב השמש קו האור ינתק כדי שליש המרחק שבין שני קוים חשכים. 
אמנם אף-על-פי שהנסיון נעשה בדיוק גדול ובעזרת כלים מִתְקְנִים עד-מאד, 
קוי האור לא הנתקו ונשארו קבועים על מקומם כאלו היו נטעים שם במסמרים 
לבל יזיחו ממקומם. שמע מנה, שמהירות קו האור היא תמיד במדה שוה, כן 
ביחס לעבר תנועת הארץ במסלולה וכן ביחס לעבר מאָנךְ אל תנועתה. היוצא 
לנו מזה, שעל-פי הנסיונות האלה אי-אפשר לדון בדבר תנועת הארץ ביחס 
לאֶתּר, או שהאֶתּר כמו האויר נמשך ונגרר גם הוא אחר הארץ בתנועתה. אבל 
הנחה זאת סותרת למסקנה היוצאת מנסיונו של פיזו. 

הנסיון הראשון להתיר את השאלה החמורה, שנולדה מאת הנסיון של 
מיכלסון, ולהביא אותה לידי הסכמה עם נסיונו של פיזו, נעשה על-ידי החוקר 
פיצגרלד והחוקר לורְנץ. פתרון השאלה שנתן לורֶנ" הוא הצעד הראשון בדרך 
שהלך בה אחרי-כן אינשטין ולא זע ולא חת מפני כל, עד שבא לידי מסקנות 
המהפכות את כל יסודי המכניקה, הפיסיקה והאסטרונומיה והנותנות פנים חדשות 
לכל המדעים בכלל. החכם לורנץ התבונן, שהמדידות שעשה מיכלסון נעשות 
על הארץ בעת תנועתה במסלולה, ואם אפשר להניח, שכל העצמים המתנועעים 
מתקצרים בארכם מסבת תנועתם, הלא אז אפשר לבאר את תוצאות נסיונו של 
מיכלסון בנקל, כי אם נקבל את ההנחה הזאת, אז כל המדידות, הנעשות על 





208 יהיאל גרינפלד 
וו 
ק"מ 30=ץ בכל שניה והקו 8 פונה ומקביל לדרך הארץ, לכן באותו זמ1 
עצמו, שקו האור הולך ומתקרב אל הראי 8, יסע 8 גם הוא ממקומו וִמֶצא 
במקום ה, ולכן יצטרך הקו לרדוף אחריו איזה זמן עד שישיג אותו במקום -8, 
נניח בזמן | ולפי זה יהיה המרחק 88 בין שני מקומות הראי ,6צ וכל 
הדרך מן 4 עד "₪ (שנסמן על-ידי ?) יהיה ,%ש-11=/ והזמן שיצטרך לקו- 
האור בלכתו את הדרך הזה ? שוה אל: 0 (על-ידי > נסמן תמידד 
את מהירות האור 300,000 ק"מ). 

ומזה יוצא לנו: ,/ש-0/,=11, או 1 

6--₪ 

בזמן שהקו ההוא חוזר לאחור, יסע חצי-הראי ג לקראתו ויתקרב אליו 
עד "ג, באפן שהדרך היא יותר קצרה, והזמן ) יתקצר גם הוא. וכיון 
שהמהירות היא גם עכשו=ץ, לכן תתקצר הדרך בשעור ,"או, וכל הדרך מן 


/ 
אל \ תהיה ,"ו -1-=*1, והזמן שיצטרך הקו לעבור בה יהיה: 7% =-1=,'); 
6 6 1 


1 


. ש -- 7+ . 1 
ומזה: ‏ "ו--6=1"); ומזה: ב 
היוצא לנו מזה, שזמן הליכת קו-האור וחזרתו בכל הדרך "48/4 הוא: 
1. 6 6 1 1 

8 ב 0 לבו 0 0 00" -777- שו ָ = / או .5 .(% 

ו ב 6 0 "ו ה % (2) 

₪3 

עכשו נראה מה היא הנוסחה של זמן הליכת קו האור מן 8 אל 6 
וחזרה. הראי 6 אינו מתרחק מן ג, אלא הולך נכחו מן 6 אל '₪, ובעת שקו- 
האור מתלכד בנקדה "ג עם קו-האור השני ועושה עמו אינטרפורנציה, אזהקו 
השני הולך כל הדרך של שני הקוים *ג'20/=6. אתארך הדרך 467 נמצא 
על-פי הלמוד הידוע של פִּתַּגרס, היות: * גת ו 06%--%/6ג. אם נסמן על-ידי 
> את זמן הליכת קו האור בדרך '46, אז יהיה: '='\.\; אבל '1=.6=4'6 





לכן יהיה *(,'6ע)-15 0 והזמן שיצטרך קו האור לרוץ את הדרך 
1 


הזה הוא: 1 1 ית 
15 0 ב 


₪ 
ומזה נמצא: %65ש-65=121 או = ומזה: = 
נץ--61 


או ל --ן / 1 ובכדי ללכת כל הדרך, שהוא הכפל של ,", 
00| 0 





1 
כלומר--,)9, נמצא ,% על"ידי משויה כזאת: ['--1 /[-0=2 - .5 . () 
₪ 0 
כשנשוה עתה את שתי המשויות: (1) ו(2), נראה תכף, שהנוסחה (1) 
יתרה על הנוסחה (2) וההבדל ביניהן הוא: 
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התוצאה הזאת של נסיון פיז נתנה ענין לחוקר האמריקאי ה6|80ת6\ות 
לעשות בשנת 1881 בחינה על-אודות תנועת הארץ ביחס להאֶתּר הנח במקומו 
ובהשתתפות החוקר ץ6!זסואת עשה את הנסיון הבא: הוא דְבַּק שני כלונסאות 
8 ,4/0 מאָנָכים זה לזה ועושים ביניהם זוית ישרה. בקצה האחד 8 נצב 
ראי מלטש וכן בקצה המוט השני 6. מאיזו נקדה מאירה 1 יוצאות קרני אור 
אל 1 ופוגשות שם לוח של זכוכית-ראי למחצה, שנטיתו מול קוי-האור היא 
5 מעלות. חלק אחד מקוי האור חודר דרך הזכוכית ומפלס לו נתיב לראי 8, 
המשליך אותו לאחור אל 8 ושם חלק ממנו מְשלך אל עין המשקיף בנקדת 5. 
חלק שני מקוי האור היוצאים מן 1 מַשלך מן ג ישר אל הראי 6 ומשם הוא 
הולך חזרה אל וחלק מהם חודר את הזכוכית ובא גט-כן אל עין המשקיף 
בנקדה 8. שם שתי קרני האור הבאות מן 8 ומן 6 מתלכדות לגלי אור של 
אינטרפרנציה מחֶלפת, | שפעם הם מאירים ופעם חשכים. הקוים החשכים 
מתקבלים על-ידי פגישת ההרים של גל אחד עם העמקים של הגל השנל; 
וחקוים המאירים מתקבלים על-ידי פגישת הר בהר ועמק בעמק ועלזידי זה 
אורם מתחזק, כמו שבארנו למעלה. 

לפיכך, אם קו-אור אחד שוהה בדרכו ומאחַר עת בואו בכדי חצי גל, אז 
ישתנו על-ידי זה הקוים בנקדת 8, במקום הקוים המאירים יבואו הקוים החשכים 
ולהפך. את זה אנו יכולים להשיג 
על-ידי שנציב בין ה ובין 8 זכוכית, 
שטבע האור להקטין את מרוצתו 
בתוכה. והנה לפי דעת מִיכלסון, יְ 
והיא העֶקר אצלנו, שנוי זמן כזה : 
של מרוצת קוי האור מְכרח להיות 
גם עם דרכו של איזה קו-אור 
מקביל ומתאים לדרך הארץ 
במסלולה סביב השמש, ביחס לאֶתּר 
הנח ; באותה שעה, שדרכו של הקו 1 
השני מאָנְּךְך לראשון וכל תכשיר 
הנסיון סובב סביב הנקדה ה, באפן 
שהקו 36 בא במצב של פא, 
כלומר, שהוא מקביל לדרך הארץ, 
קוּי האור צריכים להחליף את מקומם מפני שנוי האינמרפרנציה. ליתר באור 
הננו נותנים בקצרה את פרטי החשבון על-פי ההנדסה. מובן מאליו, שאלמלי היתה 


הארץ נחה ביחס להאֶתר, אז היה קו האור עובר את המרחק 18=: בזמן 1 

6 
(6 היא מהירות האור במשך שניה אחת) ובזמן זה היה עובר גם בחזירתו מן 
8 אל ג. כלומר, בזמן ו והואיל שהדרך 46 גם-כן שוה אל 1, לכן גם 
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קו-האור השני היה עובר את שני המרחקים 86 וג6 בזמן שוה: = היוצא 
מזה, ש '=:,+--, אבל הן אנו מניחים, שהארץ מתנועעת ביחס לאֶתּר במהירות 








חן חא חד טיעה ו קש ו | 

הפְצפה ]618 אל;8ה - עמצא, +שקום95%001 8 השוטף-בתוך האֶתּר הנח ואינו זז 
ממקומו, כאלו משתתף בשתי תנועות: 44/05 ב כאלו נמצא במקום '5. 
ולכן מְכרח התוכן להטות, את קנה-המצפה של1/לצ4'"מרוצת הארץ בכדי הזוית 


=<- - 


-- 


הארץ,. כי-אמַזוא עחישוקט במזף מרחםההעולם 163% בתול"קנה-המצפה). 
אמגסט-חתןפ[10% 3 (1892-=-1801) בדק ?מעא? שרת*עת האור אינה משתנה, 
אם, בַּמקום; מאו"ףהנקלא אח/:קנה?המצפה רצמים ווה אימ ימתאים <לחק מהירות 
האנה תוא נערבת: לפ7ם-מהוד בצח "שביות סאאוף "של "הסביבה, לפ שמנת 
שבירת האור של המים שוה |]: משל האוירף/לפן"צר*פה /ףית י*של' רתיעת 
האנק הבקחָ"מצפְת ה המלא במכט עלא ירת" "וער המשל שתיצת תאו /על-הרי קנה- 
מצפהץ.של האמח) :אבל ההנטיוף נדרה הלגר ב ההפ1+מזה/ה-רזה" מופלח. לנד, " שהאתר 
במעטם אחר אאסץ +ממנועתם- הנה המטקנה: הזאת":סותרת' את" השטקנה ‏ הרא שדנה. " 
ה החוקה-9י1+>:ממצנתנ שלחקוה. עלזאודדת התנועת"אאפר, 9+ שנת 1855 םא 
בחינֶה;בּלאָמאיז:קהההמאלדה :5 והזלכות: שתי 5 אוה ואולרוא= לרך .שנס" 
נקבים בלוח 5 הן עוברות בתוך עדשת "ממיכית עשוי פלמות עצשת) | לקולכות"* 
בשק -קאלם; מקמקלזם מדהשיעשונר נקניס; שלוזזכוטיוה מקפלימ-ד9% 0 לשורם "מים 
עובה; גשוטףה בתמ:ממאזרות: גדולה פלהלדוסמשאצמ סמר שר1איב צצפוף ש%פבועת *= 
טשה 9 + שש הסה האשה 95 ₪ ש' השבשה זא זא ₪400 העסה 
ח; אזח בא א ושעטם 766ה₪, 487ה] בא 6%%ז1השה 9200 7 שי 
| וטש . 0+שטט -ך 5-ה )2200 השס אה בא ]א 6שם 
ה | -6ש 060977 הסאה העשת 
ו ןזחה 1)טףשה +זירסט 206% 55-01 חח זז חא 
וע ד ש6%. שלחש -6אט-ם הל הש טיט סש 5 חשטים) 
שש הס]עת ₪286 ₪788 אלש חא ההשפוכץ שטק [6 .6% ה 024 זופת 


(504ד1151ח) -)אה השיחה 44 62%] | שששת םיס 200698 צחאת ססתם 6" 
אחרר,שקרני., חאוריתוצאות + מקנהזהזכומות חץ/עוברוי'"דרף שלש "שמא "5 = 
ונקבצם.,בנקָדה- אחת "על :הלזמ יזאפ "רהאמ שקרך האר" שלמקלה. שו ספת יה 















לצד-אחַד-אֶם ;זה חמים;ז אכל: קרןיהאור 'שלמטה שוטפת בנגל' הזרם "הראשונה "7" > 


נמשכת עפ המו וממהרת:מרוצתה:זה שנטה ינעצדת" בצרפה מעט 9ל:35% שט1 המ 77 


ומאחרת.,את. פחוצתה:דעל-ידק :זה צרופהז לכאוחה לאלד אנפרפננציה "של 


7 


האות,; כלְנָפח;- חשף ולא אלד בנקדת= פטישתי:שתל-קרני"האור.' אבל אם. האתר- - 
אינו נמשך עם אית :חמים; אז/שרינה להיות התחזקצת" האור בנקלה. ההיא: 7 

הנסיון הזה געשה בהיוק גדול גם.- על*ידי/חוקהים: אחהלמקטשאתדים מהם. האלוש" = 

את המים באוקר, גְכַלֶם בָאו לְִהִי ממקנותנטסומות; טשהאַחד במרחב' העולם "שופ %' - 
במקומו, | אָבל ‏ כשְהוא.. עוּבהּ; בפוך: עצם- -מתננעע ְבמָט שוטפי8 "= א%' באדים "7" - 
השוטף), ;אז איזה. חלק...קטן- מִמָנו; -גמשך :אחהיו, :=חלק':זה' הנמשך"" עם' חגוף7 "₪ 
המתנועע תלוי במנת שבירת קרני האור של העצם. 
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כלל. סבת הדבר המתמיה הזה מתבארת כך: שני גלי אור היוצאים זה אחר זה 


לפי מדת זמן של חצי גל, באפן שההרים של הגל האחד יפגשו את 


העמקים של הגל חשני, ולהפך, כזה: 
אז תש כחם לפעול על עור חרשת 
של עין הרואה. וכזה יקרה, אם 
הגלים נבדלים זה מן זה במדת |ין 
גלים או ,/'2 גלים. וכן הלאה. אבל אם הגלים יוצאים ברגע אחד או אם הם 
נבדלים זה מן זה בגלים שלמים, אז תהיינה קרני האור יותר חזקות. 

עוד חקרו ומצאו, שלפי ארך הגלים כן יִבָּדלו צבעי האור. ומפני שלכל 
תנועה גלינית מִכרחה להיות איזו סביבה (מים או אויר), לכן היו חכמי הטבע 
מכרחים להניח, שיש במציאות עצם אחד דק וגמיש במדה מרְבּה, הממלא את ' 
כל חלל העולם, וקראו לו בשם אֶתר, 

מלבד האור נמצאים עוד כחות אחזרים, השוטפים כמו האור בתוך חלל 
הריקות של העולם, והם כחות המושכים והדוחים שיש להם לגופים הטעונים 
בזרמים חשמליים שונים או מגנטיים וגם בגופים שזרם חשמלי עובר בקרבם. 
גם בשביל הפצותיהם צריכה להיות סביבה, כמו בשביל קרני האור. ואחרל 
שהוכחנו, שטבע אחד לגלי האור ולגלים החשמליים, הרי אנו יכולים להניח, 
שסביבה אחת משמשת לשניהם והיא האֶתר, 

אחרי שהּכרחנו לקבל את ההפותיזה על-דבר מציאות האתר נתעוררו 
בלבנו שאלות רבות על-אודות טבעו וסגלותיו. כי אם גלי האֶתר הם הסבה 
להפצת האור, אז איזו השפעות יש לו לגוף המאיר המתנועע? איזו השפעות 
יש לו למשקיף המתנועע: אם האֶתּר מתנועע בעצמו או אם הוא גח 
במקומו, או אם הוא נמשך ונגרר אחרי הארץ בתנועתו מסביב לשמש! על 
השאלות האלה נתקבלו על-ידִי נסיונות והשקפות תשובות שונות, הסותרות זו 
את זו. התשובה הראשונה נתקבלה על-ידי השקפות התוכן האנגלי 18616 13665 
(בשנת 1728), שקרה לו כמו שקרה לשאול בן קיש, שהלך לחָפש את אתונות 
אביו ומצא את המלוכה. כן חָפַּש 90 את שנויי מראה שנתי, הנולד על- 
ידי מהלך הארץ במסלולה סביב השמש, ומצא את רתיעת האור (ח!וגזזסטב), 
הנולדה גם היא על-ידי מהלך הארץ במסלולה. הוא השקיף על הכוכב ב 
במזל שרף-מעופף ומצא, שהוא סובב במסלול מעגל של אלכסון-- 41 שניים, 
הקפה כזאת עושים כל הכוכבים השובתים קרוב לציר העולם, אבל הכוכבים 
הרחוקים מציר העולם מקיפים במסלול אליפסי של אלכסון שוה ל41 שניים. 
פרוש הדבר הזה הוא: מהירות הארץ ומהלכה השנתי מסביב לשמש היא 30 
קלומטר בשניה אחת, התוכן המביט על איזה כוכב הרחוק מן הארץ מתנועע עם 
קנה-המצפה שלו במהירות כזאת : וכיון שקרני האור שוטפות אליו 


/ 7 בי 2 
במהירות של 20000 ק"מ. שהיחס ביניהם הוא 00מנמנ.|- 0000 6-0 


ואף"על-פי שהיחס הזה הוא שבר קטן מאד, אבל קו האור ג 
ההולך מאיזה כוכב 5 ושוטף דרך קנה-המצפה מן 5 אל ₪ (הארץ) / / 





שוהה איזה זמן במרוצתו, ובאותו זמן הלכה הארץ עם קנה- 6/0 


24 9חי69 כחונבפ- 





רגע +, ששתי הנקדות ם ,/ עוברות על-פני הנקדות ₪ ,4 והן מכָונות לנגדן 4 
לצמת ג וים לְעָמת 8 אחר-כך נמדוד את המרחק שבין ‏ ובין 8 ביחס 
למסלה, ונדע אז את הארך בין 'א ובין '₪ ביחס למסע. 

אמנם א פרזירי אין הכרע, ששתי המדידות תהיינה שוות זה לזה. יותר יש 
להניח, שהארך שנקבל על-ידי המדידה ביחס למסלה לא ישוה לארך שנקבל 
על-ידי מדידת העגלות מהמסע עצמו, כאשר נראה עוד להלן. וזו היא סתירה 
שניה למה שהנחנו בסעיף 1 ובכן מדת המהירות של האיש המתהלך בעגלת" 
המסע ביחס אליו איננה שוה למדת המהירות שלו ביחס למסלה. 


יא, על-אודות האֶתּר וסגלות קרני האור 


הכל יודעים, שהחמר, לפי מצב ידיעת הטבע בזמננו, מַרכב מחלקים 
קטנים הנקראים בשם מוליקולים, שהם גופים קטנים מאד, נבדלים ונוגעים. זה- 
לזה, והם מתנועעים וסובבים תמיד במהירות נפלאה. בין המוליקולים נמצאים 
רוְחים קטנים מאד, המלאים (לפי ההפותיזה) מין חמר דק אלפי רבבות פעמים 
מאויר הנשימה; החמר הדק הזה, הנקרא בשם אֶתּר, ממלא את חלל העולם 
בין הכוכבים. והנה אין פה המקום לדבר על-אודות סגלות האֶתּר, כמו שהשיגו 
אותו חוקרי הפיסיקה, כי זה צריך לחַבּור בפני עצמו, ואך זאת אנו צריכים 
לאמר, שלהטותיזה זו על-דבר מציאות האֶתּר בחלל העולם באו החוקרים 
על-ידי איזה סגְלות האור, שלא היתה להם אפשרות לבארן בלעדיו. ראשית כל 
נתקשו למצא סבה לפעלות הגופים זה על זה, כשהם מרְחקים זה מן זה אפילו 
במרחקים קטנים, וכל-שכן במרחקים גדולים. מי ומה מביא אלינו את קול 
האור מהכוכבים הרחוקים ממנו אלפי שנות אור? ולא עוד, אלא כי הנסיון 
הורה לנו, שהאור חודר אף בחלל ריק לגמרי מן האויר (בודאי זוכר הקורא 
את הנסיון הנפלא שנעשה על-ידי הפעמון, שהיה מֶנת תחת גיגית של זכוכית 
גדולה, שהריקו את כל האויר מתוכה על-ידי משאבה, ואף-על-פי שהענבל היה 
מכה בדפני הפעמון כבתחלה, אבל צלצול הפעמון לא היה נשמע מסבת ריקות 
האויר). ועוד נוכחנו לדעת, שהפצת קרני האור היא גַלְיָנית בטבעה, כלומר, 
שקרני האור מתפזרות לכל רוח בדרך של גלים על-פני המים. כי אם נשליך 
אבן לתוך המים, נראה, שחלקי המים מסביב מתנועעים (מכים גלים) באפן שכל 
טפה יורדת מעט ועולה, הולכת לימין וחוזרת לשמאל, וכן לפניה ולאחריה, 
וכן עושות גם שאר הטפות, מבלי לזוז ממקומן הראשון. על-ידי הזעזועים 
האלה נולדים גלים, שהם קוים עקומים כעין תמונה זאת: : . 
ולהם הרים ועמקים (ההרים הם הנקדות א, ג והעמקים <> 
הם ב, ד.) גם הקולות באים ומכים על עור התף של ד : 
האזן על-ידי גלי ‏ האויר, וכבר מדדו ארך כל גל וגל של הקולות וגם של 
קרני האור, אף מצאו את מספר הזעזועים של הגלים בכל שניה. להוכחה 
הזאת באו על-ידי האינטרפרנציה של האור. כי יש לפעמים, ששתי קרני אור 
של צבע אחד המתלכדות ונצמדות ממשיכות זו את זו ואינן נראות לעינינו 








יי 
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נגד הנקדה 1( שעל המסלה לפי ראות עיני המשקיף מן המסלה. בנקדה יא 
בתוך הרכבת יושב נוסע אחד, המשקיף בדיוק על הופעת שני הברקים. מובן 
מאליו, שאלמלי היה המקום א בתוך הרכבת נשאר על מעמדו מבלי לזוז משם, 
אז היו קרני האור היוצאות מן הברקים 8 ,3 נפגשות בנקדה /ג, מקום מושב 
הנוסע, באפן שהברקים היו נראים לעיניו כחד-זמניים. אבל הנוסע מתנועע יחד 
עם הרכבת במהירות + לצד ימין, כלומר, הוא מתקרב לברק בנקדה 8 ומתרחק 
מן הברק 1 במהירות צ בכל שניה. ולכן יחשוב הנוסע, שהברק בנקדה 8 
הקדים להבריק קדם לברק בנקדה ; וכן יחשבו כל הנוסעים ברכבת, מפנל 
שהם מיחסים את כל המאורעות ביחס לרכבת בתור שיטת קואורדינטים (או 
בתור גוף מוצק יחסי). הרי שבאנו למסקנה חשובה מאד: המאורעות, שהם 
חד-זמניים ביחס למסלה, אינם חדזזמניים ביחס לרכבת, ולהפך (זהו היסוד 
היחסי של חד-זמניות המאורעות). ובדרך כלל: לכל גוף מוצק יחסי (לכל שיטות 
קואורדינטים) יש זמן המיחד רק אליו; מִשג של זמן קבוע אפשרי רק אם 
ידוע לנו הגוף המוצק היחסי, שאליו מתיחס אותו זמן. 

והנה הפיסיקה הקלסית, טרם שנולד הרעיון של תורת היחסות של אינשטין, 
הניחה בחשאי ליסוד מוסד, שקביעיות הזמנים הן מחלטות, זאת-אומרת, שאינן 
תלויות בתנועות הגוף המוצק, שאליו הן מתיחסות. והרי אנו רואים ברור, 
שההנחה הזאת היא משבשת; וכשאנו דוחים אותה, אז אין שום סתירה בין חק 
הפצת האור בחלל ריק ובין היסוד היחסי של המכניקה הקלסית, שעל אודותיה 
דברנו בסעיף הקודֶם. לסתירה המדמה הזאת באנו בסעיף ו', מפני שהנחנו, 
שהמהירות /\ של האיש, המתהלך לארך העגלה בכל שניה אחת, היא שוה בין אם 
ניחס אותה אל העגלה המתנועעת ובין אם ניחס אותה אל המסלה הנחה 
במקום אחד; אבל לפי מה שאנו רואים אין אֶרְכִי הזמנים שוים, ואם כן אי- 
אפשר להניח,שהמהירות או בכל שניה שוה ביחס לשתיהן. 

ועוד הנחה אחת, שהנחה ליסוד תחת המשפט בסעיף 1/ צריכה בדיקה, 
ואז נראה שאף היא משבשת. 


י. על-אודות היחסות של משגי המרחקים בהתפשטות 


.- 


כמו שידענו כבר, צריכים אנחנו תמיד לאיזה גוף מוצק, שניחס אליו 
את מעשה המדידה, בשעה שאנו רוצים למה איזה ארך. נניח, שרצוננו למ4 
בדיוק ארך של מסע השוטף על מסלת-הברזל במהירות של צ קילומטר בשניה אחת 
(למשל, את ארך 30 או 40 עגלות מן המסע). האפן היותר פשוט וקל הוא 
ליחס את מעשה המדידה למסע עצמו, זאת-אומרת, שהמודד יניח את קנה-המדה 
לארך רצפות העגלות כמה פעמים שאפשר, החל מהנקדה ג, שהיא קצה 
העגלה הראשונה, וכלה בנקדה גּ, שהיא סוף העגלה האחרונה. 

אכן יש עוד תחבולה אחרת למדוד את הארך ביחס למוטות מסלת" 
הברזל, והיא: לסמן את שתי הנקדות הקיצוניות של המסע על-ידל ,"₪ ,' שאת 
ארכן אנו רוצים לדעת. ועל מוטות מסלת-הברזל נקח שתי נקדות 8 ,8 באייה 


202 יחיא% גרינפ?ד 
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הזמן. והרי אנו סובבים כמו במעגל קסם. 

ובכל-זאת, באין לנו בררה אחרת, אנו יכולים לשמש בהגדרה זאת, כי 
היא איננה נוגעת בסגְלות האור, ואף אין לה צרך לנגוע בהן. מההגדרה של 
החד-זמניות יש לנו לדרוש אך תביעה אחת: שכל מאורע ממשי יתן לנו התרה 
נסיונית ברורה על-אודות ההתאמה או אי-ההתאמה של המְשג המגדר. ואין 
להטיל שום ספק, שהדרישה הזאת מתמלאת על-ידי ההגדרה שלנו. ההנחה, 
שקרני האור שוטפות בזמן שוה את שני המרחקים השוים 3%<(1 ו0>601, איננה 
הנחה על-דבר סגָלות טבע האור; ‏ אפל היא עובדה ממשית, שאנו יכולים 
לבדוק אחריה על-ידי מדידה ממשית, בכדי להשיג את ההגדרה של חד-זמניות. 

וזה ברור, שאנו יכולים להשתמש בהגדרה זאת בכדי לתת מֶשג נאמן 
ונכון אף לחד-זמניות של שלשה מאורעות או יותר, ‏ בלי שום הבדל בין 
המקומות שלהם ביחס לגוף היחסי (פה הוא שיטת מסלת הברזל). בפיסיקה משיגים 
הגדרה של משג הזמן באפן כזה. | נניח, שבשלש נקדות של המסלה 6 ,8 ,3 
(שהן כמו שלש שיטות של קואורדינטים) מעמידים שלשה שעונים של מהלכים 
שוים ובאפן שהאצבעות שלהם עומדות על חלקות שוות, ואז מכנים בשם 
זמן של איזה מאורע את המעמד של האצבע בשעון הנמצא בקרוב מקום 
למאורע ההוא. ככה נותנים לכל מאורע את הזמן הנכון לו על-פי מבט עינינו. 

אמנם ההגדרה הזאת מכילה עוד הפלתיזה אחת: שלכל השעונים של בנין שוה 
יש גם מהלכים שוים, זאת אומרת, שאם שני שעונים שוים נמצאים בשני מקומות 
של הגוף המוצק היחסי ואינם מטֶלטלים ממקומם ואם הציבו אותם באפן שברגע 
אחד עומדות האצבעות שלהן במעמד שוה, אז בכלל יהיו מעמדים שוים של 
האצבעות בשני השעונים נמצאים תמיד בהתאמה בכל רגע (יהיו חד-זמניים). 


ט. היחסות של חדדזמניות 


נניח, שעל מסלת-הברזל הולכת ומתנועעת רכבת ארְכּה במהירות קבועה ץ 
מן 8 אל צ. הנה הנוסעים ברכבת יכולים להשתמש בה בתור גוף מוצק יחסי 
(בתור שיטה של קואורדינטים) וליחס אליה את כל המאורעות שעל הדרך. כל 
מה שיארע על המסלה ימצא מקום גם באיזו נקדה של הרכבת. גם ההגדרה 
של המְשג ,חד-זמניות" מתאמת גם ביחס לרכבת כמו למסלה. ועכשו מתעוררת 
השאלה: האם שני הברקים, שהבריקו בנקדות 8( ברגע אחד ביחס למסלה, 
פהין חד-זמניים גם ביחס לרכבת?! התשובה מכרחה להיות שלילית, כמו שאנו 
צכונים להראות בַּכָּא לפנינו. | 

כשאנו אומרים, שהברקים הבריקו בנקדות 8 ,3 ברגע אחד ביחס 
למסלה, משמעות הדברים, ששתי קרני האור היוצאות מן הברקים בשתי 
הנקדות הנ"ל תפגשנה זו את זו בנקדת אמצע הדרך 1( שבין 8--4 : לשני 
המאורעות (הברקים) בנקדות 8 ,ה של המסלה מתאימים שתי נקדות 8 ,3 ברכבת 
(מפני שהיא אִרְכּה מאד, לפי ההנחה). נניח, ‏ שאמצע המרחק בין 4 ובין 8 
ברכבת הוא בנקדה "א והנקדה הזאת היתה נמצאת מכוּנת ברגע הופעת הברקים 
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אחרים במקומם, אבל אז יסתבכו יותר בטויי הַחֶקִים של הפיטיקה, המכניקה 
והתכונה. נמצא, שאנו מבכרים את הכללים האלה על-פני כללים אחרים, לא 
מפני אמתתם המִדָיקה, אלא מפני שהם יותר נוחים ונאותים לנו, ואפשר לומר 
בדרך כלל: ההופעה החד-זמנית שלשני מאורעות שונים, או סדר זמני הופעתם 
זה אחר זה והשתוות של משך חלקי זמנים זה לזה, כל אלה צריכים להיות 
מגדרים באפן שהחֶקִים של הטבע יהיו מתבטאים בקצרה ופשוטים בתכלית 
הפשטות; או במלות שונות: כל אלה הכללים וההגדרות הם רק תולדות של 
א'פורטוניסמוס בלתי-מְפּר לנו בגלוי". נבאר את הדברים על-ידי משל. נקח 
שני מקומות 8 ,3 המרְחקים זה מזה בצדדי מסלת-הברזל ונניח ששני ברקים 
הבריקו בשני המקומות ,ברגע אחד". ועתה אנחנו עומדים לפני השאלה: היש 
איזה מובן למלים אלה (ברגע אחד)? ואין ספק, שהקורא ימחר לענות: ,הן". ואם 
אבקש מאת הקורא, שיברר לי את מובן הבטוי ההוא, יחשוב בודאי רגע אחד 
ויאמר, שאמנם תשובה על השאלה הזאת איננה כל-כך קלה ופשוטה, כמו 
שחשב במבט הראשון. ובודאי יעלה במוחו רעיון כזה: ,מובן הבטוי הזה הוא 
ברור ומבאר כל-צרכו ואיננו נצרך לבַרור יותר בהיר; אבל אלמלי הציעו 
לפני לאַשר אותו הבטוי על-ידי בחינה והשקפה ולהוכיח את חד-זמניות הברקים, 
הייתי אולי מתקשה להוציא את הדבר לפעָלה". אבל כל זה אינו יכול להשקיט 
את רוחו של כל מי שחוקר ודורש אחרי מהות הזמן, אחרי חלקי הזמנים, מתי 
הם שוים, ואחרי חד-זמניות של המאורעות. כי אם נניח, שתוכן חריף אחד מצא 
אחרי עיון עמק, ששני הברקים מכרחים להופיע ברגע אחד ממש בשנל 
המקומות 2, ג, הלא אז יוּלד ההכרח לבדוק ולהבחין, אם כן הוא הדבר באמת, 
כלומר, אם התיאוריה מתאימה לעובדה באמת או לא. כדומה לזה אנו מוצאים 
אצל כל בטויי הפיסיקה, המצריכים את החד-זמניות של הופעות החזיונות. בשביל 
החוקר בפיסיקה אין מקום למַשג חד-זמניות, עד שתהיה לו יכלת להוכיח על-ידי 
בחינה ונסיון, שהמשג מתאים למציאות. ואף בנדון שלנו אנו צריכים להגדיר 
את המשג ,חד-זמניות", בתנאי, שעל יסוד ההגדרה הזאת תהיה לנו אפשרות 
להוכיח על-ידי נסיונות, שאמנם הבריקו שני הברקים ברגע אחד בשני 
המקומות. אבל כל זמן שאין לנו הגדרה כזאת, אין למְשג ,חד-זמניות" שום 
מובן בשביל החוקר בפיסיקה (ואף בשביל אדם פרטי, אם חובה מוטלת עליו 
לדקדק בדבר כחוט השערה). אמנם אחרי רגעים מספר של עיון יכולה לעלות 
מחשבה כזאת בלבנו: בכדי לֶהָנָּכח בחד-זמניות של הברקים, אנו יכולים למדוד 
את ארך המרחק בין שני המקומות 3 ,א בדיוק גדול: באמצע הדרך א נִצִיב 
איזה תכשיר, למשל, שתי מראות נצבות בזוית ישרה (90 מעלות) זו מול זו, 
באפן ששני המקומות 3 ,א נראים בשתי המראות בבת-אחת, ואם נראה, ששני 
הברקים מבריקים ברגע אחד ממש, אז הם בודאי חד-זמניים. 

לכאורה היינו יכולים להסתפק בזה, אכן עוד השפק מנקר במוח. כי 
ההגדרה הזאת יכולה להיות אמתית בלי שום חשש אם אך יהיה ברי לנו, 
שקרן-האור |א<%\ שוטפת במהירות שוה אל קרן-האור |את<*8%. ואם נאבה 
להבחין את הדבר הזה, אז נחוצים לנו אמצעים נכונים ומְדִיקִים למדידת 
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קואורדינטים כמו ביחס למסלה בתור שיטת קואורדינטים. והנה לפנינו שני 
כתובים המכחישים זה את זה. ואנו צריכים למשפט שלישי, שיכריע ביניהם. 

לכאורה, כיון שאי-אפשר לעשות שלום בין שני ההפכים האלה, אנו 
מַכרחים לקים את האחד ולדחות את מתנגדו; זאת-אומרת, שאנו צריכים 
להשליך או את היסוד היחסי (במובן צר) או את החק הפשוט של הפצת האור 
במרחב ריק. ובכן באיזה משני אֶלה נבחר ונקרב ואיזה נרחיק? במבט הראשון 
יש לחכות, שהקורא, בלי תפונה, יבחר ביסוד היחסי, מפני שהוא כל-כך פשוט 
וטבעי ומקבל על הלב, וידחה את חק הפצת האור הפשוט וימיר אותו בחק 
אחר מַרכב, ובלבד שיסכים ליסוד היחסי. אמנם התפתחות הפיסיקה התיאורית 
מוכיחה לנו באפן ברור, שאי-אפשר ללכת בדרך זו. החקירות העמקות של 
החכם לוּרְנץ בטבע החשמלי-דינמיטי והאופטיקה, שפרצו פרצות גדולות 
בחומת הפיסיקה, הוכיחו ברור לעיני כל, על-ידי נסיונות מדִיקִים, שעל אדני 
המאורעות והחזיונות ההם מַכרחים אנחנו לבנות תיאורמות בתור החשמלית- 
מגנטית ומהן נוציא מסקנה ברורה ומֶכרחת, שחק הפצת האור בתוך הריקות 
עומד וקים תמיד בשעור קבוע ואינו יכול להתמוטט עדי-עד. הלכך היו חכמי 
הפיסיקה נוטים להשליך את היסוד היחסי, אף-על-פי שלא היה שום דבר 
שיכחיש אותו, או שיתנגד אליו, מלבד החק הזה. 

והנה כמשפט שלישי המכריע בא לנו היסוד היחסי החדש של אינשטין והוכיח 
לנו, שבאמת אין שום הכחשה בין היסוד היחסי ובין חק הפצת האור בתוך חלל 
הריקות. ואדרבה, אם נחזיק בשניהם, אז יעלה בידינו ליסד תיאוריה על יסודי 
ההגיון הבריא. את יסודי התיאוריה הזאת אנו נותנים לפני הקורא בפרקים הבאים. 


\ 


ח. על-אודות משג הזמן בפיסיקה 


בשאלה זו נגעתי כבר בקצרה, וגם הצגתי לנגד עיני הקורא את שלשת חלופי 
הדעות על-דבר מהות הזמן. עכשו הנני לחקור את ענין הזמן ומהותו על-ידי באור 
יותר רחב. עוד המהנדס הגדול החוקר 201068:6 בספר-המופת שלו ,המדע 
וההָפותיזה" אומר (עמוד 111): ,,אין זמן מְחלט במציאות ; כשאומרים, ששני חלקי 
זמנים שוים זה לזה, הרי זו החלטה, שאין לה בפני עצמה מובן כלל ויכולה 
להיות מובנה רק על-ידי תנאי של הסכמה בלבד. ולא זה בלבד, שאין לנו שום 
הסתכלות (אינטואיציה) ישרה בדבר ההשתוות של משך שני חלקי זמנים זה 
לזה, אלא אף אין לנו הסתכלות ישרה בדבר שני מאורעות המופיעים 
בשני מקומות שונים, אם הם יוצאים לפצָלה בזמן אחד". ובמקום אחר, בדברו 
על-אודות הזמן וההתפשטות, הוא אומר כך: ,אין לנו הסתכלות ישרה על- 
אודות השתוות של שני חלקי זמנים ואף לא על-אודות חד-זמניות שלהם 
(כלומר, אם חזיונות שונים נולדים ברגע אחד). אנו נעזרים על-ידי השמוש 
בכללים ידועים, מבלי לתת לעצמנו חשבון מזה, -- ואין אנו משתמשים בכלל 
אחד כולל ומקיף את כל המאורעות, אלא אנו משתמשים בכללים קטנים רבים 
בכל מאורע פרטי לפי תכונתו המיהדה לו. ואף היינו יכולים לבחור בכללים 
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ששה מטרים, לא פחות ולא יותר. היוצא לנו מזה, שלמרות מה שמהיריות 
הגופים הן רק יחסיות, יש להם למשפטים של המכניקה הקלסית איזו תכונה 
של משפטים החלטיים. לא כן הדבר לפי תורת היחסות של אינשטין; הוא 
דוחה את הלמוד הזה של קבוץ המהיריות לפי חק המכניקה הקלסית, אבל לפי 
שעה נקבל אותו כיסוד אמתי, ועוד נשוב לחקור בזה להלן.: 


ז. על-אודות הסתירה המדמה בין חק הפצת האור ובין יסוד 
היחסות (במובן צר) של המכניקה הקלטית 


הכל יודעים את חק הפצת האור בחלל רלק (ומטטסג)), שהוא שוטף 
במהירות גדולה של שלש מאות אלף ק"מ בשניה אחת. ואם נסמן את המהירות 
הנפלאה הזאת באות 6, אז נבטא אותה כך: ק"מ שניה 6=300.000. החק הזה הוא 
היותר פשוט בכל הפיסיקה, ואנו יודעים בברור גמור, שבמהירות זאת שוטפים 
כל צבעי האור; ראיה נצחת לזה אנו מוצאים בקדרות איזה כוכב-שבת על- 
ידי ירח המלוה אותו, כלומר, בעת שהירח המלוה את הכוכב מכסה אותו 
מעינינו, ואז קרני האור נשברות ונפרדות על שבעת הצבעים הגראים לנו 
ברגע אחד. והתוכן דר. זיטטר הוכיח באפן ברור על-ידי השקפותיו בכוכבים 
הכפולים, שמהירות הפצת האור איננה תלויה בתנועת הגוף המאיר, ואי-אפשר 
לחשוב, שמהירות זאת תלויה בנטית קרני האור, לאיזה צד הן נוטות במרחב. 

לכאורה אי-אפשר להעלות על המחשבה, שחק פשוט כזה (של מהירות 
האור) יהיה סותר ליסוד היחסי שבארנו למעלה, ובכל-זאת אם נְיָן בדבר 
נמצא שיש סתירה גדולה בין שני החֶקים האלה. 

כפי שראינו לעיל, אנו: מִכרחים ליחס כל תנועה לשיטת קואורדינטים 
קבועה, כשאנו רוצים לחקור ולדרוש אותה. נבחר גם הפעם את מסֶלת-הברזל 
ונציָר בדמיוננו, ששאבנו את כל האויר מעל המסלה, באפן שהדרך נתרוקנה 
כְלה מאויר הנשימה. לארך המסלה שלחנו אז קרן-אורה, המתנועעת במהירות 6 
ביחס לֶמסלה, ורכבת אחת מתנועעת על המסלה במדה שוה ובמהירות 
של ץ בכל שניה לצד מרוצת קו האור (ומאליו מובן, שמהירות העגלה היא 
פחותה משל קרן האור) ואנו מבקשים לדעת כמות מהירות האור ביחס לעגלה. 
והנה נראה גלוי לעיני כל, שהמשל הזה דומה מכל צד למשל האדם, המתהלך 
בתוך העגלה, הרצה לדרכה במסלת-הברזל, שהבאנו בטעיף הקודם, באפן שאת 
מקום האיש המתהלך בעגלה ממלא קרן האור, ואת מקום מהירוּת האיש / 
ביחס למסלת הדרך תופסת מהירות האור 6: ואת מהירת קרן האור ביחס לעגלה 
נסמן באות א. ואם נשים את כל המהיריות האלה במשויה שבסעיף הקודם, אז 
נקכל משויה זאת: ט--6==א, זאת אומרת : שמהירות הפצת האור ביחס לעגלה 
היא פחותה מן 6, מה שסותר ליסוד היחסי של המכניקה הקלסית, שבארנו בסעיף 
הנ"ל. כי על-פיו מהירות קרן האור (כמו כל חק כולל של הטבע) צריכה להיות 
שוה ביחס לכל גוף מוצק יחסי, כלומר, במדה שוה ביחס לעגלה בתור שיטת 
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נכון וחזק. אבל עם התפתחות התורה החשמלי-דינמית והאופטיקה נעשה גלוי 
וידוע לכּל, שהמכניקה הקלסית היא חסרת-אונים להיות בסיס לכל מדעי הטבע.-- 
ויחד עם זה התחילו להטיל ספק גם באמתת היסוד היחסי (במובן צר). 

אמנם שתי עובדות כוללות יכולות, לכאורה, לשמש בתור מליצים, 
המצדיקים את היסוד היחסי. האחת מהן היא, כי אף-על-פי שהמכניקה הקלסית 
אינה יכולה לשמש בסיס רחב בשביל כל חזיונות הטבע, ‏ מְכרחים אנחנו 
להודות, שיש לה די כח של אמת, כי בעזרתה מבארים ומתלבנים באפן בהיר 
ובדיוק גדול כל תנועות גרמי חשמים. לכן גם היסוד היחסי (שהוא 
אחד העקרים של המכניקה הקלסית) צריך בהכרח להיות גם הוא לכל- 
הפחות בדוק ומִדִָיק, אבל אי-אפשר לומר, שאיזה יסוד נתאמת בכל עז ביחס 
לסוג אחד של חזיונות ואינו מתאמת כל-עָקֶר ביחס למקצוע אחר של אותו 
סוג החזיונות. דבר זה אינו מקבל על הלב א פרירי. 


ו. הלמוד איך לסכּם מהָיריות שונות עלחפי המכניקה הקלסית 


עכשו נראה, איך נוכל תת תמונה הנדסית ליסוד היחסי של המכניקה 
הקלסית, שבארנו מהותה בסעיפים הקודמים. נניח עוד פעם, שבעגלת הרכבת, 
המתנועעת במהירות שוה בכל שניה חמשה מטרים, מתהלך איש לצד 
מרוצתה במהירות של מטר אחד בשניה. אם נשאל כעת: באיזו מהירות 
מתנועע האיש ההוא ביחס למסלה!-- התשובה קלה ופשוטה, וכל איש יענה 
ויאמר, בלי ספק, שהמהירות היא ששה מטרים, כי אם היה האיש ההוא נשאר 
על מקומו בעגלה, עומד או יושב, אז היה מתנועע יחד עם העגלה חמשה 
מטרים בשניה אחת, אבל למהירות זאת מתוסף בכל שניה עוד מטר אחד, על- 
ידי תנועתו לארך העגלה, נמצא שמהירות תנועתו שוה ששה מטרים. ובדרך כלל, 
אם שיטה אחת של קואורדינטים 'א (עגלת הרכבת) מתנועעת במהירות ץצ (חמשה 
מטרים) ביחס לשיטה אחרת של קואורדינטים (ביחס למסלת-הברזל) ואיזה 
גוף מתנועע ביחס לשיטת הקואורדינטים ' במהירות ש מטר (האיש המתהלך 
בעגלה במהירות מטר), אז אנו מקבלים מהירות הגוף ש ביחס לשיטת 
הקואורדינטים א על-ידי שנקבץ את שתי המהיריות כנוסחה זאת: ש-ט==, 
והנה ידוע, שמהירות איזו תנועה במדה שוה היא בכלל הערך שבין הדרך, 
שהלך הגוף, למשך הזמן; כלומר, מהירות התנועה של איזה גוף אנו מקבלים 
על-ידי שנחלק את מדת הדרך על מספר השניות (או השעות), באפן שאם 
נכנה מהירות הגוף בתנועתו על-ידי האות צ, את הדרך על-ידי האות 5 ואת 
חלקי הזמן על-ידי 4, אז תהיה לנו משויה כזו: = ץ. 

מזה אנו רואים, שכל מהירות, אף לפי המכניקה הקלסית, היא אך יחסית, 
אבל היחסות הזאת יש לה ערך מְחלט; כלומר, תנועת האיש בעגלה נערכת 
ביחס למסלה וגם ביחס לעגלה, אבל לשתי המהירְיות היחסיות גם-יחד יש 
מחיר מְחלט של ששה מטרים בשניה אחת. ואין הבדל בין אם ניחס את תנועתו 
ביחס לאיזו שומָירה העומדת קבועה בצד הדרך, או ביחס לאיזו עגלה הרצה 
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ד. שיטת הקואורדינטים של גלילי 


לפי מה שבארנו למעלה, מתבטא החק של כח-המתמיד (אינרטיה), שהוא 
אחד מיסודות המכניקה של גלילי-ניוטון, ככה: כל גוף, הרחוק מכל שאר 
הגופים שבעולם באפן די ומספיק, מתמיד לשמור את מצב המנוחה שלו או 
את תנועתו בקו ישר ובמדה שוה. המשפט הזה מתיחס לא רק לגופים 
המתנועעים, אלא אף לגופים היחסיים (בעצוגסקאָרפער) המשמשים בתור 
קואורדינטים. גופים כאלה, שיכולים לשמש בתור קואורדינטים בכדי לאָמת את 
החק הזה של האינרטיה בקרוב גדול, הם הכוכבים השובתים, הנראים לנו. 
אבל אם נשתמש בהם בהצטרפם אל הארץ, הנה כל כוכב סובב בכל יום סבוב 
שלם, שהוא עָגול גדול מאד (ולא קו ישר), בהפך לחק האיגרטיה. לכן אם 
נחזיק בחק האינרטיה, עלינו ליחס את תנועות הגופים לשיטות קואורדינטים 
ממין אחר, שהכוכבים מתנועעים לנגדם בקו ישר, ולא בעָגולים. שיטת 
קואורדינטים כזאת, שאצלה מתאָמת החק של האינרטיה בשלמות, אנו קוראים 
בשם ,שיטת הקואורדינטים של, גלילי". ואך ביחס לשיטה זאת מתאמתת 
המכניקה הקלסית של ניוטון-גלילי. 


ה. היסוד היחסי במכניקה הקלסית (במובן צר) 


נקח עוד הפעם לדוגמה את הנסיעה בעגלת מסלת-הברזל, בכדי שנבוא 
להשקפה יותר ברורה. נניח, שהרפבת מתנועעת במדה שוה ובדרך ישרה 
(בישר הקו). מעל לרכבת מעופף עורב, גם הוא בישר הקו ובמדה שוה, אף- 
על-פי שהוא יכול לעוף נגד מרוצת הרכבת ובמהירות אחרת, או, אם נדבר 
בלשון של אַבּסטרקציה, אם איזה אטם (מאססע) מתנועע בישר הקו ובמדה שוה 
ביחס לשיטת קואורדינטים א, אז האטם הזה מתנועע בקו ישר ובמדה שוה 
אף ביחס לשיטת קואורדינטים ממין אחר ';, אם רק השיטה החדשה הזאת 
מתנועעת ביחס לשיטה א בקו ישר ובמדה שוה. היוצא לנו מזה, לפי מה 
שאמרנו בסעיף הקודם: 

שאם א היא שיטת קואורדינטים של גלילי, אז גם השיטה '% (של 
קוראודינטים), המתנועעת ביחס לשיטה % בתנועת העתקה (ולא בתנועת הסְבּוב) 
בישר הקו ובמדה שוה, היא גם-כן שיטת קואורדינטים של גלילי. הלכך גם 
ביחס אל השיטה '% מתאמתים כל החָקִים של המכניקה הקלסית כמו שהם 
מתאמתים ביחס לשיטה א. 

והננו יכולים לצעוד עוד צעד הלאה ולהכליל עוד יותר ולומר כך: 
אם '% היא שיטה של קואורדינטים המתנועעת במדה שוה ביחס לשיטה א (אך 
איננה סובבת), אז כל מאורעות הטבע ממשיכים את הויתם ביחס לשיטה ‏ 
על-פי אותם החֶקִים עצמם כאֶלו היו מתיחסים לשיטה א. המאמר הזה מכנה 
בשם: ,היסוד היחסי (במובן צר)'". 

כל זמן שהיו מאמינים, שיש בכח המכניקה הקלסית לבאר את מאורעות 
וחזיונות הטבע באפן בהיר בלי יוצא מן הכלל, היה גם ליסוד-היחסי בסיס 
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הארץ. אבל האיש העומד או ההולך בצד העגלה מחוצה לה -- הוא אינו 
משתתף בתנועת האבן, ולכן הוא רואה את שתי תנועותיה בבת-אחת, כלומר, 
בהרכבותיהן, שהיא תמונת קשת אחת מהקו העקום (הפרבולה). כך נראה, שכל 
אחד מן המשקיפים רואה את הדבר הנכון מנקדת-הראות שלו. אבל מה הם 
באמת המקומות של האבן בשעת נפילתה? ומהו הפָרוש של המלים: ,תנועה 
בתוך ההתפשטות"? התשובה היא כך: נעזוב את המלה ,התפשטות", שאינה 
ברורה לנו כל-עָקר, ונשתמש בגופים המוצקים היחסיים, הסובבים את הגופים 
המתנועעים, או כמו שאומרים בלשון ההנדסה: באיזו שיטה של קואורדינטים 
ונאמר כך: ביחס לשיטת הקואורדינטים הקשורה באפן מוצק עם העגלה, האבן 
נופלת בקו ישר מאָנךך לארץ; אבל ביחס לשיטת הקואורדינטים, הקשורה באפן 
מוצק לשטח הארץ, היא מתנועעת בקשת קו פרבולי. ממשל זה אנו רואים, 
שאין לנו איזה קו עקום מיחד של מסלת איזה גוף בתנועתו, אלא שיש לנו 
קו עקום של מסלה ביחס לאיזה גוף מוצק (כלומר, ביחס לשיטת קואורדינטים). 

כדבר הזה, ואולי עוד באפן יותר בולט, אנו רואים גם אצל משג 
הזמן. כי לבאר איזו תנועה באפן היותר בהיר אנו צריכים להראות את מקומו 
במסלולו בכל שעה ובכל רגע מרגעי הזמן. לזה אנו צריכים להגדרת זמן 
מתְקנה ומסְיָּמה בתכלית השלמות, באפן שעל-ידי ההגדרה הזאת נוכל להביט 
על חלקי הזמן כעל שעורים נמדדים בדיוק ובצמצום (כעל תוצאות של מעשה 
מדידה). את הדרישה הזאת חשבה המכניקה הקלסית למלא עלזידי תחבולה 
זאת. נניח, שיש לנו שני שעונים דומים זה לזה והלוכם שוה בדיוק גמור; 
שעון אחד מחזיק בידו איש העומד אצל החלון בסוף העגלה ומביט על נפילת 
האבן, ושעון אחד מחזיק בידו איש העומד מחוץ לעגלה ומביט על נפילת 
האבן; שניהם כותבים על הניר את מקומה של האבן ביחס לגוף היחסי שלו 
(כלומר, ביחס לשיטת הקואורדינטים שלו) בזמנים שוים לפי שעונו. ואין אנו 
משגיחים בזה על השנויים הבאים מסבת גבולי המהירות של קרני האור. 

על-אודות הצחק הזה ועל דחק עוד יותר קשה מזה נדבר להלן, ועתה 
נציג לעיני הקורא את הגדרות הזמן בשלש תקופות שונות: 

א) ניוטון וסיעתו לֶמדו אותנו, שיש זמן החלטי, השוטף במהירות שוה; 
ואנחנו יכולים למד את שטף-מרוצתו על-ידי יחידוּת זמן לפי רצוננו; ועוד אנו 
יכולים להגביל הבדלי הזמנים ויתרונם, השוים בשביל כל איש ואיש בהחלט גמור. 

ב) מַךְ אומר, שאין אנו יכולים להכיר בזמן מחלט. זמן כזה אינו 
במציאות בשביל הפיסיקה. ואם אנו מגבילים את שטף מרוצת הזמן, כפי 
שהרגלנו, על-ידי השואתו אל סְבּוב הארץ מסביב לצירה, אז כבר יש לנו מדת 
הזמן, שכל אחד יכול להשתמש בה. 

ג) אינשטין אומר, . שאין במציאות זמן מחלט, וגם שטף מרוצתו, -- 
כלומר, שעור הבדלי הזמן ויתרונם, -- אינם שוים בהכרח אצל משקיפים שונים. 
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למצא תוצאה אחרת משנה משל חברו, אף-על-פי ששתי התוצאות צודקות ואמתות 
לפני עצמן (כלומר, במדידתן את המרחק 8--). העובדה הזאת יש לה מקום 
ביחוד, אם שני המשקיפים מתנועעים בתנועה רְלטיבית (יחסית) זה נגד זה. 
אינשטין מבאר את הדבר באפן קל ופשוט עלזידי משל זה: איש עומד 
בתוך עגלה של מסלת-הברזל, הֶרְצָה לארך המסלה, ומפיל אבן מבעד לחלון 
העגלה, מבלי לתת לה מעוף לשום צד. הנה הוא רואה את האבן יורדת אל 
אדמת המסלה בקו ישר מאָנך לשטח הארץ. אבל איש עומד או הולך בצדל 
המסלה מחוץ לָעַגלה יראה את האבן כשהיא יורדת בקו עקום, שהוא קשת מקו 
הפַּרבּּלָה. כאן מתעוררת השאלה: למי משניהם הצדק ? למי שעומד בתוך העגלה 
מבפנים, או לאיש העומד מחוצה לה? השאלה נפתרת באפן קל ופשוט מאד. 
המכניקה הקלסית תורנו, שכל גוף סר תמיד למשמעת כח האינרטיה (כח 
המתמיד). זאת אומרת, שכל גוף, הנמצא במצב של מנוחה, אינו מתחיל להתנועע 
מאליו, אלא שומר את מקומו, וכן כל גוף המתנועע בקו ישר במדה שוה אינו 
מחליף את תנועתו זאת באחרת, עד שיפעל עליו איזה כח מן החוץ ויכריח 
את הגוף הראשון לעזוב את מקומו ולהתנועע ואת הגוף השני להחליף את 
תנועתו בשל אחרת, או להפסיקה לגמרי. העובדה הזאת אנו יכולים לראות 
כמעט בכל יום. הנוסע בעגלת מסע של רכבת מסלת-הברזל הפתוחה ממעל, אם 
היא זורק למעלה כדור-המשחק, אין לו צרך לזוז ממקומו בכדי שיתפוס את 
כדורו ביד (אף-על-פי שהעגלה רצה במהירות גדולה לדרכה הלאה), כי-אם 
לעמוד על מקומו והכדור ישוב אליו ויפול לתוך ידו אף בלי שום השתדלות 
מצדו; כי הכח המתמיד את התנועה של העגלה, תנועה המשתפת לכל הנמצאים 
בה, מכריח את הכדור לשמור את תנועתו אף במעופו באויר מחוץ לעגלה. 
כדבר הזה אנו רואים אף אצל השטים באניות בלב ים. וגם אצל 
הרוכבים בסוסים -- הי'ונגלרים, -- שבשטף מרוצתם הם זורקים איזה דברים 
למעלה ותופשים אותם בידיהם. עכשו קל להבין את הסבה, מדוע נראה לאיש 
העומד בתוך העגלה ומשקיף על נפילת האבן לארץ, שהיא יורדת בקו ישר 
מאָנךָ, כי לאבן הנופלת יש שתי תנועות בזמן אחד: האחת באה לה מפאת כח- 
המתמיד (אינרטיה), המכריח אותה לשמור ולהמשיך את תנועתה לעבר מרוצת 
העגלה בקו מקביל לשטח האדמה; והשנית 
באה לה מאת כח המושך של הארץ, 
המכריח את האבן לרדת בקו ישר, 
מהרכבת שתי התנועות נולדה התנועה 
בקשת | אחת מקו הפרבּלֶה, | כמו 
שנקל לראות על-פי הציור שלפנינו. 
בתנועה הראשונה משתתפים גם האבן . 
וגם הנוסע, ולכן בכל חלק מחלקי הזמן 
שניהם נמצאים על קו ישר אחד, שהוא ' 
קו ירידתה של האבן, ועל-ידי-כך הוא 
רואה אותה, שהיא יורדת בקו ישר מוּל 
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והם רחב המדינה, מקו המשוה לצד צפון או לצד דרום, ארך המדינה, שהוא 
מרחק המקום מאיזה מָרידיָן קבוע, וגבה הנקדה מעל שטה פני הים. יהיה 
איך שיהיה, בכדי להגביל ולסמן מקום איזו נקדה בחלל העולם בדיוק, 
דרושים לנו שלשה שעורים (אֶרְכִים, זויות, קשתות וכו'), או מדות. 


ג. על-אודות המקום והזמן (או ההתפשטות והזמן) 
במכניקה הקלסית 


את מהות המכניקה היו מגדירים תמיד במלים הללו: ,המכניקה עוסקת 
בתנועות הגופים, שהן שנויי המקומות של הגופים בתוך חלל ההתפשטות 
במשך הזמן". אבל ההגדרה הזאת איננה ברורה כל-עָקר. ראשית, אין אנו 
יודעים עּדִין מהות המקום או מהות ההתפשטות מה הן. הדברים האלה צריכים 
חקירה עִמְקֶה, צריכים בָּרור, 

מימות החכם ניוטון ועד החכם מך היתה שולטת הדעה, שההתפשטות 
(המרחב) והמקום הם מְחלטות, כלומר, שאינם תלויים בשום דבר זולתם. הדעה 
הזאת מצאה עז לה בבר-סמכא כפילוסוף קנט, שנטה בתחלה אחר דעת 
67 , שהמקום והזמן הם שעורים מְחלטים, ורק אחר-כך החליט, שהמקום או 
ההתפשטות הוא ציור של הכרתנו החיצונה, ואינו ענין מְרגש על-ידי חושינו. 
וניוטון אומר כדברים האלה: ,ההתפשטות המחלטת, הודות לטבעה העצמל 
ומבלי ליחס אותה אל שום דבר שמחוצה לה, נשארת תמיד בשעור אחד שוה 
ובלי תנועה. אבל ההתפשטות היחסית (או הרלטיבית) היא מדה או חלק 
מהראשונה (כלומר, מההתפשטות המְחלטת), היא מִרגשת לחושינו על-פי מצבה 
ביהס לגופים אחרים, ואותה רגילים לחשוב לבלתי-מתנועעת". החוקר מך דוחה 
את הַדְּעַה על-אודות ההתפשטות המַהלטת, ,יען שאיננה יכולה להיות חמר 
לנטיון ובדיקה, ולכן איננה שיכת לעניני חקירות הפיסיקה", וזה לשונו: ,על- 
אודות ההתפשטות המְחלטת ועל-אודות התנועה המחלטת אין שום איש יכול 
לדבר, מפני שהם אך דרכי מחשבה (ודברים שבלב), שאי-אפשר להוכיח אותן 
עַל-ידי נסיון". על-ידי משל ודוגמה אנו יכולים להראות את המעבר מן דעות 
מך אל דעות אינשטין. למשל, מודדים את המרחק בין שתי נקדות, נניח, 
שמרחקן הוא 1000 קילומטרים. המובן של העובדה הזאת הוא: 

א) הפיסיקה של ניוטון וגלילי מחַיבת לכל נקדה משתי הנקדות מצב 
מגבל ומֶבדל בתוך ההתפשטות המְחלטת, אף-על-פי שאיננה מְפּרת לנו. המרחק 
0 קמ. שמצאנו (אם רק מדדנו היטב) הוא מְכרח באמת בשביל כל איש, 
באפן שגם הוא מְחלט. 

ב) מַךְ מבאר כך: מצבו הַמְּחלט של שתי הנקדות בחלל העולם הוא רק 
מחשבה ספקולטיבית. העָקר הוא המרחק היחסי של 1000 קמ,., וערכו. המחלט 
בשביל כל משקיף אחד הוא, בתנאי, אם המדידה נעשית בדיוק. 

ג) אינשטין חקר ומצא, שאף המרחק בין ג ובין 8 אינו דבר מַחלט; 
7-2 מזה יש לאמר, שהעולם הממשי עשוי באפן שכל משקיף על דבר אחד יכול 
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החכם ריאמן מניח, שמנקדה אחת אי-אפשר כלל למשוך קו ישר מקביל 
לקו ישר הנתון לנו על-גבי השטח; ומקים את כל יתר המשכלות הראשונים, 
ובנה מהם שיטות של גיאומטריות שונות. וכל השיטות היו בנויות באפן 
הגיוני ובלתי-מְפרכות. ובכן אנו רואים את האפשרות של מהפכה גדולה אף 
בגיאומטריה, למרות מה שכל העולם היה מאמין באמונה שלמה, שאשיותיה 
איתנות ומוצקות ואמתתה מִדִיקת ובלתי.חולפת לעולם. להלן עוד נשוב לחקור 
על-אודות ענין זה. 


ב. על-אודות שיטות של קואורדינטים 


על יסוד הבאור הפיסיקלי של המרחק (שנתון למעלה) אנו יכולים 
למדוד ולשער את ארך המרחק שבין שתי נקְדות (8--2) על-גבי גוף מוצק. 
למטרה זאת אנו יכולים לבחור בקנה אחד, שיהיה לנו לקנה-מדה (או יחידות 
המדה), ואותו נניח לארך הקו המחבר את שתי הנקדות הנ"ל, ולפי מספר 
הקנים השלמים וחלקי הקנים (אם המדידה לא - בקנים שלמים) ככה 
נעריך את המרחק שבין שתי הנקדות הנ"ל. 
ואם רצוננו להגביל מקום איזו נקדה (או 
מקום איזה דבר) בחלל העולם, אנו בוחרים ן 
באיזה גוף מוצק (על-פי-הרב בשטח פני-הארץ) | 
וביחס אליו אנו מודדים שלשה מרחקים. כל 
ביחס לאיזו נקדה אנו מכירים ומבדילים שלש | 
| 
| 
| 
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פּינות, והן: ימין ושמאל, פנים ואחור, מעלה 
ומטה, הנקובות בשם ,שלש מדות של המקום"); 
והם נמדדים מאיזו נקדה קבועה (למשל, ממרכז 
עין המשקיף) הנתונה לנו, ימינה (א), לפניה י 5 
(צ), ולמעלה ממנה (2). שלשת הָאֶרְכִים 
האלה (2 ,צ ,א) נקראים בשם קואורדינטים של 
הנקדה. מהאמור נראה, שהקואורדינטים הם 
שעורים (אֶרְכִים), שעל-פיהט מגבילים מקום איזו נקדה בחלל העולם ביחס לאיזו 
נקדה קבועה ולהטך. לתכלית זו מושכים מן הנקדה הנתונה, הקבועה ואינה זוה 
ממקומה, שלשהקוים ישרים, מאָנכים זה לזה (2 ,צ ,א), הנקראים בשם צירים, 
או צירי-הקיאורדינטים; והם הקוים: 02, צס, אס, המולידים על-ידי פגישתם 
שלשה שטחים: צסא, 102, 2סא, הנקראים בשם שטחי הקואוּרדינטים. מלבד 
השיטה הזאת של קואורדינטים מאנכים יש עוד שיטות רבות אחרות של 
קואורדינטים, אשר על-פיהן אנו יכולים להגביל מקום איזו נקדה במרחב 
העולם, ובהם בוחרים לפי התנאים הנאותים בכל פעם. הנה, למשל, בכדי לסמן 
איזה מקום על-פני האדמה, אנו משתמשים בשלשה קואורדינטים גיאוגרפיים, 


א 
וו 


א 
\.\ 
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1) אולי הם ששז הקצוות, התופסים מקום חשוב אצל המקבלים 
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המשפטים של הגיאומטריה האיקלידית להיות משפטים על-אודות אפשרות 
המעמסה היחסית של גופים מוצקים בהחלט זה על זה. הגיאומטריה כבר 
נשתנתה באפן זה להיות כעין סניף לפיסיקה, יען שרק הפיסיקה, ולא 
הגיאומטריה, עוסקת בטבע הגופים, בסנלותיהם ובתכונותיהם ואפשרות מדידתם. 
ועתה נוכל בצדק לשאול על-אודות אמתת המשפטים של הגיאומטריה, כיון 
ששָנתה את טעמה באפן זה: כי תהיה לנו זכות לשאול, אם המשפטים ההם 
מתאימים לדברים הריאליים, שיחסנו למשגים של הגיאומטריה. 
אנו יכולים אפוא לאמר (אפילו אם במובן בלתי-מדיק כל-כך), שבאמרנו 
על-אודות איזה משפט, שהוא אמת, רצוננו בזה, שהוא מתאים לבנין צורה 
גיאומטרית בעזרת הכן והפְרְגָּל. 
.| לעת-עתה אנו מקבלים את משפטי הגיאומטריה האיקלידית כאמתות 
מְחלסית : אף"על-פי שבמובן הנ"ל ברוריותנו בדבר אמתיותם נוסדה על בסיס 
ירעוע שָכָ' נסיונות בלתי משכללים כל"צרכם | ואך להלן, כשנדבר על-אודות 
תורת היחסות ה -יללת, נראה, שיש גבול וקצב לאמתות ההן. 
בראש כל סַפַוָ"י הגיאומטריה אנו פוגשים במשכלות ראשונים משני 
סוגים: יש מהם השיכים למטמתיקה בכלל ולא לגיאומטריה לבדה (כמו: אם 
על-אודות שני שעורים ידוע לַנ); שקו אחד מהם שוה לאיזה שעור שלישי, 
אז שני השעורים שוים זה לזה). אב?' הסוג השני של המְשכלות הראשונים שָיך 
אך לגיאומטריה, ומספרם שלשה, ואלה הם: א) בין שתי נקדות בתוך המרחב 
יכולים להמשיך קו ישר אחד ולא יותר. ב) קו ישר, הנמשך בין שתי נקדות, 
הוא המרחק היותר קצר שביניהן. ג) מנקדה אחת, הנתונה על השטח, יכולים 
להמשיך אך קו ישר אחד, המקביל לקו ישר אחר, המגח בשטח הנ"ל. 
והנה בעוד ששנל המְשכלות הראשונים אין שום איש מטיל ספק בהם, 
בקשו זמן רב להוכיח על-יזיי מופה את המשכל השלישי, הנודע בשם ,הנחה 
של איקלידס", יען כי היא אינגה מחִֶיבת ואיננה מִכרחת בשביל בינת כל אדם. 
אבל לשוא היה כל העמל. ובאמת אין לשער מה רבו הכפחות שאבדו בתהו 
לרגלי תקות כזב זאת. והנה בראשית המאה הי"ט, כמעט בזמן אחד, קמו שני 
חכמים גדולים, שהאחד יליד רוסיה והשני יליד אונגריה--לוּבַּטשָבסקי ובילְאי -- 
זהוכיחו באפן מַחלט שאין עליו פירכא, שאין להוכיח את אמתת ההנחה הזאת 
עלזידי מופת, החכם לוטשבסקי דחה את ההנחה הזאת והנית, שמנקדה אחת 
יכולים למשוך קוים ישרים רבים, המקבילים לקו ישר הנתון לנו; ויחד עם 
זה הוא מאאשר את כל יתר המְשכלות הראשונים. מן ההָפותיזות האלה הוא 
ממשיך ומוציא שורה ארְכּה של תיאוריות גיאומטריות, שאי-אפשר למצא ביניהן 
שום סתירה, ובנה מהן באפן זה שיטה שלמה של גיאומטריה לא-איקלידית, 
שההגיון הבלתי-מַפרך לא יעזבנה אף רגע אחד, אולם השאלה לא נפתרה עדין 
לגמרי ולא ארכו הימים והיא צעדה צעד גדול קדימה על-ידי הופעתה של החוברת 
המהְללה של החכם רְיאמַן, הנקובה בשם ,על-אודות ההפותיזות המנחות תחת 
יסודות הגיאומטריה". החוברת הזאת אֶצלה מרוחה והשפיעה על תכנם של רב 
החבורים החדשים; והכי-חשובים בהם הם החבורים של בַּלְטְרְמִי והֶלְמְהוּלץ. 
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; א, על-אודות הגיאומטריה וההנז'סה בכ55ר 
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פה נדבר על-אודות היסודות של הגיאומטריה. ההנדסה בכלל והגיאטמטריה 
בפרט הנן מדע דָדוּקטיבי; עובדה זאת אנו רואים כבר אצל אזקלחצט, 
הבונה הראשון שבנה את ארמון ההנדסה מהמסד ועד הטפחות ושכלל)/אמתד 
לפי מצב החכמה בימים ההם (בערך ש' שנים לפני ספה"נ). ולפי שכל המששטלט 
שלו התחכם איקלידס לבנות על יסודות ההגיון, על-כן היו מתקבלים מכל אחד 
לאמתות, שאין לפקפק בהן כלל. ( 

אכן האמונה באמְתּת כל המשפטים של הגיאומטריה האיקלידית היא 
חזקה רק טרם שהספק מתחיל לנקר במוח ולשאול שאלות על-אודות האמת 
הממחלטת של המשפטים ההם. על השאלות ממין זה ראוי לנו לשהות קצת, 

הגיאומטריה מיסדה על שני יסודות עָקריים : 

א) על משגים עקריים והם: שטחים, קוים ונקדות, שאליהם אנו יכולים 
ליחס ציורים-מִצגים (פּאַרשטעללונגען) פחות או יותר ברורים: ב) ועל משכלות 
ראשונים (אקסיומות), שהם משפטים יסודיים, שעל סמך הציורים המְצגים ההם 
אנו יכולים לחשוב אותם לאמתיים. כל שאר המשפטים אנו יכולים להסיק - 
מזה באפן הגיוני על-ידי כך, שניחס את המשפט המאחר אל הקודם לו, ע 
שנבוא אל משכלות ראשונים, כלומר, כל משפט, שנמשך באפן הגונל . 
המשכלות הראשונים, הוא משפט אמת, ולכן כל שאלה על-אודות אמתת איזה 
משפט גיאומטרי מושכת אחריה שאלה אחרת, על-אודות אמתתם של המְשכלות 
הראשונים. אמנם על שאלה כעין זאת, כידוע, אי-אפשר להשיב בדרך 
הגיאומטריה, ובכלל אין לה לא טעם ולא ריח. יען שאי-אפשר לשאול, אם 
באמת אנו יכולים למתוח בין שתי נקדות אך ורק קו ישר אחד ולא יותר. 
אנו יכולים אך לאמר, שהגיאומטריה האיקלידית עוסקת גם בציורים המכנים 
בשם קו ישר ומחַיבת להם סגְלה להיות מגבלים על-ידי שתי נקדות במשמעוּת 
אחת בלבד. ובכלל אין המלה ,אמת" הולמת את המשפטים הגיאומטריים 
בל-עקר. כי המלה ,אמת" במשמעותה העליונה מורְֶה על התאמה לאיזה דבר 
ריאלי, בעוד שהגיאומטריה עוסקת אך ביחס ובקשר ההגיוני של המשגים שלה 
זה לזה, ולא בדבר היחס של המשגים שלה אל דברים ממשיים של הנסיון. 

מה שאנו רגילים לכנות את משפטי הגיאומטריה בשם ,אמת", מתבאר 
באפן פשוט וקל. למשגי הגיאומטריה מתאימים, במדרגה פחותה או יתרה, 
איזה דברים טבעיים, שעזרו, בלי תפונה, ליצירתם של המשגים ההם, אף-על- 
פי שהגיאומטריה, ברצותה לתת לבנינה אפי הגיוני מחלט, השליכה מעליה אף 
דמיון קלוש להם. ככה אך מִסְבּת הַרגל הזכרון אנו רואים בתור מרחק את 
הארך שבין שתי נקדות על-גבי גוף מוצק, וכמו-כן אנו מביטים על שלש 
נקדות השוכנות תחת קו-מבט אחד, כאלו הן שוכנות על קו ישר אחד. 

אמנם אם נלך אחרי הַרגל הזכרון ונוסיף על משפטי הגיאומטריה 
האיקלידית עוד משפט אחד, ששתי נקדות על-גבי גוף מוצק שומרות תמיד 
את מרחקן זה מזה, אף בכל שנויי המצבים שִינָּתָן לגוף ההוא, אז יְהֶפכו 
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הפיסיקה רק חתרה בכל עז לברר וללבן את השקפותיה ולהרבות בחינותיה 
על.ידי השלמת המשגים שלה בהגדרת הרכבת החמר וסגְלות האֶתר. 

כראיה נצחת לדברינו אלה הוא הנסיון של לוּרְנץ ופִיצִגֶרַלֶד לפרק את 
הסתירה, שהביא אתו הנסיון הבלתי-צולח בענין זה של מיכָלְסוּן ומזרליי. מה 
עשו! -- הלכו ובדו הפותיזה על-דבר התקצרות הגופים בארכם בזמן שהם 
מתנועעים ושוטפים כנגד זרם האֶתּר, אבל ההפותיזה הזאת, שאין לה על מה 
להשען, לא האריכה ימים, והגיעה העת להכניס גם לתוך הפיסיקה 
את מַשגי התנועה של תורת-ההכרה בתור יסוד איתן. אינשטין | ראה 
והתבונן, שיש דרך אחרת לבאר את התוצאה השלילית שבנסיון של מיכלסון, 
ואף אין צרך לבדות איזו הפותיזה חדשה בפיסיקה, אבל צריך אך להכיר ביסוד 
היחסי (הספצילי), שעל-פיו אי-אפשר להגדיר תנועה מַחלטת בקו ישר ובמדה 
שוה בפני עצמה, ולא עוד אלא שמשג ,התנועה", יכול להיות אך יחסי 
(רלטיב) לאיזה גוף, ויחד עם זה צריך להתבונן בעין בקרת למַשגי המקום 
והזמן ולנקותם מכל דעה משָבּשת או בלתי-מובנה בדיוק (כמו המשג ,ארך* 
ו,חד-זמניות"). ובדרך זו בנה אינשטין תורת היחסות הספצילית-- תורה תמימה, 
משַכללת ומפליאה בישר הגיונה. 

התורה הזאת היא כבר צעד גדול קדימה בהתפתחות המשגים של 
המקום והזמן מכפי שהיה מצבם בזמן ניוטוּן, אבל מפני שהיא עוסקת רק 
בתנועות ישרות ושוות ולא בתנועות עקומות, אינה יכולה עדין למלא את 
שאיפת תורת-ההכרה, להכליל את כל מיני התנועות וכל החזיונות. אכן משנת 
5 ואילך לא נח רוח אינשטין ואסף וקבץ רעיונות ומעשים חדשים, 
להרחיב ולהעמיק את תורתו, עד שהצליח לגלות לנו (בשנת 1915! דברים עוד 
יותר מפליאים, היורדים לעמק כל התופעות והחזיונות ומגלים לנו את יסודל 
תורת היחסות הכוללת, שעל-אודותיה אמר החוקר פלנק, שהיא דמתה 
לתגליתו של קופרניקוס, | שפחה ‏ רב לה עללזידי בהירות שיטתה: כל 
משפטי אינשטין ורעיונותיו בהירים לכל חוקר ומְָסכמים עם תוצאות 
תורת-ההכרה בכל פרטיה ודקדוקיה. הנני מדגיש את הרעיון על- 
דבר ההסכמה עם תורת-ההכרה, יען שמימות קנט ברור, שאת החמר בשביל 
החקירות בתורת-ההכרה יכולים להספיק ומספיקים המדעים בכלל, -- והמדעים 
המְדֶיקים -- כָּהנדסה והפיסיקה בפרט-- ביתר שאת. אמנם פה (בתורת היחסות) 
החמר הרב לתורת-ההכרה נמסר כבר במצב מִעָבּד כל-צרכו. 


בסדר הרצאתי פה על תורת היחסות הנני חושב לטוב ולנכון ללכת 
בעקבות אינשטין בעצמו, בספרו שכתב בענין זה בלשון ה,מובנה לכל אדם" 
וכמאמר החכמים, ש,חַיב אדם לדַבּר בלשון רבו", ואקצר אך במקום שראול 
לקצר וארחיב באור במקום שהוא קצר בלשונו. 
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*" תורת היחסות 09 
ב 
דעת החעמלית-דינמיטית ומגנטית, השולטת כעת בכל ממשלת הפיסיקה כמושל 
ליד ובל בא ללל הכרה ברורה, שגם האור וגם החם טבע אחד וסגלות 
אחדות לכְלם. : 

וכך אנו רואים, שרעיונות ומחשבות החוקרים במדעי הטבע מזדככים 
ומתלבּנים. וככה נשלם בימינו הבנין, שרבות עמלו בו ידי בונים רבים במשך 
שנים רבות. התורה הזאת, תורת היחסות, באה לנו בתור תוצאה עקבית של 
עבודות המחשבה האנושית בשתי דרכים: בדרך תורת-ההכרה ובדרך הבחינה 
וההתבוננות הפיסיקלית גם-יחד. כי שתי הדרכים האלה התחברו יחד ועזרו 
להתפתחות הפיסיקה התיאורית, -- ביחוד משעה שהגיע פרקן של הדעות, שהיו 
שולטות בה, לרדת מעל הבמה ולעזוב את מקומן לדעות חדשות יותר מתקנות. 

בדרך זו, שחָבּרה יחד, הַינו-- בדרך תורת-ההכרה והפיסיקה, הלכו 
כמעט כל החוקרים הגדולים מימות גלילי-ניוטון עד ימינו אלה. כן גלילי 
בספרו ,שיחות על-דבר שתי שיטות העולם" וכן ניוטון בהמשך מחשבותיו על- 
אודות בנין העולם באו להתבונניות פילוסופיות. ובזמננו הֶלמהולץ בספרו ,,עַל- 
אודות נצחיות הכחות" (1847) מביא את יסוד ההסתבבות בתור בסיס נאמן 
בשביל הכרותינו את הטבע. גם החכם הֶרץ (1894) בהקדמה לספרו ,יסודי 
המכניקה" אומר: ש,העָקר היותר חשוב בעיניו הוא הסדר הנכון, -- להיות כל 
דבור ומאמר על מקומו, כלומר, העקר אצלו הוא הצד ההגיוני, או, אם אתם 
רוצים, -- הצד הפילוסופי של הדבר". 

אמנם הדוגמאות ההיסטוריות, שהבאנו בזה ושאפשר עוד להוסיף עליהן 
הרבה והרבה, כדי להוכיח על-ידן את הקשר והיחס, ששלטו בכל עת בין 
מפעלות תורת-ההכרה ובין הפרובלמות של יסודי הפיסיקה, אינן יכולות 
להָדמות למדרגות השמוש, שהשתמש בהן אינשטין. 

אכן המְשגים העָקריים ויסודי-היסודות של כל מדעי הטבע הם מהות 
הזמן והמקום (או ההתפשטות) והם נתנו זה כבר ענין לחקירות פילוסופיות 
עמקות של החוקרים בתורת-ההכרה. אבל ניוטון הניח ליסוד המכניקה שלו, 
שיש זמן מחלט והתפשטות מחלטת, ודעתו זאת היתה מקבלת זמן רב אצל כל 
חוקרי הטבע כדבר ברור, שאין לפקפק בו. וכל ההמצאות והמסקנות הגדולות 
והפוריות, שנתחדשו בבית-מדרשה של הפיסיקה על-ידי החוקרים הגדולים בזמן 
האחרון, כמעט שלא נגעו בענין זה. כְּלט היו חוקרים ודורשים אך בטבעי 
הנמצאים בחלל העולם, במהות ואיכות החמר, הממלא את כל מרחב העולם, 
ובחֶקי המאורעות והחזיונות, המופיעים בתוך חלל הריקות (מטט6ג/), או 
כמו שהיו רגילים לומר: ,בתוך האֶתּר". המרחב (או ההתפשטות) והזמן היו 
נחשבים בעיניהם כמו כלים, המחזיקים בתוכם את החמר, ושמשו להם כשיטות 
של גופים קבועים, להגביל בעזרתם את מצבם ומעמדם של גופים אחרים. 

ואם כי מצד החוקרים בתורת-ההכרה היו עוררים זה כבר על דעתו 
של ניוטון] בדבר זה, כי בצדק אמרו, שאין כל יסוד לדבר על-אודות מקום 
וזמן מבלי ליחס אותם לאיזה דבר או לעצם ממשי; אבל לפיסיקה לא היתה 
סבה להתענין בזה ולרדת לעמק השאלות על-אודות מהותם של הזמן והמקום, 
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הפיסיקה הגיעה בזמננו לדעות והכרות חשובות במהות החֶקִים שלה, 
העומדות כעת על מרומי הדעות של האדם. היא הגיעה לפסגה, שלא העפילו 
החוקרים בלמודי ההכרה להביט אליה קדם-לכן אלא כמו מבעד צעיף עלטה. 
הענק הגאוני אַלְבַּרט אִינשטִין הפליא כאן לעשות על-ידי אנליזה מבהיקה בחה 
השכל ובישר ההגיון שבה. הוא הרים את אבני הנגף מעל דרכינו ויסל לנו 
מסלה חדשה, הנקיה מתערבת של דעות קדומות ורעיונות משָבּשים, שהיו 
נאחזים עד הנה בעקבות חקירותינו משנים קדמוניות, מבלי שהרגשנו בהם; וכן 
יסד על מקומם תורה חדשה, שיש לה כח ועצמה לעמוד לפני הבחינה והנסיון. 

אכן התועלת היותר-חשובה, שהביאה לנו תורתו של אינשטין, היא 
הקשר והיחס שהכניס בין נקיון-אנליטי של תורת ההכרות והמְשגים שלנו 
ובין שמושם בהצטרפם לפיסיקה. הוא השכיל לתת באפן זה לרעיונותיו 
העמקים ולמחשבותיו הנשגבות את האפשרות לעמוד על הבחינה ולהגיע 
לידי תועלת ממשית. בדבר הזה בלבד רבה פצְלתו בשביל החכמה והמדע, 
אפילו אם לא היה כונן את חציו השנונים לירות אל הפרובלֶמה החמורה של 
פח-הפבד, המסתיר פניו מאתנו בחביון-עז, כחידה סתומה מני-קדם. פתרון 
החידה הזאת יכול לתת לנו אפשרות לחדור בעיון חקירותינו לתוך-תוכו של 
בנין תבל -- אל קדש-"הקדשים של היכל הטבע. 

היה איזה זמן, שכל החוקרים הביטו על הַמֶּכניקה והפיסיקה, 
לפי שיטתו של ניוטוּן, כעל בנין עדי-עד, שכל הרוחות והסערות שבעולם לא 
יוכלו להפילו או להזיק לו. אבל כמו שהחמר, לפי דברת החכמים הקדמונים, 
פושט צורה ולובש צורה, כי אין נצחיות וקפאון בעולם, כך התחילו להתמוטט 
לאט לאט כמעט כל יסודי המדעים, שהיו נחשבים קדם-לכן כאיתנים ומוצקים, 
הראשונה לחלוף ותמורה היתה גם הנכבדה מכל רעותיה, היא הגיאומטריה 
האיקלידית, שיש לה בזמן הזה אחיות רבות הצוררות לה; אחריה נמשכה 
הדעה על-דבר שלטון המכניקה בכל טבע היצירה, שעזבה את מקומה לשלטון 
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משפון, כפי שהקומיסיה לעניני הפנים חפצה לא אחת לעשות. ולא עוד, 
אלא שקומיסיה זו החזיקה תמיד בדעתה, שאפילו יהודי שקנה אחֶזה בלי 
שום רשיון, אין להוציא מידו את האחֶזה ואין לענש את הנוטרון, 
אשר עֶרך שטרדקנין כזה והכניס אותו לספרי האפותיקא, ונמוקהּ הישן 
אֶתּה, שאין בפולין שום חק, האוסר על היהודים לקנות אחָזות, | באשר 
פקדת מלך סכסוניה מיום 19 נובמבר 1808, האוסרת על היהודים לקנות 
אחָזות, | לא נתפרסמה בקבץ-החֶקים ואינה נמצאת בכמה וכמה ארכיונים של 
בתי השלטונות שבמדינה. 

בינתים חכרו יהודים לא מועטים אקֶזות ורכשו אותן בתור משפון 
בלי הרפתקאות יתרות. בשנת 1850 היו בפלך פלוצק י"ד אחָזות בידי 
יהודים בתור משפון. בפלך אוגוסטוב היו כ' אחֶזות בידי יהודים בתור 
חכירה ואחֶזֶה אחת בתור קנין-עולם (בכל אחת מן האהֶזות ,האלה נמצא 
רק יהודי אחד, או שנים משרתים). בפלך לובלין היו כ"ד אחָזות בידי 
יהודים: ח' מהן בתור משפון, ד' בתור קנין-עולם, והשאר בתור חכירה 
(יהודים עובדי אדמה לא היו בשום אחֶזה מאלה). בפלך וָרשה נמצאו מ"ב 
אחֶזות בידי יהודים: בתור משפון ח, בתור קנין-עולם ט"ז, בתור חכירה 
ט"ז. בין היהודים האלה המחזיקים באחָזות היו י"ט בעלי-זכיות. | בכל 
האחָזות האלה לא נמצאו יהודים פקידים או עובדים. יהודים מחזיקים בשדות 
היו 252, ורְבּם בתור קנין-עולם. בפלך רדום נמצאו ט"ו אחְזות בידי יהודים, 
ומהן בתור משפון ג', בתור חכירה ט', בתור קנין-עולם ג'!). 

הקומיסיה לעניני הפנים עסקה בענין ההצעה לחק חרש על-אודות 
האחָזות, ששום יהודי לא יוכל להחזיק בהן בלי רשיון מיָחד, עד שבאה שנת 
2 ששאז, על-פי השתדלותו של הַמַרקְגרַף וילופולסקי, שנתמנה לראש 
ממלכת פולין, יצאה פקדת הקיסר לתת שווי-זכיות ליהודים בפולין, וממילא 
בטלה פקדתו של מלך סכסוניה מיום 19 נובמבר 1808, שלפיה נאסר על 
היהודים לרפש אחֶזות, וגם כל שאר האָסורים, שחלו על היהודים בדבר 
קנין בתים וקרקעות בערים, עברו ובטלו, . 


1) מהרשימות, שנשלחו בשנות 1850, 1851 מאת שלטונות הפלכים א% הקומיסיה לעניני 
הפנים (ארכיון כתבים ישנים, כתבי אחזות בידי יהודים). שאר שלטונות הפלכים לא שלחו את 
\ 
רשימותיהם, למרות פקדותיה של הקומיסיה לצניני הפנים. 
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בגלל זכותו זו של קרוננפרג לא התנגדה מועצת-האדמיניסטרציה 
לקומיסיה לעניני הפנים וגם בפטרפורג לא מצאה לה מתנגדים, והנדטקה 
קבל עוד בראשית שנת 1858 את הזכות <קנות אחָזות | בלי אותה 
החובה. 

יהודי אחר, איגנְצי דוידסון (בן יוסף דוידסון, שכבר הזכרתיהו פעמים 
אחדות), שגם הוא למד בבית"הספר ל%משק הכפר והיערות, הגיש גם הוא 
(16 פברואר 1859) אל הקומיסיה לעניני הפנים בקשה להרשות לו לקנות 
אחָזה בלי אותו התנאי. אל הבקשה צרף תעודות מאת גדולי השרים 
שבמדינה, שהוא סוכן על אהָזות של אחרים, אשר בשעה שהוא התחיל 
לשלוט בהן, היה מצבן שפל מאד והוא הרים אותן למדרגה רמה מאד. 
בשנת 1855, כאשר פרצה מחלת החולירה, הציל ממות אכרים רבים ובכלל 
הוא מיטיב להתנהג עם האכרים. 

הקומיסיה %עניני הפנים חֶותה את דעתה, שמן הראוי למלא את 
בקשתו של דוידסון !), ובודאי שהשתדלו בְַּבר אותם השרים, אשר בעל 
הבקשה עבד באקֶזותיהם, והם שנתנו %ו את התעודות ההן. ואולם 
כחיהשתדלותם של אלה הגיע ‏ רק עדדכאן, עד הקומיסיה. מועצת- 
האדמיניסטרציה לא הסכימה לחות דעתה של הקומיסיה, ורק אחרל 
עמל רב והשתדלות גדולה הצליח לקבל את הזכות ההיא בלי החובה 
להושיב יהודים על הקרקע 0. 

משנת 1843 ואילך לא פסקה חליפת-כתבים בין השלטונות השונים 
בדבר חכירת אחָזות על-ידי יהודים והח:קת אחָזות במשפון. הקומיסיה לעניני 
הפנים רצתה להחמיר בענין זה ולאסור על היהודים להחזיק באחָזות בין 
בחכירה, בין במשפון ובין באפן אחר. הקומיסיה לעניני ההכנסות והאוצר 
הוסיפה עוד, שנחוץ לא רק לאסור על היהודים לחכור אחֶזות ולקחת אותן 
במשכון, אלא גם להוציא מידי היהודים את האחָזות, שהם מחזיקים בהן 
זה-כבר בתור חכירה או בתור משפון). הקומיסיה ל%עניני המשפטים לא 
חותה כלל את דעתה בענין זה, אך בארה, שפל-זמן שאין שום חק 
מפרש, האוסר על היהודים לחכור אחֶזות ולרפש אותן בתור משפון, 
אין להוציא מידי היהודים את האחֶזות שהן בידם בתור חכירה או כתור 


1) הפרוטוקול של ישיבת הקומיסיה לעניני הפנים והדתות מיום 9 אפריל 1859. 

2) אשתו וכל בניו ובנותיו של איגנצי דוידסון המירו אחרי מותו את דתם. 

3 מעשה שכזה היה ביהודי אחד, ערליך, מעיר גילה רשדליץ, שקנה אחזה בשגת 
8, והקומיסיה לעניני הפנים דרשה מאת הקומיסיה לעניני המשפטים, שתצוה על שלטונות. 


ת השטר, הקומיסיה לצניני המשפטים השיבה לאותה הקומיסיה (5 יוני 848!), שאין להוציא 
את האחזה מידי היהודי ההוא ואין לענש את הנוטריון, אף-על-פי-כן פקדה הקומיסיה 
לעניני הפנים (9 ספטמבר 1848) על שלטון הפלך להוציא ,בדרך אדמיניסטרטיבי של הפוליציה" 
את האחזה מידי היהודי ערליך, משום ש,הממשלה אינה יכולה לסבו7 שליטת יהודי ע? 
האכרים" -- ושלטון פלך לוב?ין מלא, כמובן, את פקדת הקומיסיה. 
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בהודעה, ששלח מזכיר-הממלכה אל הקומיסיה לעניני הפנים (17 אפריל 
5), נאמר, ש,הקיסר העריך את מעשיו הטובים ואת מעלותיו הפרטיות 
של היהודי מטיס רוזן", ועל-כן הוא רוצה, שתנתן לו הזכות לרפש אחזות 
בלי אותו התנאי, ,בהיותו בטוח, שהוא מבין את דבר התשועה, הצפויה 
מן המטרה, אשר הציגה לה הממשלה, ויתאמץ להיות בענין זה למופת לאחרים". 

רוזן קבל את ספר-הזכיות, קנה אחֶזות, אך יהודים לא הושיב על 
הקרקע. הקיסר בָּטח אפוא ברוזן לשוא, ואיש מאנשי השלטונות לא שֶם 
על לב. 

היהודי השני, אשר קבל את הזכות לקנות אחֶזות בלי אותו התנאי, 
היה בָּרנָרד הַנִדְטקה, אשר למד בבית-הספר ללמודי משק הכפר והיערות 
במַרימונט. בבקשה, אשר הגיש אל הקומיסיה לעניני הפנים (13 אוקטובר 
7), לא התחנן ולא הֶרבה בנמוקים, אך כתב בפשטות, שברצותו להשתמש 
בידיעות, שרכש לו בבית-הספר, הוא מְכרח לעבוד באחָזה של אחרים. 
לפטור אותו מן החובה להושיב יהודים על אדמת האחֶזה שיקנה הוא 
מבקש, משום שאם יטילו עליו את החובה הזאת ויהיה מכרח להקציע 
מאדמת אחְזתו שטח גדול למושבה בשביל היהודים, ,לא יִהֶשב מתן הזכות 
בעיניו לטובה של ממש". 

תכנהּ של הבקשה מעיד על הַנדטקה, שהוא היה בטוח, שהממשלה 
תעשה לו ,טובה של ממש", ואמנם לא לחנם בַּטח. 

הקומיסיה לעניני הפנים לא התרשלה הפעם והציעה כמעט תִּכף לפני 
מועצת-האדמיניסטרציה למלא את בקשתו של הנדטקה, משום ש,הוא מביא 
תועלת מִרְבּה מאד לכל המדינה בענין עבודת-האדמה" וש,בין כל מ"ג 
היהודים, אשר קבלו עד-עכשו זכיות לקנות אחֶזות, ‏ גם אחד מהם לא 
ידע את משק הכפר והיערות כבעל הבקשה"ו. 

אין שום ספק בדבר, שלא דעת משק-הכפר גרמה %ו להַנדטקה, 
שהקומיסיה לעניני הפנים תמהר כל-כך להציע לתת לו הזכות לקנות אחֶזה 
בלי אותה החובה, שהרי זה-לא-כבר הורתה קומיסיה זו בדבר בקשתו 
של טפליץ, שהחובה %הושיב כ"ה משפחות יהודיות על הקרקע קשורה 
בזכות לקנות אחְזה ואין להפריד זו מזו, והרוצה להשתמש בידיעות משק- 
הכפר שרכש בבית-הספר אינו זקוק כלל לקנין אחֶזֶה, כי הוא יכול לקבּל 
משרת סוכן באחזות של אחרים ). בודאי, שעמדה לו זכותו של קרובו 
ליאופולד קְרונָנפָרג | (יהודי מומר),| העשיר הגדול של המדינה, בעל 
המונופוליון של טַּבָּק ובתי-חרשֶת גדולים, שגדולי הממשלה היו יוצאים 
ונכנסים בארמונו 6. 


1) הודעת הקומיסיה %עניני הפנים אל מועצת-האדמיניסטרציה מיום 97 אקטובר 1857. 

92) עין בפרק הקודם. 

) הקומיסיה לעניני הפנים הזפירה באותה ההודעה, שהנדטקה הוא קרובו של קרוגנברג 
ועובד באחזה שלו - הנדטקה זה המיר אחר-כך את דתו עם כל בנר משפחתו יהדו. 
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בספרי-הזכיות, שָנָּתנו לאחרי כמה וכמה הרפתקאות קשות ורעות 
ללסר לוי, לשאוּל קְפטַל ולדְוד בּויָרערץ בשנת [185, נאמר, שָמָתּר להם לקנות 
אחָזות בתנאי, שאם יִמֶצאוּ באחֶזות שיקנו אכרים נתינים, עליהם לפטור 
אותם מן הנתינוּת במשך שש שנים משעת קנין האחְזות ולהטיל עליהם 
ארנוניות, ומלבד זאת מִחִיב כל אחד ואחד מהם להושיב באותן האחְזות או 
במקומות אחרים כ"ה משפחות יהודיות במושבה מיחדת (סעיף 1 של ספרי-הזכיות), 

בפרוש נאמר בספרי-הזכיות האלה, שבעל-הזכיות מִחִיב לבנות בשביל 
כל משפחה ומשפהה בית-דירה מיחד, גרן ורפת, לתת למתישבים כלי- 
משק ובהמות ותמיכה לזריעה ולחַלק לכל משפחה ומשפחה 8-5 דְסְיטינוּת 
אדמה ו) (סעיף 2). אחרי שימַלאו את התנאים האלה וירצו לקנות עוד 
אחְזות יהיו פטורים מן החובה להושיב יהודים על הקרקע (סעיף 1. 
היהודים המתישבים יעלו לבעל-האחֶזֶה ארנוניות כפי האמָנה שביניהם, 
ואולם גם האמֶנה וגם שאר תנאי ההתישבות אינם חובה, עד שהקומיסיה 
לעניני הפנים תאשר אותם (סעיף 63. בעל-הזכיות, הקונה אחֶזֶה, שכבר יש 
בה מושבה יהודית, אינו פטור מן החובה להושיב כ"ה משפחות יהודיות 
על הקרקע כפי התנאים האמורים למעלה (סעיף 5). אסור לבעל-הזכיות 
לכרות עצים ביערות האחזה שיקנה, בכדי לעשות בהם סחורה, עד שיעשה 
סדרים ביערותיו כפי תקנות הממשלה (סעיף 10). שאר הסעיפים מכילים כל 
יתר התנאים וההגבלות, האמורים בספרי-הזכיות הקודמים. ואולם מלבד 
אותה ההנחה, שרק באהָזה אחת ולא בכל אחֶזה ואחֶזה שיקנו יהיו מחֶיבִים 
להושיב כ"ה משפחות יהודיות, נעשתה להם עוד הנחה אחת, שלא במשך 
שלש שנים מן היום שיקנו את האחָזֶה יהיו מִהחֶיבִים להושיב את היהודים 
על הקרקע, אלא במשך שש שנים, 

ואולם למרות כל החְמרות הרבות, שנהגו משנת 1844 ואילך בדבר 
החובה להושיב יהודים על הקרקע, שהטילו על היהודים, אשר בקשו לתת 
להם את הזכות לקנות אקָזות, זכו שני יהודים לקבל את הזכות הזאת בלי 
אותו התנאי בדבר ההוא. האחד היה השלחני מטיס רוןן, אשר היה גדול 
בעשר ובחכמה מכל עשירי וַרשה באותם הימים, היה במשך איזה זמן ראש 
קהלת היהודים בוַרשה, ראש למפקחים על בתי-הספר ליהודים, אחד 
המיסדים את בתי-המחסה ליהודים עניים בוָרשה וראש המועצה המפקחת 
על הבית הזה, וגם הרבה לפזר סכומים גדולים לצרכי עניים 2). הוא היה 
באמת חביב על אנשי השלטונות, ועל-פי הצעתם הסכים הקיסר בשנת 1845 
לתת לו ,בדרך יוצא מן הכלל" את הזכות לקנות אחָזות בלי החוּבה להושיב 
יהודים על אדמת אחזותיו, 


[) במושבות יהודיות רבות, שנוסדו עד הימים ההם בפולין, רבּים היו היהודים המתישבים, 
שלא הי להם שום בנינים, מלבד בתי דירה (כתבי התישבות היהודים על האדמה, כרך ב) 
בספרי-הזכיות, שנתנו עד-אז ליהודים, ?לא פרש דבר הבנינים שמחיבים בעלי-הזכיות לבנות 
בשביל כ"ה מפפחדות היהודים וּמדתה של האדמה שעליהם לחלק להן. : 

9) רוזן זה נתמנה בשנת 1862 על-ידי וילופולסקי לחבר מועצת-הממלכה, שנוסדה אז. 


/ 
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לא חתם כלל על ההתחַיבות. בכלל קשה מאד על היהודים מקבלי הזכיות 
להנות מהן, כי בתנאי של הושבת כ"ה משפחות יהודיות על הקרקע אין 
רבים מהם יכולים לעמוד, ולכן היא מתקנת הצעה, שלפיה יוכלו כל 
היהודים מקבלי הזכיות להשתמש בהן, ואולם מאשר שני היהודים האלה 
מאיצים לתת להם את ספרי-הזכיות, אינה רוצה להמתין, עד אשר אותה 
ההצעה תהיה מתְקנת, והיא מציעה לַחַיב את קפטל לחתום על התחיבות 
מפרשת, שיושיב כ"ה משפחות יהודיות על אדמת. האחֶזה שיקנה, ובויָרערץ, 
שכבר קנה אחֶזה ואין בה מקום פנוי למושבה, יסלק סך 3750 רְבּל, לא 
בתור ערבון, אלא בתור תמיכה לחמש ועשרים משפחות יהודיות, אשר 
ירצו להתישב על הקרקע ולעבוד את האדמה ). 

אותה ההצעה הכילה הנחה גדולה לאותם היהודים (גם קפטל היה 
יכול לקנות אחֶזֶה ולהתנצל כדרך שחברו התנצל), הנחה, שלא נעשתה 
ללֶסר לוי מפני הקנאה או השנאה שבין יועצי-הסתרים, סגני הדירקטור 
של הקומיסיה לעניני הפנים. 

ואולם מועצת-האדמיניסטרציה לא הסכימה לאותה ההצעה, היא מצאה, 
שאין לעשות הבדל בין בעל-זכיות אחד לשני וכי בוירערץ, שכבר קנה 
אחֶזה, אינו יכול להָפּטר מן החובה להושיב יהודים על הקרקע באמתלה, 
שאין באחֶזתו מקום פנוי. 

ושוב התרשלה הקומיסיה לעניני הפנים בדבר עריכת כפרי-הזכיות 
לשני היהודים ההם, ואפשר שהתרשלותה באה מפאת השתדלותם של אלה, 
שלא רצו בספר-זכיות עם התנאי המפרש של הושבת יהודים על הקרקע 
ואמרו להמתין לשעת הפּשר, שבה יוכלו לקבל זכיות בלי אותו התנאי. 
בינתים באה הקומיסיה לעניני הפנים בדברים עם הקומיסיה לעניני 
ההכנסות והאוצר ועַם הקומיסיה לעניני המשפטים על-אודות קנין נכסי דלא 
נידי בכלל על-ידי היהודים ועל-דבר ההצעה, שפל היהודים בעלי-הזכיות 
יוכלו להנות מזכיותיהם. הקומיסיה %עניני ההכנסות והאוצר דרשה תמיד 
להחמיר בדבר קנין האחֶזות על-ידי יהודים. ראש הועד להתקין ספר-חָקִים 
למדינה לא פסק מלהעיר את הקומיסיה לעניני הפנים וגם את מועצת- 
האדמיניסטרציה, שיש להתאמץ ככל האפשר ולמנוע את היהודים מהיות 
אדונים לאכרים. במשך המשא-ומתן בין השלטונות השונים עלתה מתהום 
הנשיה אותה ההצעה של הקומיסיה לעניני הפנים, שזה כבר דחתה אותה 
מועצת-האדמיניסטרציה, והיא: להטיל %חובה על היהודים קוני האחזות, 
שישחררו את האכרים מן הנתינוּת ותחתיה יטילו עליהם להעלות להם 
ארנוניות2). השקלא והטריא בין השלטונות הביאה לִיִדִי כך, שפל הנוסח 
של ספרי הזכיות ליהודים, שהיה קבוע ועומד זה כשלשיעשרה שנה, 
נתחלף והכיל הגבלות וחְמרות חדשות וקשות. 


1) הודעת הקומיסיה לעניני הפנים אל הקומיסיה לאדמיניסטרציה מיום 18 ספטמבר 1852. 
6 עִיַן בפרק הקודם. 
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כפי"הנראה, לא בא לוי בדברים, וזה, כאשר שמע את חות-הדעת ההיא 
וראה את חלוף ה,נפש" ב,משפחות", מחק את המלה ,נתקבלה" וגם כל 
אותה החתימה ועל שולי הגליון כתב כדברים האלה: ,יש לכתוב מסקנה 
כזו: | אף-על-פי שָלְסֶר לוי נמצא במצב שאינו מצוי, משום שבאחֶזה שהוא 
אומר <קנות יש כבר 80 נפש יהודים, בכל-זאת מחזקת הקומיסיה 
בדיוקם של עָקרי החק ואינה יכולה להסכים לבקשתו" 1). 

ואמנם בהודעה, ששלחה הקומיסיה לעניני הפנים אל מועצת-האדמיניסטרציה 
ביום 5 ספטמבר 1852, נאמר, שאף-על-פי שלוי מַכרח לשלם לבעל האחָזה 
לובוחנה את כל הסכומים אשר הוציא לצרך התישבות היהודים, והסברה 
נותנת, שבזה הוא יוצא ידי החובה להושיב יהודים על האדמה, בכל-זאת 
מחזקת הקומיסיה בדיוק בעָקרי החק ואינה מוצאה אפשרות לפטור את לול 
מאותה החובה, ומועצת-האדמיניסטרציה הסכימה לחות-דעת זו). 

באותם הימים קבלו עוד שני יהודים עשירים מיושבי וָרשה הודעות 
רשמיות מאת השלטונות, כי הקיסר הסכים לתת להם זכיות אזרחיות. 

שני היהודים האלה: שאול קִפטָל ודוד בּויָרערץ התאמצו גם הם 
להשתמט מאותה החובה של הושבת יהודים על האדמה. ואולם קדם לעריכת 
ספרי-הזכיות שלהם דרשוּ השלטונות מהם, שיחתמו על התחיבות למלא את 
כל התנאים ובתוכם התנאי של הושבת כ"ה משפחות יהודיות על הקרקע. 
קפטל חתם על ההתחיבות, אך הָערים וכתב ש,ישת דל להושיב על אדמת 
האחזה שיקנה כ"ה משפהות יהודיות", ומשום שגם הוּא היה מקרב לאנשי 
השלטונות והשתדל לפניהם כדרך שפל שאר היהודים היו משתדלים, כסבור 
היה, כנראה, שהשלטונות יעלימו את עיניהם מאותה המלה הקלה ,ישתדל" 
ויתנו לו את ספר-הזכיות. בּויָרערץ לא רצה כלל לחתום על שום כְּתֶבּ- 
התחַיבות, ואמר שהוא כבר קנה אחָזֶה, שבה אין מקום פנוי למושבה חדשה, 
ואם יוציאו מתחת ידו את האהֶזֶה הזאת, יעשו פלסתר את דברי רצונו של 
הקיסר לתת לו זכיות אזרחיות. 

הקומיסיה לעניני הפנים התמהמהה ולא ערכה את ספרי-הזכיות של 
אותם היהודים, אךך הם קבלו על הקומיסיה לפני מועצת-האדמיניסטרציה 
והתאוננו, שאף-על-פי שכבר עברו שנים אחדות מן היום, שבו הואיל הקיסר 
להביע את רצונו לעשות אתם חסד, אינם יכולים להנות מן החסד הזה. 
הקובלנה נשלחה אל הקומיסיה לעניני הפנים בצרוף הדרישה למהר ולערוך 
את טופסי ספרי-הזכיות בשביל אותם היהודים ולהגיש אותם אל מועצת- 
האדמיניסטרציה לאֶשור, בכדי שהאנשים אשר הקיסר חפץ לעשות אתם 
חסד יוכלו להנות מן החסד. 

הקומיסיה הצטדקה: קפטל כתב את התחיבותו שלא כהוגן, ובויָרערץ 


1) הישיבה הכללית של הקומיסיה לעניני הפנים מיום 21 יולי 1852. 
9) הפרוטוקול ש% ישיבת מועצת-האדמיניסטרציה מיום 24 ספטמבר 1852. 
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הקומיסיה %עניני המשפטים דנה בבקשה זו ביום 21 אוגוסט 1831 
ובאה לידי מסקנה, שאין לפטור את לוי מן החובה להושיב כ"ה משפחות 
יהודיות על אדמת האחְזֶה שיקנה, אף"עליפי שבאותה האחְזֶה יש כבר 
מושבה של היהודים, כי אותה החובה מוטלת על כל יהודי הבא לקנות 
אחֶזה. 

על אותה ההחלטה הגיש לוי אל מועצת-האדמיניסטרציה בקשה שניה 
כעין קובלנה. האחֶזֶה שקנה - כתב - היא בינונית בגדלהּ. אדמתה, מלבד 
השטח שהאחֶזה זקוקה לו לצרך המשק, נתחלקה בין האכרים הנוצרים 
ואנשי מושבות נוצריות. כבר הֶקצע ממנה שטח הגון למושבה של יהודים 
והוא, בעל-הבקשה, הָכרח לשלם לבעל-האחֶזה הקודם סכום גדול לסָלוק 
הסכום, שהוציא על עריכת המושבה הזאת, בנין הבתים ובניני המשק, 
בהמות, מכשירי עבודת-האדמה והזריעה,. עכשו אין שם עוד מקום פנוי, 
שבו יהיה אפשר להושיב כ"ה משפחות עובדי-אדמה. גם בשאר מקומות 
שבמדינה קשה למצא שטח פנוי, שאפשר יהיה להושיב בו כ"ה משפחות. 
ולכן הוא מבקש, שיעשו אתו חסד ויפטרו אותו מאותה החובה. 

לוי השתדל הפעם, כפי-הנראה, כדרך כל שאר המשתדלים בימים 
ההם, והשתמש בתחבולה הידועה, שכל שאר המשתדלים היו נוהגים להשתמש 
בה. ואמנם הועילה השתדלותו, כי ביום 10 יולי 1852 כתבה המחלקה 
לאדמיניסטרציה של הקומיסיה לעניני הפנים את הַוות דעתה, שבדרך "וצ 
מן הכלל אפשר להרשות לבעל-הבקשה לרפש לו את האחֶזה לובוחנה בלי 
החובה להושיב על אדמתה כ"ה משפחות יהודיות, כי באותה האחזה נמצאות 
כבר ,80 משפחות" (המחלקה לאדמיניסטרציה החליפה, כנראה, במזיד ,80 
נפש" ב,80 משפחות", בכדי להטעות את מועצת-האדמיניסטרציה), שהן יותר 
מפי-שלשה מכפי הדרוש, ואין בה עוד מקום למושבה יהודית שניה. 

חות"דעת זו כבר היתה כתובה בתבנית החלטה שנתקבלה ומוכנה 
לשלחה לאֶשור. בראשיתה היה כתוב ,אל מועצת-האדמיניסטרציה וכו"" 
ותחתיה המלה ,נתקבלה" עם החתימה: ,ממלא מקום הדירקטור הראשי, יועץ- 
סתרים"... (החתימה אינה ברורה). 

הכל כבר היה אפוא שריר וקים ואותה חותידעת לא היתה זקוקה 
עוד אף לחתימה, ורק מפאת הצד הרשמי שבדבר, היתה אותה המחלקה 
צריכה להודיע את הדבר לחברי הקומיסיה לעניני הפניט בישיבה הכללית 
ולרשם אותו בפרוטוקול של הישיבה. 

ואולם קרה אסון. מפני איזו ספה לא בא אל הישיבה הכללית אותו 
ממלא מקום הדירקטור הראשי, אלא יועץ-סתרים אחר, סויניקוב, שאתו, 


הפנים והדתות, התישבות היהודים על האדמה, כרך ב)). פנראח, הפריז הוויט מ;ט ובעל הבקעה 
הערים ולא הזכיר את מספר המשפחות, שהרי אי-אפשר היה להפריז ולכתוב, שמספרן מגיע עד 
כדי כ"ה, בעוד שהיו אך חמק, 





והפעם אחרת היתה. אמנם הקומיסיה לעניני הפנים, שאליה נמסרה 
הבקשה בכדי לבררהּ, מצאה, שהזכיות, אשר נתנו ליעקב עפשטין, רק לו 
לבדו נָתּנו ולא ,לדורותיו", כפי שכתב בעל הבקשה: אף-על-פי"כן, מפני 
,מעשיו הטובים והרבים" של זה, חֶותה הקומיסיה את דעתה, שיש לפטור 
אותו מאותה החובה ). הנציב הסכים לדעתה של הקומיסיה, והרמן עפשטין 
נפטר מן החובה ההיא ובאחזה שקנה לא נמצא שום יהודי. 

אָחיו של הרמן, אדם ויוזף, הגישו אחר-כך בקשה אל הקיסר להסיר 
מספר-הזכיות שלהם את הסעיפים, המדברים על-אודות האַסור לקנות אחָזות 
בשטח של שלש פרסאות ליד הגבול והחובה להושיב על אדמת כל אִחֶזה 
שלהם כ"ה משפחות יהודיות. על-אודות בקשתם של אלה הותה הקומיסיה 
ההיא את דעתה, שמשום שבעלי הבקשה הזאת הנם גם הם בנים ליעקב 
עפשטין כאחיהם הרמ[ ומשום שגם הם מביאים תועלת מִרְבּה למדינה 
,והנם מִצִינים במעשי החסד שהם עושים לאנושוּת הכואבת", יש לפטור 
אותם מן החובה להושיב יהודים על אדמת אחָזותיהם, אבל אין להתיר 
להם, כשם שלא הֶתּר גם להרמן אחיהם, לקנות נכסים דלא נידי בשטח 
שליד הגבול, שהרי גם הם יהודים ודבר זה אי-אפשר להתיר לשום 
יהודי?). - על מכס הגבול אין שום יהודי נאמן, אפילו יהודי שמכס הגבול 
ברשותו. 

עוד יהודי אחד, וגם הוּא ,קרוב למלכות" ושמו לָסֶר לוי, קבל בשנת 
1 הודעה מאת השלטונות, שלפי הצעתו של הנציב הסכים הקיסר למלא 
בקשתו ולתת לו זכיות אזרחיות. לוי הֶקדים וקנה לו את האחֶזה לוּבוחנה 
שבמחוז רַוה, אשר בה כבר היתה ערוכה מושבה של יהודים, ובכדי שהנוטריון 
יוכל לערוך את שטר הקנין ולהכניסו אל פנקסי האפותיקא, הגיש אל 
מועצת-האדמיניסטרציה בקשה (23 יולי 1851), שבספר-הזכיות, אשר ינָתן לו, 
לא יְכָּתב, שעליו החובה להושיב על אדמת אחֶזתו כ"ה משפחות יהודיות, כי 
באחֶזֶה שהוא עומד לקנות כבר ערוכה מושבה יהודית ובה שמונים נפש. 
אל הבקשה צרף תעודה מאת הוויט של הגמינה לובוחנה, ששם, באותה 
האחֶזֶה, יש מושבה מיחדת של יהודים ויעקבובקה שמה, והיא ערוכה היטב, 
ובה נמצאים שמונים נפש, שיש להם אדמה למָדִי, בתים ובניני המשק 
ומכשיריו, | כלי-עבודה ובהמות, וכֶָלם עוסקים בעצמם בעבודת-האדמה 
והמשק 3. : 


[) הודעת הקומיסיה לעניני הפנים והדתות מיום 3 פברואר 1857 אל מועצת- 
האדמיניסטרציה. 

2) הודעת הקומיסיה וכו" מיום 2 יולי 1859. 

6 ברשימה, ששלת שלטון פלך ורשה אל הקומיסיה לעניני הפנים בשנת !186, אנו רואים, 
שהמושבה יעקבובקה נוסדה בשנת ‏ 1841 עלדידי בעל-האחזה, ובה נמצאוּ רק חמש משפחות 
יהודיות ובתוכן רק עשרים וחמשה גברים. שנים מראשי המשפחות ישבו בעיר טומשוב ואת 
שדותיהם ובתיהם החכירו לאחרים. (ארכיון של כתבים ישנים בורשה, כתבי הקומיסיה לעניני 
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הרמן עפשטין כָּעַס על השרים ,ידידיו", שהתנהגו. עָמו כשם 
שמתנהגים עָם יהודים סתם וגם אתו מתנים תנאים בשעה שהוא אומר 
לקנות אחֶזה, ועל-כן התמהמה ימים רבים ולא קנה שום אחֶזה, אף-על-פי 
שלאדם שכמוהו, אשר התנהג כמנהג השרים הגדולים, לא היה נאה כלל, 
שלא יהיה אדון לאחָזֶה גדולה - ודוקא אחֶזה בלי יהודים--ולא יזמין את 
קהשרים חברין וידידיו" אל ציד חיות בימי החרף 06. לבסוף לא יכול 
להתאפק וביום 22 יוני 1852 הודיע את הקומיסיה לעניני הפנים, כי הוא 
עומד לקנות אחָזֶה, ובכדי שלא ימצא מעצור בשעה שירשמו את דבר 
קנינּ בספרי האפותיקא, הוא מניח את הערבון הדרוש. 

ואולם ,חבריו וידידיו" הרעו עוד יותר לעשות לו. בישיבה הכללית 
מיום 26 יולי 1852 הַחלט לקבל את הערבון מאת עפשטין ולהודיעהו, 
שאם לא יושיב כ"ה משפחות יהודיות על אדמת האקֶזֶה שיקנה במשך 
שלש שנים, תוציא אותו הממשלה מן האקָזֶה ותמכור אותה בפומבי 
והערבון יָחרם לתמיכת היהודים, העוסקים בעבודת-האדמה 2), למרות אשר 
לפי הוראתו של הקיסר אפשר היה לפטור אותו מן החובה להושיב יהודים 
על אדמתו ובערבון של ממון לבד היה יוצא ידי חובתו. 

הֶרמַןן עפשטין לא יכול לשאת את החרפה הגדולה שבאותו התנאי 
והוסיף להשתדל. ראה, שאין ,ידידותם" של השרים עומדת לו בשעת הצרך, 
וישתדל כדרך שיהודים פשוטים משתדלים והשתדלותו הצליחה. ושוב פנה 
אל הקיסר (25 יוני 1856) בבקשה לפטור אותו מן החובה להושיב יהודים 
על אדמת האחְזה, שכבר קנה אותה. בבקשה זו לא התאונן על השלטונות 
שבורשה, שהם מתנהגים עָמו שלא כרצונו של הקיסר, אך התחנן: יעקב 
אביו הביא תועלת גדולה לממלכה ותושביה, עשה טוב וחסד כל ימיו, 
ועוד בשנת 1817 וגם 1826 הכירתהו הממשלה לטוב, כי הוא מצא חן 
בעיניה מכּל שאר היהודים, ונתנה לו ולדורותיו אחריו זכיות אזרחיות, 
שלפיהן הֶתּר לו ולזרעו אחריו לרפש כל מיני נכסים דלא נידי בלי 
התנאי של הושבת יהודים על האדמה, גם הוא, הרמן, מביא תועלת גדולה 
למדינה ולממשלה, שהרי לא לחנם מָנו אותו ליועץ-המסחר ונתנו לו את 
התאר ,אזרח נכבד", וגם בלי זכוּת אביו הריהו אפוא כדאי לקבל זכיות 
בלי תנאים קשים; עכשו, שהזכיות הללו באו לו בישה מאביו, לא כל- 
שכן שאין להגביל אותן. 

הבקשה נשלחה א% הנציב בצרוף הערה מאת הקיסר, שמשום 
שאביו של בעל הבקשה קבל את הזכות לו ולדורותיו לרפש אחֶזה בלי 
אותו התנאי, אפשר לפטור את זה מן החובה להושיב יהודים על אדמת 
אחֶזתו. 





1 יעקב טוגנדהולד באחד ממכתביו אל צוּנץ מיום 47 מאי 1855 (כתבדיד). 


) כתבי הפרוטוקולים של ישיבות הקומיסיה לעניני הפנים והדתות משנת 1852, ישיבה כ"ו. 
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תועלת גדולה לאוצר הממלכה, בשלמו עד-כה יותר מששים אלף רְבַּל 
מכס הגבולות. בשעת המרד ש% שנת 1831 היה נוח לממשלה האמתית. אל 
הבקשה צרף תעודות מאת המגיסטרט וגדולי הממלכה, והנציב החליט לתת 
לו את הרשיון שבקש , 

נחמן ברינר בקש מאת הנציב, שבדבר הושבת כ"ה משפחות יהודיות 
על הקרקע יתן %ו אַרכה לשש שנים, ולפי-שעה תנתן לו הרשות לדוּר 
ולעסוק במסחר ברחובות האסורים על היהודים, כי עד-עכשו אין ידו 
משגת לקנות אחָזֶה, כי הונו שקוּע בסחורתו. ואמנם רק משום שהוא רוצה 
למהר ולקנות אחֶזֶה ולהושיב עליה יהודים הנהו חפץ להעביר את עסקיו 
אל אחד הרחובות האסורים, ששם יוכל למכור בנקל את סחורותיו, ובממון 
שיקבל במחירן יקנה אחֶזֶה, - המגיסטרט העיד על ברינר, שהוא אדם 
ישר וראוי לחסד ושאמנם הוא שואף למכור את סחורותיו ולקנות אחֶזה, 
בכדי להושיב על אדמתה כ"ה משפחות יהודיות. 

ברינר קבּל את הרשיון (30 יוני 1847) לדוּר באחד הרחובות האסורים 
ולעסוק שם במסחר, אך שום אַחָזֶה לא קנה מימיו וממילא לא הושיב שום 
יהודי על הקרקע. 

הנחות שכאלה נעשו ליהודים בעלי הזכיות רק בענין קנין בתים 
בערים והישיבה ברחובות האסורים, אבל בענין קנין האחֶזות היה התנאי 
של הושבת כ"ה יהודים על הקרקע כסלע איתן, שכמעט אין לזיז אותו 
ממקומו. 

בין אותם היהודים, שקבלו את הזכות לקנות אחָזות ושנתחיבו 
למלא את התנאי ההוא, היו, כאמור למעלה, בני יעקב עפשטין, שִכָּלם היו 
שַלחניים גדולים, מקרבים לגדולי השרים, וביחוד לקומיסיה לעניני ההכנסות 
והאוצר. אחד מהם, הֶרמן, היה הסוכן על המכס בבית פקדת המכס שבורשה 
וּמִכתר בתארי ,יועץ-המסחר" ו,אזרח נכבד". הוא בטח בכח התארים שלן 
וב,יחסים של ידידות", שבינו ובין השרים הגדולים, וביום 15 ינואר 1848 
הגיש אל הקיסר בקשה לתת לו הזכות לקנות אחֶזות בלי אותו התנאי, 
בהעלימו את הדבר, שעוד לפני ארבע שנים קבל, על-פי בקשת אביו, את 
הזכות לקנות אחָזות אך עם התנאי המפרש להושיב כ"ה יהודים על אדמת 
כל אחֶזה ואחֶזה שיקנה. על-פי הצעת הנציב, שאליו נשלחה הבקשה, בכדי 
שיחוה עליה את דעתו, הורה הקיסר (26 יוני 1848), שאפשר לפטור את 
בעל-הבקשה מן החובה להושיב יהודים על אדמת האחְזה אשר יקנה, אם 
באחָזה זו לא יהיה, בשעה שיקנה אותה, מקום פנוי, שבו אפשר יהיה 
לערוך מושבה ליהודים, אך בתנאי שיסלק סך 3750 רְבל לתמיכה לכ"ה 
משפחות יהודיות, אשר יאבו להתנחל על האדמה ולעסוק בעבודתה, 
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אחְזות, ונודע להם, שבקשתם עתידה להעשות אך בתנאי, שיושיבו כ"ה 
משפחות יהודיות על האדמה, חששו, שמא תנתן להם הזכות לא משום 
שהממשלה מצאה אותם ראוים לכך, אלא משום שהיא שואפת לעשות את 
המוני היהודים לאפרים, ובכן לא יתירו %הם לקנות בתים וקרקעות בערים, 
אף"על-פי שיתירו להם לקנות אחֶזות - והרי עָקר מלאכתם ופרנסתם היא 
בעיר ויותר ממה שהם זקוקים לאחָזות, שקנינן נחשב בעיניהם רק לטפל 
לעסקיהם, הנם צריכים לבתים בעיר ודוקא ברחובות האסורים על היהודים, 
שבהם לא תהיה להם התחרות. אותם היהודים: %. פלטוי, נחמן ברינר, נתן 
ברוימן, בָּרקה מיבּוים ושלמה אַבּרמסון פנו אפוא בבקשה אל הנציב, 
שבספרי-הזכיות, העתידים להנתן להם, יכֶָּתב בפָרוש, שָמָּתּר להטם גם-כן 
לקנות נכסים דלא נידי בערים ולדוּר ברחובות הערים, שישיבתם אסורה 
על היהודים, ולעסוק בהם בכל מיני העסקים הַמתּרים לנוצרים. 

הנציב מִלא את בקשתם של אותם היהודים באפן זה: הוא פקד 
לכתוב בספרי-הזכיות שלהם, שאחרי אשר ימַלאו את ,התנאי העָקרי" ויושיבו 
כ"ה משפחות יהודיות על אדמת כל אחָזֶה ואחֶזה שיקנו, יתר %הם גם-כן 
לקנות נכסים דלא נידי, לדוּר ולעסוק בכל מיני עסקים בכל רחובות 
הערים שבמדינה 6). 

מפאת פקדתו זו של הנציב נשארו אחדים מן היהודים ההם קרחים 
מכאן וקרחים מכאן. לקנות אחָזות ולסלק את הערבון הדרוש מהם לפי 
החק החדש %א השיגה ידם, או אפשר לא רצו לקנותן, מפני ההפסד 
המַרְבּה שבתנאי, ולקנות בתים בערים לא היו רשאים עד שיקנו אחָזות 
ויושיבו עליהן כ"ה משפחות יהודיות. 

שנים אחדות עברו למן היום, שהקיסר החליט להם את הזכות לקנות 
אחֶזות, והם לא יכלו להנות ממנה; ולא עוד, אלא שגם הפסידו, כי לא 
יכלו אף לקנות בתים ברחובות האסורים על היהודים, מה שבודאי היתה 
הממשלה מַתּרת להם תכף לבקשתם, אלמלא היו רוצים לתפוס מִרְבּה: 
רשיון לקנות אחֶזות. 

אחד היהודים ההם, לודויק פלטוי, פנה שוב אל הנציב בבקשה, 
שבה כתב, כי את כל הונו השקיע בעסקי מסחרו הגדולים, ועל-כן אינו 
יכול עוד לקנות אחָזה. על הזכות לקנות נכסים דלא נידי בכל הרחובות 
שבערי המדינה הוא מותר והוא מבקש עכשו רק אחת: להתיר לו לקנות 
בית באחד מרחובות וַרשה, שבהם אסור ליהודים לדוּר, עוד קרם שיטפיק 
לקנות אחֶזה ולהושיב יהודים על אדמתה. ולחסד זה הוא כדאי והגון, 
הוא אדם נאור וגם כל בני משפחתו כמוחו, כָּלם אינם נבדלים במלבושיהם 
מן התושבים הנוצרים. זה כ"ז שנה הוא מחזיק בעסקי מסחר גדולים ומביא 
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נידי בערים ובכפרים בלי החובה להושיב על אדמת האחָזֶה שיקנה כ"ה 
משפחות יהודיות ולהנחיל את נכסיו לדורותיו אחריו, 

הקומיסיה לעניני הפנים ומועצת-האדמיניסטרציה היו אפוא מְכרחות 
לתת את הזכות ההיא ללובלסקי, כפי רצונו של הקיסר, בלי אותה 
ההגבלה. ואולם מכיון שבכל-זאת לובלסקי הוא יהודי, לא נמנעה הקומיסיה 
מרשם בספר-הזכיות שלוּ את כל שאר ההגבלות, האמורות בספרי-הזכיות 
של שאר היהודים, ובתוכְן התנאי, שזכיותיו אינן נמתחות על השטח של 
ג' פרסאות ליד גבולות פרוסיה ואוסטריה, אשר ליהודים שאינם יושבים בו 
מכבר אסור לדוּר שם 1. %% 


> 


התנאי, שהתנו עם היהודים, אשר קבלו את הזכות לקנות אחֶזה, 
שיושיבו על הקרקע כ"ה משפחות יהודיות, היה קשה כל-כך בעיני בעלי- 
הזכיות, עד שאחדים מהם, אף"על-פי שַכָּלם היו עשירים גדולים, לא יכלו 
לעמוד בו ונמנעוּ מקנות אחָזות, וכמעט כל השאר, למרות אשר עשרם היה 
גדול מאד, התאמצו להפטר ממנו, מפני קמצנותם או גם מפני ששאפו 
להתרחק מן היהודים. 

ואולם הממשלה, כאמור למעלה, החמירה מאד בתנאי זה ולא נתנה 
ליהודים בעלי-הזכיות להנות מזכיותיהם כלום, עד שמלאו את התנאי. 

עד אותם הימים היה הדבר נוהג, שמכיון שנתנה לאיזה יהודי הזכות 
לקנות אחֶזֶה, ממילא הֶתּר לו גם-כן לקנות בתים וקרקעות ולדוּר ברחובות, 
שאסור ליהודים לדוּר בהם, וגם לעסוק בכל מיני העסקים, והדבר נכתב 
בפרוש בספר-הזכיות, אף-על-פי שאותו היהודי לא בקש זאת. התר זה 
היה דבר המובן מאליו, שהרי האָסור של קנין אחֶזות היה חמוּר הרבה. 
מאד מן האֶסור של קנין בתים וקרקעות, שבו נהגו תמיד להקל והתירו 
אותו גם ליהודים רבים, שלא זכו לקבל את הזכות של קנין אחָזות. מן 
הדין הוא אפוא, שהיהודים הזוכים %קבל את הזכות של קנין אחֶזות, משום 
שמצאו אותם ראוּים לכך, על אחת כמה וכמה, שָמֶּתּר להם לקנות בתים 
וקרקעות. 

ואולם היהודים, שהגישו בימים ההם בקשה להתיר להם לקנות 


1) לפי החלטת הנציב מיום !51 ינואר 1832 נאסר על היהודים להתישב בשטח של ג' 
פרסאות ליד גבולות פרוסיה ואוסטריה, בכדי לעצור בעד העברת המכס, שלפי דעת הממשלה 
הרבו היהודים לעסוק בה (יעקב קירשרוט: ,105 ,104 הה20[15%66 761651016 = ש2746 סשב;ק) 
מכלל האסור הזה לא הוציאו אפוא גם את לובלסקי, שהקומיסיה בעצמה העידה עליןו, , שבכל 
מעשיו הטובים והרבים אין שום שמץ ערמומיות של תגרגות"; על העברת המכס היה אפוא גם 
הוא חשוּד בעיני השלטוגות של כולין. 
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הגישה לישיבת הקומיסיה הצעת ספרזזכיות, שלפיה נתונה הרשות ללובלסקי 
לרפש לו אחזות מבלי אשר יתחַיב להושיב יהודים על אדמת אחֶזותיו. 
ואולם הקומיסיה בישיבתה מיום 5 פברואר 1859 דחתה את ההצעה 
ההיא. 

הקומיסיה לעניני הפנים היתה שקועה בכרכ בשאיפה להגביל את 
זכיותיהם של היהודים ולבלתי עשות להם הנחה, עד שלא העלתה כלל על דעתה, 
שהחלטתה לא תישר הפעם בעיני הקיסר. הרי סוף-כל-סוף הצטין לובלסקי 
בל-כך במעשיו, | בחריצותו ובמסירות-נפשו,| וקיסר צרפת - אמנם נפוליון 
קיסר שנדח משאתו, אבל בכל-אפן קיסר - הוקיר אותו ב וכך; עד שלא 
שכח אותו כל ימי חייו וגם בצואתו זכר אותו לטוב 1), וגם הנסיך הגדול 
קונסטנטין והנציב פּסקביץ' כבדוהו וירוממוהו. היא לא התאמצה גמם-כן לתת 
להחלטתה, לכל-הפחות, נמוקים, שבאיזה אפן יוכלו להתקבל על .הלב 
לובלסקי הוא יהודי - וכשבאים למעט את זכיותיו, | אין שום צר להביא 
נמוקים, שתהי להם איזו צורה של ישָר או בִינה, 

,אין לפקפק בדבר - כתבה הקומיסיה בנמוקי החלטתה - כי כל מעשיו 
הטובים והרבים מאד של לובלסקי, גם בשעה שעבד בצבא וגם אחרי 
שעזב את עבודתו זו, רק השאיפה לעשות טוב עוררה אותו לעשותם ואין 
בהם שום שמץ ערמומיות של תגרנות, כפי שאפשר למצא במעשיהם הטובים 
של רב בני"דתו, - אף-על-פי-כן מעשיו הטובים משנת 1852 (שאז כבר נַתִּן לו 
בשכר מעשיו התאר ,אזרח נכבד לדורותיו") ואילך, מלבד מסירות-הנפש, 
שבה הוא מוכן תמיד להביא עזרה לאנושות הכואבת (מלתא זוטרתא!), לא 
הצטינו בשום פּצָלה, אשר בעבורה תנתן לו הזכות לקנות אחֶזות בלי 
ההגבלות הנעשות לשאר היהודים. ומשום שלובלסקי בעצמו מבקש עכשו 
לתת לו את הזכות בתנאים הנאמרים בזכיות ש% שאר בני-דתו, חושבת 
הקומיסיה, שאפשר להשתדל בדבר, שתנתן לו הזכות לקנות אחְזֶה עם 
החובה להושיב על האדמה כ"ה משפחות יהודיות ולהניח ערבון, כפי 
התקנות, ועם המשפט להוריש את אחֶזתו לבבלר; 

להחלטתה | של הקומיסיה לעניני הפנים הסכימה ‏ גם מועצת- 
האדמיניסטרציה | ועל-ידה נשלחה לאֶשור אל הקיסר, | אךך הוא סרב 
לאשר אותה ופקד על המיניסטר מזכיר-הממלכה| להודיע למועצת- 
האדמיניסטרציה (94 יוני 1859), שרצונו הוא, כי ,לאזרח הנכבד לדורותיו", 
הד"ר למדיצינה, היהודי פיליפ לובלסקי, תנתן הזכות לקנות נכסים דלא 

1 
(11)</ הדבר ידוע, שברוסיה נהגו תמיד המושלים והממשלה לשים עצמם מוקירים ומכבדי 
כל מוש%: זמושל, ואפילו מושלים של ממלכות השנואות על רוסיה, ועל העם אסור היה לנהוג 
בהם מצמג ומזטן,. בכדי שלא להרגיל את הבריות לזלזל בכבודו של מושל, ומעשים היו וענשו 
את עורכי העתונים, שבהם נדפסו איזה דברי גנאי על מושלים. גם העתון העברי ,הצפירה" 


נסגר פעם אחת לשני ירחים על שגדפסו בו איזה דברים שלא לכבודו של וילהלם קיסר 
אשפנז, 
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הד"ר פיליפ לובָּלסקי הגיש (15 מַאי 1858) אל הקיסר בקשה לתת 
לו ולדורותיו את תאר האצילות, ואם אי-אפשר לתת לו את התאר הזה 
תנתן לו ולדורותיו לכל-הפחות הזכות לקנות נכסים דלא נידי בערים 
ובכפרים אשר בפולין, אפילו עם החובה להושיב כ"ה משפחות יהודיות על 
אדמת כל אחָזה ואחְזה שיקנה. 

בתעודות, שנספהו לאותה הבקשה, אנו רואים, שהמיניסטר לעניני 
הצבא בימי נסיכות ורשה, יוּזף פוניטובסקי, מַנה בשעתו את בעל הבקשה 
לפקיד הבריאות של המדרגה הראשונה בצבא פולין והביע כבוד לכשרונותיו 
הנעלים. התמנות כזו קבל בשנת 1812 מאת נפוליון קיסר צרפת. בשנת 
3 נתן לו נפוליון את התאר ,חבר לגיון-הכבוד". הוא, הד"ר לובלסקי, 
הצטִין באמץ לבו ומסירוּת נפשו בחבשו את פצעי הנפצעים בשדה הקרב 
גם בשעה שהוא בעצמו היה נפצע. נפוליון הוקיר אותו מאד בגלל מעשיו 
אלה ולא רק שכבדהו בצלב של לגיון-הכבוד, אבל גם לא מש מזכרונו 
כל ימי חייו, ובְצַואתו אשר כתב בהיותו אסיר באי הילָנה-הקדושה פקד 
לתת לו מדַליה של זכרון וחָלק מירְשתו, על-פי פקדת הנסיך הגדול 
קונסטנטין (השליט של הצבא בממלכת פולין מטעם קיסר רוסיה) נתמנה 
בשנת 1815 לרופא של השטפּ בגדוד-הרובים הראשון,. בשנת 1821 נתמנה 
מטעם הנסיך הגדול ההוא לרופא של השטב גם בגדוד הרובים הרגלים 
השני. ראשי הגדודים האלה העידו בתעודותיהם, כי מְלא את חובתו 
במסירות-נפש. המצביא של חיל הרגלים אשר בצבא פולין, הגנרל 
קרשינסקי, הציג אותו ביום 8 ספטמבר 1823 לפני הנסיך הגדול קונסטנטין, 
וזה הביע %ו במעמד כל הצבא את נחת-רוחו ואת תודתו על עבודתו 
וחריצותו ומסירות-נפשו. בשעת המלחמה של שנת 1831 נתכבד מאת ראשי 
צבאות פולין ב,צלב של מעשים טובים" על שרפא בחריצות חולים 
ונפצעים. וגם מטעם קיסר רוסיה נַפִּן לו כבוד על שרפא בשקידה רבה 
בבתי"החולים שבוָרשה חולים ונפצעים מצבא רוסיה. בשנת 1843 נתן לו 
הנציב את הרשיון לדוּר ברחוב סט.-ירסקה שבורשה 1). המגיסטרט וגדולי 
העיר וַרשה העידו עליו בתעודותיהם, כי בשעה שמחלות מתדבקות היו 
מהַלכות בעיר מסר את נפשו על רפוי החולים. בשנת 1852 נְתּן לו התאר 
,אזרח נכבד לדורותיו". 

בקשתו של לובַּלסקי נשלחה אל הנציב שבורשה בצרוף הערה, 
שהקיסר מסַכים לתת %ו את הזכות, שהוא מבקש (ענין תאר-האצילות 
יתברר אחר-כך), והבקשה נשלחת א% הנציב אך בכדי שיברר, אם הוא, 
הנציב, אינו מוצא איזו מניעה בדבר מתן הזכות ההיא, 

ככל שאר הבקשות, שהגיעו אל הנציב, נשלחה גם אותה הבקשה אל 
הקומיסיה לעניני הפנים, והמחלקה לעניני האדמיניסטרציה של הקומיסיה 


8 הרחוב סט.-ירסקה בורשה נחשב אז בין הרחובות, שבהם אסור ל?יהודים לדור. 
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מעבודת הצבא במשך "' שנים את היהודים, אשר יושיבו על האדמה 5כפ- 
הפחות כ' יהודים. 

ומועצת-האדמיניסטרציה בישיבתה מיום ‏ 22 דצמבר 1854 החליטה 
להביע את הסכמתה לדעתה של אותה הקומיסיה בנוגע לטפליץ, ואשר 
להצעתה בדבר הפטורים מעבודת-הצבא, שיש לתת ליהודים, המושיבים את 
בני עמם על האדמה, גמרה המועצה, שלא לעשות כזאת, כי אם תוסיף 
הממשלה לעשות ליהודים הנחות מעבודת הצבא, יוסיפו היהודים להשתמש 
בערמומיות שונות, בכדי להשתמט מן העבודה הזאת. 

הָנריק טפליץ לא נָח וביום 31 מַאי 1856 הגיש אל הקומיטיה לעניני 
הפנים בקשה להתיר לו לקנות אחָזה על-פי הזכיות שָנָתּנו לאביו עוד 
בשנת 1833. בהשתדלות הרבה של בעל-הבקשה הדגישה המחלקה *לעניני 
האדמיניסטרציה של אותה הקומיסיה, שמשום שתיאודור אביו של הנריק 
לא הספיק להנות מזכיותיו ולקנות בחייו אחֶזה, ‏ יש להתיר את הדבר 
ליורשו, אף-על-פי שבספר הזכיות של תיאודור כתוב מפרש, שהזכיות אינן 
עוברות בישה *בניו. את החלטתה זו הגישה המחלקה לאֶשור א5 
הקומיסיה, אך זו דחתה אותה בישיבתה הכללית מיום 13 דצמבּר 1856 
והחליטה, שלא להתיר לטפליץ לקנות אחַזֶה. 

הקומיסיה לעניני הפנים נהגה באותם הימים בכלל להחמיר בענין 
מתן זכיות לאותם היחידים המועטים שבין היהודים, אשר בקשו להתיר 
להם לקנות אחֶזות, בין היחידים האלה נמנה יוסף דוידסון, בעל לשכה 
ללוטָריה בביתו אשר ברחוב סֶנטורסקה שבורשה, אשר כבר קב3ל מאת 
הנציב את הרשיון לקנות בתים בכל רחובות העיר ורשה, לדוּר בהם 
ולעסוק בכל מיני העסקים הַמְתּרים לנוצרים 1), ועכשו (16 לחדש מאי 1855) 
בקש, שיתירו לו לרכש אחֶזות. המגיסטרט העיד עליו, שהביא במעשיו 
תועלת גדולה לממשלה ולמדינה ושהוא ,אב לעשרה בנים ובנות, שַָּלֶם 
נקראים בשמות של נוצרים" ולמדוּ בבתי-"ספר כוללים. ואולם כל ,מעשיו 
הטובים" האלה לא הועילו לו להטות את לב הקומיסיה *עניני הפנים 
להרשות לו לקנות אחָזה. 

בָּרנרד עפשטין בקש גם הוא לתת לו את הזכות לקנות אחֶזה. 
בבקשתו כתב, שהוא בן לזימל עפשטין, אשר היה נודע בימיו בורשה 
בעשרו הרב ובנדבותיו הגדולות ושבגלל הטובות הרבות, אשר עשה לממשלה2, 
חִנן מאת הקיסר בתאר ,אזרח נכבד לדורותיו". הוא הגיש בחייו בקשה 
אל הקיסר להרשות לו לקנות אחְזות, ואלמלא מת, בודאי שהקיסר היה 
ממלא את בקשתו. המגיסטרט העיד על בָּרנַרד, שהוא אדם ישר מאד והולך 
בדרכי אביו, ועל-כן הוא כדאי לתת לו את הרשיון, שהוא מבקש, וגם 
את בקשתו של זה דחתה הקומיסיה. 








1) צין בפרק הקודם. 
0 הוא היה מספיק לצבא רוסיה מִפלת ושאר חפצים. 
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בהיותו עמל עם הצבור, הוציא סכומים גדולים לצרכי התושבים ולטובתם 1) 
וחנך את בניו על-פי דרכי הנוצרים, עד שאין ביניהם ובין התושבים 
הנוצרים ולא-כלום, מלבד הדת, ובנו, הָנריק, בהיותו שואף מימי נעוריו 
לעבוד את האדמה, למד את משק הכפר בבית-הספר והצטְין בין שאר 
התלמידים בחשקו ללמודים, בחריצותו ועבודתו. 

הבקשה, כפי הסדרים ששררו באותם הימים, נשלחה מאת המיניסטר 
מזכיר"הממלכה אשר ליד הקיסר אל הנציב שבוָרשה ובשם הקיסר דרש 
ממנו להביע את דעתו בדבר הבקשה ולהשיב בכלל על השאלה: ,אם יש 
לעורר בקרב היהודים את החשק לעבודת"האדמה ובאיזה אפן דרוש לעורר 
את החשק הזה". הנציב שלח את הבקשה עם השאלה אל מועצת- 
האדמיניסטרציה, וזו מסרה את הדבר אל הקומיסיה לעניני הפנים והדתות 
ודרשה ממנה, שתברר את הענין יִתחָוה עליו את דעתה. כל הגלגולים 
האלה של הבקשה נמשכו שנים אחדות ולאחרי שָטָּפליץ הָרבּה בהשתדלות, 
שהממשלה תחיש את החלטתה בדבר בקשתו, השיבה הקומיסיה למועצת- 
האדמיניסטרציה (17 דצמבר 1854), שהיא אינה מוצאה בכלל שום נמוק 
להתיר לטפליץ לקנות אהֶזה. אמנם הוא למד תורת משק-הכפר. ומה 
בכך! הרי גם אם לא יהיה בעל-אחָזֶה יוכל להשתמש במעשה בידיעות 
שרכש לו, בהשכירו את-עצמו לסוכן באחֶזותיהם של אחרים. ועל אחת כמה 
וכמה, שאין לפטור אותו מן] החובה להושיב כ"ה משפחות יהודיות על 
אדמת אחֶזתו, אפילו אם יָחלט לתת לו את הזכות לרפש אחָזה, כי התנאי 
הזה קשור, לפי החק, בזכות ואין להפרידו ממנה. ואשר לשאלתו של הקיסר 
בדבר הצרך לעורר בלב היהודים את החשק לעבודת-האדמה ובאיזה אפן 
יש לעורר את החשק הזה, מוצאה הקומיסיה, שאמנם נחוץ לעורר בקרב 
היהודים את החשק הזה והאפן כבר ידוע לשלטון העלון. בפקדת הקיטר 
מיום 26 ספטמבר 1843 נפטרו היהודים עובדי-האדמה מעבודת הצבא במשך 
כ"ה - נ' שנה (לפי ערך מספרם של בתי-האבות אשר במושבות היהודים). גם 
אותו התנאי שבזכיות הנתונות ליהודים לרפש אחזות הוא תחבולה טובה 
לעורר בקרב היהודים את החשק לעבודת-האדמה, כי עלידו מִכרחים 
היהודים העשירים למשך את בני דתם אל העבודה ההיא, מאשר בלעדי 
זאת, אם לא יושיבו על האדמה כ"ה משפחות יהודיות, לא יוכלו לקנות 
אחְזות. ואולם בכדי לעשות את רצונו של הקיסר, מציעה הקומיסיה, שמלבד 
שתי התחבולות ההן תשתמש הממשלה גם בתחבולה חדשה: לפטור 


1) תיאודור או טבלי -- כך חתם שמו עברית -- היה שנים רבות אחד מראשי קהלת 
היהודים בוָרשה, חבר לשכת המועצה ליד הועד לתקנת היהודים (עַיִן למעלה, הערה 9, פרק 11/) 
וגם הוציא (בשנות 1836--1840) את חמשה חֶמשי תורה בתרגומו ובבאורו של מנדלסון. בשנת 
53 ק73 מאת הממשלה זכיות אזרחיות, שלפיהן הֶתר לו לרפש כל מיני נכסים, לדוּר בכל 
הערים והרחובות ולעסוק בכל מיני העסקים, הַמתרים לנוצרים, 
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,התנאי לשחרר את האכרים מן הנתינות עתיד להקטין את הכנסותיה 
של כל אמֶזה, כפי שכבר הורה הנסיון, עוד בכדי שלשים אחוזים ממאה -- 
ואם יהיו היהודים קוני האחֶזות מחיבִים למלא גם את התנאי הזה, תעלינה 
להם האחָזות ביקר גדול, שלא יוכלו לעמוד בו, ואז לא ירצה שום יהודי 
לקנות אחְזה, ותכליתה של הממשלה להושיב את היהודים על אדמת הכפרים 
תאבד לגמרי". 

אמנם מפני התנאי החדש ההוא, שהֶתנה מאז בכל ספרי הזזכיות, 
שנתנו ליהודים, כי הם מחִיבִים להושיב על אדמת אחָזותיהם כ"ה 
משפחות יהודיות, נתמעט מאד מִמספֶּרם של היהודים, אשר השתדלו 
לפני השלטונות, שיתנו להם את הזכות .לקנות אחְזות 1), | המועטים, 
שהשתדלו בדבר, היו אנשים קרובים מאד אל השלטונות, אשר יכלו לקוות, 
שהממשלה תוציא אותם לא רק מפלל היהודים סתם, ,שאינם ראוים לזכיות", 
אלא גם מכלל ,המשָבּחים והמעלים" שבין היהודים,| שאין למנוע מהם 
זכיות, ולא תדרש מהם למלא את התנאי החדש, ואפילו אם יקבלו עליהם 
את החובה ההיא, יוכלו להשתמט ממנה אחר-כך. ואולם גם תקות רְבּם 
של ,המשָבּחים שבין המשֶבּחים" נכזבה, כי הממשלה שמה לה לחק, שלא 
תתן לשום יהודי את הזכות לקנות אחֶזות, אלא אם-כן יחתום קדם לכן על 
התחיבות למלא את התנאי ההוא, והיחידים המועטים, שזכו לקבל את 
ההנחה הגדולה ולקב% את הזכות בלי אותו התגאי, או שוּתרוּ להם עַ5 
התנאי,| שכבר כתוב בספר הזכיות שלהם, ‏ יש שהיו מְכרחים להשתדל 
בַּדְּבר זמן רב מאד, אף-על-פי שביניהם נמצאו אנשים, שהיו גדולים בעיני 
אנשי הממשלה וחביבים עליהם מאד, עד שנתנו להם תארי כבוד וגם 
משרות נכבדות. 

ביום 3 אפריל 1850 הגיש הֶנריק טֶפּליץ מְוּרשה בקשה אל הקיסר, 
שיתן לו את הזכות לקנות אחֶזְה בלי ההתחָיבות %הושיב כ"ה משפחות 
יהודיות על אדמת אחזתו. הנמוקים לבקשתו היו, שהוא גמר את למודו 
בבית-הספר ללמודי מְשק הכפר והיערות שבכפר מָרימונט אשר בקרבת 
[רשה עיר מולדתו, והוא שואף להשתמש במעשה בידיעות שרכש לו באותו 
בית-הספר, ומאשר הונו אינו גדול, אין ידו משגת למלא את התנאי 
ההוא. אל הבקשה צרף תעודות מאת גדולי-המדינה והאצילים, שהוא בן 
להורים נאורים ובעלי-השכלה. תיאודור אביו הֶרבּה להביא תועלת למדינה 





1) למן היום שהתחילו %תת ליהודים זכיות בתנאי להושיב כ"ה משפחות יהודיות ע5 
האדמה, כלומר: מראשית שנת 1844 ועד 3 פברואר 7, נֶתּנו הזכיות לקנות אחזות רק 
לשלשה-עשר יהודים (הודעת הקומיסיה ל%עניני הפנים, שנשלחה אל מועצת-האדמיגיסטרציה ביום 
7 פברואר 1857). שלשה-עשר היהודים האלה הם אותם היהודים, שהגישו את בקשותיהם בדבר 
הזכות %קנות אחזות עוד קדם לההלטתן של הקיסר בדבר הצעתו של היהודי ביננטל (עין 
למעלה בפרק זה) ולא ידעו עוד, שיטילו עליהם חובה חדשה, כל היהודים, שהשתדלו מאז 
בדבר אותה הזכות, בקשו בפרוש, שיפטרו אותם מן החובה הזאת, וגם אחדים משלשה-עשר 
היהודים ההם התאמצו להשתמט מן החובה שקבלו עליהם. 


(5, ע. 1. פרענק 
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והנציב הוסיף מַשָלוּ, | שבספרי הזכיות, אשר תהיינה נתונות לאותם 
היהודים, יהיה כתוב מפרש, שהזכיות אינן נמתחות על האחָזות שבשטח 
שלש פרסאות ליד גבולות המדינה, ושיהודים לא יחזיקו בבתי-המשקה 
אשר באחָזות, הנקנות מאת היהודים 1). 

לאחרי שכל אותם היהודים, ושלשה בני עפשטין בתוכם (אחד מהם, 
ין, המיר את דתו), חתמו על התחיבות למלא את התנאי בדבר עשרים 
וחמש המשפחות היהודיות, נמסרו %הם ספרי-זכיות, שהֶתקנו על-ידי 
הקומיסיה לעניני הפנים, ובהם נאמר, שבעלי הזכיות האלה יוצאים מכלל 
היהודים, שאסור להם לרפש אחָזות, ובכן מְתּר להם לרכש אחָזות אך 
בתנאי, שמלבד התנאים האמורים בשאר ספרי-הזכיות של היהודים, יושיבו 
על אדמת האחֶזֶה שיקנו כ"ה משפחות יהודיות, הכל כפי רצונו של הקיסר, 
שהזכרנו, ובהוספת התנאי של הנציב, שאסור לבעלי הזכיות לקנות אחָזות 
בשטה של שלש פרסאות ליד גבולות המדינה. אל הצעת הזכיות ההן, 
ששלחה הקומיסיה לעניני הפנים אל מועצת-האדמיניסטרציה, צרפה הערה 
אחת מִשָלה, שמן הראוי להטיל לחובה על היהודים בעלי הזכיות, כי את 
האכרים של האחָזות אשר יקנו ישחררו מן הנתינוּת ותחתיה יעלו להם 
ארנוניות קצובות. 

,בין הסבות שגרמו והגורמות עוד להוציא את כלל התושבים היהודים 
מן התושבים, שָמתר להם לקנות אחָזות, - כתבה הקומיסיה לעניני הפנים, - 
יש ספה אחת חשובה מאד, והיא הדאגה לאכרים בני הדתות הנוצריות, 
אשר גורלם ומוּסרם והצלחתם תלוים במדה מִרְבה ביחס של בעל האחָזה 
אליהם, וביחוד במדינה זו, שלפי סדריה כמעט כל האכרים הם נתינים 
לבעלי האחָזה, 

,ובכן באחְזות, אשר מפאת זכיות מיחדות הן שיכות ליהודים, נחוץ 
מאד להנהיג, שהאכרים לא יהיו תלוים, ככל האפשר, בבעלי-האחָזות, בזה, 
שיוּטל לחובה על בעלי הזכיות, שיפטרו את האכרים מן הנתינוּת 
ותחתיה יהַיבו אותם לשלם ארנוניות, כפי התקנות שהֶתקנו לאחָזות 
הממשלה...* 

ואולם מועצת-האדמיניסטרציה לא הסכימה בדבר זה לדעתה של 
הקומיסיה והשיבה לה כדברים האלה: 

,תכליתה של הממשלה היא לעורר בלב היהודים את החשק לעסוק 
בעבודת-האדמה, - ולתכלית זו הוטלה על היהודים מקבלי-הזכיות החובה 
להושיב בכל אחֶזֶה שיקנו כ"ה משפחות יהודיות, ודבר זה יעלה להם 
בהוצאות של 25000 זהובים (3750 רְבּל כסף) 5כל-הפחות - ונמצא, שהיהודים 
קוני האחֶזות מִכרחים לשלם במחיר כל אהָזֶה סך שכזה יותר מכפי 
שמשלמים אחרים. כ 


1) ספר הפרוטוקולים של ישיבות מועצת-האדמיניסטרציה, הישיבה מיום 5 נובמבר 843!. 
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א) עד אשר ימלא ביננטל את הבטחתו בדבר חמש ועשרים המשפחות 
היהודיות לא תעבור אותה האחֶזה לו לנחלה. 

ב) בּיננטל יִתחַיִב לשנות את מלבושיו, לגלח את זקנו ופאותיו ולשלוח 
את בניו אל בתי-הספר הכוללים. 

הדבר הגיע אל הקיסר והצעתו של ביננטל מצאה חן בעיניו. הנה 
הוא רוצה, שהמוני היהודים יהפכו לאכרים, הממשלה נכונה לתת להם גם 
אדמה וגם כלים ובהמות - ופתאם יש תחבולה להושיב יהודים רבים על 
האדמה, בכדי לעבדה, להספיק להם בנינים וכל המכשירים של עבודת- 
האדמה, מבלי אשר תצטרך הממשלה לתת להם דבר! הרי לא מועטים 
היהודים, המשתדלים בדבר הזכות לקנות אחָזות. תנתן נא לכל אלה הזזכות, 
שהם מבקשים, אך בתנאי, שכּל אחד מהם יתחיב לתת אדמה עם כל 
מכשירי-העבודה לחמש ועשרים משפחות יהודיות, לבנות להן את הבתים 
והבנינים, שהן זקוקות להם בתור משפחות אכרים, ולהספיק להן את שאר 
צרכיהן, וממילא יתרבו האכרים עובדי-האדמה בין היהודים. 

באותם הימים הגיעו אל הקיסר בקשות בדבר הזכות לקנות אחָזות 
מאת יעקב עפשטין בוָרשה (הוא בקש להעביר לבניו את הזכות שיש לו 
לרכש אחֶזות), יעקב לוּדויג פלטוי, סוחר בוָרשה, יוסף בָּרקֶה מיבּוים, תושב 
ורשה, חיים טיקוצינר, תושב העיר אוסטרולנקה, אנשיל אנזֶלם) מיזל, 
תושב פלך קילץ, שלמה אברמזון, תושב וַרשה, נחמן ברוימן, תושב העיר 
שָדליץ, נחמן שלמה ברינר, סוחר בוָרשה, מלבד אותה הבקשה של משה 
בּינָנטַל. 

והנה ביום 3 נובמבר 1845 הודיע הנציב למועצת-האדמיניסטרציה, 
ש,הקיסר הואיל לעשות חסד עם כל היהודים ההם" ולמלא את בקשתם, 
אך באפן, שמלבד התנאים האמורים בספרי הזכיות, שָנָּתנו עד-עכשו 
ליהודים, ימלאו גם-כן את התנאים האלה: 

א) יקבלו על-עצמם את ההתחָיבות להושיב חמש ועשרים משפחות 
יהודיות באחֶזות, שהם עתידים לקנות, לבנות %הן חנם בתים וכל שאר 
הבנינים הדרושים למֶשק הכפר, להספיק להן מכשירי-משק ובהמות, לחַלק 
ביניהן אדמה במדה הראויה ולתת להן תמיכה לזריעה. 

ב) הסכוּם הדרוש לתכלית זו בשביל כל משפחה ומשפחה נקצב 
בכדי ק"נ רְבּל, ובכן, ליתר בטחון, מחַיָּב היהודי הקונה אחֶזה להניח 
ערבון של ממון מזָמן בסך 3,750 רְבַּל. 

ג) עריכת מושבות היהודים צריכה להיות נגמרת במשך שלש שנים 
מן היום, שבו קנו היהודים את האחָזות. 

כל ההתחַיבְיות האלה צריכות להיות כתובות בשטרות האפותיקא 
של האחָזות, אשר היהודים יקנו, בתנאי מפרש, שאם לא יתקינו היהודים 
קוני האחֶזות את המושבות ליהודים באפן האמור למעלה במשך שלש 


שנים, - תהי הממשלה רשאית למלא את ההתחיבות ההיא בממון הערבון 
הַמַנח. 


% ע. 1. פרענק 
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בתחבולות, המשפיעות %רעה על המוּסר, כפי שאפשר לשפוט מאותם 
היהודים, | המחזיקים בתי-משקה בכפרים" ). 

הימים ההם היו ימי התעוררות לעבודת-האדמה בין היהודים בפולין. 
הממשלה דרשה בחזקה מאת היהודים, שיעסקו בעבודת-האדמה, וגם אמרה 
לעשות הנחות גדולות ליהודים העוסקים בעבודה זו ולפטור אותם מעבודת 
הצבא. רבני ורשה וגדולי היהודים שבעיר זו והצדיקים ר' יצחק מוָּרקי 
ור" יצחק-מאיר אלטר הוציאו כרוז אל כל היהודים אשר במדינה ועוררו 
אותם לעסוק בעבודת-האדמה, ובכל קצות המדינה התאמצו גדולי היהודים 
ורבניהם להושיב את היהודים על הקרקע ולעשות אותם לעובדי-אדמה 2). 
והנה כאשר נודע לבִננטַל, שהממשלה נוטה להוציא מידי היהודים את 
האחֶזות, שהם מחזיקים בתור משפון או בתור חכירה, ירא שמא יפקיעו 
גם ממנו את אחֶזתו, שכבר השקיע בה ממון רב וכחות מִרְבִּים כל-כך, ואז 
החליט לעשות באקָזתו זו צדקה גדולה לאחיו היהודים. הוא פנה אל 
הנציב בבקשה, שירשה %ו לקנות לנחלה את אחֶזתו, שהוא מחזיק בה 
בתור משפון, ובשכר הרשיון הנהו מתחַיב ל%הושיב על אדמת האחֶזה 
עשרים וחמש משפחות יהודים עובדי-אדמה, לבנות בשבילם את הבנינים 
הדרושים להם, להספיק להם את הבהמות וכלי-העבודה, שהם זקוקים להם, 
לחלק ביניהם את האדמה במדה הדרושה ולתת להם תמיכה *זריעה 
ולמחיה אחרי אשר יעשה אֶתּם חוזה לסלק לו ,בתנאים נוחים וישרים" 
במשך שנים ‏ רבות ‏ את מחירה של האדמה וסכומי הממון שיוציא 
עליהם. : 

התחַיבותו זו של ביננטל היתה טובה מאד בעיני הנציב. וכפי סדרי 
הממשלה בפולין, נשלחה בקשתו (2 ינואר 1843 אל הקומיסיה *עניני 
הפנים והדתות, שתחוה עליה את דעתה. 

עוד קדם שהספיקה הקומיסיה לעין בדבר, כבר הגיש ביננטל אל 
הנציב בקשה להחיש את ההחלטה בדבר בקשתו הראשונה, ומזכיר-הממלכה 
אשר ליד מועצת-האדמיניסטרציה דרש בשם הנציב מאת הקומיסיה (14 
פברואר 1843), שתמהר לשלוח אל מועצת-האדמיניסטרציה את חַות דעתה 
על אותו הענין. 

הקומיסיה לעניני הפנים והדתות מהרה להחליט. וביום 11 מרץ 1843 השיבה, 
שאמנם בשנת 1841 הביעה את דעתה, שיש לדחות את בקשתו של ביננטל 
להתיר לו לקנות את האחָזה ההיא, אבל עכשו, ,מפני התכלית, שערפה 
למדינה גדול מאד", יש למלא< את בקשתו, ואם ירצה הנציב להחמיר 
בענין זה, ינתן לו הרשיון בשני תנאים אלה: 


1) ראש הועד להתקין ספר חקים וכו" בּירנצקי אל הדירקטור של מחלקת האדמיניסטרציה 
הכללית אשר ליד הקומיסיה לעניני הפנים והדתות ביום !1 פפרואר 1845. 

6) צין ע. ג. פרענק, היהודים ועבודת"האדמה בפולין, ,הצפירה" לשנת 1921, גליונות 
9 111, 116. 
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אותה המסקנה נמסרה אל יועץ-המשפטים של הקומיסיה לעניני הפנים, 
זַקשָבסקי, לדין בה, וזה לא הסכים לה. הוא הוכיח, עהזכות להיות 
בעלים לאחָזות ולשאר נכסים דלא נידי ולזקוף סכומים באפותיקא על אחֶזות 
אינה נובעת מזכיות אזרחיות, אך מזכיות הושבים, שיש לכל יושבי הארץ 
ואפילו %בני חוץ-לארץ. יש פקדות, השוללות" מאת היהודים את הזכות 
לרפש להם אחָזות לנחלה ולקנות בתי-חומה בורשה, אבל אין שום פקדה 
של הקיסר, או הנציב, אשר תאסור על היהודים לזקוף סכומים באפותיקא 
על אחֶזות או להחזיק באחֶזות בתור משכון. מתר גם-כן ליהודים לחכור 
אחֶזות, מלבד אחֶזות הממשלה. כל הדברים האלה אמורים מצד הדין. בנוגע 
לצד של טובת המדינה שבדבר האֶסור או ההתר לרפש אחָזות, | הנה 
,היהודים הם בלי כל-ספק אבות טובים לבני משפחותיהם ואדונים ישרים. 
הלא זה"כבר ‏ יש בתוכנו יהודים, | שהם בעלים לאחֶזות, | אשר רכשו 
להם לנחלה, חוכרים אותן, או מחזיקים בהן בתור משפון, ובכל-זאת 
במשך כל עשרים ושתים השנה, שהנני יועץ-המשפטים של הקומיסיה 
לעניני הפנים, לא נזדמן לי עוד לראות שום תלונה נכונה, או לא- 
נכונה, שבאה מאת קולוניסטים, אכרים או משרתים ופקידים גַּעַל יהודי 
המחזיק באחֶזֶה. לא כך הם שאר בעלי האחֶזות, האדונים האצילים ושאינם 
אצילים, פולנים, אשכנזים וצרפתים, שהתלונות המתקבלות עליהם רבות 
מאד". 

משום שחַות דעתו של יועץ-המשפטים התנגדה לדעתה של מחלקת- 
האדמיניסטרציה, שלחה המחלקה הזאת את הרצאתה עם חַות-הדעת ההיא 
אל ראש הועד, שנוסד בכדי להתקין ספר חָקִים ותקנות האדמיניסטרציה 
בשביל ממלכת פולין, ודרש ממנו לברר את הענין; והוא, אחרי שהֶרבּה 
מאד לפלפל בפקדות השונות של המלך והנציב ובהחלטותיהן של מועצת- 
האדמיניסטרציה והקומיסיה לעניני הפנים, הביע את דעתו, שיש להציע לפני 
.מועצת-האדמיניסטרציה, שתאסור בפָרוש על היהודים לחכור אחָזות ולהחזיק 
באחָזות בתור משפון וגם תפקוד על הפקידים, שלא יערכו שטרות של 
חכירת אחָזות וזקיפת סכומים של ממון באפותיקא על אחֶזות על-ידי 
יהודים. הוא אינו מסכים לדבריו של יועץ-המשפטים, שמשום שהיהודים הם 
אבות טובים לבני משפחתם ואדונים ישרים, ועד-אז לא באה שום תלונה 
על היהודים המחזיקים באחֶזות, אין לאסור עליהם להיות בעלים לאחזות. 
הוא חושב, ,שמפני מצב הנטיה המוּסרית ש% היהודים בימים האלה, אי- 
אפשר עוד לעשות לכל היהודים, בלי הבדל, הנחות בדבר התקנות, שלפיהן 
אסור ליהודים להחזיק באחְזות, כי ההגבלות אינן רק תוצאות התנהגוּתם 
הטובה או הרעה עם האכרים ומשרתיהם, אבל גם תוצאות הדאגה למֶשק 
המדינה ולמוּסר של מפלגת עובדי האדמה. חסרון התלונות על היהודים 
המחזיקים באחָזות אינו אות %התנהגותו הטובה ולמוּסרו של העם הזה, 
ביחס אל מספרן הכללי של האחָזות אשר במדינה, עוד מעט מאד מספרם 
של היהודים המחזיקים באחֶזות, ואת חפתם של האכרים אפשר להם לקנות 








תקופה חדשה בדבר הזכות לקנות אחָזות התחילה בשנת 1813. עוד 
שתי שנים קדרם לכן (1841) הגיש היהודי משה בִִּנֶנטֶל מעיר פּשָדבורז' 
בקשה אל מועצת-האדמיניסטרציה לתת לו את הזכות לרכפש לנחלה את 
האחֶזֶה גורי-מוקרה שבמחוז אופוטשנה, אשר עד-עכשו היא ברשותו בתור 
משכון בתקף שטריאפותיקא ובתעודה שקבל מאת הקומיסיה לעניני ההכנסות 
והאוצר, 

כפי שנתברר עליידי הקומיסיה לעניני הפנים, שאליה נשלחה אותה 
הבקשה, בכדי שתחוה עליה את דעתה, כבר השקיע בִִּנֶנטל באחֶזֶה ההיא 
יותר מסך של"א אלף זהובים. את מצבה של האחָזה ואת מצבם של האכרים 
היושבים בתוכה הרים למדרגה רמה. בשעה שהאחָזֶה באה לרשותו היה 
מספר אכריה רק 180, ועכשו יושבים בה 889 אכרים,. שלטון-הפלך, 
המגיסטרט של העיר פּשָדבורז', ראש קהלת-האכרים של הכפרים, הַשָיכִים 
לאותה האחֶזה, הפמר ושמונה אצילים בעלי אחָזות שבקרבת האקָזה ההיא 
מעידים בתעודותיהם שנתנו לבִינֶנטל, שבהתנהגותו עם האכרים הוא יכול 
להיות למופת %אחרים והנהו מעורר בקרבּם את החשק למלא את חובת 
הדת שלהם. פקידי האחָזֶה ומשרתיה כָּלם נוצרים, מלבד יהודי לבלר אחד, 
ראובן גולדבּרג. 

ואולם כל מעשיו הטובים ההם לא הועילו כי ימצא הן בעיני הקומיסיה 
לעניני הפנים וכי תתן %ו את הזכות לרפש לנחלה את האחֶזה ההיא. היא 
מצאה, שהמעשים הטובים ההם אינם מספיקים עוד לתת לו זכות אזרח, 
וביחוד אחרי שהֶברר, שהוא נבדל משאר התושבים במלבושיו ואינו מגלח 
את זקנו ופאותיו. 

ולא די עוד במה שסרבו למלא את בקשתו ולתת %ו את הזכות 
לרכפש %נחלה את האקחָזה, שכבר קנה אותה בדמים מִרְבִּים, אלא שאחרי 
שהָחלט שלא למלא את בקשתו, בא הגוּברנטור לעניני האזרחים של פלך 
סנדומיָרז' והתאמץ להוציא אותו מאחֶזתו. הגוברנטור הזה פנה אז אל 
הקומיסיה לעניני הפנים בשאלה, אם מֶָתּר ליהודים שאין להם זכות-אזרח 
להחזיק באחֶזות בתור משכון על הלוְאות. 

הדבר נמסר אל מחלקת האדמיניסטרציה של הקומיסיה לעניני הפנים 
והיא דנה בענין זה, חזרה על כל הדינים והפקדות שיצאו במדינה על- 
אודות שליטתם של היהודים באחֶזות, ובאה לִיִדִי מסקנה, שיש לאסור על 
היהודים לא רק לרפש להם אחָזות בתור משפון בלי זכות מיָחדת, אבל 
גם לחכור אחָזות; ואותם היהודים, שאין להם זכות-אזרחים והם מחזיקים 
באחֶזות, בין בתור חכירה ובין בתור משפון, יש להוציא את האחֶזות מידם 01. 


ו)' הרצאת מחלקת האדמיניסטרציה הכללית, הסקציה לעניני האַדמיניסטרציה והפוליציה 
מיום 18 יולי 1842. 
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תלונה על מעשיהם של השלטונות, המונעים מאתם את החסד הגדול, שקבלו 
,בגלל מעשיהם הטובים". ואולם גם גורלה של התלונה הזאת היה כגורלן 
של אותן שתי הקובלנות: היא נשלחה אל מועצת-האדמיניסטרציה ונמסרה 
אחר-כך אל הקומיסיה לעניני הפנים, וזו חֶותה את דעתה גם הפעם, 
שמעשיהם של השלטונות הם כדין. 

באותם הימים כבר פסקו השלטונות לשים לב גם אל בקשותיהם 
של יהודים עשירים, אשר הצילו נפשות נוצרים ממות וגם ,עשו טובות 
גדולות מאד" לצבא רוסיה בשעת המלחמה של שנת 1831, וגם לאלה סרבו 
לתת זכיות, אף-על-פי שגדולי פקידי הממלכה העידו עליהם, שהם אנשים 
ישרים, עושי צדקה, מיטיבים לארץ ולתושביה והיו ,נאמנים ומסורים בכל 
נפשם לממשלה האמתית בימי המרד של שנת 18351". 

ביום 23 לחרש מאי 1842 הודיע הגופרנטור לעניני התושבים בפלך 
לובלין לקומיסיה לעניני הפנים, כי היהודי מאיר וולף פִיאָרשטָין, בעל בית 
בעיר קזימיָרז', הגיש אליו בקשה, שישתדל בעדו בדבר זכיות אזרחיות עם 
הזכות לרפש אחָזות ולעסוק בהן במכירת משקים בלי לשלם מחיר רשיון. 
הגוברנטור מעיד מצד על פיארשטין, שבכל הפלך הוא נודע לאיש 
אמונים. הוא סוחר גדול ומפרסם ומוציא לחו"ל דגן ועצים למכביר והנהו 
מביא בזה תועלת גדולה למדינה. עשרו גדול מאד, כי הונו מגיע לכמה 
וכמה רבוא-רבבות, הוא גם-כן חוכר שתי אחָזות בפלך סנדומירז'. לפנים 
היה חוכר אחֶזֶה בפלך לובלין, והוא, הגוברנטור, מעיד עליו, שהוא יודע 
היטב את משק-הכפר ומתהלך בנחת עם האכרים. בכלל הוא הולך בדרכי 
המוּסר ונוח %בריות. ,בימי המרד של שנת 1831, בשעה שהמסחר חדל, 
נשאר בקזימיָרז', ובמעשיו הוכיח אז, שנפשו קשורה אל הממשלה האמתית, 
לא נמנע מהספיק חנם מִפּלת ושאר דברים לצבא הוד הקיסר, אשר עבר 
דרך העיר". כאשר פרצה אחר-כך מחלת החולירה, הספיק לכל התושבים 
העניים, בלי שום הבדל, מַפלת ותרופות. 

הקומיסיה לעניני הפנים השיבה לגוברנטור, שאף-על-פי שפיאָרשטין 
עשה טובות לצבא רוסיה והיה לעָזֶר לתושבים בלי-הבדל בשעה ששררה 
מחלת החולירה, אינה מוּצאה לנכון להשתדל בעדו בדבר זכיות אזרח, כי לפי 
הודעתו של המיניסטר מזכיר-הממלכה מיום 12 ינואר 1835, אין להציע לפני 
הקיסר לתת זכיות אזרחיות ליהודי, אלא אם-כן הוא מצִין באמת במעשים 
טובים ובגללם הנהו ראוי להוציא אותו מכלל החֶקִים הכוללים. 

תשובה שכזו נתנה הקומיסיה בימים ההם גם לשאר שלטונות הפלכים 
וליהודים, שבקשו לתת ל%הם זכיות לרכש אחָזות, 

מה הם המעשים הטובים, שעל-ידם יוכל איש יהודי להגיע לידי 
קבלת זכיות, אם גם עָזרה לצבא רוסיה בשעת מלחמה, עזרה שסכנת מות 
בצדה, והצלת נפשות נוצריות אינן נחשבות לכלום - לא פַרשה הקומיסיה. 


2141 ע. ג. פרענק 
וווווההה ל 
בפולין, ואולם חָקִים כאלה לא יצאו, עד שקמה מהפכה כללית במדינה 
 ,)1863-1861(‏ ובינתים התאמצו השלטונות הנמוכים וגם הגבוהים עליהם 
שלא לתת ליהודים ככל האפשר לרכפש %הם נכסים דלא נידי; ולא עוד, 
אלא שמעשים היו וגם ליהודים בעלי זכיות | לא נתנ להנות 
מזכיותיהם, 

שני יהודים, ‏ הירש מנדלסבורג מלוקוב ושמואל קרנץ מקונסקהיוולה, 
קבלו עוד בשנת 1834 רשיוגות לחכור נכסים דלא נידי, בתי-טחנה 
והפוסטה (עגלות וסוסים לנוסעים ממקום למקום) ולעסוק בכלל בכל מיני 
העסקים, האסורים על היהודים. באו לחכור פוסטה, והדירְקציה של הפוסטה 
דחתה אותם באמתלה, שפל החוכרים הקודמים עודם מהזיקים בעסק זה. 
רצו לְהָכּנס לוָרשה, ולא נתנו להם להָכּנס, עד אשר יקנו כרטיס-היןום 
ככל שאר היהודים. אמרו לחכור אחֶזות הממשלה, ולא הרשו להם. באו 
לפתוח להם בתי-משקה, ודרשו מהם, שיביאו תעודות מאת השלטונות 
שבמקומות מושבותיהם, כי הם כשרים להחזיק בתי-משקה, וגם ישלמו במחיר 
הרשיונות להחזיק בתי-משקה כמחיר שפל שאר היהודים משלמים, אחד 
מהם, קרנץ, כבר חכר %ו בחכירה בפומבי אחת מאחֶזותיה של הממשלה 
בפלך לובלין, סלק את הערבון שדרשו ממנו והאחָזֶה נמסרה לידו, והוא 
התחיל לעסוק במַשק שלה והכניס אליה את הבהמות והחפֶּצִים הדרושים, 
ואחרי כל אלה בא שלטון-הפלך והוציא אותו מן האחָזֶה ומְנה עליה סוכן 
ופקידים לנהל את המשק בהוצאותיו, והוא הפסיד בזה סך שלשים אלף 
זהובים, והפל משום שבזכיותיו לא נאמר בפָרוש, שֶמִתּר לו לחכור אחָזות 
הממשלה. יּ 

שני היהודים הגישו קובלנות על מעשי השלטונות אל מועצתד 
האדמיניסטרציה, וזו מסרה את הקובלנות אל הקומיסיה לעניני הפנים, 
שתחַוה עליהן דעתה. ואולם הקומיסיה הזאת הוכיחה בפלפול ארך, שהדין 
עם אותם השלטונות, מלבד בענין חכירת הפוסטה, שעל הדירקציה הכללית 
של הפוסטה %מטור אותה להם בחכירה במקומות שהחוכרים הישנים 
מתפטרים. 

באפן שכזה לא יכלו שני היהודים האלה להנות כלל מן הזכיות 
שָנָּתנו להם בתור גמול ע% הטובות הרבות שעשו לצבא רוסיה - כפי 
עדותם של גדולי שרי צבא רוסיה - בשעת המלחמה של שנת 1831. אמנם 
הַחלט, שהדין אֶתּם בדבר חכירת הפוסטה, אבל הם לא יכלו לדעת באיזה 
מקום ובאיזה זמן עוזבים החוכרים הישנים את חכירותיהם, ובין כה וכה 
נְתּנו החכירות לאחרים. | 

כמקרה הזה קרה גם לשני יהודים אחרים, יחזקאל ליפסקי ויודל ברוין 
מעיר סובַלק, שקבלו בשנת 1836 זכיות דומות %זכיות שהיו למנדלסבורג 
וקרנץ, ושלטונות הפלךך לא נתנו להם להנות מהן, והדירקציה הראשית 
לעניני הפוסטה סרבה, באמתלאות שונות, לתת להם פוסטה בחכירה. בשנת 
1, כאשר עבר הקיסר ניקולי דרך סובלק, הגישו לו שני היהודים האלה 
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בל ה ש בבק בור 012047044 0400800500 סע בלצ ו הנ ב 
בפני היהודים מִנַּשל את הנוצרים מן הערים ולרשת את בתיהם", ופגו אל 
הקומיסיה לעניני המשפטים ובקשו ממנה להשתדל בדבר, שהיהודים ,לא 
יוכלו לכבש את הערים". הקומיסיה הזאת שאלה אפוא את הקומיסיה 
לעניני הפנים, אם הגישה לפני השלטונות העליונים איזה חק, אשר 
יאסור בפָרוש על היהודים לרכפש להם כל מיני נכסים דלא נידי בכל 
אפן שהוא. 

הקומיסיה %עניני הפנים מסרה את הדבר למחלקה לעניני | הערים 
בתור ,ענין חשוב ונחוץ מאד", שהיא תדין בו ותברר אותו, וזו מסרה 
אותו אל יועץ-המשפטים שלה, שיחַוה עליו את דעתו, בצרוף הערה 
מִשָלה, שלדעתה דרוש, שהממשלה תחליט בפָרוש, שפקדת מלך סכסוניה 
מיום 19 נובמבר 1808, האוסרת על היהודים לרכש אקָזות, חלה גם על 
נכסים דלא נידי שבערים וגם על הרוכשים נכסים שכאלה בתור משפון, - 
לפרסם את ההחלטה הזאת בקבץ ההחָקים ולהטיל חובה על שלטונות בתי- 
הדין להתנהג לפיה בדיוק גמור. 

ואולם יועץ-המשפטים מצא, שאלמלי היתה הקומיסיה לעניני הפנים 
בטוחה, שהספר הראשון של חֶקי התושבים משנת 1825 יהיה קים גם 
להבא, אפשר היה לה להגיש אל הממשלה הצעת חק חדש בדבר היהודים, 
כי בסָמן ט"ו של אותו ספר נאמר בפָרוש, שהיהודים נהנים רק מזכיות 
התושבים, שפקדת המלך או נציבו לא תאסור עליהם להנות מהן. אבל 
עכשו כבר נודע, שהקיסר קִיּם ספר-חָקים חדש לתושבים, תחת אותו הספר 
הראשון משנת 1825, ולפני פרסומו של הספר הזה לא נודע מה שכתוב בו 
על-אודות היהודים. ידוּע גם-כן, ש,עריכת החֶקים והתקנות על-אודות היהודים 
בממלכת פולין הולכת וקְרְבה אל קצה אחרי שנות-עבודה רבות בענין 
זה". מלבד זאת החליטה מועצת-האדמיניסטרציה בשנה זו זה שתי פעמים, 
שהחֶקים על-אודות היהודים בממלכת פולין צריכים להיות דומים לַּחָקִים 
הַקימים בממלכת רוסיה, ומן העתונים נודע, שלפי החֶקים מיום 13 אפריל 
5, הַקימים ברוסיה, מְתּר שם ליהודים לרפש נכסים דלא נידי וגם 
אחֶזות, מלב אחְזות עם נתינים אכרים, משום שהאכרים בפולין אינם 
דומים לאכרים שבממלכת רוסיה (האכרים בפולין הם קתולים-רומאים ולא 
קתולים-יוָנים או פרבוסלוּים), יש לפקפק בדבר, אם יאסרו על היהודים גם 
בפולין לרכפש אחֶזות עם נתינים אכרים. מפני כל הדברים האמורים מוצא 
יועץ-המשפטים, שאין השעה כשרה להציע חק חדש בדבר היהודים ונחוץ 
להמתין, עד אשר יצאו חֶקִים ותקנות כוללים על-אודות היהודים יושבי 
ממלכת פולין. 

דעתו זו של יועץ-המשפטים נתקבלה מאת הקומיסיה לעניני הפנים 
וכתשובתו השיבה ביום 28 אפריל 1838 לקומיסיה לעניני המשפטים, אשר 
שבה ושאלה אותה (15 מָרץ 1838), אם הגישה אל מועצת-האדמיניסטרציה 
הצעה בדבר החק, שיאסור על היהודים לרכפש נכסים דלא נידי בערים. 

השלטונות המתינו אפוא עד שָיצאו חֶקִים כוללים על-אודות היהודים 
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שהוא היה עובד בצבא פולין ואז קבל את הרשיון לדוּר ברחובות, שבהם 
אסור על היהודים לדוּר. לפני הריבולוציה קבל פטורים מן העבודה בצבא 
בתור סגן-אופיצר. מה היה מעשהו של דוידסון בשעת הריבולוציה, לא 
נאמר באותה התעודה. ואמנם ממקורות אחרים אנו יודעים, שדוידסון זה 
היה אחד מראשי הגדוד היהודי של הגברדיה הלאָמית, שנוסדה אז 
בורשה ). 

כמעט כל אותם היהודים הְכּרו על-ידי השלטונות הגבוהים שבורשה 
לאנשים, המצינים באמת במעשים טובים, שבגללם ,הם ראוים להוציא אותם 
מכלל החֶקים הכוללים והקיסר הסכים לזַכּות אותם בזכיות אזרחיות". כנראה, 
לא רצו כלל השלטונות הרוסים שבורשה ופטרבורג לחקור את הדברים 
האמורים בבקשות ולדעת, אם המבקשים היו באמת נאמנים לרוסיה ומסרו 
נפשם עליה, או לא, די היה להם בזה, שאלה מעידים ומכריזים על-עצמם, 
שהם נאמנים לקיסר ומוכנים תמיד למסור את נפשם על ,הממשלה 
האמתית", בכדי שיתנו להם זכיות ויוכלו לפרסם ברבים, שפלוני היהודי 
קל חסד גדול מאד על אשר היה מסור לקיסר ולצבא שלו, ואז יהיו 
כל היהודים יודעים, מה-מאד גדול שכרו של היהודי ,העושה טוב". 

כך התנהגו עם העשירים הגדולים שבין היהודים, אשר ידם היתה 
משגת לשאת בעל ההוצאות הרבות הידועות, והכרוכות בהשתדלות לפני 
הגדולים שבאנשי השלטונות, שכפי הנראה הם בעצמם השיאו עצה לאותם 
היהודים, שיכתבו בבקשותיהם את הדברים, אשר לפיהם יסכים הקיסר למלא 
את משאלותיהם. ואולם על כל שאר היהודים התאמצו ל%מתוח את כל 
החמרות ש% כל מיני גזרות וגזרות לגזרות. למרות הודעותיה של הקומיסיה 
לעניני הפנים, שנשלחו אל כל שלטונות בתי-הדין שבמדינה, שלפיהן אין 
שום חק אשר יאסוּר על היהודים לקנות להם נכסים דלא נידי בערים, לא 
נתנו השלטונות ליהודים במקומות רבים לרכפש להם בתים וקרקעות בערים. 
היהודים קנו אפוא בתים באותה ההערמה, שהזכרנו למעלה: בתור משכון 
על ,הלואות", ודרשו מאת שלטונות האפותיקאות לאַשר את המשכנות. 
השלטונות האלה סרבו למלא את דרישות היהודים, ואולם הם פנו אל 
בתי-הדין, והוכיחו שאין שום חק, האוסר עליהם לרכפש נכסים דלא נידי 
בתור משכון, ובתי-הדין היו מִכרחים לאַשר את שטרות האפותיקא שלהם2). 
אבל עינם של בתי-הדין היתה צרה ביהודים, הַמָּרבִּים לרכש להם בתים 
וקרקעות באפן שכזה למרות רצונם של השלטונות, המתאמצים ,לעצור 


1) דוידסון זה הציל את הדגל של הגדוד היהודי בגברדיה הלאמית שבוָרטשה בשעת 
מפלתם של חילות פולין. הוא נמלט בתוך סכנת-מות עם הדגל הזה אל בית קרוביו והסתיר אותו שם. 
הדגל שמור עד"עתה בבית ה, %, דוידסון בורשה. תמונת הדגל הזה, הנפלא ביפין, נדפסה בקבץ 
.2 +26527 ,201506 ש ש66ץ4 |26521080זק ט|ת2808 שת6600|ש5סק אוַת[ה+זבשון 


%) הקומיסיה לעניני המשפטים אל הקומיסיה לעניני הפנים ביום 3 אוקטובר 1837. 
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2" -------- רכ וו 


היהודים איש כמוהו", אשר ישליך את נפשו מנגד, בכדי 7 ממות גפש 


נוצרית. 

יהודי עשיר אחר, איסר כהן, הוכיח בבקשתו אל הקיסר, שהוא ראוי 
לקבל זכיות אזרחיות, משום שהוּא ,גבאי בבית-הכנסת האשכנזי" שבורשה 1, 
ושמע מינה, שהוא יהודי נאור, אינו נבדל באותות חיצונים משאר התושבים 
ושואף להשפין סדרים טובים בין היהודים. 

אליעזר נפתלי מרגלית, חנוך הָניגשטין וליב הופנבלוּם בקשו לתת 
להם זכיות אזרחיות בנמוק, שהם ,גבאי ההקדש" בורשה. 

בקשות כאלה ודומות לאלה הֶגשו באותם הימים במספר רב ואל כל 
בקשה ובקשה נצטרפו תעודות מאת גדולי הממלכה ופקידים גבוהים 
בממשלה, המעידות שבעלי הבקשות הם אנשים הראוים לזכיות. 

כל אותן הבקשות נתמלאו ולבעליהן נַתּנה הזכות לרפש נכסים דלא 
נידי בערים ובכפרים ולדוּר ולעסוק במסחר בכל מקום שהם רוצים, בתנאים 
האמורים למעלה. 

יהודים אחרים, ולא מועטים היו, פנו אל הקומיסיה לעניני הפנים, 
אל מועצת-האדמיניסטרציה, אל הנציב וגם אל הקיסר בעצמו בבקשות לתת 
להם זכיות, יען כי בשנת הריבולוציה היו נאמנים ל,ממשלה האמתית" ועשו 
טובות לצבא רוסיה. מה הן ה,טובות" שעשו, אין אנו רואים בכל ההוכחות, 
הכתובות בבקשותיהם ובתעודות הרצופות אליהן. התעודות האלה היו 
נתונות לאותם היהודים מאת גדולי הצבא או ראשי שלטונות הגלילות 
והערים, שהעידו, למשל, על ,חירורג" (חובש) אחד, שחבש פצעי אנשי-צבא 
רוסים, כאשר פנו אליו ודרשו כזאת ממנו, ועל יהודים אחרים כתבו, 
שהספיקו איזה דברים לצבא. אם אותו ה,חירורג" חבש את פצעי אנשי- 
הצבא לא לאנסו, אלא לרצונו, ובאיזה אפן ,הספיקו" אותם היהודים מַפּלת או 
שאר דברים - אם לא נלקחו מהם לאנסם, - %א פרש. סוחר אחד מוּרשה, 
שמואל מרגלית, צרף אל בקשתו תעודות מאת שלטון העיר והפוליציה 
וגם מאת גדולי האצילים, שבשעת הריבולוציה נתפס בידי פקידי הממשלה 
לפי-שעה שבאותם הימים על ששלח מכתבים אל סוחרים יהודים מביליסטוק, 
וגם קבל מהם מכתבים, ישב במאסר, נענה ביסורים, בית-מסחרו נחרב, 
ואחר-כך, כאשר יצא לחפשי, מצא שהיו לו הזקות רבים מאד, ואף-על-פי- 
כן ,נשאר נאמן לממשלה האמתית". מה היה האמוּן שלו ,לממשלה 
האמתית", לא נודע. 

יוסף דוידסון הגיש אל הקומיסיה לעניני הפנים בקשה, לתת לו את 
הזכות %קנות אחָזות, ואל הבקשה צרף תעודה מאת המגיסטרט בורשה, 


) בשם ,בית"כנסת אשכנזי" נקרא עד-היום בורשה בית-הכנסת לנאורים, שסדריו הם 
כסדרי רב בתי-הכנסת החדשים שבאשכנז. בית"כנסת כזה נוסד בוָרשה עוד בסוף המאה השמונה- 
עשרה ברחוב דנילוביטלבסקה, 
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וכי רצונו העליון הוא, שלהבא לא תֶגשנה אליו הצעות שכאלה, אלא אם- 
כן על-אודות היהודים, הראוים באמת להוציא *ותם מכלל החָקִים הכוללים 
בגלל מעשיהם הטובים, שהם מצינים בהם". 

ביום 23 יוני של אותה השנה החליטה מועצת-האדמיניסטרציה, 
שהיהודים בעלי הזכיות אינם רשאים לרכפש או לחכור אחָזות הממשלה 
והמנזרים ובתי-הכניסה 1). 

הקומיסיה לעניני הפנים שוב פנתה אל הקומיסיה לעניני המשפטים 
בדרישה, שתאסור על הנוטריונים ושאר פקידי בתי-הדין לערוך שטרות קנין 
בתים וקרקעות על-ידי יהודים, בהודיעה, שלפי הידיעות הבאות אליה, 
מַרבּים היהודים לקנות ,שלא כדין" נכסים דלא נידי בערים בלי שום 
רשיון. ואולם הקומיסיה לעניני המשפטים השיבה, כאשר כבר השיבה כמה 
וכמה פעמים, שבאמת אין עכשו שום חק, האוסר על היהודים לקנות בתים 
וקרקעות בערים. 

מצב הכלכלה של המדינה התחיל אז להתרומם מעט מעט לאחרי 
ששקטה הארץ מן המלחמה והמהומות, והמסחר שב לקדמותו. היהוּדים שבו 
אל עסקיהם ורבים מהם הצליחו לַהָבּנות מחֶרבּנותיהם וגם העשירו. על-כן 
הרבו אז היהודים באמת %קנות בתים וקרקעות, וגם מספרם של היהודים, 
אשר שאפי לקנות אחָזות, התרַבּה. 

וכאשר התרבה מסְפֶּרם של העשירים בין היהודים, לא חסרו, כמובן, 
בין גדולי המדינה והממלכה אנשים, אשר העידו על אותם העשירים, שהם 
,מצִינים ‏ באמת במעשים טובים, שבגללם הם ראוים לקבל את הפרס של 
זכיות אזרחיות", וגם אנשי השלטונות בעצמם השתדלו בעבורם לפני הקיסר, 
שיתן להם את הזכיות האלה. 

יהודי אחד מיושבי פרברזורשה סוּלֶץ, ליב לָוְנבּרג 2), | שהעשיר 
בימים ההם, הביא עדים שהציל ילדה נוצרית ממות, בהוציאו אותה מן 
הנהר ויסלה. בשלטון העיר נערך פרוטוקול על-אודות הדבר הזה והפרזידנט 
של העיר נתן ביד לוְנבַּרג תעודה כתוּבה וחתומה, שהוא הביא עצמו 
בסכנה, ‏ בכדי להציל ממות נפש נוצרית. את התעודה הזאת צרף לונבּרג 
אל הבקשה, אשר שלח אל הקיסר, <זָכות אותו בזכיות אזרחיות. כאשר 
נשאלה הקומיסיה לעניני הפנים על-אודות לוְנבּרג, אם הוא ראוי לקבל את 
הזכיות שדרש, השיבה, שאם יש להוציא איזה יהודי מכלל היהודים 
משוללי הזכיות, הנה לָוָנבּרג הוא היהודי הזה, שהרי ,כמעט אין בין כל 


1) על יהודים סתם נאסר לחכור ,אחֶזות העם? (הממשלה) עוד בפקדת מלך סכסוניה מיום 
3 אפריל 2, ל<ץ2זג]קות6220 150 ש .07% ,606 06ו2600ע 357[ ,402:8 סתשה8 ,|5%שו0>תוסזגזן .אן 
1911 הא8?פזה\\); קבץ פקדות מלך סכסוניה, כרך ג. 

4) אחרדכך, כאשר נתעשר עוד יותר, חתם שמו ,ליאון" ונחשב לאחד מראשי הקהלה 
בורלה, והוא אבי משפחת לְְנבּרג באותה העיר. 


ושואעיויי שי קוו וקיוי 


א 
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לתולדות היהודים בפולין 


(ממקורות ארכיוניים) 


בנסיכוּת וָרשה ובפולין הקונגרסית 
א 


קנין נחלאות 
אן *) 


השלטונות הרוסים הגבוהים שבעו במהרה את ה,נעימוּת", שבה התהלכו 
עם ,התושבים השוקטים" של ממלכת פולין, והתחילו לרדות בהם ולהראות 
להם את ידם הקשה. חקי היסוד (עתלסותגּאַזס )ט8)86), אשר הֶתקנו עוד 
בראשית שנת 1832 תחת הקונסטיטוציה של ממלכת פולין והקיסר חתם 
עליהם עודך ביום 26 פברואר של אותה השנה, נגנזו ולא יצאו לפעלות. 
בראשונה אמרו, שהקיסר פקד להרחיב ולהאדיר את החֶקים האלה, ועל-כן 
לא נתפרסמו עוד. כך חשבו גם השלטונות הגבוהים שבורשה, ועל-כן נמנעו 
לפי-שעה להציע חֶקים חדשים וגזרות | חדשות גם על-אודות היהודים, 
באשר קוו, שעוד מעט ויצאו אותם החָקים החדשים, אשר יכילו כל ענין 
וענין הנוגע לחיי המדינח. ואולם אחר-כך נודע, שגם אותם החֶקים הצרים 
כמו"שהם לא יְנהגו במדינה, והיא עם תושביה יחדו יהיו נתונים ביד 
השלטונות הרוסים, אשר יעשו בהם כרצונם. 

וכאשר נְחתה ידם הקשה של השלטונות על כ% התושבים בכללם, 
פסק ממילא גם משא-הפנים המעט ליהודים והתחילו להְמנע מעשות להם 
הנחות וגם לקצץ ככל האפשר בזכיות שָנִתּנו עד"עכשו ליהודים מועטים. 

ביום 12 ינואר 1835 שלח המיניסטר מזכיר-הממלכה אל מועצת- 
האדמיניסטרציה הודעה, שבה נאמר, כי הקיסר רוצה, ש,החסד הנעשה 
ליהודים, בהֶנתן להם זכיות אזרחיות, יהיה פרס בעד מעשים טובים אמתיים, 


*) ראה ,התקופה", ספר י"ד-ט'ו, 
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רומי, רק בתוך חומות רומי ותקע את דגל כשרונו ועָזדרוחו על גבעות העיר 
שעל שבע גבעות, היה מקים הרומיוּת, בונה הלטיניוּת, מחזיק ומעמיד את 
המשכת תרבות רומי; בעַצֶם-לבּו של אפריקני הֶשָגֶה אותה עיר-אלהים על 
הַטָבַר, | שמלאה אחר-"כך את מקומה של האימפריה הרומית והאריכה ימיה 
מאשר איזו מלכות תקיפה שנסמכה על תקף חרְבות. אשר לא עלתה ביד 
חניבע? הפוּני בעזר נשק-ברזל, השיג אפריקני אחר, אוגוסטינוס, המזין 
בתכוּנה הכי-מעָלה ש% הגזע הָשָמי - בכחה של הרוח. 
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הרגישו את-עצמם לא יותר רומיים, מאשר האירים של היום שכותבים אנגלית. 
יוסדהּ ומחבּרהּ הראשון הנודע לנו של הספרות הרומית הנוצרית טֶרטַלְיָנוּס 
היה אפריקני גָאה, שזכר בפרוש את מוצאם הפניקי של האפריקנים 1), בנאום 
שנשא ליושבי קרתחדשה הרומית פנה הוא אליהם: ,תמיד נסיכי אפריקה, 
אנשי קרתחדשה, אצילים בשביל זקנתם, מצלחים ע"י ההוה" *ת56 68קסתוזק) 
2) (16[1668 846)ןצסת ,021[65ת 61651866ט ,65פת6ןתו081182 [חוט ,8/71086 עסק אפריקני אחר, 
מחבפר נוצרי, מטעים, שהכנוי רומי הוא רק דבר חיצוני: ,בעבור שהרומיים 
שולטים, מכָנים היספנים (ספרדים), גִלֶיִים (צרפתים), אפריקנים בשם רומנים" 3). 
אוגוסטינוס האמן הגדול של ,עיר אלהים", של ,מלכות שדי" (66 85 ו6), 
האישיות הכי-חזקה של הכנסיה הקתולית, היה בכל עצמותו תמונה פונית. 
לא רק שהוא מזכיר מלים פוניות כמו , שלש", ,משיח", לא רק שיודע הוא 
שהאָפּר הפוּני חושב את-עצמו לכנעני, אלא אף הוא בעצמו עומד על 
נקדת-מצב של אפריקני. במקום אחד הוא מדגיש, שבשביל זה הוא מדבּר 
מאַפוּלָיוס, ,מפני שאַפוליוס אפריקני ולנו האפריקנים הוא נודע יותר" עסת) 
(654 זס|זסת 8668 ,פועוגה לשיטתו על-דבר היעידה מראש, שהפל צפוי ואין הרשות 
נתונה לבחור, - כותב היסטוריון אחד חדש, - יש איזה קו יסודי פוּני. ,האמונה 
הקשה והנּגה, אשר הוליכה לפנים את יושביה הלובים-הפניקים של קרתחהדשה 
להקריב את הכייחביב על מזבחי אֶלים, נראה אצלו בעקביוּת של ברזל, 
באשר הוא מורה את דעתו שהאדם יעוד כבר קדם לדעות להצלחת גן- 
עדן או לאש גיהנום"4). אוגוסטינוס לא היה חובב את הוניות, וזאת לא 
כבש כלל תחת לשונו. בפרק אחד של ספר-התודות שלו מתעסק אוגוסטינוס 
בשאלה, מדוע הוא שוטם את הספרות ה'ונית :טס 00886 686 תסוטה 4וטף) 
5) (ות8ז006 6786+1%[ 0786085, 

הנצרות שהתגבשה בפרובינציה אפריקה, הודות ללשדה של הכנעניות, 
קבלה את תמונתה הנבדלה עוד זמן רב ל%פני הפָּרוד הרשמי בין רומי 
ובין ביזנטיה, עוד בטרם נבקע לעיני-כל התהום של הסחיזמה, מאות שנה 
עוד לפני מיכאל צרולריוס, לפני פוציוס, אף לפני הקוּנציליום בחַלצדון. 
באפן רשמי נראתה כבר פעם ראשונה הסחיזמה בין שתי צורותיה של 
הנצרות האירופית בשנות 484-519 לפני ספה"נ 66). 

הפוּנים הנוצרים הצילוּ את התמדת תרבות רומי,. %דברי-ימי-עולם יש 
הומור שלהם. הפוני נעשה לגואל רומי מפני גלי הנצרות היוָנית הסוחפים. 
בן-שם מאעריקה, אשר בימי הקיסרים האחרונים התראה לא רק לפני חומות 
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ווה | 
כמו שהוא מטעים במבוא שלו לאגרת אל הגַלטים ספר 2 תו 6ת6תות60) 
(זח .1 313108 34 ותג!540!ק6 -- באר את המלה ימים (בראשית, לית כ" מן 
הפונית בתור ,מים חמים" - ,,בשביל קרבת הלשון". קוראים אנו זאת בפרושו 
לספר בראשית (99 ם11אא .136 6חצוזן ,4 [0אאא .6 ת!ופ6ת606 ת! ותטתס0ו)פ6ט ,תל6ת ז6פו1) 

אף מדקדקים נוצרים בקשו סמך לדעותיהם בבנין שפת הפונים. 
פֶּריסצינוס מעיר, שבשפת הפונים אין נאוּטרוּם כמו שאין ,מין-דבר" בשפת 
עבר, סוריה וכלדאה ). 

ביחסים כאלה היתה הנצרות באפריקה הצפונית מכרחה להשתחרר 
מן השעבוד ההֶלָניסטי. באפריקה התהוו ההעתקות הרומיות הראשונות 
מתנ"ך עוד ‏ לפני הירונימוס, האִיטַלָה, אשר קטעים ממנה עוד קימים היום. 
הלשון היוָנית בתור שפת הכנסיה הקתולית הסתלקה מן המערב, אף שגם 
ההעתקה האפריקית נשענה, בודאי בשביל נגוד ליהודים, על תרגום 
השבעים. רוחו של אוגוסטינוס, למרות מוצאו האפריקי ודעתו את הפונית, לא 
היתה נוחה מהעתקתו של הירונימוס, שנסמכה על המקור העברי; בלי-ספק 
מפני אשר בזה זכו העברים מתנגדי הנצרות %גבי מסרת הכנסיה הנוצרית 2). 

כשרונות גדולים פנו אל העבודה ליצור ספרות קתולית-רומית עצמית. 
יוצרי תרבות הפונים, שבימי קיסרי רומי הצטינו כל-כך בספרות הרומית 
העכו"מית, כשעברו למחנה הנוצרים, מיד הראו כח-זרועם והמריאו בעזד 
רוחם והוציאו אל הפעל ספרות נוצרית גדולה בשפת רומי, שיכלה להתיצב 
בשורה אחת עם הספרות של העולם ההֶלֶניסטי הנוצרי. 

רב האנשים שמן המאה השלישית עד המאה הששית עסקו בבנין 
הנצרות המערבית, הרומית-הקתולית, היו בני אפריקה: טָרטְלְינוּס, מינוּציוס 
פָליקס, ציפרינוס, אַרנוּבּיוס, יוליוס אפריקנוס, לקטנציוס, קלמודינוס אַפָר, 
אוגוסטינוס. הפעָלה הספרותית של הנוצרים באפריקה בשפת רומי משכה 
את ימיה עד שחדרוּ הערבים אל מדינתם. עוד בסוף המאה הו" לספה"נ חיו 
באפריקה הפונית מחברים נוצרים רומיים אלה: האפיפיור גָלָזִיוס, אֶוְגְפִיוּס, 
פוּלגָנציוּס פֶרנדוס, פונצינוס, ינמיליוס, לְבָּרַטוס, לֶיצִינינוס, וְיקטור טוּנוּאַנזיס. 

מלבד הספרות הרומית הנוצרית של הכנסיה, שֶגשגה באפריקה הפונית 
בלי-ספק גם טפרות חשובה נוצרית בלשון-מולדת של הפונים. ספר נוצרי 
פוני, חבור של מזמורים פוניים, מזכיר אוגוסטינוס. אולם הספרות הזאת 
הנוצרית של הפונים אבדה יחד עם הספרות העכו"מית הפונית, יחד 
עם כל העם הפוני, ‏ יחד עם כל הנצרות של צפוון-אפריקה, באוקינוס של 
האישלם ושל הצבור הערבי. 

אבות הכנסיה הקתולית שבאפריקה, שבנו, את המסד ואת עמודיה 
של רומי הנוצרית, היו פונִים יודעִי-עָבֶרם ושומרי ו החיסטורית. 
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2-ם וב,ב-בילבו ית בול 9-4 קב 000-0000000 296שמתי שריי ל ו 
ולריוס (פטןז6[ה0 ז6)גק)| באר את דרישת-שלום הרומית "51 מן הפונית 
,שלוש", כי דרישת-שלום צריכה להזכיר את השלוש האלהי., אוגוסטינוס חשב 
את הבאור הזה לנקדת-מוצא בשביל הטפה שלמה כריסטולוגית, כי האמת 
הלשונית אינה מקרה, רק יוצאת מההשגחה האלהית 1). 

המלה ,הללויה", שהתפשטה בנצרות, הובנה בכנען הפונית יותר באפן 
מקורי, והשתמשו בה בכנסיה האפריקית הצפונית רק בפסח, שבועות ויום 
ראשון, ולא בימים אחרים. בארצות אחרות, כמו בכנסיה הספרדית הקתולית, 
אמרו ,הללויה" בכל יום מלבד ימי-צום, ,הללויה" הוא סְמן לתחיה העתידה 
ושמחת הגאֶלה <). 

הפוּנים נתנו גם לכת היודעים-הגנוסטיקים נפך משלהם, הגנוסטיקי 
ולנטין כְּנַה אחד מן עולמותיו (האָאונים שלו) בשם פוני, כמו שאומר 
סֶרְטֶלְיָנוס, +סתזג6 (אחר-נוות?) 3). 

אַרנסט רנן ברע-לבו, המכון כלפי בנידשם, מבטא ספקות אם באמת 
פונית הנזכרת אצל אבות-הכנסיה מסמנת דילקט כנעני ולא באפן 
אנכרוניסטי את שפת הִבְּרבָּרִים 4), הסקפטיציסמוס הזה אינו מיסד כלל,. המלים 
,שלוש", ,משיח" מורות, שאבות-הכנסיה כָּוְנוּ באמת בפונית ללשון כנענית. 

הערצת אִם ישוע כעין אלוה, בחבור עם מתנות של ניטל, סמכה, 
כנראה, על ,מלכתדשמים" באפריקה הצפונית, על ,העלמה השמימית" של 
הפוּנים העכו"ם. נבין את ההערצה הזאת, אם נזכור מקום אחד אצל אָפיפניוס, 
שבו מספר לנו זה הסופר הנוצרי היןני הקדמון, כי בערב יש כת נוצרית של 
קולירידיָנים, אשר דבקיה מקריבים לכבוד הבתולה (מרים) לחם ועורכים 
אספות. אֶפיפניוס מתנגד לאלה קרבנות-לחם, המזכירים את הכוָּנים אשר 
הנשים העכו"מיות היו אופות למלכת-שמים 5. בכל-זאת רואים אנו, שבימי- 
הבִּינים שרר בתוך הכנסיה הרומית-הקתולית מנהג לתת תופינים (86ת576) 
בתור מתנות לזכר לדתה של מרים 6). בשפת צרפת נקראות עד-היום מתנות 
ביום הולדת ישוע (ניטל) ‏ 6תת0ח6 (= 8ת09). | האין שרש המתנות האלה 
בכנסיה הקתולית בּכּוּנים למלכת-השמים, שהתמידו לדוגמת העכו"מיות, כמו 
בימי ירמיהו, עוד בזמן מאַחר לא רק בערב, אלא גם בכנען הפונית+ 

למען הבין את התנ"ך עלדבָּריו, שמוּ אבות הכנסיה הקתולית, אפילו 
אם לא חיו באפריקה הפונית, את פניהם אל הלשון הפונית. הירונימוס, 
המעתיק הגדול של התנ"ך לשפת רומי, שידע כל-כך את הפונית, עד 
אשר היה יכול לשפוט שהפונית אינה לשון פניקית נקיה, רק משנה קצת, 


% ,אאא 6ת1!2! ,.0051410א6 0818ה6ת1 ,פוותט ז156] ,פסתגוחס0ק 80 5+0[36ו1קם :ות86[ (1 
4 ,01110115 126 :515ת1/52816] פש007ןופ[ (2 

. 1 ,סתקוזז (3 

:7 | ,5601017065 68טקת8| 65[ 66 60702876 6ו5+88ץ5 :תהת6 (4 

|]11א .זק 6ג:0 1 .]188011 .שת ]11 פ|| .חסת .ט23 :פט!ההּתקוקם (5 


4 ,1 ,.[8650ת6(6ת1א :ז16|[6? .79 .ת08 ותט+א6פתיט) .6ח60 (6 


23 מתתיהו מיזיש 





ממקור יוָני ו). הנצרות היוְנית, כשהרימה את דגל נצחונה ברומי, נסתה אף 
לבטל את הכתב הרומי ולהכניס במקומו בשביל הלשון הלטינית את הכתב 
היוְני, באפן דומה למה שעשתה במצרים, שדחתה את כתב-החרטְמים והָשליטה 
בשביל הלשון המצרית הגפטית (הקפטית) את אותיות יָוָן, בּקטָקומבות נמצאות 
קצת כתבות בלשון רומי וכתב יָוָן 2). 

לרומיים, ללטיניים שבאיטליה, חסר הכח לעכל את מתנת הנצרות 
של ההָלְניסמוס, לסַגלה למהות עצמם, לתקנה בלשון עצמם, לעשותה לענין 
בעל אפי לאָמי-תושבי-אזרחי. 

התנועה, להפוך את הנצרות היוָנית במערב ללטינית ולהטביע על 
שיטת האמונה של הגליל צורה נבדלה, מיחדת, וומית, יצאה רק מן המדינה 
הזאת, אשר עוד בימי-קדם פרצו ממנה גדודים נהוגים על-ידי חניבעל 
לכבש את הקריה על שבע גבעות. ,אלה היו בעָקר אפריקנים, אפולוגֶטים 
ומעתיקים מהֶללים, שהכניסו לתוך הנצרות המערבית את לשון רומי. בתקופה 
ההיא היתה לאפריקה הצפונית חשיבות מכריעה בדברי-ימי-עולם" - כותב 
חוקר קתולי3). ברומית של הכנסיה הקתולית יש עד-היום איזה סגְלות 
לשוניות וניבים מיחדים, שהיו בימי הקיסרים הרומיים אפיָנים ללשונם של 
הסופרים הרומיים שכתבו באפריקה; נראים בלשון הרומית הזאת עד-כה 
עקבות הדילקט העממי של קרתחדשה )6). 

כך היה טבעה של אפריקה הפונית, שנמנע היה כי תשמור בה 
הנצרוּת את צורתה היונית. דת הברית החדשה מצאה שם קרקע, שהיה קרוב 
לעריסתה של האמונה החדשה. זכרונות ארץ-מולדת נעוּרוּ על-ידיה בנקל. בשביל 
זה לא היתה גם מדינה בארצות המערב, אשר פרסום הנצרות עלה כך 
בלי כל קשי כמו בפרובינציה אפריקה. לקדוש (מרטירוס) הראשון בצפון- 
אפריקה היה שם שַמי. המשכילים הפוּנים לא דחו את תורת ישוע בשאט- 
לב. האימפרטורים הרומיים מן הגזע הפוּני הראו את-עצמם נוחים לנצרוּת 
ולא צערוּ את דבקיה. ספטימוס סָוָרוס היה המושל הרומי הראשון, שסבל 
עבדים נוצרים בחצרו. מַמאה, אמו של הקיסר אלכסנדר סְוָרוּס, החליפה אגרות 
עם אורִיגְנְס. אלכסנדר סָוְרוס כָּבַּד את ישוע בפסל שהציג בַּפַנְתָּאון שלו. 

הפוּנים ראו חיש-מהר, כי היונוּת של הנצרוּת הוא רק מעטה חיצוני, 
שתחתיו מסתתרת מהות עברית, שצצה ופרחה בכנען" מהות | כה 
קרובה להם,. אוגוסטינוס מצא, שהמלה העברית ,משיח", המסמנת את 
,כריסטוס", דומה למלה העונית 6066>6). מנהיגיינצרוּת אחרים בארץ הפונים 
עמלו להראות שרשים פוניים למלים שונות בשמוּש של הנוצרים. אבא 
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באוּרים לפסוקי הספר הזה מאנשי קירואן ושלש פעמים הובאו ביחד עם 
יהודה בן קורייס (קוריש), ופעם א' כתוב: ,ואנשי קירואן בעלי מקרא ומשנה 
חכמים גדולים יצאו משיטה זו והושיבום ר' סעדיה אלפיומי". ידוע עליפי 
עדותו של הכנה יעקב בן נסים (דונש בן תמים), שר' סעדיה גאון שלת 
לר"י הישראלי לקירואן שאלות בחכמות חיצוניות. ר' נטרונאי שלח תשובה 
לר' נתן בר חנינה מקירואן. תשובת ר' צמח גאון מזכרת ,כל החכמים 
וזקנים ותלמידים של מדינת קירואן בלולי תורה וחכמה". 

מנגד לאפריקה הפונית, בסיציליה בקליריס, ‏ חי אחד מגדולי הפיוט 
העברי וממיסדיו בימי-הבִּינִים, ר' אליעזר קליר. זה בודאי לא היה מקרה. 
צריכים אנו לזכור בזה השפעה כנענית. אולי גם צמיחת ידיעת עבר 
בימים האלה של המחצה הראשונה בימי-הבִּינים בדרום-איטליה הקיצוני 
(בַרי, אוטרנטו) וכדומה עמדה ביחס למרכז הנשכח הזה ש% שפת כנען 
וספרותה באפריקה הצפונית, 


טּ 


מהותם של הפונים המקיָמת בכל התנאים, למרות שהעם הזה חי בלי 
כל עמידה ברשות-עצמו מיום שכִּילפות רומי הלמו מַגדלי קרתחדשה וערו 
את בתיה בלבת-אש עד היסוד, עלתהּ לחשיבות שהקיפה חלק גדול מכדור 
הארץ, כשהגיעה הנצרות לפרובינציה אפריקה, והפוּנים הרכינו אזניהם 
לבשורת הגאֶלה שבאה מכנען העברית. 

האגף הרומי-הקתולי עם עצמותו הבולטת מודה את יחידיותו 
לעם הפוני שבמדינת אפריקה. כשהנצרות התחילה לכונן אשורי נצחונה, 
היתה בצורתה יוָנית, | הֶלְניסטית, | ברומי הטיפו בתחילה את האונגליון 
בשפת יִוֶןְ. | הגושפנקה היוְנית של הפרופגנדה הקדומה נשארה מטבעה על 
דת ישוע זמן ארך על חצי-האִי האַפָּניני. הנצרות של קרית רומי היתה עד 
המאה הג' לספה"נ בעיר רומי בךבה ייֶנית ו), | קלְמנס, | אחד מן הגמוניה 
(אפיפיוריה) הראשונים ש% רומי, כתב את ספריו בשפת יון. מצבותיהם של 
ההגמונים הרומיים נכתבו עוד במאה הג' לספה"נ בשפת יוָן. | בּקטקומבות 
רואים אנו, כי אף אנשים מגזע רומי, כשהתנצרו, חשבו את היונית 
לשפתם הספרותית. ניבים רבים בטרמינולוגיה של הכנסיה הקתולית מעידים 
עדזהיום על שלטון היונית לפנים בנצרות הרומית. בית-מזכרת! (הַקְנְצָלריה) 
של האפיפיור השתמש עוד במאה הי"א לספה"נ בתאריך וני מנה לפי 
האינדיקציונות היוָניות 6. ה,אני מאמין" האפוסטולי של רומי הוא העתקה 
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יושבי הפרובינציה אפריקה נמצאו גם-כן בין העוסקים ביצירת התלמוד, 
נראה, שהיו נקדות-מגע בין ארץ-ישראל והפוּנים בימי התלמוד, והעברים 
היו גם מקבלי השפעה, עובדה היא, שבמלים עבריות קשות שאין להלמן 
יש שהביטו חכמי ישראל בארץ הירדן אל אפריקה הכנענית. כה רואים 
אנו במלת ,קשיטה", שפָּרש ר' עקיבא שהלך לאפריקה את מובנה כפי שהוא 
באפריקה ו) באפן מתאים לדאוריתא (מעה), כן הוא מפרש את המלה ,טוטפות" 
למחצה מן הכנענית הפוּנית ולמחצה מן הכנענית הפֶניקית,. ,טוט" באפריקי ‏ 
שתים, ,פות" בכתפי שתים2). אפריקה זו מדינת הפונים. כתפי זו היא בלי- 
ספק כָּפֶתּ, | המסָמנת במצרית כנען הפניקית, כמו שאנו רואים בדְקרְט של 
קנופוס, שנמצא בשנת 1866 לספה"נ3). הדילֶקט הכנעני של שפת-עבר זכה 
בתלמוד לחשיבות, ששמו אליו לב גם בבטוי הפָלחן. המלה הכנענית ,קונם" 
נזכרה בתלמוד בתור אחת מלשונות נדר 64. הוראתה הנכונה המצרית של 
,כתפי", בדרשת טוטפות, לא נתפסה עד-כה מאיזה בלשן, מדקדק, ולכן 
רבו פה ההגהות. ר' נתן מרומי קרא בערוך שלו תחת ,כתפי" את המלה 
,גדפי", שטִינשנִידֶר תקן ,נבטי", שי"ר הגיה ,קפטי",. למלים טוט ופות במובן 
שתים אין שרש שָמי מקביל, אבל מזה אין יוצא עוד כלום, כי ידיעות 
הדילקטים הכנענים כעת הנן מועטות מאד. יתכן, שבשני הדילקטים הכנענים 
האלה היו נמצאות מלים זרות שנשתנו לצורה הזאת. מן היוָנית 8506006 
יכלה להשתבש מלה ,טוט" באפריקה הפונית, ומן הרומית 6פ אל ,פות" אין 
המעבר כל-כך קשה. 

קרוב הדבר, שגם הספרות הכנענית הפוּנית השפיעה על בני-הגולה 
במחצה הראשונה של ימי-הבִּינים, בשעה ששפת עבר התחילה בצפון-אפריקה 
ודרום-אירופה %התעורר מתרדמתה, ששקעה בה מיום עזוב ישראל את 
ארצו. פזורי ישראל במרחקים ינקו, כנראה, את לשד חיותם העברית 
ממקור הפוני הַנֶּצל מן השטף שָכְּלַה את העבריוּת מאסיה המערבית. ר' 
סעדיה גאון מספר לנו: ,ובזמננו זה חברו אנשי קירואן ספר בעברית ממה 
שנמצא אצלם מן שעדי הנוצרי מופסק לפסוקים ומוטעם בטעמים" 5). אנשי 
קירואן הם יושבי מדינה על גבול אפריקה הפונית. שעדי הנוצרי, שספר% 
שמש דוגמה. לספר העברי הזה המחקה בצורת פסוקים וטעמים את התנ"ך, 
הוא בלי-ספק נוצרי-פוני - ארץ הפונים היתה בסוף העולם העתיק מרכז 
חשוב לנצרות - ששפת אמו היתה שפת עבר-כנען, בלי-תפונה עלו בכל9 
בימים האלה אנשי קירואן למדרגה רמה בידיעת שפת-עבר מסבת קרבתם 
אל קרתחדשה. בפָרוש דה"י, המיחס לתלמידי ר' סעדיה גאון, הובאו ה' 


0 רלה בי 

2) סנהדרין, ד, ע"ב, 
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5) ספר הגלוי לר' סעדיה גאון, מקיצי נרדמים, שנה ז, ק"נ. 
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סנקרְטיסטית יהודית עכו"מית גם במצרים, קירניקה, אַסיה הקטנה וכדומה. 

גם גיורים בהמון היו מזדמנים בלי-ספק בארץ הפונים בזמן מאֶחר 
של העולם העתיק. יהודי טוניס הנומדיים הם בודאי צאצאי עכו"ם תושבים 
שהתיהדו. אל-קירואני מִסָפר, כי ביקזֶרטָה (= חיפא, פוא של הפונים) עמדה 
תחת שליט עברי, כשתפשהּ חסן הגָסֶנידי בשנת 698 לספה"נ ). 

יש לשער, שהשפעת העברים בארץ הפונים היתה מביאה תועלת 
לנצרות הקדמונית בהגיעה שמה. הנוצרים הראשונים בקרתחדשה השתמשו 
בצורה חיצונית יהוּדית,. נראה, כי הדבקים הראשונים בנצרות בקרתחדשה 
נקברו על בית-קברות העברי2). אמנם אחר-כך התיצבה היהדות האפריקית 
באפן חד נגד התחרות הנצרות, זאת נראה מזה, שַטֶרְטְלְינוּס ממדינת הפוּנים, 
אבי הספרות הנצרות בשפת רומי, קובל על בתי-כנסיות ישרא%, שהם 
,בארות של רדיפות" (הטתו)טסוסק 6הסו) נגד הנצרות. טֶרטַלְינוּס ראה את- 
עצמו מְכרח לכתוב חבור מיָחד ,נגד היהודים" (4360ט( 808ז3406), 

ההשפעה העברית גרמה גם-כן ליצירות דתיות חדשות בכנען שבאפריקה. 
במאה החמישית לספה"נ רואים אנו כת מיחדה של ,עובדי שמים" (091ו6861), 
כמושבם העקרי מזכיר אוגוסטינוס את אפריקה הצפונית 3). הכת הזאת היתה 
בלי-פקפוק מתיהדת. בספר החְקִים של יוסטינינוס מנוּים הם יחד עם 
היהודים, כמו לו היו רק מפלגה ישראלית (086(60 66 106366 66) 64 כנראה, 
היו אלה גרים-תושבים ממין יראי ה', שהיוּ בסוף ימי בית שָנִי מַרְבִּים באסיה 
הקטנה ובמלכות הבוספורית. שְמִיִם בתור כנוי לה" הוא מְבטא רגיל 
בספרות התלמודית (יראת שמים, מלכות שמים, שם שמים, השמים ירחמו 
וכו'),.| שָמִים בתור שֶם ה' מְטעמים עוד בספר הבהיר. לשמים היתה 
חשיבות בתור סימבול פַּלחני בימי ר' יהודה הלוי6). העכו"ם, בשמעם מפי 
עברי את הכנוי הזה, היו סבורים, שהיהודים עובדים לשמים. יוּבָנָלִיס 
הטיח דברים כלפי ישראל, שהם מעריצים את העננים ואת אלהות השמים 
(+השז880 תה6תטת |[086 +6 פ6עטת ז86)6זק |וה) 6). | היהדות של הגולה היתה מסמנת 
בימי עזרא, נחמיה, דניאל את אלהי ישראל, למען סַבּר את האזן של 
עע"ז, %א רק בתור ,עליון", אבל גם בתור אלהי שמים. ,אלהי שמים" 
מצא הד בתדמור. אין פלא, שעכו"ם מתיהדים למחצה באפריקה הכנענית 
יכלו להתאסף מסביב לדגל של אמונה נבדלה בשמים, על-ידי השפעת ישרא% 
המתגורר עמהם. בעל שמים בתור האל הראשון בפְלחן העכו"ם נמצא כבר 
בכתבת אסחרחדון במנין אלי הכנענים הפניקיים. 

לכנעני אפריקה היתה גם השפעה על ישראל. מהעובדה, שעברים 
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על-דבר בוא הכנענים לאפריקה מאימת יהושע בן-נון הכתה כה שרשים 
בעם הפוני, עד שבמאות הראשונות לספה"נ היוּ מראים באפריקה הפונית 
כתבת ,מגרשים על-ידי יהושע, באנו הנה נסיכי כנען"1). ההיסטוריון 
הארמני, שחי במאה הד' לספה"נ, משה מן חירְנה (נוצרי), הוא הראשון 
שמזכיר את הכתבת הזאת. במאה החמישית מזכיר עדוּת זו, החרותה על אבן, 
ההיסטוריוּן הנוצרי פרוקופיוס 2. 

ההגדה הזאת גם נהפכה. לא הכנענים באו מן ארץ-הירדן לאפריקה, 
רק, להפך, העברים באו לארצם מאפריקה. ספורו של טציטוס, שהיהודים 
שחיו לפנים על האִי כרתים סביב ההר אידה, שמזה נוצר השם יהודי, 
ברחו בזמן ההוא שסטורנוס אבד מלכותו וגרש עלידי יְפִּיטָר לקצה גדות 
לוב והתישבו שם *סחפת 60156פת 1126 התופפןצסת ,פסקט!סזק ג|טפתו 07648 0%5) 
שתווחסת 6 התש+ת6ותטשז8 :%9ת68ז 66556715 פש15טק 10%[|5 וצ פשתזט:58% 65+8%6קו6+ 8ט ;+תהץ 
(3 (הז6+תסות 183% 676% תן ותט+ץ]סתו :תצ)601ק -- חוזר בלי-ספק על מקור פוני, 
שרצה לקבוע את העברים באפריקה עוד בימים הקדמונים, והתערבה בזה 
איזו שמועה קלושה עלידבר נדידת יושבי אי כרתים, הפלשתים, לגדות 
כנען הדרומיות. 

הגדות בגון יהודי על-דבר מוצא הפוּנים כבר הנצו באפריקה הצפונית 
בזמן האישלמי והתרחבו על כלל יושבי מדינות אפריקה הצפונית, על 
הבָּרבָּרים. מסעוּדי שאב בלי-ספק ממקור אפריקני בלול בזכרונות מטְשטשים 
עבריםיפוּנים, כשהוא מסַפר לנו כי הִבָּרבָּרים ישבו לפנים בפלשתינה, 
ונדדו משם כשמלכם גַ'לוּת (גְליִת) נהרג על-ידי דוד 64. גם אבולפדא 
מבלבל באפן כזה את הִבָּרבָּרים עם הפוּנים, חושב את הבְּרבָּרים לצאצאי 
הכנענים, שאחרי מות מלכפם ג'לות עזבו את ארצם והתישבו במוריטניה 5). 

מיְחד במינו הוא< הרשם של הגדת ישראל התלמודית בדבר מציאות 
י" שבטים באפריקה - בספור אישלמי מזמן מאֶחר. הסופר המחמדני אבן 
כַלדון מודיע, שחַלק גדול מן הבָּרבָּרים, שבט הֶַּנְטים, הם ממוצא יהודי 
ובאו שמה בימי פרעה נכה66). 

בהשבעות עכו"מיות, שנמצאו על אדמת הפונים, נזכרים לפעמים 
מלאכים, שם הקדש בצורת ₪ (יהו), האבות וכדומה 7); אבל בזה אין 
לפוליתיאיסטים הפוּנים איזה יתרון על שאר העמים העתיקים מסביב הים 
התיכון, שהם שִיכים לחוג התרבות ההֶלָניסטית. בימים האלה שלטה שיטה 
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העברים שבארץ הכנענים באפריקה היו המשך מן היהדות המצרית 
והקירניאית, ובלי ספק השתמשו בעצמם, למרות שכנותם הכנעגית, בלשון 
יו לרב המכריע של כתבות העברים יושבי המדינה ההיא יש פרצוף 
לשוני הֶלָנִי. בכל-זאת לא עברה השפעת הסביבה הכנענית על העברים 
יוצאי חוג ההשכלה האלכסנדרונית-הקיךרניאית בלי רשם. מתחת לעיל 
קרתחדשה נמצא גם מעט חמר אַפגרפי יהודי בשפת עבר וארם 1). האפשרות, 
שבני קרטגינא השתתפו ביצירת התלמוד, מראה עד-כמה גברה רוח שם 
על פליטי ההֶלְניסמוס | בארץ המערבית הרחוקה הזאת, בגלל מסרת 
לשונית שמית בישוב חזק ומתמיד. 

אין ספק, שהיה משא-ומתן עצום בין הכנענים והעברים באפריקה הפונית. 
לא רק העברים שהתיונו נעשו אצלם יותר נאמנים לשפתם וללמודיהם 
הם. באפן חוזר קבלו גם הכנענים באפריקה השפעה לא-קטנה מהעברים. 
ציורים עברים, השקפות דת ישראל, מנהגים ודרכי-חיים של יהודים מצאו 
בסוף הימים העתיקים התפשטות מִרְבּה אצל הפונים. 

הסופר הקתולי, אבי הכנסיה, טִרְטְלְינוס מספר, שבני הפרובינציה אפריקה 
מקבּלים את השבת, את הצומות, את החגים ואת אָסורי-המאכלות מן ישראל 2). 
הקיסר הרומי אלכסנדר סָוֶרוס, שהיה מגזע פוני, הָעָריץ פסילים שעל-גבם 
נמצאו תמוּנותיהם של אברהם, משה וישוע. את ממרתו של הלל ,דעלך סני 
לרעך לא תעביד"3) נמצא בתור ניב שגור בפי אלכסנדר סָוָרוס, במקור רומי, 
ושם מְטעם שאלכסנדר סָוָרוס לקת אתו הנלב ו הזה בוהאל מלהודיםי :אה 
נוצרים4),. אלכסנדר סורוס או אולי יותר נכון הקיסר קרקלא, שהכנןל 
שלו היה אנטונינוס, בכל-אפן איש מן גזע הקיסרים שהיו פונים מִלָדה, 
נעשה בהגדת ישראל לגר-צדק ותלמידו של ר' יהודה הנשיא5. אף בתו 
של אותו אנטונינוס קיסר התענינה בעניני דת ישראל6). הנשים בכלל 
מגזע הפוּני של סֶפטימוס סָוְרוס היו מכונות פניהן כלפי המזרח השמי. 

הצבור הפוּני בעצמו תקן את זכרונותיו ההיסטוריים בשנות המאות 
האחרונות של העולם העתיק לפי מסורתם של בני-ישראל. כרוניקון אנונימי 
נוצרי מן המאה הג' לספה"נ מספר, שיושבי האיים הַבַּלָריים, | שהיו בגזעם 
אז שוים לפוּנים, הם כנענים שבאו לשם בברחם מפני יהושע בןנון מארץ 
מולדתם 7) (ס6טגא :ו[1] 165 8616] תג 65+ת6ושט] וַפַתַהת03 +תטח16] 65ע0)נכבּהת:). ענין שוה לזה 
מביא אָוְזֶביוס בכרוניקה שלו על-דבר יושבי טריפוליס שבאפריקה. ההוכחה 
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גם ידיעות יסודיות גיאוגרפיות קדמוניות מאד, נשענות בלי-ספק על 
מסורה קדמונית, ‏ ידעו העברים בימי התלמוד, - בנוגע לצפון חלק העולם 
הזה, | חכמי התלמוד מזכירים, שהיתה לפנים יבשה בין קלבריה ואפריקה 
הצפונית ושבימי אנוש הציפה הים1). כדבר מקביל לזה, אבל מרחב על הים 
המערבי מאחורי אירופה, על הים האטלנטי, נראית לנו ההגדה היוָנית על- 
דבר אַטלנטיס, | שכבר הכירהּ אפלטון. אבדן יבשה בגלילות האלה בזמן 
קדום, ששם פרחה תרבות גדולה ומצרים היתה רק קולוניה, העסיק את 
הפנטסיה היוָנית בזמן קדום. 

גם על-דבר מדינות אפריקה הצפונית האחרות מעבר לארץ הפונים 
היו לישראל בזמן התלמוד איזה ידיעות. יושבי מוריטניה וברבריה הם ,גוי 
נבל", שהולכים ערמים2); בספרי חוזרים על הדברים האלה, אבל בהוספת 
מלת טוניס 6. על שַלחן שלמה היה בא עוף גדול מברבריה ). קשור 
זה בין שלמה וּבָּרבּריה יצא בודאי על-פי מדרש הפסוק ,בּרבורים אבוסים" 
בספר מלכים. : 


ע 


בזמן המאָחר של הימים העתיקים היו נמצאים עברים רבים בכנען 
שבאפריקה. על מספרם מעיד גדל בית-הקברות של ישראל שם, שקבורים 
בו בערך אלף ושמונה מאות בני"אדם, כן גם יש בקרתחדשה ועתיקה 
(אוטיקה) עיי בתי-כנסת של ישראל. גם כמה כתבות-אבן ישראליות נגלו 
כבר באדמת קרתחדשה)), 

העברים שבאפריקה הפונית עמדוּ, כמו בני מדינתם העכו"ם הכנענים, 
ביחס חי עם המטרופולין שבמערב אסיה. ר' עקיבא, נושא כליו של בר- 
כוכבא, נסע לאפריקה, בודאי למען רכש שם עזר נגד העריץ הרומי, 
שאחר-כך התקומם נגדו. יהודים מקרתחדשה נטלוּ חלק גם בעבודה הרוחנית 
של יהודי בבל וא"י. | כמה חכמים נזכרים בתלמוד, שמוצאם נזכר בתור 
קרטגינא: כן ר' יצחק מן קרטגינא.6), ר' חנן מן קרטגינא ), ר' חימא מן 
קרטגינא8), ר' חנן מן קרטגינא 9). 


1 יבור יפבג. 
9 יקבמות) 70 ע"ב. 
5) ספרי, דברים, %?ב, כ"א, 
4) קהלת רבה, פ"ב. 
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פַעָלתם. שכני ישראל בדרום, באדום, בערב הסלעית (ערביה פָטַרְאה) היו 
עובדים, כמו שיוצא מן כתבות-אבן, את האליל קציו ו), שהיה בלי ספק 
אַל"הרים. | באסיה השמית המערבית היו מִפָרסמים בימים העתיקים 
שני הרים, שנקראו בשם קסיוס: האחד סמוך לאנטוכיה, והשני - בין 
סוריה ומצרים סמוך לפלוּסיון. שני ההרים האלה היו מִהֶללים בזמן העתיק 
בתור מקומות-מזפּח, והיו נמצאים עליהם בתי-מקדש פוליתאיסטיים, על קסיוס 
סמוך לאנטוכיה זבחו לשם זָוס קסיוס המושלים הכי-חשובים של המזרח 
ושל המערב העתיק סְלָוְקוּס ניקטור, אדרינוס, טרינוס, יולינוס. הרציונליטטי 
היוָני אֶוְאָמרוס, שבקש לפשט את כל תורת האלים היוָנית בתור היסטוריה 
של בני-אדם קדמונים, ספר כי זָוס בנסעו בסוריה בקש את המלך 
קסיוס, שמשל אז בכל הארץ ?). קסיוס הוא קציא בשַמית. ההר ג'בל קציון, 
המתנשא מעל לדמשק, הוא קדוש עוד היום למושלמים: הם מאמינים, שעליו 
בא אברהם להכרתו על-דבר אחדוּת השם, ,מלכא קציא" הוא ,מלך (מולך) 
קציו", הוא אל הרים, שאבדה לו אצל ישראל% מהותו העכו"מית, נעשה 
לשם הר ונקבע במקום שהררי-חשך משתרעים ). 

בימי-הבינים נעתקו הרי-חשך לפעמים בציור ישראל מן המערב 
לצפון. יוסיפון קובע אותם בקוקז, במקום שלפי ההגדה העתיקה סגר אלכסנדר 
את ההרים בשערי ברזל, כדי שלא יפרצו הברברים מן הצפון אל ארצות 
התרפות 4). טעותו זאת של יוסיפון היתה למכשול מוליך-שולל בחבנת המלה 
,אפריקה" לכמה מלמדים מודרניים. שי"ר ב,ערך מלין" שלו, כן גם יוסף 
שוָרץ ב,תבואות הארץ" שלו (עמוד 283) סבורים, שאפריקה של התלמוד הוא 
פרוגיא, והרי-חשך הם הרי קורדיסטן, טורי קרדו (קדר בחלוף-האותיות = 
חשך). סִסֶּל וכן גם הַרכַּבִי היו חושבים, כי אפריקה זה אִיבָריקי-גָאורגיה 
(גרוזיניה) אשר בקוקז; ו,כתפי" שמובא פעם בתלמוד יחד עם אפריקה זה 
הוא ים הַקֶספי5. כל התופש במבט סנתטי את כל המקומות בתלמוד 
ומדרש שנזכרה בהם אפריקה, בהשוָאה למקורות הקלסיים, יכיר בנקל את 
אמתוּת פָּרושה של המלה אפריקה במובנה ההיסטורי המקפל. אמנם יתכן 
שכיוצא מן הכלל אולי המכְוְּן ב,גמר" הבְּבּלי, בתרגומו ,אפריקה" במדרש 
(ב"ר, פל"ז) ויונתן (בראשית, י, ב), ל%איזה עם מאסיה הקטנה, אולי 
הפרוגים,. שתוף שֶם אחד לכמה עמים הוא חזיון לא-רחוק בגיאוגרפיה, 
בפרט ההיסטורית. בימים העתיקים היה השם איבריה משַתּף לספרד ולמדינה 
אחת בקוקז. גליציה נמצאת בספרד ובפולין. גריקס הוא שֶם של שבט פרא 
בדרום-אפריקה ושָם ההֶיָנים ברומית ובלשונות אירופה החדשות, וכדומה הרבה. 
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הרים בתור מֶדור שמצטבר בו החשך ושִפִמְנוּ פורץ אפל לעולם בשעה 
שהחרסה באה וקרני נגה מתכנסות בקצה האפק. 

הרים בתור תחומי-חשך נצטירו אצל יושבי המזרח הדרומי של 
אירופה, אצל הָנים הקדמונים, כמו שרואים אנו זאת אצל הֶסיודוס: 
אַטלס עומד בקצוי ארץ במערב, במקום ששם נפגשים יום ולילה. החשך 
בתחתיה (אֶרְבוס) והלילה במערב מתערבים אצלו\). את אַטלס היו היונים 
קובעים על גדות אפריקה המערביות, על גבולה המערבי של האדמה. זאת 
רואים אנו אצל סְטְרַבּוּן, אצל תלמי, בתוכה של אפריקה הבּלתי-נודע היו 
מבקשים את אַטלס פליניוס, סוצינוס. אחר כרכורים שונים התקים עד-היום 
בגיאוגרפיה השם ההגדי של אטלס, שָנָּתּן לפנים לגבעות-עולם המתחמים 
בין אור וחשך, בתור כנוי לרְכסי הרים על גדות אפריקה מאחורי מצרים, 
במדינה הנקראת היום על-ידי האיטלקים, המושלים שם, לוב ). 

אמנם הר אַטלס זה, לא בתור גבול החשך, אלא בתור הר פלאי, 
חי עוד בדמיונם של הכנענים הפניקים בזמן תחלת ספה'נ. הסופר הרומי 
מַּסימוס טָיריוס, | שהיה, כפי שמעיד כנויו, צורי מָלֶדה, מסָפר, שאטלס 
השוכן על גדות הים הוא משָפע וחלקלק מצד אחד, עד שאי-אפשר להביט 
ממנו מלמעלה למטה. גם נמנעת זאת בשביל קדשת המקום ). 

בספר הקוסמולוגי-המיסטי ,חנוך", שנכתב בשנות המאות האחרונות 
של בית שני, משמיעים לנו, שגבור הספר הזה חנוך הגיע ,עד החשך 
הגדול וראה הררי ענני חשך של חרף" (י"ז, ו). 

היהדות התלמודית חשבה, כנראה, את הרי-חשך, שהפסידו כבר את 
מוּבנם הקדמון הקוסמולוגי, לשָוים להררי אַטלס של טריפוליס, באפן דומה 
למה שעשו הִוָנים המאַחרים. מפני"זה ,אפריקה" היא מאחורי הרי-חשך, 
כי הפרובינציה אפריקה, אפריקה פרופךריה, אפריקה של הפונים, אלג'יר של 
היום, נמצאת מאחורי טריפוליס. | 

מלבד הפרובינציה אפריקה נמצא, לפי הבדותה התלמודית, עוד 
,מלכא קציא"+) מאחורי הרי"חשך. קרוב היה לפום-ריהטא לחשב, שמלך 
,קציא" הוּא מלך ,קץ הישוב". אבל יש בזה קוץ. בימי התלמוד השתמשו 
במובן זה רק במלה ,סוף", והיה צריך להיות ,מלך סופיא". מלבד זה היה 
הנכון להיות, %פי דקדוקה של הלשון, ,מלכא דקציא". היו שְָּמו לראות 
פה ב,קציא" מלה משָבּשת מן קירנה 65, אבל לא קלעו בזה אל המטרה. 
יותר מסתבר לשער, שאיזה ציורים מתולוגיים עתיקים היו פועלים פה את 
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אחרי חרבצן קרתחדטת 55 








ספרו, כי דיודורוס, שָנִינל היה מלך יבה ממוריטניה, ובחצרו דברו פונית, - 
היה בנו של הֶרַקלס מזווגו עם נכדתו של אברהם1. 

פח הדמיון של ישראל בימי התלמוד ערבב מתוך טעות לשונית, 
מתוך אָטימולוגיה עממית, את קרטגינא עם מדינת האמזונות, | ממלכת-נשים 
הנודעה מתוך ההגדה היוְנית, העברים בימים ההם פָּרשו להם את המלה 
קרטגינא בתור מבטא מֶרכּב מן העברית-הארמית קרת-קרתא והינָנית ,גיני" 
(אֶשה), וספרו על-דבר בקור אלכסנדרוס במדינת הנשים, איך קבלוהו 
הנשים בתפוחי-זהב והוא נֶצח על ידיין במלחמת דברים?). כדבר בפני-עצמו 
יודעת את בקור אלכסנדר בקרתחדשה גם ההגדה היוָנית. ההָלָּנים העתיקים 
ספרו על-דבר בקורו של אלכסנדר במקדש אמון בקרתחדשה. המוטיב של 
זהב בקשר עם אפריקה חוזר לגגד עינינו עוד בבדותה יהודית אחרת על- 
דבר אפריקה, שקיסר דיוקלטינוס צד צבאים, צפה את קרניהם בזהב ושלחם 
לאפריקה והם שבו משם אחר שלש-עשרה שנה 3. 

הגיאוגרפיה ההגדית של ישראל בימי התלמוד קבעה את מקום 
אפריקה מאחורי הרי-חשך64. 

מאין הרים עטופי-אפלה למדינת אפריקה, איזה מובן יש לקשר הזה 
בין הרים וחסר-אור? 

פה פעל ציור דמיוני גיאוגרפי-אסטרונומי של הימים העתיקים, שלו 
היתה חשיבות כללית. המערב, אשר בו שוקעת השמש בלוע הלילה, נדמה 
לאנושות הקדמונית כעין אסם של חשך. העמים ששכנוּ על גדות החלק 
המערבי של הים התיכון היוּ סבורים בימים מעיקים, ש,ים של חשך", ,אוקינוס 
של עלטה", נמצא מאחורי עמודי הֶרַקלס ואייאפשר לנסוע בו. הפיטן הרומי 
פֶסטוס אִוְיָנא מסַפָּר לנו זאת וסומך הוא בזה, כמו שהוא מעיר בעצמו, על 
מקורות פוניים ,אחימלד מגיד" :₪34 0ווחוז) 5), = בימיהְהבִּינִים היו הקתולים 
האירופיים, שחוג פעַלתם נמצא במערב-אירופה, מאמינים במציאות ים של 
חשך במערם (הטפסזעסהט) סזגות ,ותטתבתע6ת6) 6זתז) 6), כן מודיעים לנו הערבים, 
שתרבותם השיגה שיא-גבההּ בקצה הנערב של היבשה האירופית, על-דבר 
ים-חשך במערב הרחוק 7. 

אַחֶר היה המצב אצל העמים שישבו על הים התיכון במדינות המזרחיות. 
פה לא השתרע הים בלי סמך, מעמד וגבול, ‏ פה היה נוח לעבור בו 
בספינה, האוקינוס לא יכול פה להתהוות לאוצר-חשך בלי קץ. פה הצטירו 


.5 ת81)6ש54 .ת16[16] :[8ת1ת66ש276 (1 
6 ב"ר, פל"ג, 
5) ילקוט שיר השירים, סמן תתקצ"ד. 
64 תמיד, פ"ד, 
.5, |,פוח!)|עאות 0278 :הת6|ץ 5ש+769 (5 
,ת6שתשטא066%+ת5 667 *261+8[)6 ₪85 :[6ת680 (6 
1 ,0'0 2167765 :118550081 (7 


24 / 8 מתתיהו מיזיש 








המַהֶלל של בני אפריקה הפונית, הונו אותם לפעמים הרומיים בתרעמת של 
שקרנות, הסר"אָמוּן (גסותטק 8065 1), 

ספור העברים עלידבר רגש הישֶר של בני אפריקה הפונית, של 
יושבי קרטיגנא, יכול במדה ידועה לנבּוּע לא רק מקרבת הלשון. נראה, 
שנשאר פה גם הד קלוש של איזה מִתּוס, שבעקרוּ לא היה לו איזה יחס 
אל הפונים. המצרים ראו במערב הקיצוני את גן-עדן. היוָנים היו משוררים 
על:דבר שדמות-אליזיון הנמצאות מאחורי המערב האפריקני?) וקבעו שם 
את איי המאֶשרים 6). מן הציור על-דבר מושב נפטרים ישרים במערב 
נתהָותה גם"כן אצל הִוָנים הפדותה על-דבר מדינה במערב-אפריקה, שיושביה 
מצטִינים בישַר נפרז. הָרודוּטוס מספר על-דבר שבט בצפון-אפריקה, שאישיו 
אינם | מרָמים לעולם: אלה גרים במערב לקרחָדונים (הקרטגינים, 
בני קרתחדשה) באדמות לובים מאחורי עמודי הֶרַקלֶס). בלי התכּון אל 
הפוּנים, ספרו גם העברים בימי-הבִּינים על-דבר בני"אדם מאחורי הרי" 
חשך, שאין להם יצר הרע 6. הרי-חשך ואדמת הפונים שיכים באגדה 
התלמודית, כמו שנראה עוד להלן, לחוג אחד. 

אפריקה הצפונית נתנה לעם הישראלי גם חמר הגון לבדותות 
היסטוריות. פעמים אחדות נזכרה בתלמוד ובמדרש ההגדה, שהתפשטה אחר- 
כך בהשפעת העברים גם אצל הפונים, שאבות הכנענים שבאפריקה היו 
מעשרה עממים שגרו לפנים בארץ הירדן, העם הקדמוני או הגרגשי, ופנו 
לפני כבוש ארץ-ישראל על-ידי יהושע מפני ישראל לאפריקה 6). גרגשי 
בתור שם-קבוץ אינו נזכר בכנען הפונית בעצמה, מלבד בתור שם פרטי 
,גרגש"ז), קדמוני הוא יותר שֶם מלאכותי אף בספר בראשית. 

לפונים, שגרו לפנים בארץ-ישראל, יש, לפי הבדותה העברית, גם 
טענות על ארץ-ישראל; נתהַוה מזה הספור בימי התלמוד, אשר הפונים 
בני אפריקה באו לדין לפני אלכסנדרוס מוקדון בדבר ארץ-ישראל, שהורו 
הזאת גזולה מהם על-ידי ישראל ותבעו החזרתה8). 

העברית-הכנענית שבאפריקה הצפונית יצרה לפעמים גם בימי התלמוד 
את הציור, שיושבי אפריקה הם באמת עברים אמתים מעשרת השבטים, 
שהלקי האמה הישראלית האלה, שנטמעו במרחקים, נמצאים באפריקה 9). 

באלכסנדריה קבלה קרבת המשפחה בין הפוּנים והעברים צורה אחרת. 
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בדרום-מזרח לקרתחדשה 0, אינו אלא טועה. איי אלישה שיכים אל מזרח% 
של ים התיכון. הלשון האשורית בעצמה תורה על זאת. המעתיקים העברים- 
היוְנים באלכסנדריה, הנודעים בשם השבעים, כבר היתה להם התענינות 
בקרתחדשה ובקשו למצאה בתנ"ך. השבעים מתרגמים בכל-מקום בתנ"ך 
תרשיש- קרתחדשה (קרחֶדון). אָוְזְביוס הנוצרי באונומסטיקין שלו, שהעתיקו אחר- 
כך הירוּנימוּס לרומית, מעיר על התרגום הזה 2!, הירונימוס בעצמו גם-הוא החזיק 
בשווי של תרשיש וקרפתגו, כמו-זה רואים אנו אצלו ביחזקאל (כ"ז, י"ב); 
,תרשיש סחרתך מרב כָּלדהוּן" הוא מתרגם: | !)ספת %65ת6וחו88תוז ,63‏ יונתן 
לנביאים, העומד על-פי-רב על נקדת-המצב של המסורה האלכסנדרונית, 
גם-כן מחזיק בפָרוש של תרשיש ,קרטגינא" (מ"א, ‏ י, כ"ב; כ"ב, מ"ט:; 
ירמיה, "5 ט). 

השבעים העתיקו כך גם את איי אלישה (ביחזקאל, כ"ז, ז), אבל למרות 
סיועו של החוקר יָרְמִיס, אין ההעתקה הזאת אלא מלאכותית ונובעת מן 
החָפץ להראות את קרתחדשה במספר הכי-מרְבּה בכתבי-קרש. 

על-דבר המדינות הטובבות את קרתחדשה גם-כן אין זכר בתנ"ך. 
מסְפּק הוא להניח, שב,ארץ מאפליה" אשר בירמיה (ב, ל"א), המקבילה 
ל,מִדבָּר" שם, הכַּוָּנה על מדינת הנוּמידים באפריקה הצפונית, הקרובה 
למדבר סַהַרה. ,מאפליה" (גוגקגח) היא מלה מצויה בלשון הנומידים 
הקדמונים, והוראתה: בתיהם המיָחדים של הנומידים, שהיו בנוּים כעין ספינות 
בלי גגות, רק כתלים בלבד. הסופר הרומי סַלוסציוס מזכיר את המלה הזאת 
בתארו לנו את הנוּמידים בספרו על-דבר מלחמת יוגורתה 63, בכל-זאת קרוב 
לודאי, כי ,ארץ מאפליה" היא בישראל ציור תושבי עצמי; דוגמה %זה: ,ארץ 
עַפתה כמו-אפל" (איוב, י, כ"ב). 

קרתחדשה, קרתגינא, אפריקה (רצונם לאמר הפרובינציה הרומית 
אפריקה, שהיתה מישבת עלזידי הכנענים הפוּנים) נזכרות לעתים קרובות 
למדי בספרות התנאים והאמוראים, ותמיד בכוְּנה טובה. קרטגינא היא 
אחת מארבע ערים הראויות למלכות בחוג ממשלת רומי, בשורה אחת עם 
אפיא (אֶפְזוס), אלכסנדריה ואנטיוכיה 4), אפריקה היא ארץ יפה בארץ-ישראל 65, 
יושביה הם יראי ה' 6; צור במזרח וקרטגינא במערב הן התחומים, שבתוכם 
יודעים את אביהם שבשמים). על-דבר צדקתם של בני אפריקה ספרו 
בחוגים עברים בארץ-ישראל דברים מפליאים 6). לעמת חוש-הצדק הזה 
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הכנענית-העברית בחיי יום-יום. בין הפרת וים התיכון, בצור וצידון, 
באדום, עמון ומואב, בצפורי ושפרעם שלטה אז שפת ארם ובמקצת שפת 
יָון, לצור נכנסה לשון יָוןְ, שמות כ יוָנים, סגנון-תרבות יוָני עוד עשרות 
שנה לפני אלכסנדר. בארץ-ישראל דָּבַּר הדור הצעיר עוד בימי נחמיה 
ערבוביה לשונית חצי-אשדודית,. החלקים הצעירים מן התנ"ך נכתבו 
כבר בשפת ארם. במאה השנית לפני ספה"נ בימי החשמונאים דבפרה אף 
בת-קול ארמית1). ספרות האמוראים נכתבה ארמית, ואם המשנה היא 
כמעט כָּלה עברית, הן היא לשון מלאכותית באיזו מדה, מִתְבּלת 
ביסודות זריט. האֶוַנגליון העברי של האביונים (אביוניטים) הנוצרים הקדמונים 
היה רק עברי בנוגע לכתב, אבל לא בנוגע ללשון, אף התלמוד מביא פעם 
פסוק מן האַונגליון| בלשון ארם ). יותר גרוע היה המצב הלשני 
בארצות הגולה בימים העתיקים. עוד במאה החמישית לפני ספה"נ השתמשו 
היהודים על גבול מצרים בַיָב בכל כתביהם בשפת ארם, כמו שנראה מגוילי 
אֶפְפָנטיני, שנתגלו בזמננוּ, אחר-כך, כשתקע אלכסנדר מוקדון את דגל-הנצחון 
שלו על הנילוס, זכתה שפת יָון ביהדות המצרית למצב מונופולי אף בבתי- 
תפלה ובקריאת ספר-תורה. ולא רק באלכסנדריה של מצרים, אף בעיר 
סמוכה לארץ-ישראל, בקיסרין, בצַזָריה מריטימה, היו מתפללים גם את התפלות 
העַָקריות בשפת יִון: ,ר' לוי בר חיתה אזל לקיסרין, שמע קלון קריין 
שמע אלניסתן" , לישראל במצרים היתה כה זרה שפת עבר, עד שהמעלים 
בהם לא יָכלו לפעמים להבחין בין ארמית לעברית. זאת אפשר לראות 
לפרקים אצל פילון האלכסנדרוני. באגרת אַריסטְאָס, שנתחברה במאה השלישית 
לפני ספה"נ באלכסנדריה, הֶטעם באפן מיחד, שלשון העברים אינה אחת 
עם לשון ארם. 

כנען הצורית והצידונית הגאה, בעלת-הכשרון, עתיקת-הימים, ישראל 
עז-הרוח, המתעקש, שאינו משגיח בכל מפריע וצורר ומבקש-נפשו, לא היו 
יכולים לְקיָם את הבדלם הלשוני מול עצם העובדות ההיסטוריות, מול המספר 
הפיר של הסביבה, מול השפעה של תרבות בעלת סגנון עולמי, מזינת 
בתקף שרביט, ובנגוד זה האבר המךדלדל בארץ רחוקה בקצוי הישוב - הפוּנים 
לא ותרו כלל על מסורתם הלשונית והתמידו שגשוג ספרותי טבעי בלשונם 
הם. איזה מחזה מפליא! העובדה הלא-רחוקה במציאות, המזדמנת בארצות 
שונוּת, שחלקי עֶם התלושים במרחקים שומרים את ישותם באפן אַרחאיסטי 
ומקימים לפעמים שָפָה בצורה נושנה (כן הקולוניסטים הנורוְגים באיסלנדיה, 
הצרפתים שנדדו לקנדה), מְכרחה היתה לפעול פה באפן מרהיב ומתמיה. 

אין ראיה וַדאית, כי בתנ"ך בעצמו נזכר שם קרתחדשה. האשורולוג 
יְרְמְיָס, הסובר כי איי אלישה ביחזקאל (כ"ז, ז) מכוָנִים אל האי מָנִּיקס 





1) סוטה, 5"ג. 
3) שבת, קט"ז. 
3) ירושלמי, סוטה, פ"ז, ה"א. 
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שיכות לפעָלות הכי-טובות במקצוע זה. אף הסורים פעלו גדולות במקצוע 
המשפט. מה שאנו מהללים בתור חק רומי הוא במדה גדולה יצירת חכמים ממוצא 
סורי. גיוס, שיסודותיו שמשו בתור מסד ליסודותיו של יוסיטינינוס, היה בן 
מזרח השמי, סורי היה פפינינוס, סורי-כנעני היה גם-כן אולפינוס, שהשתבח 
בזה: ,יש בכנען הסורית עיר מפאֶרה מאד ישוב צור שם מקורי" תו 6%) 
(65% 0 ותוות 6שתש ,18ת60[0 ותטץהות1 8וֶתן010155ת6[ק5 68|ת6סתק גוזץ5, סורים היו גם- 
כן יוּליוס פאולוס וְהֶרְרְניוס מוּדְסטינוס. ואם תצדק השערתו של האשורולוג 
היהודי דוד צבי מילר (פרופָסור באוניברסיטה בוינה, שמת זה כעשר שנים), 
היה גם כל ספר-הדינים הקדמון של הרומיים, ,דין י"ב לוחות", שאול 
מאת השמיים,. מילר הראה על כמה דוגמאות מפליאות - כן בנוגע לתכן, 
כן בנוגע לצורת הדין, ולפעמים אף בנוגע לאפן הבטוי - שבין י"ב לוחות 
של רומי וספרזהדינים של אמרפל (הַמורבי)1), בתור ממצעים יכלו לשרת 
פה הכנענים העַקריים מצור וצידון, הפניקיים, אשר יסדו לפנים בימים 
העתיקים הקדמונים איזה קולוניות אף על היבשה האיטלקית (צַרֶה ופוּנָיקים 
באֶטרוריה וסֶגֶסטה על גדות ים של ליגוריה), או גם הפונים מאפריקה 
הצפונית בעת פריחת קרתחדשה, שיסדו אז בסיציליה ישוב כנעני גדול 
וחשוב עם מרכז פלחן של עשתרתןנוס באָריקס ;אָרְך. | קרתגו עמדה 
ביחס פוליטי ליבשה האיטלקית עוד | בזמן קדום, היא קשרה משא 
ומתן עם אָטרוריה עוד במאה הששית לפני מנין הנוצרים. על קשרים 
קדמונים בין רומי וקרתחדשה, שיכלו לגרום להעברת חק שָמי-אשורי לרומי, 
מעידה האגדה הרומית, המחפרת את אבי הרומיים אִנָאָס עם דּידן מיסדת 
קרתחדשה, גם האָלֶה הרומית אנה פָטרונלה יצאה בודאי מן ,חנה", 
שהתאימה ל,חַריס" היונית בתכנה המתולוגי אצל% הכנענים. ההסתדרות 
המשפטית של קרתחדשה בעצמה היתה בימים העתיקים לתהלה אצל היונים, 
אִיזוקרְטֶס הגיד, שמפל ספרי-משפטים הכי-טובים הם אלה של קרתחדשה 
ושל ספָּרטה. פוליביוס הביע גם-כן דעה דומה לזו. אריסטו מדגיש את 
טובה של ההסתדרות המשפטית של קרתחדשה בזה, שדעת העם בקרתחדשה 
נוחה ממשפטיו ואינו משנה אותם ולא קרה שם מרד ולא הזדמן שם עריץ 
קופץ בראש, טירָנוס 2). | ו 


זז 


אמונת הקולוניסטים הכנענים במרחקי-אפריקה בלשונם ועמם עשתה 
רשֶם רב בסוף העולם העתיק על יושבי כנען העַקרית, על העברים שעל 
הירדן ופזוריהם. 

במאות הראשונות לספה"נ היו הפוּנים הצבור היחיד, שהשתמש בלשון 
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פורפיריון. צריך להזכּיר גם את פריסציָנוס איש צִזַרִיה אשר במוריטניה, שחבר 
ספר-למוד שלם של שפת רומי, ואת יבה איש מוריטניה, שהורה שיטה מָטרית 
בפיוט בספר מיחד והשיטה הזאת נתקבלה ברומי. מאפריקה הצפונית יצא 

גם הפיטן נָמְסיָנוס בן-דורו של אדרינוס ). 

למרות כל התנכרותם הלשונית, שמרו המשכילים הפוּנים האלה במדה 
מרְבּה את יחידיותם ההיסטורית-הגזעית,. אפשר לראות זאת בנקל, אם נשוה 
את הסופרים הרומים-הפוּנים עם אלה המחברים, שנתנה ספרד באותה שעה 
לספרות הרומית. בשתי מאות-שנה הראשונות לספה"נ, כשרומי ירדה 
במעלותיה הרוחניות אחורנית מוּל הפרובינציות וספרד ואפריקה הצפונית 
נעשו למרכזים ספרותיים וקוּרדובה בספרד וקרתחדשה באפריקה התרוממו 
במעופן מעל לבירת הַטֶבּר, תחזינה עינִי מפיר ספרות-רומי את המראה 
הזה: ,הספרדים נוסעים לרומי וחיים שם ומשוים את עצמוּתם *זו של 
הבירה; נגד זה נשארים האפריקיים בלתי-תלוּים בדעת מי ועובדים על 
קרקע עצמם. אף הלשון הרומית שקבלו הולכת אצלם בדרך עצמית, 
הסופרים הפוּנים הכניסו ללשונם הרומית כמה יסודות מלשון ההמון. בשפתם 
הלטינית של המחברים האפריקיים נראים כמה רשמים בסדור מלים של 
הַסִּינְטַכַּסה הווּלגרית קדם מאשר במדינות האחרות במלכות רומי"?). 

המשכילים הפונים, שקבלו צורה לשונית רומית, לא הרגישו את-עצמם 
נבלעים במהות הרומיים ולא הרגישו את הצרך לנדוד ממולדתם לקרית 
הַטַבָּר, הקיסרים הרומיים מגזע הפוני היו בהרגשותיהם כה מעט רומיים, עד 
אשר מצאו לנחוץ לבטל את היתרון הפוליטי של איטליה ורומי. הקיסר 
סֶפטימוס סְוֶרוס העביר כמה זכיות רומי. הקיסר קרקלא מן הדינסטיה 
הזאת נתן זכות אזרח-רומי לכל יושביה החפשים של האימפריה הרומית, 
בלי הבדל המוצא. הקיסר ספטימוס סְוֶרוס יצא ממשפחה פונית, רחוקה מכל 
טמיעה, אף לשונית. אחותו של הקיסר הזה - חביב הצבא הרומי, עז"הרוח - 
לא היתה יכולה אף לשוהח בשפת רומי, ובשביל זה ראה הקיסר הזה את- 
עצמו מכרח לשלחה בחזרה לאפריקה. 

נטיה מיְחדה במינה היתה לפונים, שהיו פועלים בעולם הלטיני, 
לחכמת המשפטים, אפריקה הצפונית היתה מִהֶללה בעורכי-דין שבה. 
הפיטן הרומי הנודע יוּבָנָלִיס מִכָנַה את קרתחדשה ,מינקת של עורכי- 
דין" (הטזג0ו4!פט68 ג|טסוזוטה), | אחד מחשובי באיזכחה של הפוניות ברומי 
העכו"מית היה בלי-ספק המחוקק סָלוְיוס יולינוס. הנטיה הזאת לחכמת 
המשפט הוא קו אפיָני לבני-שם, מלבד החלק המשפטי הגדול שבספרות התלמודית 
והפוסקים, הנה פעָלותיהם של בני-ישרא% בזמן החדש על שדה מדע-הדין 
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על-ידי דגלו הַירק של מחמד. עוד מלֶמדים ערביים השתמשו בספרים פונים 
ממקצוע מדע-הטבע 6). 

לא מפני מעוט חשיבותה אבדה הספרות הפונית, רק מפני שאחרי 
כלות שפת הפונים מהחיים לא היה צרך ליטורגי להתעסק בספרות זו. 
כמו-כן אבדו כל מכמני ספרות ארם העכו"מית, אף כי כחה התרבותי היה 
כה גדול, שהיה לאֶל ידה, בימי מלחמות פרס עם יון, להתחרות עם 
השפעת יָוןן באסיה הקטנה. איה ספרות הכנענים העָקריים מן צור וצידון, 
שנתנו במתנה את הפתב למחצה היותר גדולה של מין האנוש, 
שהוציאו מקרבם אנשי-צוּרה כמיסד הסטואיציסמוס זָנוּן הכתי ואת ההוגים 
הניאופלטונים ימליכא (= ימבליחוס) ופורפיריוס (מלכא-מלחוס)? מה ידענו 
עד זמן לא-רחוק מהיצירות הספרותיות של אשור ומצרים? איה היום תוצאות 
רוּחם של האטרוסקים, הלודים, הטוּרדְטנים, אשר תהלתם הספרותית יצאה 
בימים העתיקים למרחקים? יד שר-השכחה בַפַל. הרום הספרותי כשהוא 
לעצמו אינו שריון מציל. 

לא רק בלשונם הלאָמית לבד העריצו הפוּנים את המוּזות. בתור נכנעים 
לשבט מלכות-רומי הקדישו משכילי כנען שבאפריקה את פחותיהם אף לספרות 
עם לציום, ללשונות מרכזים פוליטיים עצומים יש איזה פח מושך כביר, 
שאִין להתנגד לו באפן שלם, גמור ועקבי. 

חלקם של הכנענים האפריקיים כספרות הלטינית, ביצירותיו הרוחניות 
של מתחר% מאז, היה חשוב מאד - בפרט במאות-שנה הראשונות של התאריך 
הנוצרי, האמנות, המדע, הפיוט הרומי, בשעה שירדו מגבהם בקרית שבע- 
גבעות, חגגו באפריקה הצפונית אביב יפה חדש. כשנשים לב למה שפעלו 
הפונים בעד התרבות הרומית, בעד ספרות לציום, צריכים אנו עוד יותר 
להצטער על אבדן ספרותם הלאָמית של הפונים. עם שהיו בתוכו בעלי 
כשרונות כאלה, כמה משָבּחות היו בודאי יצירותיו בלשון עצמו, שבה 
התבטאו כל רעיונותיו ורגשותיו באפן טבעי. 

קרטגני, בן קרתחדשה המחֶדשת, היה הפִּיטן הרומי טֶרְנציוס אַפֶר. מן 
אפריקה הפונית יצא הדברן הרומי, הרטור קנדיוס פרונטוּ, התמונה הכי- 
חשובה ומעלה בספרות הרומית של המאה השנית לספה"נ, שתחת השפעתו 
עמדו כל אלה, שעבדו בספרות בימי מרקוּס אברליוס. כמו-כן תחת שמי 
אפריקה הפוּנית ראה פעם ראשונה את אור-השמש הפיטן הרומי לוּציוס 
אַפוּלָיוס, | שהצטין בחיות, מקוריוּת וקלות-הבטוי ותפס מקום חשוב בין 
סופרי זמנו, בארץ הפנים, בקולוניה הָדרומָטום, עמדה גם עריסתו של 
סַלוְיוס יוּליָנוס, ‏ יודעדחָקִים מִהֶלל, בעל-השפעה, שאסף גזרותיהם של הפרְטורים 
מימות הרְפוּבּליקה והוציאן %לאור וגם פעל בעצמו במקצוע זה. בפרובינציה 
אפריקה נולד גם במאה השנית המבאר של הורציוס, - פומפוניוס 
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בו על הַטְבָּר עוד מאות-שנה רבות אחרי נפול קרתחדשה. מזכירים דברים 
מן הספר הפוני הזה, המַתְרגם, קטו, פליניוס הזקן חוקר-הטבע ו), קְְלוּמָלָא2), 
הפיטן המִהֶלל וָירגיל בגְאיְרְנִיקָה שלו. השפעתה האגרונומית של הספרות 
הפוּנית על רומי נכר גם בזה, שהיה נמצא ברומי כלי-דישה, מורג, שהיה 
לו כנוי מורה על מוצאו ,פוני". זאת מגיד לנוּ וָרו 6). את חשיבות הספר 
הפוני הזה נוכל %הוקיר, אם נזכור שִתֶּרגם גם-כן יוָנית עלזידי דיוניזיוס 
מן העיר אַטִיקה. חבל שהספר הכנעני הזה, שתהלתו הגיעה לעמי-תרבות. 
זרים, הלך ?אבּוּד! ספר אחר פוני, שתְּרגם רומית וזכה לחשיבות רבה, 
היה ספר-מסע (פַרִיפלוס) | של אחימלך (הָימילקו). | הפיטן הרומי פסטוּס 
אוינא הכניס איזה פסוקים מִסָּפֶר זה המִתְרגם לתוך הפואָמה שלו על-דבר 
גדות הים )). 

ספר היסטורי פוני, ששם מחברו היה הָיְמְפֶסֶל (אחי-מושל3), מזכיר- 
הסופר הרומי הנודע אַלוּסַציוּס בספרו על-דבר מלחמת יוגוּרטֶָה 5, 

בספרות הפוּנית התענינו עוד במאה השביעית לספה"נ. המחבר הרומי 
אָמְיְנוס מַרצָלינוס הזכיר אז במקום אחד, שבו הוא חוקר על-דבר מקור 
הנילוס, את דעתו של המלך יִבָּה, ‏ ,שהיה מכיר את ספרי הפונים" 6. 

השפעתה של הספרות הפונית היתה כבירה על השכנים האפריקיים: 
של הפונים, על שבטים מוריטנים ונוּמידים הכי-שונים. הכתב של לאָמל 
אפריקה הצפונית"המערבית היה ממוצא פוני, המלך מַסינִיסא השתמש, 
כמו שמעיד צִיצָרו, באותיות פוּניות 0. כתב הפוּנים היה בעָקר כתב-כנען, 
שנשתנה מעט בזמן הקיסרים. 

הפוּנים לא יצרו רק ספרות מדעית, אגרונומית, גיאוגרפית, היסטורית 
וכדומה, בלבד; הם ידעו גם-כן לנַצח על הכנור, לשים פיהם בשיר. אבי" 
הכנסיה הגדול, בן-אפריקה, אוגוסטינוס מזכיר פּסָלמים פוניים, מזמורים 
מתחילים באלפא-ביתא 8). הפיוט הפוּני שמר לפי-זה אף את הצורה החיצונית 
של השירה העברית. מזמורים מעין ספר-תהלים, פסָלמים, שיכים למהות 
הפיוט השמי ונמצאים כבר באַשור הקדמונה. צַמָּרן הוציא פסָלמים אשורים- 
בב?ים גם-כן בתרגום אשכנזי. 

הספרות הפונית התקימה עוד זמן-מה אף אחר כבוש צפון-אפריקה 
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המאַחרים, נגעה ברומי רק מעט בַּפָנתיאון הרשמי. מִתְּרַא, למשל, זה אל 
הפרסים, שהיה כה נערץ ונעבד במערב בימות הקיסרים, לא זכה מעולם 
שיקבּל ברומי באפן רשמי,. מלבד בעל-שמש, שהביאו לרומי אֶליוגבל, 
מצאה גם-כן | מלאכת-השמים הפונית, צלסטית, ברומי הרבה שִימת-לב. 
היא נחשבה ברומי בתוך המספָּר הזעיר של אֶלים, שהיתה להם זכות 
משפטית ברומי להַקבע בתור יורשים ). 

אותו זרם השמיות הדתית-העפו"מית, שהכניסה לתוך חצי-"האי 
האַפניני הדינְסטיה הפונית של סְפְטִימוס סְוֶרוּס עם מבטיה לסוריה, ירד 
ונקב לתוך עמקה של הנפש הרומית וקבע נטיותיה האמוניות. הזדמן בתחלת 
הרבע הרביעי של המאה השלישית לספירה הנהוגה, כשהקיסר אורלינוס, 
שהיה בעצמו לא-פוני, חפץ לתקן, במלחמתו עם הנצרות, את העכו"מיות 
ולגדל בתור אֶל מרכזי, מעין אֶל מונותיאיסטי, איזה אֶל חשוב עכו"מי, 
לא מצא אֶל אחר הגון לזה מאשר בעל-שמש של מדינה סורית, את 
,השמש הבלתי-מנצח" של העיר הסורית תדמור (פלמירה). אל תדמור 
המרכזי הזה, זה ותו [50, | שנשא בשמו עצמו רשמי השפעה יהודית, 
נחשב בזמן האחרון של העכו"מיות הרומית למעין אֶל-האימפריה, אלהי 
מלכות רומי 2). 


ז 


הפוּנים שבאפריקה, ששמרו את לשונם הכנענית, השתמשו בה גם למטרות 
ספרותיות,. אולם מן הספרות הפונית נצל רק מעט מאד משטף הזרם של 
ההיסטוריה. מימי פריחת קרתחדשה נשארה בשפת יון העתקת כתב-מסע 
של חנה (הַננוּ) פֶריפלוס, שלו חשיבות גדולה לידיעת הגיאוגרפיה הקדומה. 
בדרמה פָנוּלוס של הסופר הרומי פלאוטוס נמצאה שיחה בלשון הפונים. 
כתבי מַצבה והקדש, שנחפרו באדמת הפונים, הם בהרגל קצרים מאד, 
שבלוניים ואינם באים בחשבון ספרות. 

למרות כל השארית הקטנה הזאת, יש הרבה ראיות היסטוריות על- 
דבר גדְלתה וחשיבותה של הספרות הכנענית, שחזתה אור-עולם במערבו 
של הים התיכון. בשעה שעוד עֶשָנוּ חרבות קרתחדשה המדְכפּאת, המוסרה 
מעיר, ראתה רומ את הנחיצות לכר%ע לפני ספרותם של הפונים, 
וְהַפֶּנטס הרומי החליט להעתיק מפונית לרומית את ספרו של מגו, המכיל כ"ח 
חלקים. ההחלטה הזאת יצאה מהר לפעל על-ידי הסופר הרומי דָצימוס סילנוס. 
החבור האגרונומי הזה בתרגומו עשה רשֶם רב ברומי, למדו אותו והשתמשו 
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שמים של בני ארץ-ישראל הן אחת, מעיד סופר הכנסיה הרומית, בן אפריקה 
בעצמו, פילסטריוס !). הבעל שבקרתגו נתכנה הזקן 0. זה מזכיר לנו את. 
ה,עתיק יומין" שבדניאל (ז, י'ג וכ"ב). 


כשעברו הפונים אחר-כך אל הדת הנוצרית, לא רפה ולא תש 
הקשר הדתי שמאחדם עם בני ארם, בתי-תפלה הנוצריים של הפונים שוים: 
בסגנונם לאלה שבנוּ הסורים בימים ההם. על-דבר העובדה רבת-הענין הזאת. 


מסיח לפִי-ְתָמו אנטון שפרינגֶר בספרו על-דבר קורות האמונות 3. 

הפונים | ראו באדמת עבר-הנהר שבאסיה המערבית את בית-אב: 
שלהם, ארץ מחסה ומפלט בעת צרה, גם אחר דעוך נרם של הימים: 
העתיקים, אחר כבות התרבוּת הקלסית, רוּאינַרטוס בספרו על-דבר רדיפות 


הוּנדלִים באפריקה הצפונית .36 6ת18? ,88[68ת08 6תס0ו)ט866זשק 86 >טתג)ת6ותתוס6)- 
(215 ,זווא1 | מסַפר *נו: כשפרצו בימי נדודי-העמים הוָּנדלים מיערות: 


גרמניה בספרד (אנדלוסיה - וַנדָּלוסיה, | ארץ הוּנדלים) לאפריקה הפונית 
והשתררו שם בעריצות, אז כוננו פוּנים רבים אשוריהם לארץ סוריה 


והתישבו בחזרה בארץ-מולדתם הקדמונית. מגוריהם | ארבעים-חמשים. 


דורות על גדות אפריקה נחשבו להם לאינטרמָצו היסטורי, להפרעה ארעית. 
עוברת. 


לעכו"מיות הפונית היתה עו בימי הקיסרים המאֶַחרים השאיפה: 


המיחדה - האפיָנית לדתות שמיות - להתרחב, להכניס זרים תחת כנפיה, 


לגִיר, להעביר רעיונות דתיים אל עמים אחרים, לרכפש ל%בבות לאמונתה.. 
הקיסרים הרומיים מגזע פוני של סָוָרוס ספטימוס טרחו ויגעו למען המיר" 


דת רומיה בדת הפונים, למען הכניס את עבודת-אלהים השמית ברומי. 


הקיסר אֶלִיונַבַל מן הדינְָסטיה הפוּנית צוה, שבעל הסורי, בעל השמש 
(81:083981 501 5ט6ע), ‏ יקבל לתוך הדת הרשמית ברומי, והוא בעצמו חגג נשואין. 


עם האלילה הגדולה של קרתחדשה, עם מלכת-שמים, שהיתה נערצה מאד 
על-ידי כל הַשָמיים מן גדות הפרת עד חוף אפריקה, עם ,העלמה השמימית" 


(001165485 סשזוט), האלילה הזאת הובאה בתוך המון חוגג מקרתחדשה לרומי.. 


אֶלִיוגְבָל חשב את עמידתו בתור כמר סורי, את כנויו השמי בתור ,כהן 
הכי-רם של אֶל השמש אליוגבל הבלתי-מנ[צח" 64עת! |06 פטתופ|קותג 005ז5400) 
(110835811 ליותר חשוב מאשר כבוד הפמר הגדול הרומי והציב את 
הכנוי פוּנטיפָכּס הרומי אחר הכנוי הפהני של סוריה. בעל-השמש הסורי 


התנשא באפן כזה בתחלת המאה השלישית לספה"נ לאל הכי-חשוב ברומי. נחוץ. 


להעיר, שבאפן רשמי נתקבל בכלל רק לעתים רחוקות מאד איזה אֶל זר 
ברומי, הערבוביה הסנקרְטיסטית של דתות, שהיתה רגילה בימים העתיקים 
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למצא טופסם במאסף של הכתבים השמיים (תע068ות56 תטתסו)קתספת! פטקזס6), 

זכרון מוצַאם חי אצל הפוּנים האפריקנים עוד בסוף ימי הקיסרים 
הרומיים וְּגְמר העולם העתיק. המרחק של אלף שנים ויותר לא הספיק 
לטשטש את הכרת המקור ההיסטורי אף אצל העם הפשוט אצלם. אוגוסטינוס 
מסַפר לנו, אשר אם שואלים אפר פוּני מי הוא, אז משיב הוא מיד: אני 
כנע[" (ותגתג6(3 :6ת86ת0ק65? ,%תו5 וט |ח)פסת 6101פטת |0881זז6+ת!). זאת יכולים ‏ אנו 
לקרא בפתיחתו של אוגוסטינוס לאגרותיו אל הרומיים 0. 

הפוּנים בימי הקיסרים עמדוּ עוד תמיד ביחסים חיים אל ארץ-האָם 
שלהם, אל מולדתם הקדמונית לרגלי הלבנון. הקיסרים הרומיים מגזע פוני, 
אשר עֶם סָפטימוס סורוס (אסוירוס) עלו פעם ראשונה על כסא האימפרטורים, 
כָּונו פניהם מול ארם. אֶליוגבל ואלכסנדר סָוֶרוס נתחנכו בסוריה, בארם. 
אליוגבל היה אף פמר סורי. 

לתרבות הפונים נשאר תמיד פרצוף פָניקי-סירי. סלוּסציוס, הסופר 
<ההומי, ‏ מציד, ‏ .כי אף-על-פי שלשון הכנענים נשתבשה באפריקה מחמת 
ההתחתנות עם הנוּמידים, אבל דיניהם ופֶלחנם נשארו על-פי-רב כמו בצידון: 
8 85766ש+!]6₪ התשק6[ ,ותטשתה0ותט סולטתת60 58זסטת60 080 הטקת!|[ 1)31185ט!6 | 6!05, 
2) *ג1ח5:40, | העכו"מיות הפונית שמרה עד הרגע האחרון את חותם-פניה השמי- 
המזרחי הקדמון. הסופר הקתולי איזידור מן היספלה (סָוִילה), אשר חל 
במאה הששית לספה"נ, מזכיר עוד - דבר אשר בודאי שאב מאיזה מקור 
קדום ממנו - כי בַּל של הבבליים היה גם-כן אליל האפריקנים 3). כמה מאלי 
הפוּנים אף מהזמן המאֶחר מעבירים בזכרוננו תמונות מן הימים שקדמו 
למתן תורה בישראל. כן האל הפוּני ,צפן בפל שנמצא בכתבי-אבן 
שלהם 64, מזכיר את ,בעל צפון" (שמות, -?זד,.ב); כן גם ,פן בעל5); 
,תנת פן בפל: 6 בהשואה לשמותי (ל"ג; י"ד),: נמצא. גם ‏ אצלם מלפבצל" 07 
המזכיר את המלך התנ"כי (הארכון שבתרגום השבעים), את מלאך ה' של 
המונותאיסטים ואת ,מלכבל" אלהי תדמור מימי הקיסרים 8 ,מלכת שמים", 
שעבדו לה עובדי עבודה זרה בימי ירמיהו בישראל (ירמיה, מ"ד, י"ט), 
התקימה בתור 606668 (כמו שיודעים אנו אותה בהעתקה רומית) באפריקה 
.הפוּנית עד כלות הפוליתיאיסמוס בה, שהאלילה צַלֶסטית של הפונים ומלכת- 
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את ערכו המדיני בדברי הימים, אבל %א אבדה לו בזה חשיבותו 
התרבותית. 

לא עבר זמן רב וקרתחדשה בעצמה, בתור עיר חשובה רומית, שָבה 
לתחיה והדבירה תחת רגליה, במובן הכלכלי, את רומי הקיסרית. למרות 
מאוייו של קטו, למרות קללתו של סציפיו, התנערה קרתחדשה בימות 
יוליוס צָזֶר מאפרה ושגשגה חיש-מהר למדרגת אחד מן המרכזים העירוניים 
הכי-גדולים במלכות רומי והתחרתה עם אלכסנדריה של מצרים בעשרה 
ובמנין יושביה. 

רומי ואיטליה בימות הקיסרים הלכו ודְלדלו על-ידי בעלי-הקרקעות 
הגדולים, אדוני הַלטיפונדיית, ונמנע מהן להספיק צרכי יושביהן עלזידי 
תבואות אדמתן הן. אפריקה הפוּנית עלתה בשביל זה אז לאוצר דגן 
בעד הצבור של חצי-האי האפניני. חלק גדול מן זרם-הזהב, ששטף מן 
כל מדינות-הממלכה לרומי, חזר בעד גדוּלי קרקע לישוב האגרָרי שבאפריקה 
הצפונית, וקרתחדשה המחֶדשת, הקיסרית, הלכה וגדלה בכספה של רומי!). 
רומי הירּדה בעצמה עזרה לתחיתה של קרתחדשתה. 

האמה הפונית שמרה את שלמותה ההיסטורית, את אישיותה המסורה 
זמן ארך מאד. היא האריכה את מציאותה אף יותר מאשר התקימה מלכות 
רומי. כל תחבולותיהם של שליטי הרומים לא יכלו %בטל את שפת כנען 
מפי הפוּנים. 

עדיות על התקימות לשון כנען באפריקה הפוּנית בימי הקיסרים ברומי 
רבות מאד. מסהדים על-זה אַפוּליוּס העכו"ם ?) כמו אַרְנוּבּיוּס הנוצרי 3) וכו".. 
אף החק הרומי ראה את-עצמו מִכרח לכות בשוויהמשפט את שפת כנעך 
שבאפריקה. אולפינוס, אחד מן גדולי אמני החק הרומי, כותב בתחלת 
המאה השלישית לספה"נ, כי צואות יכולות להיות כתובות לא לבד בשפת 
רומי או יון, אבל גם בלשון הפוּנית 46 ,הטקת|| 8668ז2 |6ט ,הּת861] ותט[50 > הסת) 
,(63וחטס הג6 עדות על-דבר התמדת שפת כנען נמצא עוד במאה החמישית 
לספה"נ אצ% אוגוסטינוס. הַמְּשלמים בפרצם ל%אפריקה הצפונית עוד פגשו 
שם צבור משוחח כנענית. השפה הכנענית נבלעה במדינת הפונים 4) על-ידי 
שפה שמית, על-ידי הלשון הערבית, אבל בליעה זו דרשה גם-כן זמך 
לא-קצר. עוד | במאה הי"א לספה"נ מסָפר ‏ לנו הגיאוגרף | הערבי 
אלבכּרִי, | ש,יושבי הסִירְטֶ שבצפון-אפריקה משתמשים בלשון שאינה ערבית 
ולא פרסית ולא קופטית ולא בָּרבָּרית והם בתור סוחרים הרמאים הכה 
גדולים". נכּרים הדברים, שהוא כוָּן אל הפונים, על-דבר התקימות שפת-כנען 
באפריקה הפונית מוכיחים גס-כן כתבי-מצבות רבים מימי הקיסרים, שאפשר 
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מתתיהו מלזיש 


אחרי חַרבן קרתחדשה 


מאתים וארבע-עשרה שנה, טרם הפכו לגיונות רומי את נאות כנען 
העברית וקעקעו את הבירה, פשטה הזאבה מן טָבּר גם את צפרניה לכנען 
שבאפריקה, לישוב הלז הפורח של הפונים מול סיציליה, ואחר נפתולים 
אימים דרסה והשמידה והעלתה בלהב אש בוערה את המטרופולין הפוּנית 
.באפריקה, את קרתחדשה (קרתג). 

אולם חרבן קרתגו לא היה עוד הֶרבּנהּ של האמה הפונית. עורק 
החיים של הפונים לא היה קשור בעיר אחת, בבנינים ובארמונות, בתים 
ומגדלים. הלאם הפוני לא נפח את נפשו באבדן מרכזו המדיני, בנפול 
קריתו רבת-עם,. לפונים היתה בנמצא עוד בירה רוחנית, מין קרתגוו של 
מעלה, שקימה את נפש האמה, אף אם זו של מטה עלתה בעשן. 

הפונים היו עם בעל כשרון רב. אֶרטוּסתָּנס הסופר היוני הגיד, אשר 
בשים לב לבני קרתחדשה חלקת המין האנושי לברברים וִיוְנים אינה 
נכונה. חִקי קרתחדשה זכו לשבח מפי אפלטון ואריסטו ו), באותה שעה 
שהתאבך העשן מעל למעי-מפלת קרתחדשה, קם בתוך יגונו הגדול אחד 
ימן המעָלים שבאָמה הפונית, | שהיה אז נשיא האקדמיה האפלטונית 
שבאתונה, קליטומחוס, ששמו בכנענית היה עזרבעל (הַזדרוּבַל), וכתב ספר 
,למען נחם את בני עמו", כמו שמודיע אותנו צִיצָרןּ הרומי בחבורו 
1 ,ותטז660 הזטוה 26 -- ושאל בו בתמהון, באותו חוג הישר, המיַחד לבני שם 
מימות אמרפל (הַמורְֶבי) עד מַרכּס: ,איה צדק אלהי, אם אפשר היה לרומל 
לנקור בלי-מפריע את שתי עיניו של הים התיכון, את קורינֶת ואת 
קרתחדשה". 

היתה עו הצלה פורתא. הלפיד, שהצית את קרתו של חניבעל 
הַנִיבָל), לא עבר גם על שאר ערי הישוב הפוּני שבאפריקה. האגרוף 
הרומי הסתפק כאן רק בכבוש,. העם הפוני הפסיד, אחר נפול קרתחדשה, 


4 ,11 ,08ש8ה+ז43 6+ת10ת01650) 216 :ת116[)26 (1 


:212 ד"ר בן-ציון הלפר 
]7-7 
יפיצו אור זה על זה כשנשוה אותם יחדו. אל נא ירך לבנוּ משום שהדורות. 
שקדמו לנו דנו הרבה דברים לגניזה. בכל דור ודור יש שנוי-ערכין, ומה 
שיקר היום יִחשב למותר למחר. חכמי ישראל שבעָבר היו מחזרים אחרל 
דברי-הלכה; עכשו מסיחים הרבה את דעתם מענינים כאלה ומבקשים חמר 
חיסטורי. אפשר שבעתיד יהיו להוּטים אחרי דברי-אמנות גרידא. במהלך. 
ההיסטורי, שאין רחמים *פניו, ימַחו הרבה רשמים, והסקרנות שבנפש 
החוקר דוחפת אותוּו להתעמק למטה מן השטח ולג?ות דברים הסמוּם: 
מן העין. 

דַּנוּ כאן על תקופה חשובה בדברי ימי ישראל. התמונה מטְשטשת. 
צדין: אבל יש תקוה, שכתבי-יד אחרים יבררו דברים סתומים. הפרופָסור. 
מאנן העשיר את אוצר ידיעותינו בחמר החדש שאסף ופרסם. המלאכה לא 
נגמרה, אפילו במקצוע זה, כאשר הראיתי. עוד יש הרבה כתבי-יד בעברית 
וערבית, המחַכִּים לידים חרוּצות. כשיבוא היום, שבו יאסף כל החמר, 
יברר שספרו של מאנן הוא חוּליה חשובה בשלשלת ההתפתחות של חכמת. 
ישראל, : 
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וראיתי אותו. רתח לבו וגדל כעסו ולא ישמור לשונו מלקלל כשרים בשם, 
ומלדבר עליך ועל חכמי צרפת, כמו שאמרת,. והשקטתי אותו כפי יכלתי, 
ולא שמע לעצתי",. אחר-כך משיב הנגיד על השאלות, ומסכים לדעתו של 
השואל. כל השתדלותם של חכמי מצרים להטיל שלום בין שני הצדדים לא 
הצליחה, והמחלקת נמשכה. 

מאנן מזכיר רק בדרך-אגב את המכתבים הללו ואינו משתמש בהם 
במדה מספקת, וְלעָמת-זה מדפיס הוא מכתב אחר מאת יוסף זה (הוא חותם את 
שמו יהוסף בן רבנו הרב ר' גרשם), המתאונן על מצבו הרע בתור דַּין. 
כפי הנראה, התפטר יוסף ממשמרתו, משום שנפשו בחלה במחלקת, ונסע 
לבבל. רגלים להשערה זו אפשר למצא בדיואן של המשורר אלעזר בן 
יעקב, שחי בתקופה ההיא וְכֶתב קינה על מות חכם אחד, ששמו רבנו יוסף 
בן גרשם; וקרוב אל השכל, שהכוָּנה ליוסף זה. מקינה זו יודעים אנו, שיוסף 
עזב את מצרים ונסע לבבל ומת בדרך. המשורר אומר;: 


ב יוסַף אָשֶר מְצָא בְְּסְעו לְבְבֶל מַרְכְּבוּת מְוֶת רְתוּמִים; 
יָחִיד דורו בְּתורֶה שָבְּעַל פָּה, וּפותַחַ בְּדַת בְּכְתֶב סְתוּמִים; 
וְהַמּשֶנָה וְהַתָּלְמוּד עָרוּכִים עָלִי פִיהוּ וּבֶם חֶדָּש טֶעָמִים ), 


אלעזר בן יעקב, כידוע ממקורות אחרים, חי זמן-מה במצרים, ואפשר 
שידע את הדַין פנים אל-פנים. עוד ידידים אחרים היו לו בין ראשי הקהל 
של הארץ ההיא. 

בסופו של הכרך השני נותן מאנן רשימה של מלים עבריות חדשות 
או בלתי-שכיחות. מן האמור למעלה יוכח הקורא, שאי-אפשר לסמוך עליו 
בנוגע למלים חדשות, אם אין לנו סיוע ממקום אחר. אם המלים נמצאות 
כאן בפעם הראשונה, צריך לבדוק אחריהן. וטוב עשה המחבר, שרשם אחרי 
כל מלה את המקום שבו היא באה בספרו. יש להשמיט מלים אחדות, משום 
שהפָּרוש שמאנן מציע אינו הולם אותן; ולהפך, יש להוסיף מלים אחרות 
שלא נכנסו לתוך הרשימה, כגון ,חי" (במבטא ,פְּשתן חי", כלומר בלתי- 
טווּי, עמוד 345, שורה 16), ,חקוקה" (במבטא ,עדות חקוקה", שכָּונת%: 
= ברורה", - עמוד..253, שורה 11). 


מכּל המובא כאן יברר מה רב החמר האצור בכתבי-יד (בין ספרים 
שלמים ובין קטעים), שעדין לא נתפרסמו, לפי"שעה הרבה ענינים מוטלים 
בספק. חובתנו היא לפרסם את כל החמר, הנרקב באוצרות-הספרים הידועים 
ושאינם ידועים. דברי חכמה, כדברי תורה, עניים במקום אחד ועשירים 
במקום אחר. יארע לפעמים, ששני קטעים, שהנם סתומים כל אחד לעצמו, 
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בתור דּיָן ממחה בזמנו של אברהם בנוּ של הרמב"ם. עד-עכשו היה שמו ידוע 
משתי שאלות ששלח אל הנגיד במצרים (קבץ תשובות הרמב"ם, חלק 
ראשון, ר"נ, רנ"א). השאלות הללו הן רק חלק קטן ממערכת-מכתבים 
שהיתה בינו ובין ר' אברהם. ל%פני שנים אחדות פרסם הפרופָסור סימונסן 
בספר-היוב? לחכם יעקב גוטמאנן מכתב ארך וחמש שאלות מר' יוסף בן 
גרשום, ומכתב וחמש תשובות מר' אברהם, ועלזידי-כך הפיץ הרבה אור 
על מצב היהודים במצרים בראשית המאה השלש-עשרה. השואל אינו בא 
ללמוד הלכה מפי הנגיד, אלא הוא שואל והוא משיב, והוא רוצה רק 
שהאחרון יסכים לדבריו. מכל החמר המענין הזה למָדִים אנו, שפָרצה 
מחלקת בין ר' יוסף ובין נשיא אחד, ששמו הודיה בן ישי הנשיא, 
והראשון בא לקבול בפני הנגיד, והוא אומר: ,הנני החתום צועק על מדת 
הדין אשר לקתה בראשי ישראל, ואין איש מחזיק אותה". ראשי הקהל 
באלכסנדריה מנו אותו לדַיִן, והנגיד ר' אברהם הסכים לזה, משום שר' 
יוסף היה חכם גדול וממשפחה חשובה, אולם הודיה, שהיה מגזע בית-דוד, 
אבל לא נשא משרה מִסָימה, פֶּחד שמא תקפח פרנסתו על-ידי התמנותו 
של הדּין החדש, ונדה אותו, וק?ל אותו ואת אבותיו הצרפתיים, וקרא על- 
עצמו: ,מנודה לנשיא מנודה %כל ישראל". לפיכך פונה ר' יוסף אל ר' 
אברהם בשאלות אלה: אם כל הנשיאים, הנקראים בשם זה בזמן הזה, דינם 
כמו נשיא הכתוב בתורה או הנזכר בתלמוד או לא? אם יוכל נשיא או 
חכם לנדות תלמיד חכם כמותו? [עוד שלש שאלות ממין זה. הוא בעצמו מבאר 
את דעתו, וברור לו שהנגיד יסכים לדבריו, במכתבו ותשובותיו של ר' 
אברהם משתקפת נפשו העדינה וענותנותו היתרה. הוא לא היה אדם גדול, 
אבל הרגיש את האחריות הגדולה המוטלת עליו בהיותו בנוּ של הרמב"ם. הוא 
מתחיל את מכתבו בדברים אלה: ,אדוני החכם הגדול הדיין המעוז המגדול. 
עמדתי על דבריך והבנתי עניניהם, וחס ליה לאדם גדול שכמותך לחשוד 01 
אותי שאני מחניף בדין לאדם בין גדול בין קטן". הוא מבאר, שהחריש עד- 
כה, משום שבעלי"הדין %א נכנסו לפניו להשפט. אחר-כך ממשיך הוא: 
,ומפני זה (משום יחוסו וחכמתו של הנשיא) עשיתי בכבודו כפי דרכי 
ומנהגי בדרך ארץ וגמלות חטדים ודרך אבא מארי זצו"ל שאני מהלך בה, 
והעלמתי עיני ממדותיו ודעותיו, ואמרתי אולי שיצא מן הארץ הזאת 
בשלום וכבוד כאשר יצאו רבים ונכבדים לפניו. כאשר ארכו %ו הימים 
בנא אמון, ואירע לשם כל מה שידעו וידעו רבים עד שריחם הקב"ה על 
אנשי העיר ותיקן ענינם על ידכם, אתם הדיינים הנכבדים הקבועים בהסכמת 
הציבור והסכמתי על הסכמתם, כעס זה הנשיא, השם ישקיט כעסו! כמו 
שידעת. וכשבא הנה אצלנו, הלכתי אליו והקבלתי פניו קודט שיבוא כבודך, 


1) כך הוא בכ"י, שהפרופסור סימוגסן הואיל בחסדו לשלחו אלי. אולם במהדורהו נפלת 


טעות והנוסחהה שם היא: ,לחשוב". 


היהודים תחת שלטון החליפים הפאטימיים 202 








בתשובה אחרת של הקבץ הזה (מספרה ק"י) כתוב. בסופה: ,והסכים 
לו רבנו יצחק על זה, ואלה הם דבריו שכתב: כך דעתי אני, יצחק בר' 
ששון נ"ע". כפי הנראה, הרגיש ר' יצחק, שאפשר לו להשען על חברו בבית- 
דין, והיה נוסע לערים אחרות והיה עוסק בצרכי-צבור. 

אחד מן הדַיָנים המעָלים בדורו של הרמב"ם היה ר' אנטולי בן 
יוסף, ששמש בנא אמון, כלומר: באלכסנדריה. כפי הנראה, היה מוצָאו מלונל. 
כשנתישב באלכסנדריה, כתב מכתב-תהלה לרמב"ם, כנהוג בימים ההם, 
ובחתימתו הוא אומר: ,והנני משתחוה מרחוק להר משרתך, ובורך על ברכי 
מול גבעת הדרתך... ואחרתי עד כה לחבר אגרת מהללים, ואין בפי מלים, 
ומה יענה השועל בסוכת השחליםז ולולי שמנעוני זקני קהלי יצ"ו, לא 
הגיעה אגרתי זאת לפני רגליך, זולתי אני בעצמי. ושלום גאוננו, ענק 
צוארונינו, ‏ ושלום תורתו התמימה יגדל לעד וירבה לנצח. והאל יפליא 
למענהו, ויראני אותו ואת נוהו". על זה ענה הרמב"ם במכתב ארך מלא 
תהלות ותשבחות, גם-כן כנהוג, והוא קורא אותו: ,הדיין המהיר, המורה דת 
ודין המזהיר, אור המבינים הבהיר, חמדת החכמים, תפארת הסגנים". ובמשך 
דבריו הוא אומר: ,הלא אם קטן אתה בעיניך, ראש המבינים אתה, ומלא 
חמודות מאנשי מדות", כמובן, לא נאמרו הדברים הללו כפשוטם. המנהג 
היה להרבות בשבחים ולהפריז על המדה, ואפילו אדם גדול כרמב"ם הֶכרח 
לבלות את זמנו בענינים כאלה,. שני המכתבים הללו נדפסו בקבץ תשובות 
הרמב"ם ואגרותיו, חלק שני, ל"ו, ל"ז. עתה מדפיס מאנן שני מכתבים, 
שנשלחו לאנטולי זה, אולם אין להם שום חשיבות מיחדה. ברם יש להפיץ 
קצת אור על חייו של הדין הזה ממקום אחר. הוא האריך ימים אחרל 
הרמב"ם, והְֶכּר %פוסק שחכמים גדולים היו צריכים להתחשב עמו. בכתב-יד 
של הפרופָסור סימונסן, שהזכרתי למעלה, נמצאת תשובה מאת אנטולי זה, 
שבה הוא מטיל ספק בפסק-דין שהורה אברהם בנו של הרמב"ם. התשובה 
הזאת כתובה עברית, ודנה על הענין אם ,שטר הודאה נתן להכתב", והוא 
סותר את דברי ר' אברהם. במשך דבריו מביא הוא את הספר הערבי ,אדב 
אלקצ'א" לרב האי גאון, והוא כותב, שבספר הזה ,ימצא כל הדברים 
מפורשים ומפני הטורח נמנעתי לכתבם לפניכם". אינו ידוע, למי שלח 
אנטולי את המכתב ההוא, אך כמעט בָּרור, שלא כתבו לר' אברהם, משום 
שהאחרון משיב על הענין בערבית, ואינו פונה ישר לבר-פלוגתא שלו, יש 
לשער, שבעלי-הדין, שלא נחה דעתם מן הפסק של הנגיד ר' אברהם, פנו 
אל אנטולי, ולהם שלח האחרון את חות-דעתו. אחר-כך הֶכרח הנגיד לברר 
את דבריו י7ש, והוא מתחיל את תשובתו: ,עיינו היטב בכל מה שכתב הדיין 
הנכבד כבוד גדולת קדושת מרנו ורבנו אנטולי המופלא יתמיד האל שלום 
תורתו". מן המכתבים הללו ברור, שאנטולי תפש מקום הגון בקהלתו; 
לולא זאת, לא היה מַהין לצאת בגלוי נגד הנגיד. במשך שנות מגוריו 
באלכסנדריה נתבצר מצבו. 

עוד חכם צרפתי אחד, יוסף בן גרשום שמו, נתפרסם באלכסנדריה 
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בלונדון. ‏ מר ששון מאמין, שכתב-היד ההוא מעשה המחבר בעצמו, אבל 
דעתי לא נתישבה מהוכחותיו. הכתב הוא מהֶדר ומקשט, מעשה ידי אמן 
ממש, ואינו דומה כלל לכתב-ידו של הרמב"ם הידוע לנו. אולם התקונים 
הם בעצם ידו. לפי דעתי, כתב-היד ההוא מעשה ידיו של אחד ממעתיקיה 
שכתבוּ בשביל המחבר בעצמו. 

הדּיָן יצחק בן ששון היה חברו של הרמב"ם בבית-דין שבפסטאט, 
וכפי הנראה, היה אדם הגון וראוי למשרתו. אשר ליחסו עם המחבר של 
,מורה נבוכים" -- יש להביא כאן את המאורע הזה. לְפרופֶסור סימונסן 
מקופנהגן יש כתב-יד מִהֶדר, הכו?לל הרבה תשובות הרמב"ם ובנו אברהם 
(רְבן בערבית ומעוטן בעברית). המעתיק מעיד, שהָעתיק הרבה מהתשובות 
מפתב-ידו של המחבר. הקבץ הזה כולל קרוב למאה תשובות הרמב"ם, 
שאינן נמצאות בקבצים אחרים. התשובה השלשים היא על שאלה שנשלחה 
לר' יצחק בן ששון. משום שהדיָן הזה לא היה אז בביתו, הוּבאה השאלה 
לרמב"ם, שהשיב עליה כדרכו. בקבץ הזה אין שום תארים בראש השאלות, 
ורְבּן מתחילות במלים ,ילמדנו רבנו" וכיוצא בהן. בכל שו"ת הרמב"ם 
שמצאתי בגניזה ‏ יש רשימות ארכות של תארים, ולפיכך יש לשער, 
שהמסדר או המעתיק של הקבץ השמיט את התארים הנשנים וחוזרים ונשנים. 
אולם בראש השאלה, שנשלחה לר' יצחק, רשום: ,העבד המשעבד מנשק 
ידי הדרת יקרת צפירת תפארת כבוד גדולת קדושת מרנו ורבנו אלופנו 
ומורנו הודנו והדרנו עטרת ראשנו אור שמשנו יצחק הדיין הרב המבהק 
הפטיש החזק דגל הרבנים ירום הודו ויגדל כבודו למעלה מעלה בר' 
כבוד גדולת קדושת מרנו ורבנו ששון הדיין הרב המבהק הפטיש החזק 
זצו"ל". בסוף השאלה חתומים העדים של השטר, שעליו הם דנים: סעדיה 
בר' ברכות המלמד נ"ע; ברכות בר עמרם נ"ע. הענין של השאלה מִסְבְּךָ 
קצת. אשה אחת, בכדי להשתמט מדינא דבר-מצרא, נתנה חלק מנכסיה 
מתנה לבן-בנה, שעדין לא בגר. העדים ידעו את פנימיות הענין מפי 
האשה ומפי בנה. עכשו תובע הבן מאמו את הנכסים בשביל בנו הקטן. 
אבל העדים אינם רוצים לחתום על השטר, ,הדבר נמשך כך", כותבים 
השואלים לר' יצחק, ,עד שהדרתך הגיע אל תגר ), בעת שגבו כסף 
לשבויים. אז באנו לפני הדרתו והודענו אותו פנימיותו של הענין כיצד 
היה, ואמר לנו ששטר אמנה זה לא נתן להכתב, אבל דעת הבן לא נחה 
מזה... והבן הזכיר שישלח שאלה זו אל אדוננו משה ויבקש ממנו לפסוק 
את הדין. ואדוננו ‏ משה לא ידע פנימיות הענין; ולפיכך אם תפגש עמו 
תספר לו את כל הפרטים. שהרי הוא ישיב לנשאל כפי מה שיכתוב לו". 
בשולי הגליון הוסיף המעתיק את הדברים הללו: ,שאלה זו נשלחה אל 
רבנו יצחק זצ"ל, ומשום שלא היה אז בבית דין, השיב עליה אדוננו 
משה זצ"ל". 


1) חלק העיר אלכסנדריה. 
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כְּעּשֶר אַחָרִי דלוּת וְשֶם רַב אַחָרִי קלוּת 
וְשַלְוֶה ו אַחָרִי שָפְלוּת וְישַע מזְּמַן גָלוּת. 


הוא אומר, שכאשר קרא את דברי האגרות מידידו ,קטנתי בעיני, 
ונקלותי בענייני, ואומר מי אני ומה חיי, כי ידבר בי אדוני נכבדות, 
ומזוקק במהללי חמודות, ואני בער ולא אדע, בהמות אדמה במדע. מה 
אענהו במלי, ומה אשיב לו על כל תגמולוהי עלי, אם להוביל שי ותשורה, 
כדי הראוי לו קצרה 2); ואם בשבחו חרוזים אמלא, אני בשיר... חשבתי 
בתמימות, אשוב אשרתו עדי אמות... ולו יכולתי לעשות חפצו בירח אחד 
עשיתי, אבל קשתי חתה, ולא נחתי עד עתה. וכבר כתביו בלבלו רעיונ, 
וחסרו חשבוני, ומאסתי בעבורם אלו הארצות, ולו יש לי בהם שוקים 
וחוצות. אולי אעשה... כבראשונה שם בשיר". מאנן סובר, שהאיש ההוא 
היה עשיר בעל נכסים, והיו לו שוקים וחוצות. הקורא יראה, שמאנן לא 
דק כראוי בכָונת המלים שהבאתי. הכותב אומר, שנכסף לשוב לארץ מצרים 
ולגור בין ידידיו, ומאס בכלנה וסביבותיה ואפילו היו לו שוקים וחוצות 
(הכותב משתמש במלה ,יש" תחת ,היו", אבל כִוָּנתו ברורה). בכלל אין 
המלים ,שוקים וחוצות" פשוטן כמשמען, אלא שוָקים למכור בהם מעשה- 
ידיו (שירים והעתקות של ספרים ידועים). מבטא זה ידוע בערבית. במשך 
דבריו אומר המעתיק שלנו: ,והשבעה דינרים שצוה לי לקחתם הגיע אלי 
מהם חמשים כספים, ואיני רוצה לקחת דבר אחר אלא אם אכתוב... הקב"ה עד 
ודיין עלי אם אמצא רוח יגיע לידי קלפים נקיים אכתוב כל מה שאוכל, 
כי אני מתאוה לזה יותר ממה אדוני מתאוה". הרי ברור, שידידו בקש 
ממנו לכתוב דבר-מה (כפי הנראה, שיר לכבודו, או העתקת איזה ספר) 
ושלח לו כסף למפרע - והכותב מבטיח לו, שימלא חפצו כאשר ימצא קלפים 
נקיים לכתיבה. על נִיָר מחוּק אין טוב לכתוב בשביל ידידו. גם כאן לא 
ירד מאנן לעמק דכּוְּנה, ודְמה שהמלה ,קלפים" כאן הוראתה מין מטבע, 
והכניס אותה לתוך המלון שלו בסוף הכרך השני. מדוע יצטרך הכותב 
למטבעות (ומדוע דוקא נקיות+), בכדי לכתוב את הדבר שידידו בקש ממנו? 
בסוף המכתב מבקש הכותב מידידו, שישא שלום בשמו אל ,רבינו משה 
מורה צדק, ינון שמו לעולם, ולחמודו ישמרו צורו, ויאיר נרו ויהי בעזרו". 
התאריך של המכתב רשום בסופו והוא א' תק"ה (או ח), כלומר: 1194 או 
7. קרוב לודאי, שרבינו משה הנזכר במכתב הזה הוא הרמב"ם, ויש 
לשער, שהכותב היה מעתיק גם את ספריו של החכם הזה. טוב היה להשוות 
את המכתב הזה עם כתב-היד של המקור הערפי מפָּרוש המשניות להרמב"ם 
(כמדְמני-- סדרי מועד ונשים), קנין כספו של מר דוד ששון, שראיתי 


1) מאנן מדפיס ,ושלוות". אמשר ש,ה" ב,ת" נתחלפה לו 
4) בצדק מעיר מאנן, שהמלה ,ידי" גפלה לפני מלה זו. 
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למדים הרבה על מצבם הרוחני של היהודים במצרים. שֶם הכותב הוא 
אליה בר' כלב ביר' לאון, והוא מתאונן לפני הנגיד ואומר: ,ואני אמרתי 
בבואי באלכסנדריא וראיתי מעשיהם כי מפני שהם רחוקים מכבודך הסכך, 
ואמרתי אולי הקרובים אצל אדוננו נתבסמו מריחו והנם בגללם ומצואתם 
לא רוחצו. ואנשי החכמה בעיניהם כבהמות והתעודה והחוקים זוליך 
בעיניהם, ולפי שעה נכאב לבבי ונשתוממתי על השינוי שראיתי כאן מכל 
קהלות. ישראל... ואיך יתן לבם לאכל לחמם בלא תפלה!" 

מכיון שאנו נגשים לתקופתו של הרמב"ם ידיעותינו מתרַבּות. בספרות 
ישראל תופסת תקופה זו מקום חשוב מאד, ולפיכך ידועים לנו הרבה פרטים על- 
אודותיה. משום שהְכּר לאחד הפוסקים היותר גדולים ולאחד מגאוני-הרות 
שלנו שאין רבים כמותו, לא פסקו חכמי ישראל מלהתענין בו ובזמנו. 
ספריו, שכתב בעברית, נתפשטו ונתקבלו בכל תפוצות ישראל ונעשו לנקדת- 
הכפבד אחריו. חבוריו הערביים נצלו מכליון על-ידי תרגומם העברי של 
אבן תבון וחבריו. אפילו תשובותיו המִרְבות ואגרותיו אֶספו יחדו בזמן 
קדום, ואפשר שתחת השגחתו העתיקו אותן הסופרים. עוד במאה השלש- 
עשרה אנו מוצאים קבץ גדול של תשובותיו בערבית ובעברית (הוא עונה 
לכל שואל בלשנו), והמעתיק מעיד שהעתיק תשובות רבות מכתב-ידו של 
המחבר. קבץ יותר גדול העתיק סעדיה אבן דנאן, שתי במאה החמש- 
עשרה באפריקה. (רב התשובות מן הקבץ הזה תרגם מרדכי תמה לעברית 
ב,פאר הדור" שלו). לפיכך אין להתפלא, שבגניזה לא ימֶצאו עתה הרבה 
קטעים חדשים בנוגע לתקופה ההיא. דברים שהיו חשובי-ערך בזמנם לא 


נגנזו, בכל-זאת מדפיס מאנן קטעים אחדים, שכפי הנראה שִיָּכים הם לתקופה. 


ההיא, אף-על-פי שלאחדים מהם אין שום קשור עם הרמב"ם, בקטע של 
מכתב מאת ,רעו וידידו פיומי בירבי סעדיה תנצב"א" נמצאות המלים 
,למורה צדק ומומחה", וע? סמך הדברים הללו מחליט מאנן, שמקבל 
המכתב היה הרמב"ם, הכותב מהלל את שיריו של רעהו, ואומר: ,ושירים 
נאים יקירים נכונים, והתבוננתי בכולם והנה הם טובים ונאים". הדברים 
הללו בודאי אינם הולמים את המחבר של ,מורה נבוכים". כל המבטאים 
של המכתב הם כל-כך כלליים, עד שיוכלו לְַהָכּתב לכל אדם, בימים הללו 
כמו בִימִינוּ היו תארים נמכרים בזול. ,יפתח בדורו כשמואל בדורו", וכשבן- 
אדם היה בא %לבקש חסד מרעהו לא היה מדיק בפרטים. בכלל המכתבים 
שנשלחו לרמב"ם נכתבו בטון אחר לגמרי. כל דַּיּןן יוכל להקרא בשם מורה-צדק. 

מענין יותר הוא המכתב ששלח איש אחד מכלנה לאחד מידידיו 
במצרים, מאנן לא הבין את תכן המכתב כראוי והוציא ממנו דברים 
שאין להם יסוד. כשנקרא את המכתב בדיוק, יברר לנו, שהכותב היה 
מעתיק, | או משורר שירים לכבוד נדיבים. מאָמנות זו נתפרנס. כפי 
הנראה, בקש ממנו ידידו, שאליו הריץ מכתב זה, שיחבר שיר לכבודו 
או שיעתיק ספר בשבילו. בקבלו את ההזמנה ההיא שמח מאד, ועל 
לבו עלה המשל (שכפי הנראה, היה הוא בעצמו מחברו) 
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חסן סף-רעל. כשאויביו ראו את הנסיך מת, שַככה חמתם. אולם החליף 
התנקם באבן פרקה ושמהו במאסר ולקח ממנו את כל רכושו. ועם אבו 
מנצור הגדיל חסדו ומנה אותו לראש היהודים (עַיָן המהדורה של המקור 
הערבי מאת ויליאם פּוַפֶר בשנת 1915, והבקרת שלי ברבעון האנגלי, כרך 
ששי, עמוד 442). בספרו של ויסטנפלד על-דבר החליפים הפאטימיים מִסְפר 
המעשה בשנויים קלים. על-פי הסופרים, שהוא מביא, היה אבן פרקה (או 
אבן קרפה, כמו שהוא מכנה אותו) נוצרי. מאנן אינו מזכיר את אבן תגרל 
ברדי, ומביא את דבריו של ויסטנפלד. הוא משתדל גםכְן להגביל את 
הזמן ששמואל זה שמש בתור נגיד, והוא מחליט שנגידותו ארכה משנת 
2 עד 1159, משום שלא מצא שום תעודה או שטר שיצא מבית-דינו 
של שמואל בן חנניה קדם התאריך הראשון ולא אחר התאריך השני. 
כמעט שאין צרך לסתור הוכחה זו, ובאמת גרֶץ סובר ששמואל נתמנה 
לנגיד תכף אחרי שנת 1134, כלומר, תכף אחרי המאורע הנזכר, ולפי-שעה 
אין לנו שום סבה לדחות את דעתו. 

שמואל זה היה מוקיר ומכבד חכמי ישראל וסופריו. יהודה הלול 
חר הרבה שירי-תהלה לכבודו, ואפילו אם ננַכּה חלק הגון מן התשבחות 
בשביל הכלל של ,מיטב השיר כזבו", מופיע הוא לפנינו כאדם גדול ומנהיג 
מצין,. שיר אחד מתחיל: | 


חַן חן לְנוּטָר כַּרְמוּ לֶשָגְשָג גפֶנל בִּיִם נְטְעו: 
שְמוּאֶל שמו, כִּי אֶל שָמוּ נושָא אֶת מִגִן יְשעו, 

וְשֶם צַלְצֶלִי שָמַע לְשָמו, וּבָכֶל הָאָרֶץ יְצָא שְמָעו. 
נָנִיד דּוּרָש טוב לָעַמוּ וְדוּבֶר שָלוּם לָכָל זַרְעו. 


בשיר אחר הוא אומר: 
מִבְחַר נְָרִים ְמִבְחַר מִנְזְרִים 
וְשִיר הַשִירִים ֶשָר הַשָרִים. 
המשורר מהלל גם את בניו בשיר אחר;: 
לַיְהוּדִים הָיָתָה אורֶה בְּשְלשֶת קְנִי הַמָנוּרָה. 
ָאֶתָה מִמְשֶלָה וְרְהַב = למְנוּרָה בְּלָת זֶהֶב, = לְגְאון יַעָקב הַנּאֶהָב, 
הָאוּסף ו) גְּדְלָה וְתוּרְה. 


מאנן מדפיס קטעים אחדים הנוגעים לנגיד הזה, וממכתב אחד אנו 


]) המשורר משתמש במלה זו במשמעות ,המאַחד" עלד"פי השפעת השפה הערבית. 
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אַתָּה שָלמה בֶּן בָּנ ישי, וְאתְ אות נַס אִמְנִינוּ אֶשָר נָשְלְחָה. 

חְיָה כֶּףּ חַסֶה גר ית וַתַעָמוּד אָמָּה אָשָר שְמָחָה, 

עַד קומְמִיוּת היא בְּאִימָה הְלְכָה, | ויִעַנוּ הַפַּל: רְאוּו) נָדְּחָה 

רְמָה! בָּמִי וּבָמִי יקֶר עַזָּהּ וּמִי אוּתָהּ בָּמוּר בַּסָמּ הַלא הַרְקִיחָה2. 
וַיַעָנוּם כּּכָבִי שְָחָקִים כִּי אָדון חָכְמָה לָמָעוּז לָהּ בְּגִיל מָשְחָה 
הַשַר אָשֶָר כַּנַּת אִָמֶת ב נְטְעָה | פִרְחָה כְּמַטָה אַהָרן פֶּרְתָה. 


בימיו של יהודה הלוי היו אנשים חשובים במצרים שהוא שֶר 
לכבודם, ואחד מהם היה נתן] בן שמואל, שהיה סופר הישיבה במצרים. 
עדי-עכשו ידענו רק את השיר והמכתב שהלוי כתב לו,. בשניהם מפזר לו 
המשורר דברי"תהלה ביד רחבה,. בראש המכתב, שהנ!ז בחרוזים, קורא הוא 
אותו: ,אל אוצר התבונה ומבצר הבינה, נזר החברים וראש המדברים, 
תהלת התורה וגלת המנורה, מרנו ורבנו נתן החבר". חלפון הלוי, אחד 
מידידיו הנאמנים של המשורר, היה גם-כן ממעריציו של נתן,. עכשו מדפיס 
מאנן מכתבים, שכפי הנראה יצאו מעטּ של נתן זה. במכתב הראשון, 
שהנו בחרוזים, משפח המחבר את הגאון אברהם בן מזהיר, ,ראש ישיבת 
גאון יעקב", ובמשך דבריו הוא אומר: ,בהיציץ מגזעם פרח ממחמדי נטעם4), 
הכוכב המנהיר אשר עלה והאיר על כל בני גילו ופאר מהללו". 

אולם היותר חשוב בעת ההיא היה הנגיד שמואל בן חנינה, שחי 
במצרים בראשית המאה השתים-עשרה, כפי הנראה, שמואל זה הוא הרופא 
המִפֶרספ אַָבּוּ מַנְצוּר, | שהיה חביב מאד על החליף אַלְחַאפָז, ‏ לפי דברי 
הסופרים הערבים, עלה אפו מנצור לגדְלה בשביל מאורע ידוּע. ההיסטוריקן 
אבן תגרי ברדי מִסַפּר, שפקידים אחדים כעסו על חַסַן, בנו של החליף אלחאפז, 
ואָיְּמוּ עליו שישרפוהו באש, מכיון שהַחליף ראה, שלא יוכל להמלט מהם, 
הָכרח %מלא את דרישתם,. ושני רופאים יהודים היו לו, שם האחד אבו 
מנצור ושַם השני אִבֶּן פֶרְקה. כשבקשו מאבו מנצור להכין סם-מות לבנו 
של החליף, נשבע בחיי החליף ובתורה, שאין לו ידיעה מדיקה איך 
לעשות את הדבר הזה, נכנס אבן פרקה, ועל-פי בקשת הַחליף הֶשקה את 





1) כלומר, הכל ענו ואמרו: הביטו איך הנדחה רמה! (המשורר הזה איגו מדיק לְסִים 
ַ3? מאמר ומאמר בסוף השורה). כפי הנראה, לא הבין מאנן כַּוּנת שורה זו, הוא מנקד ארְאו", 
ומעיר שהוא תחת ,רְאוּ" בשביל המשק?! 

) כלומר: מי הרקיח את אותה האָמה במור בשמו? מאנן מנקד: ,איַּתֶה... הַרְלְהָה". אם 
נקרא ,הרקחה" כמו בכ"י, צריך ?תקן ,אותה* ולנסח ,האיש" או מלה דומה ?ה. 

בָּנת אמת נטעה פרחה בשר הזה, ופרחה כמטה אהרן. מאנן מנקד ענִטְעָה", וקורא 
,במטה". %פי-זה קסור המאמר מסרס. 

4) מאנן מדפיס ,ננועם", ומציע שצריך לנסח , הנועם". אבל ברור, שטעה לקרא את ה,ט" כנ"ו. 
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לָּ שר אַל, גָבִיר. כל הקדושים, = אָשֶר עָלִיון אֶמִיף נִתְנְךּ 
ָּבִיר עַמִים וְגַם אָמִּים, הָתִירָא | עָדַת קמִים וְרֶם רָמִים מָסִינך 0, 
וז שק קש ותל לי חרְבֶּּ, תד על אנ 


שָלמה אֶתְּ, אַשָר הַשָלִים2) לָּףְ אֶל נָאות שָלוּם וְהודו הֶחָסִינֶךְּ, 


הָדַר יָעֶקב וְתִפְאָרֶת ישוּרוּן וְיִרְאַת צוּר בְּתוך כִּיסֶך מְמוּנֶף. 
הַקִימו שָלמה מִעָפְרִיו, בְּחְְמָה ‏ הָחִיָה מִעָנָה ?שונֶף. 
קרְאוּף סְנָי) הַמְהַלָלִים ְדוְלָה בָּל בָּנִי קדר, וְחִנֶּךּ 6 
ְּחן דוד בְּים מֶלֶף בְחָבְרּן | וְהַן "סף בִּים פּעְנַח ספ 
וְאמַתְּ 6 גבוּרות איש אִלהִים וְגַם מקלו וּמַטָה אַהַרנְךָ. 


כך הוא ממשיך להלל את השר הזה, ומספר על-דבר נצחונו על אויביו. בשיר 
השני רומז המשורר, ששלמה זה היה ממשפחת בית-דוד. הסופרסקריבציה חסרה, 
ומאנן חושב, שתחלתו של השיר אבדה. אולם דעתי נוטה להשערה, שמגוף השיר 
לא חסר כלום בראשיתו, וסיוע %דברי אני מוצא במשקל. משקלו של 
השיר הוא כאמל (שתי תנועות ויתד, שלש פעמים, בדלת, שתי תנועות 
ויתד, שתי תנועות ויתד, ושלש תנועות בסוגר); ובבית הראשון אפשר 
לעשות את הדלת שוה לסוגר, וכך אנו מוצאים בבית הראשון שנשתמר 
מן השיר הזה. אם הדלת הראשונה לא נשתבשה (ואין שום סבה לחשש 
לזה), הרי מוּכח, שפתיחתו של השיר לפנינו: 


שר הַיְקוּם, מִבְחַר צִַבָא הַמֶהֶלֶל, | לַפָנִי יקר עָזּ הָלא יָשְתָחָה 
לאמר בֶּּ. שר אל, חַיתִי נַבֶרְאָה, - וּבְחנִּּ שָמְשִי הָלא זֶרְחָה. 


הָאַל שְלְחֶך ציר לְחְלָיִי נָאָמֶן לחְבּּש מָזוּר מַכָּה אֶשָר סְרְחָה. 


1) עין תהלים, פ"ט, ט, מאנן רומז לעמוס, ב, ט (חסון). 

2) לשון נופל על לשון. גם בקראן נמצא מבטא כזה בנוגע לשלמה. 

) כלומר: שלמה, החכם מכל אדם, קם לתחיה והחיה את מענה לשונך בחכמח. מאנן 
מנקד ,החיה". 

64 כך צריך לנקד, כמו בערבית, אלא ששם פתחה תחת הסמ"ך, והמחבר עשה אותו 
?שוָא, משום שבערבית הפתח תנועה קטנה ובמשק% העברי הוא תנועה גדולה. 

5) כלומר: החן שלך הוא כחן דוד ויוסף. מאנן מנקד ,וחנך"! 

6) כלומר: בנפלאותיך הוכחת, שאמת הוא הספור בנוגע לגבורות משה וכו'. בכ"י, %פי 
עדות מאנן, כתוב ,ואימתת", בודאי ,וְאִימתְתּ" (מלא); אולם הוא מנקד ,ואימתת", והוא מציר,. 
שזה תחת א;ואימת" בשביל המשקל. אולם מלה זו אינה הולמת את הענין..: 
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ְהַגְדִּיל עָשה חְנָף ּּדַבּר סְרָה. 
בָּרוּף אֶל אַשָר הָ- פִּילוּ בָּבוּר כָּרָה 
וּבְרוּ אֶשָר הֶטָה מַרוּם שָמִי שָפָרָה 
לב מל כָּל בָּנִי הגֶר וּקְטוּרָה 0 
לְפָאֶר2) ראש קְהָלוּת אם גולֶה וְסוּרֶה 
בְּכֶל כָּבוד וְהָדֶר ְכֶל עז וְתִפְאָרָה, 
הוּא יָכִין הַגְּבִיר בֶּן נְתַנְאֶל מֶקְרָא, 
ראש בַּן ראש, וְעַל כָּל שרים ל1 יִתְרָה. 


בראשית המאה השתים-עשרה היה עוד יהודי אחר חשוב בממשלה 
הפאטימית. שמו שלמה ובערבית הוא מִכָנַה אַבּוּ אִלְמְנַּג'א בן שַעָיָא סג 
אלדולה. הוא היה הראש בועד החקלאי, וזכה לפרסום על-ידי שחפר תעלה 
שנגמרה בשנת 1112. המאורע הזה היה ידוע מן הסופרים הערבים, המספרים 
שהחליף אלאפצ'ל קנא באבו אלמנג'א, משום שהראשון קרא את התעלה 
בשמו, אולם בני המקום ההוא כָנו אותה ,תעלת אבו אלמנג'א". אחר-כך 
העלילו שונאיו על אבו אלמנג'א והוּשם במאסר באלכסנדריה. במשך שבתו 
בבית-האסורים הַעתיק את הקראן ורשם בסופו: ,נעתק על-ידי היהודי אבו 
אלמנג'א" ושלחו לשוק להָמכר שם. מעשהו זה עורר את חמת ההמון. 
כשהובא לפני החליף למשפט, אמר שעשה זה כדי להחלץ מן המאסר על- 
ידי מיתה. מאנן מדפיס ארבעה שירים לכבודו של השר הזה. ברשימה 
שבראש הסיר הראשון כתוב בערבית-יהודית, שבהשפטו בפני הַחליף שֶם 
לאל את דברי מאשימיו ונְצח את שוטניו והוּשב אל כָּנו, לזכר המאורע 
הזה חבר משורר אחד, ששמו בלתי ידוע לנו לפי-שעה, שיר ארך במשקל 
ואפר, שראשיתו: 


בְַּ נָאֶדְּרָה. עְצְמַת יְמִינְּ, מָעון עולם וְאִין עילם מְעונְ. 
ְעַצַס יָדִ בּל יחי פְתְאִים מָאָנוּ דַעַת צפוּנְ 

וְהְיִית לְמַבְטַח מַחֶסָה עז לְשַר שָרִי יָשורוּן, עַס הָמנְךָּ. 
אַרִי יָשְאַג וְיָנוּסוּ כְּפִירִים, וְכחַ הֶחְלְפְתָּהוּ בָּאנְךָ. : 





1) מאנן מנקד ,וקטורה"! 
9) כלומר: א?הים הטה את ?ב מלך הערבים, שיפאר את ראש קהלות היהודים בכל 
כבוד. מאנן מנקד ,לפאר". לפי נקודו תלויה השורה ש?אחריה בלי קשור דקדוקי. 
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וְהַקְהָל בְּראשֶם הַחָכְמִים ְחָבֶר בּעַלִי מַקָוָא וּמִשָנָה 
יָּם אַל לְבְנְין בִּית מֶנוּחָה | ושוב רְנִיש אי קרנת חָנָה. 


באותה התקופה חי גם יכין בן נתנאל ראש הקהלות, "7 שכפי הנראת 
תפש מקום חשוב בממשלה, בימים הללו קמו הרבה שונאים על ישראל, 
שרצו להעביר אותם מדתם. ראשי הקהל נלחמו באויביהם עד שהכריעו 
אותם. מאנן מדפיס שיר מאת פיטן אחד, ששמו יצחק, לכבוד יכין, שבו 
הוא מתאר את המאורע הזה. במשך דבריו אומר הפיטן: 


אֶשֶר קם כְּאָנְגי לְהְַחִיד זְכְרוּנ 
וּבְגָד בּאָדונוּ, אֶשֶר שָמו קצינו, 
הֶצְמִיתוּ קונו, עַם אֶָנָיו וּבָנוּ, 

וְשֶב עָלָיו אונף וְתַהְכּוּכוּת עָוּנו 1), 
ּמַלְּכִּי בְּארְמונו, בְּשְמָעוּ קול שְאוני, 
קְנָא לְאֶל קנוא, לְהַשָפִּיל מָרוּם קג21), 
וֶסֶם לו בְּטְחוּנוּ בְּעז אֶל אָשָר הְכִינו, 
ְגְלָה מצְפוּנּ לְיָכִין נָאָמֶנ 8; 

נְטְרוּ לָיום אסונוּ וְעָלָה כְּרְצוּנו, 

לְכָדוּ בַּעונוּ וְרשָעוּ וּזְדונו. 

אֶם הוא קִם כְְּמֶה = מִרְדְּכִי הַן הג 


יָכִין מָעז ראשי, עמוד הַיְמָנִי, 
לָָכִין מִשָפַּחַת הַיָכִינִי. 
חוא מסַפר גם על-דבר גזרותיו של המשטין ואומר: 
וְְזַר לְבְלִי שָחוּט בָּשֶר לָאם סוּעַרֶה, 


ואָמַר. שְחִיטַתְכֶם היא לָנוּ לזָרָה, 


ז) בכ"י כתיב ,עינו". מאנן מעיר, ש,תהפוכות לבו" היה יותר טוב. אולם תקוני פשוטך 
עין המבטא ,תהפוכות רע" (משלי, ב, י"ד). 

2) בכ"י ,ממרום קנו", ומאנן מנקד אקנו"! אולם עדין אין לנו נשוּא לפע? ,?השפי?". 
אני רק משמיט את המ"ם, ואז המשקל יהיה כראוי, וּ,מרום קנו? הוא הנשוּא של הפעל. 

6 בכ*י ,נאמננו", ומאנן מנקד נַאמָננוּ", שהוא נגד הדקדוק, החרוז והפַּנָּנה. אם גשמיט 
נו"ן, תוסרנה כל הקשיות. הכּוּנה של שורה זו היא: המלך גלה סודו ליכין, שהוא נאמן לו. 


- 
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אינו מנקד את הקינה הזאת, ולא ירד לסוף פָּונתם של מבטָאים אחדים 


פתיחת הקינה היא: 
דְּמִי וו עַין בְּמִסְתּרִים גְזולִים 0 
ְהַלָבֶב אָזִי יָחַם כְּאַתוּן3, 
לי אֶשָה גָבָרֶת כָל גִבָרָת, 
אחר"-כך ממשיך הוא: 
הָלא יָד אָד נְטוּיָה בַּעָרִיפִי 6 
וְעָבְרְת6 שְפוּכָה עַל אָדְמָה, 
חָמַת מל בְְּמְתָהּ תְכפַר, 


לְקוּחָה בַּעַון הַדּּר וּמַעָלוּ 


המשורר מִסָיִם בדברי-נחמה כלפי הנגיד 


עָדַת צוּעַן, רְדִי וּשָבִי עַפָרִים, 
וְקְרְאִי לְאֶיהַ חַי בְּחַסְ 
פארו וְנְזְַנוּ מְבַרֶּ 
אַמְריְתִיו וּמְדְבָּרִיו כְּחָצִים 
וְנְחַם אֶל אלהִינוּ לָבָבוּ 


הָאּיר וְהֶָכֶם נְתַנְאֶל, 


עָלִי לָחִיִי בּמ' מִימִי אַמְנָה, 
ְהגפָש בְְּחַלָתָהּ עשָנָה, 


5 בק 


שֶר נסְצָה מִעְְּנֶת בּקְנָה. 


ו ו 


ְסִיל שְחַר וְשֶמָש עֶם לָבְנָה 
ְעַל חָמְַּת גְּבָרֶת 6 הַמּדִינָה. 
ְאִיכָה נהְיִסָה כָּזאת עָדִינְהז0 
וְנִעְדְרָה וְְלָה הוד וּפְנָה. 
מבורך: 

וְעַם סוּפְדִים וְהַנָּהִים בְּכִיְנָא; 
ְחיָה ?ף עַטָרֶת הַתְּבּנָה, 
נְנִיד עַם אֶל בְּדַצָה וַחָנֶינָה 
בִּיד גַּבּור עַלִי קְשָת נְכוּנָה. 
בְּחיִי בּן מֶנִךָ מַמְּעּנָה6, 


יִנַחָם אֶ6% אֶלהַי הָאָמוּנָה; 


1) מאנן רומז לישעיה, כ"ג, ב, ובכן רוצה הוא לנקד ,דמי" (הילילי), שהג! נגד המשקל 
( : 1 


דהענין. 


0 בכ"י ,וזולים", שאין לו שום משג. מאנן אינו מעיר כלום על זה. תקוני פשוט מאד. 


אפשר גם לנקד ,נזולים". 
) עין דניאל, ג, ו 


4) מאנן מדפיס ,בעדי פי" ואינו מעיר כלום על זה. אולם תקוגי פשוט ומיסד על ישעיה, 
₪ % (,השך בעריפיה"). הכוּנה: יד אד נטויה ברקיע של כסיל ושחר וכו"'. 


5) אפשר שצריך לנסח ,ועברתה". 


66) בכ'י שוגברת", אולם המשק? דורש להשמיט את הוא"ו. אפשר גם 'נקד ,וגברת", שאינו 


מתקבל על הלב. 


7) בכ"י ,עדנה", ומאנן רומז לקהלת, ד, ב. הכונה לפי תקוני היא: איך נהיתה 


העדינה כזאת? 
8) כלומר: משה, בנו של מבורך. 


9' בכ"י חסרה מלה זו, ויפה השלים מאנן את השורח, 
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הכהן בר סעדיה קרובו ,הקשה דבורו עליו מפני שנתן בבית אביו פגם 
בפני עדים נאמנים", ואמר שהם בני עבדים. הקובל ממשיך: ,וכמו שמעתי 
כן קרעתי מעילי ונשבעתי בשם שאהיה בתענית עד שילקח דיני ממנו. 
ועתה חוסו עלי כי יגעה נפשי מרוב התענית, ולולי השבועה הייתי מוחל 
לו, אבל מה אעשה!)" צביאן נקרא לדין ושניהם נתעצמו, וקֶברר ,בעדות 
חקוקה באמיתת טענת יוסף". הנאשם נתחרט והודה על חטאתו ואמר: ,לא 
הבנתי מה שיצא מפי, והעדים נאמנים. והנה אני פושט צורי"!). אבל 
בית-דין אמרו לו: ,תחילה תפייס הלה שלך ותתודה ממנו, ומאחר כן 
תכניס עצמך תחת שמים". הנאשם הסכים לזה, אבל יוסף אמר: ,כבר 
אמרתי לפניכם כי לולי השבועה הייתי מוחל לו על הכל, ובעבור השבועה 
שאנצל ממנה, קבת 2) הדין יוקח ממנו ואני אמחול לו על הכל". התעודה 
ממשכת: ,לפי כן הכניסו אותו 3) בנידוי והנהיג עצמו מנהג אבלים כחוק". 
התאריך של התעודה הוא ,ביום אחד בשבא שהוא עשרים ואחד יום 
בחודש כסליו שנת אלף שנ"ה למנין שטרות" (= 1043), 

הקינה, שמאנן מדפיס, אינה על אשתו של מבורך, כאשר הוא סובר 
בלי שום הוכחה וראיה, אלא על אמו, הרשימה הקצרה בראש הקינה היא 
בערבית: ‏ קינה שחברתי על הגבירה זכ' לברר, במשקל מפאעלן" (כלומר: 
משקל ואפר, שיסודו יתד ושתי תנועות, יתד ושתי תנועות, יתד ותנועה, 
בדלת ובסוגר). מתוך דברי הקינה מוכח, שנשלחה לנגיד מבורך; אבל המחבר 
לא יברר לנו, מה היתה הגבירה לנגיד, אמו או אשתו, או אפילו אחותו. 
אך מקטע אחר ברור, שאשתו של מבורך האריכה ימים אחרי בעלה. 
המכתב, שאברהם ברבי שבתי כתב לנגיד משה(בנו של מבורך), חותם 
במלים הללו: ,ואדוננו ושני סגני הנגידות יחיו לעד יזכהו לראות תורתם 
וחופתם וחמודינו מנשק כפות אם אדוננו ושלומה ושלום כל הנלוים אליה 
יגדל ואל ידל", ובימים הללו כבר היה מבורך מת, מאנן, שהרגיש בקשי 
זה, מציע לתקן את המלה ,אם" ולנסח ,אשת". אבל לפנינו כתב-יד מקורי 
ולא העתְּק, ואיך נוכל לשנותו באפן כזה, ביחוד כשאין שום סבה מכרחת? 
כפי הנראה, נתחברה הקינה על אמו של מבורך, אם אין ראיה לַדָּבר - זכר 
לדבר, בספר מלכים א, ט"ו, י"ג, משמש התאר ,גבירה" לאם המלך, ואפשר 
שגם ,גבירה" כאן כָּוָנתה לאם הנגיד. 

מחברהּ של קינה זו הוא המלמד צדקה בן יהודה. הוא היה בעל 
כשרון, ודבריו חמים ומלאים רגש עדין,. יש לשער, שקבוצת המשוררים 
בספרד, שבראשה עמד שמואל הנגיד, כבר הספיקה להשתיע עלין, מאנן 


1) גם כאן נכתבה חסרה תחת ,צוארי". וגם פה טעה מאנן והציע לנסח ,עורי"! 
) כלומרי עמק הדין, מן המבטא ,יקוב הדין את ההר" (עין סנהדרין, ו, ע"ב). 
3) בכ"י: ,בית". ומאנן מצע לנסח ,נכנס %ביתו בנידוי" (בכ"י: בנידו). 


1%% ד"ר בן-ציון ה?פר 











בדבר היחס שבין הרבנים והקראים בתקופה הפאטימית מדפיס מאנן 
צוסח כִתְבּה של בני-מקרא במצרים, כשהכלה היא קראית והחתן רבני. 
רְבַה היא בעברית ויש בה גם מלים ערביות אחדות. הכתְבּה מתחלת: 
,נתחיל בשעת כושר והצלחה, בחיי אדוננו צמח הנשיא נין איש מנוחה, 
ובחיי חתן וכלה אורה ושמחה, ובחיי בני מקרא הגפן פרחה... משנת אלף ושלש 
מאות שנה ושבעה וארבעים שנים למספר יונים, בארץ מצרים, במדינת 
שפסטאט שעל נהר פישון מושבה". אחר-כך מפרטים התנאים, שהאשה מטילה 
על בעלה הרבני: ,וכי לא יביא אל ביתו אשר היא בו בהיותה אשתו 
אליה ולא שתי הכליות ולא הכבד ולא בשר נקבה נפל בה הריון ולא 
בהמה הרה ולא לחם אמות העולם ולא ייניהם ולא טנופם, ולא יבעיר נר 
בלילות השבתות, ולא יהיה בביתו אש בימי השבתות, ולא ישכב עמה 
בימי השבתות וימי המועדים שכיבת ימי החול, ולא יכריח אותה על חלול 
מועדי י"י צבאות אשר על ראית הירח". כפי הנראה, לא רצו הקראים 
לותר על דיניהם כמלא-נימה. 

בפרק החמישי מטפל הד"ר מאנן בתקופה המשתרעת על יותר ממאה 
וחמשים שנה, מאמצע המאה האחת-עשרה עד סוף ימיו של הרמב"ם. החמר, 
שהוא מדפיס בנספח לפרק הזה, הוא מענין, אך אינו מוסיף הרבה על 
ידיעותינו. בכל-זאת מוצאים אוּ פה ושם שרטוטים על חייהם הפנימיים 
של יהודי מצרים. במכתב אחד כותב ישועה ביר' יוסף %ר' נהוראי ביר' 
נסים בדבר ענין מִסֶבּךְ מאד: אשה אחת, מת בעלה ולא הניח אחריו בן, 
והיא זקוקה ?יבם. לאחיו הבכור ש% המת היו אשה ובנים, אבל 
היו לו עוד אחים אחרים רוקים. האח הבכור רצה ליבמהּ, אבל האלמנה 
מַאנה לעשות כדבריו. זקני העדה, שחפצו לפשר ביניהם, באו אל האשה 
ואמרו לה: ,אם תאמרי שמא לא יתרצא אבוך ולא יתן ליך נדוניא, עלינו כל > 
מה שתחפוצי מן אבוך". אולם היא עָמדה במרדה, והשיבה: ,תחתכו את 
בשרי אברים לא אבוו) אל דבריכם ולא אשמע מליכם שתכניסוני אל צרה. 
יש לו אחים פנוים; אם יבמו יבמו ואם יחלצו יחלצו. ואל תכריחוני, שמא 
תוציאוני לתרבות רעה ויהי עוני בצורכם"2). הכותב מתאונן, שאין בני 
המקום ההוא מכבדים בית-דין והזקנים ,כי לא יאבו לשמוע אל דבריהם, 
כי יש בינינו אנשים לא ידעו עמק הדין". 

בין הנגידים במצרים בתקופה | זהיא הצטינו מבורך ובניו במדה מרְבּה 
מאד. הרבה יהודים נשאו משרות גבוהות בממש%ה באמצע המאה העשתי- 
עשרה, אולם משפחת מבורך היתה היותר מפרסמה, עתה מדפיט באנן קטעים 
אחדים הנוגעים למשפחה זו ויחוסה,. בתעודה אחת מסְפר, שָמַר יוסף 
,המכונה אבו אלפצ'ל בן מרב פרחיה" בא ?פני ביתזדין וקב", שרב צביאן 


1) בלומר; אבה. 
4) נכתבה חסרה תחת ,בצוארכם". ממאנן נע?מה כּינת מלה זו, ותקן ,בצדכם"! 
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שונים הם לגמרי ממכתביו של שלמה בן יהודה. בדבריו של נתך 
מרגישים אנו את נצחונו של מי שעלה לגךְלה. באגרת אחת, שנכתבה. 
בערבית מאת ,נתן] ראש ישיבת גאון יעקב בירבי אברהם זכרו לברכתּ 
ליקירנו חשובנו נכבדנו מרנא ורבנא ברכה תלמידנו החכם והנבן החרד 
במצות אלהי ישראל ישמרו קדושנו וינצרו יוצרנו בי"ר רוח ג"ע", ,הוא 
מתאר חגיגת-פורים. אגרת זו לא נעתקה כראוי, ויש בה הרבה מלים 
שנשתבשו. בכל-זאת אפשר לנו לקבל מְשג נכון ממה שקרה. הבית היה 
מלא מפה אל פה, וקהל יותר גדול נשאר בחוץ, משום שלא יכול להכנס 
פנימה. המקום היה מוּאר בהרבה אבוקות ומנורות. המגְלה נקראה מתוך 
שלשים ספרים. כל הרבנים והקראים היו שם באותו מעמד, ואפילו נכרים 
היו שם. רק מספר מועט בקרו בתי-הכנסיות האחרים. הכל שמחו על 
שבטלה המחלקת, ושתי הכתות (כלומר, הרבנים והקראים) באו יחדו. כל 
האנשים גמרו, שלא ראו חג'-פורים כזה מימי אבן אלקזאז, והכּל אמרו פה- 
אחד: ,ברוך י"י שאחד את שתי הכתות על ידיך ובישיבתך". מזה אנר 
רואים גם-כן, שגאוני ארץ-ישראל לא הרחיקו את הקראים כמו שעשו 
הגאונים מבבל. 

השאלה בדבר נשיאים וגאונים היא מִסְבַּכת מאד, וכבר התעסקו בה 
הרבה מחכמי ישראל, ביחוד החכם ש, א, פוזננסקי בספרו ,גאוני בבל 
שלאחר התקופה הגאונית". חסר לנו החמר הדרוש להגדיר את כל הפרטים. 
הד"ר מאנן, בפרק הרביעי מספרו, עוסק במצב ארץ-ישראל וסוריא ובנשיאים 
ובגאונים. הוא דן בתחלה על הקהלות השונות ברמלה, ירושלים, טבריה, 
אשקלון ועוד. הוא מוסיף חמר חדש, אך עוד הענין טעון בָּרור. הוא 
מדפיס קטע מענין על-דבר שר שלום בן פינחס, שחי במאה הארבע-עשרה, 
שהוכיח בעדוּת ברורה כי הנוּ ,מבני שלמה ודויד". בני בגדאד שמחו עלין 
ומנוהו לנשיא. נשיא אחר, עזריה בן יהללאל, חבר שיר לכבודו, במשקל 
כאמל (שתי תנועות ויתד, שלש פעמים, בדלת ובסוגר, אלא שהיתד האחרוך 
שבסוגר נעשה לתנועה), שבו הוא אומר: 


הַתְיִצְבוּ רוּזְנִים, מְהָרֶה פַחֶזיַת יפִי קדוש עָלָיוּן יָרָא שָמִים, 
וּרְאוּ לְשָר שָלוּם נְשִיאָנוּ אָשָר זֶרַח מָאוּר פָּנִיו פָּאור צִהֶרְיִם, 
שִישִי, עָדִינֶה, בו וְשָמְחִי עדימָאד, = שִירוּ בְּתף לָאֶל וּבְמְצְלְתִים, 


על שנָשִיאִך 0 איש מִיחָס לגָבִיר = דִּד6, יַפָה מַרְאֶה יִפָה עַינְים. 


1) מאנן מדפיס ,שגמִלְך" (!), ומעיר שזה נגד המשקל. באמת הענין והמשקל דורשים כמו 
שתקנתי. כלומר: שישי, עדינה (בגדאד), על שנשיאך הוא מזרע דוד המלך, שהיה יפה"מראה ויפה-עינים. 
2) מאנן מנקד ,דוד" נגד המשקל ונגד העגין. 
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אלסידור בעון אלרחמן וקותה לאפרים בן שמריה יזכה לבנין בית המקדש 
וישימהו לשם ולתהלה אמן נצח סלה ועד הללויה, כי בי ירבו ימיך ויוסיפו 
לך שנות חיים. חיים וחסד עשית עמדי ופקדתך שמרה רוחי" (=נשלם 
הסדור בסיוע הרחמן וגבורתו וכו'). כמעט שברור, שכָּוָּנת הלמ"ד במלה 
,לאפרים" היא ,מאַת" ולא ,בשביל". אלו כתב מעתיק אחר את הסדור 
בשביל אפרים, היה מִכָנה אותו לכל-הפחות בתאַר ,רבי". גם אי-אפשר 
להאמין, שאפרים שלנו היה מעתיק פשוט. אולם אין זו אלא השערה בעלמא, 
משום שאפשר שאפרים בן שמריה אחר לפנינו. דרוש לחכות לקטעים 
אחרים, שיבררו את הענין הזה. 
מתוך סריה של שלשה-עשר מכתבים, שמאנן מדפיס, נלמד על-דבר 
מאורע אחד בעניני הישיבה הירושלמית בימיו של שלמה בן יהודה. כל 
הענין הזה היה בלתי-ידוע עד-עתה, ולפיכך יש חשיבות מיָחדה למכתבים 
הללו. איש אחד, נתן בן אברהם שמו, נתמנה, על-פי השפעתה של הקהלה 
שבפסטאט, ל%אב-בית-דין (כלומר, שני לגאון) בישיבה שבירושלים. אחר-כך 
השתדל נתן זה להמעיט את דמותו של שלמה בן יהודה, וקרא את-עצמו 
,ראש ישיבת גאון יעקב". כמובן, היו הרבה תומכים לשני הצדדים, 
והמחלקת נמשכה זמן-מה. באחד ממכתביו מִסָפר שלמה את הענין באפן 
כזה: ,הוא התחיל להתהלל כי אין כמוהו, וכי הוא ראוי לשררה, והמציא 
פתח למחבלים לחבל להשאות:; כה וכה והאש דולקת, והשלהבת עולה, 
והמסיתים השיגו תאותם. ואני בתומי מאמין לעצותם, עד כי היבנתי כי 
עצותיהם לעצמם, נראים כאוהבים וכמחזקים ידים רפות, והם קומות כופפות. 
ועת אשר שמעו כי יצא, נועצו בעצה ונכללו ואמרו הנה האיש יבוא 
נכרתה ברית כי לא תקראהו לא ראש ולא גאון בישיבה, והנה ידינו 
עמך יחד. והאמנתי להם ובאה שמועת אב ימצא רחמים ועשינו לו 
מספד בקהל עם. ואמרתי כי השלישי הוא ימלא מקומו. ויהי כאשר עלה. 
אל עיר הקדש עלה עמו השר מ' מבורך בן עלי השר.. ואני יושב 
תמיה, אומר אם מטה רגלי חסדי י"י יסעדוני,. | השלים ימי הנאסף 
לנוחו והעיר לב הבא למלא מקומו; טרם ביאת שמשו זרחה שמש 
הבא למלא מקומו, להודיע כי הכל בידו והשפיל והריםו) ולא בכח 
יגבר איש". במכתב שני, ששלח לאפרים בן שמריה, ,השומר משמרתנו 
וסר למשמעתנו", הוא מתקצף ומקלל את איש-חרמו: ,אשר טובות נגמל 
ורעות גמל. לא תמוש מביתו רעה ממנו לכרעה כבן צרועה 2) להכרית לו 
משתין בקיר ביתו להבקיר". כפי הנראה, היו תומכיו החשובים של נתן 
מסטאט,. שבעה ממכתביו נשתמרו, אך לא כָלם דנים על הסכסוך הזה, 


1) בכ"י ,ויהירים", וּמאנן מתקן ,וירום". אולם מלה זו היא ,והרים", אלא שנכתבה מלאה 
(היו"ד אחרי הוא"ו אינח אלא טשטוש בעלמא). כך נכתבה גם ,והישפיל" מלאה, 

2) כלומר: ירבעם בן-נבט (עין מלכים א, י"א, כ"( י"ד, י), מאנן סובר, שהכוּנת 
ליואב בן צרויה, ומפני החרוז שנה הכותב את השם! 
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ולהסיר מעליו את התאַר אלוף, אפילו אם ירצה לשוב תחת מרותה של 
הישיבה הירושלמית, על זה עונה הגאון: ,ואם שוב ישוב ולא יקרא עוד 
בשם אלוף ויהיה סר למשמעת צבי, חלילה להעבירו. וראוי לך אוהבנו 
וחברנו להודות %בוראך כי נתן לך אורך רוח ואורך אף ולב חרד לשרת 
את העם בכל צרכיהם מהו) אשר ניתן לזולתך". 

הרבה מערערים קמו נגד שמריה בן אפרים, והגאון הירושלמי תמך 
בו בכל יכלתו,. שמריה ירש את משרְתו מאביו, כמו שהגאון בעצמו עלה 
לגדלה בירשה; והאחרון הרגיש, שאם יעזור לחֶָבר במצרים יתחזק גם מצבו. 
אפשר ששמריה היה ראוי לשבחים ששלמה בן יהודה פזר לו. הוא 
היה עסקן צבורי הגון, והיה מתון במעשיו. ראשי הקהל באלכסנדריה פנו 
אליו לעזור להם בנוגע לפדיון שבוים. בפתיחת מכתבם דורשים הם לשלום 
,הקהל הקדוש הדרים במדינת מצרים אנשי חסד ותום ברוכי י"י ומבקשיו 
אנשי רצון, מבלי לצון; הם לעני מסמך ולדל מתמך, מאריכי חקר עד 
בקר, מרגיזי טוב על רע, הולכי יושר, אוחזי כושר, שומרי משמר 0 הברים 
וחוקים מישרים, העולים על שבחים, כגפן על צווחים... 6 ומגמת כתבנו 
אליכם אחינו מודיעים לכבודכם על עסק אשה שבויה הביאוה מארץ אדום, 
קנינו אותה בעשרים וארבעה זהובים בלתי המכס אשר עליה לשלטון: 
שגרתם אליני שנים עשר זהובים ושקלנו אנחנו השאר ומכס השלטון. וגם 
אחר כן הביאו אלינו שני אנשים המלחים, האחד בחור יפה ויש בו תורה, 
והאחר נער יהיה לו כמות עשר שנים, וכמו שראינום ביד הגוים והם 
מכים אותם ומבהילים ומפחידים אותם לפנינו חסנו עליהם ונכמרו רחמינו 
עליהם וערבנו אותם משוביהם. לא שקטנו מזה עד שבאה ספינה מארץ 
אדום ויש בה שביה רבא.. עם השבויים איש אחד רופא ועמו אשה, 
והוסף לנו יגון ומכאוב". סוף המכתב הזה הזה לא נשתמר. מעשים כאלה 
ארעו בכל יום. היהודים היו נוסעים ממדינה למדינה, והשובים ידעו 
שהקהלות העבריות תשַלמנה להם בכסף מלא בעד השערוריות האלה. העיר 
אלכסנדריה, משום שהנה על חוף הים, היתה הראשונה במצרים לקבל את 
השבוים; וכמובן, ‏ לא יכלה הקהלה העברית שבה לשאת את כל הסבל 
שהיה מוטל עליה, והיתה מבקשת את הערים הגדולות שבפנים המדינה 
לסִיעַ %ה. 

יש רגלים להשערה, שאפרים זה חבר או סדר סדור-תפלה. בדרופסי 
קולידז יש קטע של קלף, שהנו הדף האחרון של סדור. בסופו רשום: ,כמל 


1) מלה זו משמשת לשלילה כמו בערבית. מאנן מציע להוסיף המלה ,לא" אחרי ,אשר" 
אבל אז תהיה ,מה" מיתרת. 

62 מלה זו מטשטשת בכ"י, ומאנן מדפיס נקדות תחתיה. 

65 כלומר: האנשים האלה יותר טובים מן השבחים שנותניט להם, כמו שהיין עולה 
על הצווחים עליו. מאנן, שלא הבין כִּינת מבטא זה, מדפיס ,צורחים"; אולם צין ישעיה, 
כ"ד,: ילוא, 
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נותנים לנו תמונה בהירה מחייהם הרוחניים של היהודים בארץ-ישרא? 
ובמצרים בימים ההם. אישיותו של הגאון הזה בולטת מתוכם, ואנו רואים 
אותו בתור אדם נפלא, אבל בעל טבע חלש. חסרה לו המדה של אמץ- 
לב, הדרושה לכל מנהיג. הוא ירש את הגאונוּת מאבותיו, והאמין באמונה 
שלמה, שמשרה זו צריכה לעבור מאב *בנו, אלהים בחר בבית-אביו 
להורות את הדרך לישראל, והשכינה שורה עליהם. כמובן, היה ברור לו 
גםזכן, שהישיבה הירושלמית חשובה יותר מכל הישיבות שבארצות-הגולה 
ועולה היא אפילו על הישיבות שבבבל. גאוני ארץ-ישראל לא רצו להכנע 
לפני מרותם של גאוני בבל, אפילו בשעה שאדם גדול כרב סעדיה גאון 
היה ראש-הישיבה שבסורא, שלמה בן יהודה, אף-על-פי שהוא מטעים וחוזר 
ומטעים שהוא אוהב שלום, היה מִסֶכסך במחלקת. אפשר שמשרתו לא 
הלמה אותו. בכל-זאת נלחם בעד קיומו. הוא קנא לישיבה הירושלמית 
ולתומכיה בארצות-הגולה. הוא כתב מכתבים לסהלאן ולאברהם הרופא, 
שנזכרו למעלה. מאנן מדפיס גם ארבעה מכתבים שכתב הגאון הזה לאפרים 
בן שמריה. המכתבים הללו דנים בדבר חכם אחד ממצרים, שהיה מתומכל 
הישיבה הירושלמית שפבדה אותו בתאַר ,חבר". האיש ההוא ותר על 
התאר הזה וקבל תמורתו את התאַר ,אלוף" מן הישיבה הבבלית, מעשה 
האיש הזה הרעים את שניהם, כלומר, את שלמה בן יהודה ואת אפרים בן 
שמריה, שהיה הראש של הקהלה הירושלמית בפסטאט. האחרון התאונן 35% 
הגאון בירושלים; וכפי הנראה מתשובתו של שלמה בן יהודה, התקצף מאד. 
גם הגאון כועס, אבל הוא משתדל לפיסו בדברים. הוא כותב בדבר האיש 
,אשר מאס במי שילוח לשתות מי נהר, לעצמו הפסיד, כי נתרצה בשם 
אלוף תחת חבר בחילוף, אין לנו להכריחו ו); ואם הקל בכבוד אַם לאמר 
כי שכחה תורתה, והֶרבה בשבח אשת אב כי מצאה הוריתה, אשר הותיר 
לה שארית, הוא יקנא למקיליה ויזכור לה ברית, כי לא תשכח תורתה 
להכרית, כי עתידה היא לשוב אל בתי אכסניותיה לבלתי מוש מהם 
הליכותיה". במכתב אחר הוא אומר: ,ואם אני בעלבוני שותק ומוחל על 
כבודי, יש משלם גמולות ירא ויוכח, ואני בו בטחתי לא אמעד. והגליון 
הארוך החתום להקראות באזני כל הקהל להודיע אודות המואס בשם חבר 
והבוחר בשם אלוף כי לא כשורה נהיה הדבר הזה, וגלוי לאל כי יקר 
עלי עד מאד. ושני מכתבים לפני זה קרעתי כי בעת כתבי יעלו דברים 
חדים על לבבי ואכתבם. שוב אזכור האהבה ואשוב ואומר לא יכשר להכות 
נדיבים ולהשליך אוהבים, ואם הוא שגירח קנאה, לבו נשאו למען כי לא 
נעשה משאלו, אל להוכיחו כפעלו". הדברים הללו הם אפיָנים מאד. הגאון 
משתדל להתגבר על כעסו, ובמכתבו זה בולטת אישיותו המיְחדה. כפי 
הנראה, הציע אפרים בן שמריה, שצריך להעביר את האיש ההוא מגךלתו 





1) אולי צ"ל להבריחו. 
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האַם עוד פעם: ,ועוד נתנה אמה של כלה לבתה הבית התחתון ומוצאו 
ומובאו יהיה במזרח סמוך לנהר". 

בין החכמים החשובים בעת ההיא בפסטאט (כלומר: קאהרה) היה 
חפיטן סהלאן בן אברהם. הוא נשא את התאר ,ראש כלה". אחדים מפיוטיו 
נשתמרו בקטעי הגניזה שבאוקספורד ופילדלפיה. מאנן מדפיס קטע אחד 
המכיל רשימה של ששים ושנים פיוטים, שחפר החכם הזה. ברור לי, שכתב 
עוד פיוטים אחרים, משום שבפילדלפיה נמצא פיוט של סהלאן שאינו נכלל 
ברשימה זו. פתיחתו של הפיוט הזה היא: ,סְעַדְתִּי יָהֶב מֶשֶלְךְּ" ו). בראש 
הרשימה, שמאנן מוציא לאור, רשום: ,מאוור לסהלאן ראס אלכל ז"ל". 
למלה ,מאוור" אין שום מובן, וברור שנשתבשה. העורך, שהרגיש בזה, 
מציע לנסח ,מואג'ז", שכָּונתה בערבית ,קצורים". אולם שתי פרכות בהצעה 
זו: ראשית, אין שתי המלים הללו דומות זו לזו; שנית, אין מלה שהוראתה 
,קצורים" הולמת את הענין, לפנינו רשימה, לא קצורים. המלה הערבית 
הדרושה כאן היא ,פהרס" או פהרסה, או פהרסת. לפי דעתי, הפתרון 
פשוט מאד. כבר רמזתי למעלה, שבכתבי-יד ממין ידוע קרובות הא' והח' 
בצורתן זו לזו, וברור שגם ו" עם ז' מתחלפות לפעמים. ובכן המלה 
,מאוור" נשתבשה מן ,מחזור". בדבר פָּונַת מלה זו כאן יש לי שתי 
הצעות. אפשר שהיא משמשת כאן במובנה הרגיל, ספר המכיל פיוטים 
לחגים, %מועדים ולימים הנוראים. במקום אחר אנו מוצאים: ,ממחזור ך' 
שמואל בן הושענא" (עִיִן הרכבי ב,הקדם", א, 64). אולם דעתי נוטה 
לסברה, שהשמוש כאן הוא חדש, ושהוראת המלה ,מחזור" היא ,רשימה", 
וְהַנָהּ תרגומה של המלה הערבית ,פהרס" שזכרתי. שהמלה ,מחזור" היתה 
משמשת בהוראה זו במאה העשירית ידוע לנו בברור ממקום אחר. ברבעון 
האנגלי (כרך י"א, שנת 1921, עמוד 424) פרסם מאנן בעצמו קטע, שבו 
רשומים ספריו של רב סעדיה גאון, ולא העיר כלום על כָּונתה ש% מלה 
זו. בשורה הראשונה של הקטע הזה רשום בערבית: ,בשמ' רחמ' פהרס 
כתב רבינו סעדיה אלפיומי נ"ע" (בשמך רחמנא רשימת ספרי רבינו סעדיה 
הפיומי נ"ע). כתבייד זה נכתב קצתו בערבית וקצתו בעברית. בשורה :' 
כתוב: ,וזה הוא מחזור פירושיו... וכתביו ותשובותיו". ובכן ברור למדי, 
ש,מחזור" הוא תרגום המלה הערבית ,פהרס". והוראה זו הולמת את הענין 
שלפנינו באפן מצין, הרי לפנינו מלה שלא היתה ידועה עד-עכשו, ועלינו 
לכללה באוצר-המלים של שפתנו. 

החמר היותר חשוב, שנאסף בפרק הזה, הוא בנוגע לשלמה בן יהודי, 
הגאון הירושלמי. בצדק קרא מאנן את הפרקים ב' וג' על שמו. הרבה 
מכתבים, כתובים בעצם ידו של המחבר, נאספו לתוך הנספח השני, והם 





1) כלומר: סבלתי את הסבל שהשלך עלי (צין תהלים, נ"ה, כ"ג). 
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עם זו, ולכל השורות האחרונות של כל הבתים חרוז אחד. הבית הראשון 
הוא: 


לָכְבוּד נְדִיב שוּעִים | וְנְזַע הֶרוַעִים סוד אֶל מוְדִיעִים 
בָּאוּרִים וְתְמִּים. 


השיר חותם: 
הַכְּהַן הֶרוּפָא, לְיֶשַע אֶל מְצַפָה, יָעָמִיד ל1 זָכוּת יָפָה וְיָפָה 1) 
וְאָב הָמוּן תְּמִימִים, 


אחרי השיר בא מכתב. עוד שיר אחר לכבוד אברהם נכתב מאת על 
החבר ברבי עמרם. השיר הזה הוא במשקל ואפר, ותחלתו היא: 


אֶלִי אַדִּיר מְאֶשָר בְּתְעוּדָה, וְגֶם אַבִּיר לָכָל חרִי יְהוּדָה, 

אָבִי יָצְחֶקט הָדַר זַקְנָה וְדַעָה | וְהַחָכְמָה וְכָל חַפֶץ וְחֶמְדָּה. 

וְהוּא הֶראש בָּמוּ ראש הַסֶּדְרִים | כֶּראש טוּרים בָּמוּ אדֶם וּפַסְדֶה; 63 
וְהוּא הֶראש בְּמַחְכָּמָת פתְאִים4, | וְשֶמָה ל% כְּמוּ חַשָב אֶפְדְה 5. 


בחתימת השיר מגלה לנו המחבר את כָּונתו: 


אָדנִי, אַף זָקנִי נְַשוּבִי, אָבִי יִצְחֶק, וְראש בָּי שר וְעדָה. 
רְאָה טורי בָּרב טוב תְסִנְגַר = | ?פי עַסְקִי וקשיון הָעְבוּדָה. 


בעמודים 96794 מדפיס העורך כִתְבּה, שנכתבה ,במדינת מסטורא% 
הסמוכה לינהר מיאנדרוס" בשנת 1022. רשימה ארְכה של מתנות נכללה 
בכתְבַּה, כפי הנראה, לא קרא מאנן כהוגן שורה כ"ט. הוא מנסח: ,ועוד 
נתנה אביה של כלה לאבדוקיאה בתה, וכו"". הוא הרגיש בשגיאה ותקן 
את הפעל ,נתנה" ל,נתן"; אבל שכח, שבשורה שלאחריה כתוב ,בתה". 
כמעט שברור, שבמקור כתוב ,אמה" תחת אביה. העורך דמה, שה,מ" של 
מלה זו היא ,ב" ו,י", ויצאה לו המלה ,אביה". למטה בכתְבּה זו נזכרת 


1) מאנן, שלא נקד שיר זה, מעיר שאפשר שהכוּנה לשרה ורחל. אבל החרוז דורש ?גקד 
,יפה" ולא ,יִפָה". לפיכך הכוּנה לאחד האבות. 

8) זהו כנויו ש? אברהם (כלומר; אבי יצחק שבכתבי-הקדש). 

) מאנן ערבב ב' בכ' בשורה זו, ויצאה לו כּוָּנַה מרְסקה. המשמעוּת פשוטה: אברהם 
הוא הראש בראש הסדרים כראש טורים, שהוא ממלא באדם ופטדה (עין שמות, כ"ח, י'). 

64 כלומר: בתורה (עין תהלים, י"ט, ח). 

5) התורה שמה אותו כמו השב אפדה (צִיָן שמות, כ"ה, חן מאנן רומז לשמות, כ"ת, 
כזז--כ'ח, ומנקד שלא כראוי). 
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אבו סעד זה נזכר גם במכתב, שנשלח לאפרים בן שמריה. הכותב 
אומר: ,כי השגתי הנכתב בשם הזקן האביר כב' קדושת מרנא ורבנא 
אברהם ישמרהו אלהינו הנקוב אבו סעד יסעדיהו צור הנודע אלתסתרי בן 
כב' קד' מר' ורב' סהל נוחו עדן". מאנן מדפיס תחלתה של קינה ,על 

השר הגדול חסד בן ישר". שֶם המחבר בלתי-נודע. הוא אומר;: 


ְּתֶב בָּא מְפְּאַת צען בָּשֶם איש | שו חָסָד אֶלִי דודו סְעִדְיָה, 
וְשָלוּם בו קְרְאוּו) על הַזּקנִים תְּחְלְתוּ אָבוי גַּם הוי) וְאיַיָה, 
בָנִי צָיוּן רְאִיתֶם אִיד כְּאִידִי, הָלא הָיִתָה בַּיָדִי פוס רְוְיָהו 


מאנן מדפיס עוד מכתב מהגאון שלמה בן יהודה הירושלמי אל האלוף 
סהלאן בן אברהם, שהיה הראש לקהלה הבבלית במצרים. הגאון מדבר ,על 
דברת השמועה הרעה, ההגיעה והרתיעה, וכל לב הכניעה והכאיבה וכל עין 
הדמיעה, בעד שני צדיקים, ההיו גודרי פרצות ואמונה מחזקים, איך נטרפה 
שעתם, איך במיתה משונה היתה הכרעתם... ולא כמורדים יצאו, כי אם על 
דברי מרכילים, מקנאים, שונאים, מתעללים". העורך מחליט בלי שום פקפוק, 
שהכּוְּנה אל שני האחים אבו סנוד ואבו נצר, אולם הקורא בעיון את 
הדברים שהבאתי ואת יתר המכתב, שאין צרך ל%הדפיסו כאן, יוְּכח, שאין 
קשור בין שני המומתים הלפו ובין שני האחים. אין אף רמז קל, שהיו 
אחים, או אפילו אנשים בעלי השפעה גדולה. התאור ,שני הצדיקים.. 
נטרפה שעתם" יהלום כל שני יהודים כשָרים שהוצאו לגרדום או נרצהו 
על לא חמס בכָפם. בכלל לא נדע, ששני האחים מתו בזמן אחד, וגם אין 
שום ראיה להוכיח, שאבו נצר מת מיתה משָנה. הוכחותיו של מאנן הן 
במעגל. הוא בעצמו מביא את דברי הנוסע הפרסי נצאר אי כסרו, שבַּקר 
מצרים בשנות 104671049, המספר, שהמושל הבטיח לאבו נצר, שלא יגע בו 
לרעה. על זה מעיר מאנן: ,הבטחתו לא הועילה לו אלא לשעות אחדות. 
מקטעי הגניזה המובאים כאן מוכח, ששני האחים מתו ביום אחד". וההוכחהּ 
שלו היא הקטע מן המכתב שהבאתי! השערה זו אינה תלויה אפילו בשערה. 
עד שנמצא ראיה יותר חזקה נאמין לדברי הסופרים הערבים. 

אחד מהאנשים החשובים בעת ההיא היה הרופא אברהם הכהן בן 
יצחק בן פרת. הגאון שלמה בן יהודה מכנה אותו ,שר העדה". זכאי 
הנשיא בר ידידיהו הנשיא כתב שיר תהלה לאברהם. מאנן מדפיס את 
השיר הזה בלי נקדות כקטע בפרוזה. לשיר הזה יש עשרה בתים, וארבע 
שורות קצרות לכל בית. שלש השורות הראשונות שבכל בית חורזות זו 


1) מאנן מדפיס ומנקד ,קְרְאוּי", | צוּרח בּלתי-אפשרית. באמת צריך %מחוק את היו"ד 
בסוף המלה, שכפי הנראה אינה אלא טשטוש. הפונה: במכתב כתוב שלום שקרא אותו (כלומר: 
את השלום) על הזקנים. 

4) מאנן מדפיס ,הוא", שאין לה שום משמע כאן. תקוני מובן מאליו. 
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ועד עָשוּ נְדְבוּת כַּנְהֶרות עָלִי חֶלָד, יר כָּל כְּפָנִים 1), 
בְּמְמוּנֶם יְחַיוּ הַנָפְשוּת, וּבַרְצּנֶם יְחַדוּ הַיְגוּנִים, 
הלא הַמָּה שֶלשָת הַחֶסִידִים, ְהַם הַמָּה סְגְלַת הַנּקְנִים, 


ה,אדירים" הללו הם אבי ישר, יוסף וסעדיה. אחר-כך נגש המשורר אל אפו 
סעד בעצמו, ואומר: 


ְאַבְרְהֶם הָמוּן כָּל הַנְּדִיבִים, אֶשֶר נְטַע פֶּרִי עָדָן עָדוּנִים 0 
אָבִי סַעַד, סְעָדו אֶל בְּחַסְדו וְהֶמְשִיל בְּכֶל קצווּת וּפָנִים4) 
ויִנְחִילוּ צָבִי צִבָאות אֶרְצוּת, וְיִגְזִיעוּ דְּשָנִים רַעְננִּים 65 


בּנִי בָנִים שְלִישִים עֶם רְבִיעִים, | כְּמוּ אַבְרְף אֶשֶר בּרך בְּנִינִים, 


שָמָרוּ צוּר בְּצָאתוּ גָּם בְּבוּאוּ בְּעִין עַמִּים וְשָלְטנִים וְשיּטְנִים. 
יְחִיִהוּ אָדון כָּל הַבָּרוּאִים, ְיִשְָבִּיעוּ בָּרב יָמִים וְשָנִים. 

וְיוסַף ל1 בֶּרְכוּת עַל בְּרְכות, וָרב טוּבות כְּבְרְכוּת הָאַתְנִים 6, 
רְאָה טוּרי מְפַכּוּת 7 בַּחֶסָדִים אָבִי סַעַד שָמַרְףף צוּר אִמוּנִים, 


המשורר. מסים: 
יהי שָדִּי לף מָצור וּמַחֶסָה, אַבִי סעַד, אָדון כָּל הַזּקנִיסו 


ְִחִיָה 9 אַל חָמוד ‏ לָף, וְתרְאֶה ‏ בְּחְפַּתי בְּתוך חָדֶר חתְנִים, 





1) בכ"י כתוב ,אפנים", ומאנן מתקן ,אפונים", מין קטניות. אין מלה זו הולמת את 
הענין. הרי המשורר יכול לכתוב ,גפנים", אלו רצה להזכיר שם צמח, כבר הראיתי לעיל, שלחות 
משמשת לנדיבות. אחרי הפצל ,יְרוּּ" טוב היה להשתמש ב,צמאים"; אולם בשביל התרוז כתב 
,כפנים" (כלומר: רעבים). 

2) מאנן מדפיס ,ובממונם", ואינו יודע איך לנקדהּ. אם לא נמחוק את הוא"ו, צריך לנקד 
עוּבְמְמוְנם". 

5) כך הוא בכ"י, מאנן מציע ,ְדַנִים". 
' 4) במבטא דומה ובנקוד דומה. השתמש גם אלעזר בן יעקב (עין מאמרי ברבעון 
האנגלי, 1920, א, 418, הערות 23, 24). אפשר שהמשורר רצה לכתוב ;קצות" מן קצה. 

6 כלומר: יתן לו זרע, שיהיו דשנים ורעגנים. מאנן מדפיס ,ורעננים", ואינ" יודע איך 
לנקדהּ. אולם המשקל דורש להחסיר את הוא"ן-/2ק 

6) תחת ,הָאִיתַנִים" בשבי? המשקל. אפשר שהמלה משבשת וצריך לנסח ,האמונים" או 
מלה דומה לה. 

7) מאנן מדפיס ,מִפפות", ומעיר שהאות סמ"ך אינה מחְיּרה. הוא מציע לקרא ,מפטות" (מן 
פטפט)! אין כל ספק, שהמעתיק כִּּן למלה עמפכות" (צריך לנסח ,מְפכִים"; א ₪ אפשר שהמשורר 
הָשפע על"ידי המלה ,שוּרה", וחשב גם ,טור" לנקבה), וכונתה: שוטפים, 3 

) המשורר משתמש בהפעיל תחת הפעל בשביל המשקל, מאנן מנקד .%חיה"ן 

9 כלומר: בנך. 
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הפרקים ב' וג' דנים על תקופתו של הגאון מארץ-ישרא? שלמה בן 
יהודה, שמת בשנת 1051. הנספח השני מתחיל בשיר תהלה לכבוד אבו 
סעד בן סהל אַלתַסְתַרִי, ואחיו אָבּוּ נַצַר; שמו העברי של הראשון היה 
אברהם בן ישר, ושם אחיו חסד. היהודים הללו היו ידועים מכבר מפי 
הסופרים הערבים, המובאים בספרו של ויסטנפלד. הוא מספר, שבעת ההיא 
עלו לגְדְלה שני סוחרים יהודים, אבו סעד אברהים ואחיו אבו נצר הרון, 
בני סהל. החליף אַלְזַאהַר קנה שפחה יפת-תאר מאבו סעד, שילדה את 
מַעַד. כשבנהּ מעד עלה על כסא-מלכותו, והוא נער בן שבע שנים, היתה 
השפעתה מִרְבּה בחצר המלך, וכמובן, אַצלה מגדְלתה גם על אדוניה הקודם 
אבו סעד. אולם בשנת 1044 נתמנה וזיר חדש, אַבְּן אלְאַנְבָּארִי, שהתנגד 
לאבו סעד. פעם אחת עלב עבד הוזיר את אבו נצר, אחיו של אבו סעד, 
וכשהתאונן לפני הוזיר הוסיף האחרון חרפות וגדופים. לבסוף הסירה הגבירה 
(כלומר: אַם החליף) את אצן אלאנבּארי מוזירותו, ועליפי המלצת אבו סעד מנתה 
תחתיו את היהודי המומר אַבּוּ מִנְצוּר (או אבו נַצַר, אָבּוּ אלְפַתְּח) צֶדֶקֶה בן יוסף 
אלְפַלַאחִי, כמובן, היה הוזיר החדש תלוי כְּלו בחסד אבו סעד. עלידי 
השתדלותו של האחרון נדון אצן אלאנבארי, הוזיר הקודם, למיתה ונהרג 
בשנת 1048. הוזיר החדש יָרא, שמא תעבור גם עליו כוס היגונים, ושכר 
את עבדי המלך ורצחו את אבו סעד. אולם בזמן קצר אחר-כך נרצח גם 
הוזיר החדש. הרי לפנינו שורה טפוסית של סכסוכים מדיניים בארצות 
המזרח. קשה לדעת, עד-כמה יש לסמוך על הפרטים שבספור הזה. ברם 
ברור למדי, שהיהודים היו בעלי השפעה מרְבּה בתקופה ההיא במצרים. 

עוד שאלה אחת דורשת פתרון: האם היו שני האחים הללו רבניים 
או קראים? החכם פוזננסקי מחליט, שהיו קראים; אולם מאנן סובר, שהם 
רבניים. יש להביא ראיות לכאן ולכאן, אך אי"אפשר להכריע בברור לצד 
זה או זה. דעתי נוטה יותר לסברת פוזננסקי. אין פה המקום לבחון את 
הראיות. דרוש להוסיף, שבתקופה ההיא, בחוגים ידועים, לא היה הקרע בין 
הרבניים והקראים כל-כך גדול, ושתי המפלגות התחתנו זו בזו. כאשר 
נראה להלן, נמצא גם נוסח כהְבּה, שבה נמנים התנאים שדהכָּלה הקראית 
מטילה על חתנהּ הרבני. ‏ יש עוד להעיר, שהגאונים הירושלמיים הראו 
אותות חמה לקראים. הסבה לעובדה זו פשוטה: רב סעדיה גאון, שהקדיש 
את מבחר כשרונותיו הגדולים לגרש את הקראים מקרב המחגה, נלחם 
באמץ-רוח נגד בן מאיר, ראש הישיבה שבירושלים. לפיכך יש לשער, 
ששני שונאיו של סעדיה, כלומר, הקראים והגאונים הירושלמיים, התקרבו 
זה לזה. מן השיךר לכבוד אבן סעד אברהים אי-אפשר לָדִין כלום על ,דתו" 
של המחבר או של הנושא, 


המשורר בפתיחתו משפח אנשי-חסד שבקהלה, ואומר;: 
לְאַדִּירִים וְרוּזנִים גָּם סְגָנִים, עָדַת ישָר, קְהִפַת הַנְּבוְנִים, 


₪ . . . . . . ' . . . ' . . . 
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₪ הה-הה--ה--ה-ה==7ההה-ה+=-הההה--הה===?=<=<=<== ₪ 
זו,. אולם השערתו זו אינה מתקבלת על הלב, כלום יעלה על הדעת, שהמחבר 
יכתוב על עצמו דברים כאלה? במגְֶלה מתארות מצוקותיהם של היהודים: 
,וכל ישרא? אשר במצרים צר להם עד למאד ויתחבאו בבתים ובמטמונות 
ולא יכלו לצאת ולבוא ויצרו צעדיהם ותצר %הם. ויאמרו בני המדינה 
לשלול הונם ולאבד נפשותם ולהשחיתם מעל פני האדמה. ויפנו לימין .ואין 
צוזר, ויביטו לשמאל ואין סומך. ויתאבלו ויאנחו ויאנקו ויצומו המה נשיהם 
בניהם ובנותיהם עד מִצָבְּרותיהם ומיניקותיהם. ויגדל פחדם ותעצם חתתם 
ולא מצאו עצה ולא מענה להשיב... וישכימו בבקר ביום החמשי ופילו 
נפשם ויתאבקו לפני שער המלך. ויעלו עפר על ראשיהם ויצעקו ויקראו 
בחזקה לאלהים וישתחוו ויאמרו הושיעה אדוננו המלך. ויהי כי נשמעה 
צעקתם לפני אדוננו וידע המלך מכאובם ואנחת רוחם וירחם על דלותם 
ויטה אלהינו את לבו ויחס עליהם... ויתודע %ו שקור העדים החוקקים און 
והכותבים עמל, וכי אמרו כי היה מספרם קרוב ל%מאתים, ולא נמצא בהם 
איש יודע עדות, ולא חקר שהדות, כי אם ארבעה אנשים מספיקים 60 
בשהדותם ונוגעים בעדותם... ויחמל אדוננו המלך עליהם ויצוה להתיר את 
הכלואים ולהסיר הכבלים מרגליהם והסוגרים מצואריהם ולהוציאם מכלאם. 
ויצוה המלך להשיבה את מלבושיהם מחוט ועד שרוך נעל ויעשו כאשר 
צוה... ויצאו לקראתם אחיהם הנחבאים ויתוספו עליהם כל בורח ונס וכל 
נטמן 2) ונטמר וכל נפחד ונחתת. ויקבעו עליהם לצום בם ולהתענות בכל 
שנה ושנה מיום שלשה לחדש שבט עד חמשה בו, קבלו היהודים עליהם 
לצום שלשתם ושאר העם יום אחד והוא יום הלקחם". אחרי המגְלה הזאת 
מדפיס מאנן מַגְלה שניה. כפי הנראה, סובר הוא (דבריו בענין הזה בשני 
הכרכים אינם מִדָיקים), ששתי המגלות הן שתי נוסחאות ממגֶלה אחת. אולם 
כמעט שברור, ששתי מגלות שונות לפנינו, המתארות את הצרות שעברו על 
היהודים בימי המושל אַלְחַאכֶּם בָּאָמֶךְ אלה (במגלה השניה תרגם המחבר 
את השם הזה לעברית: ,ויהי בימי המלך הַדִּן בָּאמֶר אַל"). בסוף המגלה 
השניה כתוב: ,סכום פסוקיה ע"ו פסוק". ואם נצַרף את שתי הנוסחאות, 
אף-על-פי ששתיהן חסרות, ‏ יצא לנו מספר גדול מזה. לפי דעתי, כְּלל 
כתב-היד הקמברידזי את שתי המגלות, זו אחר זו. בדף ג' נשתמר חלק מן 
המגלה הראשונה (כאשר יעיד מאנן); בין ג' וד' חסרים עלים אחדים (גם 
על זה מעיד העורך). ובכן יש לשער, שהמגלה הראשונה נגמרה בעלים 
החסרים, בין ג' וד'. תחלתה של המגלה השניה חסרה גם"כן, וההמשך 
שלה מתחיל בדף ד',. יש אפשרות, ששמואל השלישי חבר את המגלה 
השניה, אבל אין ראיה ברורה על זה. 


1) עדותם מוטלת בספק. 

2) מאנן מדפיס ,נכומן", ומעיר כי מלה זו היא מן ,כמן* בארמית,-- ולא חשש כלום על-דבר 
הצורה,. באמת אין אפילו הפעל ,כמן" מתאים יפה *ענין. אין כל ספק, שהאותיות כן נשתבשו 
מן 0, והקריאה הנכונה היא ,נטמן". -- שבושים כאלה נמצאים לרב, בספרי ,הספרות העברית 
שלאחר כתבי הקדש", כרך ], עמוד 217, מביא אני ,השנון" תחת , השטן". 
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סלימן נותן לכל שואל מה שירצה. בין הערבים בארצות השונות היו הרבה 
משוררים מתפרנסים מן המתנות שהיו מקבלים מן המושלים והשרים, 
שלכבודם היו מחברים שירי תהלה. אף-על-פי שמשה אבן-עזרא, בספרו 
הנזכר, מעיר, שבספרד היה אֶבֶּן חַלֶפון המשורר היחיד שמצא את מחיתו 
באפן כזה, בכל-זאת יש לשער, שבארצות אחרות היו רבים כמותו. 

בין האנשים היותר חשובים בקהלה שבמצרים בסוף המאה העשירית 
היה שמריה בן אלחנן. שמו הגיע גם לספרד, והד"ר מאנן מדפיס שיר, 
שהמשורר הַמפֶרסם דונש בן לבראט כתב לכבודו. השיר הזה היה 
כעין הקדמה למכתב, וחבל שהמכתב בעצמו, שבודאי כָּלַל? פרטים חשובים, 
לא נמצא עדין. 

בן-דורו של שמריה היה שמואל השלישי, חכם גדול ופיטן מצין. 
עד הימים האחרונים לא היה שמו ידוע כלל:; אולם מקטעי הגניזה מוכח, 
שחבר הרבה פיוטים ופתח סגנון מיָחד, והיה בעל השפעה נדולה בארצו. 
רבים מפיוטיו, כפי שאני מראה בספרי על קטעי הגניזה שבפילדלפיה, 
הֶכנסו למחזור והיו נקראים בבתי-כנסיות. באמנות מפליאה השפיל לרקם 
את שמו באקרוסטיכונים מסְבְּכים. בסוף ימיו הגיע למדרגה של ,שלישי 
בחבורה", שהנו במעלה אחר אביבית-דין. בעודנו ,רביעי בחבורה" כבר 
חר הרבה פיוטים. בבית-המדרש דרופסי נמצא קטע ממחזור, שבו יש 
פיט ארך, שבראשו רשום ,שיר השירים דר' שמואל השלישי", אולם 
באקרוסטיכון של השיר הזה נקרא: ,שמואל הרביעי בחבורה בהושענה". 
בכרך השני מדפיס הד"ר מאנן קטע ממגְלה, שאפשר לכַנותה בשם ,מגלת 
מצרים", שבה נזכר שמואל זה. כידוע, היו היהודים נוהגים לכתוב מגלות 
על כל צרה שלא תבוא. סעדיה גאון, ב,ספר הגלוי", מסַפר, שאנשי קירואן 
חברו מגֶלה על-דבר הפורעניות שעברו עליהם מצורר נוצרי אחד. המגלה 
ההיא נחלקה לפסוקים, וגם היו לה נגינות. גם ,מגלת מצרים" נכתבה בסגנון 
מקראי ונחלקה לפסוקים, וכפי הנראה, היו %ה נגינות. המאורע, שעליו 
נכתבה המגלה, קרה בסוף שנת 1011. קהל גדול של יהודים נתאסף לגמול 
חסד לחכם אחד (מאנן מוכיח בצדק, שהחכם הזה הוא שמריה בן אלחנן) 
,וישאו את מטתו ויעברו באחד השוקים בדרך אשר יוצא אל בית הקברות. 
ויקנאו בהם אספסופי מצרים ויסקלום באבנים ויקללום. וירגישו עליהם 
ויחוקקו חקקי און ויכתבו עליהם כתובי עמל. וילשינו עליהם ויקרצו עין 
וילעיבו וילעיגו וילעיזו ויהותתו. ויבקשו להאבידם ויהמיון זה עם זה 
וישאו ראש. וישלח הפחה נוגשיו ומוכסיו וגם הפליל לשוטריו וצריו ויפרצו 
בעם בסֶבּם מאחרי המטה ויכתרום וירדפום וידריכום ויעוללום במסלות. 
ויבהלו העם וינוסו על נפשם. מהם ברחו ומהם נחבאו, מהם השחידו ממון, 
מהם הפשטו בגדיהם ומהם השלכו לבור, ומהם רתקו ידיהם וכבלו רגליהם, 
וילקטו מן העם עשרים ושלשה איש ויאספום במשמר... ויהי בהם מבני 
סנהדרין איש זקן ושב עני ונכה רוח ירא אלהים והוא שלישי בחבורה 
ושמו שמואל בן הושענא". מאנן מציע, שאפשר ששמואל בעצמו חבר מגלה 
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צַבִי יִדְמָה בְּרוּאוַּתְיו ו) לָעַפֶר 
וּבֶם הָשִים6 בְּעַת יִרְצָה, יְדִידִי, 
הַירְפָא לְבָבִי מִחִלָאִיו 

אלִי דֶָוְד5 יָדִיד נַפְשִי אֶהַלףְ 
אֶלי קצין נָדִיב הַלב, אֶשָר שֶם 
אֶשֶר עָבָיו בְּדוּלָחִים יָרִיקון 

זקן עַמִּי בְּמַדָעּ, וְאֶם הוא 

לְכַן שָמוּ אֶלהִים נַר לְהָאִיר 
וְהַן כָּל הָאָרְצוּת הֶרְחוּקוּת 


שָמז גדל וְזְכֶרו רב, וְשֶלַה 


רקיה בשש עם מעש ,8 
וו 0 0-- 


וְצַוָארוּ,. אָבֶל אִין 5% קְרְנָיו. 
שָשון לִבִּי, וְעַת יָחַר 6 אָסוּניו. 
וּמִי יִרְאֶה חֶלִי עִינִי אַדוּנִיו?4) 
לרפא אֶת לְבְבִי מִיְגנָיה 

בָּנִי עַמִי לָעַם אַחֶר קְצִינִיו 66 
וְיִמטִירוּן 0 זְהָב אוּפִירח עָנְנָיו. 
צָעִיר יָמִים, כָּבָר הוּבָיש זְקנָיו- 
ְתִיבָתֶם כְּשֶם שֶמָש מְעּנִיו. 
יְדְעוּהוּ כְּאַלוּ הֶם שְכָנָיו. 


דָּמוּתו שָר תְּמוּנָתוּ לְפָנָיו9.. 


אֶחִי מוּסֶר אָשֶר חִכְמָה חָנִיתוּ = וְהַקְסת וְהקלָמוס. אַָניו. 


אָהִי פַּדִיוּם וְכֶל אִיש שר בְּעַמִי | לְאִיש יָפִיק לכל שוְאל רְצוּנָיו ס1),. 


בשורה האחרונה מגלה לנו המשורר את מטרתו או ו הנדיב אבר 


1) כלומר: בעיניו (צין קהלת, י"ב, ג). הצבי ידמה לעפר בציניו וצוארו, 

2) ,ובם" מוסבה על עיניו וצוארו. מאנן חושב, שזה תחת ,ובהן"! ,השים" הא הפעיל-" 
חחת הקל, משום שהעתיד הוא ,ישים". 

3) מאנן מדפיס ,יחר" שאין לה שום שחר. הכוּנה היא: בעת שהצבי יראה ל" רצונו, אז כל 
ששון %בי הוא בעיניו וצוארו; ובעת שיכעס צלי, ישים בהם אסוניו של לבי. 

4) סוף השורה בלתי מִחַָּר כראוי, ואולי נשתבש. 

5) זה הוא האיש שלכבודו כתב השיר, %מאנן אין הענין ברור. הוא חושב, שאפשר שזהו- 
אבו סלימן, או דוד המלך, כלומר: שירפא נגעי לבבו על-ידי שיקרא בספר תהלים! באמת נקרא: 
האיש הזה דוד, וכנויו אבו סלימן (= אבי שלמה, כלומר: שלמה שבכתבי-הקדש:; כיוצא בזה איש. 
ששמו אברהם היה מִכְנה אבו אסחאק == אבי יצחק). 

66 כלומר: הוא שם בני עמי קצינים לעם אחר,. הכנוי של ,קציניו" מוסב על ,עם: 
אחר". מאנן מעיר, שהכּוּנה בלתי-ברורה לו. 

7) מאנן מדפיס ,יִרִיקִיוּן ומטרוּן". 
הקוף. הצורה ,ומטרון* היא בלתי-אפשרית. 

6) כלומר: האלהים שם את דוד זה להאיר, כמו ששם את | להאיר בשמים, מאנן? 
סובר, שהכּינה למשה! 


היו"ד אחרי הקו"ף של ,יריקיון" הוא חלק מך 


6) שוּרה זו נשתבשה בכ"י, ומאנן מעיר, שהכּונה בלתי-מחוּרה לו, הוא מדפיס: ,...ומילא 
דמותו שר..." אני תקנתי ,ומילא" אל ,ושלח" (מ"ם ושי'ן מתחלפות בכ"י, וכבר הוכחתי למעלה 
שא?"ף וחי"ת גם-כן מתחלפות), ונקדתי שר = הביט. כלומר: מי שראה תמונתו שלח תאורו ע7?7 
פני חוץ, לפיכך שמו גדול גם במקומות שלא בקר. 

0) כלומר: אני וכל איש שר בעמו נהיה ‏ כפרת* אבו סלימן, שיפיק רצון לכל שואל.. 
המבטא ,אהי פדיום" (או פדות) בהוראה זו משאל מן הערבים. 
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השיר השנים-עשר הוא לאבו סֶלימן דוד, ידידו הנאמן של משוררנו זה. 
משום שמאנן טעה בכְיָנת השיר הזה בכללו ובפרטיו, נותן אני אותו כאן 
בשלמותו,. בכרך הראשון (עמוד כ"ה) אומר מאנן, שבשיר הזה כתוב, ש,אבּו 
סלימן, ידידו הנאמן של המשורר, חולה. כפי הנראה, נתעורו עיניו". אולם 
כשנבין את השיר על בֶּרִין, נָוכח שאין שום יסוד לדברים הללו. החולה 
הוא המשורר בעצמו ולא הנושא של השיר, אבו סָלימן. הוא חלה מחלת 
האהבה. מחלה זו היא אמתית או מִדְמה (קרוב לודאי, שהיא מִדְמה). 
כידוע לְמְמחים בשירה הערבית ובשירה העברית של ימיהבָּינים, ‏ יש מין 
שיר הנקרא קְצִִדָה (הוראתה הפשוטה היא ,מטרה" או ,פניה"). על-פי 
הכללים, שהניחו המבקרים הערבים, צריך המשורר להתחיל בתאורו של 
שממון המִדבָּר. הכל חרב ושומם. האהלים נעתקו ולא השאירו שום רְשַם 
אחריהם. הרוחות והזוְעות פזרו חול על הפל. לבו של המשורר יכאב עליןו 
משום שאהובתו עזבתו, ונפשו תאבל. באפן כזה הוא מעורר את רגשי 
החמלה של שומעיו או קוראיו, ואחר-כך הוא עובר אל עצם הענין. עצם 
הענין הוא על-פי-רב שיר תהלה לאיזה נדיב, שישַלם למשורר כפי נדבת 
רוחו. גם משה אבן-עזרא, בספרו הערבי על השירה העברית, דן על הענין 
הזה. מחבר השיר שלפנינו עושה כמתפנת המשוררים הערבים והעברים בני 
תקופתו, אלא שהוא מתחיל במחלת האהבה, ומשמיט את תאור המדבר 
(בכלל לא הרבו המשוררים העברים לטפל בשממון המדפר, משום שרְבּם 
דרו בכרכים). כשָסֶּיִם לסַפר על-דבר יגונו שנגרם לו על-ידי עיניו הדוקרות 
של צבי (כלומר: אשה יפה ומקסמת), נגש אל עצם הענין: להלל את אבו 
סלימן דוד כאות נפשו. וכמובן, כל המרבה לשבח מקבל שכר הגון. (;ם 
משקל השיר הזה הוא ואפר: 


חָלִי יָבִּי וְגֶם מִרְבִּית יגוניו וְצַרוּתִיו וּמִכְאוְבָיו וָאוּנָיו 
בָּמו עִינִי כָּלִיל יפִי, צָבִי חן אַשֶר ח7%ל2) בָּלִי מְכְאוּב בְּעִינִיה 
צְבִי הַמאָרִיךף לִילִי. עָשוּקִיו 6, וְהוּא. ישן עָלִי מַשָכָּב מְלוּנִיון 


של המשורר, שנזכרו בקטעים הללו, השם הזה הוא היחיד שיש לו יתד ותנועה. 

1) בכ"י כתוב ,אללי", ומאנן מתקן אותה וקורא ,אלִי", אולם אין התקון מוציל 
כלום, משום ש,%ב" הוא זכר ו,אלי" נקבה. %בד מזה אין שמוט שאר השגרה עולה יפה. בכת"י 
מתחלפות האותיות א' וח' זו בזו. מאנן בעצמו מצא ,מאוחים" תחת ,מחוחים" (כרך שני, עמוד 
8 הערה א). 

2) כך הוא בכ"י. מאנן מנסח חְלָל", וחושב שצריך להיות ,חִלָה? (כלומר: חלה. האם 
הקל לא יספיק?). באמת הכונה: דק ר. כלומר: האשה היפה חוללה אותו בעיניו, ולעיניה לא 
קרה אסון. 

6 כלומר: יפהפיה זו גורמת לילותהנדודים לחללי"האהבה שלה. אפשר גם-כן, ש,עשוק 
כאן משמש בַּּוּנה הערבית, כלומר: , אהב". המשוררים משתמשים בפעל ח שק להוראה זו, מאג 
חושב, שהצבי הוא אבו סלימן, והעשוקים שלו הם הבאים לדין, שלא יוכלו לקבל את המגיצ 
<הם, משום שאבו סלימן הוא חולה! הוא רומז לקהלת, ד, א. 


/ ד?ר בן-ציון ה?פר 
?7777 3-77 00 > 7קקקקקק- 
בשיר החמישי מוכיח המשורר את אחד מידידיו על שלא מלא את הבטחתו. 
מאנן טועה לחשב, שהשיר נכתב %בן דוד הנזכר בשיר הקודם, כפי הנראה; - 
לא הבין כראוי את הרשימה הערבית בראש השיר וגם שבש מלה אחת: 
,ולה עדל עלי אלמטל", כלומר: ולו (למשורר) שיר שבו הוכיח איש אחד 
על אחוּר תשלומים. העורך דִּמה, שהמלה ,לה" מוסבה על בן דוד. אולם 
זה הוא נגד השמוש הערבי, ביחוד כשהשם הזה לא נזכר ברשימה הקודמת. 
השיר הששי נכתב לאבו סָלימן. המשורר, על-פי עצתו של אבו סלימן, שלח. 
שיר תהלה למנשה בן אברהים אלקזאז; וכמובן, חכה לתשלומים בעד 
עבודתו. אולם התשובה לא באה בזמנה, והוא מתאונן לפני ידידו: 

לְמִי אֶפְנָה וְעַד אָנָה אַהַלף ְגַם עַל מִי אַרְעִים בְּקולותו 

הַנְשָאַר עוד בָּמו אֶרֶץ נְשִיאִים, | אֶשָר לָהֶם תְּהְלוּתִי כּפוּלוּת! 

הַלא אַלָה נְשִיאִי הָאֶדָמָה, אֶשֶר לָהֶם תְקְבַּץ הַטִלְלוּת ו1)! 


הַלא זה הוא אֶשָר כָּל הָאָנָשִים | בְּכֶל עִיר יָעָנוּ ל1 בַּמְחוּלוּת! 


יָדִידִי, אַל תֶּרִיבָנִי וְתּאמַר: ,עָרוּך הַשִיר וְהוּחַל הַגְּמוּלוּת"2). 
שָלַחְתָּנִי לָגַן נָעִים מֶנְדָיו בֶּראש הָרִים מְצָאתִימל אָפִילוּת ₪ 
וְנַתְלִיתִי בְּמו קרְנִי. רְאָמִים, וְאָנכִי מְטְבָּע בְּמְצוּלוּת, 


השיר האחד-עשר הוא תהלה לאחד השרים. בשורה השניה נזכר שֶם השר, 
אולם, כמו להכעיס, נטשטשה מלה זו, והעורך מדפיס נקדות תחתיה.. 
המשקל דורש להשלים יתד ותנועה במקום המלה החסרה, ולפיכך משער 
אני, שהשיר הזה נכתב לכבוד מנשה. כמובן, אין לי ראיה מכרעת. השיר- 
מתחיל: 


נקְלוַתִי וְהָיִיתִי בְּעִינִי בָּאִיש סֶכֶל וּמוּג הַלב בְּרוּחו, 


בְּעַת לְקַחָה יָמִינִי עט לְחָשִיר | בְּשֶם הַשַר מִנשָה6 אֶת שבח 





1) מאנן מדפיס ‏ ,הטלאות", ורומז לישעיה, | מ, י"א. אולם התרוּז דורש מלה כזו 
שהצעתי. ,נשיאי האדמה? הם העבים, ובערבית משמשת מלה זו לנדיבים. לחוּת תורה על 
נדיבות. אפשר שדרוש *נסח ,מַהֶם תק בץ הטללות". קְ 

68 כלומר, אל תכעס עלי ותאמר: ,%מה %ך להתרעם? עליך %ערוך שירים ולחכות 
לתשלומים*. מאנן מנסח ,וְהַתֶל המחולות", ואינו מבאר את הדברים, אלא מעיר, שבכת"י, 
למעלה מן השורה, כתוב ,הגמולות". ‏ אין שום ספק, שזוהי הנוסחה הנכונה, והמעתיץ תקן את 
השגיאה ,המחולות", שנשתרבבה ע"י השוּרה הקודמת. ,והחל" היא חסרת וא"ו. 

) כלומר: מאחרות. 

4) המשורר בנה את המקור עלדפי בנין הפעיל, משום שהמדקדקים הקדמונים חשבו, שהמלת 
.' שיר" היא הפעיל. 

5) מלה זו מטשטשת בכ"י, כמובן, השם ,יהודה" גם-כן יהלום המשקל. אולם בין ידידיר- 
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אחר-כך מדפיס מאנן שמונה-עשר שירים (חמשה מהם אינם שלמים), 
שהנם חלק מדיואן (קבץ-שירים) עברי. גם פה אין שמו של המשורר 
ידוע, וגם האנשים, המובאים בשירים, נעלמים לפי-שעה. יוצא מן הכלל 
הוא השם מנשה בן אברהים אלקזאז. מאנן סובר, שזה הוא מנשה הידוע, 
זמחליט שהמשורר חי בסוף המאה העשירית, ואפשר שגר בסוריה. אין 
לדבריו אלה שום סיוע אחר, ולפיכך אי-אפשר לסמוך עליהם. דמותו הרוחנית 
של מנשה, המובא בשירים הללו, אינה דומה כלל למנשה הידוע. דבר אחד 
ברור, והוא: שהמשורר הזה עולה הרבה על המחבר של השיר הראשון; ויש 
רגלים לשער, שחי בתקופה שבה כבר נתפתח המשקל העברי במדה גדולה. 
אפשר שמנשה הנזכר כאן היה מיוצאי-חלציו של השר הידוע, שהרי בכתבי- 
'יחש אנו פוגשים את אותם השמות פעם אחר פעם. אם נבוא לָדִין על-פי 
שם אחד, נוכל להחליט שהמשורר הזה חי באמצע המאה השתים-עשרה. 
אחד מידידיו של המשורר הוא אַבּוּ סְלְיְמַן דוד, ואנו מוצאים בקטע אחר 
שאדם אחד שהיה חשוב ונכבד בעדתו, אָבּוּ סְלְיָמַן דוד שמו, חי במצרים 
בעת ההיא (עין בכרך השני, עמוד 287). איני קובע דִבָרי אלה להלכה, אלא 
רוצה אני להראות, שנקל מאד להציע השערות כאלה, בכל:-אפן המשורר 
הזה הוא בעל-כשרון. משום שהוא מזכיר כמה אנשים נכבדים, אפשר לקוות 
שעל-ידי התגלות קטעים אחרים נצליח להפיץ אור עליו. השיר השני נכתב 
לכבוד אבו אלפרג' יהושע בן אלקמודי; השלישי- לשמואל בן אללבדי. 
בשיר הזה מתאונן המשורר: 


אָנִי חוּלָה וְאֶ חולָה, וּבִינִי לְבִינִך יָםו) וּמַדְבָּרוּת סְגוּרוַת, 
לְבָבִי לָף יָעופף כַּנְּשָרִים, לי מִלְבְקְרְף אָסוּרוַת. 


בשיר הרביעי מִבַכָּה המשורר את רע מזלו על שהֶכרח להפרד מידידו בן 
דוד. שמו ש? ידידו זה אינו נזכר, אבל יש לשער, שהיה בנו של אבו 
סֶלימן דוד. השערה זו לא עלתה על דעת מאנן, וגם שמו היהודי של אבו 
סֶלִימן בלתי ידוע לו בברור. אולם כאשר נראה להלן, אין הדבר מוטל 
בספק. במשך דבריו הוא אומר: 


וְיום פָּרוּד בְּאֶלוּ בַּמֶגֶרֶה 0 יחִידְתִי וְנְשָמָתִי יגוּרְר, 
לְמִי אל וּמִי אַבִּיט, וְאֶל מִי אַנִי אֶפְנָה, וְעַל שַם מִי אֶשורְר? 
וְעַזַבְתִּי בָּנ דָּוִיד אֶשֶָר הוא לְכֶל סֶלַע כָּמוּ פַּטִיש מְפוּרֶר, 


+נסח ,קריאה". הרי ידוע, שאפילו במשנה כבר נתחלפו שתי המלים הללו, 

1) מאנן מדפיס ,יום", ומבאר שהפינה למהלך יום. אולם אין כל ספק, שצריך להיות 
,ים" אצל ,ומדברות". מהלך יום לא יחשב לכלום,. גם הנגיד משתמש במבטא כזה, 

2) כך הוא בכ"י, והכּוּנה: יום פרוּד יגורר את הנשמה במשור. עין שמואל 1, י"ב, 
ל'א; מלכים א, ז, ט. מאנן, שלא ירד לצמק הכּוּנה, תקן את המלה הזאת וגסח , במגורה", 
+כלומר; בפחד! 
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מכיון שהזכיר המשורר את אביו של עדיה, הוא ממשיך להללו. בין יתר 
דבריו הוא אומר: 


בְּיְמִיהוּ הָלא הָיְתָה אִיוּמָה משְעְשָעַת וּמְכָּל רְע פָּדוּיִה; 
וְאִימָתוּ בְּדַמַשֶק וְצוּבָה וצור, צִידוּן וְרַמֶלָה הַקרוּיָה. 
ְגַם הֶשָפִּיל בָּנִי קְדֶר נְבָיוּת, וְשֶם נַפֶשֶם שָפְיָה ו גָּם דָּווּיָה, 


בָּנִי אַדְבָּל וּמִבְשֶם גם וּמִשְמָע6 כְּהְבְרְחוּ וְנֶם נַדְחוּ דְַיָה. 
הַלא נָפְטַר בָּשֶם טוב מִעָדָתו, וְנָפְשו תוף צָרוּר חַיִּים צָרוּרָה. 


מן השורה האחרונה רוצה מאנן להכזיב את דברי הסופרים הערבים: 
המסַפרים, שמנשה נתלה על העץ,. אולם אין סברתו זו מתקבלת על הלב. 
ידוע 5%ל, שהמשוררים היו מגזמים במדה מרְבּה, וכלל היה בידם ,מיטב 
השיר כזבו", וברור שאין לדחות דברי סופרים, המסיחים פפִי-תָמם, בשיר 
תהלה שאי-אפשר לקבלו כפשוטו. לבד מזה, הרי המשורר אינו אומר כלום 
נגד הסופרים הערבים. להפך, לפי דעתי, מסיע השיר את ספורם. אֶלו מת. 
מנשה כדרך כל האדם, לא היה המשורר מדגיש, ש,נפטר בשם טוב מעדתו". 
יש לשער, שבשורה זו כִּן להמתיק את המרירות שבסופו של מנשה, כאלו 
אמר: למרות אסונו הנורא אהבוהו בני עדתו. והרי אנו יודעים שבשביל 
הטובות שגמל על היהודים העלה עליו את המת המושל. אחר-כך מהלל 
המשורר את עדיה בעצמו, ואומר עליו: 


בַּשָבָתי תוּך חָכָמִים הַיָדוּעִים הָלא דוְמִים6 ולא עונִים עָנְיָה, 
בְּמְלְתו 5 כְּתְפוּחִי זְהָבִים בְּמַשְכִּיּת כְּסְפִים היא חָזוּיה, 
השורה האחרונה שנשתמרה היא: 


לְכַן6 יִקְרָא אֶלִי אֶל הוּא וְאָבָיו | לְשוכֶן עד, אֶשָר ישְמַע קְרְיָה ל 


1) מאנן מדפיס , שְפוּלָה". אין זו אלא טעות ספר, משום שלא היה לו שום צרך למשורר- 
לחדש מלה זו. 

2) עין בראשית, כ"ה, י"ג--ט"ו, מאנן מדפיס ,משמע" (בלי וא"ו), ומשום שזהו נגד 
המשקל, מציע הוא לנקד משמע. סרוס כזה לא יעלה על דעת של משורר. דרוש רק להוסיף 
את וא"ו החבור. שמוש זה, ‏ כלומר, וא"ו אחרי ,גם", נמצא גם בטורה 40 של השיר הזה. 

) שמוש פיטני, תחת ,כאטר הברחו", או ,כי הברחו". 

4 תחת ,דוממים". המשורר סובר, שהשרשים ,דמם" ו,דמה" ענין אחד להם. 

5) כך תקנתי מלה זו, כדי שתתאים לתאר ,חזוּיה". מאנן מדפיס ,בּמְלוּלן", כפי הנראהן. 
נשתבשה התי"ו של במלתו ונראית כמו ול (במלולו). / 

66) תחת ,ָכַןן" בשביל המשקל. יש סמך לנקוד זה במשקל הערבי. 

0 כך יתוא בב" וכן צריך להיות על-פי החרוז. מאנן לא הרגיש בזה, ותקן מלה זר 
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שהרי בנקל יכול היה להשתמש בעתיד ,וימטירו" או ,וימטירון". אין כל 
ספק, שכך כתב להקביל עם המלה ,יריקון" (לא ,יְרִיקיוּן", כמו שמאנן מדפיס, 
שהרי בשבוש זה אין אפילו האמתלה של המשקל) שקדמה לה. השגיאה 
הזאת היא באשמת המעתיק הקדמון או העורך. 

בנוגע לשיטתו הכללית של המחבר יש לקב7% עליו עוד על ענין 
אחר. כשהוא מוצא איזה שֶם בקטע אחד, עלול הוא להחליט שזה הוא 
האיש המוּבא במקום אחר. על-פי-רב מוסיף הוא את המלה ,אפשר", בכדי 
להשתמט כשיודע אחר-כך שהכַּוּנה לאיש אחר. מה תועלנה ל%נו השערות 
כאלה שאין להן בסיס נכון? אם אנו רוצים לבנות מסקנות חשובות על 
השערות כאלה, לא יקבל אותן השכל הישר, משום שהיסוד רעוע יותר 
מדִּי; ואם הדברים הם רק בבחינת ,דרש וקבל שכר", אין להם מקום 
בספר מדעי. המחבר בעצמו סותר בצדק את דברי חכמים אחרים, הבאים 
להציע מסקנות על יסוד של השערות קלושות. ,שלמה בן יהודה" אינו 
תמיד הגאון מירושלים, ויש אנשים אחרים, לבד בנו של הרמב"ם, הנקראים 
,אברהם ב"ר משה". הענין של שני יוסף בן שמעון בעיר אחת הוא חזון נפרץ, 
.ביחוד כשאנו דנים על שטרות ותעוּדות שאין לנו ידיעה ברורה על-אודותיהם. 

בדברים הבאים אשתדל לתת מְשָג כלישהוא מן החמר החדש שנאסף 
בכרך השני ולתקן את המקומות שהד"ר מאנן טעה בפָרושם, לפי דעתי, 
ולהוסיף הערות אחדות מפתבי-יד הידועים לי. 

הנספח הראשון מתחיל בשיר לכבוד השר עדיה בן מנשה. מן 
המקורות הערביים היה היהודי מנשה אבן אברהים ידוע לנו למדי. הוא 
נשא משרה גבוהה בממשלה בסוף המאה העשירית, תחת הוזיר עיסא (ישו) 
הנוצרי. החכם הגרמני ויסטנפלד, בספרו על החליפים הפאטימיים, מִדָבַּר 
באריכות על שני השרים הללו. הוא מספר, על-פי עדותם ש% הסופרים 
הערבים, שעיסא ומנשה נטו חסד לבני"דתם. התנהגותם זו הרעימה את 
המסלמים, שערערו נגד השרים הללו והכרוכים אחריהם לפני החליף. אחרי 
זמן-מה נתפשו שניהם, ונתלו על העץ. קרוב לודאי, שמנשה זה הנזכר 
בשיר הזה, שהוא אביו של עדיה, הוא הוא מנשה הידוע. על-פי 
התאחדותם של קטעים אחדים אפשר לדִין, ששמז במלואו היה מנשה בן 
אברהם אבן אלקזאז (סוחר משי). מן השיר הזה נשמרו נ"ח שורות, וסופו 
אבד. הוא נכתב במשקל ואפר (יתד ושתי תנועות, יתד ושתי תנועות, יתד 
ותנועה, בדלת ובסוגר). שֶם המשורר בלתי ידוע לפי-שעה. סגנונו שוטף, 
ואף-על-פי שלא היה משורר גדול, היה בקי במלאכת השיר. משום שאין 
לו שום אינדיבידואליות, ואין לו קוים בולטים, אי-אפשר לָדִין כלל עליו. 
חַלק הגון מן השיר מקדש לתאר את גדלתו של מנשה, אביו של עדיה. 
.השיר מתחיל; 


זקן כּשֶר, פָּאַר דָּרִי נֶשָיָה, גָבִירָנוּ וְשָרָנוּ עָדְיָה, 


אָבִיר שָרִים וְשֶָר בָּן שר מָעַלֶה | וראש רָאשִים וּמִשָרְתוּ עַלוּיָה. 
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כהוגן, אם נשארו עדין רשמים מספיקים. הרבה משגיאותיו של הד"ר מאנך 
אפשר לתקן בנקל, אולם יש שבושים שאי-אפשר לעמוד עליהם בלי עזרת 
המקור או תמונה פוטוגרפית,. משפטי זה, שאני חורץ על הכרך השני של 
הספר החשוב הזה, אינו בנוּי על השערה בעלמא. בסוף הקיץ של שנת 
1 שהיתי ימים אחדים בקמברידז שבאנגליה לרגלי עבודתי בתשובות 
הרמב"ם במקורן הערבי, ונזדמן ליָדי קטע שמאנן פרסם ברבעון האנגלי. 
לא יכולתי לכש את יצרי, והעתקתי את הקטע הזה. כששבתי לביתיר 
השויתי את ההעתק שלי עם מהדורתו של מאנן ומצאתי שבכמה מקומות 
שש את המקור. כשקראתי את מהדורתו, מצאתי מבטאים שנראו לי 
כתמוהים; אולם במקור נפתרו לי כל הקשיות. הקטע הזה חשוב-ערך מאד. 
הוא כולל רשימה של ספרי רב סעדיה גאון (עִין ברבעון האנגלי, 1921, 
וא, 424). בשורה 15 נמצאת המלה ,ואלפאצאלת", שאין לה כל מובן ולא 
צורה דקדוקית. במקור כתוב ,אלפאט (נקדה על הטי"ת) אלת"", כלומר 
,המלים של התלמוד". מזה יש ללמוד, שהגאון הפיומי חבר רשימה של 
המלים הקשות שבתלמוד. 

אף-על-פי שלפעמים קרובות הצליח מאנן לבאר מקומות חמורים, 
הרבה מהערותיו מיתרות לגמרי. כשהוא מדפיס שירים, משתמש הוא 
באורתוגרפיה של התנ"ך, אפילו אם המלים נכתבות ,מלאות" בכתבזיד. בזה 
היטיב לעשות, משום שפך כבר נהגו העורכים המעָלים. אולם תחת לתת מודעה 
כללית, שבמקור הכתיבה שונה מאשר בנדפס, אינו מתרשל מלהעיר על כל 
מלה ומלה בפני עצמה, ועל-ידי-זה מבלבל הוא את כָּונת הקורא. הוא 
נותן גם"כן את פָּרושם של ראשי-תָבות היותר רגילים, אפילו אם אותם 
ראשי-התָּבות נשנו פעמים הרבה בקטע אחד. בספר מדעי כזה מיתר הוא 
להזכיר את הקורא על כל צעד וצעד, שהאותיות ,זל' לב'" פרושן ,זכרן 
לברכה". בן-אדם הטעון פָּרושים כאלה לא יהין לעין בקטעי-הגניזה. קורא: 
כזה יצטרך לתרגומה של כל מלה ומלה. בכלל הנקוד של השירים אינו 
מדיק כראוי, ודרוש לתקנו כמעט בכל שורה ושורה,. לפעמים משבש הוא 
את הנקוד בכונה, משום שהוא חושב שכפך צריך להיות על-פי המשקל, 
אבל צריך לדעת היטב את דרכי המשקל של המשוררים של ימי-הבָּינִים 
לכל פרטיהם, בכדי לתקן את הנקוד. כאשר הראיתי במאמרי על המשקל 
של המשוררים הללו (עִַין ברבעון האנגלי, 1913, טו, 153-224), כשנטו מך 
הנקוד ‏ הדקדוקי מצאו להם סיוע בכתבי-הקרש, אולם לא הרשו לעצמם 
לטבש את הנקוד סתם. שהרי אם יוכלו לנקד בלי שום חָקים ידועים - אין 
ליבר סוף: המשורר ישבש את הנקוד באפן שיתאים לאיזה משקל שירצה. 
השגיאות שהמשוררים הללו דשו בהן הן עלל-פי-רב בנוגע לשוָא נח ונע, 
לפעמים הניעו את הנח והניחו את הנע, ועוד ענינים קלים הדומים להם. 
וזאת עשו רק עליפי הדחק וההכרח, כשלא היתה להם ברְרה. אולם 
לכתחלה נזהרו מאד בכללי השפה. לפיכך אין כל ספק, שמלה כמו 
,וּמִטָרוּן" (כרך ב, עמוד י"ט, שורה ט) לא יצאה מעטוּ של המחבר, 
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צנוגע לארץ ההיא. הכרך הראשון נחלק לששה פרקים, אולם הנספחים 
עולים רק לארבעה, משום שפרק ב' וג' עוסקים בענין אחד, בזמנו של 
הגאון הירושלמי שלמה בן יהודה, והפרק הששי הדן על הסתדרות הקהלות 
אינו בנוי על חמר מיחד. החמר, שבו השתמש המחבר, נמצא באוצרות- 
.הספרים שבאנגליה, והוא חפש בכל מקום שידו מגעת, ביחוד באוניברסיטה 
"שבקמברידז, במוזיאום הבריטי, בבית-עקד-הספרים הבודליאני שבאוקספורד, 
צבאוצרו המצין של החכם אלחנן אדלר מלונדון. כמובן, עוד לא נגמרה 
העבודה בענין הזה. עוד נמצאים כתבי-יד באוצרות-ספרים מחוץ לאנגליה; ולפי 
השערתי, לא פרסם מאנן את כל הקטעים הטמונים במקומות שזכרתי. יש 
מכתבים וּשטרות השיכים לתקופה זו שנכתבו בערבית, שָפה שאין הד"ר 
מאנן זקוק לה במדה מספקת. קרוב לוַדאי, שאם נחפש ונבדוק יותר, נמצא 
עוד חמר רב. זהו הרשם שקבלתי בשעה שבקרתי את אוצרות-הספרים 
הללו, ובדיקתי היתה חטופה ביותר, ומטרתי היתה אחרת לגמרי. ומשום 
שמסקנותיו של המחבר בנויות על חמר שבשום אפן אי-אפשר לחשבו למקיף 
יוכולל, אחדות מהן מוטלות בספק עד שיתגלו קטעים אחרים ויפיצו אור על 
.הענין המְדְבּר. 

החוקר, המטַפּל בחמר כזה, צריך להיות בעל ידיעות היסטוריות מִרְבּות 
+צכשרונות בלשניים. ברם קשה למצא בן-אדם, ששתי המעלות הללו נתאחדו 
בו, הצלחתו הענקית של גרץ היא פרי התאחדות זו. הוא היה בלשן חרוץ, 
אחד מיחידי-סגלה שבדורו במקצוע זה, כאשר יעידו הרבה מספָריו. נוסף 
לוה, נחן בדמיון עז, וצפה את המאורעות ההיסטוריות מתוך אספקלריה 
מאירה. מבעד הערפל ראה את מאור השמש. חבל, שלא זכה לראות את 
.החמר ההיסטורי שנתגלה אחרי מותו! הוא היה מגאוני-הרוח, שאין חזיונם 
נפרץ בין בני-תמותה. בנוגע להיסטוריה נגש הד"ר מאנן לעבודתו מזין 
בידיעות מרְבות. בחריצות יתרה חקר ודרש בכל החמר הַשָיךְ לתקופה זו, 
אולם מנקדת-ההשקפה הבלשנית פגום ספרו בהרבה מקומות, כאשר נראה 
להלן במשך דברינו, אף-על-פי שכמעט כל הקטעים שהוא מִפַרסם הם;בעברית 
(רק שורות מועטות הן בערבית), בכל-זאת מְשפעים הן מן הלשון הערבית, 
משום שמחבריהם דברו והגו בשפה האחרונה. וכמובן, מי שיטעה בכונת 
איזה מכתב או שטר- עלול לבוא לִידִי מסקנות לקויות. אֶלו הדפיס מאנן 
תמונות פוטוגרפיות מן הקטעים, אפשר היה לנו לָדִין עליהם באפן יותר 
מדיק; עכשו מַכרחים אנו לסמוך על מה שהוא מעתיק מן המקורות. בדרך- 
יכלל יש לאמר, שהוא זהיר מאד; ודִיקנותו היתרה נכרת לכל מי שיעין 
בכרך השני. הוא השתדל בכל יכלתו למסור %נו את כל מה שמצא, והוא 
מעיר על כל דבר שאינו מובן לו כראוי או על נוסחה המוטלת בספק. 
עליפי-רב נקרא החמר החדש בנקל -וזהו סמן מבהק, שההעתק מדיק 
.בכללו, אולם בשורות הערביות המועטות נמצאות הרבה מלים שאין להן 
כל מובן, ויש מקום לחשש שהמעתיק לא הכיר את האותיות כראוי. שהרי 
קטעי הגניזה מטְשטשים בהרבה מקומות, ורק הממחה יכול לקרא אותם 
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תקופה ותקופה. כשנעתק המרכז הרוחני מארץ-ישראל ל%בב% בתקופת 
הגאונים, | לא נשמע כמעט שום דבר בנוגע ליהודים שנשארו בארץ- 
אבותיהם. רק באקראי נודע לנו, שהיו ראשי-ישיבות בירושלים, אשר המשיכו 
לפַתּח את היהדות על-פי רוחם. הרבה כתבי-יד נרקבו בגניזה, שיכלו להפיץ 
אור על פָּנות אפלות בדברי ימי ישראל?. בין הקטעים המרְבים, שהובאו על- 
ידי שכטר מן הגניזה שבמצרים לקמברידז שבאנגליה, נמצאים תעודות 
ושטרות בנוגצ לתקופת החליפים הפאטימיים. עוד הרבה קטעים, שכפי 
הנראה מקורם ממצרים, נמצאים בבתי-עקד אחרים באירופה ובאמריקה. 
גם בעיר פילדלפיה נמצאים קרוב לחמש מאות קטעים, שאת תכנם אני 
מתאר בספרי, ההולך ונדפס ברבעון האנגלי,. כל אלה, שהתעסקו 
בקטעי הגניזה, יודעים שחמר רב אצור שם בנוגע לכל הסניפים השונים 
שבחכמת ישראל; ויש להצטער, שטיבו של חלק הגון מן האוצר הזה 
לא נתפרסם עדִין. אלו היתה *נו לכל-הפחות רשימה מפרטה מכל 
הקטעים המפזרים בכל העולם, היו החוקרים יודעים מה לַחַפש ולא 
היו מגששים באפלה. חכמי ישראל שבדורנו, הרוצים %ברר וללבן את כל 
הפרטים הנוגעים לתולדות עמנו וספרותו, חַיִּבִים להקדיש את פחותיהם 
לחקירות כתבי-היד הטמונים בבתי-עקד-הספרים השונים. למה לנו לבנות 
השערות על-פי הסברה, בעת שאפשר שנמצא בכתב-יד עתיק את אותו 
הפרט שאנו מחזרים אחריוז יארע לפעמים, שצנין שאינו מחָוָר בקטע אחד 
מתברר לכל פרטיו על-ידי התגלותו של קטע אחר. למה לנו להשען על 
הדמיון, בעת שעדים נאמנים נמצאים באוצרות-הספרים? עלינו לפי-שעה 
לכבש את נבואותינו ולחזר אחרי החמר שנתעלם מן העין. כשנגמור 
חקירותינו בכתבי-היד, נוּכל בלב שוקט ובוטח לגשת אל הבנין בעצמו, ואז 
יצא לנו היכל נהדר שיסודותיו נשענים לא על סברות בעלמא, אלא על 
עובדות ברורות, כתביי-היד הם החוליות שבשרשרת ההיסטוריה שלנו, ובלי 
חוליות חזקות אין השרשרת יכולה להתקים. 

וחוליה יפה כזו פרסם עתה הפרופְסור יעקב מאנן בספרו 
0 תסו)טפ!וז)ת60 ₪2 .פתק!!68 4וות!)3] 6+ ז6התט 6ת:28[651 ת!1 6ת8 +קץקם ת! 5ש16 6ת7ך 
0 [67:8)אות ה28!ת16) ת0 ע!160ת6 28564 ,לְז5+0ו|ת [|התצתות60 שת8 [0]:668סק זו6ת+ 
.2 ,0510760 .66תפ!ו!פטקהט הספר הזה יצא בשני כרכים. בכרך הראשון, 
באנגלית,. מברר המחבר ענינים רבים הנוגעים לחיי היהודים במצרים ובארץ- 
ישראל בתקופה ש% החליפים הפאטימיים, ובכרך השני הוא מדפיס את 
קטעי הגניזה שעליהם בנויות מסקנותיו. ובכן, הכרך השני הנן כעין סריה 
של נספחים לראשון. תקופה זו ארכה מעט יותר ממאתים שנה, משנת 969 
עד מות החליף אלעדיד בשנת 1171. אולם הד"ר מאנן ממשיך את 
חקירותיו קצת יותר. מכיון שהתחיל ברמב"ם, שראשית פּעָלותיו חלו 
בחתימתה ש% תקופה זו, נשתרבב הענין גם לאברהם מימוני, והרי הספר 
הזה דן על מאתים וחמשים שנה בערך. עָקר דבריו הם על מצרים, 
הקטְעים שפרסם נמצאו בקאהרה, ומובן מאליו שרב החמר ההיסטורי הוא 
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אנו שהיו קהלות שונות במצרים, כגון הקהלה הבבלית (כניסה אלעראקיין), 
הקהלה הירושלמית, או של בני ארץ-ישראל (כניסה אלשאמיין), בתקופה 
ההיא. עוד באמצע המאה השמינית היה בית-דין קבוע במצרים, כאשר 
הֶברר מן השטר שנתפרסם בָּרבעון האנגלי (428, ווצא, 1905). 

כפי הנראה, נשתנה מצב היהודים לטוב אחרי שהחליפים הפאטימיים 
כבשו את ארץ מצרים. אין כל ספק, שהיהודים עזרו למושל אַלְמַעָז לכבש 
את הארץ בשנת 969. יחסיהם של החליפים האלה אל היהודים היו כל-כך 
טובים, עד ששונאי הממשלה הזאת השתדלו להוכיח שהמושלים הללו אינם 
בני פאטימה, בתו של מחמד, אלא יוצאי-ירך היהודים. ?פי עדותם של 
הסופרים הערבים, כבש הזיר גִזְהָר את מצרים בעד אדונו אַלְמָעָז. הם 
אינם מזכירים, שג'והר היה יהודי; אבל רבים מן החוקרים החדשים 
סוברים, שהוא הוא פלטיא" הנזכר ב,ספר יוחסין" לאחימעץ בן פלטיאל. 
אחימעץ מִסַפּר, שפלטיאל היה היותר חשוב ונאמן בחצר המושל אלמעז. הוא 
מדַבּר באריכות על יחסיו של פלטיא% עם המושל ההוא, ולבסוף הוא 
מסִיִם: ,ופרשת גדולותיו ‏ (של פלטיאל?), אשר גדלו המלך באוצרותיו, 
והשליטו במלכות מצרים, וממלכת ארמים עד ארם נהרים, ובכל ארץ 
ישראל עד ירושלים, וממשלתו ותקפו ועשרו, אשר נשאו המלך והדרו, - 
הלא הם רשומים על ספר דברי הימים למלכות נוף וענמים. ואלמעוזו) חלה 
את חליו אשר מת בו, והמליך את בנו ושם אותו ביד ר' פלטיאל חביבו, 
להיות לו לעצה לעזרה ולשמירה, ולנהג המלכות באומץ ובגבורה. וימת 
המלך וישכב עם אבותיו, וימלך בנו תחתיו. ויהיו כל ימיו בשקט ובבטחה, 
בשלוה והנחה". (עין אברהם כהנא, ספרות ההיסטוריא הישראלית, 136). 
אף-על-פי שאחימעץ, שהיה פיטן, גזם בדבריו והפריז על המדה, בכל-זאת 
קשה להאמין, שאין אף קורטוב של אמת בספורו, החכם ההולנדי די חויא 
סובר, שפלטיאל הוא ג'והר; ואם השערה זו נכונה, תתברר לנו הסבה מדוע 
נטו המושלים הפאטימיים חסד לנתיניהם היהודים. הפלא הוא שהסופרים 
הערבים, אפילו שונאיהם של החליפים הללו, לא הזכירו את העובדה הזאת, 
שהוזיר של הכובש הראשון היה יהודי. אולם אם יהדותו של ג'הר 
מוטלת עדִין בספק - ידוע בברור שיהודי אחר, מומר, יעקב בן כְּלִּיס שמו, נשא 
משרה גבוהה בממשלה ההיא. מוצאו היה מבגדאד ובשנת 966 קבּל עליו 
את דת האסלאם,. המושל אַלְעַזִיז מנה אותו לוזיר בשנת 978. יעקב החזיק 
במשרה זו עד יום מותו בסוף המאה העשירית. 

המקורות העברים, שהיו ידועים עד-עכשו, לא דנו הרבה על התקופה 
ההיא, שהיתה רבת-ערך ליהודי מצרים. היהדות, שנתכוצה בד' אמות של הלכה, 
לא התענינה במדה מרְבה בקורות העם בארצות הגולה מחוץ למרכז שבכל 


1) כלומר, אלְמעז. אפשר שמלה זו נשתבשה מן אלמעיז, או שהמחבר נתן לה צורה 
עברית. 
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בינתים נעתק המרכז של היהדות לבבל, ומצרים ירדה שוב מן הבימה 
של ההיסטוריה הישראלית. מעטים הם הדי-הקולות שאנו שומעים על-אודות 
הארץ ההיא עד שקמה אישיות אחרת גדולה בסוף המאה התשיעית. רב 
סעדיה גאון, שנולד, כפי שאנו יודעים עתה בבָרור, בשנת 882, רכש לו 
את ידיעותיו המרְצות בתלמוד ובחכמת הלשון העברית בהיותו במצרים; 
ואין כל ספק, שהיו שם קהלות מסֶדרות ומפְתחות במדה ידועה. כשאנו 
רואים מרחוק את ראש הגבעה, ברור לנו שיש גבעה. בצדק העיר הד"ר 
שמעון אפנשטין *, שהספור על-דבר ארבעה השבוים, המובא ב,סדר הקבלה" 
של אברהם בןן-דוד, אינו אלא אגדה יפה, שאין בה אמת היסטורית. על- 
פי הספור ההוא, גרם הקב"ה ששמריה בן-אלחנן יבוא מבבל להרביץ תורה 
בארץ מצרים, אולם יש יסוד להשערה, ששמריה היה תושב בארץ ההיא, 
ולא היה שום צרך שאדם מן החוץ יבוא שמה להפיץ את ידיעת התורה 
לכל סניפיה השונים. 

הסופרים הערבים אינם מַרבים להביא ידיעות על-דבר היהודים ששכנו 
ביניהם; הם עסוּקים בענינים יותר ,חשובים", ואין להם פנאי לטַפל בזרים 
שגורלם דחפם לארצות שכבשו המסלמים. בכל-זאת מזכירים הם פה ושם 
שמותיהם של יהודים. בספרו של אַלְכִּינְדִי (הוא חי בסוף המאה התשיעית 
לספירת הנוצרים, והיה בן-דורו של" רב סעדיה) על המושלים והשופטים 
המסלמים במצרים אין אנו מוצאים אפילו יהודי אחד שנשא משרה בממשלה. 
מן השמות בעצמם אי-אפשר ללמוד כלום, שהרי היהודים היו קוראים 
את-עצמם בשמות ערביים, והרבה מסלמים היו מִכָנִים בשמות תנ":כיים. 
אולם כמעט שברור, שאֶלו היה יהודי עולה לגךְלה, היה אלכינדי מצין 
את העובדה, שמושל פלוני היה יהודי. ספרו של אלכינדי במקורו הערבי 
יצא לאור לפני שנים אחדות על-ידי החכם האנגלי רהובון גֶסט. בספר 
הגדול הזה, המחזיק כמה מאות עמודים, נזכרים היהודים רק ארבע 
פעמים בדרך-אגב. ברם מן השורות המעטות הללו יש ללמוד, שהרבה 
יהודים התישבו שם. הוא מִסָפר, שבשנת 870 התחיל אַחְמַד בן טולון *בנות 
שוק וצוה לחרש את בית-הקברות של היהודים. אחר-כך, כשחלה אחמד 
זה ונטה למות, צוה שכל יושבי ארצו יתפללו בעדו. גם היהודים באו 
להתפלל, אבל היו מְבדלים מן המסלמים, יהודים אחדים תבעו לדין את 
השופט אבן חָגִ'ירה (שחי בראשית המאה השמינית) בפני המושל עָמַר 
בן עַבָּד אלְעָזִיז וטענו, שהוא לקח מהם כסף. השופט הודה, שלקח את 
הכסף מהם, אלא שהחזירו להם אחר-כך,. וישאלהו עָמר: ,היש לך עדים 
שהחזרת את הכסף?" ,לא", ענה השופט. ,אם כן", אמר עמר, ,עליך לש5ם 
להם, שהרי פיך ענך בך". אחר-כך הביא השופט עדים שהעידו לטובתו. 
(את הציטטות הללו אספתי במאמרי ברבעון האנגלי שהאחאטס :260 
.5% 433 0 ,1916 ,א6וצ86), | מקטעי-הגניזה, שנתפרסמו בשנים האחרונות, יודעים 
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תולדות ימי עם ישראל, בכל התקופות השונות, קשורות בארץ- 
מצרים על-פי יחסים שונים. בכתבי-הקדש אנו מוצאים, שהשם מצרים נזכר 
לפעמים תכופות מאד. אפילו בתקופה חיותר קדומה בהתפתחות בני-ישראל, 
קדם שהיו לעם מאָגד ומאֶחד, באוּ במגע ומשא עם ארץ מצרים. אברהם נסע 
לארץ ההיא, אף-על-פי שהאלהים הבטיח לתת לו את ארץ כנען לנחלה לו 
ולזרעו עד-עולם. ילדותו של העם הזה עברה עליו במצרים. אפילו 
החוקרים הנוצרים, הסוברים ששבטי ישראל לא עבדו מעולם עבודת-פרך 
במצרים ומסרסים את המסורה העברית, מְכרחים להודות שהיחסים בין 
השבטים הללו ובין המצריים היו קרובים מאד, למרות האָסור לבלי לשוב 
לארץ מצרים, אנו מוצאים מושבות של יהודים בארץ ההיא בזמנו של 
עזרא, לפי עדותם של הפפירוסים שנתגלו בסונה ובמקומות אחרים בשנים 
האחרונות. במשך הבית השני היו שם הרבה יהודים, כאשר מוכח מדברי 
יוסיפוס. גם מקדש חוניו מעיד על התישבות קהלות יהודיות במצרים. מן 
המשנה במנחות ק"ט, ע"א, יודעים אנו שחכמי ישראל הֶכרחו להתחשב 
עם בית-מקדש זה, וזה לפני זמן לא-רב גלה החוקר האנגלי פֶלִינְדֶרְס פָּטרִי 
רשמים מן הבית הזה. גם תרגום השבעים, שכמעט אין כל ספק שנעשה 
עלזידי יהודים, הופיע על אדמת מצרים. היהודים המתיונים בארץ ההיא 
הרגישו את הצרך ללמד את בניהם תורה בשפתם המִדְבּרת, ולפיכך תרגמוה 
יוָנית, אישיות גדולה ידועה לנו %א הופיעה שם עד שקם ידידיה 
האלכסנדרוני, הנקרא פילון היהודי, ההיסטוריה בימים הקדמונים לא היתה 
מתחשבת עם ההמון והיתה מרקמת את אגדותיה וספוריה מסביב %מלכים 
או לגבורי-הרוח, שחוללּ מהפכות; רק ההרים והגבעות נראו לנו מרחוק, 
והבקעות, ואפילו המישורים, נתעלמו כמעט לגמרי. לפיכך ידיעותינו על- 
דבר יהודי מצרים עד זמנו של פילון הן מקטעות מאד, לפי השערתו של 
פילון, שכנוּ כמיליון יהודים במצרים במאה הראשונה לספירת הנוצרים; 
וכמעט שאין צרך %הזכיר, שזה נחשב למִמספֶּר עצום בתקופה ההיא. 


4 מדרש היסטוריה 
.הבש 
הארץ, ואת בנתיהם %א נקח לבנינו, ועמי הארץ המביאים את המקחות 
וכל שבר ביום השבת למכור, לא נקח מהם בשבת וביום קרש" (י. לא- 
לב). זה היה אחרי מות עזרא, ואלישוב היה נזוף לנחמיה, ולא חתם 
על האמנה. המסדר קבע את דברי האמנה והקדמתה ההיסטורית בתוך רשומי 
נחמיה ולא אחרי סיומם, כי היה נראה לו סיום יפה לרשומי זכרונותיו: 
,זכרה להם אלהי[ם] על גאלי הכהֶנה וברית הכהֶנה והלוים. וטהרתים מכ% 
נכר ואעמידה משמרות לכהנים וללוים איש במלאכתו; ולקרבן העצים 
בעהים מזְמגות ולבפורים -- זכרה %י אלהי[ם] לטובה". 
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ד"ר ש, ברנפלד 1 








וידוע הבריח את אחיו מעליו ופסלו מְכהֶנה (יוסיפוס בקדמוניותיו ספר יא, 
ח, ב). לפיכך לא היה רע בעיני ידוע, שבימיו נסדר ספר נחמיה, כי נרשם 
זכרון לדורות, כי כזה עשה נחמיה לאחד מאחי אביו. אבל מה שדבר 
נחמיה בגנות אלישיב מחו מפני כבודו של זה. ואפשר שידעו, כי 
גנו את אלישיב במה שאין בו, והולכי רכיל הביאו את דבתו רעה אל 
נחמיה. 

בקטע זה של רשומי נחמיה, והם האחרונים, אנו מוצאים עוד כמה 
זכרונות היסטוריים חשובים, מִסְפר, כי גם בזמן מאַחר, לאחר שהרחיקו את 
הנשים הנכריות, עוד אַרע, כי הושיבו יהודים נשים אשדודיות או עמוניות 
או מואביות, ובניהם חצים היו מדברים אשדודית או כלשון עם ועם, 
מולדת אמותיהם, אבל לא הכירו לדבר יהודית (יג, כג-כד). נחמיה מעיד 
על-עצמו ברשומיו: ,ואריב עמם ואקללם ואכה מהם אנשים ואמרטם.." 
(שם, כה); אבל ברור הוא, כי גם גערותיו וקללותיו והכאותיו לא עשו 
פעַלה קימת. עוד כמאת שנה אחרי-כן, בסוף ימי מלכות פרס, היתה לקיחת 
נשים נכריות שכיחה בישראל, וגם הכהנים לא נמנעו מזה (יוסיפוס, במקום 
שסָמנתי). עוד מִסָפּר נחמיה, כי בימיו היה הדור פרוץ בחלול שבת (ג, 
טו-כא), היו ,דרכים גתות בשבת ומביאים הערמות ועמסים על החמרים 
ואף יין ענבים ותאנים וכל משא ומביאים ירושלם ביום השבת", גם היו 
מוכרים ציד בשבת, ובירושלים ישבו צידים (דָּיגים), ואלה היו מביאים 
בשבת צידם, ובני יהודה קונים מהם. כדי לבטל קלקלה זו צוה נחמיה 
לסגור את שערי ירושלים בערב שבת לפני חשכה, ולא יפתחו עד מוצאי 
שבת. אבל עוד עמדו במרדם, הרוכלים ומוכרי כל דבר לנו מחוץ לחומה, 
ואנשי ירושלים היו יוצאים וקונים מהם ביום השבת. נחמיה אִים עליהם, 
כי ישלח בהם יד, אם יוסיפו לעשות כדבר הזה. ,מן העת ההיא לא באו 
בשבת". 

זהו סיוע חזק להשערתי, כי את האמנה כרתו בסוף ימי נחמיה, 
אחרי המעשים המסְפרים כאן. הם התחיבו ,ואשר %א נַתּן בנתינו לעמל 


אחיו בחי? שומרון. זה גרם, כי הטילו ספק בדברי יוסיפוס וחשדו בו, כי ערבב הדברים ואֶחר 
את המקדם, ומה שהיה לפי עדותו בימי ידוע בסוף ימי מלכות פרס, ארע באמת בסוף ימי 
נחמיה. אב? ברי הוא עכשו, כי לא היה הפרוד בין ירושלים ושומרון עד זמן מ?כות היונים. 
השם סנבלט (במבטא הנכון: סינבלט) שכיח הרבה בתקופה ההיא, ואין שווי השמות מבטל את 
עדותו של יוסיטוס. מה שעשה בן יוידצ, אחי יוחנן, בתחיי נחמיה, עשה מגנשה בן יוחנן בזמן 
מאחר. ואל תתמה על הפסק-הזמן הארך בין שני המאורעות האלה. נחמיה אומר, כי בשנת 
?"ב למלכות ארתחשסתא היה בשושן ומקץ ימים חזר לא"י, ואז ראה מה שעשה אלישיב במקדש. 
אבל ענין נשואי אחד מ בני בניו של אלישיב לא נאמר, כי אֶרע בימים ההם, סוף רשומי 
נחמיה אפשר שהם מזמן מאחר, ומה שעשה ידוע בן יוחנן לאחיו מנשה, אפשר שהיה עוד 
בימי ארתהשסתא השגי, ורק" סוף המעשה, פרוד השומרונים והקמת מקדש על הר גריזים, ארע 
בימי דריוש האחרון. אז היה מנשה אחי ידוע בא בימים. מתוך בַּרור זה מחוָּרים לנו כל פרטי 
ההרצאה ההיסטורית בספר נחמיה ובספורי קדמוניות של יוסיפוס. 


112 מדרש היסטוריה 








בלי-ספק בזמן מלכות יון. לימים ההם שיכים שאר יחסי כהְנה (יב, יב- 
כא) ויחסי לויה (כג-כו),. ברשימה זו נזכר ספר דברי הימים, המאֶחר הרבה 
לזמן נחמיה, אלא שהוא אומר, כי נוסדה בימי יויקים בן ישוע בן יוצדק 
(יויקים זה היה אביו של אלישיב, עִיָן למעלה, יב, י) ובימי נחמיה 
הפחה ועזרא הכהן הסופר. 

ז) נחמיה, ז, ו-עג (רשימת שבי הגולה). כבר בררתי ל%מעלה, כי 
בטעות נסדרה רשימה זו כאן. היא שִיכת לספר עזרא, אלא שגם שם 
נקבעה שלא במקומה. 

ח) נחמיה, יג, א-ג (הרחקת ,,עַרב" מישראל). נראה לי, כי ספור זת: 
הוא טופס אחר של הנאמר ל%מעלה (ט, א-ג). ,ביום ההוא", זה היה בכ"ד 
בתשרי, שהתענו בו והבדילו את ה,עַרב" מישראל. כאן מְטעמת בעָקר 
הרחקת העמונים והמואבים. אבל בסוף הוא אומר: ,ויהי כשמעם את. 
התורה ויבדילו כל עַרב מישראל",. ולמעלה (ט, ב) נאמר: ,וִיבֶּדלו זרע 
ישראל מכל בני נכר". 

ט) נחמיה, יג, ד-לא (סיום רשומי זכרונותיו של נחמיה). המסדר 
קבע כאן את סוף רשומיו של נחמיה, אלא כי קטע הדברים באמצע. בלי 
שום חבור עם הדברים שלפניהם הוא מתחיל ברשומי נחמיה: ,ולפני מזה 
אלישיב הכהן נתון בלשכת בית אלהינו". מובן הדברים, כי לפני זה 
המסְפר למעלה (מה שהחסיר המסדר מן הרשומים) היה אלישיב הכהן 
משתמש בלשכה של המקדש, ואלישיב זה היה קרוב לטוביה - 
אותו טוביה העבד העמוני, אשר סְפּר נחמיה ברשומי זכרונותיו בגנותו.. 
הוא השתתף עם סנבלט להפריע את בנין החומה והיה מלגלג בנחמיה 
וחבריו ואחרי-כן היה שולח אגרות לנחמיה לאִים עליו ולהפחידו (ו, יט). 
אין ספק, כי בתם-לבו רשם נחמיה את דבריו בגנות טוביה. היה נראה לו 
ודאי גמור, כי טוביה אורב לו ומבקש רעתו ורעת יהודה. אבל בירושלים 
נמצאו בני"אדם חשובים, שלא חשדו כן בטוביה. ,כי רבים ביהודה בעלי 
שבועה לו, כי חתן הוא לשכניה בן אַרח, ויהוחנן בנו לקח את בת משָלם 
בן ברכיה. גם טובתיו היו אמרים לפני ודברי היו מוציאים לו" (ו, יח- 
יט). אפשר, כי הרבה מן הדברים האלה יש לזקוף על חשבון לשון הרע 
של מחרחרי ריב. וקרוב לשער, כי ברשומי נחמיה היו נמצאים בפרק זה 
דברים חריפים גם בגנות אלישיב, והמסדר מחה אותם מפני כבודה של 
משפחת כהְנה גדולה. כי נתקימו שאר דברי נחמיה בגנות בית אלישיב, 
וביחוד במה שסְפר, כי אחד מבני יוידע בן אלישיב לקח את בת סנבלט 
החרני - בזה אין תמיה. ידוע כהן גדול בן יוחנן בן יוידע (זה שהיה חתן 
סנבלט היה אבי אביו) הסכים בעָקר הדברים למעשה נחמיה. גם בימין 
אַרע מעשה כזה, כי לקח מנשה אחיו את בת סנבלט פחה בשומרון 01, 


1 שם חותן מנשה אחי ידוע היה סנבלט, כשם החורוני, שהיה בימי נחמיה ועמר עם 


ד"ר ש. ברנפלד 1 
-7-7-7-7-/-7---------------- 0 
ישבו בירושלים, כי התנדבו להגדילל ישוב העיר (יא, ב), אבל בני ביתם 
ישבו בערי המדינה, כי שם היתה אחֶזתם (יא, ג) - כך נראה לי מובן 
הדברים: ,ואלה ראשי המדינה, אשר ישבו בירושלם, ובערי יהודה ישבו 
איש באחֶזתו בעריהם"). יחוסי בתי-אבות אלה פרט ברשימה שלפניגו לפי 
מעמדיהם: כהנים, לויים, נתינים, בני שלמה וישראלים (כאן סבר, כי נתינים 
לחוד ובני עבדי שלמה לחוד). לפי מצב הענינים בימים ההם, שהיה עקר 
פרנסתם מעבודת האדמה, היה רב הישוב בירושלים משרתי המקדש: 
כהנים, %ויים, נתינים ובני עבדי שלמה. אבל גם מבני יהודה (יא, 
ד-ו) ומבני בנימן (יא, ז-ש) ישבו בירוש?ים. מובן, כי קבעו בה 
ישיבתם הכהנים (י, טו), הלויים (טז-יח וכב-כג), השוערים, שבימים 
ההם היו בני עבדי שלמה (יא, יט), והנתינים, שישבו בעפל (כא). 
על הלויים נמנה פקיד אחד מבני אסף המשוררים. חשובה היא 
הרשימה ההיסטורית המסיחה ל*פיִתְמה: ‏ ,כי מצות המלך עליהם 
ואמֶנה על-המשררים דבר יום ביומו". ברי הוא, ‏ כי כמה מנהגים 
דתיים נקבעו בימי מלכות פרס בתקף המלכות. לא שהיה מלך פרס דואג 
לספוק צרכיהם הדתיים של היהודים במדינות מלכותו, אלא כי בשושן 
נמצאו יהודים בעלי השפעה והם עשוה מה שעשו בתקף המלכות. וכבר 
ראינו, איך קבעו אָסור חמץ בפסח בדור אחד אחר עזרא ונחמיה. שאר 
העם, ישראלים, כהנים ולויים, ישבו בערי יהודה איש בנחלתו (יא, כ). 
אלה הכהנים והלויים, שלא היתה להם שָרוּת במקדש, ישבו בערי המדינה. 
הוא מונה כאן בתי אבות מיהודה, אשר ישבו בחצריהם על שדותיהם 
(כה-%), את בני בנימן (לא-לד), הכהנים (יב, א-ז), הלויים (יב, ח-ט). 
והנה אמרתי למעלה, כי מסְפקני, אם רשימת יחסי בתי-אבות זו מימי נחמיה 
היא. יסוד לפקפוק הוא במה שנמצא בה (יא, כד): ,ופתחיה בן משיזבא? 
מבני זרח בן יהודה ליד המלך לכל דבר לעם". זוהי רשימה רבת- 
הערך. אחד מבני יהודה, אבל לא מבית דוד, אלא מבני זרח, היה אז 
פחה ביהודה, ,ליד המלך", ממֶנה ,%כל דבר לעט". זה היה בלי-ספק אחר 
זמן נחמיה, בטרם הספיקו הכהנים הצדוקים למשך את השלטון המדיני 

אל ידם. 

לרשימה זו של יחוסי בתי-אבות סמך המסַדר שלשלת יחוס ש% 
כהֶנה גדולה מישוע בן יהוצדק עד ידוע, שהיה בסוף ימי מלכות פרס 
(יב, י-יא). אלא כי נפלה בה טעות. הנוסח האמתי הוא: ,ויוידע הוליד 
את יוחנן ולא יונתן: יוחנן ,כהנא רבא" זה נזכר באגרת ידניה ואחיו 
הכהנים ביָב לבגוה, פחת עבר נהרה) ויוחנן (*א יונתן) הוליד את ידוע". זה 
ידוע, אשר שמש בכהֶנה גדולה בסוף ימי מלכות פרס והלך לקבל את פני 
אלכסנדר מקדון בכבשו את א"י. שלשלת כהנים גדולים נזכרה גם להלן (יב, 
כב), וכאן היא כתקונה: ,אלישיב יוידע ויוחנן וידוע כתובים ראשי אבות 
והכהנים על [עד] מלכות דריוש הפרסי". זהו דריוש המלך האחרון לפרס 
(מלך משנת 336 עד שנת 330 לפני התאריך הנ'). והדברים האלה נכתבו 


,ו מדרש היסטוריה 
0700000 
היחסים ש% תכן האמנה למצוות הכתובות בספר-הברית ובספר דברים, 

זמצד השני יחסי תורת-כהנים לתכן האמנה - בררתי למעלה. 

על החתום באמנה זו אנו מוצאים תחלה את שם נחמיה התרשתא, 
זאחריו שמות ראשי אבות הכהנים, הלויים ומישראל. אבל לא חתמו עזרא 
הסופר והכהן הגדול, שהיה בימים ההם: אלישיב או יוידע בנו. בנוגע 
לעזרא שערתי כבר למעלה, כי מת בסוף ימי נחמיה ולא היה עוד במעמד 
זה. אך כהן גדול ודאי שהיה, ולא פסקה שלשלת שָרות זו כל ימי בית 
שני. לי נראה, כי יש סבה לחסרון זה, שאין בכתב רב-הערך הזה חתימת 
ידו של הכהן הגדול, אלישיב או יוידע בנו. בין נחמיה ובין הכהן הגדול 
היו תמיד חכוכים. בית אלישיב בעט בשלטן נחמיה והכעיס לפניו. אמנם 
אלישיב עצמו השתתף בבנין החומה, אבל לא הסכים לשאר מעשי נחמיה. 
הוא היה קרוב לטוביה העמוני, ובימים שלא היה נחמיה בירושלים (כי 
בשנת הל"ב למלכות ארתחשסתא חזר אל המלך), עשה אלישיב לקרובו 
טוביה לשכה גדולה בבית אלהים. לשכה זו הקצו בימי נחמיה לתת בה 
את המנחה ואת הלבונה ואת מעפשר הלויים. עין הכהנים היתה תמיד 
צרה במעשר הלויים, ובימים שלא היה נחמיה בירושלים פסקה מתנת לויה 
זו, והלויים ברחו איש לשדהו. וכשבא נחמיה לירושלים וראה מה שעשה 
אלישוב, כעס הרבה והשליך את כלי טוביה מן הלשכה וגם צוה לטהר 
את הלשכה ולהשיב שם את כלי בית האלהים. זה גרם ודאי לקטטה 
גלויה בין נחמיה ובין הכהן הגדול. ואחד מבני בניו של אלישיב (אחד 
מבני יוידע בנו, אשר שמש אחריו בכהֶנה גדולה), היה חתן לסנבלט החרני, 
ואנו יודעים מה שעבר בין נחמיה ובין אותו סנבלט. נחמיה ,הבריח" את 
בן בנו של אלישיב מעליןו. נראה, כי גרשהו מן המקדש ומירושלים. לפיכך 
קרוב לשער, כי בימים שכרתו את האמנה היה אלישיב נזוף לנהמיה ולא 
בא על החתום. 

ו) נחמיה יא, ג-יב, כו (יחוסי בתי האבות, כהנים, לויים וישראלים). 
למעלה (ז, ה) הוא אומר: ,ויתן אלהי[ם] אל לבי, ואקבצה את החרים ואת 
הסגנים ואת העם להתיחש, ואמצא ספר היחש העולים בראשונה, ואמצא 
כתוב בו". ולזה סמך רשימת שבי הגולה, לא של ,העולים בראשונה", 
אלא שעלו בזמנים שונים (ז, ו-עג), וכבר הֶברר למעלה, כי אין לדברים 
האלה ישום שיכות עם מה שלפניהם. גמרו את בנין החומה ומצאו, כי 
העיר ריקה, ואין בה בתים בנוים, בקשו תחבולה למנות חסרון זה. ומה 
ענין כאן ,להתיחש"? אז תקנו להפיל גורל, שאחד מן העשרה ידור 
בירושלים (יא, א-ב). והרשימה שלפנינו לקחו מספר עזרא, שגם שם אינה 
במקומה; אלא שלא דיקו וקבעו בספר נחמיה קטע מספור הדברים בספר 
עזרא שלאחרי הרשימה, ובספר נחמיה אין להם שום מובן. מסְפקני, אם 
הדברים בנחמיה ז, ה הם מרשומיו. אבל אפשר, כי בימיו בררו יחוסי 
בתי האבות כהנים, לויים וישראלים. בפרשה שלפנינו (נחמיה יא, ג-יב, 
כו) נרשמים בתי האבות, אשר ישבו בירושלים או בערי יהודה. ומקצתם 
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בסוף זמן מלכות פרס. עם כל זה ראוי לַעָיִן באותם הספורים, שנרמז להם 
בהקדמה ההיסטורית של האמנה. הוא פותח בבריאות העולם (ט, ו) ודולג 
על ספר ,מי נח" ודור ההפלגה. ספור המבול ודאי שהיה נודע ומפרסם 
בימיהם, שהרי גם הנביא הושע בסוף גלות בבל מזכירו (ישעיה גד, ט), 
ואפילו לפי דעת החוקרים ודוהם, מרטי וכו'), שהנבואות מפרק ג"ד ואילך 
בספר ישעיה הן לזמן מאֶחר ואינן שיכות לנביא הושע (מה שלא נראה 9% 
כן), בכל אפן אין ראיה מההקדמה ההיסטורית של האמנה, שלא ידעו בימיהם 
ענין ,מי נח". כאן הוא דולג תכף מספור בריאת העולם להיסטוריה הישראלית. 
הוא מתחיל בבחירת אברהם (ט, ז-ח). והנה שנוי שם אברם לאברהם מסְפר 
בספר בראשית בפרשת מילה; אבל אין זה מוכיח, כי היתה פרשה זו בימיהם 
בטופסה כעת. כי בכריתת הברית האמורה כאן מכָון לְסָפור ברית בין 
הבתרים. באותה ברית הבטיח יהוה לאברהם לתת לזרעו את ארץ כנען, 
ארץ ,הכנעני, החתי, האמרי והפרזי והיבוסי והגרגשי". העמים האלה נזכרים 
גם בברית בין הבתרים (בראשית, טו, יט-כא). החוי לא נזכר שם: הקיני, 
הקנזי והקדמני נבלעו כבר בישראל; בענין ארץ הרפאים נאמר בספר דברים 
(ב, יא ויב), כי נתּנה לבני לוט יִרְשה. לפיכך החסירו אותה כאן מהבטחת 
יהוה לאברהם. בספור יציאת מצרים (ט, י) הוא מרַמז לספור ביאת יתרו: 
,כי הזידו עליהם" - ,בדבר אשר זדו" (שמות, יח, יא). בספור קריעת ים 
סוף (ט, יא) מרמז לציור בשירת הים: ,ואת רדפיהם השלכת במצולות כמו 
אבן" - ,ירדו במצולות כמו אבן" (שמות, טו, ה). ,ובעמוד ענן הנחיתם 
יומם ובעמוד אש לילה %האיר להם" (נחמיה, ט, יב), זה מסְפר ביציאת 
(שמות, יג, כא): ,לנחתם הדרך", ,להאיר להם". וכן מזכיר %הלן ענין מעמד 
הר סיני, צווי השבת, ,לחם משמים", הוצאת מים מן הסלע, סרובם לרשת 
את הארץ (אבל לא נזכר כאן, שהיה זה בעצת המרגלים, מה שלא נאמר 
גם בספר דברים), מעשה העגל, סבוב ישראל ארבעים שנה במדבר (אבל 
לא בתור ענש), כבוש הארץ ובזה הוא מרמז למה שנאמר בספר דברים 
ו/ י-יא). הוא הולך ומסַפר מה שארע לישראל בארצם, כי הקניטו את 
יהוה אלהיהם, ויהוה שלח את עבדיו הנביאים להעיד בהם. וסיום דבריו: 
,הנה אנחנו היום עפבדים, והארץ אשר נתתה לאבתינו לאכל את פריה 
ואת טובה - הנה אנחנו עבדים עליה; ותבואתה מרבה (רְבּה) למלכים, 
אשר נתתה עלינו בחטאותינו ועל גוְיתנו מ שלים ובבהמתנו כרצונם 
ובצרה גדלה אנחנו" (ט, לו-1%. זהו ציור ,אשרם" ומצבם ,המְצלח" 
בימי מלכות פרס. אין ספק, כי זהו ציור אמתי, וכך היה מצב ישראל כל 
ימי בית שני, זולת השנים, שפסק בהן שעבוד מלכיות בימי החשמונאים. 
ואפילו בימי ,מלכי חסד" הפרסיים היו ישראל משַעבּדים, הם ובהמתם 
ואדמתם, שעבוד קשה בעל מסים וארנוניות. בחיים כאלה הרגילו, ומאֶשרים 
היו, אם ?א היה לחצם קשה יותר מכפי השעור - וְבּעָקר אם לא אמרו 
אויביהם מושליהם לשלוט בנשמתם, מה שאַרע תדיר ומה שגרם בעָקר 
לפולמוס אנטיוכס אפיפנס. זה היה להם מעשה שמד, שאמרו לכלותם. 
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אחד בתשרי ראש השנה - אלא כי אותו יום, שהיה להם כיום מתן- 
תורה, קדוש הוא ליהוה, ביום השני נאספו ראשי האבות והכהנים והלויים 
אל עזרא הסופר ,להשכיל אל דברי התורה". ביום שלפניו קראו את דברי 
התורה באזני כל העם: עזרא קרא, והכהנים והלויים היו מבינים לעם, 
אבל ביום השני באו המבינים להשכיל אל דברי התורה. מצאו בהם 
צווי חג הסְכּות, ויעבירו קול בירושלים ובערי יהודה, כי יקימו מצוה זו 
,ככתוב". וכבר הָברר למצלה, כי מצוה זו כתובה בתורה המצויה בידינו 
בשנוי עָקרי, ומזה ראיה ברורה, כי התורה, שהיתה בימים ההם בידם, אין 
זו התורה, שהיא בידינו. 

ה) נחמיה ט-י (ה,אמנה"). גם הפרשיות האלה אינן מרשומי זכרונותיו 
של נחמיה. אבל הדבר נעשה בימיו, שהרי הוא חתום על האמנה בראש. 
עזרא לא חתם עליה, וגם לא נזכר באותו מעמד, לפיכך נראה לי, כי 
נעשה הדבר אחרי מותו. עזרא היה גדול מנחמיה בשנים, ונחמיה האריך 
ימים אחריו. ולפי זה מה שנאמר בתחלת פרשה זוז ,וביום עשרים וארבעה 
לחרש הזה", אין המכָון, שהיה הדבר בה בשנה שחנכו את חומת ירושלים (בחג 
זה השתתף עזרא - נחמיה יב, לו), ואחרי-כן נאספו לפני שער המים ועזרא 
קרא בתורה, וביום השני נאספו אליו המבינים והחליטו להכריז על חג 
הספות - אלא המסְפר בפרשה שלפנינו אַרע קצת זמן אחרי-כן. תחלה 
התענו בכ"ד בתשרי, ,ויבדלו זרע ישראל מכּל בני נכר ויצמדו ויתודו על 
חטאתיהם ועונות אבתיהם". מה שלא עלה בידי עזרא, עשו עכשו, השלמת 
החומה וחנְכּתה עשו רשם גדול בעם. לא רק את ירושלים הקיף נחמיה 
חומה, אלא גם את כנסת-ישראל; וחומה זו היתה יותר בצורה מחומת ירושלים 
ונתקימה לדורי דורות. 

קבלת האמנה היתה, לפי המסָפר, בפומבי גדול בכ"ד בתשרי, השנה 
לא נאמרה ברשימה ההיסטורית החשובה הזאת. ואפשר שנעשה הדבר לאחר 
שבא נחמיה בפעם השניה לא'י, אחר שנת %"ב למלכות ארתחשסתא, אבל 
ה,הקדמה" לאמנה זו (נחמיה ט, ד-לז) אין אנו יודעים, אם נקבעה בספר 
נחמיה בטופסה העקרי. אפשר, כי שנו את נוסחה - כי בכמה דברים אנו 
מוצאים מסגנון ספר דברי הימים. גם סיום האמנה ברי לי, כי אינו בטופסו 
העַקרי, ‏ וקצת דברים נוספו בו (י, לט), מה שהְברר כבר למעלה. עם כל 
זה אין ספק לנו, כי כאן לפנינו מאורע קבלת התורה. ואמנה זו היא 
מעין קצור התורה בחלק ההיסטורי ומעין הצעה לתורה בחלק החָקִים 
והמשפטים. נראה ברור, כי היו לפניהם אותם הספורים, אשר נקבעו 
בתורה המצויה בידינו, אין מזה ראיה, כי נמצאו אותם הספורים בתורה 
עצמה. כבר הֶברר למעלה, כי קצתם הם מזמן קדום והיו מִפַרסמים בעם 
עוד בימי הנביאים הראשונים - אלא שאין זה מוכיח מציאות התורה 
בהקפהּ כעת. שהרי אין אנו יודעים, מתי נעשתה התורה היסטוריה, כלומר: 
מתי חֶבּר בה החלק ההיסטורי עם החלק החֶקי, לי נראה, כי לא היה זה 
בסדורים הראשונים של התורה, כי"אם בסדר אחרון, בימי ידוע כהן גדול, 
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במקומה, והיא מפסקת גם כאן, כמו בספר עזרא, את ההרצאה הספורית. 
ולא זו בלבד, אלא שלקחו מספר עזרא עוד כמה מקראות (נחמיה, ז, א- 
עג), שאין להם שום מובן כאן. בספר עזרא הם מעקר הספור ומחְבּרים למה 
שנאמר למעלה (א, |ו0. גם הפרשיות נחמיה ח-י אינן מעַקר הספר, מה 
שאברר להלן. המשך הספור ברשומי זכרונותיו של נחמיה, אשר נפסק 
בספר נחמיה ז, ה, הוא בתחלת פרק יא. כשראה נחמיה, כי מעט העם 
בירושלים, קפּץ את אנשי יהודה, לא ,להתיחש", אלא כדי להגדיל את 
הישוב בירושלים. ,וישבו שרי העם בירושלם, ושאר העם הפילו גורלות, 
להביא אחד מן העשרה לשבת בירושלם עיר הקדש, ותשע הידות בערים" 
(יא, א). אך נמצאו כמה מישראל, אשר אמנם לא נפל עליהם הגורל 
להתישב בירושלים, והם עשו זה נדבה. ,ויברכו העם לכל האנשים 
המתנדבים לשבת בירושלם" (יא, ב). 

ג) נחמיה יב, כז-מז (חנְכּת החומה), לפנינו הרצאה מפרטת מִחנכַּת חומת 
ירושלים בגמר בנינה. גם אלמלא נקבעה פרשת חוְכּת החומה בספר נחמיה, 
היינו משערים, כי היה יום זה יום שמחה בפומבי גדול, בשיר והל% לאלהי 
ישראל. ולפיכך אין ספק, כי סדר החג האמור כאן הוא היסטורי. השאלה 
היא: האם גם הספור הזה מרשומי נחמיה? מקצת דברים נראה, שכן הוא. 
הכותב מטעים, כי השתתף בחגיגה זו, הוא ועזרא הסופר. ומי היה ראול 
להיות חבר לעזרא בשמחת חוְכּת החומה זולת נחמיה? הוא מדָבּר 
בקצת מקראות בגוף ראשון: ,ואעלה את שרי יהודה מעל לחומה 
ואעמידה שתי תודת.." (יב, לא); ,והתודה השנית ההולכת למואל, 
ואגי אחריה" (יב, לה), -עואגי וחצי -הסגנים ע מי* (יב, מ). כל. זה מרמז 
על נחמיה, שהוא< רשם בספר סדר חנכּת החומה. אך נראה, כי סיום 
הפרשה הזאת (יב, מד-מז) הוא מזמן מאֶחר. שהרי הוא אומר שם: ,וכל 
ישראל בימי זרבבל ובימי נחמיה נתנים מניות המשררים והשערים דבר 
יום ביומו" (יב, מז). אמרו בזמן מאֶחר ליחס סדר מתנות לויה לימי זרבבל 
ונחמיה, ובשמחת חונְכּת החומה תקנו להעמיד גבאים על הלשכות לתרומה 
ולמעשר לכהנים וללוים, ,כי שמחת יהודה על הכהנים ועל הלוים העמדים" 
(יב, מד). 

ד) נחמיה ח, א-יח (חג הסְכּות). פרשה זו ודאי שאינה שיכת לרשומי 
זכרונותיו של נחמיה. מסדר הספר קבעה כאן, כי נעשה הדבר בימי נחמיה, 
והוא נזכר בספור זה. באחד בתשרי (לא נאמר באיזוּ שנה) נאסף כל העם 
,כאיש אחד" לפני שער המים, ועזרא הסופר קרא באזני העם בספר תורת 
משה. זה נעשה בפומבי גדול (ח, ה), ואחרי כלותו לקרא ברך את העם. 
הדבר הזה עשה רשם גדול על הנאספים, ויש אשר בכו בשמעם את דברל 
התורה מפי עזרא. נחמיה, ,הוא התרשתא" (בספור זה נזכר נחמיה בלשון 
גוף שלישי, ולפי זה אינו מרשומיו), ועזרא אמרו אל העם: ,היום קרש 
הוא ליהוה אלהיכם, אל תתאבלו ואל תבכו". ובאמרו: ,היום קדש הוא 
ליהוה אלהיכם", אין הכוָנה, שהיו מקדשים כבר בימי עזרא ונחמיה את יום 
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,לכה ונועדה בכפרים בבקעת אונו". חשבו להרגו שם, או לתפשו לכל הפחות בידם. 
אבל הוא השיב להם, כי אין שעתו פנויה לועידה זו, שהרי עסוק הוּא במלאכה 
גדולה. ארבע פעמים שלחו לקרא לו, וארבע פעמים דחה קְרְיאתם בתשובה 
זו, עתה שלח לו סנבלט את נערו ואגרת פתוחה בדו. תכן האגרת היה 
דלטוריה. ,בגוים נשמע, וגשמו אמר: אתה והיהודים חשבים למרוד, על-כן 
אתה בונה ואתה הוָה להם למלך...1). וגם נביאים העמדתָּ לקרא עליך 
בירושלם לאמר: מלך ביהודה - ועתה ישמע למלך כדברים האלה, ועתה לכה 
ונועצה יחדו". חשב סנבלט, כי בדברים האלה יבעית את נחמיה, שיבוא 
תכף אליו ,להועץ" עמו. אבל נחמיה השיב לו: ,לא נהיה כדברים האלה, 
אשר אתה אומר - כי מלבך אתה בודאם". נמצאו אז בירושלים בעלי פחד, 
אשר שמעו דברי חשד במרידה ונפל לבם - או שעשו את עצמם מתיראים, 
כדי להפחיד את נחמיה. כי לסנבלט היו בעלי ברית בירושלים, ואחד מבני 
בניו של אלישיב הכהן היה חתנו. ראו, שאי-אפשר להם לתפוש את נחמיה 
בידם, וחשבו להכשילו, שיהיה לבוז,. כשבא באחד הימים ההם אל בית 
שמעיה בן דליה, הבהילו זה: ,נָוְעָד אל בית האלהים, אל תוך ההיכל, 
ונסגרה דלתות ההיכל, כי באים להרגך ולילה [וה] באים להרגך". אבל 
נחמיה ענהו: ,האיש כמוני יברח1% ומי כמוני אשר יבוא אל ההיכל וחי?ץ 
לא אבוא!" אחרי-כן הכיר בשמעיה, כי היה שכור מאת טוביה וסנבלט 
להכשילו,. ראו, כי לא הועילה להם כל תחבולה, ויפלו בעיני עצמם ונואשו 
ממעשיהם, 

לבסוף גמרו את הבנין והעמידו דלתות והפקידו עליהם שומרים. 
שר הבירה היה חנניה ,איש אמת וירא את האלהים מרבים", אבל העיר היתה 
,רחבת ידים וגדולה, והעם מעט בתוכה, ואין בתים בנוים". 

ב) נחמיה יא, א-כג (הישוב בירושלים). בסדור ספר נחמיה נפלה כאן 
טעות גדולה, שגרמה לבלבול וערבוביה מִרְבה. ראה נחמיה, כי מעט העם 
בירושלים, ואין בתים בנוים בתוכה, באה עצה בלבו לקבוע חוב על חלק 
מן העם להתישב בירושלים. וחוב זה יטילו על-ידי הפלת גורלות. 
בסדור| שלפנינו נאמר ז, ה% עויתן | אלהי אל לבי ואקבצה את 
החדים ואת הסגנים להתיחחש.." כאֶלו לִבָרור היחש היו צריכים אז. וזולת 
זה היא. טעות במה שנאמר להלן: ,ואמצא ספר היחש העולים 
בראשונה, ואמצא כתוב בו". שהרי בספר היחש הרשום להלן אנו מוצאים 
גם שמות שבי הגולה, אשר באו עם ,זרבבל, ישוע, נחמיה, עזריה 
[עזרה] וכו". וכבר בררתי למעלה, כי רשימה זו אינה שיכת לא לספר 
עזרא ולא לספר נחמיה, אלא היא רשימת המשפחות המיחסות, אשר שלטו 
בישראל בזמן מלכות פרס. בספר נחמיה נקבעה רשימה זו בזמן מאֶחר שלא 





1) ,כדברים האלה" נשתרבבו כאן שלא במקומם. וכך הוא הנוסח: ,כתוב בה כדברים 


האלה: נשמע בגוים..." עין ,מקרא כפשוטו", ה'ב, עמ' 424. 
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טרם שנגמר בנין החומהגדמה, יכ תחיה הפרעה מבפנים. קמו 
סכסוכים סוציאליים במדינה. גם את המאורע הגדול הזה ציר נחמיה בחיות 
ובבהירות מרְבּה. שבי הגולה באו ברְבּם לא"י וכסף בידיהם - כי מכרו את 
נכסיהם | שהיו %הם בארץ גלותם. ובא"י ‏ היה כסף בעין מעט. 
ולפעמים, בשנות בצרת, לא היה בידי האכרים לשלם מדת המלך, מלבד 
שהיו הפחות, גובי"מס בא"י, ,שולטים" בעם - הם ונעריהם - במיני חמס וגזל 
שונים. היו האכרים העניים לוים כסף ומַשכנו את שדותיהם וכרמיהם ואפילן 
את בניהם ובנותיהם. עכשו הגיעה שעת הפרעון, ולא היה בידם לשלם. 
המלוים האכזרים אמרו לקחת את שדותיהם וכרמיהם ולכבוש את בניהם 
ובנותיהם לעבדים ולשפחות. כך אמרו לעשות ,הלאָמיים", שבאו ליהודה 
וירושלים לבנות חרבותיהן. ,ותהי צעקת העם ונשיהם גדולה אל אחיהם 
היהודים. ויש אשר אמרים: בנינו ובנתינו אנחנו [ע]רבים ונקחה דגן 
ונאכלה ונחיה (כלומר: בשנת בצרת לקחנו דגן ואכלנו, כדי להחיות 
נפשותינו, ואת בנינו ובנותינו היינו ממשכנים), ויש אשר אמרים: שדתינו 
וכרמינו ובתינו אנחנו ערבים ונקחה דגן ברעב. ויש אשר אמרים: לוינו 
כסף למדת המלך, שדתינו וכרמינו (כלומר: לשלם מס שדותינו וכרמינו 
למלך). ועתה כבשר אחינו בשרנו, כבניהם בנינו - והנה אנחנו כבשים 
את בנינו ואת בנתינו לעבדים, ויש מבנתינו נכבשות (נוהגים בהן מנהג 
הפקרות), ואין לאַל-ידנו, ושדתינו וכרמינו לאחרים". 

זה היה ענין רע ושפל מאד. אך הנאה היא לקרא את דברי נחמיה, 
מה שעשה עם מלוי ברבית שבימיו: ,וימַלךְ לבי עליו), ואריבה את החרים 
ואת הסגנים ואמרה להם: משא איש באחיו אתם נשאים? ואתן עליהם קהלה 
גדולה, ואמרה להם: אנחנו קנינו את אחינו היהודים הנמכרים לגוים, כדי 
בנו (עד כמה שאנו יכולים) - וגם אתם תמכרו את אחיכם ונמכרו לנן?" 
עמדו האנשים נכלמים ונזופים ולא ידעו להשיב. ובאותו מעמד ותּרו על 
תביעותיהם והתחיבו להשיב לאחיהם הלווים את שדותיהם וכרמיהם, את 
בניהם ובנותיהם. נחמיה קִים זה באֶלה ושבועה. ,גם חצני נערתי ואמרה: 
ככה ינער האלהים את כל האיש, אשר לא יקים את הדבר הזה, מביתו 
ומיגיעו, וככה יהיה נעור וְרְק". על זה ענו: אמן. כך נפתרה בירושלים 
שאלה מִסְבַּכה וקשה, שהיו העמים מתחבטים בה ובאו למלחמות תכופות 
ומהומות עצומות. 

מעכשו לא היתה עוד הפסקה בבנין החומה. כאשר הגיע כבר לידי 
גמר, אמרו סנבלט וחבריו לתפוש את נחמיה בערמה. הם שלחו לאמר לן; 


1) בלשון המשנה משתמשים בפעל מ לך בבנין הנפעל מענין ע צ ה, וזה על-פי לשון 
סורית. לפיכך נקדו גם כאן בבנין הנפעל במובן עצה וגמר דעת. אך מה זה /וימלך לבל 
עלי..?? ואיזו עצה היא, כי רב את החורים ואת הסגנים? על-כן נראה %/, כי ענינו בלשון 
המקרא מל וכה: וימלך לבי עלי; לא היה יכול להתאפק, כי שלט עליו לבו, ומתוך התרגשות 
לבו רב את החורים ואת הסגנים ונתן עליהם קהלה גדולה. 
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עבר הנהר ומסר להם אגרות המלך, צוו 5לוותו בשרי חיל ופרשיםו): כך 
בא נחמיה לירושלים. 

תכף עם ביאת נחמיה לירושלים התחילה שטנת שונאי היהודים. את 
נפתוליו עמהם רשם בחיות מִרְבה, וענג גדול הוא לקרא את דבריו, איך 
נפתל עם שונאיו וִיוכל להם. הם עשו בערמות ותככים ותחבולות מעְקמות - 
והוא בישרו ובאמתו, לפעמים גם בתשובה גסה כראוי להם, ידעו המשטינים, 
כי בחצר המלכות לא יפעלו כלום להפר עצת נחמיה; על-כן זממו להכשילו 
ולהפריע מעשיו אם בפתויי-דברים ואם באיומים או במעשה-אלמות. אבל 
הוא היה זהיר בדבריו ובמעשיו וסְכַּל עצתם. תחלה לא ידעו, מה עם 
נחמיה, כי הוא שמר את הדבר בלבו. אך מפָרסם היה, בי נחמיה מבקש 
טובות ל%בני ישראל, ולבם נבא %הם, כי ביאתו לירושלים תעשה רשם. זה 
היה רע מאד בעיניהם. אחר זמן נודע דבר ביאתו לירושלים. סנבלט 
החרני וטביה העבד העמני (כלומר, שהיה עבד המלך, פחת עמון) וגשם 
הערבי היו ראשי המשטינים. תחלה הטתפקו בלגלוג ודברי בוזל ,מה הדבר 
הזה אשר אתם עשים? העל המלך אתם מרדים?" בדברי לגלוג אלה היה 
גם מן הדלטוריה. אך נחמיה ‏ לא נבעת מפניהם. הוא שלח לאמר להם: 
,אלהי השמים הוא יצליח לנו, ואנחנו עבדיו נקום ובנינו - ולכם אין חלק 
וצדקה וזכרון בירושלם". הוא זרז את כל מעמדי העם, כהנים, לויים 
וישראלים, לבנות בחומה. כל בית-אב התנדב לבנות חלקו. וגם מערי 
המדינה באו ובנו חלקם, כשהיו עסוקים בבנין החומה, כעס סנבלט הרבה, 
כי לא היה בידו להפריע את העבודה, ושפך חמתו בדברי לגלוג לפני 
אחיו חיל שומרון: ,מה היהודים האמללים עשים? היעזבו להם? היזבחו, 
היכלו ביום? 2) היחיו את האבנים מערמות העפר והמה שרופות". ובאותו 
מעמד היה גם טוביה העמוני, והוא אמר בלגלוגי ,גם אשר הם בונים - אם 
יעלה שועל ופרץ חומת אבניהם". 

אבל אמנם היה להם סיוע בבנין החומה, ולא עלה שועל ופרץ 
בחומת האבנים. עכשו אמרו שונאי ירושלים לעלות ולהלחם ביהודים, 
להפריע את המלאכה באלמות. חשבו לבוא על הבונים פתאם. אך כאשר 
שמעו, כי נודע הדבר לנחמיה ולאנשיו, ואלה עומדים על המשמר בזריזות 
ובזהירות מרְבַּה, נחמו ממעשיהם. נחמיה קבע ברשומי זכרונותיו ציור יפה 
ומלא-ענין מאפן העבודה בימי הבהלה, כשהיו נשמרים מפני המזיקים, שאמרו 
להפריע את המלאכה בהתנפלות פתאמית. 


אשר אבוא אליו"? נראה לי, למחוק ,ולבית*, ו,אשר אבוא אלין" מכָנָן לאסף: ,ואגרת, אל 
אסף שמר הפרדס... אשר אבוא אליו". 

1) זהו מובן הדברים: ,וישלח עמי המלך שרי חיל ופרשים". 

2) היסיעו להם? היזבחו להם זבחי חנכת הבית ביום שיכלו את הבנין? (היזבחו, היכלו 
ביום -- ענין אחד הוא). 
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בנין החומה -- אפשר כשחזר נחמיה לשושן (יג, ו), והשאר השלים אחרי-כן. 
נחמיה התחיל רשומי זכרונותיו מחדש כסלו שנת העשרים למלך ארתחשסתא. 
אז באו אליו מירושלים אחיו חנני ועוד אנשים יהודים. הוא שאלם על 
אחיו היהודים, ,הפליטה אשר נשארו מן השבי", ועל ירושלים. לאחר 
שהופרה עצתם בבנין החומה, ושכניהם נוכחו, כי נבאשו היהודים בעיני 
המלך, היו מעכשו ,ברעה גדולה ובחרפה". אמנם נראה, כי בטלה גזַרת 
גרוש הנשים הנכריות, ומכל המעשים בראשית פעַלת עזרא בירושלים לא 
נתקימה אלא הרשימה של האנשים, אשר הושיבו נשים נכריות - אבל 
ההצעה בדבר הזה הספיקה ל%הגדיל השנאה על שבי הגולה. באו שוטני 
היהודים והרסו את אשר בנו בחומת העיר ,ושעריה נצתו באש". נחמיה 
מציָר ברשומי זכרונותיו את הרשם, אשר עשו השמועות האלה על נפשו, 
ואיך הצליח %הסב את לב המלך והשגל לטובת ירושלים. ואין מספורו 
סתירה לזה שמסְפר בספר עזרא (ד, ז-כג). עלינו לזכור תמיד את העובדה, 
כי מה שהיה דבר גדול בירושלים וסביבותיה, היה דבר מעט-הערך בשושן 
ובמלכות פרס. הדברים האלה נעשו בלשכת השלטן עליידי השפצה מן 
החוץ ובסיוע השחד. המלך עצמו לא ידע את כתב-הדת, אשר נתן ביד 
עזרא, ולא את שטנת רחום בעל-טעם בדבר בנין החומה ובטולו; ואם ידע - 
שכח כבר. עכשו היתה ,שעת רצון" לפניו. נחמיה היה שר וגדול בחצר- 
המלכות. שָרות ,שר המשקים" היתה חשובה. נחמיה היה ,מרואי פני המלך" 
תדיר. וכשהיה נושא חן בעיני המלך, אי-אפשר היה לצרי יהודה לשכור 
יועצים להפר מחשבת היהודים. נראה, כי גם לאחר שהלך נחמיה לירושלים 
לא פסקה השפעתו בבית המלך. קצת משרי המלוכה היו בעלי בריתו וסיעי 
לו כל הימים ההם. 

זה היה בחדש ניסן שנת עשרים לארתחשסתא. הפרסיים היו מונים 
את שנותיהם מתשרי, לא כמנין הבבליים מניסן. מכסלו עד גיסן חכה נחמיה 
לשעת רצון לפני המלך, וזו היתה בחדש ניסן. כשנתן את היין למלך, 
הכיר בפניו, ,כי לא היה רע לפניו". המלך פתח בשיחה עם נחמיה. הוא 
מצאהו עגום ועצוב ושאלהו: ,מדוע פניך רעים, ואתה אינך חולה? אין זה 
כי אם רע לב"- הנך מצטער ועצוב, ועל מה אתה מתעצב? נחמיה מפרט 
את השיחה, שהיתה בינו ובין המלך. הוא פתח את דבריו בזהירות מרְבַּה, 
ברר את סבת צערו, אבל לא פרש את מִבְקשו, עד אשר הכיר, כי הגיעה 
השעה. ובאמת נתן ?ו המלך רשות %לכת לירושלים, וגם נתן בידו אגרות 
אל פחוות עבר הנהר, כי יעבירו אותו לירושלים: ,ואגרת אל אסף שמר 
הפרדס אשר למלך, אשר יתן לי עצים לקרות את שערי הבירה אשר 
לבית ולחומת העיר..." ו). %א היה נחמיה בִּישן כעזרא. כשבא אל פחוות 


1) הלשון מגמגמת קצת. בירושלים היתח בירה (זו שבימי החשמונאים היתה נקראת 
\ 
ח ק רא), ונחמיה אמר לקרות שערי הבירה והבית שבה ושערי החומה. אבל מה הוא ,ולבית. 
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ארתחהשסתא חסד לעזרא וצוה לפאר את בית יהוה בירושלים, ומכל-שכן 
שאין ממש בדברי האומרים, כי המלך שגזר על בנין החומה היה ארתחשסתא 
הראשון, וזה שהטה חסד לעזרא היה ארתחשסתא השני (אשר מלך משנת 
4 עד שנת 365 לפני התאריך הנ). פרטי הדברים מובנים ומחוּרים לפי 
ברורי למעלה. התחלת בנין החומה והפרעתו אַרעו בשנים שבין ביאת עזרא 
לא"י ובין ביאת נחמיה - בין שנת 458 ושנת 445 לפני התאריך הנ 

ספר עזרא מקיף שתי תקופות היסטורית: א) מימי שיבת הגולה 
במלכות פרש עד חג הפסח בשנת שבע למלכות דריוש (336-15 לפני 
התאריך הנ); ב) מזמן ביאת עזרא לא"י עד ביאת נחמיה (438-45). בין 
שתי התקופות האלה רְוַח נ"ז שנה. מהן אין לנו אלא רשימה היסטורית 
קצרה (עזרא, ד, ו) מתחלת מלכות אחשורש. ל 


ד. ספר נחמיה 








רשומי הזכרונות של נחמיה מקיפים המאורעות בירושלים משנת 
העשרים למל ארתחשסתא עד שנת הל"ג (זוהי משנת 445 עד שנת 432 
לפני התאריך הנ'). ההרצאה הספורית בספר נחמיה עולה בכמה מעלות על 
זו שבספר עזרא. ומה שהוא מעין אירוניה ספרותית: סגנונו של נחמיה 
ברשומי זכרונותיו משָבּח הרבה מזה של עזרא, שהיה ,סופר מהיר". 
ברשומי נחמיה אנו מוצאים יפי מיחד: סגנונו הוא חי וטבעי ומצטין 
במקוריות. ,הסגנון הוא האדם"- זה יצדק על רשומי נחמיה. בסגנונו אנו 
מוצאים את האיש רב-פעלים, אמיץ-לב, אינו מתירא מפני שום אדם ואינו 
מכיר פנים ?איש, יהיה מי שיהיה; אינו מעקם את דבריו ואינו מחפה על 
בני אדם נשואי-פנים; פיו כלְבו ואינו כובש לא את שבחו של אדם ולא 
את גנותו; אינו מסתיר לא את חבתו ולא את שנאתו וכעסו. רשומיו הם 
הרצאה היסטורית חשובה, ועם זו אנו מוצאים בהם גם ציור אישי מושך 
את הלב. הוא מִצַיָר ‏ את עצמו על אמתות טבעו ומזגו, אישיותו היא 
סימפטית אפילו בקצת מגרעותיה, כשהוא מטעים את ערכו וערך פעְלתו 
בירושלים ומכיר טובה ?עצמו. אפשר שהיא חביבה ?נו דוקא בתמימות 
הטבעית הזאת. 


\רשומי נחמיה נקבעו בספר זה בטופסם המקורי - אבל עם-כל-זה נבלע 
בספר"נחמיה גם קצת יסודות אחרים, ומה שהוא חשוב ביותר: קצת ענינים 
שיכים לזמן מאֶחר עד סוף ימי מלכות פרס וימי ידוע הכהן הגדול, שבימיו 
נגמר סדור ההיסטוריה הישראלית שבמקרא. בברור הפרשיות שבספר 
נחמיה תצא לנו הבחנת היסודות האלה: 


א) נחמיה א, א-ז, ד (ביאת נחמיה לא"י, בנין חומת ירושלים עצ 
וגמרו),. המסדר הקדים לרשומי זכרוגותיו של נחמיה רק את הרשימה: ,דברי 
נחמיה בן חכליה", ותכף מתחילים דברי עצמו, מסגנון הדברים ושטף 
הלשון אנו למדים, כי כתב נחמיה את זכרונותיו בבת-אחת - לא דבר יום 
ביומו. נראה, כי החלק הראשון מרשומי זכרונותיו אלה נכתבו אחר גמר 
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ראוי להיות נושא ענין של ציור מעשה ידי אמן. זוהי אחת הטרגדיות 
העוקצות של ההיסטוריה, כשיש (או חושבים, כי יש) צרך בדבר, לגזור 
כליה על היחיד מפני תקון העולם, שיהא האדם בטל בתביעותיו האישיות 
ובמציאותו האישית לגבי הכלל. 

לפי שעה נדחה הדבר. נמצאו במעמד ההוא אנשים, אשר מלאם 
לבם למחות. ,העם רב, והעת [ימי] גשמים ואין כח לעמוד בחוץ, והמלאכה 
לא ליום אחד ולא לשנים - כי הרבינו לפשע בדבר הזה" (י, יג). החליטו 
להושיב בתי-דינים בכל ערי יהודה, לברר משפט הנשים הנכריות והנולד 
מהם. אבל מכיון שעברה הבהלה הראשונה, לא עשו עוד כלום. 

ו0. עזרא י, יח-מד (רשימת האנשים, שהושיבו נשים נכריות). פְעָלת 
בתי-דינים אלה נתקימה ברשימת האנשים - כהנים, לויים וישראלים - אשר 
לקחו נשים נכריות. בהם היו גם מבני ישוע בן יהוצדק, שעמד בראש 
שיבת הגולה בימי כרש ודריוש. הם הסכימו, אמנם, להוציא את נשיהם, 
שנשאו בעבָרה, ולהביא איל אשם על אשמתם. מספורי נחמיה אנו רואים, 
שגם בימים מאֶחרים התחתנו מבני בניו של אלישיב הכהן הגדול בעמי 
הארץ. 

ז) עזרא ד, ז-כג (הפרעת בנין החומה). פרשה זו נקבעה שלא 
במקומה. עד שבא נחמיה לירושלים בשנת העשרים למלכות.ארתחשסתא-י"ג 
שנים אחרי עלות עזרא לא" - פסקה פעָלתו של עזרא. %א הועיל לו 
כתב-הדת של המלך עם כל יפויההכח שנתן לו. גם התאמצותו להרחיק את 
הנשים הנכריות לא עלתה לו. נתקימה ממנה רק רשימה של האנשים, אשר 
נשאו נשים בעבָרה, ולא יותר. מחַכּים היו לאדם בעל פעלה, אשר יעשה 
ויפעל בכח ובאמץ-לב,. איש כזה היה נחמיה, ובבואו לא"י השפיע על 
עזרא ,ללמד את העם חק ומשפט". טרם בואו לא"י התחילו קצת אנשים 
מישראל לבנות את חומת ירושלים. לא היתה להם רשות מאת 
המלך בדבר הזה, אלא סמכו על כתב-הדת, שהיה בידי עזרא. אבל המעשים 
הדתיים, אשר עשה - או אמר לעשות - בישראל, לחוד, ובנין חומת העיר, 
שהיה מפעל מדיני חשוב, לחוד. כשהתחילו בבנין החומה שלא ברשות, 
כתבו בשלם, מתרדת וטבאל וחבריו כתב שטנה אל המלך. כתב זה היה 
ארמית או מִתְרגם ארמית. הם הגזימו בערך המעשה הזה, כדי לאִים ע% 
שרי המלכות ולהבעיתם, כאלו סכנה גדולה ממנו לקיום ממלכת פרס. את 
כתב-שטנה זה מסרו לרחום בעל-טעם (זהו כנוי של פחת המלך, ששמו 
היה רחום), וזה עשה בסיוע סופר המלך שמשי זכרון-דברים ושלח אל 
המלך באותם האיומים, שהמציאו בשלם, מתרדת וטבא*ל: ירושלים היתה 
תמיד עיר רבת-המהומה ואנשיה סרבו תמיד לתת מדת המלך; לפיכך 
החריבו את העיר וגזרו עליה, שלא תִבָּנה עוד, ואם תבנה עכשו, עתידה 
היא להביא הפסד מִרְבּה למלכות פרס. דברי שטנה אלה עשו רשם. חפשו 
בארכיון של המלכות ומצאו, כי כנים הדברים. מטעם זה צוה המלך להשבית 
את בנין] החומה. אין מספור זה סתירה לספור שלמעלה, כי הטה המלך 
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זה באה עדותו ,וכשמעי את הדבר הזה קרעתי את בגדי ומעילי ואמרטה 
משער ראשי וזקני ואשבה משומם" (שם, ג). אבל ברי הוא, כי לא כל 
השרים היו בהסכם אחד בנוגע ל,נשים הנכריות". קצת השרים היו מוחים 
בדבר; אבל רְבּם לא שמו לב למחאה זו. שהרי בכל מעמדי העם, כהנים, 
לויים וישראלים, נמצאו אנשים, אשר הושיבו נשים נכריות, ,ויד השרים 
והסגנים היתה במעל הזה ראשונה". זה נראה מרשימתם בסוף ספר עזרא. 
ומִסְפר בספר נחמיה (יג, כח), כי אחד מבני יוידע בן אלישיב הכהן הגדול 
היה חתן לסנבלט החרני, ונחמיה ,הבריחו" מעליו, מה שנעשה בימי עזרא 
היה לפי עצת המועט של ראשי האבות. אבל הם שמעו את דבר כתב- 
הדת, אשר נתן] המלך ביד עזרא בעלותו מבב%, ואמרו להשתמש ביפוי- 
כחו, כדי להרחיק את הנשים הנכריות ,והנולד מהם" בזרוע. ברשומי זכרונותיו 
מספר עזרא: ,ואלי יאספו כל חרד בדברי אלהי ישראל על מעל הגולה, 
ואנכי ישב משומם עד למנחת הערב". צערו של עזרא ופוי-כחו מטעם 
המלך עשו רשם בירושלים. כל החרדים על מעל הגולה נאספו אליו. ולעת 
מנחת הערב קם עזרא מתענה וקרוע בגדים וכרע על ברכיו, בוכה ומתפלל 
ומתודה לפני יהוה. את דברי תפלתו קבע עזרא ברשומי זכרונותיו. כאן 
מפסיק ספורו, והמסדר השלים אותו במה שמצא במקור אחר. 

המעמד היה לפני בית-האלהים. שם היה עזרא בוכה ומתפלל ומתודה. 
סביביו נאסף המון רב: אנשים ונשים וילדים, וכרגיל במאורעות כאלה בכו 
רבים עמו, אז היתה עצת שכניה בן יחיאל מבני עילם: ,אנחנו מעלנו 
באלהינו ונשב נשים נכריות מעמי הארץ - ועתה יש מקוה לישראל על 
זאת: ועתה נכרת ברית לאלהינו להוציא כל [ה]נשים והנולד מהם 
בעצת אדני והחרדים במצות אלהינו וכתורה יעַשה -גום, כי עליך 
הדבר, ואנחנו עמך - חזק ועשה" (י, ב-ד). מזה אנו למדים, כי היתה הגזרה 
פתאמית ובלי ישוב-הדעת, כי אפילו אם היה הכרח לגזור על להבא - 
הרחקת הנשים הנכריות ,והנולד מהם" היתה צריכה לעצה מתונה. אין ספק, 
כי גם מאלה, שבכלל היו נשואים אלה קשים בעיניהם, לא הסכימו כָלם 
לגזרה קיצונית חריפה זו. ‏ מלאכי היה מתרעם על זה, אלא שבתרעומתו 
הוכיח גם את אלה, שלקחו נשים נכריות וגרמו למאורעות אלה: ,כסות 
דמעה את מזבח יהוה, בכי ואנקה". חתוך זה בחיי המשפחה אי-אפשר לצִיִר 
את תוצאותיו ואת תקף הטרגדיה הקשורה בו. בכח כתב-הדת, שהיה ביד 
עזרא, הכריזו אז בכל ערי יהודה וירושלים, כי יאספו העבריָנים לשלשת 
הימים בירושלים. ,וכל אשר לא יבוא לשלשת הימים כעצת השרים והזקנים 
יָחרם כל רכושו והוא יִבָּדל מקהל הגולה" (שם). ולהלן הוא מִצַיָּר את 
מעמד האספה הזאת, שהיתה בימות הגשמים (בעשרים בתשרי ,וישבו כל 
העם ברחוב בית האלהים מרעידים על הדבר ומהגשמים" (י, ט). עלינו 
לצַיָר במחשבה לפנינו המון אנשים ונשים וילדים, אשר גזר-דינם ייעָשה, 
לדרוס ולהרוס משפחות, להרחיק נשים מזרועות בעליהן, ילדים מחיק אביהם, 
והם עומדים נדחקים ומרעידים, והגשמים יורדים עליהם,. מעמד זה היה 
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והשלים את החסר בשלו. אבל אחר העתק כתב הדת מתחילים דברי עזרא 
עצמו: ,ברוך יהוה אלהי אבתינו, אשר נתן כזאת בלב המלך לפאר את 
בית יהוה אשר בירושלם; ועלי הטה חסד לפני המל ויועציו ולכ% 
שרי המלך הגברים - ואני התחזקתי כיד יהוה אלהי עלי ואקבצה מישראל 
ראשים לעלות עמי" (ז, כז-כח). 

להלן (ח, א-יח) רשם עזרא שמות ראשי האבות, אשר עלו עמו 
מבבל בימי מלכות ארתחשסתא - הם ובני-ביתם והנלוים עליהם. שבי הגולה 
האלה נכללים ברשימה שלמעלה (עזרא, ב). קבוץ עולי הגולה היה ,אל 
הנהר הבא אל אהוא". את טבעו של עזרא והלך-נפשו מסמנים היטב הדברים, 
אשר רשם הוא עצמו בספרזזכרונותיו: ,ואקרא שם צום על הנהר אהוא, 
להתענות לפני אלהינו, לבקש ממנו דרך ישרה לנו ולטפנו ולכל רכושנו; 
כי בשתי לשאול מן המלך חיל ופרשים לעזרנו מאויב בדרך - כי אמרנו 
למלך לאמר: יד אלהינו על כל מבקשיו לטובה, ועָזו ואפו על כל עזביו" 
(ח, כא--כב), בי"ב בניסן בשנה השביעית למלכות ארתחשסתא (שנת 458 
לפני התאריך הנ') נסעו מנהר אהוא ללכת לירושלים. למעלה (ז, ט) הוא 
אומר, כי באחד בניסן היה יִסֶד המעלה מבבל. זה אינו סותר לדברי עזרא 
עצמו. יסָד המעלה, כלומר, תחלת מסעם, היה באחד בניסן, אבל הם נקבצו 
אל הנהר אהוה, ושם התעכבו קצת. בי"ב בניסן נסעו מנהר אהוה, 
ובא' באב באו לירושלים (שם). את חג המצות ואת חג הקציר חגגו בדרך. 
כשבאו לירושלים מסר עזרא את הכסף והזהב והכלים, אשר נדבו בני הגולה 
למקדש, אל מִרְמות בן אוריה הכהן במספר ובמשקל. אחרי-כן הקריבו עולות 
לאלהי ישראל: ,פרים שנים עשר על כ% ישרא?, אילים תשעים 
וששה, כבשים שבעים ושבעה, צפירי חטאת שנים עשר - הכל עלה ליהוה" 
(ח/ לה), זה היה בטוי הרגש הדתי של שבי הגולה. את כתבי המלך מסרו 
אל פחת עבר הנהר ואל פקידיו. 

בהקדמת הספור מאריך המסדר בשבח עזרא, אשר ,הכין לבבו לדרוש 
את תורת יהוה ולעשות וללמד בישראל חק ומשפט". כסבורים היינו, כי 
יסְפר כאן, איך למד את ישראל חק ומשפט. עזרא עצמו רשם ביכרונותיו, 
כי אחר שמסר את הנדבות בידי הכהנים ואת כתבי המלך בידי האחשדרפנים, 
ואחר שהקריבו את העולות ליהוה, נגשו אליו השרים בקבלנא: ,לא נבדלו 
העם - ישראל והכהנים והלוים 1) -- מעמי הארצות כתזעבתיהם ), לכנעני 
החתי, הפרזי, היבוסי, העמני, | המאבי, המצרי והאמרי: כי נשאו מבנתיהם 
להם ולבניהם והתערבו זרע הקדש בעמי הארצות, - ויד השרים והסגנים 
היתה במעל הזה ראשונה" (ט, א-ב). איך התיחס עזרא למאורע זה+ על 


ז[) כאן אנו מוצאים תחלה החלוקה: ישראלים, כהנים ולויים. 
2) הלשון מגמגמת כאן, ונראה כי נחסרו קצת מלים. ומובן הדברים, כי עמי-הארצות 
נבדלים לפי עבודת יראתם לכנעני, החתי וכו". 
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עד אהרן הכהן ודברי שבח לעזרא הכהן. הוא היה ,סופר מהיר בתורת 
משה" ו,הכין לבבו לדרש את תורת יהוה ולעשות וללמד בישראל חק 
ומשפט". וכבר בררתי למעלה, כי ,לדרש את תורת יהוה", האמור כאן, 
מובנו מדרש התורה והרחבתה. זה היה הכרח מתוך שני טעמים: א) יסוד 
התורה, שהיתה בידם אז, היה ספר הברית וספר דברים. ספר הברית הוא 
קדום מאד, וגם בספר דברים נבלעו יסודות קדומים. הצוויים הדתיים, שנקבעו 
בתורה, היו צריכים דרישה, כדי להתאימם עם צרכי הזמן ותביעותיו. 
ב) בספר דברים נמצאים כמה ענינים, שבאו בו בתור הצעה ותביעה, 
אבל לא נהגו למעשה מעולם. ומקצתם נאמרו בבטויים, שלא ידעו בזמן 
מאַחר מובנם, לפיכך היו צריכים דרש בהם, מה שהיו הסופרים (מובן 
סופר בּבבלית מִלָמד) עושים. עזרא היה מִפֶרסם היותו ,סופר מהיר בתורת 
משה". הצעה זו בשלשלת יחושו ומעלתו הגדולה היא ודאי מאַחרת. בימי 
עורא לא היתה עדין שלשלת יחש זו, ליחס את כל הכהנים אחרי אהורן. 
זוהי המצאת בעל ספר דברי-הימים, שהיה אמן נפלא בסדור גיניאליגיות 
של משפחות ושל יחידים, יחוסי כהְנה עד אהרן ובניו גוסדו, לכל המקדם, 
לערך מאת שנה אחרי המאורעות המסְפרים בספר-עזרא (בסוף ימי מלכות 
ארתחשסתא השני). ולפיכך אפשר, שגם בנוגע לעדותו על עזרא, כי ,הכין 
לבבו לדרש את תורת יהוה", נמצא ציור פעָלת הסופרים בזמן מאֶחר, בימי 
יסוד ספר דברי-הימים. אז התקדם מדרש התורה (אגדה והלכה) במדה 
מרְבּה. אבל גם באפן זה אין ספק, שנמצא גרעין היסטורי בציור פעָלת 
עזרא שלפנינו. 

אחרי הצעה זו קבע מסדר הספר העתק כתב הדת, אשר נתן המלך 
ארתחשסתא ביד עזרא, כשעלה לא"י, זוהי רשימה היסטורית רבת-הערך. 
אין ספק, כי נמצאה בארכיון של המקדש בירושלים ומשם לקחה המסדר 
וקבעה בספורו ההיסטורי. כבר בררתי למעלה, כי אין שום יסוד לאותם 
הפקפוקים, אשר פקפקו ולהוזן וסיעתו באמתות הכתב חזה. אבל מהצד השני 
אין להפליג במסקנות היוצאות ממנו. לא כבד ארתחשסתא את תורת יהוה 
ולא הודה באלהיותה. וקרוב לשער, שלא ידע והבין את תכן הדברים, 
אשר אֶשר וְקִיֶָם אותם בחתימת ידו והמציא להם תקף ויפוי-כח מִרְבּה. 
כתב-דת זה מטעם המלך ומקים בחתימת ידו נָתּן בשושן הבירה בסיוע 
שתדלנות של אנשים חשובים מישראל, וכנראה גם בסיוע שחד, שהיה 
שגור מאד במלכות פרס. מה שהיה דבר גדול בישראל, ותוצאותיו בהתפתחות 
היהדות, ועם זה גם בהתפתחות התרבות האנושית, היו מרְבּות וחשובות 
כל-כך - היה לגבי מלך פרס ענין קל-הערך. דוקא מתוך שלא עמד על 
חשיבות המאורע הזה בא על החתום בכתב-הדת כלאחר-זיד, בלי הרהור 
מרְבה, 

אין ספק, כי הספור בספר-זכרונות של עזרא התחיל במקורו במה 
שעלה לעזרא עד אשר בא כתבידת זה של המלך לידו, דוגמת דברי 
נחמיה בהצעת ספורו, אבל מתוך איזו סבה קטע המסדר את ראשית הספור 
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ד) ו, יט-כב (עשית הפסח). המסדר חוזר עתה א% המקור העברי. 
הוא קבע כאן, כי לאחר שחנכו את הבית בג' באדר שנת שש לדריוש 
עשו את הפסח, חוְכּת הבית, אשר הֶשלמה בניסן והצליחה בידם אחרי 
מניעות והפרעות מִרְבות, היתה מאורע גדול, שגרם להתעוררות הלבבות. 
בבנין הבית עסקו במסירת הנפש רק עולי הגולה, ובימי ההפסקה היה להם 
צער ועלבון גדול. עכשו שחקה %הם השעה. אחיהם, שעמדו צד הימים 
ההם מרחוק, נלוו עכשו אליהם, נבדלו מטֶמאת גויי הארצות, ,לדרוש 
ליהוה אלהי ישראל". כָּלם עשו את הפסח ,בשמחה, כי שמחם יהוה והסב 
לב מלך אשור (בימי בית שני קראו גם למלכי פרס וגם למלכי סוריה 
בשם ,מלך אשור") עליהם, לחזק ידיהם במלאכת בית האלהים אלהי ישראל". 

זהו סיום התקופה השניה של ימי בית שני מהשנה השביעית למלך 
דריוש עד השנה השביעית למלך ארתחשסתא הראשון. כלומר, משנת 515 
עד שנת 458 לפני התאריך הנ' אין לנו אלא רשימה היסטורית קצרה 
(עזרא, ד, ו): ,ובמלכות אחשורוש, בתחלת מלכותו, כתבו שטנה על יושבי 
יהודה וירושלם". זה היה בשנת 484 או בשנת 483. מתקופה של כ"ה שנה 
בערך אין לנו שום ידיעה. 

ה) עזרא, 8 א-י, יז (עלית עזרא לארץ-ישראל ומעשיו). המסדר 
דלג על תקופה של נ"ז שנה, מראשית השנה השביעית %מלך דריוש, שבה 
עשו את הפסח בשמחה, עד השנה השביעית לארתחשסתא, שבה עלה עזרא 
לארץ-ישראל. מאותן נ"ז שנה הוא מודיע רק בקצרה, כי בתחלת מלכות 
אחשורש כתבו שטנה על יושבי יהודה וירושלים. אבל מה שאַרע בארץ- 
ישראל והתפתחות החיים הדתיים והמדיניים בא"י ובבבל אפשר לנו רק 
לשער מספורי המאורעות של הזמן המאַחר. מאורע חשוב מאד היתה עלית 
עזרא לארץ-ישראל בשנה השביעית למלכות ארתחשסתא. 

בהרצאתו הספורית השתמש המסדר בספרזזכרונות, אשר כתב עזרא 
עצמו (ז, כז-ט, טו), אבל קטע את תחלתו ואת סופו. בתחלת הרצאתו 
הוא מִדָבּר מעזרא בגוף שלישי (ז, א-י) ואחרי-כן הוא מעתיק את כתב 
הדת, אשר נתן המלך ארתחשסתא לעזרא בעלותו לא"י (ז, יא-כו); גם 
בהצעת כתב זה הוא מדבר מעזרא בגוף שלישי. אבל אחר סיומו הוא 
מביא את דברי עזרא עצמו עד סוף תפלתו, מכאן ואילך הוא חוזר לַדַבּר 
מעזרא בגוף שלישי (י, א-יז). נראה, כי היה עם לב המסדר להמציא 
לנו היסטוריה שלמה מן המאורעות בא"י בימי המלך ארתחשסתא. בצָקר 
מצא את החמר, שהיה צריך לו, בספר-זכרונות של עזרא, ואפשר שקצר 
בו. לו הקדים הצעה קצרה (ז, א-י). אבל עזרא הפסיק את ספורי מאורעותיו 
באמצע ונמנע מלרשום בספר מה שאַרע לו ל%מן הימים, אשר התחיל 
לעסוק בהרחקת הנשים הנכריות. %פיכך גמר המסדר את הצעתו במה שמצא 
במקור אחר, זהו בעָקר ענין הרחקת הנשים הנכריות. גם זה קצר המסדר 
הרבה. 

לספור עלית עזרא לא"י ופעלתו שם הקדים המסדר שלשלת יחושו 


1% מדרש היסטוריה 








ג) ה, א-ו, יח (בנין הבית בימי דריוש). ההרצאה הספורית בפרק זה 
היא מסְדרת יפה. בשנת שתים לדריוש התחילו חגי וזכריה להעיר הלבבות, 
לשוב %בנין הבית. אז היתה שעת הכּשַָר לזה (פרטי הדבר בררתי 
בחקר ספר-חגי). ויקומו זִרְבּבל וישוע להשלים את מלאכת הבנין (ה, 
א-ב),. בשעה שהיו עסוקים בבנין הבית, בא אליהם פַּתּני פחת עבר-נהרה 
וסיעתו ושאלו אותם: מי גתן להם רשות לבנות. אבל לא הפריע את 
הבנין, אלא שלח זכרון-דברים למלך דריוש, מה שהשיבו לו היהודים על 
שאלתו. הם נִסְפתִָּיעו ברשות שנתן להם המלך פרש, שלפי דעתם לא פקע 
יפוי-כחה. תִּתּנִי בקש את המלך, כי יעשה הוא דין זה, - לחקור בארכיון 
של המלכות, אם כטענת היהודים כן הוא, ולהודיע הדבר ל%תתני (ה, ג-יז). 
ברור הוא, כי השנוי, שהיה בממלכת פרס אחרי מות כנבוזי, גרם טובה 
לישרא". נראה, כי הטו את לב תתני פחת עבר-נהרה לטוב להם. תתני 
לא הפריע לעת-עתה את עבודת הבנין, אבל לא מלאו לבו לקיָם הדבר 
על דעת עצמו. הוא ידע מה שעבר על הבנין הזה בימי מלכות פרש. על- 
כן שלח זכרון-דברים למל דריוש, כדי שיצא כתב-דת מלפניו בדבר 
הזה. אך זכרון-דברים זה נעשה בשכל. הוא עשה את-עצמו מִסְפּק בדבר;: 
מי הרשה ליהודים %בנות את מקדשם? הם השיבו לו, כי נתנה %הם רשות 
מן המלך פרש, וזה החזיר להם כלי המקדש, שלקה נבוכדנאצר עמו. 
ולפיכך שאלת תתני היא, אם אמתית תשובתם, מה שיברר על-ידי הכתבים 
הנמצאים בארכיון של המלכות. כי חזר פרש ובטל את הרשות, אשר נתן 
תחלה, לא הודיע הפחה. וַדאי, כי נמצאו אז בחצר המלך יועצים, אשר 
צדדו בזכות היהודים. באפן זה הצליחו. בבקשם בארכיון המלכות, מצאו את 
כתב"הדת של מלך פרס ברשיון הבנין. אם היו מבקשים את כתב-הדת 
בהפרעת הבנין, היו מוצאים אותו גם-כן; אבל אותו לא בקשו. על-כן צוה 
המלך, שלא לבטל את השלמת בנין הבית. אדרבה, מאוצר המלכות יתנו 
ליהודים להקריב במקדשם קרבנות לשלום המלך וביתו (ו, א-יב). החוקרים 
מבית-מדרשו של ולהוזן היו מלגלגים על ספור זה: מה למלך פרס ולקרבנות 
במקדְּשם של היהודים? אבל מאגרת, אשר שלחו כהני יָב אל בגוי, נראה ברור, 
כי כן היה מנהגם בימי בית שני, %הקריב קרבנות בשלום המלך וביתו. 
זה היה סמל הכנעתם ושעפודם למל פרס. כן היו עושים אחרי-כן 
בשעבודם למלכוּת יָון ומצרים ובזמן מאֶחר לרומי. הפסק הקרבן בשלום 
המלכות היה בימי המלחמה סמן, כי הרימו יד במלכות רומי, מזה נשתרבב 
אחרי-כן המנהג, כי מתפללים בשלום המלכות. 

כשבאה תשובת המלך אל תֶּתּני, נתן ליהודים להשלים את הבנין. 
בשלישי באדר שנת שש למלכות דריוש חנכו היהודים את המקדש, אשר 
בנינּ עלה להם בעמל רב (ו, יג-יח). כעשרים שנה עסקו בבנינו (משנת 
5 עד שנת 516 לפני התאריך הנ), אלא שזמן מִרְבּה היתה הפסקה 
בעבודה. כאן מִסִים המקור הארמי, אשר קִיָם לנו רשימה היסטורית חשובה 
מאד, 
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בקצור. כשהתחילו בבנין המקדש נגשו בני אפרים אל זרְבבל ואל ראשי 
האבות בבקשה: ,נבנה עמכם". בספור זה מסְמנים אנשי הבקשה הזאת בשם 
,צָרי יהודה ובנימן", ואת בקשתם נסחו: ,כי ככם נדרוש לאלהיכם, ולו 
אנחנו זבחים מימי אסר חדן מל אשור, המע"ה אתנו פה". זה מכְוּן 
למסְפר בספר-מלכים ב (יז, כד-מא). ובדברי ,גרי אריות" אלה שמו דברים, 
כאֶלו הודו הם עצמם, שלא מזרע ישראל הם. אך אפילו אם היה כזה, לא 
היתה התשובה החריפה של זרְבבל וראשי האבות: ,לא לכם ולנו לבנות בית 
לאלהינו" ברוח תורת הנביאים. ותוצאת תשובה זו מתוך שנאה נושנה היתה, 
כי מעכשו היו באמת ,צרי יהודה ובנימן": ,ויהי עם הארץ מרָפים ידי עם- 
יהודה ומבלהים (ומבלעים) אוּתם לבנות. וסכרים עליהם יועצים להפר עצתם 
פּל ימי כורש מלך פרס ועד מלכות דריוש מלך פרס". 

זהו סיום התקופה הראשונה בבנין הבית, שנמשכה ערך ט"ז שנה 
(משנת 536 עד שנת 520 לפני התאריך הנ). גם בספור המאורעות ש% 
התקופה הזאת לא עלה הסדר בספר-עזרא יפה. עָקר ספור המעשה הוא 
בא, א-ו( וב, ע--ד, ה. שלא במקומו נקבע פרט אחד של הספור ההיסטורי 
א, ז-יא, אלא שלכל-הפחות שיך זה למאורע של שיבת הגולה בימי כרש. שלא 
מענינו היא הרשימה ב, א-סט, מה שגרם לטעות במספר שבי הגולה בימי 
יסוד-המעלה הראשון 1. 

אחרי ספור זה היה צריך שיבוא ספור המאורעות משנת שתים 
לדריוש, שאז התחילו בבנין הבית, לאחר שפסק בימי כרש. אך אין הדבר 
כן. מסדר הספר עבר כאן בשתיקה על המאורעות האלה וקבע בספורו 
ההיסטורי מה שאַרע בימי אחשורוש ובימי ארתחשסתא (עזרא, ד, ו-כג). 
כנראה, לא מצא במקור העברי, שהשתמש בו, הרצאה מפרטת על-דבר בנין 
הבית בימי דריוש, אלא מה שאַרע בימי אחשורוש בתחלת מלכותו, כי כתבו 
שטנה על ישראל, וּמה שאַרע בימי ארתחשסתא, שאז הפריעו את בנין 
החומה, ולא את בנין המקדש, שכבר השלימו אותו בימי דריוש. זולת 
זה מצא המסַדר הרצאה בספור בנין-הבית כתוּבה ארמית,. בסדור החמר, 
שהיה בידו, טעה בשתים: א) לא קבע את הדברים במקומם, במה שְסְיָמָה 
ההרצאה במקור העברי (ד, ה); ב) מן המקור הארמי לקח דברים מעטים, 
שנאמרו כבר בהרצאה העברית, וזה נעץ בסיום הרצאה זו, למעלה הוא 
אומר, כי עלח בידי צרי יהודה ובנימין להפריע את הבנין כל ימי כרש 
[וכמבוזי] עד מלכות דריוש מלך פרס, ובהרצאה הארמית הוא מתחיל: 
,באדין בטלת עבידת בית-אלהא די בירושלם והות בטלא עד שגת תרתין 
למלכות דריוש מלך-פרס" (ד, כד). זה אינו שיך למה שמסְפר למעלה (ד, 
ז-כג), אלא מחֶבּר לפסוק ה. 


) הרשימה אינה מדֶיקת גם לעצמה. הוא אומר (ב, סח), כל ,כל הקהל כאהד* תיה 
מ"ב אלף וש"ס נפש; אבל אם תצרף מספרי המנוים למעלה, אין החשבון כן. 
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אנו למדים מזה, כי בימי נחמיה נתרחקו מְשָרוּת המזבח; ולאחר זמן חזרו 
בני הקוץ לַיחשֶם, 

רשימה זו (עזרא, ב, ה-סז; נחמיה, ז, ה-ע) מפסקת את ספור שיבת 
הגולה בספר-עזרא. במקראות שלאחריה (ב, סת-ע; נחמיה, עא-עג) הוא 
חוזר לספורו. נאמר למעלה (א, ו): ,וכל סביבתיהם הָזקו בידיהם בכלי- 
בסף בזהב ברכוש ובבהמה ובמגדנות, לבד על-כל-התנדב [לבית האלהים]". 
ולזה סמך עוד: ,ומראשי האבות בבואם לבית יהוה אשר בירושלם התנדבו 
לבית האלהים להעמידו על-מכונו" (עזרא, ב, סח; נחמיה, ז, ע). ואולם 
בספר-נחמיה שָנו את נוסח הדברים הרבה, כאֶלו שִיךְ זה למאורע אחר. כי 
שֶם ספור זה ודאי שלא במקומו, נדבה זו היתה בראשית בנין הבית בימי 
ברש (עין להלן). 

ספור המאורעות בימי יסוד-המעלה הראשון נמשך להלן (עזרא, ב, 
ע-ג, יג). שבי הגולה התישבו בעריהם, ובחדש השביעי (ודאי למועד חג 
הַסְּכּות) נאספו בירושלים ,כאיש אחד". ואז קמו זרְבּבל וישוע בן-יהוצדק 
ובנוּ תחלה את המזבח במקדש הִחֶרב, ,להעלות עליו עלות ככתוב בתורת 
משה איש האלהים" את המזבח בנוּ ,באימה עליהם מעמי הארצות". 
ואין זה סותר למִסָפַר למעלה, כי הרשה ל%הם פרש לבנות את בית יהוה. 
כי בממלכת פרס אנו עסוקים, שמעולם %א היו בה סדרי שלטון קבוע. 
עמלך המלכים" גזר בשוּשן הבירה, ובמדינות מלכותו עשה כל פחה כרצונו. 
אבל מה שמסְפּר בספר-עזרא (ג, ד-ו) בדבר סדר העבודה על המזבח, 
ודאי שלא כן עשו בימים ההם, אלא בזמן מאֶחר צִיָרוּ את פרטי העבודה, 
כפי שהיתה נוהגת בימיהם, ,דבר יום ביומו" (הוא דבור שגור בתורת 
כהנים ובספר-דברי-הימים). עבודת המזבח התחילה באחד לחדש השביעי 
(ולמעלה הוא אומר, כי בחדש השביעי נאספו לירושלים ועסקו בבנין 
המזבח, מה שאפשר - כי הקמת המזבת ,על מכונתיו" לא היתה עבודה 
מַרְבּה), ,והיכל יהוה לא יסד" עוד. ורק בתחלת ימות הקיץ, בחדש השני 
לשנה השנית, התחילו בבנין הבית. אז הניחו את היסוד. מה שנאמר 
כאן, כי העמידו את הלויים מבן עשרים שנה ומעלה ,לנצת על מלאכת 
בית יהוה", והכהנים ישוע ואחיו עמדו ,לנצת על עשָה המלאכה" - גם בזה 
נראה לי, כי כָּונו את הדברים לפי סדר עבודת-המקדש בזמן מאֶחר. וברי 
לי, כי בציור חג-היסוד הנאמר כאן (ג, י-יג), אף-על-פי שבעקרו הוא 
היסטורי, נכנסו דברים מיסודו של ספר-דברי-הימים. זוהי הוספה מאֶחרת, 
כשהוא אומר כאן: ,ויעמידו הכהנים מִלֶבשים (כלומר: מִלְבּשים בגדי 
בהֶנה ,לכבוד ולתפארת", שתקנו להם בסוף ימי מלכות פרס) בחצצרות 
זהלוים בני-אָסף במצלתים להל% את יהוה על-ידי [שירי] דויד מלך 
ישראל; ויענו בהלל וּבהודת ליהוה כי טוב כי לעולם חסדו.." ואין ספק, 
כי מִכְוְּן זה לאותו מזמור של תהלים המאַתר: ,הודו ליהוה כי טוב, כי 
לעולם חסדו" (תהלים, קלו). 

ב) עזרא, ד, א-ה (הפרעת הבנין). מאורע גדול ורב-הערך מספר כאן 


5 ד"ר ש. בּרנפלד 13 
*שוע נחמיה [עזרא בן] שריה רעליה מרדכי בלשן... ו) בגוי [בגוהי] רחים 
בענה - מספּר אנשי עם-ישראל". בספר-נחמיה (ז, ז) נרשם: ,הבאים עם זרְבּבל 
*שוע נחמיה עזריה [עזרה] רעמיה [רעליה] נחמני מרדכי בלשן.. 2) בגוי 
נחום בענה". והנה ברור הוא, כי מנו ברשימה זו את משפחות שבי הגולה 
בימי יסוד-המעלה הראשון ובדורות מאַחרים: בימי עזרא ונחמיה וגם אחרי- 
בן. בספר-עזרא הוא אומר: ,נחמיה שריה", אבל ברשימת ספר-נחמיה אנו 
מוצאים: ,נחמיה עזרה". זהו הנוסח המקורי. אך תמוה היה להם, כי חשב 
עזרא אחרי נחמיה, ועל-כן תקנו שריה במקום עזרה. אבל ודאי הוא, 
שבימי עזרא היתה גם-כן שיבת הגולה. בזמן מאחר נשתכחה פעָלת עזרא 
מפני פּצָלת נחמיה. שהרי במשלי בן-סירא (מט, יג) הוא מזכיר את נחמיה 
ומעשה תקפו וגבורתו, ואת עזרא לא חשב בכלל גדולי ישראל המפָרסמים. 
בסוף ימי נחמיה קבעו ביהודה הנהגה מדינית, שבה השתתפו מלבד 
.התרשתא" ראשי האבות של המשפחות המיחסות, אלה הן משפחות שבל 
הגולה (והשאר היו ,עם הארץ" מדרס לראשי האבות). ומובן הוא, כי 
דָיקוּ בשמות עולי הגולה, אשר באו לארץ-ישראל בזמנים שונים. כאן אנו 
מוצאים רשימתם. הם היו ,בני המדינה", אשר שבו לירושלים ויהודה. 
וכשהוא אומר: ,מספר אנשי עם"ישראל", הוא חוזר למעלה: ,אלה בני 
המדינה העלים משבי הגולה... מספר אנשי עם-ישראל". אחרי דור נחמיה 
נשאו ראש ,עם ישראל", מספר המשפחות המיחסות, אשר נתיחסו אחרי 
שבי הגולה, לא שזה היה מספר העולים, אלא מספר בני המדינה בימי 
הרשימה. אלה היו המשפחות המושלות: מהם היו ,ראשי בתי אבות" 
משֶתפים בהנהגה המדינית. השאר היו ,עם הארץ", ובהם היו רודים. אלה 
היו בחברה המדינית בבחינת נושא, ואלה- בבחינת נשוּא. זוהי רשימה 
היסטורית רבת-הערך. 


מלבד יחסי-משפחות נמנו ברשימה זו (עזרא, ב, נט-סז; נחמיה, ז, 
סא-ע) קצת משפחות ,עיסה" מישרא%ל ומן הכהנים - משפחות שהיה פקפוק 
ביחוסן. הם עלו ,מתל-מלח, תל-חרשא, כרוּב אַדן אמר". בנוגע למשפחות 
ישראל לא ידעו ,%הגיד" (כלומר: לבֶרר) את יחש אבותם וזרעם, אם 
מישראל הם, ובנוגע למשפחות הכהנים פסקו עליהם, כי לא יאכלו מקדש 
הקדשים (אבל מקדשים קלים יאכלו), עד אשר יכשיר אותם הכהן הגדול 
במשפט האורים. וכבר בררתי למעלה, כי למשפחת-כהנים אחת, לבני 
הקוץ, שַחקה השעה: אותם הכשיר הכהן באורים ונתקבלו לאחד מכ"ד 
משמרות כהֶנה. בפרשה זו נאמר, כי הת<רשתא פסק על פסולי-כהְנה אלה, 
שאין להם הכשר אלא במשפט האורים. התרשתא זה הוא נחמיה, ולפיכך 


ו) הלם ,מספר" אחר בלשן הוא טעות, ונשתרבב לכאן מסוף הפסוק. 
6) ,מספרת" -- כך חשב לתקן את השם ,מספר", שבא ברשימה זו בטעות. 
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הראשונים נהגו העמים לסָמן את יראתם גם בשם שגור בפי זולתם, כשראו 
דמיון ושווי בעבודת האלהות ש% עם אחר לעבודת אלהים שלהם. הפרסיים 
ראו את ישראל עובדים לאלהים בלתי-נראה, %,אלהי השמים", והם קוראים 
לו יהוה. היה ברור ל?הם, כי יהוה הוא גם יראתם בשנוי השם,' ואפשרר 
לסָמן גם את יראתם בשם יהו או יהוה. אין ספק, כי זה היה גורם גדו? 
ביחס הרצוי מצד הפרסיים לישרא?. ואפילו בימים שהפריעו את בניך 
היכל יהוה בירושלים מתוך טעם מדיני, ‏ לא חדלו מלהתיחס לדַת ישראל 
בחסד. שהרי כשכבש כנבוזי את מצרים הרס את כל מקדשי האלילים 
אשר בארץ (ישעיה, יט, א), אבל במקדש יהו אשר ביָב לא שלח יד 
(אגרת כהני יב לבגיהו, שורה יג-טז). וזולת היחס הדתי היה גם היחס 
המדיני של היהודים במדינת בבל גורם להטות לב פרש לישרא?. אף7 
על-פי שהיה מצב היהודים בגלות בבל בכלל טוב ורצוי, הנה בימי המלך 
האחרון של הבבליים הראו להם בחצר-המלכות שנאה, ומפלת בבל היתה 
להם לתשועה. עוד בטרם כבש פרש את בבל עמד הנביא ישעיהו הנעלה 
ויסד שירי-גאֶלה נפלאים בשבח המלך פּרש, אשר סָמן אותו בשם משית 
יהוה (ישעיה, מה, א. וידוע מה שמסר יוסיפוס (קדמוניות, ספר יא, א-ב., 
כי הראו לכרש, בכבשו את בבל, את דברי הנביא, אשר נבא על המאורע 
הזה מאתים שנה טרם היותו. ואפילו שלא נאמין, כי עשו בני הדור ההוא 
מעשה זיוף, %הטות את לב המלך הגבור לישראל, הנה יתכן, שהראו לר 
שירי-הגאֶלה של נביא, שעמד בימיהם, והוא נָבְּא בכל-אפן על הצלחת 
פרש לפני כבוש בבל. זה השפיע על המלך, לעשות חסד עם היהודים 
ולהרשות להם בנין מקדשם החֶרב, כרוז זה, שאנו מוצאים בתחלת ספר7 
עזרא, ליהודים במדינת בבל יצא. ולהם יתכנו הדברים: ,כל ממלכות 
הארץ נתן לי יהוה אלהי השמים, והוא פקד עלי לבנות לו בית בירושלם 
אשר ביהודה" והראיה, כי בדברי הכרוז הזה נתכּוּן ?יהודים, כמה שנאמר 
להלן: ,מי בכם מכ% עמו יהי אלהיו עמו ויעל..." בכרוז ערוך ליהודים 
אין שום זרות בדבריב האלה. וגם מובן מה שמסְפר להלן, כי הרשת 
המלך לשאר היהודים, שלא עלו עַם שבי הגולה, לַסִיע לאלה ,בכסף ובזהב 
וברכוש ובבהמה עם (כלומר: זולת) הנדבה לבית האלהים אשר בירושלם" 
(א, ד). נכרים בדברים האלה סמני אמת היסטורית בלי שום פקפוק. וכן 
אין להטיל ספק באמתות הספור, כי החזיר פרש לשבי הגולה את כלי יהוה, 
אשר הוציא נבוכדנאצר מן המקדש (שם, ז-יא. 
לספור זה סמך המסדר ‏ רשימת עולי הגולה (ב, א-נח). רשימה זו 
נמצאה בקצת שנויים גם בספר-נחמיה (ז, ה-ס), ומכאן ראיה ברורה, שבזמך 
קדום היו הספרים עזרא ונחמיה נפרדים, ומסדר ההיסטוריה המקראית מצא 
אותם לפניו בסדורם. רשימה זו היא מאֶַחרת דור עזרא ונחמיה, שהרי 
במנו בה משפחות שבי הגולה, שעלו לא"י בזמנים שונים, גם אחרי עזרא 
ונחמיה. בספר-עזרא (ב, א-ב) הוא אומר: ,ואלה בני המדינה העלים 
משבי הגולה... וישובו לירושלם ויהודה איש לעירו; אשר באו עם דִדְבּב 


ספרי עזרא ונחמיה 


מאת ד"ך ש. ברנפלד 
א. ספר עזרא 


בימי ידוע כהן גדול נסדרה התורה, ובו בזמן נסדרה ההיסטוריה הישראלית 
מתחלתה עד הימים ההם. המסדר לא כתב היסטוריה, אלא סדרה. הוא אסף את 
כל הספרים ההיסטוריים, וגם מדרשי-אגדה, שהוא ראה בהם דברי היסטוריה, 
וסדרם סדר זמני, באפן זה סדר היסטוריה שלמה מתחלתה, מבריאת העולם עד 
גלות בבל. אפיו של הסדור כבר בררתי, כי כשמצא המסדר ספר שלם או קבץ- 
פרשיות מסֶדר, לא סתר אותם לסדרם מחדש, אלא קבעם במקום, שנראה לו 
לראוים שם, ולא חש לזה, כי לפעמים בא ענין אחד פעמים בשני ספרים, שהיו 
תחלה נפרדים. דוגמות מזה יש בפרשיות ספר-התורה. אבל גם בספרי-היסטוריה 
כן, כיוצא בזה לא חש לסתירות מספר לספר או מפרשה לפרשה. 

ועל-פי-זה נבין קביעת ספר דברי הימים במקרא. ספר זה מקיף את 
ההיסטוריה הישראלית מתחלתה עד גלות בבל -- ההיסטוריה המסְפרת בספרים 
הראשונים, שהשתמש בהם מחבר הספר. אבל הוא הוסיף ענינים, שלא נאמרו 
בספרים שלפניו, ובהיות שלא שלח המסדר את ידו בספרים, שהיו ערוכים ומסֶדרים 
לפניו, על-כן קבע את ספר דברי-הימים, כמו שהוא, בסוף ההיסטוריה המקראית, 
עם ההכפלות והסתירות המַרְבּות לשאר הספרים. בסוף ספר זה היתה גם תחלת 
הספור משיבת הגולה -- זה שנמצא כעת לפנינו בספר עזרא. 

על יחס ספר-עזרא לספר דברי-הימים עמד כבר צוּנץ (על הדר. יח). בזמן 
קדום היה בקבץ ספרי-מקרא אחרי ספר דברי-הימים ומחֶבּר לו, שהרי כן אנו 
מוצאים בסוף דברי-הימים (ב, לו, כבב--כג) ובהצעת ספר-עזרא (א עד תחלת פסוק ג). 
אבל לא נראה לי, כי היה כל ספר-עזרא מִחֶבּר לספר דברי-הימים. אלא זה 
המשיך את ספורו ההיסטורי עד ,,יסוד המעלה" הראשון בימי כרש (עזרא, א-ג). 
בזמן מאֶחר הפרידו את הפרקים מספר דברי-הימים ויסדו את ספר-עזרא בהקף, 
שהוא כעת בידינו, בספר-עזרא ז ה נבלעו כמה יסודות, והרכבת אותם היסודות 
צריכה לברור של בקרת-מדעית. 

א) עזרא א--ג (שיבת הגולה עד הנחת היסוד להיכל יהוה). בפרקים האלה מִסְפר 
דבר הרשיון, שנתן המלך כּרש לגולי יהודה לשוב לירושלים ולבנות את היכל- 
יהוה הקָרב. על הכרוז, שהעביר פרש בכל מדינות מלכותו, טענו היותו בדוי. שהרי 
לא יובנו הדברים בפי מלך גוי: ,כל ממלכות הארץ נתן לי יהוה אלהי השמים, 
והוא פָקד עלי לבנות לו בית בירושלים אשר ביהודה" (א, ב). אבל הדברים ברורים 
בהבנת המאורעות של הימים ההם: ,אלהי השמים מסמן מַשַג אלהים ב לת י-נר א ה, 
שאין מצירים אותו בפסל ותמונה. כזה היה גם מַשג האלהות של הפרסיים. בימים 
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13 סונטות שקספיר 


יוהד 





ְּבְמֶסַךלִיל עַל סוּד חַמִדְּתַך הָעָדִינָה: 
לו יש בְּיָדִי תְאַר זִיונְשָמוּת 
וּבְצַלֶצָלִירוּם שִיר-הוּד-נְעוּרְיף עוּרָר - 
דור בָּא יָנִיעַ ראש: אָוִיל הַמְשוּרר, 
ל דֶרְכֶה בַתנְגהוּת זו עָלִיהאָדְמוּת, 
וְדַפִּי סְפָרִי פְּגוּמִים וַעָרִירִים 
כָּזְקְנִים כּוּזְבִים בּדִים חָלוּם לְאהִהָיָה, 
וּדְמוּתַךףּ הָיא אַךּ מִקְסםישָוָא וצל הַזָיָה, 
רק דּמִין עַתִּיק, זֶר, לָשֶָר בּשִירִיםם 
אד לו בְשְצָה זו חי נינִך לְמְעְזּ, 


פִּישָנִים אֶז חָיִית, בְּנִינִך וּבַחָרוּזִי. 


הרגם מאנגלית י, י. שורץ. 


סונטות שקספיר , 
0 
ּמְעט קט אֶהֶגָּה בְּך ונְמוג אָמָש 
ְחָלָקי עַם עָפֶרוּנִי רֶן עֶסישָמָש, 
מַרְגְבִי אָרְץְ-שָחוּר אֶלדְעָל יִתְדַּפַק: 
ּי זקלרון חסָדּךּ רֶב לפנ אָז יִתְפרֶץ, 


אָבוּזֶה הָמִיר מֶנָתִי גם עֶם רוזָני אֶרֶץ. 


אן 

מִתְלָאוּת"יום צְרְרוּנִי אָחוּש לְמַשְבָּבִי, 
ליצוּרי נפָש תַּת, מִדָּרְךְ רב יִגְע 
א אִז נְדוּדִיילִיל חָדְשִים לִי יבאו 
כָּתם דִּכְדוּכִייגַו בִּי עַר לְבָבִי. 
מִמְּקוּם נְדוּדִי אָז, מִגִּּף"ְמְרְחָקִים, 
לְשחַר שְְנִך יָעִירוּנִי. אָז שַרְעָפִ; 
מֶנַתְקים קוּרִישָנָה מִצַפְעַפִּי, 
וְעיני בֶּרְשָת הַפַנְורִים, בַּמַחָשָכִּים, 
אַזִי דּמְיוּנִי מְִבִּיר עוף וִיְחַש 
ונָגָד עִינִיְרוּמִי תִּעָלִי בַחִזָּיוּןן 
ְִּבְְנְזֶר טְהּרָה תְלוּיָה בְמַשָאון 
מְהַפְּכָה שְחוּר לָאוּר וּבְמַאָפֶללִיל תִַּחָש. 

וַיהָיוּ. עָמָל יָמִי וְלִילוּתִי נא - 


ואי מָנוּם ל" אָמְצְאֶה אי מִרְגוְעִז 


א 
וּמִי לַחָרוּזִי בָּדוּר בָּא יְאָמִינָה, 
וְאִם שָפוּנִי שָכִּיוּתיִף הֶם מְכִילִים, 


אף כִּי אל שָהָדִי, הס רַק מִאֶפִילִים 


סונטות שקספיר 5 


וו 0[ 2כ/ר 


ז\ 

אַם אַתּ פִּשָאָרִי אַחָרִי יִם בְּלוּתִי 
ְאֶל. עָפֶר יָשֶפְתָנִי מָוֶת זועף, 
וְעַל טוּרִי חָרוּזִי אֶל של רַעַ-אוּהָב 
ִּי יָקֶר מִקרף ?שוּם עין, לְחַנְתִי; 
אֶז הַשָוִי אותֶם נָא עָם יִתְרוּן שָנִים, 
וְאָם כָּליָד כַּתְבֶת תְּאָפִיל זַעֶם - 
הוי, נַצָרִים בְּעַד אַהָבְתִי, לא בְעַד טִיבֶם, 
מְעֶרפֶל בִּידִי אִישִים יתַר מְחְָנִים, 
אֶל תִּמְנְעִי מַחָשָבָה זו אוּהָבֶת: 
לו גְמְלָה שִירַת-ְרָעִי עַם בְּכּּרִי שָנִי 
יצִירוּת גְדוּלוּת אֶז הוצַיאוּ מְעְיָנָיו 
לְהָדֶּגָל בּתוף מַערכות יִפִי וּמַחָשָבָת; 

אַף מִשָמָּת, וְשָרִים עוּלִים על יַפְעָתו, 


שִירִיהֶם הָם בְּעַד טִיבֶם, שָלוּ בְּעַד אַהְבֶתא 


זט 
עַת אֶהְיָה למנודזראש וָבוּז בַּאָנָשִים 
על חֶבְלִי מֶר אֶשְתוּחַח ואָפַלַלָה, 
וְנָד לְנִפְשִי וּמְרִייּמִי אֶקְלְלָה 
ְהַנָה בַּרְוָ. שָמִי, אַלָמִים קשִים. 
וּלְנָחָלַת איש עָשִירדהַפְּקוֶה מַאָוִיי 
קְנְאָתִי בו, קהלְְרְעִים יִכְִּירְהו, 
וְעִינִי בְּאְמְנוּת זֶה, בַּיקֶר מִשֶנָּהו - 
ולְמִבְזֶה לי כָלזְקֶר לי בְחָוִ. 


א על רעיוני. אַזָה בִהאֶתֶרפָק, 
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כִּי חָפְצִי לְהַמְחוּת מִזְּכְרוּנף. כָּלָה, 
אַם לְהָגוּת מִר-אַחְרִיתִי תִּצְכָרִי. 
הוי, אָם לְחַרוּזִי אַלָה ?ב תְּשִימִי 
עַת רְקב וּמסוס כָעָפֶר ימֶגְגָנִי, 
גִשָמִי לא תִַעָלִי. עַלדְשֶפְתיף לזְכְרנִי, 
ְאַהַבְתַ תַּבּל תְּמוג יָחַד עָמִּת 

פֶן פּקְחותמֶּבָל זו ללְבַּך בִּין תָּבִינָה 


בנְָלִי תה לָהּ. ניאַת לְְנִינָה. 


ו 


מַדּוּעַ ?י הָבְטַחַתְ ייִם שָל זיו וְזהַר, 
צַאת דִּרְכִּי בְּלִי אַדִּרְתִי נְתְתָנִיוּ 
לְמְשְחַק עָבִייסוּעָה הֶסְגּרְתְּנִי, 
בְמאָפָדבְְּנֶם אָיָוּתַ שֶמֶתְ, בַּסְהַרּ 
לא כפֶר הוא בְּפֶרְצְף מִפְלַש עבזנְחשֶת 
לֶנגָב פָּנִי מָכִּי גֶשֶםיסָעַר - 
לְשְבַּח צָרִי כְזֶה ?א יַבְעַר בַּעַר - 
הֶרוּפָא מַכָּה, אַף לא יִמְחָה בשָת. 
גִיבָּשְתַּך היא לא תוּעָיל עוד לִיגוּנִי. 
ְאַף תִנחָמִי, לא וָסוף כְָאָבִי 
יִשוּעָה קְלָה נחַם מְצִיק מָבִיא 
לָאִיש יִכְרַעַ תַּחַת מְצוּקותְיו ענִיג 

רק פֶּנִינִי דְמְעוּתַיף הַן מְבִיאוּת יָשָע, 


וּסְגְלוּת-מֶלְךְּ הַן, מְכַפְרות פָּשָע. 


סונטות שקספיר 
ו 


כּיאַלָה תְחָזִּי בִּי וְאַהָבָתִי ?ךּ, אַהוּבָה, 


בְּסָרֶם אָלַך נְצַח ולא אֶשוּבָה. 


ע 

דַחָפְצֶךָּ הוא, כִּי דָמוּתךּ מַחָזִיק פָּקוּחִים 
עִפְעַפּיַעִינִי, כְּבָדִים בְּאָפַלָה 
הַחָפְצֶך הוּא, תְּנומְָתִי לָבְהָלָה, 
כּי צַלַף בִּי יָשָחַק לְמַדוּחִיו 
הָאָס אֶת"רוּמַך תִּשְלָחִי לְפָניך 
מִקְצָוִייֶם הַתְחַקּת עַל מעָלָלֶי, 
על קלונִי לַעָמר וְעַל ריק מִפְעָלִי - 
מְגְמַת זו קנְאֶתַך ּמְאָויִי 
א הויו בְּעִינִיף אַתְּ לאדכה יְקרְתִּי - 
אַהַבָּתִי היא מִחִזִיְקָה עִינִי פְקוּחָה, 
אַהַבָתִי הַנָאָמְנָה תַּדְרִיכְנִי מְנוּחָה 
לָהִיותִי תָמִיד נֶצָב. עַל מִשְמַרְתִּי 

ער אָנִי עַת בַּשֶמְחוּת תְּחַדִּי אַתּ לָשְבַע, 

רְחוּקָה מָנִּי כה, וְאֶָל אַחַר קְרוּבָה. 


ד 


טְ 
עִםיקול עָנוּת הַפַּעָמוּן מְבַשָר תֶּבַל, 
ִּי חָלְדּי ג וַיְעַף מְגִיא-אָבָל 
לָרְפַּד מִשְכָּב לי עַם רִמָּה וְתִוּלָעִים. 
אָם תִּקְרְָאי טוּרִי אַיָה - לא תִנְכּרִי 


יָד כְּתְבָה אוּתֶם; אַהָבָתִי כה גִדְלָה, 
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בְבַּבְעִייהָדָר ירקיד מִי-נְקָרִים . 
וירקיהַאחו. בְּאוּר מַכְלִילִי אִית. 
וּלְפַתַעיפתָאם יַתַּן עב בְּלְיַעל | 
לָעַבר בְּעַבִיצָל עַל הוד זָהֶרוּ - 
מִִּבָל הָאַמוּלָה יִסְתִּיר אֶז יקר4ו 
ְנִכְלֶם ל1 יִתְחַמֶּק כְּמוּעָל מַעל; 

הוי, פן גם שָמְשִי קר אֶמָד עִבְרְנִי 
וְהוּד-נְצַחון אֶז עַל-פָּנִי חופף - 

רק רְגַע צְחַק לי וְחִיש הַתְעוּפַף, 
עַבצַל עָבֶרּ וְהָחְבִּיאּ ועַכְרגִי. 

אַ לא אֶקצפֶה: שָמֶשדאָרֶץ מחוירְה, 


אִם שֶמֶשמָרוּם הָיא גְיהִיא מַקְדִּירָה. 


ו 
בִּי תָחָזִי תְקוּפָה חלְפָה זו לָשֶנָה, 
עַת עָלִים צְהְבִּים בּוּדְדִים עוד יּעָדוּ 
על כִּפִתְדעַצִים וּבְקְרסְתָו יָחַרְדוּ 
שְתְּמּל שֶם קננוּ צַפְרִים, כַּנְפִירנְנָה; 
בִּי תֶחָזִי בִיןְהַשָמָשוּת לָיוּם עוּמֶם, 
זו שֶקִיעַת חַמָּה מִעְרִיבָה מָטָה, 
שָלִיל שָחוּר, אֶח לְמָוֶת דוּמַם, 
בְּכְנפּ. יָלִיט וירְגִּיעָה בַּעלְטָה: 
בֶּי תְחָזִי תוּגַת לְבַּת-אָש שוקעת, 
מֶתְפְַשָה עוד על אֶפֶר עָלוּמַיהָ, 
ְעַל עֶרְשידוי, עָלֶיהָ היא גוַעת, 


אָפְלָה בָנְחַלְתָה זו מז חי 


סונטות שַקְסְפִּיר 


1 
ָבְעַ מִכָּל-אָל לַמָּוֶת אִפַלַפָה, 
ְּרֶש חַלָכָה יְשְאַף מְדְבַּרשְמְמָה: 
בֶּרְאוְתִי אֶפֶס נוּשָא ראשו רְמָה 
וָאמְְתּם מְִָו מְגְרָש סָלָה 
כְּבודיאָלִים, נְחְפָה פָ מְגּלָל אֶרֶץ 
וְתְמַת נַעָרָה זַכָּה מְחְלָלֶת: 
עָטֶרֶתצְדֶק עַד שָאול מָשָפֶטֶת 
וּגְבוּרֶה קשוּרְָה בְחַרְצְבַּוּת עָרִיץ; 
בְּהְח מְעַוָּל בֶּנוּתהָשִיר תִּדּמְנָה 
ּבְחָכְמָה צְרוּפָה רָהָב יזֶרק מְרָה, 
לאמ בּרָה יִקְרְאוּ שם גִבְְרָה . 
וְידִי שָר רְע עַל אַסִיר תֶּם תמה 
לָמָוֶת כְּבֶר יְחַלָתִי מְשָכִּ כְּאָבִי, 
אַז צַר לי צר הַזְנִיחַף אֶחַר גו 
1 
לא שָמַר אֶמָד כְּבֶָר חָזִיתִי בָהִיר 


מלטף בְִּיְמלְכוּת קְדְקד הָרִיס, 
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לו לב פְִּוַס לְבְּבְף לְהַטְכִּיל בְּחָבְמָה וְדַעת, 


וִיקגָא בְהוּדְף נַרְאוּס, - 


היי, תֶא פְקַדְתֶף גַיאַתָה, וְנִסְעָה הָאַהַבָה מאֶתְף. - 


א אְֶַק אָנכִי לפִיְּ 


תרגם מרומית יהושע פרידמן. 





4 נַרָאוּס. -- מלך-הים, מה7? ביפי!, 
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עת יָדִךָ נְשָאת לי בְּאֶלָה, וַיִשְמָעוּ אֶלִים מְמַעַל 


שְבועְתַך - רְמְיָה וְמָעָל... 


כְּצִיצִי הַקסוס בָּאַלון, ִּי נִצְמְדָה זָרוּעף 


מִּל אַמְרְתַך הִַּכָה: 


,עד יַצְמָא זָאָב דְִּעָדָרִים, וְאירְין יָחו?ל אָנִיית 


בְּעְמָקי מְצוּלוּת המִיוּת, 


וקוְצוּת אַפו17 תִלְתָּלִּים מַרוּחַ יָפזוּ עַל מֶצַח, - 


לא תְמוּט הָאַהָבָה עַד-נֶצַח!" 10 


הוי, קשָה יָסֶרףּ לבב על בְּגְדף בַּנָאָמֶן אַתִּףו 


הַאוּכַל אֶתְאַפַק בְּתְתֶּּ 


אֶת כְּבוּדִי ?קלון, לְאַחַר תְּפזְרִי דודיף. עַ-פָּנִיו 


אַחָרֶת לי אָבְמַר גּיאָנִי 


ִּי מֶטָה בִי רוחי, כּי הָיָה לי יפי הַמְחְלָי לזְרָא 15 


וְנִפְשִי כוּאָבֶת וּמְרָה. 


וְאַתָּה, הוי גָּבֶר צלח, 


וְארף - בְּקָדר עָלִי ימת - 


זו יִרְבּוּ שָדוּתִיף וְצאנְףּ, וְגְלִי פקטולוס מַסְמוּנִים 
לָף יָשָאוּ הָמוַּנִים הָמוָּנִים, 20 
כג 7 אוריון. -- כוכב אשר בזריחתו ובשקיעתו מתחו?? סצר בים. 


9. פקטו?וס, -- נהר במדינת לידיה, אשר עפרות-זהב במימיו, מיום רחץ בהפ מירס 
את בשוו. 
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לא לְשָבּר עזוז הַבְּרִיטָנִים, וְהָלְכוּ בְרוּמִי אַסִירִים 


בְּדֶרְךף סלוּהָ אַבִּירִים.. 


בק לְהַפך רוּמִי משרְש וְנְפְלָה וְזָרִים אין אַתָה, 


ְשְמַקוּ צָרִי לָפִידָה. 


הָשְחַתֶם מִאָבִים וכְפִירִים, כִּי הַמָה נְכָלוּ. מָמְתֶם 
בָּזָרִים וְלא בַעָדְתֶם... 
הַעועִים שעְפוּכֶם וְאֶחְכֶם בְּיָד אכרי יְצְעִידוז 


או זְדוּנְכֶם הֶסִיסְכֶם? הַגִּידוּ 


אף הַחַרְש יחָרִישוּו וְלָבְנַת צַלְמְוֶת על פְנִיהֶם תְּנוּתָ, - 15 


וּמְהוּמַת-פַּלְצוּת - בָּרוּחָ. 


אי זאת כִּאָם מוּסֶר אַכְוָרִי אֶת רמ וְַדּף בּלִירָחַם 


ְיִפְרִיא מַשֶָטַמָה בִּין אַחִים, 


מָיוּם נָפל רְמוּס וַתִרְוָה. הָאָרֶץ מִדְּמִים וְרְצַח, 


ַתּנְחַת בָּהּ קלְלֶת-נֶצֶח... 20 


(אַפוּדָה 15) 


כג 
אֶז סְהַר הִַגִּיהּ הַלַיְלָה, הָבְרִיק בַשְחָקִים הַטֶהוּרִים 


כּוכָבִים וְרְבָבוּת אוּרִים, 





8 8 בדרִך סלוּהָ אַבִּירִים, -- זו היא דרך-הקדש בין היכל וְסְטה והר הפַלָטינוס, שבָה 
היו מובילים בתהלוכת-חג את גבורי המלחמה בלוית שבוייהם חאסורים בכבלים. 
9 נפל רְמוּס. -- רְמוּס, אשר אחיו רומוּלוּס, אבי עיר רומי, קם עליו ויהרגהו. 
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ו קאבבנו וקא ההכ הא רייר רהה הוויקו אאא מא המאה אמאה הא הההחאהב.ההאהההההקהההוהאת אוהה המאק הווה אוהה 


ירומְמוּ אֶת שֶמִי בָנֶהָ. צְבִיעָלוּמִים, 15 


וְעוּד לא יפל לְַבִּי, וְקְנְאַת-אִיש לא אִיִרָא, 


הוי, בַּתדפְיִרוּס, אַלַת-שִירְתִי הַנָּאְדְּרָה, 
אֶשֶר כְּנוּרֶך זֶהָב וּבו מְקוּר מִנְגִּינָה, 
וּבַהְייּת אֶת לַבַּ מְמַּעַל שִיר יַעָרָה, 


ְדָנָה נָאָלָמָה כַּבּרְבּוּר תַנְעִים רְנָּה = 20 


מַאֶתִּף כָּל סְגִלוּתִי, מאֶתִּך כָּל יקרי, - 
אֶם רִבִּים יְשָיחוּנִי וְאֶצְבָּע בִּי יִשָלָח 
אֶם ,תוּפָש-כָּנוּר"רוּמַי" בְּפִי כָל עֶם אֶקְרַא, - 


ג שִירִי גּם מְּהִלְתִי - מאִַּ הַם לקחו. 


(אִפוְדָת 7 
כב 
מַהדִתֶרְגשוּ פַעַלִי-אָוֶן שַלָמָה מִפָּעַר הַחֶרֶב 


שלַפְתֶם ותְשָמָרו לטָרְִז 


הַמְעַט מִכֶּם דּם הַלַטִינִים זה רְוָה כָל שָדוּת הַמִלְחָמָה, 


לָב ימִים וּקצות הְאֶדְמָה 


ד 1 


לא לְעָרץ גאות קִרִפִנָה, לְמַגר חמְתָה לָאֶרֶץ 5 


תְּקוּמוּ וְתַפְרְצוּ פָרְץ 


7 בתרפִירוּס. -- פירוּס נחשב לאבי תשע המוזות. 
0 כִּבַּרְבּוּר. -- הרומיים חשבו את קול ברבור-היער ליפה ונעים. 
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וּבְחזִיוּן הַלִיִלָה וּבָאת אָלִי 

לָהַרְגִיז אֶת שֶנְתִי: אֶרְאֶף כְּמודמִי- וְאָשְאַף גָּם שָאף 
אַחַרִיףּ, עֶת תִּרְכָּב בְּדַהָרוּת-עז 

או תְחֶצָה אֶת גלִי-הַיֶם, בַּהָמוּת גָאוּנוּ הַזָּעַף. 20 


:ד ל 


(0, 5) 
כא 


ה%, אִם אַך פָּעַם, מְלְפּמָנִי, אָם"הַשִירִים. 
עַל גָּבֶר עַת ילד תְּעִיפִי. עִיןְנְדְבָה, 
לא יָצַא שָמ לְתְהֶלָה בְּאַסְתְּמוּס בִּין אַבִּירִים, 
לא יַדָא כַמְנִצְחַ בְּסַעַרְתמֶרְכָּבָה: 
בְּזֶר עָלִי"ְהַדְפַנִים אֶל הַיכַל-אֶל בְּרְמָה 5 
לא יוּבִילָנוּ הָמוּן חוּנְג וּמרִיעַ 
לְבַשַר עָלִילוּתִיו וְחילו. בַמִלְחָמָה, 


ִּי אֶת עָרִיצִיאויָב בַּזֶרעַיעַז הַכְרִיעַ. 


א טִיחְהָעַפְאִים בְּחרָש מִצַל ִעָנן 
וְהָמְיִת נחַל אִימָן בין שָדמוּת כִּי יַתִפָרֶץ 10 
יָעִירוּ נַפְשו עז, יִמַלָאוּ גִילַתדרְנּן, 


וְשִירַת אָאוּלְיָה תְרוּמַם שָמוּ בָּאֶרֶץ. 


אָנִי - בֶּרוּמִי כְבוּדִ, שְָרָתִי בִּין לָאָמִים. 
ְלהָקות בְּחירֶיהָ, למוּדי. רן וְשִירָה, 
כא 5 בַּאֶסְְּמוּס אשר ביֶון היו עורכים משחקי-תחרוּת. 


5. היכַל-אֶ?. -- את המנצח במלחמה היו מקשטים בזרדדפנים ומובי?ים בתהלוכת"חג אל 
היכל יפיטר אשר על מרום הקפיטו?. 
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7070 כתרתרת 
בָּין דוּדִים וְעגְבִים פִּי יִהְיָה 17 ריב, 
עַל צָרו יִתְגִבָּר וּמְצא אֶת פּו | צַחיק לְעַג"שָאָנָים, 
אֶז פָּסֶלִךָּ פָּסִיל-שָיָש בְּמקְדְשִי-אַל 


יכוּנן כְּמוּרְָמִים וְהַצִיג בַּצֶל לִימוּנִים רַעְנָנִּים. 20 


שֶם תִּעָלֶה קְטַרְתִ-נִיחוְחַ הַמור 
אל אָפֶךּ, וְהָעִיב אֶת נגָהּ הָאוּר | עָנְנל הַמְתַמַרג 


שֶם כְּנּר נַחְצוּצְרֶָה יָנְעִימוּ <ָן רן 


וָישוּרֶר הֶחָלִיל וְנָהַם עָאין מְחוּלַת הַפָלַיִים. 
שֶם נַעָרִיחָמַד וְנְעָרוּתתּם 25 
ְהַלְלוּ שָמַך פַעְמַיִם בִּיים, ְרכִּים גָּם ק?ים 


פְַזוּ יָחַד בְּצְעָדִי-אוּן, 


וּצְחירָה הִרְגָל וְירְעַש שָאן מְחילַת הַפָלָיִים, 


אָנִי - הוד נִעָרִים וְנַעָרוּתזיו 
לא יִמְשָכוּ לְבִי: כָּבֶר חָדַל אָבִיב | תְשוּקיתִי מַפֶּרתָ. = 30 
לא אֶשָב סוד-רְעים גִבּירִישְתִי, 


לא אֶחְמר לי פְרְחִים לְנִזֶרדְעָדִי, בַצְנִינִיחוּחַ. 


אּ, הוי, ליגורינוּס, מַדּוּעָ זֶה יש 


וְתַקֶר דִּמְצָתִי וְתְצָרב כָּאַש אֶת שָמוּרות הֶפֶין 
ּפֶתָאם - לא אַדַע מַדוּעַ וְאִיף - 5 
אַאֶלֶם וְתְדְבָּק לָשוּנִי לחף, ּמַלָה בָהּ אי 
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14. הס?יים. -- פהגים יאל מרס. את חגיהם היו חוגגים בתהלוכות ומחולות מיחדיף. 
--% - . 
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שש יי 


ְלִי ברב חַסְּּ, בּתדשִירִי, הָאִירִי פָנִיִף וָשָימִי 15 


ָטֶרַתהַדְפַּנִּים. על ראשי, עָטֶרֶת תִּפְאָרֶת והודו 


(לו, 1) 
כ 
הוי, ונוּס, ְהדכָבֶר מִעָלִי הָלא סַרְתְּ, 
הַאֶמֶנֶם מְּשוּבִי אֶלִי וְאֶסַרְתְּ מַלְחַמְתַּף אֶל לבְּיו 
כָּבֶר חֶלפוּ הַשָנִים הטובות הָהָָ 


ד 


אֶז מְלְכָה צִינְרֶה בִּי מִלְאָתִיהחַן | נָס לְמִי וְאַבִּי. 


הוּי, אָם הֶעַגְבִים הַנָּעִימִים! משף 5 
לא אוכָל בְּעָלֶּךָ, על אורְה וָרךִּי | חְמָשִים שְנוּתחַיִּים 
בר הקשו לְבָבִי.. עְבִינִי ּלְבִי 


לָמְקם שֶם ירומְמוּ בַּחוּרִיהַצְבִי | אֶת שְמָך עַל שָפְתִים. 


אֶל פולוּס מִקְסִימוּס הַתְעוּפְפִי וּבָאת, 
הָתְעוּפְפִי על כַּנְפִי אַרְגָּמִן ופָז, | על כְּנַף הַבַּרְבּוּרִים - 10 
שֶם מִשְתָּה וּתְרוּצָה וּשְמְחוּת וְהוּד, 


שֶם תִּמְצְאִי לב לֶף לְהַצִית יָקוד שַלְהָבֶת"נְעוּרִים. 


שֶם עָלֶינְדִיבִים ּפָנִי. פָנִיזִיו 
אַף צַחוּת יִדַבָּר, עַת יָקוּם עַל רִיב | עַשוּקים וּרְצוּצִים, 
ְּחְבְמָה ומִדָּע הַן יָדִיו 3% רֶב, 55 


הוּא וְשָא אֶת דגלף וְהֶלֶף קרב בְצְבָא הַחְלוּצִים, 





כ 4 צִנרְה. -- אהובתו של הורץ. 
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ל 


ּמַרְכַּבְָּהּ - כְּנףבַּרְבּוּרִים; 15 


גּם לַילָה - שִיר-יָדִידוּת! 


(ז]ז, 60) 
יט 


מַצָּבָת-זְכָרוּן, מוּצְקֶה מִנְּחוּשָה, יסַדְתִּי עז, 
מַשָיא פַירָמִּידוּת תֶּתְרוּמָם בְּנְאן קּמְתָהּ הַגְּביהָה, 
לא תִירָא מִזֶּרֶם מְפוּצֶץ, מְסוּפָה וְסַעָרַת-שוּאֶה, 


וְשָנִים וְיּבְלוּת בְּשְָטְפֶם צוּר-עזֶה %א יוּכְלוּ הָרס. 


לא אָמוּת כְּאחַד הָאָדֶם, וְנְצְחִי לא יָרַד שאולו 5 
עַד תַּעָמד גְּבְעַת קפיטול בָּראש הַגְבְעוּת, וְעְלָה 
הַּהַן וּנְזִירָה נְאְמָה ?כהן פָאַר בְּהִיכְלָהּ, 


גּם נַזֶרדִתְּהָלְתִי פוּרֶחַ וְרְעָנָן לא יָדַע נָבוּלו 


וִיספֶרוּ תְהַלְתִי וְאָמְרוּ: מאֶרֶץָ,. שֶם יָהוּם שָאוּן 
אוּפידוּס וּבְתוּף הַיִשִימוּן רָד דּוְנוּס בְּעַמו הַזּעֶם, 10 
מַאָשְפוּת עָלִיתִי מְרוּמֶם וְנִשָגֶּב, וְשִירַתהְַּעַם, 


אֶת שִירַתאַאיּלְיֶה, בְּטַעַם אִיטָלְיָה לְמַדְתִּי רן. 


הי לָבְשִינָא עז, מִלְפימָנִי, כִּי נָדוּל וּמְהֶָּל מָאד 


מִפְעֶלַך וּפְרִי מַעָלֶלִיףּ, הַתְגְּאִי וֶראשך הָרִימִיו 





יש | 6. קפיטול. -- על הקפיטול, אחת משבע הגבעות שברומי, עמד היכל ליפיטר. מדי שנה 
בשנה היה הפהן הגדול עולה ונכנס אל ההיכל, בלוית הנזירה הראשה, פהנת וסטה, 
להתפל% בשלום המלוכה. 
0 אופידוס. -- נהר באפוּליה, מקום מולדתו של הורץ. 
9 שִירֶת אַאוְלַיָה. -- הורץ היה הראשון ?נטוע על אדמת השירה הרומית את נטע' 
הליריקה של משוררי אַאוליה (יון). 
5, מלפומני, -- אחת המוזות. 
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...יו ''-- 
גּם בְּנְף, לא יָדְצָה שָלְג, אָרֶץ שָרְב, חם וְתרֶב: 


הוי עַל כְּלואָה עּרְרִי שוטף, על יָפְתִי קשת-הָערף!... 


כח, 698 
יח 
חַג הַיום לָאֶל נְפְטוּנוּס, 
וּבַמַה נְכַבָּד אותו? 
הָבִּי, לידִי, יין-צקבּוּס 


וּנְמַהָרָה לְשְתּוּתו! 


חוּשי. רב לךּ חְקְרִילְבֶּףּ, 5 
נְס הַיוּם וּצִלְלִים נָדִים,.. 
לי מִימִי בְּבּוּלוּס-קונסוּל 


הָבִי יִינִי,. יִןְמְגְדִים! 


אַחַר נָשִיר לְנְפטוּנוּס, 
גּם לְקוְצוּת בְּנוּתהַגּלִים, 10 
אַּ בַּלֶירָה זַמְרִי לטו 


צִנְטְיָה, זו חַצִיהָ. קלים. 


אָז נזַמַר עז לוְנוּס, 


לָהּ יְשְפִּחָווּ פפוס, קנִידוּס, 


0-7? 


יח 1 נפטונוס. - אליל הים. 
5 יין.צקבּוּס. -- יין משבח בשעתו. 
לטו. -- אֶם אפולף > 
2 צִנְטְיִה. -- היא דיאנה, אלילת הציד, אשר נולדה יחד עם אפולו אחיה בהר צינטוס 
4. פפוס, קנידוס. -- צרים באיי-הים מקדשות לונוּס. 
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תתו 


יז 


לְמוּעַד דִּצְמְבָּר כִּידיָבא גַּם צאן גַּם אֶלְפִים ישְמְחו, 
בַּשְחוּק וְהוּלָלוּת יִרִיעוּ וְצְהָלוּ שָדָה וְאֶחו 10 
הָיָה הַחַג גּט בְּאָדֶם, וְיִצָא הָאִָּר לָשוּחַ 


וְיְחָד עָם שורו יָנוּחַ. 


יִתְהַלְּכוּ זְאָבִים לְבְטַח, וְרנֶז לא יִדָעוּ עִדְרִים, 
תִּפְאָרְת צִמַרְתֶּס יִתְפשְטוּ וְאֶצָלי לְף הוּדֶם יְעָרִים, 
וְיִרְעִיד הַחורש אַדְמָתו, זו אָכְלוּ עַמָלוּ תְלֶמֶיהָ, 5 


רקע בְְַּלוּ. עָלֶיהָ 


כוז, 26) 
יז 
אז בְּפֶר יָמִיהחרְפִּי אַהָבוּנִי הָעָלְמוּת, 
הָיָה שם לי בַגְּבּוּרִים, כִּי הָיִיתִי אִיש"ְמְלְחָמוּת, 
עַתָּה קרְבות וּמַלְחָמָה עוד לא יְקחוּ אֶת לְבָבִי, 


עַל יָתַד הַקִיר תְּלִיתִי אֶת אָָנִי גַּם עוּגָבִי. 


שי לוָנוּס בַּתהַגָלִים עַל הקיר תְּלִיתִי שָמַאלָה 5 
כָּל אָזַנִי חַץ וָקְשֶת, לפִיד מָאִיר אוּר בַּלְיָלָה, 
גָּם כַּשִילִי, בו אַפוצֶץ חַל וְחוּמַת-עז נְשָגְּבָה, - 


ל הַבַאתִי, אַלַתחַסְדִּי, מִנְחַת רְצוּן וּנְדְבָה. 


ַאָנִי א אַחַת אָשָאל, הַשִי אזֶן לְמִּשְאֶלֶת, 


מַלְכַּת"הוּד, ‏ אָשָר בְּאִיִיכָתִּים יַדְִּיעז מוּשָלֶת 10 


5. וְנוּס בַּתְהַגּלִים. -- וַנוס, ‏ או אפרודיטי, אלילת היפי והאהבה, נולדה מתוך קצף אשר 


צל-פני המים, 


משירי הורץ בו 


7/-/ 6 6]/:/]/-// רייו 


טז 


ַּתוּלָע וּמִשְטַחארְגּמִן 


בְּכור-הָדֶר מַעָדֶר הֶעַזִּים, 


לא יגְעוּ חַרְבוניההַקיֶץ וְשְמָש בִּעָרֶת בְּשְחֶקים 
אֶל מִיהמְנוּחוּתִיף הַזכִּים, וְעֶרַג אָלִיהֶם וְשָאַף 10 
צְמָדיהַבְּקֶר היִעַף 


ג עַדֶריהַצאן בַּמְקִים. 


אֶרומִם אֶת שְמֶף. המעין, וקֶלף עד אַפֶסִי מֶרְמָקִים, 
וְאֶשִיר כְּבּד נקְרְתהָצוּרים, אַזַמַר תִּפְאָרֶת הָאֶלָה, 
שָם המת ג?יף הַקְלָה 15 


תְבַקָע מִסָתֶר מַחָשָכִּים. 


פזז, 18) 
טז 
הוי, פוְנוּס, עַת תִרְדּף אַהָבִים וְאֶחַר הַנִּימְפוּת תְּנוּעַ, 
אַל תִּרְמס אֶת תִּלָמִי שַדְמוּמִי, שָם נגַהּ הַשָמָש זָרוּעַ, 
אל תָּגַּע לְרְעָה בְעַדֶר הֶרְחָלִים הַפְזוּרוּת בַּמִּרְעָה 


וּפָּנִים לֶצַאנִי הָאִיְרָה. 


גָּדִי רף מִדִּי שָנָה בְשָנָה הַן נקריב לְשֶמֶךְּ נְדְבָה . 
ְיִיְדְמַעָדַנִּים נְמַלָא כוּסָנוּ זו וָנוּס אֶהֶבָה, 
קטרֶת-נִיחוּחַ תִּמַמָּר וְעָלָה עָנֶנָה וְעֶשָן 


עַלפָּנִי הַמִזְבָּח הַיִּשָן 


. פונוּס. -- אל היערים והשדות. 
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ו ו 
לִידְיָה: - ,ג בִּי גַּם בּו, הַנַּעַר, אַשדּוּדִים מִתְלַקְחַת, 
קלאִיס בָּן אזּרְנִיטוּס לי דוד יָפַהְעִיַיִם, 
וּבְעַבוּר אָמוּת, אָמוּתָה גַם פַּעְמַיִם, 5 


לו רַק אָמַלָט נָפָש מִחְמַדִּי מִנּי-שְחַת". 


הרֶץ: - ,וְאִם כְּקְדֶם ונס תְצוָה. אֶת הַבְרְכָה 
בְּמוּסְייוּת בְּרִיתעוּלְמִים אֶת צִוָּארִינוּ תְבִיא, 
וְעְְבָה כְלוּאָה צֶהְַּתקוְצָה. קן"ְבָבִ, 


ְִפְתְחוּ דַלְתותִי אֶל לִיִדְיָה הַנָּשָכְחָהו ‏ 20 


לָידִיה - ,פָנִי דוּדִי כַכּוּכָבִים, מַה-טוּב וְגְעִים חֶנָם, 
וְאַתָּה - לִבֶּף לב הַפַכֶֶּ, קל מִגּמָא, 
וְסוַעַר שָצַף אַפֶףּ, כָזרֶם יָמִּים היּמָה, - 


א אַּף חי - ענְג, וְאֶתְּף - מותִי יִנְעֶם" 


כו 15) 
טו 
הזי, מַעָין בַּנְדוּסְיָה! כַּבּלַח לְטְהַר בַּף זכִּים הַמָם! > 
אֶשְכָּר הַבַאתִי יְיִרְמֶנָד וּפרְחִים מִגַנִּי וְשָדִי, 
ּמְחֶר אֶשוּבָה וּבְיָדִי - 


גּדִי ענג ורִך-הַקְרנים, 
1' ד 1 = ד 


קרנים נָכוּנוּ לִקְרְבוּת וּמִשָחָקִידְדוּדִים עָלִיזִים - 5 
א מָחָר יגאַל בְּדֶם יָרקרק גְּדוּמִיף. וְשֶמִן 


7 --7---------- 


טו ‏ 1 מעין בנדוסיָה נמצא לא הרחק מוּנוּסיה, מקום מולדתו של הורץ. 


יד 
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וַעָלִיההַדְּפַנִּים - נָזֶרִי, 


ְהָאֶלִים הַמָּה סְתְרִי. 20 


בְּנוּת הַשִירָה אַפְּכֶן אָנִי, ּמַאְֶכְן לא אֶסוּרְָה, 
אָם בִּין צוּרִים אֶשִים קנִּי וּבִין סוּפות כִּי אָגוּרֶה, 
אַם בָּהָרִיס יְהְיָה נָוי 


או אֶל חוףהַיֶם מוּשְבִי. 


9 9) 
יד 
הורץ: - ,עת פֶרְחָה אַהָבְתַני וּלֶנַפְשַ עוד יקרְתִי, 
וְטָרֶם יְעַרב לָבּוּ אִיש מִן הַבַּחוּרִים 
לָנְגעַ אֶל צוָארְךּ, אֶל לַבָּנַת זיוהַנָּעוּרִים, - 


מָשָרִים גָּם מִמְלָכִים בְּאָרֶץ אֶז אְשַרְתִי". 


לידיָה: - ,אד טֶרֶם אֶש דדָיף נָתְתּ לָא 


חָרֶת 5 
וְטָרֶם תְּסוג לִידְיָה אֶחוּר מִפָּנִי כְלוּאֶה, 
בְּכְבוד רְמָה קְרֶן לִידִיָה גְּביּהָה גְביְחָה, 


יי כָּאילִיָה. שָמִי לנָאין וַתִפְאָרְת. 


הורץ: - ,5כלוּאֶה בַּתִתִרְקִיָה נָתוּנָה כָל לְבָּתִי, 
ָּּוּרָהּ יָיטִיב נגּן וְנָעִים קסֶם שִירָהּ, 10 
בְּעַד חַיֶּיהָ - חַיִי, מְשַחַת-בָּלִי לא אִירָא, 


לו בק מִשָאל אָמַלַט אֶת נְפָש יָחִידְתִי, 


6 כְּאילְיָה. -- אִילְיָה -- אִמָּם של רומולוס ורִימוס, אבות הרומיים. 
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00000 
(זזז, 4) 
יג 
מַלְבַּת-חַסְדִּי, קלִיופי, רְדִי אַָלִי מרוּםשְמָים, 
בַּחָלִילִים בַּחָלִילִים הַשַמִיעָינִי שירף נָעִים, 
עֶרֶב קוּלְף - שִיר דַּבָּרִי 


או בַכָּנּוּר ?י זמרי. 


הַשָמַעְתֶּם? או אַך שולל הזּלִיכָנִי מִקְסַם"ְכְּזֶב? | 5 
קול הַקשָבְפִּי, גַּם רְאִיתִי חרְש-אַלִים, סִתֶר-רְזֶיו, 
פָּלְנִים היּלְכִים עֶקְלֶקְלוּת 


וּתֶרְחָפְנָה רוּחות קלות. 


רך וקְטַן עת הָיִיתִי, בּאַפּלִיָה. אֶז סְבַבְתִי 


וְאֶשָחַק שֶם לַבַדִּי וָאֶרְדַם כִּי עָיִפְתִּי. 10 
אז בָּאוּנִי יּנִיפֶלָאִים 
גּם כָּסוּנִי בְעָלְאִים. 
וַיִשְתימֶם כָּל שוּמַעַ ויִתְפַלָא הַרְבָּה פָלָאי 
מִבַּנְטִיָה קדְיַעָרִים, אֶחַרִנְטֶיָה שוּכָנָה סָלַע, 
עַד פּרְנְטוּס רִבַּת-גָנִים, 15 


עַמָק דָּשָן וּמִשָמַנִּים. 
ִי נָחָשִים הַן סְבְבוּנִי וּבִין דְבּים שֶם ישנָתִ 
רָק הָדַסִים יִסְּוּנִי, בִּין עַנְפִיהֶם ראש צַפְַתִ, 


-/]/-7-7--- 7 - 


יג | 1 קְלִיופִי, -- אחת המוזות. 


משירי הורץ 157 


...ו 


מהדטוּב וּמַה-נָּעִים לְאֶדֶם, כִּי יָמוּת בָּעַד הַמוּלְדָת! 
וּמַר לְבּּרְחַ מִמָּוֶת, כִּי יָרְדּף הַמָּוֶת אַחָרִיה 
וְנעַר כִּי יִירָא מְפַּחַדמְלְחָמָה וּבַרְכּוּ רוּעָדֶת - 15 


בְּעָרְפוּ הַמָּוֶת יִכָּהגּ.. 


איש נָדִיב לא יִרְף מִמְשָלָה, וְקְנְאֶת/ בְּנִאֶדֶם לא יִּדֶע, 
זף מַעָטֶה-כְבוּדוּ אִיְדּפִי, וּתְהַלָה כַמְּעִיל תִלְבְּשֶי, 
לא יפ אֶל שִבְטְדמוּשָלִים אָשֶָר תִנְחִילָי הָעָדֶה 


ְשָבָה וְלְקְמָה מַמְנ. 20 


אל תְּמוּחָה לְנָפָש נְדִיבָה בְּשָחַקימְריּמִים תִּתְלוּנֶן, 
תיבו אמות ה תבחר וְהְלָכָה לה נִשְנבָה, 
וְדַרְךְּ אָדְמוּת תְּמְאָס וְזֶרָה לָהּ הָמְיָת-שָאוּנֶן = 


אֶל מַעְלָה תַשְאַף וְעָפָה 


יש שָכֶר לְנָאָמַן-לָב, וּלְנוּצַר לְשוּנו - גְמוּלו. 25 
ְאִיש כִּי יָחִלל בָּרִית צַרֶס וסוד. יְרְאִיָ יְגְלָה, 
אל יָבא אֶל-פַּחַת קִרְתִי לְשָבֶת עַמָדִי בַזְבוּלִי, 


ואל אָנִיָתִי אל יַעַלָה 


וש כִּי יָתָאנף ְפִיטַר וְִסְפָה הַצַדִיק עַם רְשָע, 
וְהוּלַ לְאָטו הָענָש |הוּא עַל ירכז צולע, 20 
אַףף נְכון יוּם שָלוּם וגְמוּלות וְנְכוּן מוּסְרלּ הַקשָה, 


מִמָנוּ לא יָנוּס פושע. 





יב 46 צַרֶס וסוד ירְאִיהָ. -- פלחן של מסתורין היה ביוָן לשם צַרֶס אלילת עבודת- 


האדמה, 
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ד 
יודוּנִי בָנִי גְלוָּנִים בְּיִרְכְּתִי מַרְחַקִים, 
בְּנִי. קִלְכִיס וְִקִיָה גִּבּוִּי ְבָאימְלְחָמָה, 
וְיְדְעוּ שָמִי בָנִיהָבָּר וְעַם, 1% גָלִים זַכִּים, 
רודְנוּס יט בַּצְמָא, 10 
א אָבָל בְּיִם מוַתִי, אין חַפֶץ לי בַמֶקינן 
ְלְהַג בְּכִי-תוְעַבָה, אל בָּכַה וְאָל סָפד! 
הַרְחִיקוּ מַעַל קְבָרִי קול צַוְחוּת-עָוָא וּשָאינןא 


גָם תְּשוּאות-הוד וְכְבוּדן 


(זו, 2) 
יב 
בְּצְבָא וְַבְדימְלְחָמָה יְגְבַּר חַָלָיו הַנּעַרו 
אָז יַסְִּין לָמַחָסר וָרִיש וּבִין תִּלָאות לְבֶטַח יַתְהַלךָ, 
יְגוּרוּ מִפָּנִיו הַפַרְתִים, עַת יִדָא עַל סוּסו כַסְּעַר 


וְחצים יָמִינוּ תְשָפָח, 


לא יִירָא מַעָמָל וּנְדוּדִים, מִקֶר וּמְסוּפָה סוּעָרֶת, 5 
וְהיָה בְּאֶסֶרוּ מַלְחָמָה אֶל נָנָד הָעִיר. הַהוּמַיָה, 
מִמְּרוּמִי הַחוּמָה בִרְעְדָה בו תַבִּיט מַרְחוּק הַגְּבָרֶת 


וּבְתָהּ תָּאֶנַח דּוּמִיָה, - 


לדוּדָה תְּפַחָד, ִּי רף הוא וְדַרֶ מִלְחְמָה 1% זרה, 
פָן יִתְגֶּר וָיִכְעִיס תמְרוּרִים אֶת גוּר-הָאָרִיית הַָזועף 10 
בְעָרָה בז חַמַתדְּמִים וְעָלָה כְרוּחַיסְעְרָה 


ויזַנָק אֶל מַערְכוּת הָאויב. 
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לָארֶץ יְשָפְכוּ עַסִיסִיהַתִּירוּש, 


ז זל 


לא שָתָה הְַּהַן כְּמהֶם, 


(2 20) 
יא 


אֶז פְּלְאִים ַּנְפִידעַז מִּצְמַחְנָה לי, הַמְשוּרֶר, 
בְּשְחְקי"אוּר וָזָיו בָּנְתִיבַתנְצַח אֶדָא, 
לא עוד עֶלִי-אָדְמוּת בְּתְשוּאותִזְעִיר אֶתְגרֶר 


וְקְנְאַת אִיש לא אֶדָע, 


כי מֶך וְדַל הָיִיתִי לא יָד וָשֶם לְאָבִי 5 
אָז קמִם, מִצַנַס דּוּדִי, בְּחַרְתִּנִי וִפְּרוּממָנִי, 
מִמָּוֶת ואַבְדּון לא יָחַת עוד כְבָבִי 


וסטיקס. לא יְשטְפּנֶ 


הוי, הַגּה בְבֶר כְּעוּף עוּר רְגְלִי צפד עִתָּהו 
לָבַרְבּוּר צח הְיִיתִי, זך-גו. וְגְדֶלדְכּנָפִיֶם, 10 
ְנוצָה רְכָּה תְצְמַח וּתְכַס הַכּף, ותַעַטָה 


אֶצִילִידְהַיְדָים. 


אֶתְעוּפַף כְּאִיקרוּס! שֶם בַּעָיֶם מִשָבְּרִיו 
יְִפֶרֶץ הַבּוּספורוּס אל גָדוּת-הַצוּר וּשָטְפָן; 


אֶעופָה, כְִרְְנִי מִסִרְְיָה אֶרְדשֶָבו | 5ג 


עד יִרְכּתִי הַצְפוּן 
= 


8. ?א שַתֶה הכהן.-- משתאות כהן-הראש הצטיָנו בעשר וְיקֶר ויהיו למשל, 
יא 3 כָאיקרוס. -- איקרוס עשה לו כנפי-דונג ויתעופף; אך בהמס כנפיו מחם השמש, גפ% 
ממרומים אל-תוך הים. 
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ו 


גּם אָנוּ אֶת גַלִי-הַיְגוּן הַמָּרִים 
הַן נִחָצָה כָלָנוּ וְַעָבר. שִמָּה, 0 
ְּלְנוּ הַיוּנְקִים מַשַד הָאדְמָה, 


כַּמֶלְך כַּדּל בְּאֶכָרִים. 


לשָוָא אַף נְמַלָט מִקְרְָבוּת נַפְשָנוּ, 
מִגִלִּים מִתְפוצְצִים בְּרַעָש וּמְשוּבָה, 
וּנְפַחָד בַּסְתו בִּיתֶתְחוּלַל הַסוּפָה 13 


בגב לחַבּל בְּשָרנו. 


אִין מַפֶלֶט מִשָאול, שֶם קוציטוס בְּנַחַת 
יפַבָּה שֶם קהַל דַָּאוּס הַנְּבָלוּת, 
ויִכְרַע סִיזִיפוּס הַבַּן ?ָאאָלוּס 


מִפּבָד עָבוּדָה נְצְחַת. 20 


הַן תָּטש אֶת בִּיְף וְחִלָקת שָדֶּ 
תָּעָזב אַשָת-הַחַן לַאָנְחוּת, 
מַעָצִים נְטַעְתָּ רק אַלִיןְהַבְּוּת 


עַד דִּלְתוּת-שָאול ילוָ. 


יש נַחֶלֶתְף אֶת יְינִיהַגַּעָ, 25 


סְגְרְ שָמַרֶתָ. א יָבא וְיִירָש, 


₪77 תת 


7 קוציטוס. -- אחד מסלשת הנהרות המפכים בעצלתים סביב לשאו?. 

8 בנות דנאוּס, מלך מצרים, המיתו את בעליהן ונחרץ משפטן ל%עבוד עבודת-עו?ם 
בשאול: לשפוך מים בלי-הרף אל חבית נקוּבה. 

9 סיזיפוס. - גם עליו נחרץ משפט קשה: לגול? ולהעלות א? ראש-הר אבן גדולה 
וכבדה, אשר כפעם בפעם תשוב ותתגולל מטה אל תחתית ההר. 
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םב 





אִם רוּחַך נֶשְבָּר הַיום, לא לֶנְצַח מִכְאובִים וְאָבָלו 


של 


לא יִדֶרךּ אַפוּלו עַדדעוּלֶם הַקשֶת וְכונן אֶת חצ 
עוד יְקוּם לָעוּרֶר בְּנוּתשִיר, יעוּרוּ גַם כָּנוּר וְנְבָל, 


וְשִירִים גְאָלָמִים ייצ 20 


צגצ 


מק וְהַתָאמּץ בּצְרָה, פֶן תּפל רוּחַף וְשֶחָה, 


וּבְרָא לָף ?ב נָכון קרְבְּף וכח מִתְנִיף תְּשַגָּס, 
אָם רְחַב מִפַרְשֶךָ מָאד, כִּי רוּח בו נוסְסָה צַחֶה, 


שלח יָדף בַָּּס = וְתְּגָּ. 


כו 14) 


פֶּסְטוּמוּס, פִּסְטוּמוּס! מה-קלו שָנוְתִינו... 
לַשָוָא נְשוּעַ, נָתְפַּלַל לְאָלִים - 
יקמְטוּ הַפָנִים מִזּקן וּנְבָלִים 


וְהוּלַף וְקְרֶב מותְנג... 


לשוא תִּרבָּה עולות לְאֶל-הַתִּחְתִּיִת, 5 
אַבְזְרִי לב פְּלוּטוּן לא יִחָמל, לא יחוס, 
הוּא סָגַר עַל טִיטָיוּס אֶת גְהַרדהָאָנְחוּת, 


על גריוּן עָנק-שָלש-גְוְיוּת. 


ל 6 פַלוּט1. -- אֶל תִּחְתִּיות, | מלך שאול. 
1. טיטיוס. -- אחד הענקים בספורי המתולוגיה, | אשר אפולן הכריעהו בקשתו ויורידהו 
שאולה. 
נְהַר"ְהָאנחות. -- נהר סְטִיקֶס הסובב את ארצותִדהמִּוֶת, 
8 גִּרְיוּן. -- אחד הענקים, בעל שלש גויות, אשר המיתהו הְרקוּלֶס. 
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וי 


וְיָרְאָה כָל אָם מִפְּנַיךף מָאד, 
וְאָב עַל יְחִידוּ אַך יַרְגַּד וּפָחַד, 
וְאַשֶת-נְעוּרִים דואָגֶת לדו - 


פֶּן בִּקְסְמִיף ילָכָד. 


ז, 10) 
ט 
לִיצִינְיוּס. דוּדִי, אָם תִּבְחַר בַּחִיִים ל דָּרֶף יָשְרָה, 
אל פַרְחַק ִלָבֶת הַימָה, שֶם יִחְמְרוּ גלִים בְּשָאוּן, 
אֶל תִּקֶרַב אֶל צוקי-הַחוּף, עַת תִתְחּלָל בְּזַעף סִעְרָה, 


ִּי צְפוּן שֶם אִיד וְכַלִיין 


וְאַשָרִי הַבּוּחַר שָבִיל-זָהֶב וְהֶלֶּ ל דִרִדְבִּניִם, ‏ 5 
לא ישָפן בְּסְכָּה נּפְלֶת, עָזוּבָה בִּין אַשָפוּת בַּפַּנָה, 
לא יְשְאַף מְרּמִים לָשָבֶת אַרְמוּנוּת מִרְהֶיבִיְעִינִיֶם, 


מְעּרְרִי אִיבָה וְקְנְאָה. 


ישָבַר הָארְן רְאשוְנָה, בּיְעַר סְעְרָה אָם תְּקוּס, 
ונָפְלוּ מִגְדְּלִים נְשָאִים, עַת תִנְעַש וְתִרְעַש הָאֶרֶץָ. | 10 
וְְעַם כִּי יַרְעִים בַּגְּגָּל וְקָצָבוּ לָהָבוּת הַבּרֶקיל 7 


בֶּהָרִים חַזִיזֶם יִתְפָרֶץ. 


הַחְכֶם יקוּה לָאוּר, עַת ישופו הַחשָך מִסְּבִיב, 
בַּטוּב 1% - וְזָכֶר עַת-צְרֶה כִּיתְבא וְנְפְשוּ נְדְהֶמָה, 
אֶם חרף יִפִּיטֶר יְשַלח, הֶן יירש מקוּמו הָאָבִיב 155 


וִיחַצּש אֶת פָּנִי הָאַדְמָה. 
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ח 
לו פַעַם הְכִּית וַעוּנך נְשָאת 
על חַלֶלְךּ שְבוּעָתַך לַבְּקרִים, בַּרִינָה, 
צפֶרְנִך הָאַחַת לו תִכְהָה, וְגָז 


לב זו שָנִףּ כַּפְִינָה, - 


ִּידאֶז. הָאָמַנְִּי. אַך הַנָּה כְמְעַט 
בְּאָלָה וְשֶקֶר לשונך תִּרְשִיְעִי, 
ְעְלָה אור-ְיפְיף כִּפְלַיֶם, וְא 
לב כָּל הַנִּצְרִים תִּכְרִיעִי.. 
וְזכְרוּן הוּרְתַך עַת תִּעְאי לַעָוא, 
תִּשְבָעִי לשֶקר בְּכוּכְבִיההַלְיֶל, 
בְּאַלִיאַלֶמוֶת וְחֶסֶנֶם הֶרֶב, - 


את אַך תַּעַשִי חָיל. 


הַן פִּצְחַק גַּם וְנוּס בַּזְבוּלָהּ הֶרֶם, 
פִּצְחַקְנָה הַנִּימְפוּת וְצְחַק גּם אָרוס, 
זֶה יחר בַּסֶלַע הְאֶדם כַּדֶּם 


חָצוּ כָּאֶש הַבּועָרְת. 


אַף - גִּבָרֶת בָּנִינְער, והל וָרֶב 
הָמוּן עַבְדיף הַגְּאִים בְעָלך: 
חָדָשִים נְבאוּ לְעָבְדךּ. ואַף 


אֶחָד לא יעָזב זבוּלף. 


ת% 


10 


15 


20 
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אֶל סָרְטִיס ג שָם תְּלוּנִי, בַּאֶשָר הַשָמֶש הַצִיתָה 


אֶת אֶשָהּ בַּיֶם וּבַחוּל. 


ּטְבוּר, זו נְטַע בּרְאַרג'ס, מִיתן וְאמְצָא ?יר נה 5 


עַת לַעָרב יִפְנָה ייֶם-ְחַיּי, מַה-ִתִּנְעַם מָנוּחָה לי שָם, 
בי רָבוּת עַבַדְתִּי וָאִיְע, עָפְתִּי מִסָבְלוּת הַצְבָא, 


מִשוּט בְִּבְּשָה וָיָם. 


ְאֶם בַחָמְתָן הַפַרְקת מִמְנִּי הַטוּבָה תִמִנִעָנָה, 
אֶל גָדות הַגּלְזוּס נָלָכָה, - שֶם יִשָתוּ מִמִמִיהְהָפָז 10 
ָדְרִים מִסרְבְּלִיצָמֶר, וְתַשֶּן בִּין שָדמות שְאֶנִנָה 


מַמִלָכֶת-פַלָנְטוּס מַאָז. 


מַחַמְדת כָּל אֶרֶץ ונוף לי הַפּגָּה הַבּרוָּה יְקְרֶה: 
מַרְחוּק לי תָאִיר פֶנִיהָ וְתַצְחַק צְחּק חָסָד וָרך, 
זה דִּבְשָה - כַּדְבַש ההִימְטוּס, לזִיתָה וּמֶק יַצְהָרַה 15 


וְנָפַרוּם לא יוּכַל ערך. 
: ערף 


שֶם צוָה יְפִּיטַר ַרְכְתּ מִשַחְקִיהְַכָלֶת הַגְּביהִים, 
ויְָרִיֶּ חקו הָאָבִיב, וִימְהַר הַחרֶף חַלוףי 
שֶם אוּלן, הַר חָמַד 1% בַּחוּס, יפרִיחַ עָנָבִים, כְּמוּהֶם 
לא יְדָע פַלֶרְנוּס לָטוב. 20 
הזי, זֶה יִפַה-נוּף אָבְחָרַהוּ נַחוּשָה, פַּעָמִינוּ נָרִימָה, 
לי קִרְאִים עָמְקיו מִתַּחַת וְהָרִיְהַחָמד מעָל, 
שָם יַמְצָא 1 הבר הַמְשורר, וְאַמָה הַתְאֶַל דַמִעָה 


לְהַשֶקּת אֶת אֶפֶרוּ בַטָל?... 
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כָּליעוד לא רַד הַיוּם, וְאֶחַת הָאֶחָיוֶת 15 


עוד תָּשָמר פֶּתִילְחַיִּינוּ. 


עוד יָבא יוּם וְתְטש שָדּתִיףּ, וְהַדַּחְת 
מאַרְמוּן זֶה, לְרְגְלָיו הַטָבָרִיס יט גְל-זֶהָבוּ 
וּבְאָפֶסייָד לו יקח כָּל אוּצרוּת-עז טְפַּחְתָּ 


הַיירָש אֶשָר יבא. 20 


₪ עְשִיר יצא יר אִינף חטֶר גְּאוּןן 
אַין ירון ל1 מַאָבִיין בְּזַהעֶם וּמַשָפִּיל שָבֶת, 
גּיָחַד יְהָיוּ שָלֶל לְאורְקוּס, וּבְמשָאוּן 


ָכֶסָם שֶרְהַמָוֶת. 


בִּיתְמוּעַד אֶחָד לָנוּ בְּאָרֶץ צַל וּנְשִיה, 55 
כִּי כוס בְּיָד מֶנִי וְחִבְלִים תִּפִיל מְהַרָה, 
וּבַעָלוּת הַגרֶל בא תְבא הָאָנִיה 


נְשֶלח אֶרֶץגְְרָה. 


(11, 6) 
ז 


סֶמְפְטִימִיי אֶל מָרְחקי גִדֶּס עִמְּדִי לְלָכֶת אוּיתְ, 


אֶל עם הַקנְטַבְרִים בַנָנֶב, עם עַז ולא לָמַּד בָּעל, 


ו 5 הְאחִיוֶת. -- שלש האחיות, הפרקות, הממנות על גורל האדם: האחת טוה את פתיל 
החיים, השניה -- משגחת עליו, השלישית -- מקפחת אותו. 
1. אינך. -- מלך קדמון בארץ ארגוס. 
3. אורקוּס. -- השאול. 
7 האניָה. -- אשר בה יעביר חרון את נפשות-המתים דרך נהר סטיקס להביאן שאולה 
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עוד לא יוסיף נְבְלִי זַמַר עַל הַסֶקְתִּים 


א ע7 בְּנִייַפְתִים זָמֶר קְרֶב נְקְמָה. 


הָבָה לי הַנַּעַר,ח עַשָבדגַּן פורח, 
עַנָפִי. עִץְ-הָדַסִּים, מוּר וּלְבוּנָה הֶבָה, 


וּבַכּוס - יְיְִרְקח, נָסֶךּ לַמִזְבָּח, 3 


אוּלי אַלַתחַסְדִּי תִרְצָה שִיְנְדָבָה. 


6 
ו 
בְּבא עָלִיף צְרָה וַיְדַהּ: רַעִי,. מְטָה 
הי ב נָכון לבה וט ימי הַטוּבָה 
אַל דּעְֶף יבוג הַלא בְמוֶת אֶמָה, 
חַלִיפְתְף קְריְבָה, 
אָם תָּדַע אַך דְּאָבָה וָרומֶף נְכְאָה 6 


או תִשָמַח בִּיוּםדמוּעַד וְתַחָמד פִּרְחַי"גָנִּים, 
בְּצִלֶם תֶחָסָה שָלו וְתָמֶסף וס מְלְאָה 


וְתַשְתָּה לְָמעַדנִּים, 


בַּמְקוּם שֶם לַבְנָה עָנף יְחַבַּק צל הָאַלָה, 
ישִיקוּ שָלוּחותִיהֶם וְיִחְדָּו יִסְבְּכּ 10 
יפד פּלְג קל בִּנְתִיבָה עָקְלְקְלֶה 


והמו מִיהַשָחו, - 


שם צוּה"נָא וְיוּבָא אֶל שָקט הַגִּיאִיוּת 


שושנִי-חַן וּשְמָנִים וְיָין לשַמְחָנ 
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לא יוְעִילוּ אֶם יבוא יום רְע, כְּבוד מולדְתִּך ויחַשָךְ הִרְנ 
ְאם קרשף כְּלִילדיפִי וְהוד, הַיְעָגְנוּ 3% יְרְדִיְהָים 
הוי,.ד הַשָמְרִי מִלְּכָד וְשוּבִי, 5 


פֶן בְּסַעָה וְסַעַר תְּסוּפִיו.. 


זה לאְכְבֶר מִגִנָּתִי הָיִית, עצר כַּעַס וְרגֶז ללב, 
עַתָּה יְהָמָה ?ף רוּחִי מָאד וּבַנְּפָש דְּאֶגֶה וּכְאָב, 
סוּרִי סוּרִי מִדִּרְְּיחַתְחַתִּים 


שם בַּמְצוּלָה בִּין אִיידְצִיקְלְדָּים!... 20 


9, 419 
ה 


אִםְהַקפִּידנִים, הַמְשָל לָהּ וָפַחַד, 
בַּחוּס בֶּוֶסְמָלִי, נְערדחֶן בָּאלִים, 
וְאלהַי-הַחַָשָק יְצווּנִי יָחַד: 


הָעַר אַהַבְְָּ רב לָה שֶנֶת וְאֶלֶםו" 


בִּי גְלִיצְרָה שָלְחָה חִצִי-אָש וְלְהַב: 9 
קרני פָנִיהַשִיִש, צַחִי אזר וְזהַר, 
פָעַת רוםהַמָּצַח, מָפִיק חן וְרְהָב, 


רַשָפִּי בְרַקְהְעַין, רַשְפִי עו וְנעַר. 


עָזְבָה, נֶטֶשָה וָנוּס זָבוּלְהּ, אִיִידִכְתִּים, 


וּבְעַמְקִי לַבִּי הַיכַלדְּבִירָהּ. שָמָה, 10 





0 ציקלדים, -- איידסלעים בים האגאי, שהדרך ביניהם מסְפּנה מאד. 
ה 1. הקפידונים, -- אליליההאהבה, בני וגוס אלילת-היפי. 
2. בחוּס. -- אליל-היין, בן סמלי ויפיטר. 
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ויו = רת 


וּשָבִי לָךּ בָּדָד דוּמֶם! | אֶל תִּשְאֶלִי אֶת פִּי | הַהוַּבְרִים חוּזִשָוָא, 


אָם רַבּוַת עוד בַּשָנִים | נָכוּנוּ לֶףּ גם-לי, או אַחָרוּן הוּא הַסְּתו, 
הַסוּעַר לָנוּ סָבִיב וּמַכָּה גָלִייִם וּמִנַפָּצֶם אֶל הַכּף. = 5 
שָתִי בְלְמְחָה יינף, וְהַבְלִי תַקווּת-שָוָא הֶסִירִי מִנּילָב! 
כִּי צְבָא לָאִיש בְּאָרֶץ | וקלו מִנִיְרֶץ חַיינוּ בָנִיחַלוּף. 


אל יָפְתּ לְהַאַמִין לְבַך בְּתַקווּת יוּם הַבָּאי הַיוּם חָיִי בשוב! 


)14 ,(( 
7 


הי אָנְיָה. הַשָמְרִי מגל, כִּי יָטַלְטֶלף טלְטלָה אֶל ים! 
בשי מִפְלֶט בְּסְתֶר החוף וינ מְעוּזי הָרֶם, 
הָלא תַרְאִי, כָבָר נָחֶשפָה צלֶעף 


וְאִין מָשוט לְחוּבָל וּמַלָת. 


רוּחַדפֶּרְצִים מִתִּימֶן כִּייבָא הריד תֶּרְנִךָ ויפל הָמוט, 5 
הָוּ כָל חָבְלִיךּ כַּמְסוּס, - הַתְקוּמי, הַתוּכְלִי עמ 
בְּהַתְגָעַש תְּהוּם רִבָּה וּמְצוּלָה, 


וְתַחְפִיתַך הַתְפּּצְצָה בְלָהז 


* לא יִתְנוּסָס בָּרוּחַ הַנָּס, בָּלָה אָבַד מִפֶרְשֶךָּ זֶהדכְּבָר, 
נְטָא סַעַר אֶת פִּסְלִייהָאַל, וְאִין מקשיב תְפַלְתַךּ בַּצָר, 10 
אַ לַשָוָא, בַּתיָעָרִים, גָּאינ, 


כִּי מִמִבְחַר הַפּנְטוּס אַלונְךְ. 





% 


בתמונת האניה, שנטרפה בין הגלים, מתכּין המשורר למלכות רומי, שמלאה ריב-אזרחים 
ומלחמת-אחים. 

5 ממבחר הפונטוס. -- חב? ים-הפונטוס (ים השחור) נודע לשם באלוניו למבנה אניות. 
שר 2 


משירי הורץ 115 





5) 
ב 


הוי, פִירֶה, מִי דודף הֶעָלֶם, מְקְטֶר אַהָלוּת וְמוּר, 1 
ְחַבַּק, יַתֶרפק עָליְךּ, וְעִרְשָכֶס - מִשֶטַח-שוּשָנִּים, 
ְצְאָלִי הַמּצְרָה שְאָנִּים, 


וְנוּצְצִים זָהֶב וָאוּר 


מִמַחְלְפות ראשף הַפְרוּעות. הוי, קרוב יום"חשף, וקם 5 
הַגּעַר וקל בְּאָלִים, בְּלִבַּף ?ב מָרִי וּמְשוּבָה, 
ּמַשְָמִים יְשְתְאָה לְסוּפָה 


כִּיתְעָבר תְּכְָלֶתדהַיִם,.. 


א שָלֶו עוד יִרְוְה דוּדִיף, עוד יָאָמין לבז בתם 
ָפְתוּן זו תְאֶהַב נֶצַח.. אָבוּי, כִּי לא יָדַע הַנָּעַר; 10 
חָלִיפוּת לָרוּחַ, וְסַעַר 


יִתְחוּלל וְרְגְזֶה הַתְּהוּם. 


לי - עָדֶה מְזוּזַת הַהִיכֶל וְעָד לי הַכַּתֶל, כִּי שֶם 
פּלִיתִי שִמְלְתִי, זו רְוְתָה מִגִלִידהַיּם גָּס רְטָבָה, 
אות-תוּדָה וּמִנְחַתנְדָבָה 15 


לְמוּשָל בֶּגְאוּת הַיִם. 


11) 
ג 


הזי, ליקוּנוֶה, מִנָעִי = אֶת פִּיך מִחַטָא וְאַל = תֶּנסִי אַלידרומו 


אל תַחֶקְרִי בַמפְלָא | מַהנְצְפן שֶם בְּחִיק | הְמֶן מַהיַלָד יום. 


7-77. 


4, תְלִיתִי שָמִלְתִי. -- מנהג הספנים, כשנצלו מסכנה היו תולים בהיכ? את בגדיהם לאות תודת. 
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ו 


משירי הורץ 


הַגָלִים וְחָרַד הַלָב מִַּעַף מְצוּלָה וּתְהוּם, 


וְרוּבֶל, עֶת סַעָרַתדעז תִרְתִּיחַ מְצוּלָה כַסִיר, 5 


יִתַנָּה נְעִימוּת הַגְּיָא וּמְנוּחַת עָדָנִים בָּעִיר, 
אַףְּ לבו מַחסֶר וריש יִפַחַד, וּמְהָר וָקם 
לְחוּק אֶת נס הָאָנִי, ?כונן הַתרֶן הֶרֶם. 


יש שוַנָה בְשָבֶר וּבְיִין מַסִיקוּס. יָשַמַח הַלָב, 


וְעָזֶב עַמָלוּ בִיוִם וְשָאַף מְנוּחָה לג 20 


יִתְעַנְג עַל תְּנוּמוּת וּשָנֶת בְּצָל הַתַּפוּחַ השח, 
אל יְקְשִיב לְהָמְיִת הַגַל בְּמַעִירְהָאָלִים הזך. 
וְיָשֶנֶס הַשְָשִים לְקְרַאת כְּלִינְשֶק וּשָאוּן צְבָא רְב, 


וצְלָה נַפְשֶם קול הַמַצוּצרָה וּתרוּעת הַקרב, 


זו תַחָרִיד אֶת נְפָש כָּל-אָם. הַצִיד לא יִירָא משָן 25 


הַקְרָה וְשָכַח מִלָב גּם אֶשָת אַהָבִים נְחָ 
עַת יָאָרְבוּ כְלָבָיו לְצַבִי מִסְפַּפָּר בִּין עָנְפִי הַסְּבְףְ 
או יְפֶרץ ינק חַזִיר מִיעַר וְשָבָּר הַפֶּח. 


לי - נָזֶר מְלִיצָה וְשִיר, בו אֶרוּם אֶדּמָה לָאֶל, 


וְעָלִין וּמוּרֶם מַעֶם אֶסְתּפַף בְּיָעַרוּת-צָל, 20 


שֶם לְהָקוּת נִימְפוּת וּקְהַל סְטָירִים עַלְיזִילָבָב, 
יָסבּוּ יִרְחָפוּ בְמְחוּלהמְשָתְקִים, וּבְחַסְדָּהּ כִּירֶב 
אִיטַרְפִּי הֶחָלִיל לי תט, וּפולְיהִימִנְיה אֶת בְּחִיר" 


לְבְבָהּ תְחוּנָן גַּהִיא וָתוּשִיט לִי כָנּוּר"הָשִיר. 


ְאַמָה א תִּפֶּרְלִי יד בּין בְּחִירִיהַשִירָה, כִּייאָז = 85 


אֶרִימָה עַדשְחָקים הֶראש, אַגִּיעַ עַדכּוּכְבִיהַפָז. 


9 מִסִיקוּס. -- ייָן מהר מסיקוס שבמדינת קמפניה, יין משָבּח בשעתו. 
2. מצִיןְהאלִים. -- מעינות-הנהרות היו מקדשים לנימפות. 
5. אִיטַרְפִי, פַּלִיהִימִִיָה. -- שתים מתשע המוזות, אלילות השירה והאמנות. 
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משירי הורל 


(מתוך סְפַרִי הָאודוּת וְהָאָפודות) 


612 
א 


אֶשִירָה לַמְצנס, הַנִּין לִַמְלָכִים מְקדֶם וְאֶז : 
הוא אור לי וְנזֶרפְאר, מִטְגְבִּי וּמְפַלְטִי כִּיעָז, 
יש שָש, אם יִתְאַבַּף אָבַק אלִיִמְפִיָה כְּחַשָרַת הֶעָב, 
וְנלְגַל מֶרְכַּבָתוּ כְאַש, וְשֶטף וְעְבַר בִּיעף 
עַמוּדִי-הַפִּחְרוּת, וְזֶרדהַמְּמָרִים על ראשו הֶרֶם 5 
וְנְשָא עַד אֶלִי שְמִיהִעָל, הַמוּשָלִים בְּאָרֶץ ויִם. 
הַשָנִי - משושו הַמוּן-ְעֶם פּוחָז בְּשָעָרִי רוּם, 
כּי יָשָא יָרוּמַם אֶת שָמו בִּין שָלשָת שַלָיטִי-הַלָאם, 
יש הַשָמַחַ אֶל גִּיל, אָם מָלָא אֶסְמוּ כָּלדטוּב 
הָאָרֶץָ, רב דֶנֶן וְבֶר. יָבאוּ מִירְכְּתִי לוּב. 10 
נְעִימִים לְאַכָּר הָאַת וְחֶלָקֶת שָדָהוּ בַכְּפֶר, 
וְחָיָה אָם תִעָנִיק לו כָּל הון וְכֶל סְגְלוּתְיקר, 


לא יל אַחָרִיף בי לא יָרַד אַנִיָה. בָּזֶרם 


מצנס. -- אחד מאצילי רומא, מוקיר ספרוּת ותומך ביד נדיבה את סופריה ומשורריה. 
אלִימִפַּיָה. -- עיר ביָון. משחקי-תחרות, שהיו עורכִים שם, נודעו לתהלה. 

שֶלשַת שליטי-הַלָאם. -- בראש השלטון ברומא עמדו אדיל, פריטור, קוגסול, שהיו 
נבחרים באספת-העם. 

לוב, -- מדינה שבאפריקה, ארץ פוריה ורבתדדגן. 
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נמלך מוסי באשתו. ולמחרת-היום נשא את הכסף אל הפוסטה. 

כעבור ימים שמונה, בערב, התחילו הכלבים צועקים בשכונה. הלכה 
הצעקה וקרבה: בא נושא-המכתבים והביא תבת-עץ בכריכת-בד. 

בעינים נוצצות הוציא מוסי את לוח"השיש, את הדיותות - ואת 
החותמת. 

הסיר ממנה את הניָר, שבו היא כרוּכה, והנה החותמת וידה תבנית... 
עיניו חשכו וְלחָייו הסמיקו - לא יאָמן כי יסָפַר - ... תבנית הינשוף הארור!... 

וביום השני ידע כל הכפר, מה קבּל מוסי. 


מְשָרבו הזמירונים, הלכו חיי מוסי וקבלו צורת חיי כל השכונה, 

נשארו חיי כל השכונה כהויֶָתם מקדם. אך ביתו של הגביר קדר: 
כל הבנות הנאות יצאוהו, הבנים השתקעו בעיר - וחלונותיו לא האירו 
בלילה וקלוח של נגינת פסנתר לא נשמע עוד. 

נשארו יתר השכנים בבתיהם מקדם. - ובמשך הזמן התחילו שערותיו 
של מוסי נושרות, ולא היה לו פנאי לכתוב אל בעל המודעה: ,קרְחַ הייתי"... 
אשתו שָמנה, עֶבתה מאד, גרמיה הרחבים קבלו עליהם הרבה שמן ובשר, 
ובלכתה היו ירכיה בולטות עגְלות ותלולות. והיא כְלַה רחבה וחמימה - 
כאותה תרנגלת גדולה ושמנה במבחר שנותיה, כשהיא פורשת כנפיה וסוככת 
על אפרוחיה המתכנסים בין רגליה ותחת כנפיה. 

וכשמגיעים ימי-החרף והאכרים מכניסים את התבואה לממגורה, מוסי 
חש בראשו מרב טרדה ועיון, את מי יתקשר הָשָנה - 

ומעין מרה שחורה תוקפת אותו: 

- הנה היא הדרך הסלולה... מאז... מאז.. 

ואז - 

יש אשר יתבונן באשתו רחבת-הגרם והשמנה ובעיניה הגדולות והעגלות 
ובתלבשתה האפורה, ונדמה לו, כי שוב הוא רואה לפניו... ינשוף גדול - 

אותו הינשוף, שהָמר לו ככה בחיו. 


108 שאול טשרניחובסקי 
ה ה הדהא 

אחת מתקוותיו נתקימה. 

הכניס רהיטים נאים. 

שלח שלשה רְבּלִים והתחיל מקבּל מדי שבוע בשבוע גליונות הַ,נָּיוה". 
פעם בחרש קבל ספר למקרא סתם, ספר - חלק ידוע מכתבי איזה מחבר, 
מחברת למוּדָה וגזירה וכו'. - חמשים ושנים ספרים לשנה - - - 

היה לו גם ארון לספרים. 

אותו גליון של ,נָיוה" מה-נאה! 

מה לאמר לספורים ולציורים! 

אותם שני הדפים האחרונים, דפי המודעות - כמה וכמה יש ללמוד 
מהם. 

והוא יושב לו בערב. הַמחם רותח ומזמזם בנגון-מחַמים ואשה צעירה 
מטפלת בסעדת-ערב והוא יושב ומעיָן - בדפים האחרונים של ה,נָיוה". 

עולם נפלא ישנוּ מעבר לגבול כפר נדח בערבה, עולם נפלא, כְּלו 
נוצר להנאתו של אדם; כנראה, יש ויש עוד בריות, הדואגות לטובתם של 
אחרים. 

הנה מודעה: , קרְחַ הייתי" - -- והאיש הישר והטוב מִסַפר, כמה סבל, כמה 
כסף בזבז על הרופאים ועל הרפואות, עד שמצא סוף"סוף את הסגְלה, את 
התרופה הנכונה -- והוא מוכן ומזֶמן להציע %פניך כל מה שהוא יודע - 
חנם אין-כסף, מאהבתו אל בני-אדם ומחמלתו עליהם הוא עושה זאת. 

,שעון נחמד" בא מן הפירמות היותר משָבּחות בעולם. לוח"המספרים - 
פנטסיה, מורי-השעות -- מעשה-פֶתּוחים, רְבּל צ"ט אגורה מחירו. ערְבּה ג' 
שנים. המשלוחה על חשצון הקונה.. 

,סגלה לֶרְבְמַטיזם". בדוקה ומנסה, גם"כן מאת איש, שסבל בעצמו 
ושבצרתן של הבריות גם לו צר - ספר שלם הוא שולח חנם ובו כמה מכתבי- 
תודה מאת אנשים, שהתרפאו עללידו. תו"פוסטה בן-שבע - ולא יותר. 

הנה תבנית ,טבעת ואבן-יקרה" וקרנים מידה לכל רוחות השמים - אין 
להבחין בינה ובין אבן שאינה אמנותית. א' רְבל, הוצאות המשלות 
והאחריות על הקונה. אם לא תמצא חן - הכסף מוּשב לבעליו. 

,מאה דברים ודבר" נחוצים לכל מְשקדבית, לאדם אינטליגנטי - 
3 רְבַּלים. 

אלו היה %ו למוסי כסף... כלומר: יותר מאשר יש %%... לצערו, 
אין לו כל-כך הרבה, וגם אשתו אינה אוהבת לפתוח את צרור-הכסף. 

ואולי - אולי ירא היה, שלא ישובו ימי... מעשה ,זמיר" ומעשה 
,כלבלב". 

והוא נהנה אך מן הקריאה בלבד. 

ופעם נתקל במודעה זו? 

,לוינסון באודֶסה - רחוב רישָליָה - שוה %כל נפש, מכשירי-כתיבה 
לכל אדם: לוחדשיש (שחור או ברד - כרצונו של הקונה), דיותות שתים... 
הותמת אחת מעשה-אמן, כלים נאים... מחירם ביחד עם המשלוח - --" 


שע 


2 
וש כ | 
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לא מָשַל ברוחו ושאל למחירו. 

- אל תהי קמצן, - ענהו השקץ, - איננו יָנשוף. זה הוא כלב - 
סַקְסָה. 

קצף מוסי לשָמע הינשוף ולא רצה שוב בכלב; אלא שנתפיס, כי לא 
הַרבּה הגוי במחיר הכלב, ויקחהו, 

קשר את הכלבלב בחבל אל אחורי הכרכרה ונסע. 

היה החבל קצר, או הכלבלב עודנו קטן - סוף מעשה, כשבא מזסי 
עד הכפר, והנה פגר קטן קשור אל החבל. 

וזכה, שיהיו מאז שואלים לו: 

- שמא תֶקְנה כלבלב? 

אין לשער את כל צערו של מוסי, כמה סבל בימים ההם, 


התחילה אמו-חורגתו חוששת בראשה ובלבה, וגמרה: ,עד שאני חיה 
רוצה אני לראות את מוסי נשו", - ולצני הכפר חכו לתשובת מוס?י 
טן החתְנה עם אשתו. 

אלה נמנים וגומרים: יארע לו מעין ,מעשה-זמיר" ומין ינשוף יביא 
8% ביתו, 

טענו אלה: לא, מעשה-כלבלב יהיה חוזר. 

אבל מוסי הביא לביתו אשה ונשתתקו הלצנים למראֶהָ. ריבה לא 
צעירה ביותר, גבהת-קומה ושערותיה כעין הנחשת האדְמה, רזה מאד, אבל 
זקופת-גְּזרה ורחבת-גרם, 

עינים גדולות, אפורות-כחֶלות, | הביטו באמץ ובהפרת-עצמה, - וכל 
תנועותיה מתונות ומלאות ישוב-הדעת. 

מוסי כָלו כרוּך אחריה מתוך רך ואהבה, והיא נבטת עליו מתוך 
חמלת אִם רחמניה על בנה הגדול. 

נְכּר היה, שהיא תהיה ,המושלת בכפה". 

וכמו שָנָּבַּא לבבו של מוסי כן היה. 

תחנה אחת צריך היה לעבור - ועבר. 

אחריה תבאנה גם יתר התחנות. 

נולדו זה אחרי זה ארבעה ,זמירונים". 
. ולא היה ביניהם ובין יתר ילדי השכונה ולא-כלום; אפם זב, היו 
משתעלים, היו נרפים בחדר. 

אמת, ילדים נאים היו, - וסופם להיות סוחרי-תבואה. 

עוד זמן-מה קוה לשָנויי-חיים. 
, הַנָּדה שקבל עמד לו למצא שתף, גםיכן בעל כסף מעט: הַשָנה 
היתה אסומה. 

הרויחו. 

ואחרי שמתו הזקנים, בנה לו בית. 
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בולטות כלפי מעלה, ושתי עיניה גדולות ועגְלות, כשתי אבני-יקר כתָמות. 
לא ראה כמותן אצל שום צפור: 

- צפור זו מה היא? - שאל את הגוי. 

הגוי היה גוי ממיכָאיָלובקה, כלומר: גנב שבגנבים. ‏ 

הצליף מבטו על מוסי, הכיר בן-רגע בו, וענה תוך-כדי-דבּור: 

- זמיר הוא. שמא תְקְנָהּ לי למה הוא! 

- כמה? 

- עשרה רְבַּלים. 

סבור היה מוסי, שזה רב, ונתן לו את המחצית, לא רצה הגוי. אבל 
סוף"סוף קבל את החמשה והלך לו. 

מצא מוסי את רְַכָּבו והצפור ביבו. 

| שאלל הגוי . 

- מוסי, ינשוף זה למה לך? 

קצף מוסי: -- ינשוף?! אתה בעצמך ינשוף! זמיר ראית מימיך? 

וכל הכפר ,רְעש", כלומר, לא היה בית בשכונת היהודים, שלא ספרו 
בו על-אודות הינשוף, שהביא מוסי פיטיגורסקי, 

בו ביום היה למוסי סולובי. 

מאז התחילו לו מציקים: 

- מוטי קנה ינשוף! 

מקום מוכן לפורעניות היה בית-הנתיבות. 

נתקל מוסי בגוי קטן ובידיו כלבלב. 

בכלל, ענין הכלבים איננו בשביל בני-ברית. 

סתם כלב - בריה שאינה סובלת יהודים. אנטישמי הוא הכלב מתחלת 
בריתו, אם לא גְדל בחצרו של בן-ברית. 

יש כמה וכמה מיני כלבים. 

| הַמעוט שבהם, זה שאינו מרְצה גם מריחו של האפר, זה שקבל חָנוךָ 
כל-שהוא בחצר הפריסטב, שאשתו חובבת כלבה שחורה, תבנית ארי זעיר" 
אנפין, והיא נוהגת בו מנהג ילד. 

כלב ענק, גדול כעגל, ישנז לנכדי הגביר. הם אריסטוקרטים. 

הכלב סֶמן לאריסטוקרטים. 

אומרים הם, כי הכלב מוצאו מנוִיפוּנְדְלֶנד, משום-זה בין אצבעותיו 
כעין קרום והוא מיטיב לשחות. 

וכל הכלבים שונאים בנפש את נושאי-המכתבים. וכשאתה שומע 
צעקת כלבים בשכונה הולכת וקרבה, כלב אחד פוסק ושני בא ומתחיל - 
הוה אומר: נושא-המכתבים בא. 

במה תלויה תכונתם זו, איני יודע. 

התבונן מוסי ב,צוּצִיק" והוא נחמד, ארך לפי-הערך, שחור, וכתמים 
כתְמים עליו ורגליו קצרות, עד כדי להביא לידי צחוק: ממש ככרכָּשת על" 
גבי רגלים, 
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בימות-החג ממש תָּכִּי הוא, 

בגדיו שחורים, חזיתו לבנה, כְִּמְפְּתוּ כחֶלה, עניבת! אדְמה. 

לא כן מוסי. בבית-הכנסת עניבתו אִרְכּה ורחבה במקום קשורְהּ, יש 
בה ממדת דרך-ארץ ויָשוב-דעת וצבעהּ עומם, השחור מִרְבָּה על הציצים 
ועל הקוים שָבָּהּ. | במושב-בתולות עניבתו - תבנית-לוּלָאָה, ‏ יש בה קצת 
קלות-ראש, אותה שישנה גם בשפמו - כנפותיה כלפי מעלה, כנפי צפרת- 
כרמים, נְקדותמִסְפֶּר - אָדם גוסס, יָרק עומם, קוי-קנמון בודדים מצניעי- 
זהר. עם הָשָנות הבגד בקיץ, עניבתו נעשית יותר בהירה; חָנו של הקיץ 
עליה. 

אפר רך וכוכבי-כסף פזורים עליה במדה זעומה? כשהיא ?בנה - 
לבנת אריג ממשי כָּבַדיהטוִי עליה, לא מלבנת הסיד הדל שעלַַּבִּי האָטון 
העני. 

אין מוסי קונה עניבתו בכפר, אלא בעיר. 

מה לו ולעניבות, שמביא משה ליפשיץ לחנותו מוּרשה? העניבה היא 
האדם! 

וכן הוא זהיר גם בכפתור הַידות. 

יותהר מתקופה אחת בשנה אינו רוכסן. 

בגדיו נאים והוא מקפיד על נקיותם. 

אבל 'בביתם ‏ הכל וחלין, | חלו כ 

ביתם ככל יתר בתי השכונה. חדר גדול לכאן משמש מטבח וחדר- 
אוכלים, וחדר לכאן - הַסַלון; | ובין שני אלה חדר קטן - חדר-המטות 
לאבותיו. 

מעט נחת-רוח יש לו מגנתם, שלא כדרך יתר הגנות דרכה בתחלת 
האביב. 

פונה חצרם כלפי בקעה עמקה וסמוכה לחריץ, ובתחלת האביב 
מתמלא כל החריץ מים; כשהַשָנה שלוּגֶה, יכסו המים גם את הגנות הסמוכות 
לחריץ ואת גנתם בפרט. ואז נושאות הצפרדעים קולן ברנה כל הלילה. 

נוטות אל הגנה חסידות, ויש אשר אנְפה תפקוד אותה, מטילת בה 
ארְכּות וקצרות. 

החריץ מָלא ראשנִים - אלה ולדות הכרוכיות הפזיזים, בתחלה גדלם 
כגדל זֶרעון של חרדל, ואחרי-כן יגדלו והיה מראהם כדג קטן. 

באים הקטנים וצדים אותם 

יתר גנות היהודים אדמה צחיחה הן, והצפרדע לא תהיה עליהן. 

על אחת כמה וכמה שלא תבוא החסידה. 

מה-מתגעגע לבו אל כל דבר בלתי-רגיל! 

ובזה נכשל כמה וכמה. 

משום-זה זכה לשמו: הזמיר. 

אַרע לו והיה בבית-הנתיבות. פֶּגע בגוי ובידו צפור. 

צפור כזו לא ראה מימיו: גדולה היתה, מרבו נוצות, אזניה גדולות, 
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נערים או נערות - גם-כן אין לדעת. 

גביר לא יהיה לעולם, ולעולם יסחר בתבואה. 

אין לדעת, מי יהיה שֶתפו; אי"אפשר לדעת, מתי ירויח ומתי יפסיד, 
במו שאין לדעת, איזו קונטורה חדשה תצמח, ואיזו מהן ,תעשה פלטה". 

אבל על אותה הככר ,אָמוּר" יעברו כל חייו, ובכל חרף וחרף יהיה 
ראשו שקוע בתבואה וידאג, עם מי יעבוד. 

אשתו תביא נָדה. 

בלי נַדה לא יקח אשה לעולם. 

וכשיהיה לו כסף מעט, יקח לו שֶתּף יותר חרוץ, 

לשנות את החיים לגמרי - אי-אפשר. 

מפני החיים הוא יָרָא. יראתו זו באה לו בירשה מאבין. 

מאביו למד להבין בתבואה, ודבר אחר לא למד. 

חוץ מזה אינו יודע דבר 

גם אביו אינו ,למדן", כלל וכלל. 

בשעת הבטלה בכְכַּר-התבואות עושים את אביו לצחוק. אלה בעלי- 
האִמִבָּרִים, היושבים וחורצים לשון מאפס-מעשה ,על ה' ועל משיחו ועל 
גנתקה". 

ומה-גם אם סָנדר שם, סֶנדר זה, ,הממְנה על רשימת הקבצנים". 

מתוך הדיוטוּת גמורה היה אביו מדגיש מלים שלא במקום הראו', 
קורא בשבושים גסים, אינו משגיח בראשי-פסוקים ובסופם. 

ובסעְדות-מצוה, כטוב %ב המסְבִּים, היה חתן-הגביר מתחיל בנגוניו 
וגומר בתפלה ,נוסח פיטיגורסקי" (זה שם"משפחתו), עוצם את עיניו, לוחש 
ומגמגם בלשונו, ופתאם מריע בקול רם - שאגת-ארי; 

- יָחָסַר פָנוּ מַזוּן לְעוּלֶם וְעָד! 

צריכים החיים להיות אחרים. 

צריכים החיים %היות יותר יפים. 

געגועים צפוּנים לו על הנוי והבלתי-מצוי, | על המתרומם מתוך 
החְלין. 

מוסי מסלסל בשערו, בזקנו הרך, כעין מסגרת נאה לפניו העדינים. 

עיניו אפורות וגדולות, וברק מיָחד מוסיפים עליהן משקפיו. 

בין כל <בעלי-האמבּרים אך עליו חוט של חן ואצילות. 

עניבְָתו %עולם אינה עניבה סתם, לשַם עניבה בעולם, מתוך שאי- 
אפשר בלי זו. 

עניבתו שלו תמיד מן המשָבּחות, יש בה מן הסלסול. 

צא וּראה, עניבה מה יש בה? 

בחור נכנס לחנוּת וקונה לו עניבה. 

שוליא דנגרא או משרת בחנות בורר לו אחת, שצבעה מחֶצף ומבריק 
ד' מאות פרסה על ד' מאות פרסה. כשהוא קרוא לחתְֶנה, הוא יודע, 
שצריך לקשר לבֶנה. תבנית-לוּלָאה הוא קושר. : 
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אם לא נבראו החגים אלא בשבילה, כדאי היה שנבראו בעולם. 

אמת, כפלים תעבוד לפני החגים. 

ויש עוד חיים, 

חיי שכניהם משמאל. 

בבית זה,. שיש לן עצים, אף-עליםל" שהוא בית-יהודים, כתליו 
מסְידים בסיד, וּוילוני-קש עם ציורים עליהם נוספים על תריסי החלונות, 
בבית זה צהלת עולם, שמחה וששון - כל הימים, 

אחד משלשת גבירי הכפר גר בו. 

ליב מִיסַלסקי. גבה-קומה וחָטן, פניו זעומים והוא מטיל אימה בכ 
הקרֶב אליו. 

בביתו אחר הוא לגמרי. 

ארבע בנות בבית, ארבע פָּלות להבא, בריות נאות ותמיד עליזות. 

כמעט בחצי היום ותריסי החלונות עודם מוגפים, לעָמת זה פתוחים 
הם ומוּארים החלונות כמה שעות אחרי חצות הלילה. 

וקול הפסנתר עולה ובוקע מתוכם ושפע אור נשפך על כל הרחוב. 

ואל בית זה יתאסף כל המבריק וכל הנאה שבכפר. 

הצריך לרופא הרוק בערב, פונה לשם בלי לסור אל ביתו של זה. 
הצעירים היוָנים המגהצים והזקופים מתכנסים שם. 

הפריסטב גם הוא סר לשם בכל הדר מַדִּיו עליו, ושופט-השלום גם 


הוא שם. 
ודוקא בשעה שפל החיים בכפר הולכים וגוסטים - הם נעורים 
בבית זה. 


זוגות זוגות בשירה וצחוק יוצאים מתוכו, פורשים לשַם טיול אל 
המגרְשים הרחוקים ועד הטחנות בקצה הכפר. 

ויודע מוּסִי ומפיר בשביל, בו יעברו חייו הוא. והדרך קבועה וידועה 
וברורה עד סוף-סופהּ - בארון ישאוהו דרך רחוב-היהודים, יָימינו אל השוק, 
שוּב יָימינו אל המגרש, ולארך כתלי חומת-האבנים סביב לבית-עולמם שלהם 
יובא עד מבוא השער הנמוך לבית-העלמין היהודי, - כאותו הדְּיוק, שישנן 
במסע ההולך לְמָלִיטוּפוּל, | ששם הוא רגיל לנסוע פעמים בשנה - הכל ידוע 
וקבוע מקדם: 

מָּחנה ותחנה במקומה, ציוּן וציּן במקומו, סִימַאפוּר וסִימַאפוּר על כָּנו, 
זַ'נַדָרם וזִ'נְדַרם על דוכנו. 

אלא שאין לדעת את פרצופו שלזה: אם בעל הַשָפם הַשָב יעמוד 
או הצעיר הדק; אם ילו הקונדוּקטור הפרסני, או יקבל שכר-הליכה בלי- 
כרטיס זה השני, האָדם. וגם אי-אפשר לדעת, מי ישב לצַדך: אשה או 
ריבה, צִהְבּה או שחורה. 

בזמן מן הזמנים ישא אשה. 

ויהיו לו בנים - 

אין לדעת כמה, אבל יהיו. 
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שָנה, אכילה ויגיעה. 

עבודה בטיט, בחמר, בזבל ובגֶלל. 

אחרים לגמרי חיי חיים פוגֶל שכנו. 

יש לו לפַגָל בית ויש לו חנות... 

אבל כמה יש %ו בחנות משלו, כמה משל אחרים? חיים בעצמו אינו 
יודע בברור. 

פרנסתו על חנותו. וכל היום וכל הלילה, עד שתתקפהו הָשָנה, מוחו 
עובד וַיגְע, ודעתו מטרפת עליןו: 

- כיצד יתמלא הבור מחוליתו! 

בקיץ אין הקונה מצוּי - 

ובשוק, הפלונית שלו אומרת: בהקפה אין נותנים, ובתחלת החרף 
צריך להכניס אל החנות סחורה חדשה. 

האכר מכר את התבואה וסר אל החנות לקנות - 

- מאין ימצא הכסף? 

ובבית?? 

מאז הבקר ביתו מתמלא קול ילדים צוהלים, מריבים, - קטטות, יללות 
וקללות. 

ילדִים לו משתי נשים. האחת מתה והשאירה לו שני אידיוטים. 

כל היום הם מחטטים, כאותן התרנגולות, בגל האשפה. שניהם דקים, 
גבוהים ורזים, גּלגלתם קטנה וראשם גלוח, חטמם בולט-מחֶדד ושפתיהם צרות. 
עיניהם גדולות-עגְלות, חסרות כל הגיון, וכל מראַהם מראַה צפרים דורסות. 

כל תלבשתם - כתנת ארְכּה, איזה צבע אפור-פרא, ואין להם אלא זו 
לבשרם. וכך הם מחטטים באשפה, מתקוטטים עם הכלבים, שאינם נוגעים 
בהם לרעה. 

כנראה, מבינים הכלבים, שבריה משָנה לפניהם. 

והילדים הבריאים, בני אשתו השניה: אחד - עיניו טרוטות, שני - 
אזניו זבות, ‏ שלישי - פרחה בראשו איזו צרעת ממארת, הרביעי- לחו נס 
שלא כדרך הטבע. כלומר: כָּלם לחם נס הן בקיץ הן בסתו. ובסתו יתקוף 
עליהם איזה שעול, ולא תצלח עליו כל רפואה עד סוף כל הרפואות: הָלב 
חם מִבַשל על צואת-כלבים. 

וברִינה אשתו, שדְּבּוּרהּ גַברית, וכל מבנה גוה - קטן, אינה יודעת 
מנוחה כל היום. 

שורטת, מקללת, צוחת ומקללת את הבנים ואת הבעל ואת גוּרלה. 

ואין לה בעולמה אלא שנה, מעט שנה ומנוחה בצדה, לרגליה, למוחה, 
ללשונה, לידיה - - - 

ובשעת בין-השמשות, כשהיא סמוכה אל גדר ביתם (צר לה על 
הנפט), ובדיעבד, יש לה מנוּחה כל-שהיא: 

- יקדים כמה שיקדים אדם לישון, קדם השעה השביעית לא יישן 
לעולם. 
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- מוסי, קונה אתה זמיר? 

גָרסה אחרת: 

- מוסי, קנָה כלבלב! 

כך היו ממררים את חייו. 

באפן מוזר ונפלא נכנסו שלשה אלה לחייו. כי בכלל החיים פשוטים, 
גם לאחר שהם מסתעפים לכמה מיני חיים. 

אפשר היה לתארם שלש מערכות, שלשה גדרים נפרדים זה מזה. 

ממש כאותם הספרים. 

מוסי יודע שלשה סוגי ספרים: 

סוג אחד ספרים הם מעין ספרו של הרב, ה,יורה דעה" - כָּלו סתום 
וחתום, ואותו מבינים רק אנשי-מספר. ו 

סוג שַני- ספרים קטנים: מחזורים, סדורים, סליחות, תחנות, תהלים, הגדות 
של פסח, וגם אותם הספרים הקטנים, העומדים על דפים בביתו של חתן הגביר. 

אי-אפשר לאמר, שאינם מובנים כלל וכלל; כמה פסוקים ושברי-פסוקים 
עוד שגורים גם על פיו של מוסִי. גרסא דינקותא. 

סוג שלישי - ספרי-לעז. 

ספרים מובנים, ספרים שיש לקרא אותם בענג רב. 

וגם החיים מעין זה. 

שלשה עולמות הם, עולם עולם בפני עצמו, והם !בולטים ביותר 
בשלשת שכניו של מוסי. 

אחד: קוּזֶקא בן האלמנה. 

חייו - חיי אכר, חיי ,גוי", חיים שכָּלם עבודה, אכילה ושנה, ושוב 
יגיעה רבה, שנה ואכילה, וחוזר הגלגל. 

ומספר ימים - חגאות, שבהם רבה האכילה והַשָנה על העבודה. וקוזקא 
בא לידי בסום. 

אפס גם בימי חגאותיו הוא משכים קדם אור יום, בין בקיץ בין 
בסתֶו, וסר אל רפתו מול אֶרוָתו, | מביא שחת ושעורים ומערבן זו בזו 
ולש את התערובה במטה בתוך האָבוס; צריך הוא לבשל מה שיבשל בשביל 
חזיר-מרבָּקו. מנקה הוא את רפתו. ערב ובקר ינהל את סוסיו אל הַשקת. 

בסתְו גלדי-קרח עולים על אצבעותיו. 

קוזקא זה אינו מן העניים, ויש לו נער משרת, אבל כיצד יאמין 
למשרתו בדברים כמו-אלה? 

ובקיץ, תֶּכְף לאחר חצות, הוא קם ויורד אל השדה, ובערב, שהחמה 
שוקעת ונוגעת בארץ הרחק על קצה הערבה, הוא שב ואינו יכול להניע 
ידיו מרב עיפות. 

ונופל יָשָן טרם כָּלַה ארוחתו. 

מתחיל האביב בחרישה וזריעה, כָּלה הקיץ בקצירה, נכנס החרף - 
והוא זורה ודש וחורש שוב - ובין עבודה לעבודה גדולה הוא עודר גנה 
וזורע בה, עושה בחמר ולש בצפיעי-הבֶקר. 


שאול טשרניחובסקל 


מוסי סולובי 


מוּסִי סול1בי!" 

שלא בפניו ובינם לבין עצמם קראו לו כך אחינו בני"ברית: אבל 
הם ידעו, כי זה הוא הקרי - 

והכתיב הוא אחר לגמרי 

ובה בשעה כשהיו קוראים לו כך, היה בפניהם אותו החן המיְחד ואותו 
הצלצוּל המיחד, המצלצל בפי בנייישראל המצִינים בחדודיהם בעולם: 

,,מוסי סולובי!ו..." 

אבותיו, כלומר אביו ואמו-חורגתו, שרטת שרטה בבשרם לשמוע את 
השם יוצא מפרש מפי האכרים הרבים, הבאים עמו במשאזומתן תמידי. 

סוחר-בתבואה היה. 

אלה הערלים, מהם מבני-כפרנו, ‏ יש שקראו לו כך משיחים פפִייִתֶמם, 
ויש מהם מתוך מצמוץ-עינים בגנבות: 

הם ‏ ידשו; !כל דברים 'בנו: 

הוא בעצמו, כפי הנראה, כבר הסכין לשמו זה, בניו, עד שלא באו 
בין אנשים, ‏ %א ידעו, כי יש להם עוד שם-משפחה אחר לגמרי, וכך היו 
נענים לשואלים אותם: 

- בן מי אתה? 

- ,אני של מוסי סולובי". 

ועד סוף ימיהם לא ידעו האשכנזים אלא שמו זה; וכשהיו דורשים 
לשכנו, היו שואלים: איה ביתו של זּלוּבַי? 

כבר אמרתי, כי סוחר"בתבואה היה, והיה בא במגע גם עמהם, 

ויש שיושבי הקולוניות היו שואלים: 

- 50% 66 )תהסט ₪6 כלומר, איפה גר הינשוף? 

מתוך בָּסומי חגא, ‏ יש שאכר אחד, שהקרקע תחת רגליו איננו 
איתן במקצת, כשהיה נתקל במוסי, ‏ היה עומד על עמדו, מסתכל בו יפה 
זמן-מה, | באין אמר ודברים, מצליף מבטו מכף-רגלו ועד ראשו, על עיניו 
האפורות, הנאות והנוצצות ביותר מתחת המשקפים, על זקנו העשוי והמסֶלטל, 
ושואל בגמגום קצת: 
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בזרם חרישי ואטי נוזלים המים לאור הקטן של הפנס ונופלים 
ישר לתוך הגומות החרְבות. מנוחת הטבע ויפי הטבע מתערבים בכחות 
אדירים אכזריים. למטה מַשק-מים קל, למעלה הלמות תותחים כבדים. וחרדים 
הכוכבים, חרדים למראה. 

בנין וסתירה! בַּכַּל נשלחה יד של כליה, וכמה מגחך הוא ברצותו 
להציל שיחים אחדים ממות! מהי גגה עלובה זו כנגד כל מה שנחרב עליו 
מימי הארבה ועד היום הזה% היקים את ההרס ההולך ומתרחב, הולך 
ומתעמק? 

כאן נזכר שחור בדברי פקיד גבוה, שאמר באזני הַוּעד: - ,אם יבוא 
השונא, לא נשאיר לכם אבן על אבן ולא יתד בקיר; את עציכם נעקור ואת 
כרמיכם נשרוף באש; הנה אתם מחַכּים לשונא בכליון-נפש, כחתן שמצפה 
לבא הכלה, ואנחנו ביום"-שמחתכם נפריד ביניכם, בכח-הזרוּע נשמידכם" 
ככה דבר האיש, אשר כבוד-מלכים חלקנו לו- האם לא יקים את 
הבטחתו... 

אברהם שחור חופר במעדרו, נותן כָּוּן חדש לזרם המים, מפסיק 
ועומד נשען על ידות המעדר לחפות, עד שתתמלאנה הגומות החדשות, 
ומהשבה מרה קוססת לבו תמיד, בהתנגש העמים זה בזה, דם היהודי 
שותת ראשון, שותת בלי-רְהם, והוא תמיד הראשון לקרבן! 

הוא מפהק, מתמתח וחְלשה רבה תוקפת אותו; הוא עוזב את 
העבודה, הולך לסגור את המים ובינתים שואל את-עצמו: איזו רוח נעלמה 
מניעה את כח-היצירה שבאדם וקוראת לו לעבוד, לעמול, לחגור שארית 
המרץ, למען הציל משהו מהחרבן הגדול, - בשביל השונא, שיהיה לו מה 
להחריב? ולמה ולשםימה בא החרבן, באה הכליה הזאת על העולם 
כָּלו.. 

אור הפנס דועך, המזרח התחיל מתחור, השתתקו יריות התותחים, 
רק הים רועש וזועף מרחוק. במזרח נגלו ראשי ההרים, עטופי טלית של 
שחרית. מן העצים שבגן נשמע צפצוף דק מן הדק, אחריו עוד קול ועוד 
קול, קורא ומשיב, עד שהתגברה השירה ובקעה את האויר בברכת ,צפרא 
טבא" למשכימי קום. 


ראשון *ציון. 
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על רעפי גג-האֶרוָה פשט ענפיו העליונים אוקליפטוס צעיר, המתנשא 
בגאון על-פני אחיו; הוא לבוש כָּלו פרחים ?בנים-צהבהבים. את עני 
שָחור מושך ביחוד זוג פרחים דבוקים ואחוזים זה בזה על-גבי ענף דק, 
דק ורך. בהנאה רבה מסתכל שחור בדמות הזוג, דמות חיה זעירה, בעלת 
לַחָיים שקערוריות ועינים גדולות, נוצצות. 

מרחוק משמיעה אֶתון קולה: זוהי ,פרשה", המחזירה את שרה מן 
הטיול. תדיר ,פרשה" משמיעה את קולה בפנותה אל הסימטה בדרך הביתה! 
שחור יוצא לקראת אשתו, מתבונן בה בחבה וְמִחַפּש את הַקוים החביבים 
לו ביותר. הזדּקנה שרה! -- מהרהר הוא בלבו. - אבל עדַין יפה היא, ועשרים 
שנות עבודה קשה לא טשטשו מִחַהּ כלום! 

הוא הורידהּ בזהירות מן האתון, ובעודה חבוקה בידיו נְשָק לה על 
תלתלי ראשה הבהיר. 

- נשיקת-חִתֶנה? - מגחכת אשתו, והוא עונה בפתוס: 

- זכרתי לך חסד נעוריך, אהבת כלולותיך, לכתך אחרי במדבר, בארץ 
לא-זרוּעה! - וצחקו שניהם. 

היא מוסרת לו את האתון, תולה את קובע-הקש שלה על עץ וממהרת 
אל הרפת לחלוב. 

קול-הלי? דק נשמע ברחוב. שחור הציץ בין העצים, - גדוד-צבא 
עובר עם ‏ התזמרת שלו, והצלילים רכים, רכים ולבביים. רטט פנימי עבר! 
הזוהי שירת המות? הככה משתפך הלב בלכת האדם למות! הנה הד של 
יריות רחוקות רועד באויר- וזה הצבא, היחף והרעב, הלא ישר אל-תחת 
רעמי התותחים הוא הולך!... 

והלכו קולות העצב, התרחקו והשתתקו. גם הד היריות פסק וקולות 
רגילים עלו יבקעו מן המושבה: דפיקת מכזנות הפרדסים; קול ילדים 
משָחקים; נגינה על פסנתר; תרנגול צעיר מתלמד קריאה, וּצפרדע מקרקרת 
על-יד הבּרכה. 


זה שלשה ימים ושלשה לילות נְשָאת מדרום בלי"הרף שירת-המות 
הרחוקה. הד היריזת פולח את האויר, ועצבי אברהם שחור נמתחו עד כדי 
נדידת-שנה לגמרי. על-פי-רב הוא קם באמצע הלילה, מתלבש לאט לאט 
ויוצא בזהירות את הבית. הוא מטפס על סָלם ועולה על גג אָרוָתו לראות, 
מאיזו נקדה יוצאים זָקִיההאש, הוא עומד ורועד מקר ומרטיבות הטל, רועד 
ומתכָּוץ ושולח מבטיו דרומה בעקשנות. 

קול משק מים משתפכים מהברז עלה באזניו. שחור קפץ בשמחה: 
זה שלשה ימים שלא היו מים במושבה, מאִין כסף לקנות פחמים להסקת 
המכונה - ועתה, באמצע הלילה, באה הישועה! שחור ממהו לרדת, למען 
סָדר את המים להשקאת הגן הצמַא. הוא מביא פנס מן הבית, מעדר מן 
המחסן, ומתחיל לפתוח דרך אל השיחים הכי-צמאים. 
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עיר שלמה בהתרוקנה מיושביה! מהפרור היהודי היפה, אולי הכי-יפה 
שבפרורי עם ישראל באיזו פנת-עולם שהיא, גרשו האוכלוסים ורכושם הֶפקר 
והיה %בז. 

נחרבה העיר ועומדות להחרב גם המושבות! לא נִמָלַט מן הפקדה 
לעזוב הכל - האדמה, הבתים, הכרמים - ולצאת מיהודה! לולא עזדרוּחן ש% 
נשי המושבה, אשר התעקשו להַשאר ויהי מה, לא היה כבר כאן אף בית 
אחד מיָשב!... אבל מי יודע מה יהיה בימים הבאים, - הנעמוד בפני צר? 
הלא גרוש בזעיר-אנפין כבר התחיל במושבה... התחיל מדָּלת העם, מאלה, 
שאין ידם משגת לשלם דמי ,זרעין", - דמי תעודה, שזרעו חלקת אדמה 
והם צריכים לשמור עליה.. 

מתוך רעד הוא נזכר במחזה קורע-לב, כשנשלחו חמש עגלות טעונות 
מטלטלים בלים ונשים וטף עם פנים דלים ושחורים... בחריקת-שנים הוא 
שואל את-עצמו: למה צריכים היו הם לשמש קרבנות, למה לא סֶדרה 
העזרה לפדות גם אותם מידי הממשלה? באיזו רשות נשארנו אנחנו בבתינו 
היפים, עם שקי קמח וכל טוב באסמים, והם גרשו מִקנם הדל ללכת באשר 
ילכו למות מרעב1? 


יום-אלול יפה. אברהם שחור נגש לסֶדור גן-הירקות שלו, אשר נשאר 
עזוב כל ימי הבציר והקטיף. הוא העביר מן הערוגה הרטְבּה שתילי 
עגבניות-סתָו וּשתלם בחלקה מְעַבּדה מהקֶדש. כשגמר, הסתכל במעשהידיו 
וכעין תענוג של יצירה זע בלב; אבל אחר-כך, כשאסף את כלי-עבודתו 
ואמר לצאת מן הגן, באה רוח אחרת בקרבו ושאל את-עצמו: שמחה זו 
מה טעמה? לא עצים נטע, לא כרם, שיחיה שנים רבות וממנו יִהָנוּ בנים 
וּבני-בנים. הלא רק שיח קטן יהיה זה, שיח נמוך, שאינו בר-קימא, אלא 
שפָריוּ נאה ונהנים על טעמו הטוב במשך חדשים אחדים עד כלות צמיחתו. 
תפוח-אהבה קראו הצרפתים לפרי האֶדם הזה, בעל העסיס הַוּרד והריח הדק, 
המעורר תאבון. חבל, שהשיח מת אחרי סַלקו את פריו והוא נעשה שחרחר 
ומכער, מכער. רק הפרי החורור-ירק, שלא הספיק להתבשל עוד, מראה 
אותות-חיים, מתבקש לכבוש... 

שחור נזכר, שחג לו היום - יום חתְנתוּ. עשרים שנה עברו! הרי 
הטבע עורך באמת חג לכבודו, - העצים מסביב כה יפים ומלבבים, גם 
ההצר והדרכים ושבילי הגן נראים לו היום נקיים יותר ומְִרְוָּחים יותר. 
גם הסוסים כאֶלו קלה עליהם עבודתם הפעם והנה הם שבים זקופי-ראש, 
בלי סמן של עיפות, וצוהלים ועוּרֶם מבריק. 

הנה באו במעוף אליו התרנגולות והיונים. לא - הוא טעה! הן 
לשיָרי האכל של הסוסים מתכָּונות. יודעות הן, שהעגלון יוריד את השקים 
מן העגלה והן תמצאנה גרעינים %שבע, בטרם יספיק רשע זה ל?הצליף 
עליהן בשוטו... 


נחמה פוחצבסקי 


בַּיָמִים הָהֶם 


-- רשימה - 


אחרי עבודת-יום קשה בכרם ובארוָה, עמד אברהם שחור נשען בראשו 
אל אחד העמודים ש% אכסדרת ביתו והרהר בתוגה: הנה המלחמה גזלה 
עוד אחד מן הידידים היחידים, הספורים!... ודגול היה האדם ואת זהב 
נשמתו פזר על ימין ועל שמאל... כל מטרת חייו של זה היתה רק להקל 
מן יסוריהם של אחרי... ועתה השתתק לב גדול וחיים צעירים ורעננים 
הפסיקו פעָלתם!... | מי יהיה לעזר לחמודותיו - לשושנת-השרון ופעוטיה? 
התגיע ידו לעשות בשבילם דבר!?.. 

הוא צנח על מדרגות-האבן ברשלנות וראשו מלא דאגה, איך לסָדר 
את משפחת המת, ריח חריף נודף כאן מן הגן, מן העציצים הסמוכים. 
מבלי-משים הוא שולח מבטיו %מטה. ושינגטוניות בחביות יִרְקות שומרות 
את שני צדי המדרגות; טרדיסקנסיה אחת תלויה על כרכוב המעקה ויורדת 
ישר אל שוּרת-העציצים, המסֶדרה יפה על ספסל ירק, שבקצהו, בפח צבוע 
פסי-תכלת, צומח אספַרגוס מסֶלסל, שגבעוליו הדקים עם עלי-רקמתו הנפלאים 
מטפסים ועולים עד למעקה האכסדרה הגבוהה והם קשורים כאן זה אצל זה 
בחוטי-רפיה דקים. 

בפנת הגן שתי טָיוּת נטועות בקו אלכסוני; גַרָניוּם אָדם צומח בחצי- 
עָגול, ובאמצע משתרע ,מגן-דוד" רבגוָנים עם קקטוסים ממינים שונים; אחד 
מהם פורח והפרח גדול, גדול לבן. ,מַלכַּת-הלילה" הוא נקרא, והוא מולך 
על הגן, - והיה רצון לשָחור לרדת, לקטוף את הפרח ולהשליכהו מעבר 
לגדר. , 

כי למה כל זה, אם החיים הולכים ונהרסים וכל מה שנבנה במשך 
עשרות בשנים עומד להעַקר משרשו! לאט לאט מתמוטט הבנין במשך שלש 
השנים של מלחמת-עולם קשה זו, מתמוטט ומתפרד לנגד עינינו! 

קוי שמש שוקעת בחולות האירו את מרחקי הכרמים;: עם האפק 
הרחוק מוּאר מַגדל בודד, ומחשבת שַחור נַשָאת למקום ההוא. - שם נחרבה 
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כשעה לפנות ערב, קדם שקיעת החמה, כשנרות הרבה כבר כבו 
והשאר שהיו דולקים עוד עמדו כיתומים, התעודד והתנער שוב הים שנכבש 
והתחיל זועף מחֶדש. כארי פצוע שותת דם, המנסה את פחותיו האחרונים 
קדֶם מיתתו, התנער הרבי מלובלין והתחיל צועק בחמת פחותיו האחרונים, 
מתפלל ומקיש באגרופיו בקיר, שעל-ידו עמד כפוף כל הים כָּלו. החזן 
פתח בתפלת נעילה, וכל הקהל עזר עללידו, הכל הרגישו, שהרגע האחרון 
בא, בו יִחֶתם גזר הדין, שנחתך ביום זה. וכשהגיעו לפסוק: ,אבינו 
מלפנו, | קרע רע גזר-דיננו", פרץ רעם אדיר של אלפי קולות - אלפי 
רבבות-אדם, שעומדים למשפט באותו היום, צועקים ,קרע רע גזהההַדּין 
הנורא!" ושוב נשתתקו כָלם ולא יכלו להוציא מלה מפיהם. הפל כאֶלו 
נתעלפו. את המלה ,חֶתם" לא יכול איש להוציא בקול רם. 

החזן גמר בלחש תפָלת מעריב, והיהודים שבוּ הביתה אבלים וחפויי-ראש. 

למחרתו של יום-הכפורים, אחרי שחזרו כמה יהודים לבתיהם, ואלה 
שנשארו בלובלין היו מסתובבים בחוצות העיר ולא ידעו נפשם, התבודד 
הרבי מלובלין בחדרו ולא ראה פני איש, לא בשמונת ימי החג ולא 
בשמחת-תורה. חסידיו תעו כצאן בלי רועח, וכשפא יום אחרון של חג, 
יום שמחת-התורה, לא יכלו לשאת את הבדידות והתפרצו אל בית הרבי, 
פתחּ את דלת חדרו ובקשו לשמוּח ולשמח אותו. מיד הביאו משקה ושתו 
וברכו ,לחיים". ,לחיים, רבי, אסור להתעצב בשמחת-תורה!" - ורקד רקדו 
בשמחה וגילה, ברנה וחדוָה. אף ליב'לה הסוחר בארג היה שם, אך פניו 
לא היו כדאשתקד. מת היה, כרבי עצמו. החסידים רקדו ושמחו לכבוד 
שמחת-תורה ומשכ אחריהם את הרבי. תחלה כאֶלו לא הרגיש, שרוקדים 
אתו - ופתאם פקח את עיניו והתחיל רוקד בלי-הפסק, בלי-הרף; אחר-כך 
סגר את עיניו, פניו היו חָורים כפגי מת - והוא רוקד רקוד פראי, רקוד 
של מת! פחד נפל על החסידים, כָּלם עמדוּ באמצע רקודם, בקשו לעצוּר 
ברבי, אך פחדוי לגשת אליו... והרבי רוקד ורוקד בכל הבית, יוצא אל 
המעקה, אל תוך הַסְּכּה - ופתאם מהומה נוראה, הפל קפאו מתמהון ופחד. 
הרוח נשבה והפילה את כובעו של הרבי, הרבי כפף עצמו לתפסו ונפל 
מעל המעקה... החסידים, שעמדוּ באותו מעמד, ראו מלאכים פורשים 
כנפים לַבָנות תחת הרבי, שלא יפול לארץ; וכשהרימו את הרבי מעל 
הארץ - היה מת. בכל גופו הקדוש לא נראה כל סמן של חָבְטָה כל-שהיא, אך 
נשמתו הקדושה פרחה ואיננה. המגיד מקוזניץ הרגיש מיד בדבר. הוא 
עמד בבית-מדרשו באמצע ההקפות, וספר-התורה שבידו נשמט לארץ... הבין 
את הנעשה וצעק: יהודים! אבדנו! הרבי מלובלין איננו! 

עד תשעה באב של אותה השנה לא דבר המגיד מקוזניץ דבר, ובליל 
תשעה באב נסתלק לעולם-האמת. 

ממחרת יום-קבורתו של הרבי מלובלין נתכסו השמים בעבים שחורות. 
הכל ישבו ,שבעה" והתאבלו על מיתתו כיתומים על אביהם, גם הגוים 
בכו והשמים נזלו דמעות. הרוחות נתגברו ובְשָרו חרף קשה וקר. 
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ועוד תמונה: 

מדוּרות-אש. פהבות נוראות. תלַיָנִים לבושים אדָמים ופניהם אדְמים, 
רוצחים, שאש שחורה יוקדת בעיניהם ובידיהם הצלב, עומדים נכלמים: 
יהודים קופצים מעצמם לתוך המדורות ונשרפים על קדוּש הַשָם! 

ועוד תמונות כאלה, תמונה אחרי תמונה, ‏ עד שהן נעלמות והכפל שב 
בשהיה. הנרות דולקים ושופכים אור בכל בית-המדרש. החזן מזמר את 
המלים האחרונות ש% ,כל נדרי". 

אחרי ,כל נדרי" התגעשו שוב מימי הים, מצולתו הָמתה, רתחה 
וזעפה כמו בכח שלמעלה מן הטבע. דומה היה, כאֶלו מחנה גדול, שהיה 
כָבוּש ועצוּר עד-הנה, התפרץ בכח אדיר וחזק כזרם שוטף, הרס מבצר 
אחר מבצר, עד שסלל לו דרך לחפש. גם למעלה בשמים קמה סערה 
גדולה. הכל התכוננו שם למלחמהי המלאכים והשדים, הרוחות הרעים 
ואשמדאי, המפקח על צבאו. דבר ה' מרחף באויר. ‏ דבר ה' נורא יהיה 
לאלה, אשר ידעו אותו ולא הבינוהו או לא חפצוּ להבינו. האמת המרה 
תאָמר עכשו לבני-האדם מפיו של הקב"ה בכבודו ובעצמו. המלאכים והשדים 
נלחמים אלה באלה. כל העולם כָּלו רועד. היערות ירעשו, הים יזעף והרוח 
יהמה וייליל, דגים מפחדים ויורדים מצולה. הרבי מלובלין, המגיד מקוזניץ והזקן 
מקוצק ואלף אלפי יהודים מאחריהם בוקעים שמים בתפלותיהם. כל תפלה וכל 
בביה כחץ היא, שמשמידה שדים ורוחות. החזן שָר ועוד מעט והנצחון בא. 

ראו השדים, שתבוסתם שלמה, והשתמשו באש. יהודי אחד נתקלה 
טליתו בנר ונאחזה בה האש. בבית-המדרש מהומה, היהודים מפסיקים 
תפלתם וממהרים להציל את היהודי הבוער. קורעים את בגדיו מעלין, 
רומסים את קרעי הטלית ומכבים את האש -- ובינתים מנצחים השדים. וכן 
כל הלילה כאשר ינצחו. היהודים - יפלו השדים, וכאשר ינצחו השדים - 
יפלו היהודים. יהודים נלחמים בתפלות - ושדים באש וברוח. מדי פעם 
בפעם נאחזה האש בטליתו של אחד, ופתאם דלקה בעיר! השדים הפילו נר 
בבית, שלא נשאר בו איש. האש אחזה בכל פנות הבית. הרוח נשאה את 
האש על-פני כל העירה - והדלקה התפשטה והתרחבה. מִכרחים היו להפסיק 
לגמרי את התפלה ולמהר להצלת העיר. ראה הרבי, כי רע המעשה: טובים 
כלי-זינם של ה%לו משלו, - אלה באש וברוח, ואנחנו רק בתפלות ובתחנונים. 

למחרת לא נלחם הרבי מלובלין עוד כל היום, רק געה בבכי כילד 
קטן בכל התפלות. היהודים היו מִדְכאים מאד ולא יָכלו להתפלל בכוָנה. 
עיפים ויגעים היו מעבודת ההצלה במשך כל הלילה, וביחוד מפני שראו 
בשרפה זו ענש מן השמים על שהתעקשו ודרשו את הגאֶלה במפגיע. אסור 
להתעקש כלפי הקב"ה! החזן חָלש לגמרי ובקול רפה המשיך את תפלתו. רק 
שפתיו נעות, כנפצע על שדה-קרב, המתפלל יחידי אֶל אלהים ברגעיו האחרונים. 
כל הקהל בבית-המדרש דוממים היו, כְּשָיות לטבח יוּבלו, כאסירים מָעָלִים 
לגרדום ואינם יכולים לעמוּד על עצמם. רק עיניהם נשואות אל השמים ולבס 
מר עליהם. כך עבר כל היום כְּלו, כגבור שנפל על שדה-קרב ברגעיו האחרונים. 
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וי וג 

בכל עיר ועיר היו היהודים עושים תשובה בכל אלה עשרת הימים 
שבין כָּסא לעשור, צמו והתענו והתפללו לאלהים. ערב יום-הכפורים, אחרי 
לילה ללא-שנה ואמירת סליחות בבית-המדרש, מַהר כל אחד ואחד לטבול 
במקוה ולשוב תכף אל בית-המדרש, כל היום כָּלו נעדרה מנוחה מִכָּלֶם, ובעיני 
כל אחד ואחד אפשר היה לראות את ההָרְדה הזאת. כל אחד מהר א 
חברו לבקש ממנו סליחה ומחילה על חַטא שחָטא נגדו. 

לפנות ערב. השמש התחילה שוקעת, החשך הלך וגבר, ובכל בית 
ובית הדליקו נר של שעוה גדול. בכ הבתים בכי ויללה. אחד מחַזק את 
רעהו. הגיפו את תריסי החלונות, סגרו את הדלתות ויצאו לבית-הכנסת 
ל,כל נדרי", הכל יצאו, לְרַבות נשים וילדים, שהגיעו לחֶנוךָ. | בבתים לא 
נשאר איש, מלבד הפעוטות והנרות הדולקים. ברחובות ממהרים יהודים 
ויהודיות, חלוצי-נעל, רק פָּזמקאותיהם ברגליהם, לבית-המדרש, מתוך בכיה. 
נפגשים זה עם זה, מברכים זה את זה ובוכים שוב. פחד נפל על כל היקום. 
אף הגוים ירָאים לצאת מפתחי בתיהם, 

הערב בא. בבתי-כנסיות ובבתי-מדרשות בערו נרות למאות ולאלפים, 
ושלהבותיהם לא היו כבכל השנים הקודמות. המנוחה הכבושה בלב והסוד 
הכמוס שלפני מאורע גדול, המתרחש ?בוא, היו בהן. בכח מיחד זקפו 
קומתן והשתרבבו למעלה: כאֶלו בקשו להראות, שבשמים אין הכל כשורה 
בשנה זו. כל היהודים היו לבושים קיטלים לבנים וטליתותיהם מעל לראשם. 
הם התנועעו ולב כל אחד כהלם-פעם. כל האויר היה רווי-אימה. 

בית-מדרשו של הרבי מלובלין, החצר שמסביב לבית-המדרש, רחוב 
הרבי והרחובות הסמוכים דומים היו באותה שעה לים המתגעש לפני הסערה 
תחת שמי-חשך. האור הגדול, שהיה בוער בבית-המדרש, נשפך מבעד 
חלונות בית-המדרש א% הרחובות. הרבי עמד לפני ארון-הקרש, עטוף 
בטליתו ומראהו כעמוד של שיש *לבן. 5 

שלש נקישות בבימה - והפל כמו קפאו ועמדוּ כמוזנָד, 

קול נסתר ורועד, כמי שאינו בטוח בעצמו, קורא: 

,אור זרוּע לצדיק ולישרי-לב שמחה" 

הפל עומדים מלאי פחד ואימה. 

אחרי שהקיפו כמה פעמים את הבימה והכניסו את ספרי-התורה א% 
ארון-הקרש, נשמע אותו הקול עצמו: 

,על דעת המקום ועל דעת הקהל.." 

הכל עוצרים בנשימתם. החזן משורר ,כל נדרי", ושלהבות הנרות 
כאלו נתמזגו לשלהבת גדולה אחת. אחרי-כן נראה, כאלו האש הולכת 
וקטנה, הולכת ודועכת, עד שהיא כבתה לגמרי. חשך. ובחשך נראות תמונות 
עתיקות. 

מערות. יהודים מסתתרים בהן. גבורים! קדושים! מנתקים הם את 
הכבלים, שָשָמו עליהם בזרוע, מתירים את שבועותיהם, שהשביעום ע5- 
כרחם. 
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הרבי לסָפר על עבודתו הקשה, שעבד בשמים, השמיטו הכל את פפותיהם 

מידיהם והבשר נשאר להם בין שָניהם. הרבי כבש את ראשו בַשָלחן, נאנח 

ואמר: העבודה לא נגמרה עוד. עוד רבה העבודה, עד שיעלה בידינו 

לנצח כליל את הסטרא אחרא, את מלאכי-החבלה, את הס"ם וכת דיליה. 
רוח של עצבות ירד על הקהל. 
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תכף אחרי ראש השנה העיבו עבים שחורים את השמים. רוחות 
קשות וחזקות לא נתנו לאיש לעבור בחוץ. ענפים נְשָאוּ באויר ועצים 
שרשו מארץ. קשה היה הרוח הרבה מזה שבחרף שעבר. כמעט שלא היתה 
כל אפשרות לאיש יהודי ללכת להתפלל. והימים ימי הסליחות והרחמים, 
עשרת ימי תשובה. 

ראה הרבי מלובלין, כי רע המעשה, סטרא-אחרא גוברת, ויתעצב. 
ומיד התחילו שלשתם, הרבי מלובלין, המגיד מקוזניץ והזקן מקוצק, לבקש 
עצות ותחבולות לעצור בעד הרוחות. אך לא עלה בידם כלום. נתעצבו כל 
היהודים, פניהם נְפלוּ ועיניהם חשכו. אטו מלתא זוטרתא?: עשרת ימי 
תשובה, כל אחד מבקש לבוא ולהטהר לפני אביו שבשמים - ואי-אפשר לך 
אפילו לצאת החוצה. ובשעה כזאת, שעת הגאֶלה.. 

כל אלה, שבאו אל הרבי לראש השנה, לא שבו לביתם אחרי ראש 
השנה, אלא נשארו בלובלין, ובכל לילה ולילה, בשעת הסליחות, היו 
הולכים אל בית-המדרש ולא שמוּ %ב כלל לרוח המילל והעוקר הרים. 
אולם אך הרחיקו צעדים אחדים - צרר אותם הרוח בכנפיו ובקש להעלותם 
בסערה. הם עמדוּ תחתם. אי-אפשר היה ל%לכת ולא לשוב. סכנת-נפשות היתה 
לצעוד אף צעד אחד. הכובע נשמט מן הראש ואי-אפשר לרדוף אחריו. 
הנשימה נעצרה וכבדה עד למחנק. החשך גדל מאד, ממש ,ימש חשך". 
עמדוּ באמצע הרחוב ולא ידעו מה לעשות. אמר אחד: יהודים, לכו 
ונלכה! - והלכו כֶלם אחריו, אך תכף ומיד הְכרחו לעמוד. 

מצאוּ תחבולה אחרת: במטפחתם קשרו את כובעיהם לראשיהם, 
נשתטחו על הארץ וזחלו על ארבע, עד שבאו לבית-המדרש בזחילה. בדרך 
זחילתם נפל עץ, שנשבר בידי הסערה, על ראש אחד מהם וְלבָּנה, שהסיעהּ 
הרוח מן החומה - על ראש השני. וכך באו יהודים, כשראשיהם שותתים דם, 
לבית-המדרש לאמר ,סליחות". וכשראה הרבי מלובלין יהודים שותתים דם 
באים לסליחות, כָּעַס כעס גדול: ,בכלי-זין הם נלחמים בנוּ! בעצים ובאבנים! 
הם מכים יהודים, שהולכים להתפלל לפני המקום!" - נטל את מקלו ויצא 
החוּצה והתחיל מנפנץ בו באויר, מטהו לארבע רוחות השמים, עד שחדל 
הרוח. וכן עשה המגיד מקוזניץ באותה שעה במטפחת"כיסו, והזקן מקוצק 
באבנטו,. עד שחדלוּ הרוחות בכל המקומות, ויהודים יכלו לבוא אל בתי- 
מדרשותיהם. 
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ואינם זזים מכסאו של הקב"ה אף לרגע, ושומרים את הכסא כבבת"עינם, 
לבל יָשבו אותו השדים, כשם שנפל כל העולם בידם בשביה, ולא תהיה 
חלילה לעולם כל תקוה ל<גאֶלה עוד. יודעים זאת המלאכים, שסטרא 
אחרא אורבת לכסאו של הקב"ה כביכול, ואינם גורעים ממנו עין, ונלחמים 
מלחמת-עולם בשדים וברוחות. אלה מכבים את המאורות, ואלה מדליקים 
אותם מחָדש, יודעים המלאכים, כי החשך ממשלתם של השדים הוא, ואינם 
נותנים לו לחשך להיות שורר בעולם. ובראותם, כי אפס פחם וספנה יש 
בדבר, שמא יגבר החשך על האור, הם מוציאים את הָשָמש הַשַערה -- בשמש 
אין השדים יכולים להלחם והם בורחים משדה-מערכתם. 

כל אותו הזמן שהיה מחנה השדים סך בעד הרבי מלובלין, המגיד 
מקוזניץ והזקן מקוצק, לא היה בידם לעשות דבר. לא יָכלו לבקש, לדרש, 
כי מחיצה של טמאה היתה בינם ובינו כביכול. הרבי מלובלין נלחם תחלה, 
נפנף בידיו ובקש לפזר את החשך, הוא צעק, הקיש באגרופיו, עד שעיף 
ולא יכול לעמוד על רגליו עוד. התחיל נאנח ושוקע לארץ. כל הקהל היה 
כמת ממש. עד שהתחיל האור לנצח. המלאכים הוציאו את השמש אל 
המלחמה. במחנה השדים באה מבוכה וכַלם ברחו זה אחר זה. הרבי הקיץ, 
ראה, שָאוּר בעולם, וקרא: ,יתגדל ויתקדש!"... כל הקהל ואף, החזן עמהם 
נעורו, רוח חדש בא בקרבם. הכל ראו, כי אור היום שב כשהיה, והעומדים 
בחוץ ראו והנה בקצה השמים נראה כָּתם של אור בחשכת העבים.. 

קר היה להם וְכָלם עמדו מחרידים. רגליהם היו כבדות וראשם 
סחרחר, כאֶלו מלא עופרת. איש לא היה יכול להעלות על זכרונו, היכן 
הוא וחיכן היה. דבר-מה לחץ את צוארם, נשימתם כבדה וכמעט שנפלו 
מחֶלשה; אבל החזן התחיל לשיר את ה,קדיש" וכָלם שרו אֶתּו בקרפּם 
פנימה. הרבי מחא בכפיו ורקד. אף העומדים בחצר מטביב לבית-המדרש 
מחאו כף ורקדו ושרו. קול השירה הלך וגדל, הלך ורם, עד שעבר 
לרחוב העיר, וְכֶלם כאיש אחד שרו, מחאו כף ורקדו, עד שגמרו את 
התפלה. 

אחרי התפלה לחץ איש את יד רעהו וברכו זה את זה, שיהי רצון 
שתְּשְמע תפלתו. א% הסעדה לא הלכו, כי כבר האיר הבקר ומיד עמדוּ 
בתפלת שחרית. התפללו שחרית, מוסף, מנחה, ושוב עד הערב. הרבי 
נלחם שוב, דרש ממנו, מהקב"ה, שיגאל את העולם, ונלחם בשדים. ואתו 
בעצה אחת המגיד מקוזניץ והזקן מקוצק. ביום היתה המלחמה בשדים קלה 
מבַּלִילה, וכשראה הרבי מלובלין, | שהמלחמה תכבד עלין, נטל את 
השופר והתחיל לתקוע בו: ,תקיעה, תרועה, שברים-תרועה!" - פחד נפל 
על השדים ונתפזרו לכל רוח. החזן שר עוד פעם ,יתגדל" - והנצחון 
היה שלם. 

מיד אחרי התפלה הלך הרבי אל הסעדה בלב שמח. הקהל היה 
נדחק אל הַשָלחן שהיה ערוך בידי הגבאים והשמשים. מובן, שלא לשַם 
האכילה באו, אלא כדי לשמוע את תורתו של הרבי מפיו הקדוש. וכשבא 
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עומד ומחפה - רבע שעה, חצי שעה. הרבי עודנו עומד בתפלה ואינו זז 
ממקומו. תחלה היו עיניו עצומות, אחר-כך פקחן וצמצם אותן בנקדה אחת. 
הקהל עומד ומסתכל בו,. שעה, שתי שעות, שלש שעות. אחד עיף מעמידתו 
ּפהק בלחש, הכל נזדעזעו. עיניהם פקוחות, מצחיהם קמוטים ופניהם חֶורים 
כמתים, הכל עוצרים בנשימתם. אף הנרות דולקים בלחש: להבותיהם 
משתרבבות, נכפפות ומזדקפות שוב - אפשר היה לשמוע את דליקתן, 
קפיצותיהן וקדותיהן. אחד המתפללים נאנח. אחריו שני ושלישי ועוד. 
גופו של הרבי התחיל מפרכּס ומתחבט, נכפף ושוקע לארץ. הוא התחיל 
נאנח, מתנועע, מנפנף ידיו באויר, שואג כארי, מקיש באגרופיו בכתל. 
מעשים אלה לא יכול אדם להסתכל בהם. אזני הקהל כבדוּ משמוע 
ועיניהם חשכו מַראות. נראה היה לכל אחד ואחד, כאֶלו הוא עף למעלה 
למעלה, נַשָא עד לעבים וממעל לעבים, עד לשמים. הנה הוא בשמים 
ממעל. ושוב הוא רואה, הנה הרבי עומד לפני כסא-הכבוד ודורש ממנו, 
- מהקב"ה, שיגאל את העולם, מאחריהם אלפי רבבות ישראל, אלף אלפי 
אלפים יהודים, עד שאין העין יכולה לראות. הקב"ה יושב על כסאו 
כמקדם עצוב ועגום, מלאכיו עומדים מסביב לו, רבים יותר מאשר קדם 
לכן, מסתכלים בו ובצדיקים, ואינם יודעים את הנעשה לפניהם. הקב"ה 
נאנח. רעש עולה בשמי-שמים, כל שאר המלאכים נחפזים לבוא, עומדים 
בשורות ומשתחוים לפניו, אולם אין הקב"ה משיב להם. מסתכלים המלאכים 
זה בזה ואינם מבינים כלום. כל השטרות והנירות נדחו הצדה, ספר- 
הזכרונות נסגר - ושַקט בַּכּל,. אין מביא עוד נשָמה לפני בית-דין של 
מעלה ואין משיב נשמה משם, אין הקב"ה שופט עוד את בני-האדם, הוא 
מביא במשפט את כל הארץ! כל העולם כָּלו בא לפניו והוא ישפוט אותו, 
וידין בדבר, אם ראוי הוא לגאֶלה או לַחֶרבּן. והקב"ה מהסס בדבר. 
הזקן מקוצק, שַלא היה מסרב לו כביכול מעולם, אף הוא עומד לפניו 
ודורש ממנו במפגיע, שיגאל את העולם, והקב"ה, בורא העולם, אינו יודע, 
מה יעשה לו. הוא נמלך במלאכיו ושואל עצה מהם. וְכָלם פה-אחד עונים: 
גאָלה! גאֶלה! גאֶלה תתן לעולם! 

ופתאם והנה מהומה רבה, רוח-סערה מנשב מכל הרוחות, הומה 
ומילל, הבריק הפרק והֶרעים הרעם, וּמיד באו ביעף כל השדים והרוחות, 
מלאכי-חבלה והמקטרגים, ולילית ואשמדאי בראש כַּלם. במהירות נוראה הם 
נפוצים בכל השמים, פורשים כנפיהם השחורות ומעיבים הכל: את הקב"ה, 
את המלאכים ואת הרבי מלובלין, המגיד מקוזניץ, הזקן מקוצק ואת כל 
היהודים. מקיפים הם את הקב"ה, עגים עוגה מסביבו, שלא יקרב אליו איש. 
ומיד מַתחילה עבודתם, עבודת הַטַמאה, הם מכבִּים את המאורות ומביאים 
חשך לעולם. כָּלם בבת-אחת יורקים אש, חורקים שן ולוטשים עיניהם 
האיָמות, עיני-זכוכית. הם חושפים את שָניהם, שָנייהברזל, אשר בחריקתן 
ניצוצי-אש נָתּזים מהן. הם מאריכים לשון - ולשונותיהם כלשונות אש 
שחורה, שמשפתָּרבּבות ועולות מתוך הר-געש. אולם אין המלאכים נרתעים מהם 
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הרחובות, שהאצילים הפולנים היו גָרים בהם, שלא היתה ליהודים דריסת- 
הרגל שם. אותם הרחובות היו רחבים, מלאים בתי-חומה ומצבות-אבן 
עתיקים, פסלי אבירים על סוסים דוהרים ומגְני-ברזל עליהם, היכלי רוזנים 
ומערות תחתיהם, שבהן הסתתרו אחרי-כן המורדים הפולנים. ושני שערי- 
ברזל בעיר, שאחד מהם היה סוגר בעד הגֶטו היהודי ושני חילים וחרבות 
שלופות בידם היו שומרים עליו, שלא יעבור בו יהודי מן הגְטו. כאן, 
בַּגֶטו, היו הרחובות צרים ואפלים, מלאים בתי-עץ קטנים, נמוכים ועניים, 
זּהאח הרחובות, שהיה ידוע בשם ,רחוב הרבי", עמד, ממול בית-הכנסת, 
בית"חומה ומעקה רחב מסביבו. כאן דר הרבי, מסביב לבית היתה חצר 
רקבה, "ובתוך. החצר - בית-מדרשו ‏ של הרבי, בית-המרתץ שלו וחדר- 
המבשלים בשביל האורחים. מדי שנה בשנה, לפני ראש-השנה, היו בונים 
בחצר עוד בית-מדרש מעץ, כדי שיהי מקום לכל האורחים להתפלל שם. 
בשנה ההיא לא בנו את בית-המדרש, אלא כל החצר היתה משמָּשת בית- 
מדרש. ואף-על-פי-כן לא הכילה החצר אף החלק העשירי מן היהודים, 
שבאו באותה שנה אל הרבי מלובלין. כל הרחובות היו מלאים אדם, ולא 
נראו בהם אלא בגדי-אטלס שחורים, זקנים שחורים ועינים שחורות חולמות 
מתחת לכובעים שחורים וגדולים. המצחים הלבנים והפנים העדינים והחָורים 
היו ככתמים לבנים בלילה אֶפל. איש לא הוציא מלה מפין ואִימה שלפני 
ראשיהשנה רחפה באיר. 

קרב הלילה, חשך היה -ובית הרבי טֶבע בים של בנראדם. שאָר 
הבתים לא היו נראים כלל, כאלו שקעו כָלם בתוך הים החי. בחצַר בית- 
הרבי הלך וגדל עוד הדחק. שלבי המדרגות המוליכות %בית הרבי נתקו 
ממקומם או נשברו. הלילה בא, והחזן פתח בתפלה בבית-המדרש. דממה 
היתה. הכל עמדוּ במנוחה ובכבד-ראש, בעינים פקוחות ובאזנים קשובות. 
אך איש לא שמע ולא ידע, אם התחילו כבר להתפלל בבית-המדרש, 
הקרובים אל בית-המדרש שמעו קצת; אבל הרחוקים ממנו, בחצר וברחובות 
המוליכים לחצר הרבי - גם אלה היו מלאים אדם- לא שמעו דבר. ואף-על- 
פיזכן | היו כֶָלם מתפללים: הקרובים - על-פי המתפללים שבבית-המדרש, 
והרחוקים - על-פי הקרובים יותר, וכן הלאה. 

התפלל הרבי וקהל חסידיו בבית-המדרש, התפללו החסידים מסביב 
לבית-המדרש, התפללו היהודים ברחובות הסמוכים %בית-המדרש וכָלם 
בלחש, וכשהתחיל החזן התחילו אף הם, וכשגמר החזן גמרו אף הם. 
תפלתם היתה אחת. הפל הרגישו כאחד והכּל חשבו כאחד. הכל ראו את 
הרבי עומד בשמים לפני כביכול ודורש ממנו, שיגאל את העולם. הקב"ה 
יושב על כסא-זהבו, כתרו בראשו ועל פניו עננה. ספר פתוח לפניו, אשר 
מאליו יקרא, ומלאכים יחפזון, מביאים נשמות למשפט ומשיבים אותן, 
מביאים ניָרות, מדַבּרים, מקטרגים, ממליצים, מחַיבים, | מזַכּים, מתחננים 
ובוכים - כמו בבית-דין של מטה. | 

בינתים גמר החזן תפלת שמונה-עשרה וחכּה לרבי. אף כל הקהל 
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פפ רו הד 0 
כאן. אך גם בלא-זה כבר הגיעו ימות המשיח בקיץ זה. אף הזקן מקוצק 
נשמע לו לרבי מלובלין קדם אלול. בפרוש כתב לו, שמסכים הוא. ממילא 
מובן, שגדולה היתה שמחתו של הרבי מלובלין; ושלשתם, הרבי מלובלין, 
המגיד מקוזניץ והזקן מקוצק, נגשו אל העבודה - לקרב את הקץ. מיד הכריזו 
בבתי-הכנסיות ובבתי-המדרשות, שיהיו היהודים נכונים, שיחזרו בתשובה, 
יבקשו סליחה איש מאת רעהו ושתהי אחדוּת שוררת בקרב ישראל. 
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אחרי ימי החם הגדול, שעמד כל הקיץ, באו ימים קרירים, והשמש 
באֶלו נְטל כּחה. נראית היא כשקוּעה במחשבות וקרני-אורהּ רְכּו ומלאו חבה 
יתָרה. רוחות חריפים התחילו מנְשבים לעתים קרובות, *פנות-ערב היה 
האויר עכור והלילות קרים. האכרים אספו אל ביתם את תבואתם, והשדות 
נתרוקנו ועמדו עגומים ונכָאים, כבתולה זו, שגזזו לה על-כרחה את שערותיה. 
על הכל היה רוח של עצבות שורה. בבתי"מדרשים התחילו לתקוע בשופר. 
דאגה באה בלב היהודים ומבט עיניהם נעשה משָנה, חד ודוקר. ,מרה 
שחורה" דפאה את רוח כְּלם. וכשהתחילו לעורר לסליחות הראשונות, עזבו 
כָלם את ביתם ואת בני"ביתם ונסעו אל הרבי, כל אחד לרבי שלו, שהיה 
נוסע אליו תמיד, לקוצק, לקוזניץ, - אולם רְבּם הלכו ללובלין. 

בהרים ובעמקים, על דרכים וכבישים, דרך יערות עתיקים ושדות 
קצוּרים, ששני נהרות-אחים, הוּיכסל והוַּרְטָה, עוברים בהם, נהרו עגלות 
מלאות יהודים ויהודים הולכי-רגל ללובלין. בכל הדרך היו שני הנהרות 
האלה מלוים אותם. מצד אחד שטפו גלי הויכסל, אשר היו מספרים אגדות 
מזמן קדמון: על אבירי פולין, על בני-מלכים אוהבים שכְּשפו, על קזימיר 
הגדול ואסתר היפה, שְנְשאה לו כדי להביא ישועה לאחיה המעָנים בידי 
ה, שלכטה", על שמשות של זהב, הטובלות קויהן במימיו, ועוד ועוד. ומצד 
שני לותה אותם המית גלי הוּרטה, השונה מן הויכסל תכלית שנוי. בעוד 
שהויכסל דומה לילד ישר-דרך, טוב ונעים, דומה הוָּרטה למְכָשָפה רעה, 
כועסת ומתרעמת, שפיה אינו פוסק מקללות והיא מתפתלת והולכת כנחש. 
המית גליה תסַפר על שמים שחורים, על עבדוּת האדם בידי חברו, על 
שלשלאות של ברזל, על תליָנים ועל תליות, על גזלנים רעים ועל מושלים 
אכזרים, הרודים | בעמם בשבט-ברזל, על חילי מוסקבה, שכרתו ראשי 
פולנים בשעת הפפוש ודמיהם נשתפכו אל הַוָּרטה, על בתולות ישראל 
שנטבעו בגליה, מפני שלא נתנו לַחַלל כבודן. כל אלה באו לתוך הנחל 
הקודר הזה והוא לא ידע שָבעה. 

שלשה ימים ושלשה לילות מלאו עגלות יהודים ויהודים הולכי-רג? 
את הדרכים והפבישים, עברו הרים ובקעות, עד שהגיעו לפני הר גבוה, 
שעליו היה בית-קברות יהודי, ‏ מקום מנוחתם של גאונירישראל רבים. כאן 
עצרו בדרכם לרגעים אחדים, ואחרי-כן שטפו כָלם כזרם מים אל תוך 
העיר. לא עברו שעות מוּעטות ורחובות לובלין נתמלאו מן הבאים, - מלבד 
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אם בלילה. חצות הלילה והשמים טהורים, עמָקים וכחֶלים, הכוכבים מנצנצים 
ורומזים. אין קול ואין קשב. ופתאם ברק ורעם! עבים גדולים ושחורים 
כסו את פני הרקיע, העיבו את עין הכוכבים, וחשך בארץ. רוח-סערה מעלה 
אבַק הדרכים, מסתובבת כמו במעגל של שדים ומתחבטת בזכוכיות החלונות. 
אור הברקים בוקע דרך החלונות אל בתי הישָנים, המתעוררים משנתם,. אימה 
נופלת על כל איש ואשה והם קופצים ממטתם בבהלה. הרעם ירטמ והכל 
מתחילים ללבש את בגדיהם ולהֶכּון לדרך. הכל בודקים את ציציותיהם, אש 
לא נפסלוּ, לובשים בגדי"שבת שלהם, כובע של קטיפה או שטרימיל. מהם 
לובשים את הקיטל שלהם, מצוים על נשיהן ללבש אף הן בגדי-שבת שלהן, 
מלבישים את הבנים - והכל מוּכנים ומזְמנים, עומדים בלי פחד, בטוחים 
בעצמם,. ממי אירא וממי אפחד! - אמר כל אחד בלבו. - מפני הרעמים 
והברקים, שבאים לְבַשר את ביאת המשיח? 

בינתים התחיל גשם יורד בחוץ. התוחלת נכזבה. ואחרי ששתתח 
האדמה לרויה, חדל הגשם. העבים נתפזרו, הכוכבים נצנצוּ בשמים והכל 
שב להיות כשהיה. היהודים ונשיהם וילדיהם, שהתלבשו לכבוד המשיח, 
נשארו כל הלילה במלבושי-החג שלהם. למחר בבקר היה רוח חדש בכל 
היקוּם: באדמה, בעצים ובעשבים, הכל היה נקי וטהור, מרְחץ למשעי. יפי 
השמש גדל מתמול שלשום, ורק הם, היהודים והיהודיות, לא יָכלו לראות 
באור השמש, ופעם, אחרי לילה כזה, קרה לְשָמש דבר, שלא היה פשוט 
בלל וכלל. 

קרוב לראש-השנה היה. השמש עלתה ועמדה בזהרה, ופתאם - חשך! 
איש רעהו לא יכיר. הגוים כרעו על ברכיהם והצטלבו: משיחם של 
היהודים בא! מן היהודים היו שבקשו להוכיח לעצמם, שעוד לילה על 
הארץ. אך בעיניהם ראו את אור הבקר) רבים לא אכלו עוד פת-שחרית 
שלהם, לומדים ישבו עוד בבית-המדרש והתפללו, בעלי-המלאכה נגשו זה- 
עתה למלאכתם והיו מְכרחים להפסיקה באמצע, פחד נפל על הפל. בנים 
התרפקו על אמותם ואמהות על בניהן. יהודים יראי ה' התגברו על פחדם 
ויצאו החוּצה לראות מה שם. ותַכף ראו, שמאחורי החמה שלקתה שני פנים 
נלחמים זה בזה. הלכו אל הרב. ותכף נתפשטה השמועה בעיר, שמשיח בא. 
הרב, הדַּינים, השוחטים, זקנים ונשים - כל אלה שזה עתה היו מפחדים לזוז 
ממקומם, יצאו עכשו החוצה, ואפילו חולים מעל מטותיהם. וכן בכל עיר ועיר, 
שיהודים נָחְתִּים שם; בכל מקום ראו אותו המראה עצמו: שני פנים נלחמים 
זה בזה בשמים. בכל מקום ברך הרב ,שהחינו" והכל. עמדוּ מחרישים וחָורים, 
כל אחד הרגיש, שהקרקע מתחת לרגליו מזדעזע, ושמע את המתים מתגלגלים 
מתחת לארץ גלגול מחֶלות לארץ-ישראל. אחזו זה בידו של זה ועמדו 
מצפים לשמוע קול שופרו של משיח. אימה חשַכה היתה בַכַּל. העולם חוזר 
לתהוּ ובהוּ; העולם השפל והשקוע בחטא, -- ועולם חדש שפָּלַו טוב ומלַא-אור 
יירש את מקומו. אבל כל זה לא ארך הרבה - ושוב נכזבה התוחלת. אור 
השמש שב כשהיה ודממה בַפַּל, ורק אז עמדוּ על הדבר, שָלֶקוי חמה היה 
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למחר ספר כל אחד מה שראה: יהודי זָקן, בעל זָקן %בן ככסף, 
נכנס הביתה. פניו נְהָרו משמחה ובת-צחוּק של אשר עליהם, 
אליהו הנביא היה. 
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הרבנים, שהָבְהָלו בעצת הפריצים אל הפמר שעל ההר וִיסוקה, לא 
נפרדו לבתיהם אחרי שיצאו מאת הפריצים. הם נתכנסו לאספה בבית רב 
בעיר קטנה הסמוכה לשם, האספה נקראה על-פי דרישת הרבנים, שהיו שם 
ולא ידעו להשיב את הפריצים דבר. אף הזקן מקוצק דרש זאת במפגיע. 
הוא טען, שבין כך וכך כבר נתפרסם הדבר, ומוטב שיספרו בגלוי את 
הדבר וישאלו בעצת כָּלם, הרבי מלובלין נתעצב על זה. הַרְגָּש הרגיש, 
שאִין הדבר ראוי לפרסום עוד ושהפרסום יזיק למעשהו - נתעקש, שלא לגלות 
הכל. אולם הזקן מקוצק גֶּבר עליו ונְצְחָהו. ורק בשאלה פשוטה אחת. 
הזקן שאל את הרבי מלובלין: היתכן? זקן אני ממך ואני שואל ממך, בשר- 
ודם כמוני, דבר קל - ואתה מסרב לי. ואיך תבוא לפני מלך מלכי המלכים 
בדבר גדול כזה - וישמע לך? נסתתמו טענותיו של הרבי מלובלין ונשמע לחבריו. 

לאיתה אסָפה בא אף ליב'לה, סוחר-ארג מלובלין, ור' יעקב וולף 
ממזריטש, | שניהם ישבו והתבוננו בפני המסָבִּים ולא דברו דבר. הרבי 
מלובלין אף הוא לא דְבָּר דבר בכל זמן האספה ולא השיב אף על השאלות, 
ששאלו אותו,. אולם לביתו שב בלב נשבר כָּלו. לא נסע הביתה, אלא שב 
רגלי, בלי-רואים. ולא התנגדותו של הזקן מקוצק פעלה עליו לרעה, אף 
לא ההכרה שהכיר, כי יחידי הוא במעשהו ואין איש מלבד המגיד מקוזניץ 
מסִיע לו- כל זה לא היה בכחו להניא את הרבי מלובלין מחפצו האדיר 
לגאל את העולם. אבל לבו נשבר בקרבו בראותו בשעת האספה, כי הגלות 
גברה כל-כך, עד כי אינם רוצים להגאל עוד,,. לא שהשעה לא הגיעה עוד, 
אלא שכבר עברה השעה! כאבן-מעמסה העיקה מחשבה זו על לבו של 
הרבי מלובלין, הוא קרע את בגדיו מעליו וצעק: וי וי, העולם שקע 
בתהום הגלות, עד שאפילו הצדיק אינו רוצה להגאל עוד! אלו רצה להגאל, 
לא היה יכול לשקוט ולחכות, עד שתבוא הגאלה מאליה!.. יצא ליער 
עמד על-יד עץ והתחיל מתפלל: 

- רבונוּ של עולם! כל העולם בגלות! כל העולם כָּלו אף הצדיק 
בכלל, אף הַצדיק! רק עליך לבדך לגאל את העולם! 

מן היער הלך הביתה יחידי. 


ג 
אותה שנה היתה שנת שפע מִרְבָּה ביותר. וכל העולם כָּלו כגן-עדן 
התחתון היה. פני האפר נהרו מְשָביעת-רצון ולבו טוב עליו, הפריצים 
התחילו לפזר מעותיהם לכל-רוח, והיהודים שמחים בלבם לקראת ביאת המשיח. 
כל ימות הקיץ היו חמים מאד. גשמים לא היו יורדים ביום, כי- 
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שנה קרם הגאֶלה יפָּסק השעבוד יִִרְָאו אותות הגאֶלה, עקבתא דמשיחא. 

ילדי ישראל, ששבים מחדריהם, מספרים להוריהם מה שלמדו מפל 
רבותיהם. כן, כן, - ענו להם הוריהם בעינים נוצצות מתקוה ובטחון, - בניסך 
זה, קדם פסח זה! הילדים שקעו במחשבות וצִיִּרוּ להם בדמיונם הילדות? 
את המשיח. הלומדים בבתי-מדרשות ישבוּ על גמרותיהם הפתוחות ועיניהם 
אל החלונות ואל השמים ומצחיהם קמוטים. כל אחד היה מהרהר בגבורותיו 
ובנפלאותיו של מלך המשיח. יהודים פשוטים, שלא מן הלמדנים, התחילו 
להרבות בתפלה ובמצוות. התחילו מחמירים על-עצמם ושומרים בביתם את 
כל המנהגים, היו משכימים ויוצאים עם הנץ החמה לבית-המדרש לקרא 
בתהלים, להתפלל, %הרבות בצדקה, כל אחד עד-כמה שידו משגת. נשים 
התחילו להחמיר על-עצמן ולדקדק יותר בג' מצוות שלהן. בכל הערים 
והעיָרות היו מגידים ודרשנים מטיפים מוּסר לעם בין מנחה למעריב 
וקוראים לתשובה, הכל הרגישו בחשיבות השעה. 

השמים הטהרו כליל ועמדוּ בעצם עמקם ותכלתם. וכשברכו חרש 
ניסן, היו כל היהודים כָּלם מוכנים ומִזֶמנים לקבל פני המשיח, לכל צפצוף 
של צפור, לכל רשרוש של עלה, לכל שאון קל שבקלים, עמד על 
רגליהם. כל שני השבועות מר"ח ניסן עד ערב הפסח לא יצא איש לדרכו. 
נשים הזניחו את עבודתן, עבודת הנקיון לחג"הפסח. אברכים, שראוּ את- 
עצמם כידענים וכמבינים באותות השמים, היו יוצאים בהחבא את העיר, 
מסתתרים ביער ומסתכלים ממקום-מחבואם שעות רצופות בשמים; וכשהיו 
שבים העירה, היו מוסרים לבני-העיר מה שראו. הם הבחינו בשמים סמנים 
של פתיחת השער. קו כָבן כעין נְחֶש בְּקע לכל ארך הרקיע ונעלם. בשמים 
רעש; מלאכים יחפזון; כביכול עומד וכתרזזהב בידו לשימו על ראשו של 
משיח. משיח עוטה לבנים עומד מוכן לרדת ומלאכים בעלי כנפים לבנות 
עומדים מסביב לו ללוּותו, - ועוד הרבה שאין הפה יכול לספר כלל. דבריהם 


של האברכים נתפשטו בעיר, משם עברו לעיר הסמוכה ומזו לעיר שלישית. 


האברכים נתפרסמו וּבני-העיר התחילו להתחקות על דרכיהם. בהם ראו 
את הראשונים, שזכוּ לצאת לקראת משיח, והתחילו חולקים להם כבוד 
מיחד. 

בלילה של פסח, כשישבו הכל אל ה,סדר", שררה אימה בכל בית 
יהודי. בני קוצק, שהיו מתנגדים מתחלה לכל הענין והיו אומרים, שאם 
אין לב הזקן מקוצץ אל הדבר הזה, לא יעלה ולא יבוא, - אף הם התחילו 
נוטים אחרי הענין קרם הפסח וישבו אל הסדר בלב פועם. כל אחד היה 
מפחד להסתכל בחלון, שמא יראה בו דבר גדול ולא יוכל לעמוד בו. 
וכשהגיעו ל,שפך חמתך", לא אבה איש לגשת ולפתוח את הדלת. פחד 
נפל על כָּלם, ובעל-הבית בעצמו היה מְכרח לפתוח את הדלת. הוא אֶמץ 
את לבו, נגש אל הדלת וְפַתח אותה בכל פחו:; 

- ברוך הבא! 

ואיש לא עמד בו לבו באותו רגע, 


4 שמואל לוין 
דהה חהההההההההההההה--ה-ה ההה--7-=----=-ההה-ההההה-ה------ה. 
ימים ושלשה לילות ישבו ונשאו ונתנו בדבר, ומאום לא העלו בחקירתם. 
כשעלה על %ב אחד מהם הרעיון, שהיהודים מצפים למשיחם, שהרי אף 
ממצרים בניסן נגאלו, צחקו לו השאר ואמרו, שאין משיח לישראל, שאין 
ביניהם משה שני, שיוציאם מן הגלות. אלהים עזבם מפני חטאיהם. הרג 
הרגו את בנו ישו ועל זה נדונו לגלוּת-עולם, לסוף הציע אחד מהם לקרא 
לכל הרבנים והם ‏ יִבָארו את פשר החיון. וכך עשו. שליחים יצאו לכל 
קצוות פולין והבהילו את כל הרבנים,. אולם כָּלם אמרו פה-אחד, שאין 
אֶתם יודע עד-מה. כעסו עליהם הפריצים כעס גדול וקראו: איך אפשרי 
הדבר, שלא תדעו, מה אחיכם היהודים עושים?י 

- כן הוא הדבר, לא ידענו, - ענו הרבנים. 

כעסו הפריצים כעס גדול עוד יותר וצוו להביא אליהם את כל 
הצדיקים. באו לשֶם הרבי מלובלין, המגיד מקוזניץ והזקן מקוצק. כשנכנסו, 
קמו לקראתם הפריצים והשתחוו להם בכבוד גדול ואחד מהם שאל בהכנעה: 
ודאי יודעים גדולי הצדיקים, מה מעשי אחיהם היהודים. 

- כן! - קרא %קראתם הרבי מלובלין בקומה זקופה. - הגיעו ימות 
המשיח. משיח בא. בוא יבוא! 

כל הפריצים השתחווּ לעָמתו. 

- משיח שלכם! - שאל אחד מהם. 

- מי שיביא גאֶלה לעולם, - ענה לו הרבי מלובלין בקצור. 

- אמן, כן יהי רצון! - ענו כָלם וישבו כל אחד על מקומו. אחרי- 
כן לחצו בחבה ידי הרבי מלובלין, נפרדו והלכו. 

מעכשו ידעו, שמשיח יבוא. 

אך לא רבים הם, אשר ידעו בבָרור את הנעשה. ידעו זאת רק 
יחידים, הצדיקים שהיו באותו מעמד וגם, להבדיל, הפריצים. בין האכרים 
הפשוטים נפוּצוּ שמועות, אך לא יָכלו להבינן. התחילו להתרועע עם היהודים 
ולבקש מהם פשר דבר. 

- משיח יבוא, - ענו להם היהודים, ובעצמם לא ידעו מה הם סחים. - 
צדיקינו... ‏ הרבי מלובלין... המגיד מקוזניץ... הזקן מקוצק... בשמים... בספרים 
הקדושים... רמזים... - לא הבינו הגוים מה שמדברים אליהם והיו נדים 
בראשיהם: אֶהַא! אֶהַאן 


+* 


אחרי הפורים, כשקרבו ימי הפסח, השלגים נמסו והשמש הלכה 
והתרוממה בשמים יותר ויותר, נעשו היהודים פתאם כבדי-ראש מבתחלה. 
כל אחד התכנס %תוך עצמו. המלמדים שבוּ אל חדריהם, הלומדים א? - 
למודיהם. הפל %מדו במסכתא אחת, מסכתא ראש השנה, דף י-י"א. הכל 
עסקו במחלקת שבין ר' אליעזר ור' יהושע. זה אומר: בניסן נגאלו, בניסן 
עתידים %הגאל; וזה אומר: בתשרי נגאלו, בתשרי עתידים להגאל. וחצי 
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אומרת: בעלי אומר כך! זאת אומרת: בעלי יודע היטב! וזאת אומרת: בעלי 
למדן גדול מבעלך! 

איש לא הרגיש כלל בחרף. שלג יורד, הקר הולך וחזק - ובכל 
המקומות עומדים יהודים, מלבושיהם פתוחים ופניהם מזיעים. ולא בקוצק 
ובקוזניץ בלבד - בכל פולין כָּלה, בכל עיר וכפר, אשר צְּרכה שם כף"רגל 
יהודי - בַּכּל ‏ רעש ודברים, ואין איש יודע בעצם, בשְלַמָה הרעש. איש 
לא בקש לדעת! ולמה לו לדעת? די לו ליהודי, כשהוא רואה כנופיה 
של יהודים משוחחים ביניהם, הוא נגש אליהם, מטה אזן, שואל שאלה, 
מריח קצת בחטמו - והוא יודע כבר, למה זה ועל מה זה, ויש בידו לספר 
לאחרים,. אחרים מספרים לאחרים וכן הלאה. יהודי, שנוסע לשם מסחר, 
אינו מסתפק בעניני מסחר בלבד. הוא בא לשמוע ולהשמיע. וכן היתה 
פולין שבועות אחדים כמרקחה, ואיש לא ידע את ספת הדבר. וגם מחוץ 
למדינת פולין נשמע הדבר. החרף עבר בלי שהרגישו בו, אף כי נראה 
היה לכל אחד ואחד, שאין קץ לימים ושהלילות ארְכים כארך הגלות. 
הכל היו מצפים לחג הפסח, לחרש ניסן. כל מה שיארע לישראל, יארע 
בחרש ניסן. 


% 


בני פולין, האכרים, ה,פריצים" וגויי העיר של הזמן ההוא, התחילו 
להתחקות על מעשי היהודים ולא יכלו לעמוד על טיבם. בשום יריד לא 
נראו פני יהודי. ואכרי הכפר, שהיו מביאים לשם את פרי אדמתם, תבואה, 
פָּשְתּה ושאר סחורות, היו שבים כל-עָמת שבאו, זָמשום שאיש לא היה 
ביריד לקנותן. גם על כפרים לא היו היהודים מחזרים כדרפם, וכל מה 
שעמד למכירה בכפרים נרקב ונבאש מאין קונה. והוא הדין בבעלי- 
המלאכה והסוחרים, כי רק היהודים היו הסוחרים ובעלי-המלאכה בפולין 
בזמן ההוא, ואף הם שבתו ממלאכתם וממשלחזידם. איש לא הרים ידו 
למלאכה ואיש לא שם את לבו למסחר. ולא היה מי שיעשה לגוי כובע או 
מעיל. מטה, כסא ושלחן שנשברו - לא היה מי שיתקנם. 

הפריצים התחילו כועסים. מהומה קמה בין הגוים. נפוצו שמועות, 
שדבר-מה הולך ומתרחש בין היהודים. כל גוי וגוי ספר ספור אחר על-דבר 
,הכנות" היהודים. אחד ספר, שראה ביער בלילה יהודי לבוש ל5-בנים עומד 
ומתפלל; שָני - שראה יהודים קופצים נגד הלבנה ומשיחים עמה. ברחוב- 
היהודים היה שאון, ויהי הדבר לשיחה בפי הגוים. מיום ליום גדל פזור- 
הנפש של היהודים, והגוים לטשו עיניהם ולא הבינו דבר. רבים מהם 
התחילו לפחד מפני היהודים. בין שני המחנות הבדיל איזה סוד גדול 
ומעורר אימה. 

אז התאספו פריצים רבים בבית אחד הכמרים ;המפְרסמים, שגר על 
חוף הויכסל בין פוּלוָה ובין קזמיז' על ההר ויסוקה," לטפט עצה. שלשה 
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יהיה עוד צדיק אחד בארץ, שיהי העולם כדאי לַּהָגאל בשבילו. אף 
המגיד מקוזניץ נתחבר 4% הנה הם שנים. אולי יודעים הם ורואים הם 
יותר ממנו. אין לזלזל בו ברב מלובלין! אבל - לגזור על כביכול! לא! 
אסור! -- הוא קפץ מכסאו והתחיל צועק: הגאֶלה תבוא מאליה! לך וְאָמר 
לרבך בלובלין, - פנה אל הגוי, - שיודע אני, במה כחו גדול. יכול הוא 
לעצור רוחות וסערות, אבל גם הַשָמש תעמוד! יָדע - כי לא תהיה תפארתו 
על הדרך הזאת! 

הגוי עמד מחריד. 

כשהיה הזקן מקוצק קם על רגליו, היה מראהו כארי. גבוה היה וכל 
איש היה מרים ראשו אליןו בדברו אתו. עיניו היו בוערות ומבטו עז, 
וזקנּ הלבן היה מכסה את חזהו כמַגן. ועכשו עמד זה והזדעזע מרב כעסו, 
הגוי יצא לדרפו והַשָמש יצא לפתוח את התריסים, 


% % 
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הגוי הלך בדרך ללובלין. כשבא לקוזניץ, סר אל בית המגיד, מסר לו 
כל מה ששמע בבית הזקן מקוצק, ועשה את דרכו הלאה, עבר את הויכסל 
ומשם הלך ישר ללובלין. 

וקוזניץ היתה כָלה כמרקחה. כל מי שראה את הגוי בפעם הראשונה, 
לא זז ממנו עכשו, בבוא לשם בפעם השנית. תכףיומיד נודע הדבר בכל 
העיר, וזקן ונער, איש ואשה, עמדוּ בחוץ כנופיות כנופיות ושוחחו והתלחשו 
ביניהם. כל אחד מִסַפּר מה שראה בעיניו ולא היו שני ספורים דומים זה 
לזה. אחד מסר, שבעצמו קרא דבר בספר קטן אחד שמצא, אלא שלא עמד 
עוד על כל הסוד שבדבר.. שָני ספר, שבלילה ראה דבר בשמים, אלא 
שמפחד היה להסתכל הרבה... שלישי מסר, שהכפיר בדבר על-פי הכפרת פני 
הרבי. וכדומה... 

בכל פָּנות שאתה פונה - יהודים מתוכחים, מדינים, מתנגחים זה עם 
זה, חולקים זה על זה. זה אומר כה וזה אומר כה- ובא השלישי ומכחיש 
את שניהם. בתי-המדרשות וה,שטיבלעך" היו מלאים מִפָּה אל פֶּה. יהודים 
עזבו את פרנסותיהם, מלמדים- את חדריהם, ותלמידים - את למודיהם, והיו 
מסובבים ורצים בשוקים וברחובות. בעלי-המלאכות הזניחו את מלאכתם. 
הסעדות נצטננו על השלחנות: איש לא היה שב בזמנו מבית-המדרש, 
נשים וילדים רעבים ישבו וחפו לָבוּא בעל-הבית מן התפלה, וכשלא 
יכלו לשאת את הרעב, אכלוּ בלעדיו. | רק בשעה מאֶחרה בלילה 
היו שבים מבית-המדרש רותחים, כועסים, מִרְגזִים ומתרגשים, קולותיהם 
צרודים ופניהם מזיעים, ואף איש לא הצטנן ולא חלה מזה. נשים היו 
מריבות עם בעליהן, בקשו להתגרש, אלא שלא היה פנאי לכך. וגם הנשים 
בעצמן היו עומדות שעות רצופות בשוק ובחנִיות של צרכי-אכל ומתוכחות 
ומדינות זוּ עם זו באותו ענין, כבעליהן. זאת אומרת: בעלי אומר כך! וזאת 
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ישן בו איש עוד. הזקן מקוצק, אף-כי כבר היה זקן מפלג, בכל-זאת היה 
קם בכל לילה ל,תקון חצות" ולא היה עולה עוד אחרי-כן על מטתו. כל 
הלילה ישב ולמד. ועם הנץ החמה התעטף בטליתו, הניח את תפליו, התפלל 
עד ,הודוּ", והתחיל לקרא בתהלים ובמעמדות. הרבנית היתה אשה זקנה 
וחלשה, כָּלה כחרס הנשבר, ואף-על-פי-כן היתה משכימה יחד עם הרבי, 
ועוד קדם עלות השחר היתה מביאה לו חמים לשתִיה. היא שמרה אותו 
כבבת-עינה. כשסרב לה הרבי ולא אבה לשתות, פצרה בו, קבלה עליה 
את הענש על הְעבָרה הזאת והיתה כופה אותו לשתות. אף השמש קם 
להסיק את התנור. 

בחדרים היה החשך, חוץ מחדר הרבי, שהיה מואר בנָר של חָלב. 
הרבנית והשמש היו צועדים על ראשי אצבעותיהם והיו נזהרים מלהעלות 
שאון כל-שהוא. קדם פתיחת התריסים אסור למי-שהוא להתדפק בחלון 
ואפילו בשעת הסכנה. אשה שהיתה מקשה ללדת, או אדם שחלה פתאם, 
היו קרוביהם באים אל הבית ונשענים מבחוץ אל הקיר. בזה דִי היה לו לזקן 
מקוצק, שָידע, כי מי-שהוא מחפה לו ומבקש עזרתו. עכשו, כשהגוי התדפק 
פתאם בחזקה, נבהל השמש ונכנס אל הרבי לבקש ממנו רשות. הרבי צוה 
לפתוח את הדלת. 

- צפרא טבא! - הלך קולו של הגוי בכל החדרים, עוד קדם שהספיק 
הַשִמש לפתוחה את הדלת לרוְחה. - הנה מכתב מהרבי לובלין! - מגפיו 
הגדולים העלו שאון רב וכל הקירות נזדעזעו ממנוחתם. 

הרבי מקוצק היה נוהג לפתוח ולקרא תכף-ומיד כל מכתב, שהביאו 
לו, מעולם לא סמך על רוח-נבואתו. הוא היה אומר: אַל תאמן בעצמך.. 
אין אדם אלא בשרזודם בלבד, ואל יתהלל בידיעתו... תכלית הידיעה, 
שלא נדע.. אין אנו יודעים ואין אנו מבינים כלום... רק הוּא יתברך 
יודע הכל וצופה הפל.. 

אף עכשו פתח את המכתב תִּכִף, כשהגיש לו השמש, והתחיל קורא 3ו, 
לאט ובמנוחה, מלה במלה. וכשגמר, נשאר יושב כמי שבְּשרוהו בשורה 
רעה. הרבי מלובלין הודיע לו, שכבר התחיל.. הוא צוה לקרא אליו 
את הגוי. 

כבר היה ידוע לרבי מקוצק, שהרבי מלובלין התחיל לעשות דבר, 
שהחריד את כל הפמליה של מעלה. מן השמים הודיעוהו. מפל-מקום קוה 
עוד, שהרבי מלובלין יחזור בו,. עכשו, כשהודיע לו הרבי מלובלין, שלא 
ינוח ולא ישקוט עד אשר יבצע את זממו, ידע וראה, שלא יחזור בו 
עוד. 

הגוי נכנס. 

הזקן| מקוצק שקע שוב בהורהורים: אולי בכל-זאת צַדק הרבי 
מלובלין... הגלות אָרכה כל-כך, עד שכשל כח הסבל.. באו מים עדדזנפש.. 
אין לך יום שאין צרותיו מרְבּות משל חברו. אל דרך-הטוב אין העולם 
רוצה לשוב. ומי יודע, אולי חס ושלום ישקע העולם בשערי טְמאה ולא 
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- קוצק! - התעורר יהודי מתוך שנתו. 

- כן, קוצק! - קראו כָלם מתוך התפלאות. הנשים התעוררו אף הן, 
פקחו את עיניהן הנסוכות-שנה ושניהן מקישות זו לזו. 

- באמת קוצק, - התגרדה אחת מתוך פהוק. 

- קוצק, קוצק! - מלמל בעל-העגלה מתוך כעס והוסיף להכות את 
הסוסים. קר היה לו ובקרבו התמרמר עד כדי רתיחה. מתוך שָנה הסתכלו 
היהודים מעל העגלה בבתים, שעברו על-פניהם, בשלג הרך, שירד הלילה, 
ובאנשי המקום, המהַלכים ברחוב. 

- טָפָּרוּ-רוּרוּ! 

העגלה עמדה על-יך אכסניה והיהודים והיהודיות התחילו יורדים 
מעליה. 

- הנה האכסניה! - הראה בעל-העגלה על בית לבן, שתריסיו הירְקים 
פתוחים וזכוכיותיו קפואות למחצה, אַד חם נדף מן הדלת ועשן כָּהל עלה 
מן הארְבּה. 

- כן. אכסניה, אכסניה ממש, -- היהודים והיהודיות, שקפאו מקר, 
עמדו על-יד העגלה ולא יכלו לנוע. 

בעל-העגלה קרב אל סוסיו והתחיל לפתחם. ראה את סמני השוט על 
גבם, כל סָמן וסֶמן עָביו כמקל. דעתו חלשה עלין. 

יהודי המקום, שהיו עָרים כבר, מהרו אל בית-המדרש או אחרי 
התפלה אל ביתם, וטליתם ותפָליהם תחת בית-שחים. נשים עטופות היטב 
במטפחותיהם נשאו מיני מאפה, אַוזִים שחוטים וצואריהם השותתים דם 
תלוּים למטה, כשהם נסרחים על-גבי השלג הלבן ומכתימים אותו בכתמי-דם, 
אחרות נשאו כדי-חלב וסלי-תפוחים. באלה היו הנשים מחזרות על הבתים 
למכירה. בתולות %בושות בגדי-עניים, שפניהן עטופים בסחבות, נשאו פחים 
מלאים לחמניות חמות בחמאה וקראו: יהודים, לחמניות חמות! לחמניות 
חמות, שלש בשתי פרוטות!| לא הָלָם מראה ימות-החל של העיר, הערה 
כבר, את הנוסעים, שבאו אל העיר מתוך שָנה. בעל-העגלה תלה על צוארי 
הסוסים ילקוטי-מספוא ונכנס אל האכסניה בין שאר הנוסעים והנוסעות. רק 
הגוי לא נעור והיה נוחר והולך; ואלמלא יהודי אחד, שנזכר בו ושב מן 
הדלת להעירו, היה מוסיף לישון עד שהיה קופא מקר. 

באכסניה היתה רוח אחרת לאנשים. התחממו קצת והתחילו מהרהרים 
בדבר, שלשמו בעצם באו לכאן. הנשים התחילו מקשקשות בפיותיהן כאוזים 
אלה, שהתירו את רגליהם ושלחום החצרה, או שנתנו להם אכל באבוס. ר' 
יעקב וולף נכנס לחדר מיחד. בעל-העגלה התחיל לקבץ את שכר-הנסיעה 
מנוסעיו. והגוי, מיד כשנתחמם קצת, יצא למסור את המכתב. 


דלתות בית הזקן מקוצק ותריסי חלונותיו היו מוגפים, אך ישן לא 
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- האדם אינו יכול לַהַדּמות לו, כביכול, ויהי אפילו גדול שבצדיקים! 

כשהוציא ר' יעקב וולף דברים אלה מפיו, נדמה, כאֶלו נבקע הלילה 
ונעלם. | 

אבל היהודים לא שמעו כלום: נראה היה להם, כאֶלו בשמים הם 
ורואים את הרבי מלובלין, עומד לפני כסא-הכבוד ודורש ממנו כביכול, 
שיגאל את העולם. 

- שקר! - קרא ר' יעקב וולף, שהרגיש במחשבותיהם של היהודים. 
הוא ראה, שלבם ומחשבותיהם נתונים לרבי מלובלין ומאמינים הם בדברים, 
שאפילו לא עלו על דעתו רגע אחד קדם לכן. הוא התחיל צועק: 

- אסור! אסור! 

השתררה דומיה. 

- רק עקשנות! רק עקשנות! 

בראשונה לא ידעו, מי המדפר,. מיד ראו את בעל-העגלה פונה 
אליהם ושוטו בידו. פחד נפל על כָּלם, 

בעל-העגלה לא יכול לשאת את שתיקת הנוסעים בעגלתו. לפי-דעתו, 
שתיקתם של הללו אחרי דבריו של רב יעקב וולף היתה כהודאה בדברין:? 
מַשמע, שהרבי מלובלין לא צֶדק. ובזאת לא חפץ. כשהרגיע מעט, פנה אל 
ר' יעקב וולף, כמו מתוך חרטה: 

- איני מפיר בכבודו. את שמו לא שמעתי בלתי היום, יהודי פשוט 
אני, תורה לא למדתי. בעל-עגלה אני, אלא יודע אני מן הנסיון, כי עד 
שסוסי אינם סופגים מלקות, אין מרוצם מרוץ. משָרכים הם את דרכם 
לאטם, זוחלים, ויכול אתה לקפא בקר קדם שתגיע לאכסניה. הנה הם 
אומרים לעמוד לגמרי, יפנס הרוח ב... וין, וי וי%! 

הסוסים רצו כחץ מקשת. 

- ראית, ר' יעקב וולף? כליזמן שאין מכפים אותם בשוט - אינם 
רצים. 

לב היושבים בעגלה נפל עליהם. עכשו נשתנה הפל. צכשו היה 
הכל גלוי וידוע, וכל אחד ואחד יכול היה להסתכל במה שנעשה. אבל 
אחרי שנתברר הענין %כל אחד ואחד, התחיל ראשו סובב עלין, עד 
שנתבלבלה מחשבתו והבנתו לקתה. הכל נתמזג בראשו להר ענקי או 
לתהום עמֶקה, שאין לה סוף. רצון אחד היה לכָלם: מי יתן מחר, מחרתים 
וימהר הזמן לעבור. ר' יעקב וולף הוסיף להסתכל בשמים ומצחו הגדול 
כאלו גדל עוד. בעל-העגלה לא פסק מלדפוק את הסוסים ומלהכותם בשוטו. 
הסוסים רצו במהירות מִרְבה, אד חם נדף מעורם וקצף לבן פָּרץ מפיהם. 
כך נסעו במשך שעות אחדות. השחר החל לעלות. הכוכבים נעלמו, השמים 
כַּסו בעבים. חשָכה גדולה ועבה יָרשה את מקום אור הלבנה. אחריה באה 
אפרורית. לאט לאט נעלמה האפרורית, והפל ראו, כי האיר הבקר. 
באפרורית הפקר בצפצו מרחוק יותר ויותר ראשי בתי-כניסה, גגות של 
בתים, ולבסוף כל העיר כִּלַה, והעגלה באה אל תוך העיר. 
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- כן, כן, ודאי שפך הוא, - אמר מי-שהוא. 

- לזקן מקוצק יש בטחון, - פנה ר' יעקב וולף אל זה. - מאמין הוא, 
כי כשתגיע העת המקוֶה, לא תתעפּב הגאֶלה אף רגע כמָמרה. כבר היו 
מעשים, שגדולים וצדיקים התעקשו והתחטאו לפני הקב"ה, והוא עשה את 
רצונם. ולבסוף ראו, שהרעוּ לעשות. הרעות גברו עוד. והיו צריכים לבקש 
את הקב"ה, שיחזיר הפל כשהיה. אמת, צדיק גוזר והקב"ה מקים. 
אך סכנה גדולה יש בזה - סכנת"מות! המגיד מקוזניץ נתפתה על-ידי הרבי 
מלובלין, אולם שניהם - אַל אחטא בשפָתי - חס ושלום, עללידי השטן 
נתפתו. עוד אין הדור ראוי לכך. אינו כדאי. אין אחדוּת בעולם, או כָלו 
זכאי, או- חס ושלום -כָּלו חַיב. 

רוּחם הטובה של היהודים סרה מהם שוב. הלב - כהלם פעם, ובראש - 
ערבוביה, כזו שהיתה בבית המגיד, בשעה שנדחק האברך ביניהם ונגש אל 
המגיד ואמר לו, שהוא יודע הכל, אלא שלא יגלה דבר. עוד פעם השתררה 
דומיה. והסוד, | שהיה מזוג בלילה, התחיל מתרקם ועוטף את העגלה 
ויושביה, הלך הלך וגדל, הלך ועמק, עד שבלע את כָּלם, 

- שָמע הרבי מלובלין הגיע אלינו, - אמרו שני יהודים באימה ובפחד, 
כמתפרצים מבעד למסך של הסוד. אחד מהם היה גוץ וארך, כתפיו רחבות, 
פניו פני-להבים וזקנו שחור. חברו היה הנוָנִי פשוט. 

- בעירנו, - כאֶלו הָעַז החנוְני לפתוח פיו ולדפר בלשון פשוטה של 
חנוָנים, -- בבוברויסק, משיחים הרבה בנפלאותיו של הרבי מלובלין. מדרכו 
להתחטא לפני רבונו של עולם; וכל מה שהוא גוזר, כביכול מקים. כּחו גדול. 

- אינו דומה כח לכח, - חי פרוש זקן, שישב ממול ר' יעקב וולף, 
יהודי קטן וצנום, בעל זָקן-תיש מרוט ופנים צהְבּים וחולניים. עיניו טרוטות 
חיו ואש זרה עצורה בהן. | 

- פעם עברתי דרך לובלין, - פתח בקול של נשים, -- ממילא, כשעברתי, 
נעצרתי שם לַשָבּת. ברצוני היה לשבות פעם אצל הרבי מלובלין. חי-חי-חי. 
כמו-חיים עומדים לַפָני כל המעשים הללו, בשָבּת ,אמר" הרבי תורה בשעת 
הסעָדה. פתח ב,בראשית". העולם נברא, כביכול, על-ידי עקשנותו של הקב"ה. 

ר' יעקב וולף לטש לו את עניו, ונראה היה, כאֶלו מבקשות הן 
לבלעו ולטבעו בעָמקן. הפרוש המשיך את ספורו: 

- רוח אלהים - הוסיף הרבי - היתה מרחפת כל אותה שעה על-פני 
המים. הכל היה תהו ובהו. עד שאמר הקב"ה: יהי אור! ויהי אור. ראה 
הקב"ה, שלעולם יִמֶּשך תהו ובהו זה. מאליו לא יסור התהו והבהו ומאליו 
לא יבוא האור, ויאמר: יהי אור! ויהי אור. 

ושוב נתבלבלו כָלם, דברי הפרוש נָקרו במוחם. אף ר' יעקב וולף ישב 
נבוך ונדהם. הוא לא ידע נפשו. אך לבו התחיל מפרכס ומהרהר. ,אולי? 
מי יודע!!" - הוא עצמו לא עמד עדין על סודו של ,אולי" זה. אך לבו 
פָעם בו. הוא נשך את שפתין, ואלפי מחשבות התרוצצו במוחו. פתאם 
נצנץ בו רעיון נפלא והבריק כברק בחשכת הלילה. 
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האלה לא נתנו מנוח לאיש ולא סרו מלב הנוסעים משעת צאתם מקוזניץ. 
עוד בהיותם בבית המגיד בְּקש כל אחד לדרש בפלא זה ולהתעמק בנסתר 
ממנו; אולם שם היה ראשם עליהם סחרחר - הפל התערבב במוחם, הסתובב 
והסתבך, ואיש לא יכול לתפש ולהשיג אף רעיון כל-שהוא. רק מתוך 
נסיעה בעגלה נתקררה דעתם וכל אחד התחיל להרהר ולברר לעצמו את 
אשר ראה ושמע בקוזניץ. כל אחד צִיָּר לו בדמיונו מעשים גדולים, 
רעיונות נעלים ורזין דרזין. 

באותה עגלה עצמה ישב יהודי בעל זקן לבן וארך עד אבנטו, עיניו 
מבּיעות עצבוּת וכבד-ראש ומצחו גבוה. כל זמן יישיבְָתו בעגלה לא גרע 
עין מן השמים, וכל הנוסעים אתו לא גרעו עין ממנו. 

- השמעתם, אצל המגיד! מה שאמר המגיד? - הסיר פתאם את עיניו 
מן השמים ופנה אל הנוסעים אתו, 

- מה נאמר ומה נדבר? - ענו כָלם פתאם פה-אחד. 

- כן, הגיעה השעה, שיניח את עקשנותו... - שקע היהודי שוב 
במחשבותיו ותלה עיניו בשמים, היהודים הוסיפו להסתכל בו והכירו בו 
תכף, שאין זה יהודי פשוט ככל היהודים. 

- מה, לפי-דעתך, היתה כונת המגיד? - התחזק אחד ושאל את היהודי. 

- הֶם... - הזקן הוריד עיניו ונתן אותן בשואל. - הַינו, כדאי היה שָנִגְאל 
כבר, עקבתא דמשיחא. אלא שאי-אפשר על-כרחו. 

היהודים עשו אזניהם כאפרכסת. 

- מפיר אני את האברך, - המשיך את דבריו, - הוא מחסידי הרבל 
מלובלין. אף אני הייתי נוסע בשעתי ללובלין, יעקב וולף מְמָזריטש - שמי. 

- ר' יעקב ווּלף ממזריטש? -- שלום עליכם! 

תנועה של התרגשות באה בתוך יושבי העגלה. ידים נְשאו למעלה 
מכּל צד, זו למעלה מזו. הפל נתנו שלום לר' יעקב וולף. כלום דבר קל 
הוא ר' יעקב וולף מְמָזריטש נוסע אתם יחד בעגלה! מי לא שמע את 
שמו? יהודי בר-אבהן, גדול בתורה, בנגלה ובנסתר, ובמעשים, כָּלם נדחקו 
זה לזה. 

- עכשו אני נוסע לזקן מקוצק, - כאֶלו התעורר ר' יעקב ווּלף בדבריו 
אלה, - וכעת אני נוסע לשַם. 

- באותו הענין? - שאלו כָלם מתוך התעוררות. 

- דבה לי אלית - חיף ר' יעקב ולף. ולא גמר. 

בעוד שעה קלה פתח שוב: 

- חדלתי לנסוע ללובלין, לא ישרה בעיני עקשנותו של הרבי כלפי 
כביכול. אסור לנסות את הקב"ה. כשתגיע העת, תבוא הגאֶלה מאליה. נראה, 
עוד לא הֶכשר הדור. ומה שבא קדם זמנו), אינו מביא גאֶלה לעולם. 
לא כדאי לבקש דבר כזה. הזקן מקוצק מוצא חן בעני. אינו מתחטא 


לפני אביו שבשמים, אינו גדול בעיני עצמו ובוטח בקב"ה, שכל דרכיו 
טובים, 
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רקימתו בביתו של המגיד היתה: הרוח, ליב'לה, הגוי - כל זה לבש צורת 
הלילה האפל. הכוכבים נראו כאֶלו הם ממצמצים כלפי הלבנה ובַכּל 
מסביב - בשדות, ביערים, בכפרים, השקועים בשנה - כאֶלו נכנס סוד 
הלילה וצוה עליהם ב,בל תאמר". מכל פנה ופנה כאֶלו נצנצו עינים אֶלמות 
והסתכלו בכל אחד ואחד מן היושבים על העגלות. אלה עברו בדרכים 
מסערים שלג, על-פני עצים עַרְמים ויבשי-ענפים, שמראיהם כשלדים, ועל- 
פני יערות מטילים אימה. הסוסים התנהלו בכבדות, בחצותם עד בטנם 
בשלג, איש מן הנוסעים לא סגר עין. בעלי-העגלות השמיטו את המושכות 
מידיהם, שמוּ את ידיהם בשרווליהם, הצטמצמו בתוך אדרותיהם, הורידו את 
מגבעותיהם עד למטה מאזניהם ונתנו לסוסים ללכת ככל העולה על רוּחם. 
כָּלם שקעו בהרהוּרים על מה שעבר עליהם בלילה האחרון. נשים סגרו 
עיניהן ונרדמו, והיו מזדעזעות לכל זעזוע קל של העגלות, מורידות ראשן 
ּנעורות פתאם מתוף פחד. ויש שנשמע קול בעלי-העגלות, בעוררם את 
הסוסים: וָיו! וָיוּ! הקר עקץ בפני הנוסעים. 

- קר, - אמר יהודי בא-בשנים, מתוך פהוק של עיפות. 

- כן, קר, - ענו אחרים, - הקר הולך וחזק. 

התחילו לשפשף את ידיהם. 

- לא הקר עֶקר, אלא... כך... פשוט... 

- וימ ויו 

בעל-העגלה הרגיש בהם בסוסים, שהם אומרים לעצור במרוצתם, 
הוציא עליהם את השוט והתחיל דופק אותם. הסוסים החישו את מרוצתם. 
אף היהודים היושבים בעגלה רוח חדש בא עליהם. מָמרה אחרי ממרה, 
זה פותח וזה עונה - והשיחה נתגלגלה ובאה. תחלה בענין אחר, בענין 
של מסחר, חטים, דגן, כמנהג גוברין יהודאין, ולבסוף הגיעו לאותו הענין, 
שכל אחד הרהר בו כל אותו הזמן. הפל הרגישו, כאֶלו נגלה אבן-מעמסה 
מעל לבם,. משעה שיצאו מקוזניץ ישבו שותקים ואֶלמים וכמעט שהיו אף הם 
לחָלק מן הסוד הגדול, הכמוס עם אותו הלילה. 

הגוי, שישב גם הוא על העגלה, ישן שנת-גבורים והשמיע קול- 
נחרה כעָשָו ממש. עָיף עָיף מדרכו הקשה לקוזניץ ומן המלחמה, שנלחם 
ברוח. ביחוד פעלה עליו לגימת-היי"ש, שהרגיש בה רק בשבתו על 
העגלה, ונרדם. ‏ הזיותיו על הסערה, שאמרה להשמידו וששבה אחור 
בהמית-שדים, אחרי שהראה את המכתב ואמר שעליו למסרו לרבי מלובלין, 
לא היה בכחן להרגיזו כליכך, עד שתדד שנתו מעיניו. בשעת נסיעתם יחדו 
הכירו בו, שאינו אלא גוי פשוט, שהרבי מלובלין שלח אותו בשליחותו 
למסור שני המכתבים. אחד מסר בקוזניץ לידי המגיד, ואת השני 
הוא מוביל אתו לקוצק, למסרוּ לידי הזקן מקוצק. אוּלם תכִן-המכתבים 
המעָלף בסוד, הרוח שבקשה לעצור את הגוי משליחותו, האברך 
בבית הרבי מקוזניץ, היודע הפל ואינו מגלה כלום, הכפרת פני המגיד 
ומראה-עיניו, ‏ דברי המגיד אל האברך ואל הגוי- כל הסודות והנסתרות 
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ונשים, שהיו צריכים לעשות דרכם הלאה, פנו לבתי-אכסניה שלהם, ששם 
חבילות סחורותיהם מִנְּחות, בעלי-העגלות והגוי הלכו אחריהם. כָּלם שותקים 
ואין פוצה פה ודובר דבר, מלבד הגוי, שלא פסק פיו מנהימה כל הדרך: 
אין הדבר פשוט כלל.. 

הוציאוּ | בעלי-העגלות את סוסיהם ועגלותיהם, עגלות-החרף, מן 
האֶרְוות ואמרו לרתום ולנסוע. אנשים ונשים סחבו את חבילותיהם מן 
האכסניה והתחילו חובשים אותן על העגלות, כל אחד על עגלתו, ובקשו לתקן 
להם מקום מושב. הפל היה מוכן לנסיעה. הסוסים עמדו כשהם לועסים 
רְסנם, ששמו לתוך פיהם, צוהלים בנחיריהם ומזעזעים את עורם. הלבנה 
רחפה על-פני השמים בנחת וזֶרעה את אורה על העירה, שנראתה כנרדמת. 
הבתים כאֶלו נדחקו זה לזה והתרפקו זה על זה, מתוך פחד. ועל הכל היה 
פרוש מכסה לבן של שלג, שנפל זה-עתה. 

- מה זה? - שאל הגוי, בראותו שהפל אומרים לנסוע תּכף, בלי 
לגימת יי"ש קדם יציאתם לדרכם. - לא נאה כך. אין זה ממנהג הסידים. 
בלילה כזה אנשים יוצאים לדרפם בלי שתית יי"ש! לא יפה הדבר! ומה- 
גם אחרי עבור רוח כזה, שאמר לעקור את העולם. 

- צָדק הגוי, - עמד יהודי באמצע הליכתו. - איך זה? 

- ודאי צַדק! -- ענו לו רבים, 

- מעט יי"ש! מעט יי"ש! - הכל כאֶלו נעורו משנתם והתחילו צועקים 
ליי"ש, כאלו בזה צפון סוד הכל. אפילו אלה מהם, שהיו שקועים במחשבות 
עליונות, לחשו בשפתותיהם: יי"ש. ומיד התחילו הפל נוהרים בחזֶרה אל 
האכסניה ולגמו שם לגימה גדולה. כָּלם יחד. בעלי-בתים עם בעלי-העגלות 
והגוי. הכל שתו וברכו ,לחיים". מלבד הנשים, שהתכנסו בתוך העגלות, 
עטופות במטפחותיהן. ואחר-כך יצאו כָלם וישבו איש על עגלתו. והגוי ישב 
בעגלה ההולכת לקוצק. הסוסים, שנחו יום ולילה תמים ואכלו לשבע, זזו 
ממקומם בחריקה ודהרו דהרת-אבּירים. השלג שָרק תחת האופנים ומרחוק 
הזהיר ונוצץ כאבנים טובות לאור האש. הקר היה חזק מאד. 

מחוץ לעיר נפרדו העגלות לדרכיהן: אשר ללובלין - בדרך אחת, 
ואשר לוָרשה - בדרך שניה, ואשר לקוצק - בדרך שלישית. עוד מעט 
ונעלמו איש מעיני רעהו, מהם בדרך היער, שעציו נראו כיהודים זקנים 
עטופי טליתות, ומהם בחשכת הלילה. ברגעים הראשונים נשמע עוד צלצול 
פעמוני עגלות-החרף ונקישת אופני העגלות, והָדם עבר עליפני מרחבי 
השדות, שהיו מכֶסים כסתות לבנות. 


ב 


לילה יפה ומלא קסם: שמים שקופים ועמקים, ארץ צחה ולבנה. זהר 
של כסף מסמא את העינים. מתחת - שלג לבן ככסף, וממעל אלף אלפי 
כוכבים מזהירים. הכל היה מעלף סוד עמק ובַפּל היה מרגש הסוד, שתחָלת 
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וחותנו אף הם מחסידי לובלין היו, ואל הרבי מלובלין היו אנשים באים 
מכּל תפוצות ישראל,. מהם שהיו צדיקים אף הם וחסידים נוסעים אליהם, 
לומדים, גדולי-תורה, מל"ו נסתרים, וסתם אנשים, שָהיה שָמע הרבי מלובלין 
מגיע אליהם. ליב'לה סוחר-ארג היה אצל הרבי מלובלין יותר מחסיד סתם, 
פרא אדם היה, בחגים ובשבתות, בשעת הסעָדות, היה מקפץ על שלחנות 
וספסלים, מדלג ממעל לראשיהם וכתפיהם של החסידים ואינו חולק כבוד 
לשום אדם, הרבי היה קורא לו: ,בן-זקוני", והחסידים: ,עוף הפורח באויר". 
הכל מחמת חבה יתרה. משקלו כַקש ואין אדם מרגיש בקפיצתו עליו, ידו 
בַפַל. תמיד היה מִחַטַט בתבות ובארגזים וכל מה שהיה מוצא חן בעניו 
היה לוקח לו ועוד מתגֶּרה אחר-כך ברבנית. הפל היה נוטל, מכתבים, 
כתבים, ואף ה,פתקאות", שהיו מביאים אל הרבי ושאסור היה לשום איש 
לקראן - הוא היה קורא. ויש שהיה מתעקש ומתחטא לפני הרבי, שיגלה לו 
סודות. ידע הרבי, שלו מְתּר לגלות הכּל, עכשו היו פניו פני-להבים וכְלו 
כאש, את כָּלם דחק, דחה לצדדים, ובתוך כָּלם טָס טיסה מהירה אל הרבי 
ואמר לו: רבי, ידעתי! ידעתי הכל, אלא שלא אגַלה לאיש! 

הקהל עמד כהלום"רעם. הפל הסתכלו לצדדים לראות, מהיכן בא קול 
זה. את האברך לא ראו. ומי שהרגיש בו, לא היה יכול להעלות על דעתו 
כלל, שהוא הוא שאמר דברים כאלה. באכסניה היו אתו יחדו ולא שמו 
אליו לב כלל. הכל נתבלבלו וראשם עליהם סחרחר. כל אחד הסתכל 
בחברו, כשואלו, מה נפל כאן. לאחדים מהם היה הדבר, כאֶלו כבו פתאם 
כל המנורות והם עומדים בחשך. 

- אם ידעת דבר, שָתק! - נתן לו המגיד שלום ונתן בו את עיניו, 
אחרי שהרים את גבותיו הארכות, שהיו מכסות על עיניו. 

הקהל עמד מחריד. 

- תאמר לַרַבך בלובלין, שאת המכתב קבלתי. לא עלה ביד הרוח 
לעשות ולא-כלום. 

והקהל עומד וארכובותיהם דא לדא נקשן. 

- יכתוב לזקן מקוצק, שלא יתעקש עוד. הגיעה השעה! 

שניהם נפרדו זה מזה. והקהל היה נבוך ולא ידע נפשו. כל מחשבה 
נעתקה מהם. ראשם עליהם סחרחר ואזניהם תצלינה. נגש המגיד אל הגוי 
ואָמר לו: 

- תביא לי תשובה מקוצק! 

- טוב, אדוני הרבי. 

- תאמר לרבי מקוצק, שאף אני עוד פחי אתי. 

הכל כאֶלו נתכָּוצו ונצטמצמו ובהסתר ובצנעה התחיל כל אחד מחפש 
לו דרך אל הדלת. המגיד שב אל חדרו, וכל העומדים שם התהילו יוצאים 
כמגששים באפלה, הנשים אחרי האנשים, עד שנתרוקן החדר. הַשָמשים כבּו 
את המנורות ובחדר היה חשך. 

בהוץ נתפרדו הכּל. מבני העיר הלכו לבתיהם, והסוחרים, אנשים 
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עיניו בפָנים משנים ונדהמים. הם הרגישו בדבר והתחילו נסוגים אחור 
ממנוּ. המשיך הגוי את ספורו. 

- אלא שזאת לא אוכל להבין, אדוני הרבי. - נגש אל הרבי והראה 
לו, איך החזיק בידו את המכתב והראהו לרוח: - כך החזקתי בו- מכתב 
מהרבי לובלין. תחלה בקשה הרוח להוציא מידי את המכתב. ראיתי, כי 
ברע הוא, שמתי אותו לתוך חיקי ואמרתי ברגז: עלי למסור את המכתב 
לבעליו, למקום ששלחוני - ושקטה הרוח. 

היהודים הסתכלו במגיד בכוָּנה לראות בו דבר, אולם המגיד ישב 
במנוחה. מיד עמד, הָסב פניו אל הקיר. הבין היהודי, שהתפלל קרם לכן 
מנחה, את כָּונתו, עמד לפני התבה והתפלל מעריב. 

אחרי תפלת-מעריב היתה התרוממות-הרוח מַרגשת בַּכּל, כאלוּ נפטרו 
מצרה גדולה. כל אחד היה מסתכל% בפני חברו בעינים מביעות אשר. כל 
אחד ראה את-עצמו כמי שבא בלי-משים לבית-המשתה, כמחֶתּן בין המחֶתּנים. 
השאוּן הלך וגדל. הכל התחילו משיחים זה עם זה, מסתכלים במגיד 
וגם, להבדיל, בגוי; הרגישו, שגדולות נעשו לעינים ונצורות עוד תִּרָאינה. לא 
דבר פשוט הוא רוח זה, שהתחולל במשך יום ולילה ושַכך פתאם. ראו גם- 
כן, שפתאם הֶטַהָרוּ השמים. העבים נעלמו והלבנה המלאה והעגלה רחפה 
על השמים בגאון-נצחון. ואת הפעם הראשונה שזכו לליל-לבנה יפה כזה 
וללבנה מלאה כזו. אלף אלפי כוכבים נוצצו והזהירו בשמים. השלג הצחיר 
על הגגות ועל-פני האדמה והאיר באור בהיר מאור יומם. 

אף בעלי-העגלות נשתנו, דאגה סרה מעל פניהם ואף הם ראו את-עצמם 
כמחָתּנִים בשעת החתְנה. אמנם, לא להם היא החתֶנה הזאת, ואף-על-פי- 
כן... 

- עכשו אנו יכולים לנסוע, - נגש אחד מהם ושוטו תחת בית-שחין 
אל כנופיה של יהודים משוחחים בקול רם ובבת-אחת. אלא שלא שמו 
אליו לב, ואף איש לא שמע לדבריו. שכחו בכלל, שבאמצע דרכם הם 
ושעליהם לעשות דרכם הלאה. 

- או הו! - נגש עוד אחד מבעלי-העגלות אף"הוא ושוטו תחת בית- 
שחיו. גוץ היה, פניו מלאים וכתפיו רחבות, אדמוני ועיניו נוצצות. וקנו 
עבה ומסֶבּךָ, ובדפרו - ירעשו אַמות הספים מקולו. 

- הראיתם לילה כזה? אור גדול מאור היום! - הושיט ידו כלפי החלון, 
כמי שבא להכות את חברו. 

- זה-כבר לא ראינו לילה שכזה! 

פני הכל נהרו, עיניהם נוצצו - ושוב התחילו הפל נדחקים א% חדר 
הרבי, לתת לו שלום. 

לָיב'לה סוחר-ארג אברךך צעיר היה, שזה לא-כבר ירד מעל שלחן 
חותנו. זקנו אינו מגדל והוא גופו קטן ורזה, הליכתו לא הליכת אדם, אלא 
כטיסת עוף. עיניו מרוצצות ומזדקרות הנה והנה. בן-לובלין היה ומחסידיו 
של הרבי מלובלין. לא מחסידיו לבד, אלא כבן המתחטא לפני אביו. אביו 
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ביתו, וקרב אל עבודתו: לחטוב עצים או לכב את הרצפה. הוא היה 
עושה את העבודה הזאת מתוך רתיחה ורוטן מבין שָניוי בניְחֶם שכמותם! 
הרי טוב לי כאן מאשר להם, עבדי הפריץ, שפל ימות השבוע אין לחם 
לבן חסר לי, ובשבתות יש לי פשטידה, דגים ויי"ש. 

לקח הרבי את שני המכתבים בידו, הרים את גבותיו הארְכות, שהיו 
מצלוּת על עיניו, וראה, איזה מהם מיחד לו. את שלו שֶם בספר, שהיה 
מנח לפניו על השלחן, ואת השני הניח על השלחן כמקדם, הגוי נטל 
אותו, נתן אות! בניָר זה עצמו, שהיה עוד בידיו, ושֶם את הניָר בחיקו, 
מקום שהיו שני המכתבים נתונים שם קהם לכן. בשעת-מעשה התחיל הגוי 
לספר, מה-קשה היתה דרכו היום. 

- כאן יש דברים בגו, - עמד באמצע ספורו ושמט את ידיו, - אין 
זאת רוח מצויה: ודאי בקש אלהיכם.. 

הפל הסתכלו בו בעינים פקוחות לתמהון. 

- מלובלין יצאתי במוצאי-שבת, - פתח שוב, -- מיד כשהסיר הרבי את 
בגדי-שבת שלו, קרא לי ומסר בידי שני מכתבים אלה וצוּני ללכת. הלכתי 
כל הלילה, כל היום הראשון, השני, השלישי, עד שהגעתי עד הוִּיכסל. 
וכאן - לעזאזל! - הרוח עוקרת הרים ממש, ללכת הלאה אי-אפשר, ולחזור? 
לא, חס וחלילה. כזאת %א אעשה. כשהרבי מצוה ללכת, עלי ללכת. ואם 
גם השדך בכבודו ובעצמו יבוא אלי- לא אירא מפניו. ידעתי, כשהרבי 
אומר לי: לֶף ומסר את המכתב ושוב הָנה - שוב אשוב. ואם לא יאמר 
,ושוּב" - לא אלך, כי שָמַע מנה, שלא אשוב,. לעצור בדרכי או לשוב - 
אין זה ממדתי. אין עצה ואין חכמה ואין תבונה כנגד אלהיכם. ומשום- 
כך, תָּכף בהתחלת הסערה השתטחתי על הקרקע ושכבתי. נתקעתי בשלג 
והחזקתּי מעמד. הרוח עקרה כפרים, קברה עגלות וסוסיהן תחת השלג, 
ואני שכבתי. פעם בקשה הרוח לקרוב גם אלי. אמרתי לאלהיכם: ,רבונו של 
עולם! מבקש אתה לטול את נשמתי, לטלטלני בסערה, הנה ראֶה: מכתב 
מהרבי לובלין! בשליחותו של הרבי לובלין אני בא". הוצאתי את המכתבים 
והראיתי לו. התחילה הרוח הומה ומיללת, כאֶלו אלפי שדים צווחים מתוך 
גרונה. ואני נשארתי על מקומי. 

הקהל הרגיש התרוממות יתרה. התחילו מסתכלים בגוי וראו, 
שאין כאן גוי פשוט לפניהם. בקשו לראות בגוי זה גדולות. מן 
הנסתרים הוא! הוא קרב אליהם ברוח ורחק מהם... הכל סברו, שהגוי 
אינו גוי והרוח לא היה רוּח כלל - ופתאם לא היה הגוי בעיניהם אלא 
כמתחפש., 

הוציא המגיד את המכתב מתוך הספר ונטָלוּ בידו. קרא לא קרא 
כי כבר ידע, מה כתוב בו. לא משוםיכך חלשה דעתו בשל הרוח, שהיה 
מפחד, שמא לא יביא לו השליח את המכתב, אלא על זה היה מצטער, 
שהרוח הַתעֶרֶב בדבר. 

הגוי עמד באמצע ספורו, נבהל למראה היהודים, שמסתכלים לתוך 
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נפתחה ואל החדר נתגלגל ובא בר-נש כבד-תנועה מלבש פָּרוֶה. לא פנים, 
לא ראש, לא ידים, לא רגלים, אלא גל של שלג כבדדתנועה. כל הקהל 
נֶצב כתקוּע תחתיו, הפיות פעוּרים והעינים לטושות. שקט. הנכנס עמד 
צל-יד הדלת והכל הסתפלו בו, עד שהתהיל להוציא לאט לאט את 
שתי ידיו הגסות והמנשמות, שהיו תחובות בתוך נעלי-יד של עור, התלויות 
לו על שתי כתפיו במשיחה, כשני דליים על האֶסל. אחר התחיל להוציא 
את ראשו, שהיה מִחֶתּל כל-כך בשקים מִרְפים, עד שנראֶה רחב מכתפיו. 
ראו, שזהו ,גוי" בעל פנים מִגְלחים ושפם גדול ועבָה לו עיניו הקטנות 
נוצצו כמו אחרי לגימת יי"ש. לפתע-פתאם כאֶלו נתמלא כל החדר כַּלו 
אותו ה,גוי". הקהל הקיף אותו מכל צדדיו ולא גרע ממנו עין. והוא 
המשיך את מעשהו. התפשט את אדרת-הַשַער שלו הגסה, פתח את החגורה 
והפשיל את צורונו השחור והַשָעִיר שעל ראשו, שָשָוּה לו מראה של דּב; 
עַשָו עמד לפני הקהל, אדמוני ושָעיר כעַשָו זה ממש, ששב מן השדה 
ובקש מאת אחיו מאת יעקב, שילעיטהו מן האֶדם האֶדם הזה. 

- האם זהוּ הרבי? - שאל הגוי אחרי שהעיף עין על כָּלם ועמד 
פל-יד המגיד. 

- כך, כך, - ענו כָלם בבת-אחת. 

- מה חפצו? - נגש אליו הגבאי. 

- מכתב מהרבי לובלין, - השיב ופנה אל המגיד. 

הקהל עמד והסתכל. 

המגיד ישב במנוחה ולא זז ממקומו. הוא חפה, עד שישים לו הגול 
את המכתב על עמודו. 

- כאן שני מכתבים, - הוציא הגוי ניָר מחיקו ופרש את המכתב. - 
אחד לאדוני הרב, והשני לרבי מקוצק. עוד היום עלי למסרו. 

מקוזניץ לקוצק מהלך כמה מילים. 

היהודים לא גרעו עין לא מן המגיד ולא - להבדיל באלף אלפי 
הבדלות - מן הגוי. 

הגוי דבר חצי יהודית וחצי פולנית, הפולנית שלו אף היא יהודית 
היתה, כיהודי המדבר פולנית. יותר משהיה גוי היה יהודי, יהודי בעל 
פנים של גוי ומוח של גוי. אף ברכות רבות ידע לִבֶרךָ. | בשבתות ובימים 
טובים ידע, מה עליו לעשות אצל הרבי. היה מסיר את המנורות מן 
השלחן, מסיק את תתנורים, מָקים את הנר שנפל או מדליקו כשכָּבה. והכל 
מאליו. הוא ידע, שאסור לשאל. אף טרפות לא היה אוכל. ואף-על-פי 
שגוי הוא, עמד בנסיון ולא אכל בשר-חזיר. ידע ידע, שאסור לו לאכול, 
שמא יטריף אחר-כך את הִדכָּלים, אמו היתה משרתת בבתוליה בביתו של 
צדיק. וכשהיו הגוים מונים אות! בבשר-חזיר, היה משיב להם כהלכה, כמו 
שלמד מפי יהוּדים, והיו יוצאים ממנוּ חפויי"ראש. ומשום-כך היו קוראים 
לו ,יהודי", ,בחור של יהודים" לגנאי. והוא היה מְפשִיל את כנף-בגדו 
ומראה להם באצבע: ,אזן של חזיר", והולך משם אל בית הרבי, ששם 
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מתוך מחשבות. בלי אמר ובלי דברים חזר על מקומו בכתל המזרחי. איש 
לא זז ממקומו. רק הַשָמש הדליק שני נרות במנורות, הפל חכו. יהודי 
עבדקן ירד לפני התבה והתחיל מתפלל מנחה. בעניווּת ובקול מונוטוני פתח 

בפרשת קרבנות: ,וידבר ד' אל משה". 

הקהל התפלל. 

בחדר השני הורידו הנשים את ראשן בצניעות ובחסידות. יש מהן 
שחזרו בלחש על תפלת הש"ץ מלה במלה. רְבִּן עמדוּ כשָיות אֶלמות. 

השמים השחירו יותר ויותר: שיָרִי האדם נתעטפו בעבים. העבים 
הלכו והתפשטו והתחברו זו לזו עד שמלאו את כל השמים. הלילה ירד. 

כשנגמרה תפלת המנחה התחילו השמשים להדליק את המנורות, ובכל 
החדרים היה אור. דעתם של הבאים נחה עליהם קצת. כָּלם שאפו רוח 
ברוְחה ולבם היה טוב עליהם. קצתם היו חוששים עוד, וקצתם החליקו 
את זקנם בנחת, מוציאים ממנו שערה, שָמִים אותה %תוך פיהם וכוססים 
אותה בשניהם. ויש שהיו מסתכלים סביבם במבוכה, שואלים זה *זה בלחש 
ומשיבים בלחש. רבּים ישבו על הספסלים הארכים, העומדים לארך הכתלים, 
ושאריתם עמדּ בחדר בשנים או בשלשה, נשענים במרפקיהם בכתלים 
ומשוחחים. אף המגיד ישב, קרא לגבאי ואמר לו דבר. מיד התחילו כָלם 
להסתכל לצדדים - כחַיָּלים שֶמִתָּרים במנוחה אחרי הַמַּפקד, זוקפים קומתם, 
מישרים גכּם, שואפים רוח ומחליפים פח בנחת וברוחה, בעוד שהגְּנרַל 
קורא אליו אחד האופיצרים לשוחח עמו. כשיצא הגבאי מאת פנר הרבי 
ונכנס לחדר אחר, היו הכל עומדים עוד. עד ששב משם ומקטרת ארְכּה 
בידו, שהגישהּ לרבי. מבוכתם סרה מהם. הקהל ישב שוב והמשיך את 
שיחותיו מקדם, בלחש, ודרך חַרות מִרְבַּה הוציאו מפיהם את עשן הפפירוסות 
שהדליקו. רק את עיניהם ‏ לא גרעו מן המגיד כל הזמן. בין הנשים 
בחדר השני נשמע לחש. תחלה כמעט שלא נשמע, אך לאט לאט הלך 
וחוק, כמנהג הנשים. 

אלה, שעמדו על-יד החלונות והסתכלו בחוּץ, הודו לה' יתברך על 
חסדו, שעשה 5הם בעצירת הסערה. בשקט החזירו פניהם אל העומדים 
מאחריהם ואמרו להם, שבקרוב אפשר יהיה לצאת לדרך. אחדים, שעמדו 
מן הצד, התחילו מתלחשים ביניהם ומביטים בתכִיפוּת אל המגיד. בינתים 
הסיחו הנשים דעתן לגמרי מכבוד הבית, כאלו היו בשוק, באטליז או אצל 
הנחתום. אחד, שעמד על-יד הדלת, סגר אותה משום-כך, והכל התחילו 
מקיפים את המתלחשים. יהודי גבוה, בעל פנים אדְמים וזקן צהב, שעינים 

בוערות לו, הראה על המגיד: אתם רְא.. 
חשכת מצרים היתה בחוץ. השמים היו מִכָסִים עבים שחורות, ואף 
כוכב אחד לא נראה. אפילו הלבנה, שהיתה אז במלוּאה, לא נראתה. מלבד 

השלג הלבן, שהיה מוטל על האדמה ושהוסיף לרדת בלי-הפסק. 
המגיד ישב וקטַר מקטרתו. הוציא מפיו עגולי-עשן, שהיו מסתבכים 
וּמתמרים עד התקרה. הרים את גבותיו הארכות והביט אל הדלת. הדלת 
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לנפול. ובכל-זאת - נשאר על מקומו כמקדם, כלומר, הכתלים עקמים, והגג 
נמוך - אך הבית לא נהרס, ולהבדיל, בית-הכניסה שלהם, שזה לא-כבר 
נבנה מהקְדש, אבני-גזית כָּלו ומצפה פחים - והנה נקרע חלק מגגו וְנְשָא 
בסערה. 

אף חלישות-דעתו של המגיד היתה לשיחה בפי הבריות. כל העיר 
ידעה, שחלשה דעתו של המגיד ואין מנוח לנפשו-והפל היו משיחים 
בזה, 

"בחדרו של המגיד היה חם נעים ומתוק וכל אהד ראה עצמו, כאֶלו 
הוא בן-בית שם. ואף-על-פי-כן היתה פעָלת הסערה נְכָּרת בַּכַּל. על הכל 
הטילה הסערה מין אימה. אפילו החלונות כאֶלו הרגישו בדבר והיו 
מזדעזעים בכל פעם, שהרוח התנפל על התריסים בהמיה נוראה ומבקש 
לפוצצם. אימה ופחד נפלו על כל באי הבית והיו מתיָראים גם להביט 
החוּצה. באותם הרגעים היה כל אחד מפחד, שמא יארע חס ושלום אסון. 
הכל תָּלוּ עיניהם בדלת חדרו של המגיד, שהיתה סגורה כל אותו היום 
והגבאי עמד ושמר עליה, שלא יכפנס לשם חלילה מידשהוא. וכשהיה 
הגאי פותח לרגעים את הדלת ותוקע לשם את ראשו לראות, אם אין 
למגיד' צרך בו( היו הפל נוהרים אל הדלת ומשתךדלים להציץ .ולראות, 
מה מעשהו של הרבי, את הקרוב ביותר אל הדלת היו שואלים, מה עלתה 
לו לראות. כך עבר כל אותו היום עד הערב. 

עם שקיעת החמה, כשהתחילה השמש יורדת מאחורי העיר ושופכ 
על כל סביבותיה ים של דם, היו הנשים ואף חלק מן האנשים משוחחים 
על האדמומית המשנה של השמים. נשים אמרו, שרואים כאן בחוש, 
שמלחמה באה לעולם, אין השמים אדְמים אלא מן הדם השפוך! הגברים 
אמרו: מי יודע, מה נגזר עלינו מן השמים, ואם לא המגיך, שלא נראה 
כל אותו היום כָּלו, הוא שקרע גזר-דין זה. 

- כך הוא, כך הוא! - שמחו רבים, וכאן הרגישו בדבר, שאף הסערה 
שָככה קצת. 

- כן, כן, המגיד בָּטל את גזר-הדין. אין אדמומית השמים באה אלא 
מדמם של המקטרגים, שבקשו להביא כליה על העולם - 

כאֶלו רוח חדש בא בקרב כָּלם, 

הרוח הלך הלך ושקט. השמש שקעה לאט לאט וכמעט שלא היתה 
נראית עוד. השמים החוירו קצת ודלת חדרו של המגיד נפתחה. 

הגאי קרא לתפלת מנחה. 

מיד נדחקו יהודים אל החדר השני, והמקרבים שבהם נגשו אל הרבי, 
לאמר לו שלום. הנשים נשארו בחדר הראשון, שהיו בו עד-עכשו. המגיד 
לא החזיר שלום לאיש, אלא הרים את גפותיו הארְפּות, שהיו מצלות על 
עיניו, ונתן עיניו בכל אחד ואחד; אלה שבקשו לתת לו שלום, נשארו 
תקועים על מקומם וידם נטויה - ונסוגו אחור. 

דאגה שכנה על פניו של המגיד, עיניו הגדולות הביטו למרחוק 
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אף-על-פי שקפא כבר. הדבר היה בחדש טבת. אף ימות החרף של אז לא 
היו כשלנו. החרף היה אז חרף ממש. השלג היה רובץ על האדמה מראש 
השנה עד הפסח. מיד אחר החג היה הויכסל קופא ועומד. עגלות-משא 
רתומות לששה סוסים, טעונות ברזל, מלח ושאר מיני סחורות, יהודים 
ויהודיות - יהודים בריאים, בעלי פנים אדְמים, זקן ופאות, עטופים אדרות- 
שצער עבות, מצנפות-שער בראשיהם וחגורות במתניהם, כגברים כנשים 
נעולים נעלים גדולות ומטפהות גדולות על דאשיהם - כל אלה היו עוברים 
ושבים על קרח הויכסל ולא היו מרגישים כלל, שעל-גבי המים הם עוברים: 
דרך כשאר הדרכים, מסער-שלג וּרְמוּס פרסות-הסוסים. אך רוח"סערה, שקמה 
פתאם, לא נתנה לאיש לעבור ולשוּב. נוראה היתה הרוח. זקנים מסרוּ מִפָּה 
לאזן, שודאי יש דברים בגו. אמרו, שהתפרץ דבר-מה מאוצרות השלג 
והכפוּר. גגות עפו באויר! חומות נהרסו! אנשים נְשאו בסערה ואבדו! איש 
לא יכול לצאת מפתח ביתו. האכרים לא העזו לזוז מכפרם, אפילו העורבים 
פסקו ממעופם באותו היום. בשעה זו חלשה דעתו של המגיד מקוזניץ. 

עזניץץ ישבה על החוף השני של הויכסל מנגד ללובלין. והבא ללכת 
מלובלין לקוזניץ צריך היה לעבור את הויכסל, משום שמסלת-ברזל לא 
היתה אז בארץ. אף פוסטה לא היתה עוד וכל אחד היה שולח את 
מכתביו על-ידי שליח מיחד. ומשום-כך חלשה דעתו של המגיד מקוזניץ, 
שהיה חושש, שמא לא יגיע אליו מכתבו של הרבי מלובלין, שהיה לו משא- 
ומתן עמו בענין חמוּר. ברור היה לו, שכל הרוחות והסערות לא נתכונו 
אלא כנגדו; מן השמים יעכבוהו, שלא יבוא בקשר עם הרבי מלובלין. 

כל אותו היום היו חדרי בית-מדרשו של המגיד מלאים מִפָּה לפה 
סוחרים עוברים לדרכפם, אנשים ונשים, שמפני הסערה לא יכלו לעשות 
דרכם הלאה ונתעכבו באמצע הדרך. דבר שאינו צריך להאמר, שלא מפני 
הרוחות והסערות בלבד ולא מפני שנשתבשו הדרכים בקרח ובשלג היו 
האנשים והנשים, לרבות בעלי-העגלה ושוטיהם תחת בית-שחים, באים אל 
ביתו של המגיד וממלאים את כל חדריו ומתחממים על-יד התנורים, שלא 
פסקה מהם האש כל ימי החרף, לא, אֶלו משום כך, היו יכולים להֶשאר 
בבתי-המרזח, מקום שהניחו שם את חפציהם והעמידו שם את סוסיהם אל 
האבוסים. אלא היו באים אל המגיד, משום שלא יצִיר כלל, שיהודי 
יכּנס | לקוזניץ, | ואפילו רק לרגלי נסיעתו בלבד, ויפֶּטר בלא בקוּר 
בבית המגיד,. אגב, חדרי בית המגיד היו מלאים אז גם יהודים מקוזניץ 
גופא, ואף הם מפני הסערה באו. סערה זו כבר היתה לשיחה בפי 
כל בקוזניץ. ספרו נסים, שנתרחשו בסערה זו, שבַּקשה להרוס בית 
יהודי ולא עלתה בידה. הכל ראו בחוש, שיד המגיד היתה בזה 
להצילו. 

הנה בית-הכנסת, ישן הוא ורעוע וכל רוח מצויה יכולה לעקור 
אותו ממקומו ולהפכו, ואף-על-פי-כן על תָּלו עומד. כמה פעמים נראה היה 
כבר, כאֶלו עוד מעט ויפל הבית, הגג נעקר על-ידי הרוח, הכתלים נט 
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הדבר היה באותם הימים הרחוקים, כשהיו בני-ישראל שבפולין חוכרים 
מן ה,פריצים", אדוני הארץ, את אחָזותיהם ומשרפות-היי"ש שלהם. כל פריץ 
היה מלך בפני עצמו, לכל אחד מהם היה חִיל משלו והרשות היתה בידו 
ליטר את עבדיו בשוטים על כל חטא שחטאו לפניו. | האכרים היו 
עובדים עבודת הפריצים. פולין היתה עניה: אבל בשלשה זהובים, שלא 
היו שוים אף חצירְבל רוסי של הזמן ההוא, היתה משפחה חיה כל ימות 
השבוע. כד יי"ש עלה בפרוטה של נחשת, מין אסימון חלק משני צדדי, 
שאפילו צורת מטבע לא היתה לו. ולקנוּח היי"ש היו לוקחים חתיכת בשר- 
כבשים, משקל שלש או ארבע ליטראות - המוזג לא היה שֶם לב למשקלו 
כלל - בשתי אגורות של נחשת. היהודים היו חיים אז על חסדי הפריץ, 
ובכל-זאת היו הימים ההם טובים מן הימים האלה. היהודי היה סוחר לליפציג, 
לדנציג, והפריץ היה מכפד את חכמתו וחריפוּתו ובלבד שיהי לו ל,מושקה" שלו, 
שָמִכרח לרקוד לפניו ולשיר ,מה-יפית". פריצים פולנים היו נוסעים אל צדיקינו 
וחולקים להם כבוד, אדירי פולין, כמרְיהָ וגלחיה היו מריצים אגרות אל גדולי 
ישראל בדבר ענין קשה בחכמת התכונה או בדבר פסוק בתהלים, שהיו מתקשים 
בפָרושו. אמנם לפעמים קרובות היו גדולי פולין רְבִים בפומבי עם רבני ישראל 
על דינים ידועים ב,שַלחן ערוך", כדי להוכיח לעולם, שהיהודים משתמשים 
בדם של נוצרים לימי הפסח. אך בכל המריבות האלה גברו הרבנים 
והראו בזה אותות ומופתים גדולים - והיהודים עמדו ביהדותם. ועוד היו 
חיי היהודים של הזמן ההוא שונים משל ימִינו בזה, שעָקר מעשיהם לא 
היה המסחר, אלא התורה ולמודה. יומם ולילה היו היהודים יושבים בבתי- 
כנסיות ולומדים. שנים רצופות היו יושבים בבית ה,צדיק" - והצדיק 
היה %כח גדול, שמשך אליו לב רבים. מה שהיה ה,רבי" גוזר, היה אפילו 
כביכול מקים. 

בחרף קשה אחד קרה המקרה, שאי-אפשר היה לעבור את הוּיכַסל, 
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שווונננוי יר בר יר המוהו פומה 
במקצת והמזוזה תחבה הדודה את ראשה, בטרם הספיקו הם להתרחק 
זה מזה. היא צוחקת. חנה מתאדמת, מַפנה ראשה לצד הקיר ומסדרת 
את הָלצתה ושערותיה. הדודה נכנסת יחפה, לבושה שָמלה תחתונה לבנה 
קצרה וחשופת צַואר וחזה. ,אין כלום, חנה'לי, אבל חפצתי להזכירכם, 
שצריך לישון. גם מחר ערב". סשא מסתכל בַּדודה. עודה יפה וכמעט 
צעירה, אף כי עוד מעט ונכד יהיה לה. איזה צואר, ואיזה גוף! - וידו 
נמשכת מאחור אל חנה. והדודה הטובה כאֶלו הבינה לנפשו, נגשת 
אליהם, מחליקה את שערותיו ומושיבה את חנה, שאמרה לקום: ,אין 
כלום, ‏ סֶנְדֶר'ל, תוכלו עוד %שבת קצת, רק לא הרבה". היא נושקת 
לחנה ומקריבה את ראשה אל כתפו של סשא. חנה מתאדמת ומנסה 
להפנותו חזרה: אך בהפנות | הדודה אליהם את גַבָּה - ראשה נופל כמו 
מאליו | על שכמו. ‏ ,כך, כך, חנה'לי!" צוחקת הדודה בתקעה עוד 
פעם את ראשה דרך הבקיע. חנה מִתבַּישת ומסתירה את פניה בכתפו 
של סשא. 

קרבת גוף הדודה מסכה עליו שכרון. הוא לחץ את חנה אלין 
בכח, והיא רחפה בין התמסרות ופחד. ,אין כלום - אמר ?עצמ - 
הרי אשאר פה, אצלה". ופתאם שמע את לחשה: ,לו ידע, כמה קשה 
לחיות פה! האנשים כל-כך משעממים והחיים חדגוניים כל-כך! בעיר 
הגדולה יש תיאטראות, אפירה, קונצרטים ואור אלקטרי ונשָפים - 
ומה יש פה? אני כל-כך מקנאה בוו" כזרם מים קרים ירד דבריה 
על סשא. שכרונו פַג. לאט ובנחת הרחיק את זרועותיו ממנה וישב ודבר 
עמה דברים סתם, בלי שום יחס לה ולדברים. ואיזו ריקוּת אָרבה לו מכּל צד. 

אחרי שלשה ימים נסע. לדודתו לא אמר כלום; הוא שב אל 
אותו הכרך. ושוב הוא יושב ברכבת, והיום יום מעָנן וקר ונטפיה 
גשם נופלים, ועיניו בהירות ורואות הפל. איזה שעמום אפור של 
סְתָו רבץ על השדות. | העגלה מלאה עשן וריחות קשים, ותנומה לא 
נפלה עליו. הוא ידע, איה הוּא ולאן הוא הולך. שם, לכרך, ודאי כבר 
באה אידה, ועוד פעם יִמֶצא בינה ובין בָּטִי. ויודע הוא, כי חייו לא 
יהיו קלים כלל. | אפשר, שהיה צריך לנסוע לעיר אחרת. והוא הניע 
בידו: מה בכך% .כל הכרכים הֶנם כרך אחד, והעיָרה שוב לא עיָרה 
היא. ‏ יהי כך! ואפשר יבוא איזה מכתב מאיסקו מה שהוא עושה 
שם, הבורח הזה, האידיאליסט האחרון? צריך יהיה %הראות את מכתבו 
לאידה. בריה | מוזרה הוא, איסק זה- באלהים! בריה מִשָנה! 

והרכבת הלכה וקרבה אל הכרך. הנוסעים כבר קוראים את עתון- 
הפקר, שהספיקו לקנות באחת התחנות. וסשא כבר השתקע בהרהורים 
ועיניו כבר תעו ברחובות ומחָפשות את אידה, והוא צחק לעצמו בבת-צחוק 
מרירה: הכל כשהיהי.. 


וינה, תרפ"א. 
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הם: בני שתים-עשרה וארבע-עשרה. ופעם טַיּל בחורשה גם עם חַנה. אל 
היער לא חפצה ללכת: רחוק. דודתו הטובה שמחה: היא מצטערת כל-כך 
על שָבתו בגפו. מה טעם יש ברוקוּת זוז וכי לא מוטב לאכול מצלחת 
נקיָה? בשנות הבחרוּת עוד יש זכות לדבר, אבל אחרי-כן, -- מי ישא עמך בעל- 
החיים הקשה, מי יטַפל בך בחֶלֶיךְּ וּשטר על בריאות נצחית לא חתם לך 
האלהים. לא, אין זה דרך. והיא רמזה %ו על חנה זו. נערה יפה, לא 
עניה, ולמה הכרכים? אנו חיים גם פה - וברוך השם! גם אני איני לגמרי 
מהדור הישן ומבינה אתכם קצת. אבל לא צריך להיות חכם מפל האדם. 

הדודה הטובה! כמה היא מפטמת אותו! הוא זה כשמונה ימים אצלה, 
מלפני יום-כפור, ועדין, לפי דבריה, %א הספיקה להסתכל בפניו, לדבּר 
עמו. הדוד טרוד בעסקיו, וכל הענין הוא לו משחֶק של ילדות. ,שדכיהו, 
שדכיהו! למה יתהלך בחור ככה, חפשי בלי על? אדרבה, יכף גם הוא גבו 
קצת. אין כלום, כָּלות תְּמָּצָאנה". | דודתו כועסת: מתערבים בענינה 
ומקלקלים לה! היא פורשת עמו לקרן-זוית וממשיכה שיחתה, או דוחה אותה 
לשעה שימְצאו ביחידות. וכשהם נמצאים ביחידות, איזה אויר חָמים מעטף 
אותו, והוא שוכח כמעט, כי אין ?ו אָם. 

בליל-גשם אחד הציעה לפנ" חנה להַשאר ל?לון אצלה. בעלה נסע 
היום לאחְזה אחת. חנה סרבה קצת - והסכימה. השעה אחר חצות; הדודה 
כבר ישַנה, והם נשארו לבדם. בחדר אור רך, אפלולי קצת, דממה. הם 
דברו, פטפטוּ, והוא החליק ידיה, נגע בשערהּ. אחר קם, טל קצת בחדר 
וישב על מטתו. כשקמה חנה ונגשה אליו ונשענה אל דפן הַמָטה, משך 
אותה אליו והושיבהּ על-ידו. עתה היא כבר מתרפקת עליו, מתקרבת 
ומתרחקת, נכנעת לנשיקה ומשיבה נשיקה רפה אחרי סָרוּב ארך. כמה יש 
בה תם, שלוה, רך, התמפרות והָטוס ונקיון נפשי. אין בה חפש, אין 
הפקרות, ואולם גם קר אין בה ושאיפה לשלטון אינה יודעת. חַמה היא, 
נוחה וטובה- בת-עיָרה. 

וסשא רואה את-עצמו יושב בעיָרה וחי לו עם חנה זו. הוא יפתח לו 
פה בית-ספר. יום יום ילך-5ו אל ילדיו, ילמדם, יחנכם, והחיים יעברו לאט, 
קלים ונוחים. בפסיעות מדודות ובטוחות יצעד %ו כאכר עם המחרשה 
ובשקט יעבור את חייו. ושם, הרחק הרחק, יִמֶשכו להם הימים, יבואו ילדים 
ונחת וצרות וימים טובים ושעות קשות ושמחות ואָבל, עד שיגְמר הכל, ובבקר 
אחד תִּעְצַמנה ‏ העינים כמאליהן והוא ינוח %ו פה בבית-הקברות, בין 
הדשאים והשיחים, ומתוך קברו ישמע שיחות עוברים ושבים הקוראים את 
הנוסחאות שעל המצבות. כך שקצ לו בהרהורים, בעוד הוא מחזיק 
את הגוף הרך לָחוּץ אליו ובעוד חמימות מתוקה משתפכת בכל אבריה. 
ונפלא הדבר! אין הוא מרגיש שום תאוָה מיָחדת. איזה טהר היא משרה 
עליו. ‏ רק נפשו גמסה בו, ויש לו הרגש, כי טוף"סוף יאמר ,הן" 
להפצרות דודתו. 

רשרוש רגלים יחפות נשמע, ודרך הבקיע שבין הדלת הפתוחה 
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אל התחנה. ,האדון אינו מכּיר אותי, אבל אני מפירה אותו. יש לנו מִכּרה 
משתפת". יפה יהיה, אם אידה היא זו המַכּרה, ואם זו תספר לה את 
שטָיותיו עמה. אבל איפה לחשה לו האשה הגבוהה את סודה? אינו יכול 
לזכור. זה היה באיזו פנה אפלולית. האִם פה מתחת? והרי פה ישָן גבר 
מגשם ואָדם. אפשר ממולו? לא, שם יושבת זו האשה החָורת, זו שמצא 
אותה בלילה עַרְה, זו שמסתכלת בו במבטים נוגים, כמחַכה לדבר-מה. או 
אפשר שבה אותה אשה אתמול אל המזנון אחרי לכת האופיצר, - 
הרי זה לא נסע, - וישבה עמו, עם סשא, שם במזנון בפנה? אפשר, אינו 
זוכר. צריך היה לעבור לכל ארך הרכבת ולמצא אותה. אך דומה, כי הם 
לא נכנסו כלל לרכבת זו, שלא הספיקה עדין לשוב אז. היא נסעה ברכבת, 
שהלכה לכרך, שיצא הוּא משם. מה היה שָמָהּ? האופיצר, דומה, קרא לה 
,גוּסְטה!" גם איליושא לחש פעם תוך-גניחה שם זה. אבל, מה יש לדבּר? 
היא הרי סֶפרה לו את הכל. חבל! לולא נעלמה זו הנערה הגוצה, שלא 
היתה זזה מאיליושא, זו שהצפינה גם את כל כתביו וגם את הפתקה 
האחרונה שלו, היה אפשר לברר הפל. אומרים, שכתב: ,האשר גדול יותר 
מדּי. מפחד אני והולך". מי יודע? הרי זה מוזר כל-כך. 

כן, ודאי ספרה לו: איך שאהב אותה איליושא, ואיך שפקפקה היא 
באהבתה אותו, והוּא עָנה נפשו בספקותיו; איך שנפגשה עם האופיצר וקרה 
אחר-כך מה שקרה; איך שהשתגע איליושא אחרי חתְנתה וכתב לה מכתבים 
מטרפים. | ואחר-כך ריקנוּת החיים. האופיצר הוא אדם עלוב, והיא 
נסעה לראות את אמהּ ונפלה לזרועות איליושא. היה קסם ויגון וכאָב. אחר- 
כך שבה אל בעלה. וכשהרגישה בדבר, כתבה לאיליושא: היא בטוחה 
היתה, שהַילָד שלו הוא, וקבלה אחר-כך פתקה משָנה. עתה היא נוסעת 
לראותו, להָוּדע מה עמו. - הוא שתק, והיא לא התפלאה לשתיקתו. הוא 
גם לא שאל לאותו דבר. ההריון אינו נָכּר בה כלל. ואם כן, לא יְשָאר 
כלום מאיליושא. הוא פְחד לשאל. 

לא, היא לא היתה עוד שם בתחנה. פניו לוטים באדרת ועיניו 
עצומות. הוּא שומע את גשימת האשה החורת. בעגלה איזו שתיקת-פלאים. 
האשה יושבת שם בפנתה פקוחת-עינים ומהרהרת בו. ובכן, איך נתגלה 
סודו של איליושא! וצמרמרת מרעידה את גוו: אפשר גַלֶּה איליושא עצמו סוד 
זהו הוא עוטף ראשו באדרת וכמעט נושך אותה בשניו. ופחדו גובר, ובתנועה 
אמיצה משתחרר הוא מתוך האדרת, קם, מתמודד ורואה את האשה מביטה 
אליו בבת-צחוק. בחוץ שמש מאירה, וגלגלי הרכבת רועשים והולמים. 


לב 


החגים בבית דודתו הטובה נעימים וקלים. הבנים הגדולים לא באו, 
בתה נְשאה לעיר אחרת, והילדים הקטנים אינם זזים מ:*-ידו. הוא מטיל 
בשדות וביער, ולוקח עמו גם את מי"שהוא מהקטנים. סיףימיף כבר גדולים 
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ובתים בודדים. בתחנה זו או אחרת, שהרִכָּבת מתמהמהת בהן, סשא יורד, 
מטיל קצת, מסתכל במחכִּים, בנוסעים, במלוים, נכנס אל המזנון, שותה טַה, 
ירא לאַחָר ומשאיר את הכוס בלתי-שתויה. וכל זה עובר לפניו כמו בעד 
הערפל. הוא משקיע את-עצמו בגליון עתון, וגם ‏ פה הפל רחוק ווזר. 
הושמה עיפה ומתנמנמת, והפל כמו חולף בחצי-תנומה, אין דבר נתפס, 
דבל נמס. 

יורר הערב. העגלה שקועה באפלולית, אור פנסהּ חָלש. הנוסעים 
מדברים, צוחקים, אוכלים ושותים - והתנועות הן מרְשלות והפל כאֶלו נעשה 
סתם, בלא הכרח. סשא מתנמנם בפנתו. כמה זמן התנמנם - אינו זוכר. הוא 
מרגיש תנועה מוזרה, הרכָּבת עָמדה ומסביב גדול השאון, ומוזר הדבר: 
אין איש נכנס. הוא מִחַדכָּךָ עיניו ומביט. שכניו כמעט כָּלם ישָנים. אשה 
אחת ערה מרגישה בתמהונו ואומרת: זוהי ג., התחנה המרכזית. הוא קם, 
מתמודד - ויוצא. על המדרכה אין כמעט איש. הרכבת זזה, הוא חפץ לקפוץ 
לתוכה, אך אחד המנהיגים מרגיעהו: אין כלום - היא תשוב הָנה; אנו 
עומדים פה יותר משעה. הוא נכנס לבית-הנתיבות. המזנון כבר שרוי 
באפלולית למחצה, חצות-לילה. רק הַשָלחנות ומקום המכירה מוּארים, והוא 
יושב אל אחד הַשַלחנות. למולו באלכסון יושבת אשה צעירה זקופה 
ובהירת-שָעֶר עם אופיצר קטן-קומה ומעוך. האשה הצעירה זורקת אליו, אל 
סשא, מִבָּט, תמָהה רגע, שוקעת בהרהור, מעבירה ידה על מצחה ומעמידה 
בו שוב עיניה. רטסט קל עובר את כתפיה. הוּא, סשא, שותה את הַטָה 
שלו, משקיע פניו בעתון ואינו קורא. האשה מדצרת, פעם בלחש ופעם 
בקול, נשמעים צלצולי זכוכית ומתכת, בני-אדם לועסים וגומעים, פזיזים או 
אֶטִיים, והפל אינו ברור,. סשא מרגיש את-עצמו חַלש, איזו צמרמרת חולפת 
בו, והוא יוצא החוּצה לחַפ₪59 את אידה. הוא מסתובב, הרכבת טרם שבה, 
אידה איננה, והוא צועק לעצמו: ,שוב הַזֶיה!" ושב ונכנס למזנון. האשה 
הצעירה עוברת בפתח, נדחקת עלזידו, דוּמַה, היא לוחשת: ,איליושא!" 
ועיניה כאֶלו מחפשות. האופיצר נגרר אחריה, סוחב איזו מזוְדֶה ומצלצל 
בדרבונותיו. סשא נכנס, יושב, מסתובב קצת - ולמחר עם-בקר הוא מתעורר 
בעגלה למעלה. הפנסים כבר כבו, השמש בוקעת מתוך האדים, הקהל קם, 
ובני-אדם ומגבות ע% שכמם נדחקים לתא-הרחצה. סשא יורד ומכין את- 
עצמו לרחיצה גם-הוא. 

הוא יושב אחר-כך בפנה, ראשו לוטה באדרתו התלויה ומתאמץ לַבָרר : 
לו את המאורע. הוא יָרַד אל התחנה - זהו ברור. הנה גם העתון, שקנה 
שם. כן, ‏ גם חשבון הכסף מתאים, הוא ‏ שלם בעד טה, גלוסקה ועתון. 
האשה הצעירה - כן, דומה, שראה אותה מרחוק בחברת איליושא. ודאי 
הכירה גם היא אותו. אבל איפה ספרה %ו את הדברים? שם, למעלה, 
שכבה לא היא, כי-אם אותה הנערה, שירדה לפני זה בתחנה. כן, הוא 
פטפט עם נערה זו קצתג שם, למעלה, המחיצה נפסקת, נמוכה היא, ובנ 
אדם יכולים כמעט להתלפּד יחד. כן, הוא נשק לה. היא צחקה לו בירדה 
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ביום שלפני נסע% יצא לטיל מחוץ לעיר. הוא תעה כשעה בלי- 
מטרה. היה יום-סתָו בלתִי-מעָנן, אלא מעֶרפּל במקצת. על השדות הבריקו רסיסי- 
נטפים מן הלילה או מן הערפל, שהשמש כאֶלו התאמצה לִיִבָּשֶם ולא עצרה' 
כח, היער מרחוק הופיע אפור-כָּהָה בעד חערפל. 

איזה מצב-רוח מיָחד הְשרה עליו בבקר זה. נפשו היתה עַרָה והלחץ, 
שהעיק עליה זה ירחים, כאֶלו סר וגז למעלה. עינו היתה פקוחה ואזנו 
קשבת 5כל תנועה ולכל צלצול. הוא ראה את להקות הצפרים, השטות 
נְגבּה, ואת האכזריוּת, שבה הן שָמוּת קץ לחיי כל כושלת ונחשלת; ראה 
אחדות מאלה נשארות בתוך קניהן לקפא בהם בקפאון הראשון. העיר מרחוק 
נראתה לו אחרת, והאָכרים העוברים בעגלותיהם, והפרות הרועות ולועסות 
את העשבים האחרונים הנָכַמָשים, והיהודי הרוכל הנסהב עם עגלתו או 
ברגליו, ואיזה פריץ דוהר ע? סוסו או נוסע בַרְתְמַה כפולה, זוג אחרי 
זוג - כל אלה נראו ‏ לו חדשים, כאֶלו היום נבראו, ויחד עם זה 
פשוטים ומובנים. והוא המשיך טיולו. הערפל התפָּזר לאט, השמש חָממה 
יותר ויותר. הוא נגש אל החורשה הקרובה, קטף מקצת אגוזים, קלפם 
ופצחם ואכלם בנחת, גם שֶם לתוך כיסו, ובשובו נמשכו עיניו אחרי 
אָכָר, שחרש שדהו, שדה ארך וצַר. לאטו צעד השור ומשך במחרשה קטנה 
ועלובה, צרים היו התלָמִים וארְכִּים, והשדה הכמוש השחיר והרטיב יותר 
ויותר. האָכּר נָהַג פרקים בשורו ועצר אותו במסֶלתו, בתָלמו, ומרגע לרגע 
הלך עם המחרשה וגררֶהּ אחרי השור החורש. לאטו התנהל השור, לאטה 
המחרשה, אט זָחַל גם האָכּר, שָישר צעד? עמהם, ולאט התנהלו גם האורות 
והצללים. ואך מעט מעט ארכו התלמים ונמשכו הלאה והלאה. האִכָּר עם 
שורו התרחק ושב, שב והתרחק וחזר וקרב, וסשא הלך לו לאטו צעד צעד 
והסתכל בהם. פעמוני בית-התפלה הקתולי שבקצה הכרך התחילו מצלצלים 
צהרים, השמש התחילה יורדת, והאָכּר כבר התכונן לאכול ולתת קצת מנוחה 
לו ולשור. וסשא נזכר ויפן %לכת לצד העיר. רק בגשתו לקצה השדה 
הנחרש -- עמד קצת, פנה לאחוריו, כאומר לזרוּק מבט-פרדה לחורשים. להקת- 
צפרים עברה על ראשו מתוך צריחה ומשק-כנפים, ועיניו לוּוּהָ לצד השמש, 
נְגבּה. ובְהסְבּו עיניו לצד החורשים, ראה את המחרשה נמשכת הלאה הלאה 
במעלָה הגבעה. האָכּר נראֶה מרחוק כילד קטן. והתלמים הלכו ונמשכו 
ישָרים, עלים, | שחורים וכבדי-רגבים ומבהיקים ברטיבותם, והם הולכים 
ונעלמים שם על הגבעה בקצה האפק. 


יא 


סשא יושב ברכבת. היום נוטה לצהרים והשמש עודנה מחֶתֶּלה באָדים. 
יום-סתו חָמים, מִישן. סשא שוקע בהרהורים. עוברים שדות, חורשות, עצים 
בודדים, גבעות קטנות, רְמות נמוכות ומשפעות, ומזמן לזמן גם כפרים 
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היתה אומרת לאיזה מכפר או מכפרה: כשעוזבים אותי יחידה - אני נהיית 
לאיני יודעת מה: לטפשה גדולה או לחכְמה. אם ישאירו אותי שלש פעמים 
יחידה, יכולה אני עוד להיות לפילוסוף. זה יהיה אסון. אני אתלה אז 
את-עצמי או אעשה מעשה איליושא. 

יחסהּ לסַשָא היה קצת בלתי-רגיל אצלה, היא אהבה אותו; ובשעה 
שהיתה בטוחה בבואו, וְתּרה על האחרים. העיק עליה רק רגש אחד, כל 
אין לבו נתון לה, וכי הָנֶּהָ אצלו רק ענין עובר. אלו היה אוהב אותה, 
היתה עוזבת את הפל ומתמסרת רק לו. בין אלה שאוהבים אותה אין אף 
אחד ראוי לזה. והיא ידעה, כי יש לו יחס לאידה. את יחסה של זו אליןו 
לא הכירה. בלבה חשדה את כל הנערות, שאהבתן אינה רק ענין של 
רוחניות לבד. אין צדקניות בארץ - בזה היתה בטוחה. אלא שכאב!ז ויסוריו 
של סשא עוררוּו בה חשד אחר: מי יודע? אפשר ביחס אליו אידה זו 
מעמידה פנים תמימים, ואפשר היא טפשה באמת, השומרת את-עצמה בשביל 
חתנהּ, שלא תבוא פגומה לידו. בשעות יסוריו היתה לוחשת לונ ,מה הנך 
מתחשב עמה? קח אותה בחזקה: אני לא אקנא", או היתה מתרגזת ואומרת: 
,או הַשלך אותה לעזאזל! מה, תחסרנה לך נערות? היפהפיה הגדולה!" והוא 
היה מתרגז ומשתיק אותה. אז היתה נעלבת, ורעיון דוקר ומכאיב היה 
צורב את הלב: לשם-מה הפקרתי את-עצמי, את נעורי? וכי לא יכולתי 
להיות כאחת מאלה? מה מחפשים שֶם ומה דורשים ממני? --ואיזה געל היה 
תוקף אותה, געל לעצמה, לחייה, לאהבותיה ולאוהבים שלה; ורק לו, לסשא, 
לא הרגישה אותו הגעל. ובהרהרה בו, היה אוחז אותה איזה פחד עמום: זהו 
גורלי! וברור היה לה, כי הוא לא ישאר אצלה, בבקר אחד יפרד ממנה או יסע 
בלי הֶפֶּרד, ואז לא יהיה לה אלא לשים חבל על צוארה, או להָנָּשא לאחד מאלה 
הטפָלים, הנזקקים לגופה והנכונים לבכפּות לרגליה ברגע מנעהּ את חסדה מהם. 

מעט מעט התרגלה עם רעיון זה. תחלה יראה להעלותו על שפתיהג 
היתה לה סוף"סוף גם גאוה שלה. רק עם סוף הקיץ, בנשב רוחות-סתו 
ראשונות ובפרוּח הצפרים הראשונות לארצות החמות, נלחץ לבה ועבר על 
גדותיו ולא יכלה לעצור ברוחה. ובלילה אחד שאלה את סשא: ,תכתוב לי 
פעם אחר-כך?" והוא שתק. ורק על שאלתה השניה: ,תבוא להַפֶרדּ" ענה 
בלטפו אותה רִכות: ,,אבוא, פתִיה קטנה, ודאי אבוא". רחמיו נכמרו בו ורגש של 
תודה תקפהו לנערה זו, המוסרת את-עצמה מבלי בקש כלום, לנערה רחבת- 
נפש ונדבנית זו. היא לא הרגישה ביחסו זה, ואֶלו הרגישה, אפשר שהיתה 
נעלבת עוד יותר. והוא המשיך את מחשבותיו: ודוקא את אלה הפשוטות, 
הישָרות, | רחבות-הלב והנדבניות איננו אוהבים, ובוחרים אנו להתענות 
ולהשפיל את-עצמנו בפני הקמצניות וצרות-הלב. - והוּא ‏ ידע, ‏ כי כך 
מֶכרח להיות. כל תיאוריות חפשיות על המשפחה והאהבה לא ישנו 
פה כלום,. הרכוש הפרטי יבָּטֶל, ועל הנפש הקרובה לא יותר איש 
להפקירהּ לרבים. ,הטהורה" - פַּרושה טהורת-הגוף, ומשפט קדום זה 
חזק מכל,. עולם-הנשים נְחלק לשני מחנות, לנרמסות ולרומסות: בֶּטִי ואִידָה, 
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יפתרו להם הציונים את השאלה הגדולה שלהת, לי יש שאלתי, שאלת אִיסַק 
גולגובסקי. חברי מנעורי, ציוני אמנם, דיקדנט קצת, נסע שמה והבריא 
בגופו ובנפשו. הוא בא לראות את אבותיו ואני נפגשתי אתו ושוחחנו הרבה 
והרבה. הוא כאֶלו נשלח לי מן השמים, ברגע הַמּשבּר, ואגלה ל%ך סוד: 
בְַּתִי הבטיחה לבוא אחרי שמה, ושֶם הרי לא אתבִּיש בה. איזו נפש ישרה. 
אביה הצטער מאד- מה יאמרו בעירה: חתן בורח מפני כלתו! ואני אמרתי 
לו: נכון אני לנסוע עמה, ובינתים נשאר הענין תלוי באויר. הם, כמו 
אבותי, מקוים, שיעבור השגעון ואשוב, ואני וכלתי מקוים אחרת". 

,בֶּרִיִה מוזרה!" אמר סשא לעצמו והמשיך לקרא: איסק מבטיח לכתוב 
לו גם מָשֶם, אם יהיה לו, לסשא, ענין בזה, ,אם יהיה ענין" - צוחק סשא 
ולא בלי-מרירות: ,כל צעד של אדם הריהו ענין, איסק שלין" ועוד יותר 
נרגשה נפשו לשורות האחרונות: ,ואתודה לפניך ותוכל למסור את הדברים 
לכָלם: איני נוסע בראש מוּרְד. לא פשיטת-הרגל של חיי דוחפתני שמה, 
איסק גולגובסקי יכול היה עוד לַסַדָּר לו את חייו ולהרויח את לחמו 
בכל מקום. ידי הן דִּי גסות ומִכשרות לכל עבודה. אלא שגם מבלי היות 
ציוני יש לי הרגשה טובה בלב; יצחק שמי מלָדה ולא א% ארץ זרה אני 
נוסע. אני מרגיש, כי נמסכת אל לבי איזו חמימות, וכאלו נשברה קלפת- 
קרח שכָּסתהו, אני לא התבַּישתי ביהדותי ולא התגאיתי בה. ועתה יש לי 
רגש, כאֶלו נוסע אני אל אבותי בעירה הקטנה לְהַנָּפּש ממהומת הכרך, ולא 
רק להָנֶּפש, כי-אם לחיות ולעבוד עם אבותי יחד. אפשר זוהי ציוניוּת; 
אם כן -- אני מסכים, בפוליטיקה אין לי עסק". 

וכשנכנסה בָּטִי לפנות-ערב לחדר סשא, מצאה אותו עוד מתהל*ך 
גרגש הָנַה והנה. הוא לא אמר לה כלום: מה תבין היא בדברים אלה? לו 
היתה אידה פה - אה! אבל אידה נסעה בקיץ ולא שבה עדין. היא לא 
כתבה לו כלום וגם הוא לא כתב, אף שנודע לו, שאותו מִכָּר היה רק 
מכּר מקרי ולא יותר. 


ט 


בָּטִי היתה מחכּה לסשא כמעט בכל יום, אף כי הרבה פעמיט - לשוא. 
רתיחה כזו של אז לא באה יותר; הוּא היה אמנם מתלהב לפעמים, וקרה 
גם-כן, שהליט ראשו בצוארה וגנח גניחות כבדות וקורעות-לב; היא הרגישה, 
כי גניחות אלה לא לשמָהּ באו, אלא שתקף אותה רגש רחמים וחבה 
עמקה אליו וחבקה את צוארו עד לִַדִי מחנק, מה שלא הפריע אותה מִנוּחַ 
מחר באותו זמן בזרועותיו של אחר. לנערה פשוטה זו היו החיים 
והאהבה, האחרים והיא דבר מובן בתכלית וגם בלתי-מובן. פרקים, כשהיתה 
ישָנָה יחידה, היה תוקף אותה פחד מפני הכל: מפני הלילה, החשך, 
הבדידות, מפני עצמה, וביחוד מפני הצרך לחשב. ומה שהיה בלילה אחר- 
בהיותה חבוקה או מחבקת - לפָשוט, נראה בלילה כזה מסבך מאד. ולמחר 
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לו עתה עלובת-גוף. ,אי"אפשר אפילו להשקיע את הראש כראוי" - גְדַּף, 
והיא נעלבה. ,מה? יש לך הרבה כמוני?" - הוא חשב ברגע זה: ,כזונה היא 
מדברת". למחר, כשהקיץ, היה החדר, למרות התריס הסגור, מלא אור. היא 
התהלכה %בושה חציה בחדר. כשראתה אותו מתעורר, נגשה והתרפקה 
עליו. והוא, שלא הספיק עוד לפתוח עיניו כראוי, הביט בה תמָהי ,מה זו 
עושה פה)" ראשו הלך סחרחר וכל אבריו כאבוּ, ופתאם נזכר בלילה. והיא 
צחקה: ,עִיפתני! - גחנה ולחשה לו. - איזו חַיָה אַתּה!" - והתרפקה עליו. וכרגע 
נתחָור לו הכל, לא, ה,צִיאָני" לא נברא בשביל זה, שמפנה לאחרים את 
הדרך. שם אין לו מה לעשות יותר; מקומו פה, אצל זו. הוא השתרע, 
התמודד וישכב עוד קצת, התפָנק, למרות הטעם הרע בפה והבחילה בכל 
- האבָרים. אחר קם, התלבש, שתה טָה ואכל קצת, וגם הושיב אותה פעם 
על ברכיו,. אלא שהתגלגל אחר-כך על מטתו כל היום כמטרף. 
אל אידה ?א בא אחרי זה שבוע שָלֶם. 


ח 


בתחלת ימי-הסתו, עם רוחות-אלול ראשונים, קבל סשא מכתב מאיסק 
גולגובסקי,. המכתב עורר את סקרנותןּ. איסק לא כתב אף פעם כל הזמן, ועוד 
מוּזֶר היה חותם-הדאר: מאיזה אי יוָנִי בים התיכון. ,בְּרַח, כנראה, - נצנץ רעיון 
במוחו, - ברח גם זה, אף כי בדרך אחרת מאשר איליושא: נוסע, כנראה, 
למרחקים" - ובידים כמעט רועדות פתח את המכתב. זה היה מכתב אֶרךְ קצת. 
איסק שפך את לבו הפעם, ומה שנראה מוּזֶר לסשא בכל הענין היה, כי לא תאוּר 
חייו ויסוריו ומלחמותיו הפנימיות של איסק עוררו שִימת-לב; על כל ההשתפכות 
הארְכּה עבר סשא במהירות קדחתנית, כי עיניו נפלו בלי"משים על המלים: 
,אני נוסע לפלשתינה", ועובדה זו כאֶלו הקטינה ובְטלה את כל השאר 

ותכן המכתב היה מוּבְן בערך: איסק הַיּשֶר והפשוט לא יכול להסתגל. 
הנערה, שהיתה עוד יותר פשוטה ממנו, משכה דוקא את הלב, רק שמחשבה אחת 
נקרה במוח: מה תאמרנה הַמִּכָּרות הקודמות, המשכילות? הַתְבָנָה לנפשו? 
האפשר יהיה למצא באשה כזו ספוק גם אחרי-כן? אלא שעל פקפוק זה 
היה מתגבר. אבל עם מוסר-הסוחרים לא יכול להשלים. שוב אין אלה 
הסוחרים שלפנים, אלה שלמדו והתפללו ושהיה להם אלהים שלהם; אלה הם 
בריות, שחוץ מכסף, מזוללות וסביאה ומִקְלְפִים אין %הם כלום בעולמם. אבי 
כלתו, אמנם, ‏ יש בו עוד מעט מן הַיָּשָן, אבל גם הוא מְכרח ללכת עם 
החיים, ויש כבר סוחרים אינטליגנטיים, צעירים, ששקעו גם-כן בבצה. ,ומתוך 
שאני בנפשי עודני איסק זה שהְיָה, לכן אני עושה צעד ריאקציוני ונוסע 
לפלשתינה, ל א רץ-י שר אל- (מלים אלה נכתבו עברית בתוך המכתב הרוסי) - 
ואל תחשב, כי נוסע אני להגשים שם איזה רעיונות גדולים. יש 
סוציאליסטים הנוסעים שמה, לפי דבריהם, כדי להגשים שם את הסוציאליות. 
איני מרמה את-עצמי, הגְּשֶָר שביני ובין העבר שלכם נשרף, יש לי רק הגשר 
אל הקבר שלי, אני חפץ להיות אדם ישר, ואני נוסע להיות לפועל, לאָכֶּר. 
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ללה אחד, ימים אחדים אחרי קבורת איליושא, שכב סַשא כל הלילת 
ועיניו פקוחות. אזנו כאלו הקשיבה את ילל איליושא בהתעטף נפשו- ואת 
צהלת-אשרו האחרונה. הוא תאר אותו לעצמו ברגעים האחרונים 5פני מותוי 
ודאי גם א ילל וצהל, ממנו, מִפָּשא, לא סרה אף פעם ההרגשה, כי סופו 
של איליושא יהיה כך. וסשא שומע גם את-עצמו מילל - ואת הצהלה שלו 
אינו שומע. ועיניו רואות איזה פנים משָנִים של בן-אדם יושב נשען אל 
גב ספסל, פנים לבנים ושפתים להם צרובות מַרְעַל. ונערה אחת נגשת. 
ומסתכלת, מזדעזעת ופניה לוהטים: נורא - ויפָה! 


ז 


למחר בצהרים פגש את בָּטִי, והיא נחפזת לרוץ. ,תבוא אלי הערב3 
בעלי-ביתי נסעו %מעון-קיץ. אני יחידה בכל הבית ומפחדת. תלון אצלי". 
תחלה לא חשב ללכת, אלא שנכנס אל אידה ומצא אותה נרגזת. ישב אצלה 
איזה מִכָּר שָלָהּ - ובהכנסו נשתקקו שניהם. ואותו רגש-העלבון, שדְּכא אותו 
כל הזמן, התעורר בו עתה בכל חריפותו. הוא ישב קצת, מצא לו אמתלה 
וקם ללכת. אידה זרקה מבט זועף: ,תְָּאָר!". איזה רגש טמיר אמר לו: אם 
תשאר אתה, ילך הוא. הוא הביט לצדה ועיניו חֶתּלו באד כבד, לְמָה?ּ והוא 
קם, נפרד-- איזו מועקה עלתה עד גרונו - ויצא. 

הלך והסתובב מעט ברחוב, הביתה פחד *לכת, הובילו איזה פושעים 
לַתלְיָה: וַדאי מדיניים - והוא נזכר באיליושא. בחדרה היה אור. הַמַּכּר שם!ו 
טוב כך! והלב הָמה ובכה. ורגליו נשאוהו אל הגן, שם ישב על ספס?ל! 
היה ליל-לבנה נפלא עד לְשגָעַ, ואיזו תולעת נַקרה בלב וצרבה עד לקפאון. 
סוף-סוף קם ורץ - אל בָּטִי; הוא רץ ואיליושא דולק אחריו. אין כלום! הוא 
יתנקם שם בעד הכל. 

היתה שעה מאַחרת. הוא צלצל וזרק לשוער חצי-ִרְבל. ,מחר - צִיאָנָי" 
לחש לעצמו ועוד הפעם צלצל. מאחורי הדלת נשמעו צעדים יחפים, צעד 
פָּזִיז וצעד מִהַפָּס חליפות. ,מי מצלצ' -- ,אני" -- ענה חרש. ,מי?" - ,טשא" 
,סשא!" נשמע לו קול לוחש צוה*. הדלת נפתחה למחצה. ,הכנס! מהָר! אנל 
ערמה!" והיא פשטה זרועותיה אלין.--,אני פחדתי כל-כך,-- אמרה בנעלהּ הדלת,- 
חלמתי על איליושא!" - ,ואני ברחתי מפניו, -- אמר, -- הוא דלק אחרי", ושניו 
נקשו. היא אחזה בידו ותובילהו לחדרה, ,חפץ אתה להדליק נַרנזָּ' שאלה. - 
,למה? יש לבָנה בחוץ". - ,ואני לא הכינותי לך מְשכּב, - אמרה, - אפשר 
הנך גם רעב?" הוא שָם זרועו סביב צוארה: ,שכבי, שכבי, אני אמצא לי 
מקום". ובנחת השכיב אותה במטה וישב עלזידה. 

ואחר-כן -- תקפהו כעין טרוּף"הדעת. הוא נשק עד לנשיכה, חַבָּק עד 
לחניקה ומְרַט ומֶעך את גופה עד לְכאָב. היא התמסרה לו בלי שום סָוּב, 
ואולם 1% היה צרך לעשות בה מעשה-אנס. הוא גם הכה אותה פעם - ולא 
*דע שבע. נערה עגְלה זו, שתמיד דחתה אותו בעביה, בשוּמן שבה, נראתת: 
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ונוא נבהל" מדברל עצמו. הוא טיל אחריכך שעות, צבר על.יד חלונה 
פעמים רבות וראה בו אור - כמעט עד שהאדימו פאתי-מזרח. למה אינה 
ישנה ולרעיון, כי מי-שהוא אחר יושב אצלה, תקפהו רעד. וכמה שהתאמץ 
לפתות את-עצמו, כי כך היה צריך להיות, כי הרי לזאת התפללה נפשו הערב - 
לא הועיל. כל הדרכים. סגורות, אין ללכת קדימה ולא לשוב אחור. כפך 
מִכרח להיות, עד - ו,ְעַד" זה היה כְבָד ומעְרפל כאֶדי הלילה. 


ו 


ליושא לא בא כל היום. ולערב שמע סשא פתאם (את השמועה 
הנוראה, כי איליושא שֶם אמש קץ לחייו בהרעילו את-עצמו בסם-המות הכי- 
חזק, בקְלֶי-ציאַני. בבקר מצאוהו מת יושב על ספטל בגן. 
בימים האחרונים היה איליושא מוזר מאד. מתחלה, בסוף החרף, היה 
כָלו עצוּב, מִבַלה בשכיבה על הַַפּה בחדר סַשא ימים שלמים, ולפעמים אף 
היה נשאר ללון אצלו,. ,אני מפחד ללון יחידי!" - היה לוחש, וסשא לא 
שאל והוא לא ספר כלום. פעם, כשקם מעל הספה, ראה סַשא והנה פניו 
רטָבִּים בדמעות. הוא עשה את-עצמו כלא-רואה, ואיליושא שב ויִלֶט פניו בכר- 
הַסַפה ויפרפר בבכי חרישי. אחרי-כן, עם הֶמָס השלג, בא בו שנול פתאמי. 
הוא היה נעלם לימים שלמים, לן אצל סשא רק לפרקים רחוקים, היה 
נכנס אליו לאיזה רגעים פעם ליומים"שלשה ופניו צוהלים: ,אספר לך אחר- 
כך" - היה אומר ומחכָּךְ ידיו מענג. אחרי ימים בא שוב שוי, איליושא 
התחיל בא לפעמים יותר תכופות, ומראהו היה כמו אָפור. הוא דבר על 
דבריט זרים ומקריים; פָּהָק מזמן לזמן -- עתים מתוך שויון-נפש ועתים מתוך 
איזה קצר-רוח. הוא היה יוצא אל מחוץ לכרך, מתהלך בשדות וביערים, 
שָט ודְג על-פני הנהר, או יושב לו על אבן עם שפת הנהר או על-יד 
הגשר, משליך חַכָּה - וספר בחיקו, שלא היה קורא בו, כשהיה בא אל סשא, 
היה תמיד אץ לשוב הביתה: ,אפשר הגיע בשבילי דבר-מה" - ואחר רגע 
היה מוסיף: ,ודאי לא הגיע כלום", ונפרד והולך. בימים האחרונים שוב 
תקפתו עצבוּת ושוב התחיל בא ומתיפח שעות שלמות. רק אתמול בבקר 
התפרץ אל סשא, כשעיניו גוש-אור, והתנפל על צוארו: ,סשא, יקר, אהוּב, 
בָּרכני, אני מאַשר!" - וברח תכף, מבלי פתור את החידה. סשא ספר זאת 
אתמול לאידה - ולתמהונו נתכרכמו פניה, איזו קנאה נצנצה בעיניה. ,גם 
יִבְּבֶן זה יודע לחיות" -- אמרה, וכאָלו נזפה בו בדברים אלה. בו, בסשא. למה 
היא באה עליןו בתלונה, היא הדוחה והמרחיקה בכל ניד שבה? ולמה 
מושכת היא אותו אחריה? 
עתה מַהר לרוץ אל אידה. זו נזדעזעה ופניה אורוּ. ,נורא - וְיָפָה!" 
קראה. כמה היא שולטת בעצמה! והוא, סשא, מזדעזע לרעיון, כי ברגעים 
כאלה חושב הוא על עצמו ועליה. הוא רץ אליה ולא אל איליושא המת. 
נורא! וזו הרי היא אמָת החיים, האמת הפנימית שבנפש! 
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הו ו 
התחילה מטילה צללים על נפשה. היא היתה מתעטפת במטפחת בערבים 
חמים אלה, כי היה איזה רטט עובר בה לרגעים, והיתה מחליפה את מקום. 
מושבה מן הכסא אל הַפַפָה ומזו אל הַמִּטָה, ושבה אל הכסא או אל 
הַנַדְנְדָה. גם את אור העששית היתה פעם מעלה ופעם מורידה, וגם משנת. 
את מצב הרהיטים מפנה לפנה ולאמצע החדר. פרקים היתה איזו עיפות 
תוקפת אותה והיא היתה מכריחה את-עצמה לשבת עד שעה מאַחרה; ובערב 
שני, כשלא היתה עיפה, היתה דוקא מקדימה למְטה, שגעונות אלה, שלא 
היו מובנים 5ה ושכמעט לא הרגישה בהם, הוגיעו את סשא מאד. מתחלה 
חַטט קצת בהם, כי יחס הרבה מאלה ליָחסה אליו. איזה פחד עמום תקפהו 
יחד עם איזו קנאה בלתי-מובנת. באחרהּ שָבת נדמה היה לו, כי מקשיבת. 
היא לכל קול בחוץ וצָדה כל דפיקה ושריטה בדלת; וכשהראתה קצר-רוח, 
חשב, כי היה עליה למשא,. מועקה כבדה מלאתהו, דבורו נהפך לגמגום, 
ותנועותיו היו נבוכות ואי-בטוחות. לאחרונה שב לענותו הרעיון הישן, כי 
עליו לעזוב אותה: הרי לא חִיב עדין את-עצמו לה, שום מלה לא נאמרה 
עוד ביניהם ולא עברו עוד את תקופת הרמזים, - וגם רעיון זה הופיע חלש 
ומךְלדל, בלי כח להתגשם. 

בערב אחד אפל טִילוּ בגן. על-יד התזמרת היו עוד טַיּלים לא-מעטים.. 
והיא משכה אותו לשדרה שעל-יד הנהר: היה כמעט חשֶך סביבם, רק קור 
אור רחב השתרע על-פני הדרך מפנס-אלקטרון גדול במרכז הגן. על-פנר 
הנהר הרחב שטו סירות מוּארות בפנסים קטנים, ואניה דלת-אורות התנועעת. 
על-פני המים. מאיזה בנין שם מתחת עלו צלילי מוסיקה. אידה ישבת. 
שותקת, פניה לא היו מוארים והוא כמעט לא ראה אותם. על-פני הנהר 
התחיל ערפל מתפשט ומתגבש, ערפל שחור ועכור. על דברי סַשא, שהיה 
פולט לרגעים, היתה אידה עונה במלים קטועות או לא היתה עונה כלל. 
היא רטנה נגון חשאי לנפשה, נגון עמוּם - ונגון זה עורר בלב סשא את 
ההרגשה: ,אין זה מקומי". היה צריך פה לשבת צעיר אחר, חי וחזל,. 
היודע לכבש ולהתמסר, למה הוא יושב כאן? וכאָלו מִבּלִי-מָשִים קס והתחיל 
להתהלך לפני הספסל הָנה וחזרה. ,שָב! - שמע פתאם את קולה: - הנך 
מפריע אותי". הוא ישב. ואחרי רגעים אחדים שמע אותה מדברת: ,הייתי 
חפצה" - ואיזה נגון צרוב-תוגה השתפך מנפשה - בלחש. אחר"כך קמה 
ונגשה אל הגדר והביטה אל הנהר מתחת, הקשיבה והתאנחה, וַתְּשב אל 
הספסל. שם ישבה דוממה עוד רגעים אחדים. ,ל%א, כך אי-אפשר; עלי 
לעזוב מקומי לאחר" החליט כמעט, והתקרב אליה מבלי דעת מדוע. וכך 
התקרב והתרחק פעמים אחדות, עד שקמה היא ואמרה: ,נלך! השעה 
מאַחרת!" ואז, בקוּמה, תפס את ידה. היא שחררה אותה מידו בנחת ועַברת 
צעדים אחדים לפניו. ,למה נשארת מאחור?" - שמע אותה אומרת, התקרב 
אליה והלך לצדה. היא התחילה בשיחה סתם, שיחה קרירה וריקה, וערפל 
הלילה כאֶלו נדחק אל ביניהם. בגשתם אל דירתה שאלה כדרכה: ,תִּכָּנס?" 
השעה היתה כבר לא-מְקדמת. - עתה? למה; - פלטו שפתיו בלי-משים, 
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- למה הנך מצטדק - אמר סשא ובקוּלו נשמע איזה צער חבוי< - 
וזכי לא אנשים חפשים אנו? וכי אסור לאדם לסדר חייו כחפצו? 

ובמבוכה אי-ברורה, כמבקש משען, גמגם איסק: - למה? מפני שכָּלַם- 
-מבין אתה... כאֶלו נסגר העולם לפני, מדברים אלי באירוניה -- 

- שטוּת! - אמר סשא. הוא התחיל מתהלך הָנה והנה. רעיונות דולקים 
זה את זה קפצו זה על-פני זה והממוהו. הופיע איזה גלגל מסתובב, מעין 
רעש כָּרְךך גדול, איזה אותיות וּמִסְפָּרִים קרים, זרים ומציקים רקדו כאבוקות 
קטנות ובלבלו וסכסכו את העין, התכַּוצו והתעקמו השפתים למגע איזה 
דבר-פָּגול - בָּטִי - התחננו איזה מבטים חולים ודואבים - איליושא - ואחר 
התכוץ דבר-מה בלב - עבר איזה רטט מתוק ומכאיב, ואיזה אד רטב 
ומוּאר האפיל על העין -- הצטירה איזו דמות של יציר עָדִין ונוּגה, שקט 
ומלָא-רטט -- ונהיה ברור: אין מוצא. כך הוא ואין לשנות. בחור זה לא 
יתקוף אותך בבלוריתך ולא ישאך אל מקומו, כי-אם -מי יודעז - אפשר 
מטה הוא את בלוריתו ליָדְף - וגם אתה לא תחזיק בה; אינך בכלל בעל- 
אחיזה, נצנץ בלב איזה זיק-תקוה אחרון - 

- ומה, איסק, אָמר --וזוג עינים תקיפות ננעצו בונ - קל לך שָם - 
לחיות באותו עולם, אצל זו הנערה? מה? 

עתה התחיל איסק מתהלך לארך החדר ולרחבו. כתפיו כמעט שרעדו 
+פניו להטו ואת סנטרו לחצה שמאלו בכת, -,קל, מה שיך קל? החיים 
בכלל אינם עְנְיָן קל. אבל" - והוא העיף ידו באויר, כמשליך מעליו איזה 
משא כבד: - ,נחדל לדבר על-אודותי! מה נשמע אצלך? איך אתה חץ ומה 
"עם ה,ְחֶבֶרְה"?ּ ואיך אִידה?" 

וּבאנחה קלילה ובניד-יד מַתלט פלט סשא: 

- כך, לא-כלום, - והשיחה הסתובבה על דברים קלי-ערך או חסרי 
כלדְעִרְך. 


ה 


עם קץ-האביב הרגישה אידה כמו אֶד חָמִים יורד ומשתפך על נפשה. 
סשא התחיל שוב בא אל חדרה, והיא הרגישה את-עצמה בביתה. יום-יום 
לפנות-ערב היתה מחפה לבואו, והפל היה מתערפל סביבה, ובבואו היה 
חדרה מָשִיב עליה איזו רוח אחרת. אור מיחד, רך וחולָם היה משתפך 
על הכל, בין שהיתה השמש זורקת קוים אדָמים, מִעְרְיבִים, ובין שהיתה 
העששית מפיצה אור לבִךְכָּהָה,. הוא, סשא, היה כָלו נתון ברשותה. אותו 
הרחב והחפש, שהיןו לו אצלה *פנים, נתכָּוצו, וכאָלו הביא עמו מבַּקוריה 
-אצלו איזה אי-בטחון ומבוכה. ובטחונה, שגדל מיום ליום, לא בָרַר לפניה 
את הדברים, כי-אם עֶרְפַּלֶם. איזה קול עמום, קול דָּמָהּ או קול האביב, 
התהיל מדבר בה, והכל סביבהּ הלך וטְשטש ונמס באור. ואידמנוחה קלה 
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אין זו רק השתמטות. והוא נשאר עם איליושא. זה יושב ומתחיל 
לפטפט. הענינים רבים ושונים - ואין איליושא אומר דבר. נַכָּר, שיש מה 
לגלות, אלא שלא הגיע עוד הזמן, ומאפילים בפטפוט על אותו הדבר. כזה. 
הוא איליושא: חברו הוא, כמוהו. 


. 


בבקר אחד בא איסק גולגובסקי. ספרו לסַשא, כי התחתן, ואיסַק אֶשַר 
את השמועה למחצה. בעצם רק התארש. החתְנה תהיה בעוד חדשִים. אלא 
שהוא, איִסַק, כבר טרוד במסחר חותנו. הוא בא הָנה גם-כן לרגלי 
עַסק. 

סשא לוחץ? ידו ומברכהו בלי מלים, איסק זה סוף-סוף בחור טוב 
היה, פנים פתוחים ועין בהירה וחכמות לא ידע. לכל דבר, שמשך את לבו, 
התמסר בלי פקפוקים. גדולות לא עשה וגם לא שאף להן. בחור בלי 
התנפחות, כמו שבראו אלהים. בִןעָירָה, קרוב לשדה. 

ואיסַק אומר: מבין אתה, סשא יקירי, לא נשאר כלום לעשות. 
הריבולוּציה נגמרה, אַקספרופריאטור אינני, | בשביל עסקי ,פְנִין" אני פשוט. 
יותר מדי. להיות דִּיקדַנט אין לי כשרון, לפלשתינה גם הציונים עצמם 
אינם הולכים - והאַקְסְטְרְנָיוּת היא געל-נפשי. עוד רוקח, עוד עוקרדשָנִים - 
מספיק. ללכת לַשָרֶת אצל אחרים - זקנתי קצת, בן-שלשים הנני. לטרגדיות 
איני מִסֶגל יותר, מנְחךְ הוא, אם איש כמוני יָאָנְחַ. מספיק. כתבתי מכתבי- 
אהבה דִים. בשביל ריבולוציה סוציאלית יִמַצָא דור חדש. דורנו הוא כבר 
,לא-יצלח". וכך הלכתי בדרך הכי-פשוטה. באתי לעירתי - הציעו לפָנִי את 
הענין, נסעתי שמה. הנערה אינה מכערה ואינה מתנפחת, החותן אדם 
אנֶרגי, חרוץ, ולפי מְשגי הסוחרים - גם ישר! והָנה - 

סַשַא עצם עיניו,. כל זה הרי גם הוא וגם איליושא חושבים. אי-אפשר.- 
לנשם יותר. ובעָצמו עיניו נראה לו, כאֶלו איזה גוש עכור רְקָב וגבוה 
כקיר עומד לפניו, מועקה רבצה על כל האבָרים. רגש של כָּעוּר ותְעוּב 
מִלא את כָּלו, אלו היה איסַק זה מרגיש בכחו והיה תוקפו בבלוריתו וזורק 
אותו לתוך בית כזה עם נערה פשוטה וטובה, שאפשר יהיה שם לשוב 
ולחיות חיים פשוטים ויפים!... אבל - 

- ומה, אִיסַק? - ואיזה דבר שלא נַתִּן להתבטא מָלא את הלב, עלה: 
עד-הגרון והעיק. 

- כך, פשוט, - עונה איסק ומביט לצדדים. - יאמרו להם מה שיאמרו - 
בעירתי קוראים לי כבר ,בּוּרז'וי". אין כּלום. כשאסתדר, ואם אתעשר קצת 
ויהיה לי חדר חם, מַתֶם וספר חדש טוב - יבואו כָלם אלי, אדרבה: עוד 
אוכל לעזור לאחד או לשני, אלא מה, כך, להיות כמוהם - תודֶה! אינר 
מסֶגל יותר. אין כח! - ופניו להטו מכעס ומכאב. 
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ואיוה רגשדְּחְיִה תוקטהו. בשעת-דמדומים אחת הוא נכנס אליה - איננה; 
בַּשֶנְיָה - חבָרה יושבת אצלה. היא מתאבקת עמו בלי-הֶסוּס, ועל לחיל 
-מרגיש הוא כוִית-שפתיה. למחר הוא< בא בבקר, בשעה לא-מקדמת. היא 
עדין בַּמֶּטה, יום חפשי לה. הוא יושב על מטתה, והיא שוכבה חצִיה 
חשופה. היא מצלצלת והשפחה מביאה לה דברדמה. בפני זו אינה מתבישת. 
איזה בטחון מְלוָּה תנועותיה ודבּוּרהּ. פושטת היא אליו לפרקים זרועותיה 
הערמות, וכשהוא גוחן אליה, היא שָמה אחת מהן על |צוארו ומושכתו 
אליה, כובשת ראשו על לבָּהּ ומחליקה תלתליו. בחוץ לפני החלון מצלצלת 
האלקטרית. היא מקללת אותה. כשהוא קם וְאומֶָר לנעול את הדלת - היא 
עוצרת בעדו. ,דִּי, שסגורה היא: ומה, הנך מתבּיש?ּ" לפני לכתו היא 
כאָלו מתחננת: ,בּאֶה פעם בערב, תִּשָב אצלי. אם יהיה אויר רע - תּשָאר 
ללון". היא מתלבשת בפניו, וברגע לכתו נלחצת היא אליו. ,אהבָני, סשא! 
אני כל-כך עורגת אליך!" הוא שותק עצוב ונאנח בחשאי. ההיא לא 
תגיד זאת. 

הוא בא אל בַּטִי בערב, מאחר לשָבת; היא זהירה קצת. האויר רע 
מאד והוא אינו נשאר ללון. שלשום ודאי לָן אצלה מי-שהוא. איזה ריח 
זֶר, | בשָרִי, מָעִיק לו. ובצאתו הוא נושֶם לרוחה וגם מתחרט. בחדרו קר, 
ואל ההיא- לא בכל ערב אפשר ללכח 


- 


אִילְיוּשא, חברו הטוב, בא אליו הבקר מלא עצבות. בחוץ ערפל, 
זאיליושא שותק. מהפךך הוא בספרים ושותק. ,היתה אצלך אִידה אתמול?" 
זו היתה שאלתו האחת. יותר לא שאל, השתמט משיחה וישב שתי שעות 
רצופות. ולאִידה הלא אין לו כל מגֶע. 

אחרי שלשה ימים שב ובא לפנות-ערב, שכב על הַפַפָה וגנח. סָשַא 
היה אובד-עצות. הוא חִכּה לאידה, וזו אינה יכולה לראות את איליושא 
,מִיבָּבִ", כלשונה היא. אידה לא באה. אֶלו היתה בָּטִי באה -זו יכלה 
לַבְדַחַ אפילו את זה. צריך היה למסרו לידיה. וגם היא לא באה. ואיליושא 
כבש את פניו בתוך כַּר הַסַפָה. האם בוכה הוא? הוא שֶם ידו על שערותיו. 
איליושא רועד, קם פתאם ונגש אל החלון, העצב בחדר האפלולי גדול. טוב היה 
להתעטף בשכמִיה רחבה ולטַיָּל עתה ברחוב הראשי על-פני המדרכה. שם 
הפנסים דולקים, בתי-המסחר מוּארים, האלקטרית חולפת מוארה, מהירה 
זמצלצלת, שעטת אופנים והלֶם פרסות-סוסים, ופרקים גם אבטומוביל בוקע 
את הרחוב האפלולי. הגשם מטפטף והמדרכה חלקה ורטְבה. עצב וטוב. 
קשה קצת לנשם וקל ללב. הרעיונות רפים ואינם מעיקים. ואפשר תִּקְרָה 
שו זה כדרך. 

אלא שאין איליושא חָפץ ללכת. ,לףְ"לְף - ואני אשאר פה, אקרא קצת". 
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המלו ברחובות העיר, המהפך לה את החוץ התמידי לאיזה נוף-פלאים, 
המביא את נפשה לידי תְעִיִה ועושה את היום לאיזו שעה רחוקה ופלאית - 
כל זה חולף ונמס מדִּי שבתה נגדו או עלזידו. ומה-שהוא אָפוּר, יום"יומי, 
מתגנב לבין שניהם, ממלא את החלל הריק ואינו ממלאו. הקסם גָּז - 
והמציאות אינה באה, ויש שחושדת היא בעצמה, כי מִצַפָּה היא למציאות 
ומפחדת וגם - כאֶלו היא עורגת לרגע ההוא, אחריו לא יהיה כלום, הכל 
יהיה פשוט ומוּבן: לא חידה ולא פלא. ואך - 

אֶלו ידע הוא, כי מסֶגלה היא לנתוחים כאלה! הוּא חושב אותה לַדָבָר 
שלֶם, אמנם מֶרכּב, אבל בלתימסֶגל לנקרְנות. הוא, המחטט בַּכּל, כמה 
שונא הוא את החָטוּט אצל אחרים. ודאי חדל היה מאֶהוב אותה. האוהב 
הוא? מי יודע? בני-אדם מסוג זה עיניהם מדַבּרות וקולם לא ישָמע. איזה דבר 
רוטַט בקרבו בהָמצאם יחד. ורק בבואה אליו כאֶלו הוא מִהַסָּס, מפחד מפני 
דבר-מה אפור וקר. בני-אדם פכחים אלה בונים להם את חייהם חלום, 
והם פוחדים לנגוע בו בידם, פן יתפורר. וזהו יִסָיִם ועניוּתם. יש בהם דבר- 
מה מן האשה, עומדים הם מוכנים לַּהָכָּבש ואינם יודעים להתמסר, ובכדי 
לכבּש - אינם גברים דִּי-צַרכּם,. הם מרעיבים אותך, ואינם משביעים אף 
פעם, וקשה להְפַרָד מהם, כל מה שאת מעמידה כנגדם - מחויר, והרי הם 
בעצם החָורים ביותר, וחָורונם זה יִפִיִם. גם הוא ודאי מחַטָט באותו רגע, 
ומתעב את-עצמו על חטוטיו, ובטוח הוא, כי גם אני אבזהו, אם אדע זאת. 
ואפשר דוקא פה נפשו שותקת בקרבו. הרי הם מפחדים לנגוע אף במחשבה 
ביציר-עָרגתם. ודאי כבר מפריד בינינו עתה איזה ערפל מָזהב, יציר אחרון 
של חלומו. אֶלו היה גם מוחי נַח - 

ערפל אפור יורד, קליל ואורירי, מתפזר ומתפשט, ומחשבה נוגה 
שאינה נתפסת עולֶה כעין הזְיָה כבדה ועמומה, ומשהו מָחִתָּל נפשה כעיפות 
של סְתֶו, 


ב 


ובאותו ערב באה אליו בָּטִי הקטנה. חיה, פחזנית, עגְלה ושובבה היתה 
יותר מן הרגיל. זה-כבר לא היתה אצלו. מה הָבִיאָהּ עתה? ודאי איזו 
הרגשה סתומה. ככה הֶן. די שתבוא אליך אחת, והאחרות מרגישות ריחהּ 
באויר-החדר ובאות. לגבי אידה מרגיש הוא את-עצמו חַלש, נכנע. פה 
הוא מסֶגל לְמְשל, מה שיחפוץ - יצֶשה. ואיזה רעבון תוקפהו, רעבון ליצוּרי- 
גופה של זו, העגְלים והמלאים. הוא מדבר ורועד מקצרזרוח. אחר מתחילה 
התאבקות. וברגע של סכנה היא דוחפת אותו ,לא, לא, הרי אינך.: 
אוהבָני". ומרגיש הוא באמת שבדברים- וידיו נופלות. 

ובטרם פכתה היא מבקשת אותו לבוא אליה מחר בבקר, בבקר. למחר 
אינו יכול לבוא. שוכב הוא בַמֶטה והוזה - על אידה. רגע נזכר הוא בבט" 


*עקב רבינוביץ 


בְּהמוט אָשיות 


א 


הערב רבץ על הַקריה. דבר-מה שחרחר רטט באויר, ניצוצות יחידים 
יהבריקו וכבוּ. אִידֶה שבה יחידה מחדר האהוב. 

הַתעצב הלב. מלאה תקוה אי-בהירה היתה עם-דמדומים בלכתה אלין 
היום, כבִיָתֶר הימים. דרכי האהבה ונפתוליה לא זרו לה: הם שותקים 
תחלה, אחר הם מתחילים לדפמר, לוחשים באזן לחישות מתוקות וגונבים 
את הלב. תחלה הם באים אל הדרך, פה הנך החזקה, ואחר-- את באה 
אליהם, ושִם הם מסירים את המטוָה, תחֶלה בלטוף, ואחר-כך בהנחת-יד 
כבדה. וסוף-סוף אַתָּ בידיהם, מסורה ומְפקרה להם. הדרך פשוטה וברורה. 
כל הגברים - גבר אחד, והנשים - אשה אחת; ואין מפלט מאותה הנקדה, 
שאליה גוּפֶך חותר. הרעיון נורא - ואין עצה. זוהי אמת החיים, וזוהי 
האהבה. 

עתה היא כבר באה אליו. ובלכתה - שוכחת היא גם את הכתוב 
בספרים וגם את אשר ראתה ושמעה בתוך המציאות. איזה אד אָורירל 
וכְחל מאפיל על העתיד לבוא. החדר לובש צורה אחרת מאשר %% באמת. 
איזו חמימות ממלאה אותו, צבע הניר הַמַעוך שעל הקירות פעם כָּחל ופעם 
וֶרד, ויש שמצטַיָּר הוא באיזה גוּן מיחד שאין שַם לו, ורק העין רואה 
אותו, | כך מצטירים קסמי-הילדוּת הרחוקים, המופיעים ואינם נתפסים. 
העששית שופכת אור - כן, היא התקינה לו עצמה את הִדכַּפֶה הורְדה- 
האדמדמת. צבע זה התאים אז להלך-נפש משֶתּף של שניהם. בחדר- ספרים, 
תמונות ופרחים. למן היום שהתחילה היא לבקרו, בא שנוי גם באלה. 
הספרים ,היבָשים" שלו מתגוללים בקרן-זוית, ותחתם באו ספרי שירה 
ואמנוּת, לבו נהיה פתוח וער - זה נָכָּר גם בתמונות. כל גלויה מצירת, 
שהוא קונה, כאֶלו קונה בשבילה. הכל רַף, עָדִין, אָורירי ומלא-חיים - 
מעָין אותם החיים המיָחדים, שבעצם התחילה היא לראותם מיום שנפגשה 
עמו. והפרחים הוא מביא רק למענהּ, כי למרות היותו בן-בַּיֶת בשדה, בגן 
ובחורשה, הנה לפרח הנקטף אין לו יחס בנפשו. המציאות מַתחילה לנגוע 
בה רק מדִּי שָבתה אצלו. שֶם הכל פשוט ומובן יותר מדִּי, כל אותו הקסם, 


0 אדם 
ו 
סִינִי קטן, בוער באור אלהים, שט ומפליג על גלי הים.. - - 

כאלה וכאלה יש לא מעט. גם יש מהם שמורים בלבות בני-אדם. 
סוד כמוס הוא אתם. ורבים ושונים שליחי האור. ולמה נקנה האור של 
אחד בדמעות רעהו? -- זאת א% תשאלני... הַגְּלָה יִגְלָה לך הדבר, בהַגלות 
לך סוד הצער... בהוְדע לך טצם הדמעות... | שליחי שלי היה איש סִבַּל 
תֶּם. ואשר נגלה לי, מעט מָנו גליתי גם לך. עוד דברים עמי, - אך הנה 
כבר עולה השחר, שלום. יהי רצון, שתבוא גם עליך השעה הגדולה, אז 
תשמח, ונזכרת, וזכרתָּני גם-אותי לטובה... 


עין-גנים. 
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יכול להשיג במשך ששים וחמש שנותדחייו, | השיג במשך חמשה 
רגעים... בטיסה אחת עברו לעיני-רוחו כל מדרגות התפתחות הכרת-האדם, 
נגלו לו כל תעלומות היצירה, מוצאי הדעות והדתות מראש מקדמי עולם - 
ויוָלד האדם מחֶדש.. 

גם יש אשר יבוא הרגע כאֶלו בלי דחיפה כלל: שטה אניה על הים. 
מִכסה האניה מלא המון נוסעים - גברים, נשים, טף. והאויר מלא שאון. 
והנה שם, בירכתי האניה, עומד איש, נשען, ומביט מטה אל המים. האניה 
שטה, שמש זורחת, מראותיטבע נהדרים, צחוק נשים צעירות, צלילי 
נגינה - והאיש אינו מרים את ראשו, אינו גורע את מבטו מן המים. מה הוא 
רואה שם? אפשר שהוא מהרהר באיזה דבר ואפשר לא. אולי סתם נוח לו 
בהיות ראשו מוּרד מטה ועיניו מביטות המימה. פתאם, והאיש מזדקף מלא- 
קומתו, נצב, ופניו פני מלאך-אלהים מאירים. דבר-מה קרה... אותו רגע 
חולף על-פניו אחד מהמלחים, מציץ בו ושואל, מִלָא-תמהון: מה לך? פניך 
מפיקים איזה אשר לא מעולם זה!! - ,אלהים", - עונה האיש, מתנפל על 
צוארי הַמַלַח לעיני כל ההמון ונושקו בקול, כששפתיו דובבות איזה מלים 
לא-ברורות. אך המלח נבהל עוד יותר, חורג בחזקה מתוך זרועותיו ומתפרץ 
אל תא הרופא בקול: אדוני הרופא, נשתגע אדם! מהר! - עוברים לא יותר 
משלשה רגעים, והרופא מופיע, נגש בזהירות אל האיש, נוטל בידו את 
דּפקו, מציץ לתוך עיניו. אין כלום. אז יצוה עליו הרופא לשָבת על כסא, 
והוא נוטל פטיש קטן של עץ ומתחיל מקיש בו על ברכי,.. והאיש מביט 
אליו בבת-צחוק שלוה ופניו מאירים... כל זה נעשה לעיני ההמון הגדול, 
העומד מסביב, סוקר ומתלחש בחשאי. שעה ארְכה בודק אותו הרופא 
התמים, מציע לפניו שאלות שונות, והאיש עונה לו, על ראשון - ראשון, 
ועל אחרון - אחרון, אינו מוסיף ואינו גורע ואינו פולט מפיו אף הגה אחד 
שלא מן הענין. ורק פניו מאירים... - ,מה השחוק הזה לך? - שואל אותו 
הרופא פתאם, כָּלו נרגז - הנך איש חולה! חולה-רוח - התבין? אני מציע 
לך להכנס אל התא, ובעוד רגעים אשלח לך דבר-מה מרגיע". - דבר-מה 
מרגיע. - ,תודֶה, - עונה האיש לרופא, באותו השחוק השלו, כבתחלה, - 
אולם בטרם תחיש לי עזרה, הנה עצתי אני לך, אדוני הרופא, להטריתח 
ולעַין תחלה ברשימת החולים הרבים, אשר קדמו לי.. המחלה, אדוני, 
עתיקה מאד, גם נשגבה היא מבינת רופא. ואשרי איש יחלה בה, בה ירְפא 
רפוּאת-עולמים..." ככה הוא אומר לרופא, ופתאם הוא מפנה את פניו אל 
הקהל, ובנאום אָרךְ מזהיר הוא מתחיל לדפר באזניו על סוד התגלות- 
אלהים. כזרם-החשמל חולף עד-מהרה הדבר בכל חדרי האניה, וממהרים 
ועוזבים הנוסעים את משתיהם ואת קלפיהם ואת כלי-זמרם, וצפים ועולים, 
כדגים, אל מִכסה האניה ממעל, מקיפים את הנואם הפלאי, ובחרדת-קרש 
מקשיבים לכל הגה, היוצא מפיו. וקול הנואם הולך מרגע לרגע הלך וגבר, 
הלך וחזק - כרעם רענן יתגלגל ביום-אביב, עיניו שני אשדות-זהר, בו 
ישחקוּ, יָרנוּ כל צבעי-הקשת, ומראָה האניה וכל העם אשר בה - כמראֶה 
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חצות לילה, ואנכי לבדי בהרים. פתאם אני עומד, קול תסיסה 
במרחק, כרשרוש-משי, כשאון נחש מפעפע... אני מכון את צעדי על-פי 
הקול ההוא, הולך ומתקרב. לא, לא משי מרשרש, לא נחש מפעפע. שאון 
מעין הוא, מעין חמים. בסעיףיסלע הוא פורץ לו דרך, ושוטף ועובר ברעש 
אל גיא, אני גוחן בלאט אל הזרם, ואני רואה לאוריהירח את הבל המים 
מתמר ועולה כאַד לבן. אכן הרחקתי ללכת,- מהרהר אני, רגעים מִספָּר אני 
עומד וסוקר את המקום מסביב. המקום כה ידוע לי... אימתי הייתי פה? 
ואני נזכר. 

5פני שתים-צשרה שנה היה הדבר. עני הייתי ואמלל מאד. בקשתי 
עבודה ולא מצאתי. קראתי לאלהים ולא ענני,.. | נתגלגלתי למקום ההוא. 
מעין חמים זורם שם, ועוד מעין אחד, קר. ושניהם משתפכים אל נחל 
אחד, והמים אינם מתמזגים. חציּ האחד של הנחל חם, וחציל השני 
קר, ומראֶה הנחל - אחד. היה יום-קיץ, לוהט, ככבשן-אש. והמקום. שָמם סביב. 
ירדתי אל הנחל, רחצתי שם - שעה, שעתים, שלש. היה מוזר וטוב מאד. 
הנה חם לי, חם מאד, אולם אך אצעד צעדי-מספר, והנה קר. ומראֶה הנחל 
אחד. כך עבר עלִי ברחיצה כמעט חצי יום. עם שקיעת השמש יצאתי. 
הייתי עיף מאד, ואעל על גבעה, ואשכב, וארדם. פתאם קפצתי ממקומי 
בקול-זעקה. נשכני עקרב. עקרב יָרק. זעקתי כפראדמדִבָּר, התנפלתי אל 
הנחל, עליתי, רצתי כמְכּה-שגעון, מגיא אל גבעה ומגבעה אל גיא - וקץ 
לא היה לענויי. והנה אנכי מביט עתה על המקום הזה. הנה הנחל, 
הנוצץ לאור-הירח, | והנה הגבעה, הקטנה, החמודה, שעליה נרדמתי, 
ואני נזכרתי בשמחה, כי פה, במקום הזה, לפני שתים-עשרה שנה נשכני 
עקרב... 


כב 


במשנה-גיל אזכור בלילות כאלה את מאיר'קה. ‏ יש שאני נצמד 
פתאם אל זיז"סלע, עומד זמן רב ומהרהר, אני נזכר אז בכל פרטי היום 
הגדול והארך ההוא, ‏ יש אשר אשאל את-עצמי: מפנידמה דוקא אן? 
הן מאורעות | גדולים וכבירים | מזה אַרעו לי בחיי, מדוע אפוא 
דוקא אז? 
אבל באמת אין זו שאלה כלל. יש רגע, שהוא זקוק רק לאיזו 
דחיפה שהיא מן הצד, כדי שיתגלה. יש דחיפה קלה מאד, יש גם גסה 
מאד. פעם הציץ אדם אל כלי נחשֶת-קלל, וירא - וַיוּאר לו, ויפול על פניו 
ויבך, נגאל... ששים שנה בקש אדם אחד את אלהים. בספר, בחיים, 
בטבע -- בקשהו יומם ולילה, באכלו, בשתותו, בשכבו, בקומו. פעם כבר 
נצנץ במוחו זיק-אור... נשב בו רוח-הספק - וכְבְּהו,.. בשנת הששים וחמש, 
ויקר המקרה, כי נפל האיש הזקן ונחבט בראשו בקרקע, והנה -- מה שלא 
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מתרגש ומתחיל טופח בפיו על עטינה המלא חלב, ושב וונק... והאָם 
לוחכת את הדשא הרענן, נוהמת מאהבה, ועיניה רטבּות... רק תמול 
הָמליטה. בלילה האזנתי נאקתה... והנה על-יד עצם הבית אשה צעירה 
כובסת לַבָנִים, לפניה גיגית"פח לבנה, נוצצת. והגיגית מלאה מים. הנה היא 
טובלת את ידה הלבנה במים, משכשכת בם, והגיגית נהפכת כרגע לאגם- 
מים כָּחל,.. קרני"השמש מפזזות אלמות, אלמות - על אדם פניה, על לבן 
הפח, על אגם המים הכחְלים - מִשָחֶק של צבעי-הקשת! ואני עומד על-ידה 
ומביט... האשה נבוכה: בעלה בשדה, ובבית אין איש... ורגליה חשופות 
ולבנות... תהי ברוכה מְמתך, אשת-חמודות, וגם זה אדמםיפניך, המגלה את 
סודך... אל תִרְאי. | דמותך ראיתי בגיגית הִכחֶלה ואת ידך הלבנה, 
שכבסה *?בנים... שלום לך בבית, ולבעלך - בשדה, והבהיקו לבניך כשלג 
חלבנון. 

הנה כאלה הם יָמִי, | אך ‏ יש עוד ימים, ובימים - רגעים, ולהם 
שָבָּתוּת אקרא - שבתותי... אז אין עוד לא שדה ולא יער, ולא פרה 
ולא פר, ולא אשה ולא גבר - שבת שבתון! ותרועת אלהים מתוקה בלי- 
צליל,.. 


בלילות-ירח אני יוצא לטַיל בהרים. וההרים אז שקופים כגביש. רוח- 
הלילה כעסיס בהיר נמסך אל-קרבי. אז אשכח את המקום ואת הזמן, ונדמה 
לי אני עומד בליל הראשון ליצירה... אני צועד לאט, וצעדי רחבים לאין 
שעור... יחידי אנכי ביקום. ועוד אחד נעלם מרחף בצדי.. ושנינו 
מתלחשים... פעמים הוא פולט לי דבר, שאני נכון לפרוץ בצחוק. מַאשר.. 
יש שמצחוק. אעבור לבכי ואני מתחיל מגמגם, וקולי רועד: הרף.. לא 
אוּכל,.. די,.. אני ירא!... אז שוב יעברני קול, כגל חָמִים, כצליל-עוגב עמק, 
כיין-אהבה משַפּר, ואין פח בי עוד למַלט הגה - ואני מתחיל להחיש 
צעדי,,. 


כא 


והלילה בהיר. הנה כבר התחיל יורד הטל. ואני רואה אותו. הוא 
יורד לאט, רסיסים בהירים, שקופים, כדמעות אהבה, כדמעות בתולה בראשון 
ליל-אהבתה... לאור הירח אני מכּיר כל ציץ, והם חיים, נושמים, מביטים, 
זעים - נדמה לי: אני רואה אותם עוברים ממקום למקום... הרחק בכפר 
קורא תרנגול. ונדמה לינ קולו מתגלגל מעל כוכב. אני - על כוכב אחר.. 
שוב מתנשא קול, קול זעקת-תאוָה, קורע האויר - חמור נוער... 


49 אדם 
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בין לב ללב, יום יבוא, ונקרב חד אל אחד, והנה מבט בהיר, בינת אדם, 
פנים שוחקות, רוח טהור - גזע אדם חדש.. 


יט 


בצהריייום אני אוהב לנמנם קצת. טֶבע המקום דורש זאת, וגם טבעי. 
אני שוכב לי תחת עץ בחורשה או בגן, ולפעמים - גם באמצע השדה. לא 
אפחד, אין שליטה למזיקים על האדם, כשהוא נתון במסלתו, קבוע בתוך 
משבצתו... | עפאי העץ זעים, חרש מתלחשים על ראשי, ואנ מהרהר, 
כשעיני סגורות, יש אשר יגיע אל אזני קול שעטת רגלים קלות. אני פוקת 
את עיני ומביט: ‏ לא רחוק, כמַאה צעד ממני, חלף עַדר עפֶרים, שָחוּר 
פרסותיהם הקטנות נוצץ לנגה השמש ופניהם אל הגיא. מקום"מרעה הוא 
להם, שם דשא צומח, %% לחם-הצבאים יִקרא, והנה הם שָבים מן הפלג, 
השוטף הרחק שם, במורד ההר. שתו מים. ועתה הם שבים אל הגיא. ושם 
ירעו עד הערב. רגעים מספר אני שוכב בראש נטוי, ועיני אל הגיא, מביט, 
מהרהר... ‏ לאט לאט נסגרים עפעפי, ואני נרדם, עוברים כעשרים רגע, ואנ 
מקיץ פתאם ?קו?-יבבה, ‏ אני מעביר ידי על עיני, מביט כה וכה ורואה: 
באמצע השדה עומד תִּן, בדד, פניו למרום, והוא גועה בבכי. ודאי, אסון 
קרהו, מהרהר אני, והוא קורא לאלהים... ככה בכיתי גם אני פעם, לפני 
שנים רבות היה הדבר. גלמוד, בשדה, עלי באָר... דמעותי נזלו אל פיה, 
ומתהומה נשקף אלי שַמש, כדמות יָרח חָור... ‏ בכיתי- ואיש מלבדי לא הית 
בשדה. רק אני עם הבאר, רק אני עם הבאר.. 

כן. ועוד פעם בכיתי בקול. רק שתי פעמים בתקופה ההיא. אז היה 
לבי אבן. עתה לא עוד קשה לי הדבר. אבל זהו כבר בכי אחר, מתוך גיל. 
יש שגם דבר קל עלול לעורר בי דמעות: שוכב אני תחת העץ. צפור 
קטנה, ססגונית, | התעופפה ממרום, ירדה על ענף דק ונְצָבה. אני מסתכל 
בה. הנה היא כמנערת מעל גַפִּיה הקטנות את נטפי-התכלת. אלהי, -- מהרהר 
אני ודמעות בעיני, - הן זהו אני, הן רוחי היא... מה אפוא אתה רוצה! 7 
שואל אני את-עצמי, נחנק מעצר רגש. - הן על זאת התפללת... כן, על 
זאת התפללתי, - עונה אני לעצמי, ולבי הומה. שוב אני מָעִיף מבטי אל 
הענף: הצפור איננה, הענף ריק. ירדה, רמזה לי דבר-מה - ותתעופף... 

עוד כשלש שעות נשאר עד ערב. ואני קם מתנומת היום ושב אל 
גנתי. היום חם מאד והיא צמאה למים, עוד רחוק אני משם, וכבר אני 
רואה בדמיוני את הרטט החי, העובר את גבעולי הַצמחים ועליהם, עת 
ירמו אליהם המים, ומבּלי-משים אני מתחיל בולע את רְקִ'... 

בדרך אני עובר לפני בית קטן. הוא נצב בודד על גבעת. מראהו 
עם חלונותיו הקטנים על-פני השטח הרחב והַיָרק כמראה שובך לבן. לא 
הרחק משם רועה פרה ומתחתיה עגל רך יונק חלב. עתים הוא מפסיק, 
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מעטים הם, וזה שמונע אותי מלהתמכר כָּלִי ולכל היום לאיזה משלחזיד. 
אולם גם מחסור לא אדע. הנה מזדמן אנכי, לרגלי טיולי בסביבות ליש, 
אל מוּשב אחד. המקום מוצא חן בעיני. והנה אני רואה שטחי-אדמה 
גדולים והם עזובים, אין איש עובד אותם. אז אבחר לי, ברצון הבעלים, 
שטח קטן, מכשירו וזורע בו את כל הדרוש לי למחיתי. ארבע, לפעמים 
גם חמש שעות ביום אני עובד, ושאר הזמן הנני חפשי לנפשי - גם-פן 
עובד... לרוחי,.. לפעמים יחסר לי חמר לגדור את גנתי, ואז יש אשר 
תעלה בהמה או חיה ואכלה ורמסה את פרי עמלי... אך אין זה מביאני ליךָי 
יאוש. צר לי על הצמחים החיים, שנרמסו ברגל, אבל אין אני מצטער על 
שנכרת על-ידייכך אכל מפי. כי אין זה שלי, גם אחרי עמלי בן. אנל 
מהרהר אז בלבי כך: אני עבדתי ברצוני, להנאתי; איש לא רדף אחרי, 
לא הכה על גבִּי; השמש חממני, הרוח לטפני, רגעי-נעם היו; פה ושם עוד 
נותר משהו גם בשבילי - די לי, להתרגז אין כדאי. התבין! דבר-מה שוכן 
בי, ממלא את חללי - והוא הלוחש לנפשי תמיד: היה שלו... ואני נשמע 
לו... אחרי-כן עובר זמן-מה, והנה נמצא לי החסר: שטח קטן אחר, קצת 
יותר בטוח, ואני עובד שוב, יבוא יום, מהרהר אני, ובני-אדם יהכמו, ואולי 
1 הבהמה תחכם, ה נא "ימי ייודעי- אולי ילא יהיה, עוד ‏ צרך בכדה 
כל 

יוצא אני עם-שחר אל גנתי, ובידי מעט זרע. אני נגש אל ערוגה. 
היא עודנה נמה. פה ושם בין רגביה הזעירים נוצצות פניני-טל. דממת 
שחר. רוח חולף על-פני, | רטט-רגע עוברני. אני נוטל גרעין קטן, קובעו 
בערוגה, ועפֶרהּ רְטב, צונן מטל! גרעין שני, שלישי, - היד רועדת ורוחי 
דובב: זרע-קדש... זרע-קדש.. 


יח 


כך אני עובד, כךך אני חי. לאט, לא בחפזון. אמנם יש שיתקפני 
גם רגע עצב, וזה יקרֶה לרב בהפגשי עם אדם: רואה אני אחד אץ-רץ, 
פיו יז קצף והוא כַלו כים נגרש. אז אשאל אותו: ל%מה?... הנה תחתיך 
שטח עזוב: עדר בו - והַרְגע. המרחקים יבואו אליך... והנה הוא ממטיר עלי 
ברד אמרים, מהַממני בשטף-לשון, מתאמץ להוכיח לי, כי הנני תמים, כל 
אין משָג לי מהויות העולם, כי איני יודע ואיני מבין כלום. כך הוא גומר 
עלי, ופורש ממני כמנצח. ,איני יודע ואיני מבין" - מהרהר אני - טוב. 
אך למה הדעת ולמה הבינה - אם אדם אין, אם אין אדם!... אז אחוש רגע 
אחד, כי הנני בודד. אולם רק רגע. תבוא גם עליו השעה, - מהרהר אני, - 
ושב אל עצמו.. 

לא, אינני בודד, יודע אני: פה ושם, ברחבי-תבל, פזורים עוד כמוני. 
לא נדע מי אנו, לא נדע מה אנו, ואולם חוט-יצירה הולך ונְטוָה חָרש 


44 אדם 
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בשדרה אפלה עברנו במקרה על זוג נאהבים, ששכבו חבוקים תחת 
עץ והתלחשו. הוא משך אותי חיש הצדה והתחיל מרחיב את צעדיו. 

-- החשבת *פנים על האשה - שאל אותי פתאם. - לפנים שרתי לה. 
דמותה היתה 5י דמות יפעת האביב ברגע הקיצז; קולה - קול זרמי מעיניו 
בטרם נבקעו; מִבָּטה - מבט עין כרוּב בליל-אביב בעלטה... ריחה הוא הוא 
הנוסך על אדם רוח שכרון, להיותו שֶר עליה כל הימים. מי את? הגידי 
לי, נעלמה, - שאלתיה פעם. אולם היא לא ידעה ענות. הָחרישה.:. אז עניתי 
אני בעדהּ. גחנתי על אזנה הקטנה ואלחש: 

- אני וָנוּס, ‏ יצְרתָּנִי מקצף יִם-לבּך... 

עניתי - ואָבך... כי לא זאת חפצתי, לא [זאת... והנה הַקיץ האביב.. 
המעינות נבקעו... וכרוּבים ביום וכרוּבים בלילה, וריחות משפרים וזמירות 
עליזות, וליפה בנשים - רק בַּתִּי אקראה. בַּתִּי,., ולא אפחד, ולא אָבכה עוד... 
כן, אחי, הכל היה לאחר... 


טז 


רב שעות' היום, וגם הלילה, אבלה בחוץ. בחיק הטבע החי. כן, 
רבות שמענו, גם בְּטאנו את המלים הללו,.. וגם בימי סגריר, בתוך שאגת 
רעמים ומטרות-עז. בחוץ - הרעם מרוממני, בחדר - מְהַלךְ עלי אימים. קול 
נטפי הגשם בהגיעו אלי החדרה יָסך בי רוח שעמום ותוגה. %א כן בחוץ: 
שם כל טפה וטפה בנפלהּ כמו תפוּל אל *בי, ואל אזני יגיע קול אנחת 
תאות-ההפראה מִחָזֶה האדמה. כל נדנוד קל באויר, כל זיע טמיר ביקום 
מעוררני, מזכירני דבר-מה, ולבי טוב עלי ורוחי יָרן בי,.,. יש אשר שבועות, 
גם ירחים רצופים יעברו עלי, מבּלי שארגיש כל צרך בסֶפר ואפילו 
במוסיקה. ולא אדע שעמום, ולא אדע חָלין. להפך, אז רק אז ארגיש, כי 
5בי טהור בי וכי רוחי נכון.. אמנם, דבר-מה מעין זה, ביחס לסַפר וגם 
לאמנות, הרגשתי בי עוד קדם לכֶן, אולם... יראתי... הן זה היה מקלטי 
האחרון... עתה לא אירא, לא אפחד עוד.. אגל-טל עםישחר או יונק נם 
בעריסה, פרפר חי עם-ערב או ציץ בודד בשדה - הנה הדברים אשר 
יעוררו את לבי לתפלה... אף יש אשר אֶעין בספר, אולם בעין אחרת, 
אחרת לגמרי... אכן מעודי לא חזיתי דבוים, כאשר אַחזה (אותם עתה... 


זז 
בּסְבִיבות ליש 
יז 


מהו אפוא מקור מחיָתי, תשאלני, אם תמיד אנכי מטִיל? צרכי מחִיָתי 
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כי אכן יש אלהים... ואלהים נושק לו, וביד נעלמה הוא מוחה את דמעותיו, 
השוטפות מעיניו בלי-הרף, וחרש חרש הוא לוחש 5% יש.. יש.., יש.. 


- - - - - - - - - - -- - -- 7 ו - 


נּ עת לי ללכת, לַילה. - 


הוא נסה %קום, נמלך וחזר וישב. אולם תוך-כדי"רגע קם, שֶם ידו על 
שכמי, הציץ בפָני - ונשתתק... יה אלי! איזה שחוק! הוא פתאם הואר כָּלו, 
האיר אותי, את סביבנו, ולאורו - אך עתה, בפעם הראשונה - ראיתיו: קומה 
לא-גבוהה, קצת למעלה מבינונית, והוא עוטה מעיל בד לבן. צורון המעיל 
היה פתוח כָּלו ומתוכו נשקף חזהו, עִירם, כָּתנת מתחת למעיל לא ראיתי 
עליו... ראשו היה חשוף, ובידו השמאלית אחז דבר-מה מקפל כמניפה - 
מין זכר לכובע. מתחת למצחו, הרחב ודק-התבנית מאד, הביטו שתי עיני-תכלת 
ותהום של יגון נשקף מתוכן - יגון, שנצרף בהמון כוּרים טמירים בנשמה 
ושבו השתקפה כל אימת המסתורין שבהויה, בהויתם של אלה, הַנִּטָלים מרְחם 
אמם - בצבת... שער ראשו היה קלוש קצת; נכּר, שהיה נושר אצלו. מרעב- 
נצנץ במוחי. אולם דבר זה לא גרע אף משהו מיפיל האצילי, העליון.. 
הוא שלב את זרועו בזרועי, כמו 3% היה מכרי משכבר הימים, והתחיל 
מטַיּל עמי בדממת הלילה לארך השדרות האפלות. יִרח לא היה. רק פה 
ושם על-פני רחבי הרקיע האפל מצמצו זעירי כוכבים נוגים, חרדים, כעיני 
תינוקות בהַרדמם. אולם אותו רגש-הבדידות, הַשכיח אצל אדם בלילות 
מעין זה, לא חשתי. איזה צנורות נעלמים נפתחו בי וזרמי זהר, חוגג- 
חרישי, זהר לא מעולם זה, שַפעו אל-תוכי מהויתו של ההולך בצדי.. 

- אכן, נגאלתי, - הוסיף מתוך אותו השחוק הפלאי, שעוד רחף על 
פניו הקורנים. - עיניך הרואות: איש עני אנכי, אין לי לא זהב ולא כסף 
ולא היכלי-חמד, אין לי כל נחלת שדה או כרם, סוס, פרה, או חמור, 
ואפילו עָז אחת דלה אין לי. אין לי לא בית-חמר ולא צריף-עץ ואף 
אהל-בד קשור ליתד תקועה באדמה - מאומה, מאומה אין לי מכל אלה 
אשר יהיה שלי, ואני עשיר, ולעשרי אין ערוך. התְראה?- הוא פרש שתי 
ידיו באויר: - כל היקום כָּלו שלי ובי, ואני - כָּלִי שלו ובו, ושנינו - אחד... 

דע, לא במשל ולא בחידות אדבר. וביחוד, לא על דברים שמחוץ 
לגדר הטבע. חלילה לי מזה. דע: אין דבר יוצא מגדר הטבע. יתר על- 
כן: אין לטבע גדר כלל. אין גדרים. רק אנחנוּ, אנחנו יצרנו לנו את 
אלה - מתוך חָלשתנו, מתוך הפחד שבנו מפני הנשגב, מפני האין-סוף!... יש 
מדרגות מדרגות של הכרה, מדרגות לאין סוף, לאין תכלית - הנה הכל. 
ואנו מטפסים ועולים... ‏ יש עולים ונופלים... פעמים גם עד לרסוק הרוח. 
יש בין הנופלים מחליפים פח, ושבים ועולים. ויש עולים ונשארים תלוּים 
באויר, ובאויר גם שום ישימו משכנם - הלא הם חללי-האור מעולם,.. אולם 
טוב טוב גם להם, אף כי דלי-כח הם... אך יש - - אמנם רבים ושונים 
הם השלבים בַּסֶלם העולה לאלהים, ונפתולי ארחותם מי ידע?.. - 


אדם 


א 
4-ו 








והבנתי סוד כל שלשלת הסבות והמִסְבְּבים; במעוף-עין אחד הֶראיתי אשר 
הֶראו ראשוני נביאי-עולם ואשר בכחו יצרו תורות-חיים לאדם. הרגשתי, כי 
הנני זיק נָתּז משלהבת-זהר אחת, אשר אין ראשית לה ואין תכלית, 
והבנתי, כי אני ספה, ואני מִסְבּב, ואני אפס, ואני - הכל!... והכל שלם 
ומשלם!... אז נעלמה פתאם ממני הרגשת החטא, ואחוש והנה חי אנכי 
לעד! צהלת-עולמים תקפה כל יצורי גָוִי. | נפשי יצאה מתוכי ותעטפני כמו 
תכריך זהר, ואני עמדתי תחתי, צופה ורועד, ופלגי דמעות זרמו מעיני... 

הנה אני נצב עתה לפניך, בריא ורענן ושָלָו, כאשר לא הייתי כן 
מעודי... ועוד: זוכר אני, לפנים נסיתי את צעטי בשיר. משורר שאפתי 
להיות... אז לילות כימים שמתי, עַנִּיתִי בקר, ברעב, בצמא, ורק כתבתי, 
רשמתי, חרזתי, ולבקר, עם קו"שמש ראשון, קרעתי פרי-רוחי לקרעים, יען 
לא היה בם רוּח,.. הכל היה שם, רק לא - אנכי.. והנה - הָאה! גם לשיר 
ידע אדע כיום - לשיר כאשר עם נפשי! כן. ואוּלם יודע, יודע אני גם 
לא לשיר כללו,. כי הנה דבר יש, התוא רב ונעלה ורם צל כל אמותו 
ושירה בעולם... | 

ככה טוב לי,.,. היו ימים, בהם הייתי אומר: ,בודד אני" - ובעיני עמדוּ 
דמעות, ואהי אמלל מאד... והנה אף עתה הנני חוזר ולוחש לנפשי: ,בודד 
אני, בודד* - ונפשי תרועה, וראשי בשחקים... שכור זהרי, כחתן בימ?י 
המשתה, אעבור לאטי בחוצות עיר, ואני מאזין נגינת קול פעַמִי, כצועד על 
מנענעי עוּגב גדול. כן, כל הארץ רנה תחתי... בהיר מבטי לחשף אור- 
כוכבים בעצם צהרי-יום וּדמִי זמרתם כטל זולף אל נפשי. בדרכי המון אדם, 
איש ואשה, עוברים עלִַפָּני, מביטים בי, ופניהם אור, ולא אדע, אם אורי 
הוא או אורם ואם נשמות כָּלנו יצאו בפעם הראשונה לחזות אשה בפני 
רעותה... ואני מביט, ולבי תפלה: מי יתן וּתהי אחריתכם - כמוני... 


טו 


הנה ספרתי לך את דבר המאורע. מלבד פרטים כאלה, שאין לשום 
מלה, לשום צבע, לשום צליל כל שליטה בם.. וגם אל-נא תשאף לדעת זאת 
מזולתך... 

בכלל, ווהי. לי הפעם הראשונה שאני מדַבּר בזה. עד-עתה לא 
יכולתי,.. | איני זוכר, כיצד זה אַרע הדבר הפעםז כן, אותו האיש שעבר 
עליידנו, אשר דבר אל נפשו... לא, זרות כזו אינה מתמיהה אותי כלל! 
כל הרע, לדעתי, הוא, באשר כל-כך מעטים עדין בינינו, אשר ידברו אל 
נפשם, אף-על-פי שנפשם אינה פוסקת השפם וְדַבּר אליהם,.. אולם הם ישנם 
בכל זאת, הם היו בכל דור ודור, הם ישנם גם עתה, ולאַשרנו, מספָּרם, 
לצָמת הימים הראשונים, הולך ורב. ואני רואה אותם, חי את חייהם, תופש 
תנועותיהם ומָבין הגיגם... בודדים הם, אולם בדידוּתם איננה בודדה... לא... 

אכן רגע נורא הוא, אבל נהדר במוראו מאד, בהָוּדע לאדם, פתאם, 
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הֶקִיצותִי 
יד 


נרגש עד-תהוםיהנפש ממאורעות היום והערב עליתי סוף-סוף אל 
חדרי, סגרתי אחרי את הדלת, החלונות, התריסים, ודומם בעלטה עמדתי 
פתאם באמצע החדר, עמד והרהר... כל זה נעשה כמו מאליו, שלא ברצוני 
כלל... | קול חרישי, מתוכי, נעדר-צליל, אך ברור ומפרש, פוקד עלי בלחש 
טמיר: ,%ף סֶגר אחריך הדלת" - ואני הולך וסוגר את הדלת. ,עתה סֶגר 
והֶגף את החלונות, התריסים" - ואני הולך וסוגר ומגיף את החלונות ואת 
התריסים. ,כעת עַמד, בן-אדם, אל נדנוד אבר, אף לא זיע כלדשהוא..." 
זרם חם חולף כל יצורי גְוִי ואני נצב וממתין. י/ 

וזוכר אני, הרהורי באותה שעה היו בלתי-ברורים לצצמי. מוחי עָבד 
בי במהירות בלתי-שכיחה. ורק הרגשה אחת היתה לי: כעין זעקת הָמון... 
המון קולות מעָנים בכו, יללו אלי מתוך כל מעמקי נפשי, מתוך עמקי 
שרשי-ישותי... לאט לאט החלותי מרגיש, כי אני- לא אָני, כי אני הולך 
וחדל מהיות אשר הייתי תמול, שלשום, לפני שעה, מעודי - יצור מְגבַּל 
בזמן ובמקום - באחת: נהפכתי בעיני לאיזה כלי זר לעצמי, למין בית-קבול 
גדול מאד של אלפי רבבות נשמות מעָנות, אשר שכנו בקרבי תמיד במצב 
של תרדמה ואני לא חשתי בהן ועכשו הקיצו פתאם, או שרק עתה, רק 
ברגע זה נקבצו ובאו מחנות מחנות מאיזה מרחקים נעלמים וחדרוּ בהמון 
גדול אל-תוכי,.,. | עמדתי, וכמו מתקף אותם הקולות, אשר בכו, יללו בי, 
כאֶלו בקשו רחמים ממני, או כמו על-פי צו מגבוה - לא יכולתי לזוז ממקומי. 
לא נועזתי... אחת רק הרגשתי: לו היה לי טבע לבפות בקול - היו מזדעזעים 
מוסדי תבל, כל מתי-עולם הייתי מחריד מקברם... ככה עמדתי, איני זוכר 
כמה - ופתאם, כניד כנף נעלמה, במוחי, ממעל לי- לא אדע מאין, חיש- 
קל, כהרף-עין - נהיתהו,.. לא, לא אוּכל לדבר. אין זה בגבולות הדבור... 
התזכור? ,תהו ובהו וחשך על-פני תהום - ויהי אור!" - זהו!... רטט-רגע 
עברני, דבר-מה בי קרא: ,הקיצותי!" -- ואפרוץ בבכי... בכיתי כמו תינוק 
נדח, בנפלו אל חיק אמו-הורתו אחרי הַעַלמה ממנו ימים רבים, והאזנתי 
מחֶדש את מתק שירת-ערשי, ואבך, וארנן, ואֶשת מדמעות האהבה. שטוף 
שכרון-נצח, לחשתי לנפשי בלי-הרף: הקיצותי,.. נולדתי... נולדתי מחָדש, 
אלהי! - נהייתי לאשר שאפתי להיות זה שלשים שנות מצוקי-שאול ועָנויי- 
תפתה, נהייתי - אדם!... | אז, בלילה ההוא, בראשון ליל-חיי, נגלה לי סוד 
אור גדול נפל במעוני הבודד, אור מרעיד, אך לא מפחיד בזהר... כל 
היקוּם כָּלו הוּרם פתאם, הֶצג על כףיידי, מוּאר באור כל הדורות והתקופות - 
מיום הבָּראותו ועד אחרון יום, בשובו למקור כל האורות. רגע אחד ראיתי 
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התחלתי לחתור אל מהותם, אל הגרעין, אל הכוְנה המוּסרית הצפונה בהם... 
ודמותו של הַפַּבַּל לא הרפתה ממני ולבי התחיל נוקפני יותר ויותר... 
הוי, כמה פעמים, גם לאחר שכבר הספקנוּ להשתחרר, כביכול, מל המשפטים 
הקדומים, יקרה לנו, ‏ למשל, בפשט אלינו עני את ידו לנדבה ואנו קופצים 
משום-מה את ידנו מִתֶּת, שפתאם יתחיל הלב נוקפנו, %א רק מפני סתם 
רגש-הרחמים או מוסר-הכליות הטבוע בנו, אלא עוד מפני איזה ,אולי..." 
ו,מי יודע...", שאֶת פָּרושם הנכון לא נדע בעצמנו, ושנדמה לנו, כאָלו כל 
גורל חיינו באותה שעה תלוי ברגע המוזר הזה, - ואז יש אשר נרוץ 
פתאם אל הרחוב, נחפש ונמצא בין המון עוברים ושבים את האיש ונשים 
בידו את הפרוטה בלב הומה וחרד מגיל, כאֶלו את נפשנו הצלנו... ואם 
יש אשר 5א נמצאהו-- לא נדע מנוחה עוד ימים, שבועות, לפעמים גם 
חדשים רצופים... מה זה? האין פועל בנוּ במקרים כאלה איזה חק מחָקי 
הרוח, שאֶת מהותו הנעלמה אין אנו משיגים, כמו שהשגתנו במקצוע זה 
בכלל היא עדִין כה דלה, כה עלובה... 

אחרי רב הרהורים והתאמצות לאחוז בדבר-מה, אשר ירגיע את רוחי, 
נצנץ פתאם במוחי, שהדבר היחידי, שהייתי מִחִיב לעשות, היה - להכניסו 
אל חדרי, לתת לו לנוּח, ואחרי-כן להוציא את פרוסת-הלחם שלי האחרונה 
ולחַלקהּ עמו. אם כן, הלא עוד אפשר לתקן! שמחתי על הרעיון הזה כעל 
הדבר הכי-חשוב והכי-עמק, שמוחי מִסָגל היה בזמן מן הזמנים להמציא. 
הנה הוא! - קראתי לעצמי ואחליט למהר כרגע ולעבור כל רחובות העיר, 
לחַפש ולבלי לשוב הביתה עד אם אמצאנו... כבר עם הופעתו של הרעיון 
הזה בלבד חשתי, כאֶלו אבן כבדה נתגלגלה מעל לבי. בכלל היה לי הרגש 
ברגעים האחרונים, כאלו אזו עין נעלמה צופיה עלי, רומזת לי, מצוה, 
וכאֶלו סובלת, סובלת היא מאד על שאין אני מבין לתפש את הדבר 
הדרוש ממני... אכן אלה היו לי הרגעים הכירקשים, הכי-מענים, אחרי 
כל אשר עבר עלי במשך היום: ‏ איזו אי-נעימות מוזרה, מעיקה, על 
שבחסר-הבנתי אני | גורם | טרח למי"שהוא, בצרוף רגש של רחמים 
על עצמי, על היותי חסר-אונים בהחלט מהֶמֶּלט מזה... אני כבר 
ָָּנְתִּי את צעדי אל הרחוב הסמוך להתחיל את חפוּשי, ופתאם הרגשתי 
איזו לאוּת מתוקה בכל גַּו, כרגע שבתי מהחלטתי ואחל לצעוּד לאטי 
הביתה. עצבים, -- אמרתי לנפשי, -- אבוא, אשכב, ארדם, ולמחרת - כאָלו לא 
היה דבר.. 

אולם הרגשה זו לא ארכה אלא עד בואי אל החצר. כי הנה אך 
נכנסתי אל החצר פנימה - ושוב נצבה *פָנִי התמונה כמודחַיה: הנה הוא 
עומד צמוד-גַו אל הגדר ורועד.... הנה אני שומע את קול בכיו... הנה הוא 
עוקר את רגליו ובורח; ונדמה לי: הוא עודנו רץ, רץ בלי-הרף, מבלי 
פנות לאחוריו - רץ וממָרר בבכי... 
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או של רחמים, - ופתאם, אם מפני הרעב אשר הציק לו כל היום ואולי 
עוד כמה ימים לפני זה, אם מפני הצער ודכדוך-הנפש שגרמו לו טלטולי 
היום, או מפני זה וזה כאחד, הוא עוד לא הספיק לשים את מטבע- 
הכסף אל כיסו - וזֶרם דמעות פָּרץ מעיניו, ובצעדים מהירים, נבוך ומבהל, 
כמי שנתפש בדבר שאינו הגון, התחיל מסתלק, כמעט בורח, מן החצר.. 
אני נבהלתי. יראתי, פן יקרהו אסון בדרך, יִכָּנו השבץ... - מדוע לא פרקת 
מעליו את המטה עוד בראשית הדרך ולא העמסת אותה על-גבך ולא נשאת 
אותה אל ביתך בעצמך!! - צוח עלי רק עתה קול ממעמקי... פרצתי ללכת 
אחריו, להשיגו, אך - לשוא. הוא נעלם פתאם, נמוג בתוך אפלולית הערב.. 
את מטפע-הכסף, בת עשרים הפרוטות, מצאתי אחרי-כן, בשובי על עקבי.. 
עובדה זו הפכה אותו בעיני לגמרי לחידה. לא, מאיר'קה איננו אדם בשר- 
ודם! רוּח הוא, מלאך-אלהים, אשר נשלח אלי בדמות סַבּל לנסותני. ואני 
לא עמדתי בנסיון... אבל - אויה לי- וכי מה יכולתי לעשות?... הן לו גם 
נשאתי את המטה על גבי- הלא בזה הייתי מִקל את מצבו רק ליום; וגם 
שָאֶלָה היא, אם באמת הייתי מַקל לו בזה ולא להפך... לא ידעתי מה 
לחשב. חפצתי להתנער מכל מחשבות-הבל, לשפוח, וגם זאת לא יכולתי... 

נורא הדבר, עד-כמה חזק כּח השלטון של דברים, שאנו קולטים 
לפנים בילדותנו, ומה-כבירה פעָלתם בנו במה שמתחת למפתן-ההכרה! כל 
דבר - תא מיחד קבוע לו בתוך מוחנו, - זה הלבירינט הקטן, הרחב כרחבי 
העולם, - והוא חי שם בתוכו, בחשאי-חשאים, גדל ומתפתח וּמחכה רק לרגע 
הנכון, שבו יוכל להֶגלות לאדם באור חדש... תאמר: החק הזה כבר גלול 
וידוע בימינו 5%ל. אולם מה עִמָקֶה התהום, הרובצת בין מה שרק 
,גלוי וידוע" לנו ובין מה שמציף אותנו ברגע ידוע באורו המחריד, ואנו 
חיים אותו כִּחָיוּת את נפשנו... 

למרות הֶמֶצאי אז במצב-נפש מיחד, שהיה נשגב בהחלט מכח הדכָּרתי 
הרגילה, הנה עוד רחוק הייתי לגמרי מהאמין בנסים, ואף-על-פי-כן לא 
יכולתי בשום-אפן להשתחרר מן המחשבה, שאותו הַסַבַּל, על-פי כל התנהגותו 
המוזרה, כאֶלו לא נשלח אלא לנסותני... כשעה הסתובבתי באותו ערב לבדי 
בחוץ, בתתי חפש גמור לרגשי לבבי ולהרהוריו. מדוע באמת, - שאלתי את- 
עצמי, - לא אאמין, כי יש נשמות ערטילאות, תועות בחלל העולם הרחב, 
שָבַּרגעים ידועים הן מתלבשות בגוף אדם למלא שליחות ידועה וממילא 
למצא עלזידי"זה גם תקונן הן - וְלהָעָלם,. או אולי כך: אולי נמצא איזה 
סוג בני-אדם, מחֶננים בתכונה רוחנית מיחדת ובעלי אפן-חיים מיְחד, 
שהתנגשותם עם איש אחר תהי עלולה לפעמים לחתוך את גורלו של זה, 
אם לשבט ואם לחסד!.. 

ככַורת-דבורים ביום-קיץ ל%והט, כן התחיל מוחי הומה מהמון דברי- 
אגדה - על אליהו, על הבעש"ט, על ל"ו הנסתרים, על השטן בהופעותיו 
השונות והמשָנות, וכל ההתרשמות התמה מן הדברים בימי-ילדוּתי קמה בי 
פתאם לתחיה, רק באותו ההבדל, שאז הייתי מקבל אותם כמו"שהם, ועכשר 
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כבר ירדו דמדומי ערב. אנשי ליש, לבושי בגדי-לבן ומוצפי אַרְגְּמַן 
אור-השקיעה, יצאו אחרי הַסגר של יום שלם בבתיהם לְטִיל ולשאף אויר 
הערב. רצונך, מאיר'קה, - אמרתי, - נקומה ונלכה. - הוא הרים את ראשו, 
והביט בי - כן, גלך, - פלט באנחה. אני העמסתי עליו את המטה 
והחלטתי, כי כשנגיע אל הַסְּכַה השניה, אשר עמדה במרחק כחמשים צעד 
ממקום מחנתנו, שוב ,נחטוף" דבר-מה, אולי דבר-מאכל, אם ימֶצא, ואחר- 
כך נלך ישר, מבלי חנות עוד, עד הבית. הוא כאֶלו נתעורר קצת והתחיל 
מחיש את צעדיו. קרבנו אל הַסְּכַּה, העמדנו את המטה בחוץ, סמוך אל 
הגדר, ונכנסנו פנימה. כעבור רגעים מספר, אחרי ששתינו כל אחד שוב 
כוס לימונדה - כל דבר-מאכל לא נמצא - יצאנו. הוא כפף את גבו - כך 
היה נוהג מדי פעם בפעם: כופף את גבו בחשיבות, בלט, מבלי דַבּר דּבר - 
ואני שוב העמסתי עליו את המטה ונַמשך את דרכנו הלאה. אֶל אלהים, - 
דברתי לנפשי, -- כמה אגו הולכיםו,,. נדמה לי, כאלו כבר עבר פברגו 
ארצות ומדינות וימים ואיים רחוקים - ואנו הולכים, ואנו עולים, ואנו 
יורדים, ואנו עולים... 
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החשֶך, אשר ירד כמו"פתאם, הדהים אותו: רק עתה, כנראה, הֶבררה 
לו בבת"אחת כל הזרות האימה שבאפן עבודתו. וכדי לטשטש, כנראה, 
את הרשם הרע, אזר הפעם את כל שארית פחו והתחיל רץ עם המטה, 
כשזו אינה פוסקת מִהַדַּרְדְּר על-גבּי החול, הַדַּרְדָּר והַעלות אחריה תימרות- 
אבק. אני מהרתי אחריו.. 
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הגענו עד הבית. אני עזרתי לו לפרוק מעל גבו את המטה, אחר 
לקחתיה לבדי והעליתיה אל חדרי, אל הקומה השלישית. לאחר רגעים 
מספר, כשירדתי אל החצר, מצאתיו עומד נשען אל הקיר ורועד מין 
רעידת קדחת פנימית, חנוקה... עיניו, לא, - שני כדוּרי-אש אדְמים, נוצצו, 
הבהיקו בברק רטב, אֶל... הֶפניתי את פָּנִי, | מהרתי ואוציא מתוך כיסי 
עשרים פרוטות - כל שריד הכסף, שנשאר לי- ואתנן עלזידו. ראה, - 
אמרתי, כדי לעודד קצת את רוחו, - אנחנו נדבָּרנוי עשר פרוטות, ואני 
נותן לך עשרים! 

הרגשתי, שאני מדבר לא בקולי, אזני המו, שרירי פני רעדו וּשפתי 
התעותו מאיזה חרון וגעל לעצמי - אֶל אלהים, כמה עלוב הייתי באותה 
שעהו... הוא העיף עלי תחֶלה מבט תמַה, חרד, כבוחן, אם אין אני מהתל 
בו, חלילה, אחר חִיךְ אלי מלא-פניו מעין חיוך של תודה או של סליחה 
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התחיל מרפרף בתוך מוחי הלוהט, ושוב - נצנוצים והברקות מאיזה עולם 
אחר, זר וקרוב לי כאחד... : | 
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אומרים: סמוך ל%פטירתו של אדם נפתחים בו אוצרות זכרונו, וכל 
פרטי חייו, כטובים כרְעים, למן ראשית ילדותו ועד הרגע האחרון, קמים 
בדמיונו לתחיה, והוא חי את כָּלם - מחֶדש. באמתו של דבר זה, כמדמני, 
שאין לפקפק, רק יכול אני להוסיף, כי הופעה זו שכיחה אצל אדם לאו 
דוקא סמוך למיתה, אלא גם סמוך לשני מקרים אחרים, העלולים להתרחש 
בחייו ושהם לא פחות רציניים מן המות: או לפני שגעון מסוג ידוע, כלומר, 
לפני התחולל באדם שנוי פסיכי בסופה וסערה, הנגמר בקטסטרופה, או 
לפני מהפכה פסיכית פתאמית, העוברת בשלום, כלומר, לפנ" מעבר אל 
מדרגת-הכרה | חדשה, יותר עליונה... | והנה | אל האחרונה של שלש 
ההופעות הללו הנני מיחס את מצבי הרוחני, שנמצאתי בו באותו 
יום, בשעה זו, שרגלי דרכו על אדמת ליש, הלך וצעה אחרי מאיר'קה 
עם המטה, חשתי את-עצמי עובר בעיָרתי הקטנה, שעזבתיה לפנל 
עשרים שנה בערך. לעיידרוחי נגלתה עיָרתי | עם בתיה הקטנים 
האפורים, כפופייהקומה ורחבי-הגגות, המְכְסים אזוב מישן, עם תושביה 
לבושי-הקפוטות וחבושי-הַיָרמולקות מתחת לכובעיהם, כשהם מטילים בנחת 
ובבת-שחוק שלוה עליפני מגרש העיָרה... הנה כמו חלף עפלַפָנִי הבל-פיו 
החמים של רבי הראשון, לבֶןן-הזקן וצהוב-השפם מַטַבַּקההרחה, ובאזני התחיל 
מזמזם והומה קול נגינתו הצרודה, המונוטונית, כשהוא מזָרזני לתפש את 
צורת ה,אלף"... כל חלופי מצבי-הרוח, כל זעזועי הגיל והפחד הטמירים 
שבתקופת ילדוּתי ושבכל התקופות שלאחריה קמו בי לתחיה, ואני שבתי 
וחייתי את מתק יקיצות האביב ואת להט מאויי הקיץ, את תוגת הסגריר 
בסתָו ואת חרון-אף החרף, את שלות הזהר שבליל-הַשָמוּרים ואת העצבות המתוקה 
שבספירת העמר, את הָדי המרחקים החוגגים שבשירת ,אקדמות" ואת צלילי- 
האָבל שבּליל תשעה-באב, את קול ,צדקה תציל ממות" בלויה, בליל סוּפת- 
חרף במוצאי-שבת, וצהלת פני ישישים מרקדים עם ה,אושפיזין"; ותפלות 
ומזמורים ופזמונים שונים של חגים וחל, שהיו שגורים לפנים על פי, התחילו 
נעורים בי זה אחרי זה, משתלבים אחד בשני, זורמים כמעין לא-נפסק מתוך 
לבי, מתוך כל הויתי, ושפְתִי דובבות אותם בלחש וברטט-קדש - מבלי 
דעת ומבלי הבין מה אתי, לאן יובילני כל זה... אכן היה לי יסוד לחשש 
לאיזו תוצאה מפתיעה... האם פחדתי? כן! פחדי היה גדול, ואולם איזה נעם, 
איזה מתק שמימי היה צפון בפחד הזה, ואני רציתי בכל פח רצוני - 
אם רק לא מנְחך הוא לקרא לאותו הפח הטמיר, ששלט אז בכל הישות 
שלי, בשם, ,רצוני", - שהפחד הזה יארך, יארך עד-אין-סוף... 
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מחסור ורעב. אכן, מאיר'קה היה האיש היחידי בין כל תושבי ליש, אשר 
נשא עליו את על-העבודה באמת! ויש אשר עלה רעיון מוּזר על מוחי, 
שאולי אמת, נכון הדבר, כי מדְּרך אלהים הוא לבחור לו בנפש אחת מן 
הנפשות הקרובות לו ביותר להיות לקרבַן-חטאת בעד עדה שלמה. ביחוד 
התחיל להעסיק את מוחי הרעיון הזה בשעה שהסתכלתי בפניו המעָנים, 
בשריגי גידיו הבולטים על רקותיו וצוארו האָדם ובעיניו: - אַל אלהים, איזה 
עינים! עליך לדעת, כי אין אני בעל-מרה-שחורה מטבעי, ואולם היו רגעים, 
שכעין אימת-מסתורין היתה תוקפת אותי לְמראָה העינים האלה... 


בעברנו לפני סכה אחת למיני משקאות צוננים, הזמנתיו להפּנס עמי 
ולשתות מה. הרגשתי בי צרך נפשי להקל לו במה-שהוא, או יותר נכון: 
להקל לי %עצמי, כי לא יכולתי עוד לראות בצערו. ישתה וינוח קצת. 
הוא הביט עלי בתמהון וכמו נסה לסרב, ואולם תוך-כדי-רגע נמלך, בחשבו, 
כנראה, שאולי אין כניסה זו מכָוּנַת בעָקר אליו - עמד ופרק מעליו את 
המטה ונכנס אחרי אל הַסָּכה, צויתי לתת לנו גלידה ולימונדה. לא אבוא לתאר 
לך את פרטי אכילתו ושתיתו את הצוננים הללו עם הבעת פניו באותה 
שעה, אחרי היותו כָלו שטוף-זעה וסמוק, כאֶלו נקלף כל עורו. יתכן, 
שנמצאתי אז במצב עצבני מיחד - איני יודע, אולם איני בוש מלהודות, 
שמדִּי הסתכלי בו ברגעים ההם, הייתי צריך לאזור את כל כח רצונ 
שלא להתפרץ פתאם בבכי... נוּ, עכשו נלך, - אמרתי אחרי ששלמתי לנער 
המלצר. כן, נלך, -- אמר והביט בפֶני בהבעת-תודה, אמנם, לא נקיה מחשד.. 
אחרי רבע שעה של הליכה- חַלק הדרך הכי-קשה, כי היה עלינו להתרומם 
על גבעת-חול גבוהה, -- ראיתי והנה מאיר'קה כורע פתאם על ברכיו. מהרתי 
ופרקתי מעליו את המשא ושנינו ישבנו על החול להֶנפש, איש איש מרכז 
בתוך נפשו ומהרהר... כך עבר עלינו קרוב לעשרים רגע. אנר הצצתי 
בפניו: | הוא שכב על צדו על-גבי החול, נושם ונוחר ומתאמץ להבליע 
את נחרתו על-ידי שעול מעָשה. הוא הרגיש, כנראה, במבטי והציץ גם בי. 
מעינו הימנית הבהיקה דמעה, השניה מֶצמצה מין מצמוץ מִשָנה, מהיר, 
כאחוזת-עוית... נשארו אולי עוד כמאתים צעד עד ביתי. ואולם דוקא הפעם 
כמעט שרְפתה בי לגמרי האמונה, כי נגיע בזמן מן הזמנים הביתה. קמתי, 
הבטתי עליו, ושוב ישבתי. יש שהכָּרתי כאֶלו [פרחה לה רגע מתוך מוחי 
ואהי מביט על מאיר'קה, עלי ועל המטה, ושואל את נפשי: מה בעצם אנו 
עושים כאן? מתי ואיזה הדרך נדִּמַנוּ פה% מטה זו, נדמה לי, כאלו לא 
באה אלא כעין אמצעי לקשר אותי עם בריה זו לשַט איזו מטרה נעלמה.. 
להציץ פנים 5% פנים, נפש אל נפש בצערו של זולתי, ואולי גם להשיג 
בפעם הראשונה בחיי את מהותו האמתית של צער הַוְיֶת האדם. ,השגחה" - 
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וַנָּמשַךְ את דרכנו. כעבוּר רגעים מספר -- ושוב פַּקְלַה. הפעם עשה את-עצמ% 
כאינו מרגיש בדבר והוסיף לצעוד בצעדי-און, כאֶלו לא קרה דבר.. אנל 
שוב צויתיו לעמוד. כשעמד, הצצתי בפניו, ‏ הם היו אדְמים מחמת רב 
התאמצות וְרטָבִּים מִזָּעה. עיניו דלקו במין אור מוּזר, שהתחיל כמעט מעורר 
דאגה בי. רגעים אחדים עמדתי כאובד-עצות. לא ידעתי מה לעשות: שהוא 
יביא את המטה אל המקום הדרוּש - בזה לא יכולתי להאמין עוד בשום- 
אפן. %החזיר את המטה אל המקום שמשם לקחתיה, היה צר לי, ראשית 
מפני שכבר הרחקנו משם שטח ידוע, אמנם לא-גדול ביותר, אבל שעלה 
לו לא במעט עמ?ל; ושנית, מהיותי רצוּץ ומדְפא מאד מנדודי-שנה, לא 
יכולתי למנוע מעצמי את הענג לישון הלילה שנת-מנוחה. ושוב: להוציא 
מתוך ידו את המטה, כמובן, אחרי שאשלם לו שכר טרחתו ולמסור אותה 
לסל אחר --גם כזאת לא יכולתי לעשות, מפני הסבה שהָזפרתי - המצב 
הפספי, ואפילו החלטתי לעשות כזאת, הנה באותה הסביבה שנמצאנו לא 
נראֶה שום סַכּל. ול גם נמצא כזה, בטוח הייתי, שלבי לא היה נותנל 
להטעים לאיש העלוב הזה עליידי-כך את חסר-פחו ואי-כשרונו לעבודתו, 
כי בזה הייתי קובע את נפשו. עודני עומד כּה ומהרהר, והנה פתאם נצנץ 
במוחי רעיון נפלא, אף כי, צריך להודות, גם מוּזר במקצת: אני אמרתי 
לעצמי: זמן יש לי דִי והוּתר. כעת היא השעה הרביעית אחרי הצהרים. 
עד הערב נשארו אפוא עוד כשלש שעות. במשך שלש השעות הללו, אם 
גם נחנה עשרים תַּחנוּת, סוף"סוף, עד הערב נגיע הביתה. 
וכך עשיתי. 
אמנם גם וה לא עלה לי בנקל. כי הנה הוא אך הרגיש בַכָּוְּנָה 
הצפונה בַפִּחנוּת הללו, ומיד התחיל להתנגד להן בכל תקף: אין דבר, אין 
דבר, - היה משתדל להוכיח לי מדי פעם בפעם שצויתי עליו לעמוד, והוא 
הוסיף לטלטל את המטה, כשזו צונחת כל רגע מעל גפו ונגררת אחריו על- 
פני החול. אגב - אַרע בשעת טלטול זה מאורע קטן, שאלמלא התערבותי 
היה יכול להָגמר בענין רע, וזה הדבר: עלזידנו עבר סָבּל נוצרי, והוא 
נושא גם"הוא על גבו איזה משא. כשראה הלה את מאיר'קה בשעת קלקלתו, 
העיר אותו מתוך נזיפה, שלא כך נושאים מטה, ובדברו רקק לעברו של 
מאיר'קה רקיקה של בטול. בהערתו זו היתה, כנראה, לאותו סַבַּל מטרה 
כפולה: לקנתר את מאיר'קה, ויחד עם-זה גם לעקוץ אותי על שבחרתי 
במין סְבל לא-יצלח שכזה. ומאיר'קה הרגיש בזה, כנראה, יותר ממני, כי 
פתאם השתער על אויבו במבול תוכחות, כשפניו מתלהטים ועיניו מזָרות 
זיקי-אימה... ‏ לא במעט עמל עלה לי להרגיע את רוחו הסוער ולהשפיע 
על אותו הַפַּבַּל, אשר כבר נָסה להרים עליו יד, כי ירף ממנו ויתנהו 
ללכת לדרכו. | אכן מוזר היה בעיני, כי אדם זה, הנוח ושוקט כל-כך 
בטבעו, - מסֶגל להתפרצות-כעס שכזו. ועוד הרהרתי: מהי בעצם הסבה, 
שמכריחה אותו להיות מושך כל-כך בעל העבודה, ועוד במסירת-נפש שכזו? 
וכי מה יפסיד, שאלתי את-עצמי, אם לא יעבוד? הן בין כך או כך הוא סובל 








אגב-ריצה ופניו נוהרים מגיל. - חַכָּה רגע, אמרתי, הרי אין אתה יודע 
עדין לאֶן ללכת. והגדתי לו את שם הרחוב והבית. לאחר רגעים מספר, 
כשהתבוננתי אליו וראיתי, כי אין אצלו חֶבל, שאלתיו לַדְּבר. הוא הראה 
לי על כיס מכנסין, שמתוכו בצבץ קצהו של חבל דק, ונאנח... אנחות 
כאלה היו מתפרצות אחרי-כן מלבו לפרקים מסְימים, ויהי כמו מתפון, מתוך 
התמימוּת המיחדת לו, להאריך באנחותיו אלה קצת יתר על המדה. היה 
בהן גם צער, צערר-רְעָב של בריה עזובה לנפשה, גם מעין הבעת-תודה לי 
על שפניתי אליו כְּפנוּת אל סב35ל ממש, גם מעין הבטֶחה, שלא אבוש בו 
וכי מַלא ימַלא את תפקידו על צד היותר טוב, וגם דבר-מה מעין בקשה, 
שלא אמיש את חסדי ממנו גם להבא -- כי יִגָע ורעב הוא וכי אין אף 
נפש חיה אחת בין כל אנשי ליש, אשר תשים אליו לב... תאמר, שזוהי 
עבדות נפרזה ושלא נאה הוא לאדם תרבותי בן המאה העשרים לדַבּר ע% 
כגון זה במנוחה, ושבעצם הדבר ראויה היא, אותה בריה עלובה, בעד 
התרפסות זו למכת-לחי שתְּצלנה שתי אזניה... אפשר, כי כן-הוא. אולם אני 
אודה על האמת, שאנחותיו אלה עם כל הצפון בהן לא רק שלא הרגיוני, 
כי-אם לבי עוד הָמה בי לקראתן ורחמים רבים מְלאתי על היצוּר הגלמוד 
והדואב הזה. הַרגש הרגשתי בו אדם, הירא וחרד מפני התנאים החיצונים, 
הַמַסִּיעִים אותו בחזקת-היד מתוך עולמו הפנימי ומדכדכים את רוחו, והָבַּן 
הבנתי אותו... 
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ובכן, הגענו עד הבית, אשר שם נמצאה המטה. כבר ברגע הראשו, 
כאשר אך נֶסה להזיז אותה ממקומה, ראיתי, כי הוא נטל על עצמו תפקיד 
שהוא למעלה מפחו. אז הצעתי לפנין, כי יתן לי לעזור לו. מתחָלה סרב 
לי אולם אחרי-כן - כנראה, מפחד, שלא להרגיזני - הסכים. אני אחזתי 
בקְצהָ האחד של המטה והוא בַשָנִי, ושנינו הורדנו אותה מעל הקומה השניה. 
עכשו היה עליו להקיף אותה בחבל, להרימהּ על גבו ולשָאתהּ אל המקום 
המדְבר. אוּלם גם .פה נוכחתי עד-מהרה, שלא יוכל לעמוד בנסיון. אז 
לקחתי מידו את החבל, קשרתי מסביב למָטה, באמצעיתה, וצויתי עליו לכף 
את גבו וְלקחַת את שני קצות החבל בידיו,. אחרי עשות% זאת הרימותי 
את הַמִּטָה מעל הארץ ושַמתיה על גבו. רגע אחד נשאר כפוף תחת נטל 
הַמִשָא, מבּלי יכלת להתרומם ולעמוד על רגליו, ואני הייתי צריך לאחוז 
בו ולהקימוּ יחד עם המטה מעל הארץ.. זזנוּ. אוּלם לא עברו שלשה רגעים 
והמטה שָמטה פתאם מתוך החבל, והתחילה נגררת, נַתּר ודַלג על-גבי החול. 
את פניו לא ראיתי באותה שעה, כי מרב התאמצוּת לעצור בעד המטה, 
לבל תצנח מעל גבו כָלִיל, גחן וכפף את-עצמו כמעט עד לארץ. אני 
צויתיו לעמוד. שוב הרימותי את המטה על גפו, תקנתי את החבל סביבה, 
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שאין לו נטיה זו, הריהו כאֶלו חסר איזה גורם. פנימי חשוב לשחרורו 
הרוחני... | איני זוכר, מפי מי יצא הפתגם האלהי: ,מי אשר חכם יִחֶשב 
בעולם הזח, יהי לַסְכֶל - למען יַחכּם"... אכן, חכם-חכמים היה האיש הזה! 
הפחד מפני אותו הדבר, אשר בני-אדם בשֶם שגעון יקראוהו - הוא, לדעתי, 
הפחד מפני המעמקים הנפשיים, מפני התהום שבגשָמה, ופחד כזה סְמן לא 
טוב הוא לאדם. אכן, לא בכדִי דברוּ חכמים על הקרבה הרוחנית שבין 
הגאון והמשגע. ההבדל ביניהם באמת אינו אלא זה, שהראשון הציץ אל 
התהום ויצא בשָלום, והשני - אף הוא הציץ, ואל אותה התהום עצמה, אלא 
שמספות ידועות, ועוד יותר - בלתי-ידועות - נפגע... מכאן, אגב, שהקטן 
במשגעים קרוב לפעמים אל המהות הרבה יותר אפילו מן הגדול 
שבפילוסופים הפינונים... 
אוּלם נחזור לעניננו. 


ח 


ברצון ההשגחה היה, כנראה, שאתודע עם מאיר'קה זה פנים אל 
פנים. וכך היה הדבר. פעם, באחד מימי הקיץ, נזדמן %י ברחוב אחד 
ממִכָּרי, ומתוך שאילת שלום, כנהוג, העירני, כי פָנִי רְעִים. אני עניתי 5ו, 
אמנם, בלי כל פונה מיחדת, כי אני סובל. נדודי-שנה, כי משכב אין 
לי, משום שהקרש, שהייתי ישן עליו עד-עתה - נשבר. אז נזכר פתאם 
מכָּרי, כי בחדר-הרחצה אשר לו מתגוללת מטת-ברזל, שאין משתמשים בה, 
והוא יהיה לי עוד אסיר-תודה, אם אפנה ממנה את החדר. 

זה היה בשתים-עשרה בצהרים. נדברנו, כי בשפתִּים אבוא אליו עם 
סַבּל ואקחנה. שמַח להזדמנות זו, יצאתי בשעה השניה אל הרחוב לשפור 
סָבּל. עד-מהרה אמנם מצאתי כזה, ‏ אלא שבשום אפן לא יכולתי להשתוות 
אתו בדבר שכר-הטרחה, הוא דרש ממני שלשים פרוטה, ומאחר שכפל כספל 
אשר נמצא בכיסי היה שטר בן חמשים פרוטה, לא נתנני לבי להוציא 
שלשה חלקים מרכושי המעט בעד טלטול איזו מטה. כחצי שעה הסתובבתי 
ברחוב, מעָנה משרב השמש ומאיזה דכדוך-רוח, שכמוהו לא חשתי בי זה- 
כבר, ופתאם, בעברי קרן רחוב אחד, נצנצה לעיני דמותו של מאיר'קה. 
הוא שכב %ו באחת הפּנות שבשורת החניות, מקפל בתוך עצמו כפקעת 
ונמנם, או ששכב פגור-עינים סתם והרהר באיזה דבר, מפני שמיד 
כשקראתי לו מרחוק: ,מאיר'קה, דרוש לי להעביר מטה"- קם כרגע על 
רגליו, בלי כל סמני תנוּמה על פניו ובלי שאל דבר, והתחיל צועד במהירות 
לפָנִי, מוכן ומזֶמן לעבודה, ואולם אני, אשר לא שכחתי וגם אסור היה לי 
לשכוח את מטרת בחירתי דוקא בו, עצרתי בעדו והעירותי אותו, שיותר 
מעשר פרוטות לא אתן לו. אך הוא, במקום תשובה, התחיל מחיש את 
צעדיו עוד יותר. ,תתן כמה שתתן, אין ברצוני להתעשר עללזידך" - פלט 
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נכנסה אלי להתרות בי ,בפעם האחרונה", כי אם לא אסלק לה שכר" 
הדירה - מצבי החמרי היה אז דחוק מאד, ואני הייתי כבר חַיב לה בעד 
שני חדשים - תקרא לשוטר מן הרחוב ותוציאני על-כרחי. והנה אני, 
באותה שעה, לא רק שלא הרגשתי כלל בכל העלבון שבדבר, אלא, איני 
יודע, איך זה היה הדבר, אני שמתי משום-מה את ידי על גְּבהּ, ולא 
אמרתי לה כלום, רק הצצתי בעיניה,.. היא פתאם נתאדמה כְלה. חיוך קל 
ונוּגה-נוּגה מאד הַגִּיהַ את פניה, ולעיני נצבה פתאם דמות אשה-שכינה... 
עברו רגעים מספר ומעמק חדרהּ הגיע אל אזני קול מתיפח בחשאי, היא בכתה.., 


אפס לא תמיד, לא בכל בקר היה מאיר'קה שֶר. ובבקרים כאלה 
הייתי מרגיש, כאֶלו דבר חסר לי. בסמפונית ההוָיה חסר קול, הקול היסודי, 
לפי הרגשתי, שירת העבודה של מאיר'קה הַסַבַּל. ומאיר'קה לא ישֶר, מפני 
שלא היתה %ו עבודה. אולם תחת זה, בשעות צהרים, כחם היום בקיץ, 
ואנשי ליש יושבים בתוך בתיהם מוגפי-התריסים, או על מרפסותיהם האפופות 
לַפְפָנִים | או ענבי-בר, וסועדים בנחת סעָדת-הצהרים, והנה קולו של 
מאיר'קה מתחיל מנסר בחלל הרחוב. אך אהה, לא קול-שיר היה הפעם 
הקול הזה, כי קול ענות תלוּנה ותוכחה. בדמעות בעיניו היה צועק ומוכיח את 
אנשי ליש על העָוְל, שהם עושים בו במֶנעם ממנו עבודה... ומספר הימים, 
שמאיר'קה היה מחְסר עבודה, עלה הרבה יותר על הימים, אשר בם היה 
עובד ושַר. אני הייתי מנהל מעין ספירה על-פה, ובאפן פשוט מאד: אותו 
היום, שהגיע אל אזני קול שירתו, ידעתי, כבר חמל עליןו מי-שהוא ונתן 
לו איזו עבודה וּבודאי שכבר אכל דברדמה - וטוב לו. שפן כל עָקר 
עבודתו ומאכלו, שהעבודה היתה מספיקה לו, לא היה בשבילו אלא אמצעי 
לדבר-מה, שהוא נעלה בעיניו מסתם עבודה ואכילה. אכן בנדון זה ודאי 
שהיה נמנה על סוג אותם האנשים, שרגילים לראותם כאי-נורמליים. היתה 
בו במאיר'קה איזה כשרון מיָחד של הרגשה, איזה עור משנה היה 5 
שמכל מגע של אחד מאַטוְמִי הטבע היה זע וּמתמלא אורה וזמרה... ובאותם 
הימים, ששירתו לא היתה נשמעת, או שהייתי מוצא אותו בגן-הטיול כשהוא 
מקף חָבר לצנים מאנשי ליש, המתגֶּרים בו ומרתיחים את דמו להנאתם, - 
ידעתי, כי מאיר'קה עדין לא אכל, כי אין לו עבודה, וכי, בהבדל ממהֶסר- 
עבודה סתם, הנהו סובל עוד ממעניו בתור מאיר'קה. 

אל-נא יפלא בעיניך, אדוני, שהנני מדָבר על כל הפרטים הללןו 
בהשתתפות-נפש כזו. עלי להגיד לך, כי מיום עָמדי על דעתי חש אני בי 
איזו נטיה מיחדת, כמעט אורגנית, %בריות מן הסוג הזה. ואם תֶּרצה - 
אפילו למשָגעים ממש... דבר-מה יש בהם, שלא נתן להיות מִבַּע בדברים, 
דברימה מפחיד את הנפש ושבפחדהּ כאֶלו ניחא לה... גם נראה, כי מי 
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הללו. בטוח אני, כי מי שמחֶנן מטבעו בחוש מוסיקלי ויודע כחו של 
צליל מהו, עד שלפעמים גם נגון פשוט והמוני של איזו ,שרמנקה" עלול 
להטיל סער בנפש האדם - הוא יבין אותי. תאר לך בקר. לפניך משתרע 
ים גדול ורחב לאין-סוף. חלל האויר כָּלו אפוף לְבַּת-זהר כחֶלה, הַבהק 
ורְעד על-פני חלקת החול הלבן, ומתוך האויר החגיגי הזה מסתלסל ועולה 
בנעימה עגומה, מתוקה, כקול תינוק מתחטא לפני אמו, שירו של מאיר'קה: 
מאיר, מאיר, מ-איר'קה, מאיר'קה בני, 
מאיר, מאיר, מ-איר'קה, מאיר'קה בני, 
מאיר, מאיר, מ-איר'קה, מאיר'קה בני... 
הסתכלתי באותו רגע במאיר'קה, בזהר פניו, ברְתמוס צעדיו- אותו 
הרתמוס החי, המשָחרר, הבא מתוך התעוררות עליונה, ורעיון כברק חלף 
משוםימה במוחי: הנה הוא - האשר! הנה היא החדוה, חדות-הנצח, שאינה 
תלוּיה בדבר ותלויה בַפל!... אֶל אלהים! מה לא עשיתי כבר בחי?! באיזה 
נסיונות לא נָסיתי וכמה גלגולים לא נתגלגלתי -- גלגולים, | שהצד המגחך 
שבהם בלבד כבר עלול להביא את האדם לידִי טרוף"הדעת! ובתוך כל 
הענוּיים הללו מה, בעצם, חפצתי? מה היה עקר שאיפתי, שאיפת-הנפש 
שלי? - הבָּטוי, בטוּי האני שלי - אותו דבר-מה, הנעלם מעין הכָּרתי, המבהיק 
אלי לרגעים מתוך ערפלי ישוּתי, כאותה הגחלילית בליל אפל, הַבהק 
והתחמק, ואני מתאמץ בכל פחות-הנפש שבי לתפשו - ולתפשו איני יכול... 
אמנם, -- הייתי מדבר לנפשי, - מאיר'קה זה, הכרתו החיצונית לקוּיה. אבל 
האם אי-אפשר להניח, כי אמנם אִי"שם בתוך שפוּני נשמתו של האדם חבוי 
איזה מקור של אורה, אשר דרוש רק לכון את הרגע, כדי לגלותו, ולא 
ידעך עוד לנצח)... ובאמת, האם עצם הגעגועים לאיזה דבר אינם מעידים, 
כי אותו הדבר ישנו, או, לכל-המצער - כי הוא יכול להיות?. 
מאז היתה שירתו של מאיר'קה מעוררת אותי בכל קר ובקר ואני הייתי 
קופץ מתוך איזה רטט-גיל אי-ברור לעצמי - קופץ מעל... מטתי-- אם אפשר לקרא 
לקרש דק, המוּשם על שני ארגזים של פחי-נפט, בשם ,מֶטה" - פותח את חלון 
חדרי ומאזין... אני הרגשתי, שהוא כָלו נמוג מתוך חדוָה, חדות-נפש מהוּלה באיזו 
תוגת-געגועים נעלמה, ושחדוָה נוּגה זו חודרת וממלאה גם את נפשי, ואני שָר, 
ומתגעגע, והומה מתוך בכי בלי-דמעות יחד עמו... מתחלה היתה רק תכונה 
פרטית להרגשתי זו, ואולם לאט לאט התחילו תחומיה של זו להתרחב 
יותר ויותר, ושירתו היתה נהפכת באזני למין תפלה-נחמה חשאית, יוצאת 
מפי אלפי יצורים נעלמים, הנעים תחת רקיע-השמים,. כל אשר מסביב לי 
היה מקפל אז פתאם בעיני צורה חדשה, ויחסִי 75% אף הוא נתחדש 
ביסודו. החָלותי משוםימה לחשב אחרת, להרגיש אחרת, להביט אחרת 
על כל דבר קטן או גדול. איזה כּח חדש מָלאתי, איזה רחב-לב, איזו 
שלות-נפש עַמֶקה, משָכּרת, שכמוה לא חשתי בי מיום עָמדי על דעתי.. 
נזכר אני במקרה קטן. פעם, באחד מרגעים כאלה, נכנסה אלי בעלת-מעוני. 
זאת היתה אשה טרדנית, גסת-רוח, שנפשי היתה תמיד סולדת ממנה. היא 
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יצ?ח לעבודה. יתכן מאד, שגם את העבודה הזאת היו מונעים ממנו, 
אלמלא השכר הנמוך מאד, שהיו משלמים ?ו בעד עבודתו, וגם זה - לא 
מכסף מזמן, כי-אם בשוה-כסף: בשיורי מאכלים, ולפעמים בבגד משָמש, 
לאחר שפסל אותו הסמרטוטר. 

כיצד נתגלגל יצור משֶנה זה ?ליש! מה שמז הנכון, בטרם כָּנַה בפי 
אנשי ליש בשם ,מאיר'קה בני"? - אין איש יודע. ידיעות קטועות וסתומות 
למחצה הצלחתי להשיג רק לאחר זמן מפי אנשים שונים. סְפרו, שבתחלת 
בואו לליש היה איש ככל האנשים, מלבד מה שהיה נוטה מטבעו להתבודדות. 
הוא היה יודע"ספר וגם הֶרבּה מאד להגות בספרים. פעם גם נתמנה למורה 
באחד מבתי-הסטר שבליש, אולם ימי עבודתו לא ארכו שם. וזה הדבר: 
פעם, כך סְפרוּ, ‏ בשעת השעור ב,בראשית", כשהגיע אל אגדת אדם הראשון 
ואחד מתלמידיו, ‏ ילד תם וחולם, התחיל מקיפו בשאלותיו, - התרגש ונבוך 
מאד, חטף פתאם מעל הקתדרה את הפעמון והתחיל מצלצל כל-כך, שהילדים 
נבהלו ונתפזרו עד-אחד החוצה. לאחר שלשה ימים קב ממנו מנהל בית- 
הספר פתקה ובה המלים הספוּרות הללו: ,נשמתו של ילד מפחידה אותי... 
איני יכול לבאר לזולתי דבר, שלי לעצמי איננו מִחָוֶר עדין... אגדת- 
בראשית היא סוד ועלי לגלותו, - שלום". 

ספרו, שאחרי-כן מצאוהו באחת הסימטאות שבסביבת ליש והוא עובד 
בתור עוזר אצ? סנדלר. אחרי-כן מצאוהו בכפר, סמוך *%ליש, עובר בַשָדֶה 
אכר אחרי המחרשה. ספרו, שגם בימי-הקיץ הכי-לוהטים היה עובד בשדה, 
כמעט ערם לגמרי. חם השמש הלוהט הזיק לו, כנראה. כי הנה באחד 
מימי הקיץ, בחדש תמוז, נראתה פתאם מרכבה עוברת בחוצות ליש, ובה 
איש צעיר כבן שלשים ושלש, עוטה חלוק %בן, שער ראשו וזקנו פרוע, 
עיניו בוערות באש וקולו מריע כקול שופר: שָ-לו-ו-ום! ש-לו7ו87ם!. 7 7 

זה היה מאיר'קה. : 

אלה הם כל הפרטים הידועים לי עליו. אחרי עבור עליו תקופת 
הסער נשתתק שוב. ומאז חָל בו אותו הַשָנוִי, שעשהו למה שהוא, כלומר, 
כפי שהוא ידוע בליש וכפי שידעתיו אני.י / 


פעם בבקר-קיץ, כחצי שעה אחרי צאת השמש, עוררני משנתי קול 
שיר מבחוץ. זה היה שירו ש% מאיר'קה. נוהג היה, בשעת טלטול איזו 
חבילה על גבו או אגן כפרות-לחם על ראשו, ללוות את עבודתו בשיר. 
שירתו, כמו עצם עבודתו, היתה פשוטה בתכלית. זה היה שיר בן שתים 
מלים, ‏ לא יותר, שהיה חוזר עליהן ומסלס? אותן באפנים שונים עלפי 
דרכו, ‏ ,מאיר'קה בני" - זהו השיר וזה תכנז. אולם כל טמירי הזעזועים 
שבהוָיה -- כך למצער נדמה לי אז - כאֶלו נתרכזו בשתים המלים התמימות 
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והל דומם ונרדם כשהיה. נרגז מתוך געגועי-שוא הייתי סוגר סוף-סוף 
ברעש את חלוני, ולפעמים - גם את התריסים, כדי לקרב את הלילה, שוכב 
ומשקיע את דעתי באיזה ספר, או יושב ישיבת סתם, מִרְכָּז בתוך עצמי 
באפס מעשה ומחשבה וכל הרגשה ברורה.. 

ישיבה בטֶלה זו נעשתה אצלי בליש כמעט לטבע שני. אחר במקומי 
אולי היה נבהל מפני נטיה משָנה כזו, אולם אנכי - אף צל של חשש לא 
עלה במוחי. בכלל נמצאתי אז במצב-רוח כזה, ששום דבר, כמדמני, לא 
היה עלול עוד להפחידני... יתר על-כן: היו רגעים, שבהם נדמה ל%י, אף 
כי בלי כל יסוד ברור לדָּבר, כאֶלו ישיבה מרכזת זו - ברכה בה בשבילי... 

אמרתי קדם, שהייתי משתקע באיזה ספר- ושכחתי להעיר, כי במלה 
ספר" אין אני מתכָּון אלא לתנ"ך, ולפעמים - כמה שלא יִרָאה מוזר 
הדבר - גם %,סדוּר". לספרי-חל לא היתה לי בימים ההם כמעט כל תביעה 
נפשית. אגב, בנדון זה אין אנכי יחידי כלל. יש סוג אנשים, שבדרוך 
כף רגלם על אדמת ליש נהפך עליהם פתאם לבם וטעמם, ומה שנראה 
להם קדם-לכן פשוט וטבעי כל-כך נעשה להם שֶם אִידטבעי ומוּזר עד 
לגעל... יש דבר-מה באוירה של ליש, המכריח את האדם, מן הסוג הנזכר, 
להתקלף ולהתפשט מכל אותן השכבות השונות, שנערמו עליו במשך כל 
חייו הקודמים, ולהשאר ערם ויחף כביום הַוּלדוּ. כי רק בהיותו ערם ויחף 
הוא מתחיל להשיג את מהותם של אותם הדברים, שקדם-לכן היו סתומים 
וחתומים לפניו בשבעה חותמות... כן, התנ"ך ו,הסדור" אלה היו ספרי- 
הקריאה היחידים שלי בימים ההם. הקריאה ולפעמים גם הרפרוף בלבד 
על-פני הספרים הללו היו כמו משיבים אותי אל עצמי, אף כי מהי זאת 
עצמוּתי מה טיבה של זוז יכולתי לתפש רק בדרך הרגשה עמומה. הדבר 
היחידי, שהייתי מרגיש אז, היה - שטוב לי, ושאֶלוּ היה ה,טוב" הזה נמשך 
אצלי תמיך בלי-הרף, לא הייתי דורש עוד שום דבר.. יש שפסוק אחד, 
או אפילו סתם צרוף של שתים-שלש מלים מפתבי-הקדש או מתפלה או 
מְמָזמור ידוע שב,סדור", היה מביאני לִדִי התרגשות כזו, שהייתי מתחיל 
פתאם לדבר אל עצמי בקול... נדמה היה לי, כאֶלו הוּסר רגע אחד איזה 
צעיף מעל עיני, או מעל אותן המלים, והנה הן נגלו לי פתאם באורן 
הראשון... 


הנפש היחידה בין כל אנשי ליש, אשר משכה אליה את שִימת לבי, 
היה סַבֶּל אחד, שהיה נקרא בפי אנשי ליש - על שֶם שיר אחד, שהיה 
שגור תמיד על פיו - ,מאיר'קה בני", אולם באמת היה מאיר'קה זה רק 
חצי"ְסָבּל, משום שדברים, אשר טלטולם ממקום למקום כרוּך באחריות ידועה, 
לא היו מוסרים לידו. מַחזק היה מאיר'קה זה אצל אנשי ליש לַחַלֶּש וללא- 
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להיות גלוי וידוּע, והוא חידה סתוּמה לַפָנִי. | פעם, אמנם, גם נצנץ במוחי, 
שאין זו חידה כלל. אמרתי לעצמי: המקום מצעֶר הוא ומבקריו רַבִּים; דרוש 
מקום ללון, דרוש שיהי מי מאכילם, משקם, משמשם - והרי מקור פרנסתם 
של אנשי ליש! וכדי לברר לי דבר זה בהחלט, קמתי פעם ויצאתי ברחובות 
העיר על-מנת לַהַוּכַח, | עדיכמה מגיע מִסְפַּר האכסניות והחנָיות שבליש. 
ואמנם מצאתי, כי מספרן עולה הרבה, לאין-ערוך, מכפי שדרוש היה לסתם 
עיר בעלת שטח כזה. ואולם גם אחרי זה עדין נשאר חלקהּ הגדול של 
העיר - שורות של בתים גדולים, בנוּים בטעם, שאין בצדם לא חנות ולא 
אכסניה ולא בית-מלאכה, שום דבר, אשר יעיד על איזה משלחזיד. 

יש סוג אנשים בליש, שאם תפגע באחד מהם ותשאלהו, כנהוג, מה 
שלומךְ! לא יענה לך לא ,טוב" ולא ,רע" ואטילו לא ,תוּדֶה", לשם נמוס, 
אלא: ,כָּכֶה"... 

- מה שלומך, אדוני? - ,כָּכָה",.. 


לעָמת-זה יש לילות בליש. לילות בהירים מאד, אך דבר-מה יש 
בבהירות זו, שלא נָתּן להיות מֶבַּע בלתי אם בתפלה... מביט אתה אל הירח. 
הירח צח, בהיר, מזהיר במלואו. ובכל-זאת אתה סוקר את האור 
שמסביב ומהרהר: ‏ לא, זה שפע האור הפלאי, לא יתכן שיהי שופע 
ממאור קטן זה, שהנך רואה. והרי אתה נכון להאמין, כי אידשם מאיזה 
צנורות נעלמים, ממעלה או מתחת, יחד עם אור הירח, שופעים עוד המון 
אורות אחרים, והם כָּלם מתמזגים יחד לאותו הזהר הטמיר. יש אשר תביט 
לארץ, ונדמה לך פתאם והנה היא שקוּפה כסהר, ורגע ינצנץ בדמיונך: 
הזהר שופע מן האדמה.. בַּלְט, כמו על ראשי האצבעות, תעבור אז ברחוב, 
עבר ורְחַף כצל בין צללי-הצפצפות הרועדים בזהר - ולכל נדנוד-גו, ‏ לכל 
הבהוב-עין, לכל צליל-קול רְעד ירעד הלב והָפריח ברכה באויר, המוּאר 
באור האלהי... 


היה לי חדר קטן, שחלונו היה מֶפנה אל הים, ואני שעות תמימות 
הייתי יושב ביום וצופה בעד החלון אל מדבר-הים הגדול. מצפה הייתי 
לאניה. האניה תביא אנשים מארצות וממדינות שונות, בליש תקום תנועה, 
תושבי ליש, מִלְבּשים בגדי-חג, יצאו בהמון אל הנמל לפגש את האורחים. 
פנים חדשות, לשונות נשכחות, תנועות ועוָיות מוזרות, - ופני ליש, ולו רק לזמן 
קצר, יקבלו צורה חדשה, חגיגית. ומה-גדול היה צערי בהיותי יושב ככה, 
חותר במבטי וצופה אל מרחק הים, ותרְן לא נראה וכל סמן לאניה אין, 
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כיצד אַרע הדבר, כלומר, איזה הדרך נהפכתי פתאם לאחר, או כיצד., 
,נשתגעתי", כמו שאחַר היה אומר על כגון זה. > 
- בענג, -- עניתי, ואתכונן לשמוע את ספורו של האיש המזר, 


לש 
א 


בשנת... - לא חשוב הוא אימתי אַרע הדבר - נתגלגלתי %עיר אחת 
לא-גדולה, שוכנת על חוף ים. שַם העיר ליש. אין זו אותה ליש, אשר 
עליה מִסְפּר בכתבי-הקדש, ואולם דומה היא לזו בעם היושב בה שוקט 
ובוטח. אנשי לְיָש ברְבּם אנשי-ספר הם; רק בזמן האחרון התחילו מופיעים שם 
גם בעלי-מלאכה, ואולם המאורע, שעלין אני מספר לך, חֶל באותה התקופה, 
שהללו לא היו עוד שם במציאות כלל. מלבד אחד, גם הוּא לא בעל-מלאכה, 
אלא סתם עובד. והאחד הזה חביב עלי בגלל מקרה אחד, שאת פרטיו 
אספר ?ך. ןְ 

מוסדות הצבור בליש הם: בי-דאר וטלגרף (בימים האחרונים התחילו 
ראשי העיר מדברים גם על התקנת טלפון), בית-חולים, בַּנק, שלשה בתי- 
ספר, בית-מרקחת וגם שנים רופאים. ואם נוסיף על כל אלה את הראינוע, 
המחליף מדי שבוע את תמונותיו, ומצאנו, כי ליש היא באמת לא עיר, כי- 
אם כרך בזעיר-אנפין, בג?לל טוב האויר ומראות-הטבע הנהדרים, שָליש 
מצטינת בהם, באים שם שנה שנה המון אורחים לבלות בה את עונת- 
הקיץ. ‏ גם יש בין אלה ההוגים חפה יתרה לטבע ולחיי-שלוָה, אשר יעשו 
את דירתם בליש קבע. בכלל, מסָפרים, לא קרה עוד אף פעם, שישהה 
איש בליש כמה שישהה ובצאתו משם לא ימתן את לבו לשוב אל העיר. 
אכן דבר-מה יש בה בעיר - בזריחותיה, בשקיעותיה, בחלופי אוירה וכל 
מראות-הטבע שבה - המושך אליו לב אדם. 

ואותו כח-המשיכה המיחד של העיר הרגשתי גם-אני. 


ארחם ורבעם של תושבי ?יש לוּטים בסוד. מלבד מתי-מספר, 
שמלאכתם ידועה - או יותר, הנה אין איש אפילו מתושבי ליש עצמם 
יודע, במה הרב%שבה מוצא את צרכי מחיתו. בזמן הראשון הייתי כמעט 
סובל מאִידידיעה ‏ זו. אין דבר שיהי מרגיז את רוחי כליכך, כמו דבר, שדרפו 


מ. חריזמן 


אֶדֶם 


פתיחה 


ישבתי יחידי בגן-הטיול - מזג האויר לא היה נעים ביותר - ועָשָנתי. 
נגש אלי איש להצית סיגרה. כשהציתהּ, בקש ממני רשות לשבת, וישב 
סמוך לי על הספסל. רגעים מספר עברו עלינו בשתיקה. פתאם עבר על- 
ידנו בשדרת הגן אדם אחד, ?בוש עני, הלך ודַבּר אל עצמו. הוא דבר 
בקול וגם לוה את דבריו בתנועות מתאימות, כמדבר אל איש ההולך 
בצדו... 

אני הָעפתי מבט אל שכנִי שאינו ידוע לי, שגם הוא התבוגן בו 
באותו רגע, וחַיָכתי אליו תָּמְהָּ. 

- אין כאן כלל מן המתמיה, - העירני שכני בטון רציני למדי. - 
זהו אחד מאותם הטפוסים, ילדי הַמַעבר, אשר רבו ביחוד בזמן האחרון. 
אלה הם אנשים בודדים מטבעם, אנשי-השניות, שהשיחה עם נפשם היא 
להם דבר טבעי מאד. 

- כן, אבל זוהי זרוּת, אי-נורמָליות, -- אמרתי. 

- זרות, אי-נורמָליות, - חזר האיש על דִבָרי וחָיךְ | אלי חיוך 
של סליחה. - אבל אין אלה אלא מלים,. וכי מי מאֶתנו, אם לא רק 
למראה-עינים נשפוט, יודע באמת, היכן נגמרת הנורמָליות והיכן מתחלל 
אי-הנורמליותז אין אני אומר, כמובן, שמן ההכרח הוא דוקא לדבר את 
עצמו בקול ולנענע בידים בשעת הדבור, לכל-היותר אין זה אלא מין בטוי 
חיצוני של מחשבה אינטֶנסיבית, ולו גם יהיה בבטוי כזה משום פגיעה 
בחוש האָסתטי שלנו... 

את המלים ,חוש אָסתטי" הטעים בן-שִיחי מין הטעמה כזו, שלא קשה 
היה להבין, כי גם על ענין זה יש לו השקפתו המיחדת שלו. 

- אגב, - הוסיף אחרי הרהור, - לא רחוק הזמן שגם דעתי אני לא 
היתה שונה במדה ידועה מדעת אדוני ומדעתם של הרבה והרבה אנשים. 
ברֶם (הוא נאנח אנחת הקלה) תודה לאל, נשתחררתיי... רצונך ואספר %ך, 
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בכתה בקול, שניהם שָחו על מטת הילד. זה היה שקוע בשנתו, שוכב על 
צדו במכנסי-הַטְרִיקו | האפורים שלו, הדומים למכנסי אסירים, והפרופיל 
הקטן כבוּש בַּכָּר,.. 

- את הילד להציל מכאן קדם-55ל!! 

והאָב נטֶלּ, עטָפוּ בשמיכה ורץ למטה, ואשתו אחריו. 

- עלינו להביא את הילד למקום בטוח, ואחר-כך, אחר-כך... 

הסערה שככה, בצאתם החוצה, והם שאלו זה את זה: 

- לאן! 

- אולי נרוצה אל הדודה+ 

- רק לא אל הדודה! 

- אבל לאן, לאן1!. 

והפע% מלמל: 

- נָמָלטינא לפי-שעה אל... הדוקטור גרְסונג... הלא הוא אדם מיחד... 
אני אסָפּר לו את הפל... הוא יבין, ירחם... ויאספָנו אליו אך לפידשעה... 
ואחר-כך... אחר-זכך... 

והם שמוּ פעמיהם אל הַוּילה של הדוקטור גרְסונג בנתיב הצר, 
המתפתל בחורשת הַלָּבנִים הקטנים, הדקים והענגים, שנראו עכשָו כבתולות שעָלו 
מן הרחצה. פלגים שוקקו. חלונותיה של הַוּילָה הנאה כבר הציצו מבעד 
למפלשי הגן. עכשו מסר לוּטָה את הילד לידי אמו, שלא חדלה לבפות, 
ודר: 

- אני אלך בראש ואַתּ תבואי אחרי. טוב שאני אִכָּנס שם תחלה 
לבדי... ואַתּ אל-נא תבכי, הֶלנה! הלא עוד טוב, שהדבר קרה ביום ולא 
בלילה. אל-נא תבפי, חמודתי!... 

ובדברו, גחן ונשק את ידיה, צוארה, את עיניה הדומעות - כבימים. 
הראשונים. איככה יכול שלא לאהוב אשה-נערה זו אף מינוטה אחת? איככה 
היו ימים, שהרהורים רעים שלטו בו?! 

והוא החיש את צעדיו, בעוד שהיא הלכה אחריו לאט. הפל מסביב 
נתבהר ורְגַע. הילד פקח את עיניו וחַיִךְּ כלפי הקשת בענן, הקשת השלמה, 
מאפָק עד אפֶק... בת-צחוק זו, כנראה, היתה כּוָּנת הפחות העורים, שיצרו 
והרכיבו, יצרו והרכיבו ועשו נסיונות משנים. אבל באיזה קפנדריות עקלקלות 
הגיעו עד-הלום)! הדודה, האכּר שוָרץ ובנו, פּטום חזירים ודקירתם, בעלות 
הדירה האחרונה וכו' וכו'. איך שהוא, ויצור מתוק זה הולם, הולם את 
הַדַר הטבע מסביב, את זה הרְטב, המסעֶר, המזָקק. הפחות העורים, שכנראה, 
אינם עָורים כלזכך, השיגו טוף"סוף את שלהם: אדם יָפָה בארץ הַיִפָה. 
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בגפלו, ומגבעת-הקש הגדולה גֶדלה מתוך-כך עוד יותר. הזקנה הזדקפה 
לרגעים מעל מעדרה, הָאהילה על עיניה והביטה א% עבר התחנה - אך 
העלם היהודי לא בא, לא בא. 

והנה חָורון סוף-קיץ בשמים. מחנה גדול של צפרים נזרק בהם 
לפתע, מתרומם עֶל-עָל ונראה רגע כאָבַק-הַטָה על-פני הכוס המלאה.. 
זאטוטי העניים מִגֶּרי-הגיא עיניהם נמשכות אל התפוחים והאגסים הבשלים, 
שמזדקרים מעָבר לגדְרות. הנה השליך נער אבן אל נוף-האגוז של האכר 
שורץ, הֶשיר מפרין ארצה, לקט ושֶם בכיסיו. ופתאם עָקר רגליו, רץ 
בחמת-כחו וצעק בקול-פחדים -- בן שורץ הסתער עלין. 

הנער חתר להָמלט אל הפוסטה, אך על המעקה הדביקהו רודפו, 

- בא עמי, באֶה, בּוּרשָל! - הדְפו בן שורץ לפניו, בהחזיקו בצורון- 
חלוקו מאחוריו. אל חצרו, אל חצר-שורץ, המלאה קרונות ואופנים, הֶדָפג 
ואך נעלמו שניהם מאחורי השער, בָּקעה משם צעקה איָמה פולחת שמים, 
צעקת נער עני מְכּה בּלי רחמים. ומסביב אין שוטר ואין ז'נדרם. 
מַבֶלב? קצת נכנס לוּטָה אל הפוסטה, מבצר-התרבות היחידי כאן, וסח 
את הדבר. 

- זהו טוּנֶרל (שֶם"הקטֶגה מָאַנטון), - הטעימה הבתולה הזקנה את השם 
באיזו הנאה משָנה והציצה אל פָּאולה, - בנו היחיד של שורץ. כן, זהו 
צלם חזק מאד.. 

- כן, ‏ זהו עלם חזק, - ענתה פאולה אף"היא, וכל חֶנה וקסמה, 
שהעסיקו בחשאי במשך שנה וחצי, נסתלקו מעליה כהרף"עין. עכשו היה 
ברור, שחֶטמהּ גדול יותר מדי, ובכלל... ככה הפסידו שתי הנשים הללו 
את עולמן ברגע אחד. 


א 


ולמטה ארב ה שונא. יום ולילה הרגישוהו, בצאתם ובבואם, בשכבם 
ובקּמם, רופא כי נקרא לילד לפעמים, מיד הרגשה הקשָבה מצד שתי 
הנשים הללו, תִהְיָה וסקרנות רעה: הכבר בא האסון?.. הו, מעולם לא ידעו, 
מה"זה שונא, כפי שהם יודעים זאת עכשו! 

עכשו ברי, שאלמלא השונא, לא היה שום אסון נורא כל-כך. נדון 
למיתה, כשמוליכים אותו אל הגרדום בהשכמת הבקר, ודאי אך פרצוף אויבו 
מהבהב לפניו. 

כי בבוא השואה עליהם באחד הימים הלל - סערת-גשם שאינה 
מצויה נְשאה את חצי-הגג מעל ראשם - ראו בקטע השמים הנורא, 
שָנָּבעה לפתע, את שתי הנשים שלמטה, האם ובתה, את שתי הנשים- 
המכַשָפות הללו בשמחתן-נצחונן... והאסון היה גדול! 

- מה נעשה עכשו, מה נעשה עכשו? - חרדו זה אל זה, והֶלנה 
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ארְכה היא ודקה. יִרְקה וארסית. בלי חתימת נקבות. ביום הכביסת 
שלה ירד גשם והלַבָנִים לא יכלו להתיבש. עכשו, כשהם, הזרים, מכבּסים, 
החמה זורחת, הרוח מנשבת וְהלבָנים מתיבשים כהרף-עין. היא מתרוצצת כה 
וכה והאָרס מפעפע בה. 

- גם לפני פתח-הבית מתחו חבל - ואין לצאת ולבוא!! 


והרוח מנפנפת ביגתים את הלבָנים בחצר ובין אלה גם את כתנותיו 
הקטנות ש? הילד, הומה הלב לו, בהשתכשכ! ערם במִי האמבטי; הומת 


הלב %ו, בפַלטו אנחה מתוך שנתו במטתו המרְשָתה, הנראית כסוגר; 
אבל עוד יותר - בהתנשב ברוח, תלויות על חבל, כָּתנותיו הענְגות, זעירות- 
השרוולים... 

ראשו היפה מחְטב, מישר. לא כתינוקות האחרים, שבליטות משָנות 
להם בקדקדיהם. עיניו אפורותִתְכָלות, והַבָּטֶתֶן - השכ?ל העליון. כשאתה 
חותר %הציל משפתיו בת-צחוק, הוא נעתר לך משהו וחוזר תָּכף לעולמו 
הפנימי, לעולמו שלו, כאֶלו אתה הקטן והוא הגדול. 

כבר קנו לו נעלים, והן נעלי-עור שחורות, עשויות ממש כגעלי 
הגדולים. בד בבד. והוא כבר הציג את רגליו על הארץ בחוץ, בפעם 
הראשונה. בערב הסתכלה הֶלנה לאור-העששית בסוליותיהן של הנעלים 
הזעירות הללו והתלהבה: 

- הרפש הראשון!... 

הנה הוא מובל בעגלתו ברחוב הכפר, וכל הנפגשים עומדים תחתיהם 
ומשתאים לו: ,הֶרְצִיגן..." (נחמד). הנה נפגשה גם פּאוּלה נערת-הפוסטה 
ומסתכלת בו אף-היא. 

- מוצא חן בעיניך, העלמה פאולהז - שואל האב. 

- יפה באמת, שַצֶר יפה 5ו... 

והיא נפרדת וממהרת אל הפוסטה. - שוב אין היא יפה כל-כך, כאשר 
היתה בחרף. החרף יָאָה לה יותר. הבלונדינות הכּמישה קופצת עליהן, ואם 
עוד רועדת איזו נימה אליה, אין זה אלא בכח העבר. 

הקיץ לא אָרךְ כקיץ של אשתקד, כקיץ הראשון כאן. ימות חָמה וימות 
גשמים לסרוגין. סעָרות געשו וזעזעו את עלית-הגג הקלושה. הציקו הזבובים, 
וצריך היה לעמוד שעות שלמות על-יד מטת הילד הַיִשַן ולהַשיבם מעל פניו. 
בערב בערב התפרצו בעד החלונות הפתוחים פרפרי-הלילה המונים המונים, אֶצו 
אל העששית, הסתובבו סחור-סחור והָלכו אִימים על הָלנה בצלליהם הגדולים 
על הכתלים; ובערבי-הגשמים דפקו מבחוץ? על החלונות הסגורים, סטרו 
ארְכּות - אפורים על הזגוגיות השחורות. 

ימים רעים ומרים הגיעו לדודה. מיום שזוזי נלקחה מִעָמה נזדקנה 
בעשר שנים. את הכל עליה לעשות עכשו לבדה, לבדה. בהֶפגשה ברחוב, קבלה 
על כאָב ברגליה, על שאינה יכולה ללכת, על שהפל עזָבוה ואפילו הֶלנה 
אינה רוּצָה לַהֶציץ אליה לפעמים. אם תֶּהֶרג בלילה, לא ידע איש. 

בעונת העבודה בשדה עזר לה הָגלר. אף הוא ירד פלאים. פניר 
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ופעם אחת נבהלה האם. בא דינסטמן ואמר: 

- הבאתי מכתב אל העלמה סטפי. 

- מה:ו כָּונתו בודאי אל העלמה מיצי, - לא האמינה הזקנה. 

- לא מיצי, כיזאם סְטָפי, - הדגיש הדינסטמן. 

הנערות לא היו באותה שעה בבית. כשבאה השחרחרת הקטנה, 
קלטה את פולסי השוט כראוי לה. אחרי שעה קלה שָבה הביתה גם מיצי, 
ובראותה את אחותה עומדת בַפָנה וביַכָה, נתנה את קולה העָרֶב בשיר 
השגור בפיה ובפי חברותיה: 
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אבל הנה באו ימים טובים לשתי הבנות הקטנות בהסח-הדעת. אמא 
תסע לאישלְבַּך לאיזה זמן. נתקבלה טלגרמה: הָלנה ילדה בַן. 

בַּקְפָּה לא אָכפת לה הפעם, שהאנשים עָשנו את מקטרותיהם הארְכּות 
ואת הסיגרות שלהם. העשן שוב לא הציק לה ביותר. בנקרותהַזָּמָרינג היה 
חשֶָךְ, ונראו אך ראשי-הסיגרוּת העוממים, והָנה מִירְצְצוּשָלַג, ברוּק על נהר מוּר, 
ובעוד שעה קלה כבר היתה באישלבָך. 

בבואה אל מעון בתה, מצאה את הדוקטור שָטוס, שבאקראי בא 
לשם לבקר את היולדת. הרופא הכרסתן עמד אז באמצע דבורו: ,הַלִיה 
בר" והנה נפתחה הדלת, וזו נכנסת. הוא הציץ עליה מלא רציחה, 
כתליָן על קרבנו, בהָנֶּתק החבל וזה נשמט ארצה חי.. | 


אן 


הלחץ מצד בעלת-הבית החדשה הלך וכבד מיום ליום ומשעה לשעה, 
כמעט בלי שום סבות ממשיות. זה היה פשוט עִירם-הרְשַע: מדוע יחסוּ אלה 
ברל קורתי בשעה שאין דירות בעולם?! מתאַנָה היא על כל פסיעה ולא 
ניחא לה דא והא. 

- אתם רוצים לַכַבּס את הלַבָנים היום?! אתם רוצים להיות הראשונים?! 
היה לא תהיה! את מדוּר-הכּביסה לא אפתח לכם היום. קדם אכבס אנכי, 
אחריכך תכַבּס אֶלזה שלי, ורק אחר-כך אתם! 

אֶלזה זו נְשאה לא-כבר לאיש, נְשאה מפני שיש לה חדר גְַאֶה 
ומִרְוְח בבית אָמה בדיוטה הראשונה. הלא כמה נערות רוצות להנשא 
ואינן יכולות מפני העדר דירה, ועל-כן חטפה ונְשָאה לאיש, שכן לה יש חדר. 

יודעת היא, שהזוג הזר מצמצם | את-עצמו | למעלה,. בעלית-הגג, 
צמצום אחר צמצום, ולפיכך היא נוהגת להשהות את חדרה הגדול פתוּח - 
למען ראו! 
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והוא הֶשרה את מבטו רגע אחד על בטנה של בתו. 

- אבל היכן?! 

- בסְכַּת-גֶנָתִי, -- חָיִּךָּ האב. 

ומשגתגלגלו הדברים על גנתו הקטנה, קרנוּ פניו הרזים, מִכֶרסמי- 
התלאות ועבודת-הפרך, בזיו-אשר. פגֶם רב-שנים תְּקְן אצלו בבת-אחת. סוף- 
כל-סוף, אחרי כל הגלגולים הארְכִּים, יש לו אחְזת-נחלה אף הוא. 

ובאותו יום, לפני נסיעתו לביתו, בְּצַע באישלבך עוד דבר חשוב 
אחד. הוא צַלע אל הדודה ולקח ממנה את זוזי. לעבוד חנם הלא תוכ? 
גם אצלו,. צכשו יצטרך לה. שתי הילדות האחרות, בנות הכרך, מיצי 
וסטָפי, אינן מבינות כלום בַּגְּנָה, 

הנערה נסעה הביתה, [ָסע ובְכה, ואביה חִיךף ודבר על לבה: 

- אַל בָּכה, זוזי! עַז אחת תהיה לך גם אצלנו.. 

אז, בקחת אשתו החולֶה את הגְדְיָה הקטנה מידי אחותה, נראה הדבר 
כמעשה-ילדוּת. עד שזו תגדּל ותתן חָלב!... והנה ימים עברו, וזו גדלה 
ונותנת חלב. כשתי ליטראות מדי יום ביומו. ואם מצב בריאותה של האשה 
הּטב הרבה, הַשָעול הרפה ממנה, והיא רצה לפעמים במסדרון-ביתה יִחָפה, 
עָלה וירד במעלות, כאֶלו שבה לימי-עלומיה, - הרי אך לעז יפה זו, 
הגמישה והזקופה, חסרת-הקרנֶים, צריכה היא להחזיק טובה. 

- לְהֶלנה שלנו היא דומָה! - מסתכלת בה האם ומתענגת על מראֶהָ. 

עָז זו היתה עתה חברתה היחידה של זוזי; רק היא, העז, הבינה לה 
והסבירה לה את פניה, אחיותיה הצעירות שנַאוּה ולגלגו עליה ועל דִּבּוּרה 
הכפרי, מתבַּישות הן בה ואינן הולכות עמה לשום מקום. הריהי כאן 
כחדש ימים, ועדין לא היתה לא בקינו ולא בפּרטָר. רק פעם אחת אחרי 
הצהרים ישבה כשעה אחת בבית-המרזח עם.. הֶגלר! האכר האלמן הזה לא 
יכל להתאפק ובאחד הימים צַץ כאן לפניה, לאחר שארב לה אצל השער 
כשָעות אחדות. בבית-המרזח ישבו אל שלחן קטן באחת הפנות; וכטוב %ב 
הָגלר ביין, התחיל מדפר דברים משָנים ואמר אפילו את המלה ,נשואין"... 
אבל ברגצ זה הציץ אל הקולב ולבו מת בקרבפו: האדרת איננה!... אותה 
האדרת, שכמעט כל שטִיאֶרמַרק מדברת בה. מתחת החטם נגנבהו... שִיבּה 
נזרקה בו בן-רגע, ועוד בו ביום שב לאישָלבֶך. 

זו היתה הפעם היחידה, שזוזי היתה כאן בבית-יין - ולא יָספה. אין לה 
כאן שום דכָּרוּת ויחוסים. בשעה השמינית היא כבר שוכבת במטתה, והאָם 
אומרת: 

- הפרה הזקנה ישָנה כבר, והקטנות עוד אינן!... 

הקטנות, מיצי וסטֶפי, עודן אִי-בזה בחוץ. לראשונה, לבּלונדינה, מלאו 
שש-עשרה שנה, ולאחרונה, ל%בּרוניטה, ארבע-עשרה. הולכות הן אל 
אסכולת-המחולות, אל קרפף הַקרח, לָאָב כבר לא אכפת כלום. לְהֶלנה היה 
אסור, ולאלה הכל מתּר. ושוב לא שאג, בבוא פעם דִסְטְמַן ופתקה בידו 
,אל העלמה מיצי". עוד אתמול היתה תינוקת, והיום כבר נשלח אליה דינסטמן! 
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נתכנסו בכנופיה צפופה מאחורי הגדר ועמדו בלי הגה... ליד מפתן-הרפת 
עֶקד פלטל את קרבנז, עקדו בקצות רגליו וזה נפל על צדו. אז גחן 
צליו הטבח, דִּרךּ במגָפו על תנוך אָזנו ושֶם קץ לצריחה מהממת זו, 
בעשותו ?ו מה שעשה. זרם"דם נגורא, מַהביל, זנק בשאון... וזוזי מִלאה 
בו כלי אחר כליק לָכְלכה בו את ידיה הכחָלות מָקֶר ורצה מבהלה הנה 
והנה בכלי המלא והחוּמַר. הדודה יצאה אליהם ל%אחר המעשה, כשהַחזיר 
כבר מוּטל היה כבול-עץ. 

- אני איני יכולה לַסִיע בדבר, - אמרה, - אני אוהבת את בהמותי 
יותר מדִּי, 

הַטַבַּח חֶיךָּ. 

והנה נסתלקו שניהם הצדה, וזוזי נשארה כאן לבדה, לפתע-פתאם 
ננער החזיר וזע... 

- יזוּס! -- צעקה הנערה. 

לקולה שב פלטל על עקביו. הציץ ונענע בידו: 

- נו, נו.. 

הוא, רב-הנסיון, ידע, שהַחזיר לא ישוב ויִחי. 

טָבַח גדול היה באותו היום באישלבָך. צעקת החזירים הקיפה את כל 
הכפר. ורק עם בוא הערב שָבה הדממה. פָאולה היפה במצנפתה הְלַבָנה, 
מצנפת-הצמר, הלכה מן הפוסטה הביתה דרך שדות-השלג. 


וע 


עוד בראשית הִסתְו נָתנה לאלכּס פְּלָנק, כמו ?אינולידים אחריפ 
בעלי-משפחה, חלקת-אדמה קטנה באחד מפרורי וינה, לעשות %ו בה גנת- 
ירק קטנה. האדמה היתה עזובה מימים ימימה, כָּלה אשפה, חרסית וחֶצץ; 
אבל הוא, הַנָפח האינוליד, שהורְתו ולדתו היו בכפר, ושהאכר עמם בו 
כשלשים שנה, התנפל עכשו, באחרית ימיו, על חלקתו בצַמָא, בתאוה, סִקְלָהּ 
וטִיבָהּ, בחַטטו בה בערב בערב אחרי עבודתו בַמַפֶּחה עד שעה מאֶחרה בלילה. 

וסְכָה קטנה בנה לו באמצע הגנה ומרתף עמק חפר בה. פעם בחרף 
נסע לשטיריה, עבר בכל המקומות, ששם אֶחיו וקרוביו נחָתִּים, ואסף 
בשביל האביב הבא תפוחי-אדמה ודוּרֶה לזריעה. סר גם לאישלבַך ולֶן לילה 
אחד אצל הָלנה שלו בעליִת-הגג הקטנה. מחסר מקום הצטמצמו שלשתם על 
שתי המטות העומדות זו בצד זו. הָלנה באמצע, היו ימים, ואימתו, אימת האב 
החזק, בַּעתה את כל הבא עם בתו היפה במגע, והנה הוא מוּטל כאן - 
השלישי... 

הוא* השכים בבקר, הסתכל סביבותיו ואמר: 

- %א, יִלָדִי, אין זו דירה כלל וכלל. הבית ישן-נושן. אין זה מִשָכֶן- 
מבטחים.., עליכם לחפש לכם מעון, ביחוד עכשו.. 
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שכזו, ‏ רכה וענְגה כל-כך. שכור קצת תעה אחר-כך ארְכּוּת במשעולי 
אישָלבֶך. 

בלילות נתרבו הגנָבות בגרנות וברפתים. בבקר בבקר - עקבות גנב 
על השלג הצח.. נגנבו ביחוד החזירים המפֶטמים העומדים ל,דקירה". 
הדודה לא ישנה כל הלילות. הרִיבוּלִבֶָר המטען היה מְנח אצלה על 
השלחן, והיא הקשיבה אל כל ניד, אל כל הברה שבחוץ. כי הן זה היה 
האסון היותר גדול, אֶלו נגנבו החזירים דוקא עכשו, לאחר שכשנה 
תמימה טִפְחְתָם ופטמְתֶם יומם ולילה, דוקא עכשו, יום או יומים לפנל 
הדקירה. 

- נוּ, כשמונים קילו ,שָפָּק" (שומן) יהיו לי מחזיר זה, - התפארה פעם 
ברפת לפני הָלנה, שעל-כרחה היתה באה אליה לקנות שומן או ביצים, 
והחליקה בתוך-כך, את הגדול שבשני חזיריה על גבו וגם מַשמשה בו 
מתחת לסנטרו. זה כָבש ראשו בסְינרהּ, אחר-כך הטיל עצמו על צדו ונְבַר 
ביון-הזבל. עיניו לא נראו כלל מחמת מִפָּלִי השומן. 

- חם לו, - הסבירה הדודה. 

הֶלנה שאלה: 

- מה תעשי בשומן זְה? 

- אאגור לי, - אמרה הדודה וקשרה בנחת-רוח ואת קצותיה של 
מטפחת ראשה. - אאגור לי, אין יודעים, מה יבוא עוד. אפשר שרְעָב יבוא 
לעולם. אפשר - מלחמה חדשה תפרוץ!.. 

ובאחד הלילות ננערה זוזי משנתה המתוקה על-ידי דחיפה בכתפה. 
היא קפצה בבהלה וראתה את דודתה עומדת *פניה, נר בידה האחת 
ובשניה הרְיבולבר. 

- זוזי, לכי עמי, אני שומעת דבר-מה בחצר. 

- הלא אי-אפשר הדבר, דודה. הכלב אינו נובח. 

- אבל אני שומעת! 

וּשתי הנשים יצאו אל החצר, הדודה בראש. הנר כבה והכוכבים 
רטטו. הזקנה חפצה לירות תכף באויר, לשם הפחדה, אבל הריבולבר לא 
נשמע לה. ברגע זה קפצו מַעָבר הרפת שני אנשים אל מָעַבר לַגָדר, 
והאחד קרא: 

- לעזאזל! 

ויברחו. 

- פרנצ'ל!... - צוחה זוזי. - חי נפשי, פרנצ'ל! את קולו הכרתי. 

- את אמו הזקנה אמר ללסטם! - געתה הזקנה וחֶרדה אל הרפת. - 
של הכ לא גבחי הכלבו.,. 

עכשו יראה לדחות את הדקירה, ועוד באותו יום בבקר השכם קראה 
לפֶלטל הַטַבְּח. פלטל הלך ובא בסינרו המזהם, הלך לאט, כשְָמָטִילהמשחזתו 
האָרךָ מְטָלטל לו על יִרְכו. בחזיר הגדול הַחלו. זה נְהָק תחלה ברפת וְאַחַר 
הוּצָא משם ונְהַק בחצר. הכלב פֶּרכָּס בשלשלתו ויבב, והתרנגולים והתרנגולות 
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הארפובה, עיני-אַיָּלה לו, טהורות ותמימות, שאינן משתתפות בבת-צחוקו 
המאַָחרה, שבה הוא עונה על איזו הלצה קלה. בגנתו הקטנה רואים 
אותו בבקר בבקר עובד כגַנן אדוק, באהבה יתֶרה; ואילו בחולֶיו הוא 
מטפל ברשלנות גלויה, כמי שכפא% שד, כאֶלו כל זה אינו ענין חשוב 
בעצם, -- מה שפועל על רוח החולה דוקא לטובה. בנגוד לדוקטור שָטוּט, דבריו 
מעטים מאד. כשנודע לו, שָלוּטָה מרוסיה הוא, לא דָבּר על הבּולשָויוּת, אלא שאל5: 

- היש למר מרקאות רוסיות! אם כן, הייתי מבקש מאד, שיתן לי 
אחדות מהן! 

ועיניו התלקחו כעיני גימנזיסט. 


זוע 


דוממים ההרים המיערים; האחד ביניהם מְברָא באמצעיתו, והריהו 
נראה כקדקד, שהגלב העביר עליו את מכונתו אך פעם... עם בוא הסתְו 
נזרק שם שלל גוָנים ובנות-גוָנים; בצד הַצֶהב העָנג והחָור - הַיָרק עדין והאֶדם 
כדם. מאחורי כל אלה מזדקר הַשָקֶל הַקֶרח, הַסַלעי למחצה, עתים מעָרפל 
ועתים זך, שקוףיכחלחל, עד כדי לראות את כל שרטוטיו, לרבות גם את 
בית-המלון שעל פסגתו. 

- מהינאה הַשָקֶל היום! - אמרה פָּאולה נערת-הפוסטה, בהפֶּגשה באחד 
המשעולים, בתור תשובה על ברכת-השלום. 

ההשגחה הטובה אינה עוזבת לגמרי. תמיד, תמיד יש מי,.. ביחוד 
בסתָו. צריך יהיה לאמר לה פעם, עם איזו הזדמנות, שאֶת הרְצפיסים שלה 
כל-כך נעים לשמור בכיס... צריך יהיה לאמר לה זאת. 

פה ושם נראו שנים שלשה תפוחים צומקים בראש אָמיר חַשוּףעָלֶָה. 
בשקידה יתַרה נעשה עכשו ה,מוּסְט": תפוחים גסים וחמוצים נכבשו ונסתננו. 
אבל זה עוד לא הרוָה את האכרים חולי-האלכוהול. בלילות אַחרו שָבת בבתי- 
המרזח המִרְבים, שָיָשנם כאן, ושתו את היין האמתי. אחר-כך נעו ונדו 
באפלת החוץ ושר את שיריהם המתרסקים ברוח. פעמים היתה גם 
הַרמוניקה באמצע ופעמים נשמעה צעקת אשה קוראת לעזרה. הנה כי כן 
הם החיים בעינם, למימי הילדוּת ברוסיה ועד ימי העמידה בשטיריה: על- 
פני החלונות עוברים השכפורים בלילות, נעים-ונדים, שָרים, מנגנים בהרמוניקה 
ומכים ‏ את נשיהם, על-פני החלונות עוברים השפורים בלילות, נעים- 
ונדים, שָרים, מנגנים בהרמוניקה ומפים את נשיהם. ההרמוניקה הנצחית! 

נכנסו ירחי החרף והתחילו ההכנות אל ,לילות-הקדש". קרובים וידידים 
החליפו ביניהם דורונות. באחד מימים אלה, לפנות-ערב, נתן לוַטָה לשתי 
הנשים בפוסטה, קדם לזקנה ואחר-כך לפאולה, קפסות-שוקולדה וקבל חַלף 
אלה לחיצות-יד וברכות שנה טובה. מתוקה היתה לחיצת-ידה שפ 
פאולה בעד אשנבה.. לא פֶלל, שָידה, ‏ יד עלמה גבהת-קומה וחזקה 
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עין רוּאָה! 

כשהגיעו מים עד-נפש, כשאַצל הדודה שוב אי-אפשר %ַהיה לְהָשָאר 
אף עוד יום אחד, קמה הצלה בהסח"-הדעת עללידי פקידת-הפוסטה הזקנה. 
היא סַרסרה %הם מעון בעלית-גג קטנה על אחת הגבעות. פקידת-הפוסטה 
הזקנה היתה סוף-סוף האשה היותר טובה שבאישְלבֶך. 

מעון חדש זה היה צר כקבר, והרוחות געשו כאן, ביחוד בלילות, 
קשקשו בתריסים של שני החלונות הקטנים. בעלת-הבית החדשה, שַכְּסוי- 
ראש שחור, ספק מטפחת ספק מצנפת, על שְעֶרָהּ הלבן, האשמאי, הסבירה 
והמתיקה את פרצוּפה ביום הראשון, אבל עוד לא עברו כשני שבועות, 
וכבר היתה נוהמת על לא-דבר, בלכתה אילך ואילך, ופוזלת בעיניה 
העָורות-למחצה כלפי בטנהּ של הָלנה; עד שפעם אהת לא התאפקה 
והתריסה: 

- אני הלא השכרתי את עלָיִּתי לזוג ח ש ו ךְ-בנים! 

מחמת הצפיפות שבבתים הנפשות מסתכלות אלה באלה סמוך-סמוך, 
פנים אל פנים, עין בעין, ורואות כמ בעד זכוכית מגדלת: את כל 
החטטים, האבעבועות והשומות הנוראים. בלילות הראשונים הנך ישן 
בדירתך החדשה מתוך הרחבת-הדעת ואַשריך, שאינך רואה עוד את 
הפרצופים המְִוְּלִים של בעלי הדירה הקודמת; אבל במרוצת הימים, 
ופרצופי הבעלים החדשים הולכים ומתנולים ממש כאלה של הראשונים - 
ושוב קְצתְּ בחייך כבתחלה! 

- אי אפשי, שתמָרקו את הרצפה תכופות כל-כך. עלזידי"זה הרצפה 
מתקעקעת. לא בשבילכם בניתי את ביתי! 

בַּכּל גסות, רעַ-עין, פראוּת. נשיבת תרבות קלה מביאים הַנָּה לפרקים 
אך שני הרופאים, הדוקטוּר שָטוס והדוקטור גִרְסְונְג, בהָקראם אל הָלנה, 
שבריאוּתה רפתה בעת האחרונה. הנה מתופף הדוקטור שטוס על הַָשָכם 
המעָרטל - כַּפרוּפָסורים הגדולים בכרכים. נושם הוא בכבדות מתוך שומן, 
וכרְסו בין שָניו. הוא מתגרד בזקנו הגזוז, המכסיף קצת, חובקו באגרופו 
ואומר: ,הַלִיָה סובר"... ובינתים הוא משמיע דברים, שגם ה,לַיָה" עומד על 
גחוּכם, 

- מה שלום האֶם? - הוא שואל את הָלנה כפעם בפעם. 

- תּוּדֶה. היא כותבת, שהוּטב לה הרבה. 

- נפלא, נפלא!.. - משתומם הדוקטור ומתקדר מאד. נַכָּר, שהוא רואה 
בזה חתירה תחת אבטוריותו, תחת קיומו, תחת המדצינה כְלַה. 

- אדוני הוא מרוסיהז - פונה הוא אל לַטָה, מתכָּון להשיא לענין 
אחר. - גם אני הייתי שם, עם צבָּאָנוּ מה סובר מר על הבולשויוּת? 

אַחַר ל%גמרי הוא בן-אָמנותו, | הרופא השני, הדוקטור פרידריך 
גרְסוְנְג, | היושב בוילֶתו הקטנה לא הרחק מכאן. כָּלו צניעות ופשטות 
שבפשטות. לבוש הוא בגדי-עני ממש, ואת הרְצַפּטים הוא רושם בעפרון על-גבּי 
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הלה, נעתר ?לכת מיך ונטל עמו את מזודת-המכשירים. הוא היה יהודי 
וינאי, שהשתקע פה לפני חמש-עשרה שנה ונתפרסם בכל הכפרים הסמוכים. 
נתפרסם, כנראה, ביהוד על-ידי דבורו, דבור חותך, מאַלף, שבו כמו הַפּנֶט 
לטובתו את האכרים מסביב. והוא הלך עכשו עם לוטה ודבר: 

- הַ,ליה", בראותו דם, הוא מתבהל. אבל אנו הרופאים יודעים, 
שאין זה דם במובנו האמתי אין זה דם טהור. אין זה - הביט עמק לתוך 
העינים - אין זה סַנגויס! היודע מר לטינית? או הַאימה! היודע מר 
יוְנית זהו אך ?חַ מהול בדם. ואין הדבר מסְכּן כל-כך... 

אך בקרבם א% הבית המסִיד הקטן, שלפניו הצהיר נוף-האילן בשפעת 
דְּבדבניותיו הבשלות, האדמות-שחורות, נאנח הדוקטור, בפסעו בראש, אנחה 
כבָדה מאד, 


זי 


בסוף הקיץ התחילה הדודה דוחקת את הזוג לפָנות את חדרה. הלא 
מראש אָמרה, שהיא משכירה את זה אך לימי הקיץ. קדם עוד מהססת 
היתה לַדָבּר קשות עם בת-אחותה, מיראה לזוזי. עכשו, אחרי אותו המאורע 
המעציב, לבה גס בַכָלם. הדוקטור שטוס, שהיא עומדת עמו ביחוסים . 
טובים מאד (הוא רופאהּ הקבוע, והיא משלמת לו בחֶלָב ובשומן), אמר לה 
בפרוש, שימִי אחותה חֶצצו; שלכל-היותר תחיה עוד כשני חדשים. בפי 
ראֶה, אמר, אי-אפשר לחיות! ורק תחת השפעתה של לחישה זו, נתנה לה, 
לחולָה, בשעת הפרדה גְדִיָה קטנה במתנה. ומה רוצים ממנה עוד? בשביפ 
האחרים %א בנתה את ביתה. והיא כבר אמרה לּהֶלְנָה בנעימה לא כל-כך 
נעימה: 

- עליכם לַחַפּש לכם דירה! 

אבל היכן למצא דירה זו כשמביטים בערב אל אורות הבתים 
והַוּילות, שנוצצים ורומזים פזורים מן המדרון, נדמה, ששם, באחד הבתים 
הנפלאים הללו, %א יקשה %מצא חדר קטן. אפס בעלותך לשם ביום 
המחרת, תקותך נכזבת, הכל מלא וממָלא עד התא האחרון. כי גם כאן 
בתים חדשים אין נבנים והישנים אינם מַתֶּקנִים. גם כאן כאֶלו נשתכחה 
אמנוּת הַבַנַיּה. האכר שונרץ בנה לו רפת חדשה לבהמותיו, לַבָנִים בנה 
אותה, ויהי הדבר לפלא. עוברים ושבים התעכבו והסתכלו ארְכות, כאֶלו 
ראוּ דבר שלמעלה מן הטבע. יש כאן הרבה בתים מֶטים לנפול, שבשנים 
כתקוּנן ודאי היה חל בהם אָסור הישיבה, ועכשו גם מרתפיהם ועליותיהם 
מלאים אדם. בשבוע שעבר נפ* בית-עניים בגיא, והבירגרמיסטר וְהַזִּ'נדֶרם 
התהלכו אובדי-עצות ולא ידעו מה לעשות במשפחות, שנשארו בחסר-גג. 
וא יש למצא אִי-בזה איזה ח55 פנוי, הרי אי-אפשר להפנס לתוכו 
בלי הרשאת השלטון. כי גם השלטון המקומ הקטן, ממש כזה הגדול 
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שוב מציק עָרגון אל חדש וזר. בנסעו לפעמים לוינה לבדו, ליום אר 
ליומים, שב ועָנה אותו אויר-ְהַקְפָּה האָירוטי. במסע זה מצויות בנות-טירול 
הגדולות, הגזעיות, וגם הנערות היוגוסלויות עם חֶנן החצוף. ושוב, כבימי 
הרוּקוּת, רע לו, בעזוב הנערה או בצָזבו הוא את המסע ראשונה; הנערה, 
שעוד ?א דבר עמה אף מלה אחת. ובוינה גופא התרוצץ צַמָא לְמָה, מחפש 
מָה. גם את הָלנה, את הָלנה הראשונה, חפש כאן, כביכול. עד שפעם אחת 
לא יכול להתאפק וטלפן אל הביורו שלה לשעבר, כפי שהיה רגיל לעשות אז: 

- במטותא, לשלוח את העלמה הָלנה אל הַטֶלפון! 

- אין כאן עלמה הָלנה, - ענה לו קול-נערה זר; 

- כיצד אין כאן?! הלא הֶיה היתה! 

ותֶכף ענה משם קול אחר: 

- העלמה הָלנה היתה כאן ואינה עוד. 

- אם כן, במטותא %הגיד לי, היכן היא עכשו, - התחנן לוטָה, 

- זאת אין אנו יודעים, כמדְמה, שהיא כבר נְשאה לאיש. 

- כן, כן... חבל! תודה. אדיז. 

כדי להחיות את האטמוספִירה קצת, בקשה הָלנה במכתב את אמה, 
שתבוא אליה, לאישֶלבָּךָ, לימים אחדים. והיא באה, האשה הקמוטה ולא-עת, 
שרְאֶתה כַּרסמה בין אבני הכרך במשך שלשים שנה, באה בעינים דומעות 
מחמת שעוּל ומטפחת-המשי על ראשה. אחותה הגדולה ממנה בשנָתים, 
השמָנה והבריאה, שנשאה באותה שעה מן הבאַר עביט-מים על ראשה, 
כמנהג המקום, קדמה את פניה בהעויה שכזו, כאֶלו אך תמול ראתה אותה. 

- יברכַך אלהים, אמליה. טוב שבאת. תטליאי לי את הבגדים 
הקרועים. אני איני מוצאת לי פנאי לכך. כמה בדעתך לשהות פה% 

- עדין אִינִי יודעת. מה שלום הילדים? 

ובעוד שעה קלה ישבה בחדר בתה מסרג-החלון, ישבה על הספה עם 
הָלנה ולוטָה. הֶלנה באמצע. זו התרפקה על אמה כתינוקת - והרבה הוּשב 
לה מחָנָּהּ הראשון. היא ידעה מה שעשתה, בהזמינה את אמה לכאן! 

נכנסה גם זוזי, כרעה על ברכיה בצחוק וכבשה ראשה אף היא 
בסינר אמה. באותה שעה התחוללה בחוץ סערת-גשם בצרוף אבני-ברד, 
ברקים ממשכים ורעמים מִהַממים-מפתיעים וקול הדודה בקע מפין אלה: 

- זוזי, האפרוחים בחוץ! מהרי, מהרי, מהרין! 

הסערות פורצות כאן תכופות, והנן גועשות בעִיֶם, כבימי הילדות, 
כבר היו מקרים, לסערות קעקעוּ אִי-אלה בתים יִשָנִים, אבל בית הדודה 
איתן. בשעת-סערה כזו הוגה לה הלב רחשי-תודה, למרות הכּל, על 
שסוף"סוף נתנה לחסות בצל קורתה, ול גם בעד כסף ול גם ,לא לארך 
ימים", שלש הנפשות על הספה נצטפפו עוד יותר ונֶלחצו זו לזו. 

מאורע מעציב נתרחש בבקר למחרתו. אַם הֶלנה הקיצה והתחילת 
גונחת דם. לוטָה מהר אל הרופא הכרסתן, הדוקטור שַטוס. זה אמר לו 
תחלה, שברגע זה אין לו פנאי, אבל לאחר שהציץ וראה את מבוכתו של 
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כאן פרנצ'ל בן-הדודה, זה הצעֶצל, הקוביוסטוס, שבא מברוּק להוציא כסף 
מאָמו. זה הסתכל במלאכה ולָגלג קצת. 

- כלום כך קוצרים! - לא יכול להתאפק ונטל את המג% מידי 
היהודי הצעיר. 

אם מפני שידיו כבר נְשוּ עבודה או מפני שאפן חייו בעיר, בבתי" 
המשחק, החלישהו, אבל עובדה היא זו, שאחרי רגעים אחדים עָיף ביותר 
וזעה בצבצה מתוך פניו החורים והנאים. בו, בפרנצ'ל זה, שַמַשך בעל 
האדמה מקדמת ילדותו, שאבותיו ואבות-אבותיו היו אכרים מערים בקרקעם, 
התבַּטא עכשו כל צער-העבודה האנושי, כל עיפות הדורות... מתוך קצר 
נשימה השליך את הַמַגַל לארץ, ו,החלוץ" הרים את זה בדחילו ומִגָּ? את 
החציר, ככל אשר יכול, הלאה, הלאה. 


טִּ 


כנקדה נאצלה בכפר מגְשם זה היתה הפוסטה בַּוּילה המפארה. אך 
שני אשנבים היו בה, אחד לטלגרמות ולעניני כספים, והשני למכירת 
מרקאות ולקבלת מכתבים באחריות. בעד האשנב הר%שון נראה האַפרט 
הטלגרפי, שהָמיה ערבה חֶלחלה בו תמיד, המית מרחקים נעלמים (מה זה? 
לאן נוהה הלב שוב?..). כאן ישבה פקידת-הפוסטה הזקנה, אשה שנזדקנה 
בבתוליה, מיָחסת, ממשפחת אצילים וגְנרלים, ששקעה שָמשם עכשו, אחרי 
המהפכה המדינית. מאחורי האשנב השני ישבה הבלונדינה היפה, בת התשע- 
עשרה, היפה אולי בכל בנות שטיאָרמַרק - פָּאוּלה. 

הזקנה אוהבת היתה %הכנס בדברים עם האנשים הזרים, לתהות על 
טיבם, לעמוד %הם בשעת-דחקם בעצה טובה, ואגב לסָפר הרבה מחייה, 
היא היא שיסדה פה את הפוסטה; קדם לכן היו האנשים מְכרחים ללכת אל 
העיר הקרובה. את אָמנותה זו למדה לאחר שנתיאשה מנשואין. את בחיר- 
לבה לא השיגה, ואת האחרים, שבקשו את ידה, וכאלה היו רבּים, דחתה, דחתה, 

באותה שעה שותקת פאולה, גאה ויפה, יפה ביחוד מאחורי אשנבה 
הסגור... על-גבי המכתבים הנמסרים לידה היא רואֶה: מוסקבה, כריסטיניה, 
ניו-יורק וכו', אבל היא אינה מתפעלת. היא מדביקה עליהם את תָּודהאחריות 
,אישלבָּך" ומכה בגושפנקה שלה, כלומר: יהי שֶם אשר יהיה, אבל כאן 
אישלבָּך ואני כאן!... ומוסרת לך את הרְצָפּיס עם כתביידה הנאה, המצק, 
האלכסוני. 

- אין זה מן ההכרח כל-עקר, שאתה תרוץ כפעם בפעם אל 
הפוסטה, ‏ -- מתמרמרת הָלנה, - נושא-המכתבים, אם יהיה מה, הְבָא יביא! 

והבעל מתנצל: 

- עד שהוא יביא, אני מְכרח %ראות עכשו, 

כי כבר הגיעו ימים ללוּטָה, שבהם התחילה מנוחתו נטרדת שוב, 


אדם בארץ 175 

- ו 

אל בית-הדודה באות מן הגיא, מקום מגוּרי הפועלים העניים, נערות 
קטנות וכדים בידיהן. באות הן לקב3ל את ,חלב-החולים", שהדודה גצטותה 
מטעם הרְשות למפור %הוריהן. כספן בכלין. על-יד המפתן הן מתעכבות 
ומסתכלות בחתול הצהב, שאוכל את צידו בנהימה, צפור קטנה, אנקור 
או יָרגז, קוסס ומגֶרם, ועוזב את המקום לאחר שהותיר בו שתים שלש 
נוצות. הנה באה תחת שמִשיִתָהּ האדְמה, המבהיקה בחמה, גם אשתו של 
מי שהיה ,אוּבָּרסט" (שר-לגיון) בצבא הקיסרי, אשה קטנח וארסית, וכדה בידה. 
זו מִדַבָּרת גבוהה על הפוליטיקה, על ה,זאוּוירטשפט" של עכשו, על 
השמועות המתהלכות בנוגע למלחמה חדשה. 

- קדם, בהיות הקיסר, ידעו האנשים, לפֶחות, בשביל מי הם הולכים, 
אבל עכשו!ז! 

ברגע זה מוזגת לה הדודה את חצי הליטרה שלה, והיא אומרת: 

- גם אַתָּ, ראיתי, מוכרת לזרים הֶלב הרבה, ולי הנך אומרת: ,אין 
לי יותר!" 

- מי שמשלם יותר, מקבל יותר! - גוזרת הדודה, 

על הַמִּצַר הצר, שבין חלקת הדורה ושדה-השעורים, מתנהל ובא 
אזרח עני מאזרחי אישָלבַך ומוליך את עָזו הֶרְזֶה בחבל. מוליך הוא אותה 
אל התיש של הדודה. זו מַכניסתם אל הרפת ומסדרת את הענין. התיש 
נמוך הרבה מהעז, מכער ומזהם, בעל בלורית וזָקן. | הדבר נעשה 
כהרף-עין. 

- כברז - לא האמין האיש ונתן כמפקפק את שלשת האלפים, מחיר 
הדבר, המוכנים בידו. 

- כבר, כבר!... 

כשעונת העבודה בשדה נכנסה בצָביהּ, מִכרחת היתה הזקנה אף היא 
לעזור הרבה ולהזיע הרבה. והנה שַחק לה מזלה שוב. בבקר אחד חופיע 
עלם יהודי, גליצאי, עלם חזק ורענן, עם ,רוּקסק" (צקלון) על שכמו, 
והתבקש לעבוד כאן שבועות אחדים חנם, כדי להשתלם, לפי דברי, 
בעבודת-האדמה. 

פני הדודה נהרו. המעט לה בזוקי והֶגלר, כי באים אליה פועלי-חנם 
מקצוי-ארץ. מן השמים שלחו לה, לאלמנה הזקנה. 

העלם עָבד כל היום בהתלהבות, ובלילה לָן בגרן. כפוף על מעדרו 
היה מִסָפּר לפעמים לזוזי ולהֶגלר מתכניותיו לעתיד, ממה שבדעתו לעלות 
לארץ-ישראל וכו'. אבל הללו, כנראה, לא ירדו %סוף דעתו, והֶגלר שמע 
ולא-שמע ורץ רגע רגע להביא את אדרתו הגלומה, שנשארה מאחריו. 
פעמים הזדקף העלם ונשא עיניו אל האפק, אל עָבר טריאָסט... יחס% אל 
אדמה זו, אדמת שטיריה, היה כיחס שוליא של חַיּט אל הַנִּיֶר, | שהוא גוזר 
במספְרִים, על-מנת לגזור ברב הימים את האֶרִיג. ורק על אחת הצטער, 
על שעדין אינו יכול לקצור את החציר במגָּל כדבעי. הנה הוא מעופף את 
זה מימין לשמאל וכמעט שהוא פוגע בו ברגלו היחַפה. באותה שעה שהה 
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ברם היא, הדודה, לא עֶמדה בדבורה, את ענין הנוּטַר דחתה מיום ליום 
והתעמרה בנערה כבשפחה חרופה. לפני חמש שנים, משנודע הכל לָאֶם, באה 
והוליכה את זוזי בחזקת-היד; אבל לא היו ימים מוּעטים, והדודה באה 
לוינה, בכתה ונשקה את ידי אחותה, בהתחננה: ,רחמי עלי והשיבי לי את 
זוזי!",.. הבטיחה ללכת עמה תכף אל הנוטַר וגם לחַלַק עמה את תרנגולותיה 
הצלויות חלק כחלק. האחות נתרפכה והחזירה לה את הנערה. ושוב נשקע 
ענין הנוטַר - ושוב ,שֶָטֶרץ', פרורים, רעב... 

אב? השפחה כבר אהבה את דודתה-גברתה למרות הכּל. היא אהבה 
את הבית, יאת חלקת האדמה, את הבהמות. היא התעלסה עם הכלב, עם 
החתולים, עם הפרה, עם העָזים, עם התיש, עם החזירים ונשקה לכל אלה 
בפיהם. פעם אחת, באין הזקנה בביתה, נכנסה %רפת ומצאה את הפרה, 
את זו מוּרֶל היפהפיה, המנמרת, כשכרסה נפוחה ומתוחה, עיניה מִפֶלבלות 
והיא גועה ש?א כדרך-הטבע. 

- הפרה גוועת!... - פרצה זוזי ביללה נוראה, שהחרידה את כל האויר 
מסביב. - אָנא, מר לוַטָה, מהר וּקרא לְהָגְלֶר! 

ולוּטָה רץ אל האפר הֶגלר. זו היתה לו בחייו הריצה השניה... ככה 
רץ פעם בילדותו לקרא אנשים אל זקנתו הגוססת. וכמו אותם האנשים 
הזרים אז, כן גם עכשו האכר הָגלר, - זז ממקומו לאט-לאט ופסע פסיעות 
מתונות-מתונות. אין הם נחפזים, האנשים הזרים, כאֶלו מתכָּונים הם לבוא 
דוקא אחר-כך, אחרי ככלות הכפל. 

בינתים שבח הדודה ופקדה על זוזי, שתוציא את הפרה מהרפת 
ותריצַנה על-פני האַפֶר אילך ואילך, תריצנה בשוט, כדי שתעשה את 
צרכיה וירנח %ה. הגערה עשתה כדבריה, והמטרה הֶשָגה. 

- היא עוטָה! - קראה אל דודתה מרחוק בשמחה גדולה מאד. - היא 
עוּשָה!... 


טןז 


עכשו אין הדודה חוסשת, שמא תִלְקְח מעָמה זוזי שוב. כבר רואה היא 
בעליל, עד-היכן קשורה נפשה של זו בכל אשר לה. כך שָחק לה גורלה 
גם בנוגע לכחות-עבודה אחרים. למשל?, אותו הָגלר עצמו, שמלבד צריפו 
הקטן אין לו כלוּם, אף הוא היה נשכר לה לפעמים בחצי-חנם, ועבד את 
אדמתה בשרב היום, כדי שיוכל להיות בקֶברת זוּזי, | שהֶגה אליה איזו 
חֶלשה. עובד הוא בסינר-בד ובמגבעת-קש ענקית (לשם הגְנה מפני החמה), 
נוראה, שאין רואים כמותה בכל העולם, ושעושָה אותו דומה קצת לדחליל- 
צפרים. אדרתו מוטלת אצלו גלומה על הקרקע; וכשהוא מפליג במעדרו 
כמה פסיעות, הריהו שב על עקביו, נוטלהּ ונושאהּ אל מקומו החדש. 
אומרים, שאיזה מטמון תפור בה, ועל-כן הוא קֶרד עליה כל-כך ואינו 
נפרד ממנה אף לרגע אחד. 
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הקומה, הדומה לבוקיץ עתיק זה שליד ביתו, יוצא החוּצה בבקר בבקר 
ושוחר %טרף. הנה הוא תולה תבת-עץ עשויה לכך על אחד מעצ 
הדּבדבנים שבגנו, על-מנת שהזרזירים יטילו: בה את קגם. אחרי ימים 
מספָּר הוא מכון את השעה, בה האפרוחים בתבה ל*בדם, מוציאם ומולק 
את ראשיהם ומבשל לו מהם ,גוּלש", - והזרזירה האֶם באה, והנה ריקה 
התבה!... את צעקותיה האימות, בעוּפה כאן סחור-סחור, סופקת כנפיה 
ומטיחה ראשה אל הענפים, אי-אפשר לשמוע. 

את תרנגוליו הצעירים, בבוא פקדתם, אינו כופת. הוא חותך את 
ראשיהם בסכינו כליל, והם רצים פסיעות שתים שלש על-פני הדשא - בלי 
ראש... עד שהם נופלים אגב פרכוס-כנפים. 

ושאר האכרים אינם טובים ממנו. הרי האכר העשיר שורץ ובנל 
הצעיר מתעב-החטם. איך הם מתעמרים שניהם בעבדם הזקן והרְזה, שחורש 
ומשדד בשארית כחותיו את האדמה לא-ל1. בשעת המנוחה הקטועה בצהרים 
הוא, העבד, מגפף את לחיי הסוס העיף, כובש בהן פניו, וכך הוא עומד 
עם אחיו-לעל שעה קלה, וְמַבֶּט אחד אז, מַבֶּט קופא, פס-תקוה, לאדם 
ולבהמה. עד שאדונם בא ומעיר את שניהם בקולו הדק והצרחני; 
כפתורי-כסף ע% חזיתו, כדרך השטיריים, ו,גְמזה" נעוצה %ו מאחורי 
מגבּעתו. 

באיזו שקידה הם גודרים כָּלם את גנות-הירק שלפני בתיהם וקולעים 
את חוטי-הברזל ובאיזו רציחה הם חופרים במעדריהם. ביחוד הנשים. נַסה" 
גא להוציא מכאן בבציר בולבוס אחד - יהרגוך בלי ניד-עפעף!... 

והדודה גופא? כבר היה מעשה שהסתערה על הָלנה, עצמה ובשרה: 

- אל-נא תקטפי את דְּבדבניותי! 

ובשעת הבָּשול היא הודפת בצד ובכתף ובאחוריה הרחָבים. את 
קדרתה של הֶלנה היא מסיטה הצדה מפני בלילי-המספוא הרבים, 
המתבשלים על הכירה וממלאים אותה עד אפס מקום, וצווחת בהתגלות 
לבה: 

- קדם בַּהמותי, ואחר-כך אַתּם! 

בהמותיה וביחוד חזיריה יָקרו לה מנפשה. אויה לזוזי, אם עשתה 
לאלה דבר שלא כהוגן, אם הפליל היה צונן או חם יותר מִדֶּי,. ומַעלות 
השחר עד שעה מאֶחרה בלילה נשמע קולה הנוגש: 

- זוּזי!! 

לזוזי כבר מלאו תשע-עשרה שנה. עובדת היא כאן משנתה העשירית. 
עובדת היא עבודת-פרך בבית, ברפת ובשדה, ואילו מאכלה אך ,שטָרץ" 
(דוּרָה כתוּשה), פרורים ושירי ארוחת דודתה, ושַמלה אחת לבשָרה בחל 
ובחג. אמה נִתְנתּה לאחותה האלמנה רק על-מנת שתאספָנה לה לבת באפן 
רשמי, על-ידי נוטַר, כדי שעבודתה הקשה של הנערה לא תהיה לריק; כדי 
שחַלק מאדמה זו, שאותה היא עובדת בזעת אפיה, יעבור אליה ברב הימים. 
לדידי, את יכולה לחיות עוד מאה שנה, - אמרה אל אחותה, - אבל".. 
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ולא תלך לוינה, אבל היא מַאנה לשמוע בקולי. בוינה, בימי המלחמה, 
מתו אנשים ברעב, אבל אני הורדתי כאן את תריסי החלונות, נעלתי את 
הדלת מפני ה,הַמְסְטֶרֶר" (אנשים הבאים מן הערים לאגור להם צרכי-אכל) 
ואכלתי את תרנגולותי... אני לא הרגשתי מהמלחמה כלום. לדידי, 
היו יכולים להַלְתם עוד חמש-עשרה שנה!.. זוּזי, | הכבר האכלת את 
החזירים?! 

זוזי, ‏ יחָפו, מגְשמה, עם ידים ורגלים של גבר, סובבה באותה שעה 
את אחותה, שלא ראתה אותה זה כעשר שנים, סובבה סחור-סחור ועשתה 
רשֶם של אוזת-הבר, בהזדמנה עם אוזת-הבית. 

והדודה הוסיפה: 

- ורק את פרנצ'ל שלי השחיתו. הוא שב מן המלחמה לביתו אדם 
אחר לגמרי. קדם היה אוהב את העבודה כל-כך, ועכשו הוא יושב בברוּק 
ימשהק בקוביה. הביתה הוא בא רק לאחר שהוא מפסיד את הפרוטה 
האחרונה. מוציא ממני כסף וחוזר לברוק! 

ומעָנין לענין: 

- נוּ, ירחים אחדים, ירחי-הקיץ, אתם יכולים לגור אצלי, אבל לארך 
ימים - לא. | בכסף אין לי צרך. אני אוהבת לחיות לבדי... עיניכם 
הרואות - הוסיפה בצחוק - שבניתי את ביתי הרחק מרחוב הכפר, באמצע 
השדה. 

יצאו החוצה. שלא להביא במבוכה את האורחים, אחרו הפעם להתיר 
את הכלב ‏ הצהב הגדול, וזה פרפס בשלשלתו בירכתי החצר, נבח 
והתפרץ. בבצה הקרובה קרקרו הצפרדעים עד כדי להָמם, וזוזי חֶקתה 
את הקולות: 

- וואַקס, ויאַקס!... 

חלק מהכפר רבץ במדרון, ואורות הבתיט נוצצו משם, מתוך האפלה 
הרחבה, הזרה, נוצצו פזורים, בודדים, רומזים. אולי ברב הימי שם 
לגור, אולי שם לגור?.. | 


הז 


אדמה, אדמה, אדמה! אפשר ללכת יִחַף על חתחתי הרגבים החמים 
ולהרגיש בכפות-הרגלים את הכאב המתוק, כבימי הילדוּת. גבנני ההרים 
באפק עם הַשָקֶל בראשם, ענני-נוצה ענְגים תלמים תלמים בשמים הכחָלִים- 
כהים, השמים החדשים, והתפוחה בראשית לבלוּבוּ משרה צללי ענפין. עפ 
רעמת התרנגול האָדם... הנוף היפה הבליט כאן את האדם המסאב, המלכלך 
בדם בהמותיו ועופותיו, ושָוָּפקזוְעה לו, מכת המדינה. כן, האדם נָול כאן 
את הטבע, 

הנה ה,בִּירגֶרמִיסטר" של הכפר בכבודו ובעצמו, האכר הזקן גבה- 
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בשנים האחרונות, - איך שהוא ובתים חדשים אין נבנים. אשרי האנשים, 
שהספיקו להתבצר בבתים הַקימים מכבר, אבל מה יעשו הזוגות החדשים, 
המשפחות הנוספות% הנה הולכים הללו משער אל שער, תֶָּרים, מחָפּשים 
ושואלים. באיזו קנאה, באיזו תאוֶה הם נושאים עיניהם אל כל בית, אל 
כל סְכּה, אל כל צריף. מן החלונות מציצים אליהם המאשרים, נהנים מצל 
קורתם ואינם עוזבים את זה עכשו אף לשעה קלה; אינם הולכים לטִיל, 
אינם יוצאים. נשענים הם אל אדני חלונותיהם, מוציאים את ראשם החוּצה 
ומביטים אל העוברים והשבים בהרחבת-הדעת, בחדוְה-לאִיד גלויה. 

כן, ענין הדירות נעשה עכשו ענין קשה ומסְכסך מאד, מסְכסך ביחוד 
על-ידי חָקִים חדשים, ועָסק לך כאן עם הרְשות, עם משרְדים מיחדים לכך, 
שלפתחיהם צובאים המונים המונים בשורה ארְכּה יוצאת-זנב תחת השגחת 
שוטרים. אבל האם כָּלו כל הַקצים? כלום באמת הכרח הוא להצטפף ולהדחק 
דוקא כאן, בכרך? 

- נלכה נא לשטיאָרמַרק, - אמרה הָלנה אל בעלה, - לאישלבֶך נלך, אל 
מגוּרִי דודתי. 

- ושםז 

- לדודתי בית בעל כמה חדרים. היא תאספָנו אליה בשמחה. הלא 
זוזי אחותי עובדת אצלה ואמי מתארחת שם תמיד בימות הקיץ כחרש 
ימים, 

ובאמת מי ומה לו ללוּטָה כאן? המפרים והידידים והלצותיהם 
הנצחיות. אפילו הלבבי שבהם, הצנוע והמסור לך, לכאורה, בכל ישותו, 
זה שמלפף אותחך תמיד בדבריו המתוקים, אפילו זה אוהב להבליע בתוך 
דברים מתוקים אלה דברים לא כל-כך מתוקים, להבליע בשפה רפה, כלאחר- 
יד, שבשעת-מעשה כמעט שאינך חש באלה. אבל אחר-כך, משנפטר ממך, 
הדברים המתוקים המרְבים מתנדפים ומשתכחים, ודוקא אלה המעטים 
והרְעים צפים ועולים ואינם מניחים %ך לישון - והנך נהפך לו לאויבו 
בנפש!... 

לנסוע מכאן, לנסוע. 

המסע התפת%, עלה וירד דרך הררי הַזּמָרִינג ונקרותיו, ובמדרונות 
ובגיאיות נראו בתים בודדים ויפים כל-כך, בתים אגדיים. אֶה, מה-טוב 
חיה כאן לגור, מה-טוב היה כאן לגור!... 

לאישָלבַךך) באו כנטות היום. הדודה וזוזי עבדוּ באותה שעה בנִירֶם 
המ;לח, האביבי, שליד ביתם הקטן, המִסְיָד לבן והַמֶּקף עצי-פרי אחדים. 
קבלת-הפנים מצד הדודה היתה קרירה, אגב קשירת המטפחת מתחת לסנטר 
ובמשהו חשדנות כלפי האלָמנט העירוני, המפריע. בעוד שעה קלה נכנסו 
לבית והדליקו את העששית הקטנה, שהאירה שלשה חתולים: שחור, צַהב 
וְמנָמר, הגש לחם ו,מוסט" (יין-תפוחים). דפרו על דא ועל הא. 

- מה של אבא - שאלה הדודה חדת-העינים, - מה שלום רגלו! 
מה שלום אמאץ העודנה משתעלת? אני אמרתי לה אז, שִתְּשָאר בשטיאָרמַרק 
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אך תמול יצאה מבית-הספר העממי, וכבר עולה אליהם, אל מעונם הצר 
שבקומה הרביעית, ,דינסטמן" ופתקה בידו ,אל העלמה הָלנה". 

- מי הוא זה?! - שואג אחר-כך האב. 

- כלום יודעת אני! כלום חֶטאי הוא, אם הם רצים אחרי! 

- אבל מהיכן זה יודע את כתבתך!! איני צריך אלא לראותך עם מי 
בחוץ. את שניכם אפה, הכפה ופצוע, באמצע הרחוב! 

דרור קְרְא לקטנה, בהֶשָלח אביה אל שדה-המלחמה. עם האם החולנית 
אפשר היה להתפשר איך-שהוא. וגם אחר-כך, בשובו לביתו ברגל אחת, לא 
היתה לו עוד קפדנותו הקודמת, והוא הביט על הכל בעינים אחרות. 

אחרי שלש שנים של קינוּ, קרפפי-קרח, אסכולת-מחולות וכו' השמיעה 
הנערה באזני אמהּ, בהיותן לבדן בבית, דברים כבושים בנוגע ל,אחד, 
שאינו דומה לאחרים". האַם מסרה את הדברים כלָאָב, וזה אמר, בהוציאו 
לרגע את מקטרתו מפיו: 

- נוּ, לדידי... הלא אני איני יכול לקחת; לי לאשה! 

ולא ארכו הימים, והאיש הְזמן אל ביתם. הנה הוא עולא בשלבים 
אל אותו המעון, שקדם לכן לא הַעז אלא לשלוח לשֶם את הדינסטמן. זה 
היה אדם מישראל, מפליטי רוסיה, שמולדת אין להם וכל הארץ מולדתם 
כביכול. הַיָפות הזרות ברחובות, בפרדסים ובטרמוי הוציאוהו מן העולם, 
והוא היה זקוק לנערה כהלֶנה, שאך זו לבדה, נדמה לו, יכולה לקבוע את 
המנוחה בנפשו. 

- דָּוד לוּטָה! - הציג את-עצמו. 

צריך היה להוגיע את כל כח-הדמיון, כדי למצא חמר לשיחה. בין 
יתר עקיפי-הדברים כָּון הזר את דעתו לאָמנותו של חותנו לעתיד והראה 
לו את אולרו החדש, שקנהו היום. 

- הטוב הוא הפָּלַד | 

- זאת איני יכול לדעת אלא על-ידי בדיקה באָש. 

הנפח ספר את הקורות אותו ב,שדה", את דבר רגלו, דבר על 
הפרותיזה שלו, והוא אמר: 

- סוףיסוף גם במפָּחה אדם צפוי אלי אסון. הרבה מחברי נעשו 
אמללים %כל ימי-חייהם על-ידי מה שסוס בָּעט בהם בשעה שהכו פרסת- 
ברזל על רגלו. מִסְכּנִים | הם ביחוד הסוסים הרוסיים, קטני-הקומה. 
,בולשויקי" אנו קוראים להם. 

וכֶלם מצאו חן איש בעיני אחיו. 
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פסו הדירות. בתים חדשים אין נבנים. הנהרגו הארדיכלים והבנאים 
במלחמה או תשו השרירים של המין האנושי אחרי כל מה שעבר עלין 


אֶדֶם בָּאָרץ 
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האכר השטָירי יעקב פָּלַנק היו לו בנים כמספר בני יעקב הראשון: 
פּטר, קרל, פרנץ וכו" וכו'. כָּלם, כאביהם, אנשי-מדות ורבי-כח. במות הזקן, 
אֶרך-הַגְבּוּת, חלקו הבנים ביניהם את נחלתו הגדולה, ורק הצעיר שבהם, 
אלֶכּס, רוח שטות נכנסה בו, פָּקש וקפל את חלקו במזמנים והלך לוינה. 
בולמוס הנדודים תקפו, בולמוס המרחקים. הלך ברגל דרך הַזְּמַרינג. בלילה 
לֶן ביער והשפים כעלות השחר ואחז דרכו הלאה. אחרי זמן-מה באה 
אליו משטִיאָרמַרק, מכפר אִישָלבַּךָּ, אהובתו אָמַליה. הוא ל%מד את מלאכת 
הַנַפחוּת, והיא עבדה בתור שפחה בבתים שונים. כאן נְשאו זה *זה כדת 
והתישבו באחד הרחובות שבמחוז העשרים. כך דאגה ההשגחה לוינה, שלא 
תכלינה הנשמות מגְלמי מגדליה, מסגדיה, גשָריה וספסלי חוצותיה, וגְלגלה 
לכאן זוג זה, שנתן לה, לקרית הדונוי, ברב הימים את בנותיו היפות, 
כדי לרשת את מקומן של הללו, שכבר עברה שעתן. 

אלְכּס ואשתו, שעד-הנה לא נתן איש דעתו עליהם, קבלו כח מיחד, 
בשוטט הָלנה בתם הבכירה, והיא נערה כבת שש-עשרה, ברחובות הכרך, 
מביתה אל הביוּרו שלה וחזרה. אגב ריצה אחריה, התרפסות לפניה ואגב 
מגע גנוב בה לוה תמיד הרהור של זהירות, הרהור-פחד: אִיבזה ישנו אָב 
חזק, אַביברזל! על זה העידו גופה החָסן ועיני"העשת שלה... 

כשהקישה באצבעותיה על מכונת-הכתיבה, שכרה את האזן הרבה יותר 
מנערה אחרת בנגנה בפסנתר. אחת מחברותיה נכנסת ומפסיקה אותה: 

- הָלנה, אל הַטָלְפון! 

והיא קמה והולכת אל הטלפון. אַפַּרַט זה, הנועד כאן בעָקרו לשיחות- 
חָלִין של עסקי-מסחר, מוליך עכשו מאחד בתי-"הקהוה את הקול הרועד של 
חולה-אהבה. 

- אני אבוא, אני אבוא!.. - עוּנָה הָלנה, וקולה בַּטֶלפוּן משגע את 
- הלה לגמרי. 
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